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L’  EDITORE 

AI  SIGNORI  ASSOCIATI 


Signori 

Nbl  Prospectus  t,  eh’  ebbi  1’  onore  di  presentarvi 
prima  d’ intraprendere  la  stampa  di  questo  Diziona- 
rio, io  vi  promisi  di  somministrarvi  due  Volumi  con- 
formi al  presente  di  pagine  5oo  circa  al  solo  prezzo 
di  franchi  sei.  Mi  sono  ingannato  ne’  miei  calcoli  ; 
e se  fossi  men  persuaso  della  vostra  ripugnanza  a 
profittar  d’  un  errore , che  un  calcolo  approssimativo, 
riconosciuto  dalla  stampa  del  primo  Volume,  m’ob- 
bliga di  confessarvi  , sarei  pronto  a far  qualunque 
sacrifizio , benché  straordinario.  Ma  la  differenza 
cagionata  dalla  circostanza  , in  cui  sono  d’  aumen- 
tare la  mia  Edizione  d’  un  Volume , resa  ancor  pili 
sensibile  dalle  aggiunte,  che  1’  Autore  ha  riconosciute 
indispensabili  al  pregio  dell’  Opera , e senza  le  quali 
essa  non  avrebbe  certamente  acquistato  quel  grado  di 
perfezione,  a cui  egli  s’accinse  d’elevarla,  m’induce  a 
farvi  presente  , che  se  l’ Opera  con  questo  ha  deluse 
le  mie  , e le  vostre  aspettazioni  , risultandone  però 
un  gran  vantaggio  per  voi  , non  è giusto  , eh’  io  in  ‘ 
tutto  ne  senta  il  peso  ; per  il  che , sperando  che  vi 
presterete  volentieri  a corrispondermi  un  piccolo  au- 
mento sul  prezzo  stabilito  nella  prima  associazione. 
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mi  fo  un  dovere  di  prevenirvi , che  pagherete  se- 
condo il  primo . Prospectus  ricevendo  il  presente 
franchi  sei  ; ricevendo  il  secondo  franchi  due  , cen- 
tesimi cinquanta  , e che  avrete  il  terzó  gratis . Per 
quello , che  riguarda  i Signori  non  associati  il  prezzo 
di  tutta  P Opera  sarà  di  franchi  dieci. 

È utile  P osservare , che  il  secondo  Volume  sarà 
della  stessa  forma,  della  stessa  carta,  e di  pagine 
5oo  circa  , come  il  presente , e che  il  terzo  in  nulla 
differente  , sarà  di  pagine  5oo  circa. 

Fondato  sulP  equità  de’ Signori  Associati  , e sulla 
moderazione  dell’  aumento  proposto  , io  son  sicuro 
di  non  incontrar  rimproveri , e lusingandomi  in  ogni 
caso  , che  le  mie  premure  per  il  maggior  lustro  di 
quest’  Opera  contribuiranno  a proporzionare  il  diva- 
rio del  prezzo , ho  P onore  di  raffermarmi  con  tutto 
iP  rispetto. 

» 

Carmagnola  li  1 5 Marzo  i8i5# 

i 

» 
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ERTIU  rr  a riiran  d costa  mia  fatiga  , e a diran  eh’  i 
fas  un  sót  ant  V aqua  a volti  fè  un  Disionari  Piemontèis  t 
quanti’  a jè  slaje  tanti  aitri  eh'  a son  dcó  botasse , e pèni  <\ 
P an  lassà  anV  fi  pi  bon  , fórse  pfr  le  gran  dificoltà  cha  l’an 
incontra  ; ma  pur  i leso  ant  la  Gramatica  Piemonlèisa  dfl 
Medich  Pipin  chf  fin  sul  nasse  dia  stanpa  un  Nissard  a Va 
stanpà  ’nt  so  dialèt  un  Tratat  d’ Aritmetica  a Turin  dfl  1 4ga. 
Giórs  Arion  dfl  1 54.0  a la  dait  a le  slanpe  un  liber  d’  Co- 
medie , e cV  Poesìe  Piemontèise.  Bfrtromè  Braida  dfl  1 556 
na  Comedia  postomi  an  lingua  Piemontèisa.  Al  Mondvì  dfl 
i564  a V è stanpasse  un  pfeit  Vocabolari  Piemontèis , e ha-, 
tin  d‘  Michel  Vòpiscó  Napolitan  ; e pfr  nen  parlò  d’ tante 
Poesìe  eh ’ a son  stanpasse  ant  la  stessa  lingua  , nè  dia  fa- 
mosa Comedia  dfl  Cont  Piolèt , i direi  solament  eh’  a me-, 
rito  d’esse  loda  ’l  Medich  Pipin  , ’l  Medich  Broard , l’Abate 
Balbis , ’l  Padre  lsler  , e specialment  ’l  Medich  Calvi  ch’as 
podrìa  ciamesse  ’l  Giovenal  Piemontèis , tal  a l’  è la  grasiat 
e la  precision  , con  la  qual  a esprim  i sèù  pensò  ant’  fi  dialèt 

Piemontèis , ’l  mal  a V è eh’  fi  dialèt  Piemontèis  a s’  stima ( 
Tom.  I.  s. 
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poch  dai  Torfslè , e a V e trascura  dai  Flasicnaj.  Pfr  autr 
la  nostra  lingua  a V è cosi  cica  , e abondant  d’ termin , eh'  i 
, podomo  esprime  tul’  i nòstri  sentiment  con  facilità con  na- 
turafassa  , con  forsa  , e con  grasia.  Oltre  d’ lo  a l’  a na  vi- 
vacità senplice  , na  coslruskm  facil , e a l’  è seria  , c lepida 
second  ’l  bsogn. 

I m’  acòrso  ben  eh’  a V è cosa  dificil  ’l  compone  un  Di- 
sionari , massime  an  lingua  Picmonlèisa  , e con  tata  la  di- 
lig  'nsa  , e j aliga  eh’  f èù  dovrà  pfr  Je  chf  cost  travaj  a 
fussa  ulil , e gradi  al  nostr  pats  , con  tut  ló  i son  costrèt  a 
confasse  eh' a l’  è ’ncor  mancante  e difetòs  ; ma  sptnt  dal 
desidèri  dfl  publich  vantagi  j'  èù  stiperà  tuli  j’  ostacol  j e 
t/uand  ben  eh’  i péiissa  da  quaicadun  esse  tassà  d’  ignorant , 
p (P  temerari  , i son  però  sodifait  del  me  travaj  pfr  grani 
'eh’  a sia  , si  podrèà  inpegnè  le  persone  dòte  , eh’  a formo  la 
gloria  ■,  e fa  splendor  dia  nostra  Nasion  a forme  n’  opera, 

Conp'ta , e peifeta. 

Sicóm  pèdi  ( com  a riflet  saviament  ’l  Medich  Pipin  ani’ 
fi ‘so  Vocabolari  Pietnontèis  ) ogni  sita , e lena  a l’  a na 
manèra  soa  propria  d’ parie  ’l  Piemontèis , eh’  a s’  alontana 
qual  pi , qual  mcn  da  cola  d/a  Capital  T e ani  -Ut  medema 
Capital  a V è diversa  la  prononsia  d’ certi  termin  ant  le 
pfrsofu:  dote  , e , eiv'd  da  cola  cfal  popolàs  ; cosi  j’  éù  stimà 
d’  conformeme  al  dialèt  die  parsone  ben  nà  dia  Dominante 
J’  èu  pfr  autr  gionlà  varie  vos  , e varie  frasi  dia  geni  popo- 
lar , dia  canpagna  , e dia  provincia  , ma  coste  vos  a saran 
march , com  a s’  vfdrà  ant  la  T'alila  die  abreviature.  Ai  sarà 
dcó  na  quantità  d’  proverbi , e mèùd  proverbia j , ai  quai  a co- 
tispondran  j’  autre  lingue.  J’  èù  dcò  inserì  motoben  d’  vocaboi 
“Wransèis  , eh’  a • d uso  da  noi  com’  a fusso  Piemontèis  ; cosi 
Abresè  pfr  ConperuU , Adièù  pfr  Bondi  etc.  Così  pur  na  \ 
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gran  part  d’  istrumènl  dìe  ari  metaniche , almen  i pi  usua/; 
<ì  ’l  nòm  d’  varie. pian' e pi  congssàe. 

JSssend  pedi  nen  mia  intension  d’ forme  n’  ani  refa  racòlta 
d' tuli  quanti  i termiti  , eh’  ai  pcul  esse  ani  la  nostra  lingua; 
così  f èù  lassà  cui  vocabol  eh’  a l’  an  ’l  medèm  Jiniment , o 
pòck  divers  da  l’ Italian  , e dii  là  , eh’  a son  facilissim  da 
traduve  an  Italian;  procurand  perù  d’  inserì  quasi  tute  cola 
vos  proprie  dgl  nóstr  dialèl  , eh’  a s’  alvnlaho  pi  dal  parli 
Italian. , e a pòdio  dò  pi  d’  di  fi  coll à a trnveje  i termiti  co- 
rispondent  ; e intani  j’  èu  procura  d’  butò  motoben  d’  sinònim 
ani’  j’  ailre  lingue , pgr  tan  eh’  ognun  a pèùssa  seme  col  , 
eh’  a conosrà  pi  adula  al  so  imeni. 

I rn’  servo  d’  tuta  crenata  ■{•  pgr  note  cole  vos  , * die  quai 

a ni’  è rgstà  ’l  dubi  sg  vcrament  a corispondo  a le  nostre . 

\ * 

J’  èu  dcó  dovù  modifiche  , e riolè  certe  vacai  , e consonarli 
con  un  sega  particolar  per  rende  pi  fasil  la  letura  , e la 
pronotisia  dgl  Piemontèis , c pgr  fè  sentì  ant  le  vos  Picmon - 
tèise  col  son  , eh’  a s’ usa  ant’  gl  parlò  cornuti  , c volgar  ; 
così  pgr  esenpi  : 

JJ  E mut , o sia  rccis , marca  con  na  cedilia  sola  a vai 
na  mesa  E sarrà  ; così  Prinsipgssa  , Mgssa  , Contgssa  , Ca- 
misgta  , Bargia  , Vgrda. 

U E sarrà  a vai  l’  E di’  Italian  ; così  Fcdèl , Sincèr , 
Anièr  , I .ingèr.  ' 

JJ  E duvert  march  con  doi  pontili  dsora  , a vai  l’  E dii- 
vcrt  di’  Italian  ; cosi  Valpèrga  , Supèrga  , Invera  , Infera , 
Atènt , Accnt. 

L’  EU  march  con  na  righgla  dsora  a vai  ’l  dìtongh  EU 
Fransèis  ; cosi  Beh , Fèti,  Bica  , Etti , Eoli,  Faréu  , Po- 
drèù  , Dirèù  , Euv. 

U N seguii  con  na  righgta  dsora  a nòta  ah’  as  dev  perde 
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in  gran  pari  an  ì>oca  ani f fi  prononsielo  ; cosi  Barona  , Cu- 
sina  , Lana  , Farina , M ingrana , Tarina. 

L’  O sarrà  a vai  V 0 di’  Italian  ; cosi  Sol , Boca  , Toss , 
Por  , Odor  , Mon  , Savon  , IWor. 

ii'  0 duvert  segaci  con  doi  ponlin  dsora  a vai  V O duverl 
di’  Italian  ; cosi  Om  , Or , T ór , Còm  , Crossa  , Cróch. 

JJ  S dos , dii  comunement  S longh  , a s’ fa  senti  con  pòch 
sjors , e nfl  prononsielo  a s’  slongq  an  pò  pi  ’l  son , eh’  ani 
C S aspr  ; cosi  Bas , Pas  , Nas  , Vas  , Bus , Pes  , I7f. 

1/  S aspr  a s’  fa  senti  con  motoben  d’ fa , e a s’ pro- 
nonsia  pi  lesi  chf  ’l  doss  ; cosi  Bas  , Pas , Nas , Sias , 

Ifo,  Ì/J5  , Jln» 

A s’ dovrà  ’l  C con  V aspirasion  après  pfr  distingue  i 
vocaboi  Mach  , Sech  , Pòch  , Rich  , Bocli , Sach  , Medicò  j 
Tidich  eie.  dal  C pur  , come  Vec  , Spric , Carnuc  , Moc  , 
Gfnòc  , Nac  , Scrac  eie. 

Quand  ben  ani’  fi  nòstr  dialèt  a smia  di’  a pèùssa  bastò 
un  S aspr  pfr  fe  senti  col  son  naturai  di’  i domo  a le  pa- 
ròle Mfssa  , Cassa  , Ganassa  , Bamassa  etc.  , però  second 
mi  ani  coste  vos , c ani’  altre  consìmil  a s’ fa  senti  ’l  son 
pi  slongà  eh’  ani  le  paròle  Sansòn  , Sensal  etc.  > - sicché  ani. 
motoben  cl'  lermin  i na  buio  doi  pfr  Ifvè  ant  la  letura  ogni 
equivoco  , e dijicollà.  Cosi  quand  a s’  trovrà  na  paròla  segnò 
eoa  doi  SS , a s’ prononslira  con  pi  cT  asprfssa , chf  s’  ai 
na  fussa  di’  un  sol  curt.  Seben  a ni  par  eh’  ai  sia  pòca  di- 
versità d’  son  ta'nt  ant  le.  prime , com’  ant  le  seconde  paròle 
eh’  j’  èù  portò  pfr  esenpi  ; e i na  lasso  ani  le  pfrsone  leterà 
fa  decision. 

Le  regole  eh’  j’  cù  adot  fina  de s pfr  la  prononsia  d’  varie 
paròle  Piemontese  , a son  le  istcsse  eh’  a prescriv  ’l  famos 
Medicò  Pipin  ant  la  soa  Gramatica  Picmonlèisa. 
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Intant  p$r  nen  noje  d’ pi  ’l  Letor  con  costa  mia  diceria 
i Jinisso  con  pregatilo  d’  use  un  benign  conpatimenl  aj  cror, 
cùnd  i (juai  i pèuss  esse  incors , e f/f  scusi  la  mia  ignoran- 
sa  ; e nen  solamcnt  i rystrcii  nen  ofcis , ma  ansi  j’  avrèù. 
a ringrasièlo  di  giust , e discrct  averliment , cha  vorà  dernc. 


Admoneri  bonus  gaudet,  pcssimus  quisque  correptorem 
asperrime  pati  tur. 


■Scnec.  lib.  5.  de  ira. 


\ * 
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SPIE  GASION 

Vie  abra  ialure  eh'  a s’ tremo  ant  cosi  Visionari» 


fig 


accr. 
add. 

agg* 

avv. 
co  m un. 
dim. 
fcm. 
fig.  , o 
fr.  coni 
fr.  pi. 

3*  • • 

in  in.  b. 
in  scnt. 
in  s.  at. 
in  s.  n. 
in  s.  il.  p 
in  sig.  di 
1.  • 
masc. 
n.  . 

peg- 

Piena.  , o 
pi.  . 
prep. 
prov. 
sing. 


ur. 


P. 


accrescitivo. 

addiettivo. 

aggiunto. 

avverbio. 

conni  ueniente. 

diminutivo. 

femminino. 

figurato, o figuratamente, 
frase  contadinesca, 
frase  plebea, 
italiano. 

in  modo  basso. 

in  sentimento. 

in  senso  attivo. 

in  senso  neutro. 

in  senso  neutro  passivo. 

in  significato  di. 

latino. 

mascolino. 

neutro. 

peggiorativo. 

Piemontese. 

plurale. 

preposizione. 

proverbio. 

singolare. 
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Sllp, . superlativo. 

sustt  . *. snstantivo. 

X Termine. 

V.  / 1 Vedi. 

v.  Cont voce  contadinesca. 

y.  pleb • voce  plebea. 

v.  dell’uso voce  dell’ uso. 

v.  yolg.  . . . . . . voce  volgare. 

b, } o F Francese. 

L Latino. 

j>ropr propriamente. 

sempl semplicemente. 

v.  f.  , . . . « • . vocabolo  francese, 

metaf. metaforicamente. 


AB 
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A B 

bà  , dicesi  colui , che  è 
capo,  regolatore  specialmente 
del  ballo,  Abao,  ovvero  Ab- 
bate , chorearum  , vel  fesli 
moderator  , prceses  , Abbas  , 
directeur  de  danse , ou  Abbé, 
denominazione  derivata  da 
uelle  giocolarissime  feste , 
ette  slultorum , cornardorum, 
fatuorum  , asinorum  , hypo- 
diaconorum  , e simili , volga- 
rissime ne’  tempi  di  mezzo  , 
il  cui  regolatore  chiamavasi 
TZpiscopus , o Abbas  , come 
* ne  imitava  gli  abiti  , e le 
funzioni. 

Abaco  , l'arte  di  far  i conti, 
le  ragioni , abbaco  , arilhme- 
tica  , l’arithmétique  , l’art  de 
calculer , la  Science  des  nom- 
bres.  Abac  , abaco  , o abachin 
per  quel  libricciuolo  , su  cui 
s’ imparano  i priucipj  di  ari- 
tmetica. Librettine , libellus 
nrithmelicus , livre  d’arithmé- 
tique. 

A bas  , abasso  , infra  , au 
dessous  , au  bas  , en  bas. 

Abate  , capo  d’  una  badia  , 
abbate  , e abate  , abbas , abbé; 
per  uno  , che  vesta  abiti  cle- 
ricali , clericus , abbé. 

Abatin  , dim.  d'abate , pro- 
priamente si  dice  di  giovane, 
che  veste  abito  chiericalc  , e 
per  lo  più  senz’  intenzione  di 
abbracciar  lo  stato  ecclesia- 
stico ; onde  jè  V abatin  , vale 
mettersi  il  collarino  da  prete, 
senza  impegnarsi  negli  ordini 
sagri  . Abbatino  , clericus  , 
abbé. 

A baticdlc  , aw.  col  verbo 
portare  , o siculi,  vale  portar 


A B 

altrui  sulle  spalle  con  una 
gamba  di  qua  , e una  di  là 
dal  collo.  A cavalluccio  , Alt— 
meris  , à califourchon. 

Abaton  , accr.  di  abate , 
cosi  detto  dal  popolo  forse  a 
cagione  della  statura , della 
grassezza  , dell’  opulenza  , o 
altro  simile  attributo-  Aliatone, 
magnus  antistes  , un  grand  , 
gros  abbé. 

Abecè  , alfabeto  , abbicci , 
literce  elementari oc  , l’alpliabet. 

Abecedari , serie  di  voci  per 
ordine  d’  alfabeto.  Abbeceda- 
rio , libellus  literarum  eie - 
mentarium  , abécédaire. 

A bela  posta  , a bello  stu- 
dio , a bella  posta , consulto , 
dedita  opera  , cogitate , de 
propos  délibéré. 

A bfrlich  , appena  , a sten- 
to , vix  , egre  , à peine  , mai 
aisément. 

A bfrlich  , in  piccola  quan- 
tità , a leccarsene  le  dita,  mi- 
nimum , à lècbe  doigt. 

Ahimè  v.  f. , rovinare  , na~ 
bissare, distruggere,  opprime- 
re , ruere , aestruere  , aby- 
mer. 

Abis  , propr.  significa  quan- 
tità d’acque.  Abisso , abyssus , 
abiine  ; per  profondità  , e luo- 
go basso  semplicemente , locus 
profundus  , gouffre  ; per  in- 
ferno , tartara  , orum  , Yenfer; 
abis  agg.  a fanciullo.  V.  sca- 
vis.  Avis  sust.  per  grandissima 
quantità  di  checchessia , ma- 
xima copia , très-grande  quan- 
ti té. 

A bissa  , avv.  tortuosamen- 
te , tortamente , a biscia , obli- 
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quc  , contorte  , obliquement , 
en  biaisant. 

Abit , ciò  che  serve  a ve- 
stire la  persona  , abito  , ve- 
ste , panni  , dx-appi  , am  ictus, 
liabit.  Dicesi  anche  assoluta- 
mente di  vestimenti  religiosi, 
abito  \ vestis , habitus  , liabit 
de  Religieux.  Per  consuetu- 
dine , pratica  , disposizione  , 
consuetudo  , mos  , habilmlo  , 
habitude  , coutunie. 

Abititi,  dicesi  a due  pez- 
zetti di  panno  attaccati  a due 
nastri  da  portarsi  appesi  al 
collo  in  onore  della  SS.  Ver- 
ghe del  Cannine.  Scapolare, 
abitino  , scapulare , T.  eccle- 
siastico , scapulaire. 

A bloch  , V.  A bota. 

A bocca  in  presenza , a 
viva  voce  , a bocca  , cor  am  , 
voce  , de  vive  voix. 

A bocca  duverta  , con  at- 
tenzione , a bocca  aperta  , 
hianti  ore  , avec  attention  , 
vale  anche  liberamente  , fran- 
camente, libere , franchemeut. 

. 'Abocant , agg.  che  si  dò  al 
vino.  V in  abocant , vino  ama- 
Jhlc  , e soave  al  gusto  , vino 
abboccato  , vinum  lene  , vin 
délicat,  agréable , qui  flotte 
le  gout. 

A boti  cont , dicesi  quando 
si  dà  e si  riceve  alcuna  somma 
per  aggiustarsene  nel  saldo  del 
conto.  A buon  conto , onde  dè , 
o piè  a bon  cont  , dare , o ri- 
cevere à buon  conto  , partem 
debita!  pecunia  solvere  , o ac- 
cipere  , donner , ou  prendre 
à compte.  A bon  cont , figur. 
vale  intanto  , frattanto  , inte- 
rim , interea  , à bon  compte, 
en  attendant. 

A bonora  , per  tempo  , a 
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buon  ora  , tempestive , de  bon- 

ne  heure. 

A bon  port , a buon  ter- 
mine. Onde  esse  a bon  port 
vale  terminare  felicemente  i 
disagi  , le  fatiche , o qualche 
impresa  , e lavoro  , prospere 
rem  evenire,  arriver  à bon 
port. 

A bord , a riva , a sponda, 
rasente  , a margine  , sull’orlo, 
prope,  proxime,  juxla , tout 
proche  , à bord. 

Abortii  , accostarsi  ad  uno 
per  parlai’gli  , abbordare  , ac- 
cedere , aborder. 

Abosset , buccia  dell’acino 
uva  , uscitone . il  vino, 
fiocine  , vinacea.  rum,  , mare 
de  l’aisin. 

A bota  , a prezzo  fermo  , 
tutto  insieme  , aversione  , vel 
imo  constiluto  pretto , en  bloc. 
Travai  a bota , lavoro  preso, 
o dato  a fare  non  a giornate, 
ma  a prezzo  fermo,  lavoro  a 
cottimo  , locatio , redemplio  , 
opus  , aversione  , uno  prelio  , 
una  mercede  conduclum  , vel 
locatimi , ouvrage  à forfait. 

Abolì , verbo  frane. , ter- 
minare , tendere , finire , riu» 
scire  , metter  capo  , spedare , 
tendere  , peftinere  , aboutir. 

Abrcsè  , v.  fr.  , ristretto  , 
compendio , summa  , competi- 
dium , abrégé. 

A bras , avv.  col  verbo  gi- 
uocare  ; vale  fare  alla  lotta  , 
luctari  , lutter.  Fè  un  discors 
a bras  , far  un  discorso  es- 
temporaneo , senza  mettervi 
studio , ex  tempore  dicere  , 
faii’e  un  discours  , un  sennon 
impromptu  , sur  le  camp. 

A bras  duvert , con  gran  de- 
siderio, oi^ie  nocive  un  a bras 
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doveri  vale  fargli  lieta  acco- 
glienza , Itvlis  complexibus  ali- 
tniem  exctpere  , reccvoir  qucl- 
qu’un  a bras  ouverts.  A l>ras 
duverl  vale  anche  con  tutta  la 
forza  , colle  braccia  distese  , 
passis  manìbus  , intensi s viri- 
bus  , k tout  de  bras  , de  toutc 
force  : vale  anche  larga- 
mente , abbonda  ntc  mente  , a 
Braccia  quadre  , valile  . ad- 
modum , copiose , avec  protu- 
sion , & pleines  mains. 

A brassà  , largamente  , ab- 
bondantemente, a braccia  qua- 
di*c  i vallèe  copiose  , passis  ma- 
nibus  , avec  profusìon. 

A briia  batim  , a briglia 
sciolta  , laxatis  habenis  , k 
toute  bride. 

A beoti , rasente  a fiore  , 
proxime  , jiixlct , tout  proche, 
rez-à-rez.  . 

A brus , V.  A broa.  Andi- 
ti brus  , andar  a rischio  , a 
ripentaglio  , periclilaii  , in 
discrimen  vanire  , courir  ris- 
que  , ótre  en  danger.  Esse  a 
brus  , esser  in  danno  , jact% 
ram  , dispcndium  capere , ótre 
en  perte  , en  doimnage.  '• 

Abrustolì  , dare  alle  vivan- 
de per  forza  di  fuoco  quella 
crosta , che  tende  al  rosso. 
Rosolare , aniburcre , rissoler. 

. Absès  , ascesso  , postema  , 
vomica  , postema  , suppuratili , 
abeès  , apostème. 

Abù , quel  legno  lungo,  clic 
dall’  aratro  va  ad. attaccarsi  al 
giogo  de’  buoi.  Bure  , buris  , 
la  manche  de  la  charme. 

Abuton  , spinta  , urtone  , 
impulsio  , choc  , heurt. 

Acablè  , v.  f.  , opprimere, 
urgere  , vexare  , accàbler , as- 
soinmer. 
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A coprisi , a capriccio  , di 
sua  lesta  , ad  libidinem  , hi- 
zar  coment.  • 

A cas  , a caso  , fortuito  , 
obiler , à la  volée. 

Acasesse , maritarsi , nubere , 
se  marier.  Acasesse  , buie  sii 
cà  , aprir  casa , metter  casa 
da  se  , accasarsi , domicilium 
collocare , lever  maison  , fixer 
sa  demeure. 

A cavai , avv.  coi  verbi  sta. 
o butesse  vagliono  stare  , o 
porsi  a cavalcioni , sopra  qual- 
sivoglia cosa  con  una  gamba 
da  una  parte  , ed  una  dall’ 
altra  , come  si  sta  in  sul  ca- 
vallo ; e per  Iraslato  si  dice 
anche  di  cose  inanimate , di- 
ductis  cruribus , k calilour- 
chob. 

Acedès , da  qui  a poco , fra 
poco ’t  or  ora  , propediem , 
dans  peu. 

AcL-nsa  , appalto  , redemlio , 
ferme  , abonnement. 

Acmsator , appaltatore  del 
tabacco  , ed  acquai  ite  , con- 
duclor , amodiateur  , fermier 
du  tabac  et  de  l’eau  de  vie. 

A chin  , a capo  chino  , in 
caput  prieccps  , demisse , la 
tète  baissée. 

Ad  , manicaretto  di  carne, 
minuzzata  , e di  uova  sbattu- 
te. Ammorsellato , pulmentum, 
liachis  de  viande. 

Aciach  , mula  disposizione, 
infermità.  Acciacco,  mala  cor- 
poris  habitudo  , indisposition, 
infirniité. 

A eoa  d’  rondala  , a conio, 
a coda  di  rondine  , in  modum 
securicults , en  forme  de  queue 
d’hirondelle. 

! Acobià  , a due  , a due  , ac- 
[ coppiato  , apparilo  3 bini  7 jun- 
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Gius,,  socialus , de  deux  en 
deux  , accouplé. 

Acobiè  , accompagnare  , o 
congiungere  insieme  due  cose, 
far  coppia,  accoppiare , copu- 
Icire , jungere , accoupler , ac- 
compagner.  Acobiè  i bèù  , ac- 
coppiare i buoi  , jungere  bo- 
ve* , accompagner  les  bceufs. 
Acobiesse , andar  a coppia , a 
due  , a due , apparirsi , jungi, 
sociari  , se  joindre  , figur.  per 
maritarsi , nubere , se  marier. 

A còl , addosso  , sulle  spal- 
le , in  collo  , super  humeros , 
sur  le  dos. 

Acolit , colui , che  ha  il 
quarto  ordine  minore,  aco- 
lito, acolytus  , acolyte. 

Acomodament , V.  Agiu- 
' stament, 

Acomodesse , V.  Agiustesse, 
Parlandosi  di  tempo  vale  ras- 
serenarsi , riconciarsi , sere 


nare , se  remettre  au  beau» 
Acomodesse  per  a stesse  V. 

A cont  , V.  A bon  cont  nel 
primo  significato. 

A coni , a conio,  in  mo- 
dum  cunei  , en  forme  de  coiu. 

A corsa,  correndo,  a corsa, 
cursim , curriculo , en  courant. 

A cosV  ora  , a quest’  ora  , 
a questo  tempo , nunc  , hoc 
tempore  , modo  , jam  , à pré- 
sent , maintenant. 

A cost , a spesa  , a costo , 
impendio  9 sumptu  , à dépense. 

A credit , a credenza , so- 
iutione  dilata  , - die  cocca  , in 
fide  , non  prcesenti  pecunia  , 
à crédit , sur  la  parole. 

Acudì , dè  d*  V éài  , atten- 
dere a checchesia  , cooperarvi, 
operam  dare , incumbere , avoir 
*oin  , s’appliquer  , soigner> 
▼ciller  à quelque  chose.  * 
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Adaù , adagio , commode 
sensim , lento  gradu  , tout 
beau,  doucement. 

Ad  auta  vos  , ad  alta  voce, 
oods  contentione , à haute  voix. 

t adesso  , ora  , pre- 
sentemente , nunc  , modo  à 
present , à cette  heure.  Adès 
adès  , tosto  , subito  , • modo  f 
protinus  , hoc  tempore , tantót, 
d'abord. 

Adesse , accorgersi , sentire , 
percipere , presentire  , odorarL 
s'upercevoir. 

, v.  f. , a rivedersi  , 
addio  , iWe  , adieu  ,*  jusqu’au 
revoir.  Adièù  bon  temp  , ad- 
dio fare  r cioè  noi  siam  per- 
duti , perii,  res  acta  est , adieu 
bon  temps.  ' . i 

A digiun , a digiuno , je- 
juno  stomacho  , à jeun. 

A di  la  verità  , a dii*  il 
vero  , ut  verum  fatear , en  vé~ 
rité^  à dire  vrai , sans  mentir* 
A dispet  d*  ti  , d’ chiel  ec., 
a tuo  , a suo  dispetto , te , o 
ilio  invito  , velis  , nolis , veliti 
&lit , malgré  toi- , malgré  lui* 

A dita  d’tuit,  a detta  di 
tutti , ex  omnium  sententia  , 
suivant , o selon  l’avis  com- 
mun.  _ • 

Adobè  , abbigliare  addob- 
bare , ornare , instruere  , or- 
ner , accommoder  , cmbellir. 
Adocè,  V.  Docé. 

Ad  ogni  cas , ad  ogni  even- 
to, , si  forte  evenerit , quo  tic s, 

L fac.  ^ esse  , à toute  risque  , 

1 vaille  que  vaille. 

A dai,  a tre , a quatr  fil 
ec. , Term.  de* Tessitori,  drap- 
po a due^ , tre , quattro  capi, 
pannus  duobus  , tribus  , qua - 
tuor  filis  , étofFe  à deux  , trois, 
quatre  poils. 
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A doi  a doi , a due  , a 
due  , bini , de  deux  en  deux. 

Adós  , addosso  , super  hu- 
meros , sur  le  dos. 

Ados  , sorgente  , fons  , 
so  uree. 

Adossise , parlandosi  di  tem- 
po , addolcirsi  , mitescere  , 
s’adoucir. 

A do  trenta  , si  dice  al 
giuoco  della  palla  , o del  pal- 
lone , a due  di  trenta  , trige- 
nariurn  numerimi , vel  sortem 
utrimque  supputare , vel  cen- 
sore , trentain. 

A dover , giustamente , con- 
venientemente , a dovere  , re- 
cto , d’une  manière  juste,  eon- 
venaLle. 

Adrèssa  , v.  f. , soprascritta 
d’  una  lettera  , indirizzo  , di- 
rectio , inscriptio  , vel  super- 
scriptio  , adresse  d’une  lettre. 
Per  destrezza  , sagacità  , abi- 
lità , sagacitas , sollerlia , dele- 
teritas  , adresse. 

Adrèt , destro  , svelto  , at- 
tivo , accorto , sagace  , indu- 
strioso , scaltro  , abile  , va- 
lente , vafer  , sagax  , sollers, 
callidus  , cautus  , ingeniosus  , 
peritus , aptus,  prcestans,  adroit, 
habile  , /in , rosé  , leste , de- 
gagé , vif,  avisé  , savant. 

A dritura  , tosto  , subito , 
senz’  altro  , stalirn  , prorsus  , 
aussitòt , sur  le  camp.  Per  a 
diritto  , direttamente , recle , 
recto. , tout  droit , directement. 

A droch  , in  grande  quan- 
tità , a balle  , a masse , a 
sacco , a barella  , confertim  , 
copiose , à foison  , en  quantitc. 

Adsades  , fra  poco  , fra 
breve  , brevi , mox  , tanto  t , 
tant-peu. 

' A ètti , ente  a citi , inne- 
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star  a occhio  , inoculare , en- 
ter  en  ecusson. 

A èiii  sarà  , a clijus’  occhi, 
alla  cieca  , clausis  , vel  operlis 
oculis , à l’aveuglette . Vale 
anche  liberamente  , franca- 
mente , luto  , sine  ulto  metti, 
sans  rien  craindre. 

A ètti  vedenl , a occhi  veg- 
genti , alla  scoperta  , palam  , 
in  aperto  , in  oculis  , publi- 
quement , à découvert. 

A facesse  , metter  fuori  la 
faccia  di  qualche  luogo  per 
vedere , affacciarsi  , vullum  , 
os  , facieni  exserere  , efferre , 
se  faire  voir  , se  mettre  à la 
fenètre.  Afacesse , per  istiz- 
zirsi  , disgustarsi  , fastidire  , 
stomachari , offendi  , se  dé- 
gouter  , se  piquer , se  fdcher. 

Afacià  add.  d’  afacesse  ( nel 
secondo  significato  ) disgusta- 
to , offeso  , offensus  , dégouté. 

Afait , affatto  , del  tutto  , 
omnino  , prorsus  , piane  , pe- 
ni lus  , tout-k-faij;  , entière- 
ment. 

A fama,  affamato , esuriens, 
famelicus , fame  pressus  , fa- 
melique.  Dicesi  anche  di  uo- 
mo sparute# , di  poca  presenza, 
ed  abbietto  , vilis  , abjeclus  , 
nullius  nominis , homine  d’une 
petite  mine.  Per  ingordo , ava- 
ro , avido  dell’  altrui  , avidus,  , 
vorax , avarus , appelens  alie- 
ni , gourmand  , goulu  , avare, 
vorace. 

Afarà , infiammato  , acceso, 
infocato  , ardens , infiamma- 
titi , accensus  , enfiammo,  brù- 
lant , ardent. 

A J àsson  d$  , v.  f. , a fog- 
gia , a guisa , a modo  di  , in- 
star , in  modum  , eu  guise , 
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■3  la  favoli , à la  ressemblance, 
coni  me. 

Afe,  affare  , negotiiun  , mu- 
nus  , res  , affaire  , aventure. 
Avei  neri  afe  d’  una  cosa  , 
non  aver  voglia  , desiderio  , 
piacere  , gusto  , uullam  ca- 
pere delcctationcm  , volupta- 
tem  ex  aliijua  re  ; nolle , 
nulla  rei  alicujus  cupiditale 
moveri , improbare  , rcnuere , 
recusare.  , désagrécr , refuser. 

Afe  , umor  gialliccio  , ed 
amarissimo  , che  sta  in  una 
vescica  attaccala  al  legato  , 
fiele  , fel , vesica  J'ellis  , fiel , 
Ycsicule  du  fiel. 

Afe  eh’  i giur , sorta  di 
giuramento  , aff'eddedieci  , 
meherculc  , par  ma  foi , par- 
blcu. 

Afesse , affarsi  , confarsi  , 
convenire  , arridere  , con- 
venir , aller  bien , ótre  pro- 
prc. 

A fette , a fette  , in  frusta, 
en  moreeau*  par  trunclies. 

A fèdi  a fedi  , a foglio 
a foglio  , per  singulas  pagiiuts, 
singUlatim  , feuille  à feuille  , 
brin  à brin , par  pièces. 

A fil , a dirittura  , a filo  , 
ad  lineata  , en  tigne  droite. 

Afilà  , molto  tagliente  , af- 
filato , acutus  , aiguise.  Nas 
afilà  , naso  affilato  , ben  fatto, 
nasus  affabre  faclus  , nez  et- 
file.  IVlostas  afilà  , volto  scar- 
no , magro  , vultus  rnacer  , 
gracllis  , visage  maigre.  Lenga 
afilà , lingua  tagliente  , pun- 
gente , homo  dicax , acida: 
lingua:  , langue  mordante  , 
coulean  de  tripière. 

A fior  d'aqua  , alla  super- 
ficie dell’  acqua , arjuce  inna- 
tans , ìi  lleur  d’eau. 
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Afitavol , colui  clic  abita 
nella  casa  tenuta  in  affitto  , 
pigionale,  o inquilino,  inijui- 
linus , loeataire  d’une  maison. 
Per  colui  , che  dà  in  affitto 
un’abitazione,  iocatorc , tvdium 
localor , bailleur.  Per  colui , 
che  tiene  in  affitto  le  altrui 
possessioni , colono  , condut- 
tore , colonus  , femiier  , mé- 
tayer. 

Afitè , dare  ad  affitto  , a 
pigione  , affittare , appigionare, 
locare  , louer  , donner  à loua- 
ge.  Per  . prender  in  affitto  , 
conducere  , affèrmer  , preiulre 
à louage. 

Af  où  , arroventilo  , dive- 
nuto- rovente  , ignitus  , can- 
deus  , rougi. 

Afoè , v.  att. , far  rovente, 
arroventare,  candefaccre , igni- 
hun  redderc  , taire  rougi r au 
leu.  Afitè , n.  pass,  divenir 
rovente  , arroventire  , cande- 
scere , igncscere  , devenir  rou- 
ge  au  leu , rougi r. 

Afond  , a fondo , ad  imum , 
iti  imo , à fond.  Savei  una 
cosa  a fond , saper  bene  una 
cosa  , scoprirne  la  pretta  ve- 
rità , scopum  attingere  , scile y 
penitusque  caliere  , savoir  , 
posseder  une  chose  à fond  -, 
t’approfondir.  Atulè  a fond , 
sommergersi  , demergi  , cou- 
ler  à fond , coulcr  Las  , se 
submerger. 

A Jbrsa  , a viva  farsa  , a 
forza  , a viva  forza , per  vim , 
vi  , violenlcr , avec  effort , à 
toute  force  , par  force , mal- 
gré  , en  vertu. 

Afe  ( da  affre  f.  ) orrore, 
spavento  , raccapriccio  , hor- 
ror , terror  , affre  , effiroi , 
«lame. 
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: Afròs  ( da  affreux  fr.  ) 
orribile  , spaventevole  , hor- 
rendus  , affreux.. 

Afront , ingiuria,  affronto, 
contumelia  , injuria  , affront, 
injure.  . 

- A front , prep.  a fronte  , 
conira  , adversus  , de  front. 

Ajrontè , assalire  , affron- 
tare , invadere  , aggredì , af- 
fronter , assailir  , attaqucr. 
Afronlesse , abbattersi , incon- 
trarsi , occurrere , incidere  , 
se  rencontrer. 

Afu  , carretta  da  cannone, 
tormenti  bellici  sessibulum  , vel 
vehiculum , affùt. 

A fus  , fait  a fus  , affu- 
solato , in  modnm  fusi  cir- 
cumvolutus , tourné  cu  l’air 
cornine  une  pirouette. 

A fusa  , abbondantemente, 
a bizzeffe , a fusone  , copiose , 
abundanter , cumulate  , satis  , 
superque  , en  abondance , à 
foison , suffisamment , abon- 
dainment , largement. 

A gala , sulla  superficie  per 
lo  più  di  liquido  , a galla , in 
superficie  , sur  l’eau. 

A ganbe  l$và , a gambe  le- 
vate, sublatis  cru  ri  bus  in  caput , 
les  jainbes  en  l’air.  Ale  ’ndà 
a ganbe  l$và , vale , egli  è 
caduto  in  malvagio  sluto  ,pro- 
lapsce  sant  res  illius  , pessimi- 
datus  est , il  est  mine  de  fond 
en  combie , il  est  tombe  en 
ma uvais  étaL 

A gara  , a gara  , certa  tini, 
à Perni  , à qui  mieux  mieux. 

A galàgnau  , a carpone  , 
reptans  , à quatre  pattes.  Andò 
a galàgnau  , andare  carpone, 
strascinarsi  per  terra , stri- 
sciare ? repcrc , replay  e 7 rara- 
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[per,  se  trainer  sur  le  ventre 
j cornine  le  serpent. 

A gatalin  a cavalluc- 

A gataproce  j ciò , hume- 
ris  , à califourchon.  Portò  a 
gatalin  , a gataproce  , portar 
a cavalluccio , humcris  gestare , 
porter  à califourchon. 

Agavesè  , o Gavgssè , rae* 
cogliere  , rassettare  , raguna- 
re , mettere  insieme  , colli - 
gore  , recolligere , cogere , con- 
gregare , rccueillir , ramasser, 
rassembler.  Gav$sò , per  or- 
dinare , dar  sesto  , metter  a 
suo  luogo  le  cose  , e come 
conviensi , opto  disponere  , in 
ordine  ni  redigere  , ordonner  , 
arranger  , ajuster,  disposer  , 
mettre  en  ordre.  Agav$sessey 
acconciarsi , assettarsi , rasset- 
tarsi , se  exornare , se  comerey  * 
se  parer  , s’ajuster. 

Agher  d*  seder  , d*  Umori  , 
agro  di  cedro  , di  limone  , 
saccus  cilri , vel  limonimi  sa - 
charo  dilutus.  Per  giulebbo  f 
syrupus  citri  , ai  gre  de  cédre. 

A glièùba  ,'  a pof , a crochy 
voci  che  si  usano  per  ischer- 
zo , quando  uno  compra  qual- 
che mercanzia  , e non  isborsa  \ 
il  danaro,  ma  aspetta  a pa- 
garla ad  altro  tempo.  À cre- 
denza , solutione  dilata , die 
coeca , in  fide  , non  prec  senti 
pecunia , à crédit,  sur  la  parole. 

Aghi , animai  saivatico  della 
specie  di  topo.  Scojattolo  , o 
forse  ghiro  , sciurus  , écurcilil, 
lair. 

A ghisa  gat , con  ogni  pos- 
sibile sforzo,  ncrvis  omnibus , 
summa  vi , avec  tous  scs  ef- 
forts. 

A gias  , a covo.  Piè  la  levr 
a gias  ? prendere  la  lepre  a 
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covo , deprchendcre  leporem  in 
cubili , e per  meta?,  trovar 
chicchesia  appunto  in  accon- 
cio de’  fatti  suoi , opportune 
aliquota  invenire , prendre  la 
lièvrc  au  git. 

Agio  , aggio , utile  vantag- 
gio , guadagno  , qucestus  , lu- 
crum  , utilitas , gain , proti  t , 
lucre  , revenant.  Per  vantag- 
gio nel  cambio  della  moneta, 
collybus  , agio. 

Agiologi  , traffico  usuraio 
di  viglietti  , promesse  , ed  al- 
tre scritture  di  commercio  , 
usuraria  literaruni , cautionum , 
singrapharurn  , schedularuin- 
que  toni  mercatorum , quarn 
publici  cerarii  negotiatio  , agio- 
tage. 

Agionse  , aggiuguere  , adji- 
eere  , apponere  , adjungcre , 
joindre , ajouterr 

Agionto  , aggiunto 

adjoint.  Agionto  dfl  Mèr  , uf- 
ficiale municipale  , che  ajuta 
il  Maire  nelle  sue  funzioni. 
Aggiunto  v.  dell’  uso  .... 
adjoint.  Agionto  dfl  Giudise 
d’ pas , Aggiunto  del  Giudice 
di  pace  v.  dell’uso  , assessore, 
assessor , assesseur. 

A giornà  , a giornata.  Tra- 
vate a giornà  , lavorar  a gior- 
nata , cioè  per  un  tanto  al 
giorno  , diurna  mercede  ope- 
ram  suam  locare , ti'availler 
à prix  diurne. 

A giun  , V.  A digiun. 

Agiuslament , aggiustamen- 
to , accordo  tra  le  parti , com- 
posilio,  transaclio , ajustement, 
accord. 

Agiustè  , aggiustare , exce- 
quare  , dgaler,  ajuster.  Agiustè 
un  , prezzolare  alcuno  , mcr- 
oede  conduccre  aliquem , louer, 
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gager  quelqu’un.  Agiustè  «ni 
afe  , una  diferenza  , accor-. 
dare  un  negozio , una  quej 
stione-,  componere  negotium  , 
conlroversiam  , accorder  , re- 
concilier.  Agiuslesse , acco- 
modarsi , appressarsi , pacifi- 
carsi , acquiescere , componi  , 
ètre  d’accord , s’accorder. 

Agiutant , ajutante  , adfu- 
tor , aide  , adjudant. 

Agitela  , sorta  d’  erba.  Ni- 
gella , gith  , uielle  , poivrette. 

Agnfliu , o Agitili , sorti* 
di  panno  grosso  di  lana  non; 
tinta  , che  serve  per  uso  dei 
contadini , e dei  pecoraj.  Ho- 
magnuolo  , pannus  agninus  r 
drap  de  montagne. 

Agnolot , mangiare  fatto  di 
pasta  , ripieno  di  carne  , eh» 
si  cuoce  in  brodo.  Agnellotto, 
edulium  in  jure  dccocluin  , ca- 
seoque  adspersum  , ex  trita 
carne  , subacta  farina  foliis 
involuta  , confectum  , potage 
fait  de  viande  battue  et  euve- 
loppée  dans  la  pàté. 

Agnus , piccole  immagini 
di  pietà  ornate  di  ricamo  , e 
fatte  per  i fanciulli.  Agnus 
Deo  , agnus  Dei  , agnus.  Avei 
un  bel  agnus  su  la  consiensay 
esser  reo  , colpevole  di  grave 
torto  fatto , o di  ribalderia 
commessa , conscium  esse  in- 
furia: , o gravis  damai  illati , 
vel  admissce  improbilaits  , ètre 
coupable  ec. 

Agnusdei , cera  consecrala 
con  1’  immagine  dell’  Agnello 
di  Dio  % Agnusdeo  , sacrurn 
amuleluni , Agnusdei. 

Agonia  , angoscia  , propria- 
mente quel  dolore  , che  va 
innanzi  al  morire  , cxlrema 
yiriwn  defectio , ultima  corpo- 
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m , et  anima:  luctalio , ago- 
nie. 

Agonisant  , agonizzante  , 
animam  agens  , moribundus  , 
agonisant. 

Agost  , ottavo  mese  dell' 
anno.  Agosto  , augustus  , scx- 
tilis  , aoùt. 

Agrèhian  , v.  f. , grazia  , 
piacere  , favore  , vaghezza  , 
approvazione , assensus  , ve- 
nustas  , lepor  , elegantia  , ba- 
neficium  , qfficium  , gralia  , 
favor , agrement. 

Agrest , uva  acerba  , agre- 
sto , uva  omphacina , ruisin 
vert.  Per  il  liquore,  che  si 
cava  dall’  agresto  spremuto  , 
agresto  , omphacium  , verjus. 

Agrimensor , misuratore  di 
terreui  , agrimensore , agri- 
mcnsor  , decempedalor  , ar- 
peuteur. 

Agrimonia  , erba  , agrimo- 
nia , eupatoria  , ajgreinouie. 

Agrum , agrume , fortume, 
obera  acria , oggi  si  prende 
per  limoni , cedri , melarance 
ec. , fruita  acides , cornine  li- 
mona, citrons,  oranges  ec. 

A guas  , a guazzo  si  dice 
dipingere  con  colori  stempe- 
rati con  acqua  , e con  colla 
semplicemente , coloribus  aqua 
dilutis , détrempe,  gouache. 

Agucfta  , Jcr  da  eausset , 
ago  , acus  , aiguille  de  bas  , 
y.  Ujfta. 

Agucia , ago  , acus , aiguille. 
Agucia  neira  da  cavci , ago 
da  testa  , spillo  , spilletto  , 
acus  crinalis  , acus  coniatori  a , 
aiguille  de  tele,  épingle.  Agu- 
cia d’  diamant , spillo  , che 
ha  piccoli  diamanti  al  luogo 
della  testa  , spillo  di  diamante, 
f « . . . épingle  de  diamans. 
Tom.  /. 
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Agucia  da  cusl , ago , agoc- 
chia  , acus  , aiguille.  Agucia 
da  testa  , ago  da  testa  , aci- 
cula  , épingle , V.  Uja. 

Agucia  da  testa , sottil  filo 
di  rame  , odi  albo  metallo 
corto , e acuto  da  una  estre- 
mità' a guisa  d’  ago  , e dall’ 
altra  con  un  poco  di  capo  ro- 
tondo , del  quale  si  servono 
le  donne  per  fermarsi  i veli 
in  testa  , o per  altri  simili 
usi , ( il  che  si  chiama  ponti r, 
appuntare  ) spilletto  , aciculaf 
épingle. 

Agucià , piccola  porzione 
di  filo , che  s’ infila  nella  cruna 
dell'  ago , gugliata  , a ci  a , fi- 
limi , aiguillée , V.  Ujà. 

Agucin  , dim.  d’  agucia  , 
spilletto  , acicula  , camion. 

Agucion , accr.  d’ agucia  , 
agone  , magna  acus , grosse 
aiguille  , V.  Ujon . 

Agulia , piramide,  pyramisf 
obeliscus  , aiguille  , obélisqtie, 
piramide.  Fait  a gulia  , fatto 
a piramide , ad  aguglia , in. 
moilum  pyratnidis  , J àsti già- 
lus,  en  forme  de  piramide, 
pyramidal. 

Ai  , aimi , ai  mi  povA  orn  ? 
ahi  ! ahimè  sventurato  ! prohr 
hei  mihi  , proli  infelix  ! ah  ! 
bélas,  que  je  suis  malheureuxf 

Ai  , ortaggio  capitato  di 
sapore  , e di  odor  fortissimo, 
aglio  , allium  , ail.  Ai  rotonda 
aglio,  che  nasce  senza  la  di- 
visione a spicchi , aglio  tam- 
burino   

Ajà  , savore  , infusovi  den- 
tro dell’aglio  , agliata  , allia- 
tum  , aillade. 

Aj assiri , carne  asciutta  , ed 
indurita,  che  si  genera  nei 

piedi  per  continunjivae  di  ta- 
li. 
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tica  , o per  altro  accidente , 
callo  , callus  , callum  , calus, 
cor  , durillon. 

Aidè  ! oidè  ! ahimè  , oimè! 
bei , beus  ! hélas  , oh  ciel. 

Ajèt , dim.  d'  ai , aglietto  , 
paivum  allium  , petit  ail. 

A ingiù , V.  Inglèt. 

A ipsilon  , dicesi  delle  gam- 
be storte , V.  Ganbe. 

Ait  a , era  , spazio  di  terra 
spianalo  , ed  accomodato  per 
batter  il  grano  , aja  , area  , 
aire. 

Airà  , tanta  quantità  di 
grano , o biade  in  paglia , 
quanta  basta  per  empier  i'aja, 
njnta  , area  frumenti  piena  , 
airèe. 

Aire  , agro  , acerbo  , bru- 
sco , acer  , acerbus  , aigre. 

Airon , uccello  , che  usa 
be’  luoghi  acquosi , aghirone, 
ardca  , héron. 

Airara  , biade  accordate  ai 
mietitori , ed  altri  lavoratori 
in  pre/zo  della  lor  opera,  quota 
pars  Jrugu/n  messonbus  , vel 
operariis  debita  , affanures. 
Àirura  per  aratura,  aramento, 
aralio , labourage. 

Ala  , membro , col  quale 
nolano  gli  uccelli , e gli  altri 
animali , ala , e ale  , ala  , aile. 
Ala  , piazza  , o luogo  , dove 
si  trattano  le  cose  del  Pub- 
blico , alla  , forum  , halle. 
Ala  per  cortina  , o lato  di 
muro , che  si  stende  a guisa 
d’ala  , alia  , ala  vedi  fidi  , aile 
d’un  Mtiment.  Ala  d’  sofia , 
cannoncino , o cresta  di  cuf- 
fia ...  . papillon.  Al d dql 
capei  , quella  parte  del  cap- 
pello , che  fa  solecchio , fal- 
da , tesa  , ala  pilei , le  bord 
d’  un  cbapeau. 
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A V abatidon  , in  abban-r 
dono  , perdite  , efflictim  , pro- 
fuse , à l’abandon. 

Alabarda  , sorta  d’ arme 
in  asta  , alabarda  , pilum  , ba- 
sta , hallebarde. 

A la  bela  prima  , alla  pri- 
ma giunta,  alla  bella  prima, 
statini , continuo  , primo  aspe- 
clu  , principio  , d'abord  que  , 
du  moment  que  , uussitót  que, 
premièrement , avant  touL 

A la  boba , alla  buona , 
semplicemente  , ingenue , sin- 
cere , de  bonne  foi , sincère- 
ment.  A la  bona  , da  amis  , 
alla  buona  , da  amico , là 
amici  mos  est , faniiliariter  , 
sans  feujon  , en  ami  : òm  fait 
a la  bona  , uomo  schietto  , 
semplice  , nemico  del  lusso  , 
e delle  borie  , homo  sine  fuco , 
et  fallaciìs , vir  simplex , le 
bon  homme  , homme  si  in  pie, 
débonnaire. 

A la  bonora  , alla  buon’ora, 
auspicato  , felidter , bona  orni- 
ne , optimis  avi  bus , liquido 
auspido , heureusement.  A la 
bonora  , di  grazia  , queeso , 
amabo , de  grace. 

A la  carlona  1 a catafa- 

A la  catorba  J scio  , alla 
carlona  , senz’  ordine  , alla 
peggio  , negligenter , inconsi- 
derate , temere  , négligem- 
ment,  grossièrement. 

A la  dfsteisa  , alla  distesa, 
al  disteso , singillatim  , actu- 
tum  , ni  dia  interjecta  mora , 
per  distesamente  , a di  lungo, 
fuse  , copiose  , distincte  , as- 
sidue. Sonò  le  catvpane  a la 
dfslèisa  , sonar  a di  lungo , 
continui s pidsibus  tinlinnabula 
movere , sans  interruption  , 
continuellement , au  long. 
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A la  fè  , alla  fè  , in  ve- 
rità , laircle  , ita  vivam  , ita 
Deus  me  adjuvel  , par  ina  foi. 

A la  fé  chi  giur  , affò  , af- 
feddedieci , rnelicrcle  , medius 
fidius , par  ma  foi. 

A la  fila  , successivamente, 
alla  fila  , ordine  , detneeps  , 
sine  intermissione  , de  suite  , 
successivemeut. 

A la  fin  , al  fine  , in  fine, 
finalmente  , tandem  , denic/iw , 
ad  extremum  , enfili , à la  fin. 

A la  fin  di  cont , dopo  tutto, 
in.  sostanza  , in  somma  , sum- 
matim  , denitme  , au  bout  du 
conipte  , apres  tout. 

A la  fin  di  fin  \ alla  fin 
, A la  fin  dql  tut  y fine  , ad 
extremum  , postremo  , in  stim- 
ma, à la  fin,  enfin,  après  tout. 

A la  fin  di’,  an  , alla  line 
deH’anuo  , cxeunlc  anno  , ver- 
tente anno  , k la  fin  de  l’année. 

A la  giornà  , alla  giornata, 
in  diem  , quolidic  , journel- 
leineut.  , 

A la  grossolana  , al  grosso, 
pingui  , o crassiori  calcalo  , 
crassa  minerva  , grossière- 
ment , rusliqueiueut , iucivi- 
lement. 

A la  larga  , senza  guardar 
minutamente  , alla  larga,  pri- 
mo intuita  , amplement.  A la 
larga  vale  auebe  allontana- 
tevi , lungi  di  qui,  procul  Itine , 
place  place  , au  loin. 

, A la  longa , alla  lunga , 
procul  j dia,  longe  , prolixe , 
de  loin , cu  longueur , • à la 
longue. 

A la  man  , alla  mano  , ad 
manum  , a la  inaiti.  Acci  tuia 
cosa  a la  man  , in  promptu 
Iutiere  , avoir  en  son  pouvoir. 
Con  i dnè  a la  man  , in  con- 
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tanti , prwscnti  pecunia  , ar- 
gent  sec , k deniers  décou- 
verls  , en  espèces. 

Alamar , sorta  d’ornamento 
sulle  vesti  io.  modo  d’  allac- 
ciatura , alamaro  , voce  intro- 
dotta in  qualche  parte  d’Ita- 
lia ...  . braudebourg. 

A la  mei  eh’  i podrèù  , 
alla  meglio  che  potrò  , tjuam. 
optiate  poterò  , de  mon  mieux. 

A la  moda  ì alla  moda, 

A la  moderna  J alla  mo- 
derna , more  presenti  , more 
novo  , ut  mos  est , à la  mode, 
a la  mode  qui  court , k l’ac- 
coutumée. 

A la  muta  r alla  mutola  , 
tacite  , silentio  , secrètement, 
tacitement. 

A V andura  , all'andatura, 
incessa  , k la  déinarclie. 

A l’ andrà  , dalla  parte 

[»rinc i pale  , detto  il  ritto , o 
a parte  ritta  , e per  lo  più 
si  dice  de’  panni , «frappi , ve- 
sti , e altre  cose  che  «hanno 
due  facce , la  men  bella  delle 
«piali  sta  ul  di  sotto  alla  som- 
messa , e facie  , a l’endroit. 
Vale  anche  al  soli , V. 

A Vangili , all’  iugiù  , dcor- 
sum , en  bas,  k has,  vers  le  bas. 

A l’antica  , all’antica  , more 
veterum  , obsolete , k 1’  an- 
cienne. 

A l’anvers , a rovescio  , ex 
adverso  , ex  parte  adversa  , 
a l’envers.  Maia  a V anvcrsf 
quelle  maglie  fatte  a rove- 
scio , che  fonnano  la  costura 
delle  calze  , rovescino  ...... 

vale  anche  a l’  onbris.  V. 

. A la  peg , alla  peggio  , pes- 
sime, negligenter  , incuriose  , 
uequiter , au  pis  aller , k tout 
rompre. 
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A lap'él , col  verbo  bere , 
lambire  , lamiere  , lapper.  Per 
eentcllare,  bere  a piccoli  sorsi, 
sorbi  Ilare,  boire  à petits  traits. 

A la  pi  longa  , al  più  lun- 
go, ad  summum , tout  au  plus. 

A la  pi  prest , alla  più  pre- 
sto , quani  diissime , au  plus 
vite. 

A la  ponta  dql  di  , allo 
spuntar  del  giorno  , diluculo , 
prima  luce  , au  point  du  jour. 

A la  porla , in  grado  , in 
luogo  opportuno , a tempo 
acconcio , opportune  , à la 
portée. 

A l’  apostolica  , alla  ma- 
niera degli  Apostoli , all’  apo- 
stolica , Aposlolorum  more , 
apostoliquement.  Per  rozza- 
mente , negligentemente  , 
crasse  , incult  e , negligenter  , 
incuriose,  rudi  minerva , gros- 
sièrement , négligemment. 

A la  prima  , alla  prima  , 
primum  , primo  , primo  aspe- 
ctu  , illico  , avant.  A la  prima 
volta  che , alla  prima  volta 
c!ie  , quum  primum  , simul 
ac  , d’abord  que  , du  moment 
que.  A la  prima,  vale  an- 
che alla  primavera , vere , tem- 
pore vero  , au  printemps. 

A l'  arculon  , a ritroso  , a 
rivescio  , indietro , inverso  or- 
dine , prcepostere , recessim  , 
à réciuons. 

Alarmc  , sollevazione  , per 
cui  si  dà  mano  all'armi  , tu- 
midtus  , certamen  , ala  mie. 

Alarmè  , dar  all’armi , ciere 
motus  , perturbalionem  , alar-> 
mer , donner  l’alarme. 

A 1‘  aria  , all’  aria , sub- 
dio , à découvert. 

A la  salute  , alla  salute  , 
bene  tibi , sibi  t vobis  sii } 
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grand  bien  lui , vous  fisse. 

A la  slandrina  , V.  A la 
carlona. 

A la  sordina  , occulta- 
mente , di  nascosto  , di  sop- 
piatto , pian  piano  , bel  bello, 
senza  strepito  , senza  romore, 
clam  , clanculum  , sensim  r 
submisse  , à la  sourdine  , sous 
eau.  Mostra  d’  repetision  à la 
sordina  ....  montre  à sour- 
dine. 

A la  sosta , in  senso  propri 
e tigur. , in  salvo , al  coper- 
to , in  luogo  di  rifugio , di 
sicurezza  , in  tulo  , à L abri , 
à couvert,  en  sùreté. 

A la  testa , alla  testa  , in 
capifc , in  fronte  , in  acie 
primori  , en  chef  à la  place 
d’honneur. 

A la  vola  , • imprudente- 
mente , a caso  , a casaccio » 
a vanvera  , disavvedutamente, 
casa  fortuito  , temere , incon- 
sulto , à la  volée  , au  basarti, 
à la  boulevue. 

Alba  , ora  tra  il  mattuti- 
no, cd  il  levar  del  sole  , alba, 
aurora,  diluculum , anbe.  L’al- 
ba die  mosche  , 1’  alba  de’  ta- 
fani ,,  dicesi  per  ischerzo  il 
mezzodì , meriaìes  , fort  tard, 
sur  le  midi. 

Albarela  , alberello  , vaso 
piccolo  di  terra  , o di  vetro, 
vasculum  , pyxis , petite  phio- 
le , petit  vase. 

Albicoch  , sorta  d’  albero  , 
albercocco , malus  armcniaca , 
abricoticr.  Albicoch , frutto 
giallognolo , il  cui  gusto  par- 
tecipa di  quello  delle  susine, 
e delle  pesche , albercocca  , 
maluni  armeniacum , abricot. 

Albra  , pioppo  nero  , po- 
pulus  nigra  , peuplier  lioir. 
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Albron  , pioppo  bianco , po- 
pulus  alba  , peuplier  blanc. 

Alcova,  luogo  separato  in 
tma  stanza  per  riporvi  un 
letto . AIcovo  , dorviilorlum 
eubiculum  , alcova  , alcove. 

Al  cuvert , di  nascoso,  ciani , 
« lanculum  , laterUer  , en  ca- 
chette  , à la  dérobée  , en  se- 
cret. Esse  al  cuvert , esser  al 
coperto  , esser  sicuro  , talum 
esse  , étre  à couvert , k l’abri, 
en  sarete.  Butcssc  al  cuvert, 
riparesse  da  la  pièùva  , met- 
tersi al  coperto  della  pioggia, 
vitare  imbres  , se  mettre  dans 
vn  lieu  couvert. 

Al  dfseuvert , alla  scoperta, 
palam  , aperte , à découvert, 
ouvertement , publiqueiuent. 
Esse  al  d^seuvert , rimaner 
allo  scoperto  ; dicesi  di  non 
esser  pagato  , o per  non  v’  es- 
ser il  pieno,  o per  crediti 
privilegiati , o anteriori , rem 
alicui , perire  , rcster  à dé- 
couvert. 

Al  delai  , al  minuto  , mi- 
nutati ni  , en  détail. 

Al  diaschne , al  diavolo  ; va 
al  diaschne  , va  al  diavolo  , 
il  diavolo  ti  porti , ahi  in  ma- 
lam  cruccm , va  à tous  les 
diables. 

Al  di  d ogi , al  di  d’oggi, 
in  questi  tempi,  al  presente, 
kac  tempestate  , bisce  tempo- 
ribus , à présent. 

Al  dì  Jiss  , al  giorno  sta- 
bilito , coHstilula  die  , à jonr 
nommé. 

Al  doppi , al  doppio , du- 
plici ter  , au  doublé. 

Al  dos  , a bardosso , a ca- 
vai nudo  , nudis  equi  hume- 
ris  , vel  nudo  equi  tergo  in- 
tidcra , à poil , san»  selle. 
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Al  dsctr , al  dsora  , al  di 
sopra  , supra  , sursum  , in 
parte  superiore  , au  dessus. 

Al  dsot , al  di  sotto  , sub, 
sublus , subter , in  parte  in- 
feriore , au  dessous. 

Al  durvl  die  porte , all1 
aprirsi  delle  porte  , dum  porta: 
patefiunt , à porte*  ouvrantcs. 

A le  bone  , colle  buone  , 
alle  buone  , piacevolmente  , 
humaniter  , comilcr , benigne , 
avec  douceur,  avec  de  bon- 
nes  manières. 

A V eces , all’  eccesso  , ec- 
cessivamente ^ immodice  , ni- 
mium , prie  ter  modum , jusqu’à 
l’excès , en  diable. 

Alegher  , alegrarnent  , co- 
raggio , su  , via  , allegramen- 
te , apage  , age , agedum  , e/a, 
agite  , bardi  meni , courage- 
courage , sus  , ca. 

Alegher  , allegro  , hilaris  , 
Icetus , joyeux , enjouc.  Alt 
poch  alegher  ; an  po  d olan- 
da ; a mes  a mes  , dicesi  di 
chi  è alterato  alquanto  per  Io 
soverchio  bere  del  vino  , al- 
ticcio , ebriolus , qui  est  en 
pointe  de  vin  , qui,  est  entra 
aeux  vitas. 

A V erta  , all’erta , badate, 
state  attenti , agile  , cavete  , 
icite  vobis  , alerte. 
teiere  d scatola  , a let- 
tere majuscole  , chiarissi  ina- 
mente  , apertissime  , unciali- 
bus  literis  , ouvertement , sans 
balancer. 

A le  trossc  , alle  spalle  ; 
esse  a le  trosse  d un  , vale 
inseguirlo,  essergli  alla  spalle, 
insequi , insectari , ètre  aux 
trousses  de  quelqu’un. 

Alfabet , l'abbiccì,  l’alfabeto, 
literce  elementares , alphabet. 
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Al  fi  fil  di  , sul  farsi  del 
giorno  , prima  luce , dilucido , 
à la  pointe  du  jour  , entre 
chini  et  loup. 

Al- fin  di  coni , a conside- 
rarla bene , in  ultimo  , final- 
mente , al  far  de’  conti  , in 
sostanza  , in  sununa  , summa- 
tim , denique , omnibus  per- 
pensis , au  bout  du  compie  , 
après  tout. 

Alibi , voce  lat.  usata  da 
forensi  in  questa  frase  , prwc 
l’  alibi  , provar  1’  alibi  , che 
vale  provar  la  presenza  d’  una 
persona  in  luoun  lontano  , e 
diverso  da  quello  , in  cui  si 
pretende  , cb’  ella  fosse  in 
certo  tempo  , ostendere  alibi 
fuisse  , prouver  l'alibi. 

Alicorn  , animale  alalo  con 
mandibole  a somiglianza  dèlie 
corna  del  cervo  , queste  sono 
del  colore  della  scaglia  , den- 
tate, cervo  volante,  lucano 
cervo cerf-volant. 

Alieson  , voce  fr.  , unione 
delle  lettere  , literarum  nexus, 
-copulai io  , liaison. 

A V incontr , alla  volta , all’ 
incontro  , obviam  , au-devant, 
à la  rencontre.  Per  dirimpetto, 
c regione  , contra  , vis-à-vis  , 
de  , o en  face.  Per  contiti  , 
adversus  , cantra  , contre. 

A V incontrari  , all’  oppo- 
sto , al  contrario  , contra  , 
adversus  , e contrario  , au  cou- 
traire  , à l’opposite  , à contro 
sens  , en  depit  de  ec. 

A l’  ìndiman , al  domane  , 
cras  , crastina  die , postero  die , 
demain. 

- A linea  \ da  capo  , ad  li- 
nearli , alinda.  Pei1  dirittamen- 
te , per  linea , per  dirittura  , 
linea Imente  , ad  lineata,  re- 
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eia  linea  , directo , recla  , en 
droiture  , en  droite  ligue. 

A Ì ingros  , in  digrosso  ; 
vende , calè  a V ingros , ven- 
dere , o comprare  in  digrosso, 
integras  res , integras  mensu- 
ras , vel  integra  coipora  , aut 
pondera  vendere , vel  emere  7 
vendrc  , acheter  en  gros. 

A l’  insù  , all'  insù  , sursum, 
au-dessus  , à contre- mont. 

A l’  invera  , o al’  anvers.  V. 

A lira  , sold , e dnè , sino 
all’  ultimo  quattrino  , ad  de- 
narium  , ad  asserii , ad  ulti- 
mimi quadranlem  , jusqu’à  la 
dernière  obole  , exactement , 
entièremeut. 

A Idre  longhe  , e larghe  , 
V.  A lelcre  d scatola. 

A Uvei , a livello  , ad  li- 
bcllam  , ad  arnussim , à plornb,  , 
à niveau. 

Al  longh  , lunghesso  , ra- 
sente , e accosto  , juxla  , se- 
cundttm  , propter  , toqt  pro- 
che , tout  le  long  de  . . i . 

Almanach , effemeride  , lu- 
nario , almanacco , ephemerìs, 
almanach  , calendrier. 

Almanch  , almeno  , saltem , 
minimum,  au  moins,  du  moins, 
pour  le  moins  , fout  au  moins. 

Almanda  , aria  , o danza 
Tedesca  , chorea  , vel  musica 
Allemannia  , Allemande. 

Al  minuto  , al  menù  , V. 
Al  datai. 

Alni  usi  a , panno , che  co- 
pre le  spalle  di  quelli , che 
sono  costituiti  in  dignità  ec- 
clesiastiche , batolo  , armu- 
tium  , cliausse  , ed  altre  volte 
chaperon. 

Al  net , al  netto  dicono  i 
mercanti  di  mercanzia , o al- 
tro , e vai?  detratti  i cali , le 
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spese , b altro  da  detrarsi  , 
deduclis  expensis  , o damnis , 
net  , tout  rabattu. 

- Aloà  , add.  d’ aloè  , allo- 
gato , lucalut , coilocalus , ma- 
trimonio j linciti  , 

Aloè  , allogare  , tPopnciare, 
dar  il  luogo  *ad  una  cosa, 
collocare  , piacer  , uiettre  eu 
place,  arranger.  Aioesse , sdra- 
iarsi , si  tenere  se  , se  couclier. 

Alogè  , albergare  , hospitio , 
o ledo  excipere  , loger , do  li- 
ner la  retraite , le  couvert , 
in  sign.  n.  pass,  fermarsi  , 
stare  nell’  albergo  , diversa  ri  , 
hospilari  , incolere  , habilare  , 
demeurer , loger , habiter  dans 
urie  maison. 

Alon  , particella  , ebe  si 
usa  per  dar  coraggio  forse  da 
allons  prima  persona  del  plu- 
rale dell’  imperativo  del  verbo 
francese  alter  , su  via  , co- 
laggio , ose  , agite  , agedum , 
eja , hardiment.  Talvolta  si 
usa  per  mandar  via  una  , o 
più  persone  , su  , via  , anda- 
te , procul  hinc , abile  f au 
loia  , place  , place. 

A l'  onbra  , a l'  onbris  , a 
bacìo  , al  rezzo , all’  uggia.  Per 
esprimere  un  luogo  , dove 
poco  , o nulla  batte  il  sole  , 
ad  aquilonem  , au  nord. 

A longh  andò  , dopo  lungo 
•andare  , aliquando  , tandem  , 
multo  post  tempore , à la  tin, 
après  tout , enfio. 

A l’opost , V.  Al’  incontrari. 

A l’ ora  d‘  adès  , a quest* 
ora  , a questo  tempo  , nane , 
hoc  tempore  , modo  , jam  , à 
présent,  mainteuant. 

A l’  ora  precisa  , all’  ora 
determinata , bora  statuta  , à 
l’heure  sonnante. 
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A t oscur , al  bujo  , all’ 
oscuro  , in  tenebris  , in  ob- 
scuro  , in  incerto  , à tdtons  , 
dans  l’obscunté.  Èsse  al  oscur 
d’ una  cosa  , esser  al  bujo  , 
non  esser  informato  , ignarum 
esse  , n’avoir  aucuue  connois- 
sance  de  qnelque  chose. 

Al  par , al  pari  , (eque , pa- 
riter , ex  wquo  , pcrinde  ac , 
également , de  mème  que , a 
l’ègal  de.  Al  par  d’ chi  s*  sia, 
al  pari  di  chicchesia  , tv  que  ac 
quisque  , aussi  bien  que  qui 
que  ce  soit. 

Al  pi  al  pi  , al  più  , ad 
sumnuim , tout  au  plus. 

Al  pi  longh  , alla  più  lunga, 
ad  summuni , à tout  rompre, 
tout  au  plus. 

Al  pi  presi , alla  più  presto, 
quam  diissime  , au  plus  vite. 

Al  pi  tard , sull’  ora  più 
tarda , serius , sur  le  plus  tard. 

Al  preseht , presentemente, 
in  questo  tempo  , al  presente, 
nunc  , modo  , in  prtesens , bisce 
temporibus  , à présent  , pré- 
senlement,  maintenant. 

Al  sarò  die  porle  , al  chiu- 
dersi delle  porte , qiuim  portee 
clauduntur , à portes  fermante». 

Al  són  , al  sol , dalla  banda 
volta  verso  mezzogiorno , a 
solatio , ad  meridiem  , au  midi. 
Lèùgh  espósi  al  soli  , luogo 
esposto  ai  solatìo  , locus  apri- 
cus , lieu  exposé  au  soleil. 

Altea  , erba,  malvaviscbio, 
bismalva  , altea , altea  , gui- 
rnauve. 

Al  lemp  d’adès  , V.  A l'ora 
di  adès. 

Altessa  , titolo  di  alcuni 
Principi  , Altezza  , Celsitudo  , 
Altesse. 

Al  tramontò  dfl  sol , al  tra- 
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montar  «lei  sole , sole  occiduo , 
à soleil  couché. 

Allo  , o/£o  /à  , alto  , olà  , 
eja , age , agedum , haute-là. 

Al  vfdlo  a s’  dirla  che  ec. , 
al  vederlo  direbbesi  che  ec.  , 
eum  inspieiendo  dici  posset  , 
en  le  voyant  on  dirait  que. 

Al  viv , al  vivo  , graphice  , 
vere  , an  nuturel. 

Al  voi , a caso  , a volo , in 
buon  punto  , volatu  , sorte  , 
opportune  , à la  voice.  Piè  la 
baia  al  vói , in  aere  pilam 
excipcre  , prendre  la  halle  à 
la  volée. 

A lumasa , a chiocciola  , in 
modum  cochlece , en  limaron. 

Alitm  , specie  di  miniera  , 
simile  al  cristallo , cd  è di 
più  maniere , di  rocca , di 
piuma  ec. , allume  , alumen 
liquidimi,  alun.  Aliirn  d’ r oca, 
allume  di  rocca  , alumen  scis- 
sile , alun  de  roche. 

A mala  pena , a mala  pena, 
a stento  , via: , a-gre  , diJTi- 
cidler,  mal-aisément , à pcine, 
diificilement , à grand  peinc. 

A mal  asi , a disagio , in- 
commode , mal  à son  aise  , 
incommodement. 

A man  , a mano , in  prom- 
ptu  , in  procinctu  , à la  main. 
Fè  ’ndè  , o fè  travai  è ima 
cassina  a man  , far  lavorare 
a sue  mani , cioè  a proprie 
spese  , e non  darla  altrui  a 
lavorare  a mezzo  , de  suo  ter- 
ras  colere  , terram  suo  sumtu 
colere , jouir  d’une  terre  par 
6cs  mains.  Scrit  a man  , cioè 
non  istampato  , manoscritto  , 
calamo  exaratus  , manti  scri- 
* vtus  , manuscrit. 
v A man  atversa , a mano 
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rovescia  , man  rovescio  , ad- 
versa  munu  , arrière  main. 

A man  basa , a bocca  ba- 
ciata , facili  negotio  , concor-t 
diter , de^aanun  acord. 

A ma0^miia , a mano  de- 
stra ie^Krsum  , à la  droite. 

A man  giunte  , colle  mani 
giunte  , junclis  , compressisque 
mani  bus  , à mains  jointes. 

A man  mancina  , a mano 
manca , sinistrorsum  , à la 
gauche. 

A man  salva  , a mano  sal- 
va , sine  pericido , à main  sau- 
ve , sans  risque. 

A man  snistra , V.  A man. 
mancifia. 

A maravìa  , a meraviglia  , 
mirurn  in  modum , parfaitement 
bien  , à mcrvcille  , à ravir  , à 
peindre  , angeliquement. 

Amar$sè  , divenir  amaro  , 
esser  alquanto  amaro  , ama- 
retto , amaresccre  , devenir 
amer,  étre  un  peu  anier. 

Amasse  , uccidere , ammaz- 
zare , privar  di  vita  , inlerji - 
cero  , perimere  , necare  , rnor- 
tem  afferre , tuer  , égorgcr  , 
òter  la  vie.  Arnassesse , am- 
mazzar se  stesso,  levarsi  la 
vita , se  ipsum  interimere  , sibi 
mortem  consciscere  , se  tuer , 
s’égorger.  Arnassesse  ant  una 
cosa , Vale  esser  tutto  attento 
a far  una  cosa , se  tot  uni  (le- 
dere alicui  rei , s’acliarner , 
s’attaclier  à quelque  chose  aree 
excès.  Arnassesse  a travajè , 
rovinarsi  lavorando  , labore 
disrumpi  , se  crever  de  travail. 

Amassa  set , storpia  qua- 
tordes  , in  m.  b. , ammazza 
sette  , bravazzo  , smargiasso , 
cospettone  , lingua  factiosus  , 
rodomout  , fautìuvji  , faux 
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brave , tueur  de  gens , avoleur 
des  charrettes  ferrées. 

Amazon  , è venuta  questa 
voce  da  ciò  che  scrissero  gli 
antichi , che  v’ebbe  un  tempo 
nell’  Asia  un  gran  tratto  di 
paese  abitato  solo  da  donne 
bellicose , cui  tin  dall’  infan- 
zia veniva  bruciata  la  destra 
poppa , acciò  fossero  meglio 
atte  a trar  dell’  arco.  Ama- 
tone , Amazon  , Amazone  : 
onde  Amazon  si  dice  una 
sorta  di  veste  da  donna  per 
andar  a cavallo  a foggia  delle 
Amazoni. 

A memoria , avei  ima  cosa 
a memoria , aver  a memoria, 
in  memoria  habere  , se  sou- 
venir , se  recorder.  A me- 
moria, avv.  memorila- , par 
coeur.  A memoria  d’  omini  , 
a memoria  d’  uomo,  post  ho- 
minum  memoriam  , post  ho- 
mines  natos .... 

Amen  , voce  Ebrea  , colla 
quale  si  conferma  il  già  detto, 
e vale  cosi  è , cosi  sia  , ainsi 
soit-il.  Amen  , in  prov. , es- 
prime velocità  grandissima  ; 
ani  un  amen  , in  un  attimo  ,.j 
repente  , ittico  , en  un  din 
d’oeil,  en  un  instant. 

A meni , V.  A memoria. 
Tnì  da  meni , osservare , por 
mente  , considerare , anima- 
dvertere , obscrvarc  , faire  at- 
tention , prendre  garde,  aviser. 

Americani , amaretto,  ama- 
rognolo , che  partecipa  dell’ 
amaro  , subamar us  , un  peu 
amer  , un  peu  Apre , aigrelet. 

Amèror  , amarezza  , ran- 
core , dissapore  , simultas , in- 
dignano , odium  , rancune  , 
baine  cachée  , inimitié  , ani- 
mosità. Amèror , per  gusto 
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amaro , amarezza , amaritudo1 
amertume. 

A mesa  bocca , a mezza 
bocca  , timide  , respectueuse- 
ment.  ■ , , 

A mes ’ aria  , a mezz’  aria 
nel  mezzo  della  maggior  , o 
minor  altezza  , medio  quodani 
modo  , à moitié. 

A mesa  broca  , alquanto 
allegro  dal  vino , ciuschero  , 
paullutum  ebrius  , qui  est  en 
pointe  de  vin , qui  est  un  peu 
gai  de  vin , ou  entre  deux 
vins.  A mesa  broca , a broca 
cuverta  , esprime  la  misura. 

A mesa  luna  , a mezza  lu- 
na , instar  lunce  in  cornua  cur~ 
vatcE  , à demi- lune. 

A mesa  nèùit , a mezza- 
notte , media  nocle , à mi» 
nuit. 

A mesa  slrà  , a mezza  stra- 
da , media  via  , medio  ilinere , 
à demi -cheini  il. 

A mesa  vos , a mezza  voce, 
media  voce  , subtnissa  voce , 
à demi-mot. 

A me  sdì , a mezzogiorno  , 
meridie , meridiano  tempore , 
à midi , à l’heure  de  midi. 
Per  esposto  a mezzogiorno, 
ad  meridiem  spcctans,  le  midi, 
le  sud. 

A misura  che  , secondo  che, 
nel  tempo  che  , prò  ut , sui- 
vant  que , selon  que. 

Amesse  com  can , e gat , 
esseij  due.  volpi  in  un  sacco  ; 
si"  dice  di  due , che  continua- 
mente  si  bisticciano , perpe- 
tuo , et  pertinaciter  rixari , 
ótre  cornine  chien  et  cliat , 
avoir  toujours  madie  à partir. . 

A mia  ricesta  , a mia  ri- 
chiesta , rogala  meo , à ino 
requète. 
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Amici , materia  spremuta 
di  grano , o da  barba  di  gi- 
chei’o  macerata  nell'acqua , e 
diseccata  , amido  , amytum  , 
amido ii  ; 1’  amido  stemperato, 
c bollito , cbe  serve  a dar  la 
calda  alle  biancherie , chia- 
masi in  fr.  empois. 

Ami-ami , agiàt , esclama- 
zione , colla  quale  alcuno  chie- 
de pronto  soccorso , accorr’ 
nomo  ; criè  ami  , agi  ut , gri- 
dare accorr’  uomo  , quiritare , 
vociferavi  , esclamare , à moi, 
a moi,  au  secours,  crier  à 
moi,  à moi,  au  secours. - 

A mila  , a mila  , a migliaia, 
innumeri  , par  milliers , en 
très-grande  quantità. 

A mira  , in  faccia  , dirim- 
petto , conira , adversum , e 
regione , vis-à-vis , en  face. 

Anùt , quel  pannolino  , che 
il  sacerdote  si  mette  in  capo, 
quando  si  para , amitto , ami- 
ctus , amit. 

• Amnistìa  , generai  perdono, 
che  i Sovrani  accordano  spe- 
cialmente ai  sudditi  ribelli, 
-o  disertori , amnestia,  vel  abo- 
litio  criminum  , amnistie. 

Amola  , ampolla , ampulla , 
ampoule. 

Amolaire  , molela  , colui , 
che  arruota , arrotino , acuens , 

Jnii  acuii , emouleur  , reinou- 

A molata  , amolin  , dim.  di 
cmiola  , ampolletta  , ampolli- 
na , parva  ampulla  , urceolus , 
fìole , petite  ampoule , burette. 
Amolon , accr.  d 'Amola  , V. 
A moment , a momenti , 

■ moX , temporis  pimelo , d’heure 
■ en  lieure. 

« Amori , amo  , humus  , ha- 
mcchon. 
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Amorbè  , il  putire  de’  pes- 
simi odori , ammorbare  , ir» 
s.  neutro  f oetcre  , puer  cora- 
me la  peste  , in  s.  att . fattore 
corrompere  , empester  , era— 
puantir , enfecter  de  màuvaise 
odeur. 

Amusè , dal  v.  fr.  amuser, 
divertire  , sollazzare  , tratte- 
ner la  compagnia  giocosamen- 
te , tenerla  in  allegrìa  , affi— 
cere  laetitia  , oblcclarc  , lula— 
rarc  , recreare , amuser  : figur. 
trattenere  , tener  a bada , far 
indugiare  , far  perder  il  tem- 
po, remorari,  retardare,  de- 
tinere , frustra  aliquem  ha- 
bere  , amuser.  Amusesse  , pas- 
sar la  noja  , la  malinconia  , 
divertirsi , spassarsi , genio  in- 
dulgere , animimi  relaxare , 
se  oblectare , s’amuser , s'occu- 
per  par  simplc  divertissemeut, 
et  pour  ne  pas  s’ennnyer. 

Amutincsse  , il  ribellarsi  dei 
soldati  dal  capitano  , abbotti- 
narsi , seditionern  facere , ec- 
citare , a duce  descisccre  , de- 
ficere  , se  mutiner , se  porter 
à la  sédition  , à la  révolte. 

An,  quel  tempo  che  con- 
suma il  sole  nel  girar  il  zo- 
diaco , e che  è composto  di 
dodici  mesi  , anno  , annus  , 
an  , année.  Per  la  stagione  , 
o parte  dell’anno,  anni  pars, 
saison. 

An , voce  esprimente  l’ad- 
dentare , imboccare , ingojare, 
o ingollare  qualche  cosa  . . . 

An  , prep.  in  , dentro  , in- 
tud,  in  , en  , dans  , sur.  Ad 
pressa , ari  furia  , frettolosa- 
mente , feslinanter , prcepro- 
pere  , celeritcr  , vitemeut  , 
promptement.  An  canbi , in 
vece  , in  cambio  , prò  , o loco, 
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au  lieti.  Ah  camita , in  ca- 
micia , sola  subucula  indutus , 
en  chemise. 

Aria  , termine  medico  , e 
significa  ugual  quantità  in  pe- 
so , e misura  nelle  ricette , 
ana  , ana , égal  portion  de 
chaque  chose. 

Anada  , lo  spazio  d’un  anno 
intero  , annata  , anni  spatium, 
annue.  Per  paga , e rendita 

d'  un  anno année.  Per 

diritto  , che  si  paga  , impor- 
tante l’ entrata  d’  un  anno , 
annuus  proventus , annate. 

Anait , vi  cont. , che  vale 
«vanti , innanzi , oltre , prce  , 
ante , ullro  , avant , eu  avant, 
plus  en  avant.  Fesse  anait , 
iunoltrarsi , andar  avanti , pro- 
cedere , progredì , s’avancer , 
filler  en  avant,  senfoncer. 

Anamidè  , inamidare , dar 
1’  amido  , amylum  inducere , 
empeser , accommoder  le  linge 
avec  de  l’empois. 

Ananas  , pianta  preziosa 
con  fratto  saporito  venutoci 
dal  Perù  , accmn ina to  , e 
striato  a guisa  di  pino , ana- 
nas , ananas. 

Anandiè , cominciare  , in- 
cipcre. , inchoare  , commencer, 
débuter. 

Anans , V.  Anait. 

An  aria  , in  aria:  Parlè  an 
aria  , favellar  in  aria  , gar- 
rire quidlibet , inaniter  loqui, 
surdis  auribus  canere  , parler 
en  l’air , sans  fondement.  Cosa 
an  aria  , res  vana  , fallax  , 
mdlius  spei  , chose  en  l’air  , 
sans  efTet , «gas  fondement. 
Iè  iV  costei  an  aria  , far  ca- 
stelli in  aria  , inania,  o dif- 
fidi lima  meditari , bàtir  tfes 
sbdtecuu.  cu  l’au\ 
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Anbabolè  , ingarbugliare  , 
aggirare  , avvolgere  altrui  , 
decipere  , circumvenire  , en- 
joler,  tromper. 

Anbajà , ubharruffatto,  stor- 
dito , sorpreso , confuso , per- 
turbala , conjusus  , stupefa- 
ctus  , brouillé  , mélé.  Anbajà , 
per  socchiuso  , fere , clau- 
sus  , entr’ouvert  , fermé  à 
demi. 

Anbalagi  , tela  grossa  , e 
rada  , con  cui  si  rin volgono 
balle  , fardelli  , e simili , in- 
voglia , involucrum  , integu- 
mentimi , segestre  , serpillière: 
dicesi  anche  in  piem.  anvéùia , 
serpiera  , teda  d’ anbalagi  ; di- 
cesi pure  dell’  azione  di  chi 
imballa  , compaclio  mercium  , 
consarcinatio  , emballage. 

Anbalè  , metter  nella  balla, 
imballare  , compingere  , sar- 
cinas  facere  , consarcinare  , 
ombalfer  , empaqueter , met- 
tre  dans  une  balle  , taire  uno 
balle. 

Anbalotè  , ridur  in  forma 
di  pallottola , rappallottolare  , 
in  globulos  formare , peloton- 
ner  , reduire  en  forme  de  pe- 
loton , ou  de  petite  houle. 

Anbalsmè  , imbalsamare , 
balsamo  illi  nere,  corpus  con- 
dire , etnbaùmer. 

Anbaras  , imbarazzo  , im- 
pedimento, impedimentum,  im- 
plicano , implexus  , embarras , 
obstacle  , empéchement , con- 
fusimi , désordre  , difliculté  , 
tracas. 

Anbarassè , impedire , im- 
barazzare , implicare , intrica- 
re , irretire  , involvere  , em- 
barrasser,  ca user  de  l’ embar- 
ras , empécher , former  des 
obstacles. 
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Anbarchè , metter  nella  na- 
ve , nella  barca  , imbarcare  , 
in  navem  imponere , embar- 
uuer,  mettre  dans  la  barque, 
dans  le  navire.  Anbarchcsse.  , 
entrar  in  barca  per  navigare, 
in  navem  conscendere  , s'em- 
barquer,  entrer  dans  un  na- 
vire pour  faire  route. 

Anbardé , avviare  , incam- 
minare , indirizzare , dirigere, 
deducere , mettre  en  train , di- 
riger , conduire  , acheminer. 
A ubar  desse  , per  cominciare, 
o prender  avviamento  , aggre- 
dì , incipere  , progredì , com- 
mencer,  prendre  bon  ache- 
minement.  Per  mettersi  in  i- 
strada  , viarn  ingredi , invade- 
re , corripere  , inire  , , s’ache- 
jniner , se  mettre  en  chemin. 

Anbaronè , ammassare,  adu- 
nare , accumulare , accozzare, 
metter  insieme  certe  cose,  col- 
ligere  , coaccn>are  , aggerere , 
amasser , entasser  , accuinuler, 
assembler.  Anbaronè  , per  far 
roba,  rem  familiarem  auge- 
re  , opes  cumulare  , augmetn- 
ter  ses  biens.  Anbaronesse , 
adunarsi , congregarsi , coire, 
convenire , s'asseinbler. 

Ardasi , si  dice  de’  dadi , 

?uando  due  hanno  scoperto 
asso  , allibassi , ambo  gli  assi, 
canicula , canis,  ambesas,  beset. 

Anbassador , ambasciadore , 
legatus , ambassadeur.  Anbas- 
sador porta  nen  pena  , amba- 
sciatore non  porta  pena  , le- 
gatus ncque  cceditur , neque 
violatur  , P Ambassadeur  n’a 
aucun  tort , n’a  rien  à re- 
douter. 

Anbasli , unire  insieme  i 
pezzi  de’vestimenti  con  punti 
lunghi , per  potergli  acconcia- 
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mente  cucir  di  sodo,  appun— 
tare  , imbastire  , consuere , as— 
sucre,  Mtir , taufiler. 

Anbastiura , i punti , che 
si  fanno  nell' imbastire , imba- 
stitura, sutura,  couture  à long* 
points.  h- 

Anbaulè  , chiuder  in  • un 
baule  , imbaulare  , v.  dell’uso 
it.  arca  viatoria  concierete n- 
coffrer , mettre  dans  le  coffre. 

Ari  bel,  mes  , nel  mezzo  , in 
mezzo  , in  medio  , medio  Jere 
in  centro , au  beai!  milieu. 

Anbqrbojà,  imbrogliato, con-* 
fuso , implexus  , involutus , in— 
ordinatus , dérangé , houle  ver- 
se , embrouillé. 

Anb$rbojè  , raggruppare, 
imbrogliare , ingarbugliare  , 
implicare  , arciere , perturba- 
re , confundere , nouer , tortil-r 
ler,  embrouiller  , troubler- 
Anbfrbojesse , abbacare,  avvi- 
lupparsi , confondersi , im- 
brogliarsi , errare  , falli  , in 
cassum.  meditari , se  conifon- 
dre , s’embrouiller. 

Anbfrbonè  , immergere , e 
lasciar  per  alcun  tempo  nell* 
acqua  un  vaso  di  legno  , ® 
infonderne  in  esso  acciò  all' 
uso  non  sgoccioli  per  le  com- 
messure. 

Anbqrgiaire , dè  la  sbqrgiai- 
ra , dar  la  caccia , far  fuggi- 
re , metter  in  fuga  da  per  e 
giaire  quasi  perseguire  per  le 
ghiaje,  che  vuol  dire  fuori  dell’ 
abitato,  persequi  ultra  Jines , 
et  per  loca  avia  , in  fugam 
conjicere , chnsser  , mettre  e* 
fuite,  donnei’  la  citasse , pour- 
suivre,  ètre  aux  Irousses. 

Anbqrlije,  imbrattare,  con- 
spurcare  , inquinare , fiedarc , 
pollucre  , salir , gàter , souil-r 
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I»r,  «rotter,  embrenér,  bar- 

bouiller.  Anbqrlifì  d'  merda , 
macchiare , sporcare  , bruttare 
di  merda , di  sterco , smerda- 
re , merda  inquinare , embre- 
ner  , salir  de  bran  , de  raa- 
tière  fécale. 

Anbianchl , imbiancare , far 
bianco  , dealbare  , candefa- 
cere,  candorem  inducere , bian- 
chir , rendre  blanc. 

Anbiancor , colui  che  im- 
bianca le  tele  , e panni  , im- 


biancatore, curandaio,  deal- 
baior , qui  blanchit  les  toilcs, 
les  draps , buandier. 

Anbiavà , dicesi  in  isclierzo  a 
persona  ebbra,  ubbriaco, ebritts , 
vinolentus , vìnosus  , vino  obru- 
tus , vini  plenus  , mersus  vino , 
soùl , ivne  comme  une  soupe, 
ivrogne,  imbriaque,  énivré , 
plein  de  vin  , sac  à vin. 

Anbient , quella  materia  li- 
quida , che  circonda  alcuna 
cosa , e si  dice  comunemente 
dell'  aria  ambiente  , ambiens 
acr  , air. 

Aribigù  , merenda  a guisa 
di  cena  , in  cui  servesi  nello 
stesso  tempo  di  carne,  e di 
frutti , ambigua  , vel  dubia 

Cena  , vel  dubioe  epuloe  , am- 

■gu- 

Anbisios  , ambizioso  , ho- 
uorum  cupidus  , ambitieux. 

. Anbochè  , riempier  il  voto 
con  calce  , o altro  , rinzaf-  ; 
fare,  obturare,  refercire , our- 
dir.  Anbochè  , per  mettere  al- 
trui il  cibo  in  bocca , imboc- 
care , cibutn  in  os  indere , met- 
tre  le  inorceau  à la  bouche 
de  quelqu’un.  Anbochè , per 
metter  il  cibo  nel  becco  agli 
uccelli , imbeccare  , dar  rim- 
beccata , cibutn  ingerere , abe- 
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Ctpter,  dormer  la  becquée.  An- 
bochè , pei'  metter  ad  uno  le 
parole  in  bocca  da  dire  , im- 
boccare , verba  suppeditare , 
l'aire  le  bec  à quelqu’un,  lui 
faire  la  le^n.  Anbochè  un 
canon  , imboccare , investire 
un  cannone  con  colpo  d’ altro 
cannone  nella  bocca , onde  re- 
sti senza  potersi  usare  .... 
déinonter  le  canon  des  enne- 
mis. 

Anboconè , acceffare  , ab- 
boccare proprio  delle  bestie  , 
dentibus  arripere  , happer  , 
prendre  avec  le  groin. 

Anboconè  , si  dice  d’  ani- 
mali presti , e forti  di  bocca, 
come  i cani  levrieri , abboc- 
care , ore  carpare  , prendre 
saisir  avec  les  dents. 

Anbonì  , imbuonire , abbo- 
nire , placare  , sedare  , deli- 
nire,  placare , appaiser,  doucir. 

Anboras , strumento  di  gros- 
si vinchii , che  congiunge  il 
timone  col  collo  de’buoi 

Anborè , riempier  di  borra, 
tormento  oppierà,  farcire , rem- 
bourrer.  ' 

Anborlor  , colui , che  è 
prezzolato  per  mietere  e rac- 
cogliere il  grano , le  messi 
ec. , accovonatole  , arator  , 
tnessor,  colonus  , laboureur  , 
moissonneur  , lieur. 

Anborn  , arbusto  simile  alla 
ginestra  , citiso , cytisus , lam- 
burnum  , citise. 

Anborsè , imborsare,  metter 
in  borsa  , intascare  , in  locu- 
lum  conjicere , in  marsupium 
indere  , embourser , enipo- 
cher. 

Anbos , ebe  giace  colia  pan- 
cia all' insù  , supino  , risupi- 
no j rovescione , supinus , r«i 
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supini is,  resupino  corpore , con- 
che à la  renverse  , sur  le  dos, 
le  ventre  en  air. 

Anbosse  , arrovesciare , ri- 
baltare , dar  la  volta , man- 
dar sottosopra  , evertere , sub- 
vertere , renverser , déranger. 
Anbossè , per  metter  vaso  , o 
simile  colla  bocca  all’  ingiù  , 
a rovescio,  capovolgere,  rim- 
boccare , invertere  os  , renver- 
ser un  vase,  l’ouverture  en  bas. 

Anbossesse , arv^r sesse , par- 
landosi di  carri,  e simili,  stra- 
volgersi , capolevare  , inverti , 
se  renverser. 

Anhoscada  , imboscata  , in- 
sidia , embuscade , embuche. 

Anbascliesse , o imboschisse, 
divenir  selva  , silvescere  , se 
couvrir  de  bois  , devenir  une 
forét.  Anboschesse , rifuggirsi 
nelle  selve , imboscarsi  , in 
silvas  se  abderc  , confugere  , 
aufugere  , se  retirer  dans  un 
bois. 

Anboschl  , divenir  bosco  , 
imboschire , silvescere  , deve- 
nir sauvage  , se  couvrir  de 
bois. 

Anbosmé , dar  la  bozzima , 
imbozzimare,  textorio  glutino 
confricare  lato  , coller  les  fils 
de  la  chaìne  d'une  toile  aver 
le  chas  , basser. 

Anbossèùr , colui , che  oc- 
cupa un  giovane  in  un  arte , 
sensale  , proxeneta  , embau- 
cheur , dicesi  anche  colui , che 
induce  altrui  con  arte  ad  ar- 
ruolarsi. 

Anbossor , V.  Anbotor. 

Anbossura  , dicesi  il  bec- 
cuccio degli  stromeuti  da  fia- 
to, che  si  mette  in  bocca , ro- 
strurn , embouchure.  Anbos- 
sura , dicesi  pure  dai  mudici  la 
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maniera  di  adattar  alla  boctifc 
uno  strumento  da  fiato  ...  si 
embouchure.  Anbossura  d$l 
corn  da  cassa , imboccatura  del 
corno  da  caccia  . . . cnguichure. 

Anbósta  , sorta  di  misura  j, 
ed  è quanto  cape  nel  conca- 
vo d’  ambe  le  mani  per  lo 
lungo  accostate  insieme , giu- 
mella , quasi  gemella  , cosi 
detta  dal  geminis  manibus  del 
latini  , quantum  cavis  manibus 
coniinelur , jointée. 

Anbotalè  , metter  il  vino' 
nella  botte  , imbottare  , in- 
fondere vimini  in  doli  uni,  en-, 
tonner , vcrser,  mettre  le  vin 
dans  un  tonneau. 

Anbotì , riempier  coltre , o 
altro  di  lana  , bambagia  ec. , 
imbottire  , infarcire  , piquer 
une  courte  pointe. 

Anbolic , metter  il.  vino  nel- 
la bottiglia  per  conservarlo , 
imbottare  , in  ampliar  ani  , in 
Ingerirmi  injìmdere , irnrnittere  ' 
vinum  , mettre  le  vin  dans  les 
bouteilles. 

Anbotor , imbuto,  infundi - 
buhun  , entonuoir.  Anbotor  da 
bodin  , da  saussissa  , imbuto 
per  i sanguinacci  , per  la  sai-, 
siccia  , infuntkbulum  , infar- 
derido  bolulo  comparatimi  , 
boudinière. 

Anbra  , materia  resinosa  , . 
accendibile  , di  color  giallo  , 
e trasparente  come  un.. cri- 
stallo , ambra , succinum , ele- 
ctrurn , ambre  jaune,  succia , 
carabé.  Esse  ciair  coni ’ un  am- 
bra , cioè  esser  evidente , ma- 
nifesto , meridie  ciarlar , ciair, 
evident.  Anbra , passo  di  certi 
cavalli , asini,  e muli,  a passi 
corti , e veloci  mossi  in  con-, 
frattempo  , ambio  ? portante 
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traino , incessus  tolutarius , affi- 
lile. Andò  d’  anbra , ambiare , 
tolutim  incedere , aller  l'amble. 

Anbranchè  , prender  con 
violenza  , e tener  forte  quel 
che  si  prende  , abbrancare  , 
ungiti  bus  arripere  , carpere  , 
prendre,  et  tenir  ferme,  grip- 
pe!'. 

Anbrassè , circondare  e stri- 
gnere  colle  braccia  , abbrac- 
ciare , amplecti  , amplexari  , 
polivi  , embrasser  , etreindre 
avec  Jes  bras.  ' 

Anbrèui , imbroglio , impìc- 
cio , intrigo  , viluppo  , osta- 
colo , briga  , impedimento.  , 
tricce  , arum  , embarras , in- 
trigue , incident  fdcheux,  con- 
fusion,  embrouillement , tra- 
cas  , tripotage  , sotte  affaire  , 
lahyrinthe. 

Anbriach  , ubbriaco  , eb- 
bro , ebrius  , vinolentus , ma- 
didus  , temulentus  , vinosus  , 
vino  obrutus,  vini  plenus,  ivre, 
énivré  , ivrogne  , sac  à vin  , 
biberon . Anbriach  com  no 
supa , cotto  come  una  monna, 
ebrius , ivre  cornine  une  soupe. 

Anbriachè  , in  sign.  att.  far 
divenir  briaco,  imbriacare  , 
inebriare , temulenlum  aliquem 
facere  , aliquem  in  ebrietatem 
trahere  , érivrer,  faire  deve- 
nir ivre.  Anbriachesse , dive- 
nir briaco , inebriavi  , ebrium 
madidum  fieri  , obruere  se  vi- 
no , s’énivrer  , se  prendre  de 
vin. 

Anbriacon,  accr.  d anbriach, 
imbriacone  , valde  ebrius , vi- 
nosus , bibulus  vini  , ebriosus , 
biberon , grand  ivrogne. 

Anbriacogna  , ubbriachcz- 
za  , imbriacamento  , ebrietas , 
temulentia  , ivresse. 
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Aiìbrignesse , nbn  importa- 
re , non  temere  , aver  ardi- 
re , godere , ni  hit  reforre , cor- 
di non  esse  , non  pavere , au- 
tiere, , frtd , latori , ne  se  point 
soucier , n’avoir  point  d’em- 
pressement , oser , avoir  la  har- 
diesse , ne  s’étonncr  pas  , se 
rejouir , se  donner  de  bon 
temps. 

Anbrilà  , agg.  d’ Anbrìlè  , 
imbrigliato  , freno  , vel  /tabe - 
nis  instructus  ,foenalus , bridé. 

Anbrìlè  , imbrigliare , met- 
ter la  briglia  al  cavallo  , fre- 
nos  oddere  , brider  , mettre 
la  ibride  à un  chevai,  à un 
rnulet. 

Anbrochè  , dar  nel  brocco, 
imbroccare  , collineare  , sco- 
pimi attingere  , frapper , adres- 
ser , atteindre  , donner  au 
but  , toucher  le  but.  Anbro- 
chè un  canon , metter  un  chio- 
do- nel  focone  del  cannone, 
inchiodarlo  , tormenta  bellica 
clàvis  ob  tur  are  ne  ignem  con- 
ci pere  possint  , enclouer  una 
pièce  d’artillerie , le  canon. 
Anbrochè  vale  anche  vender 
ad  alcuno  per  buono  un  cat- 
tivo cavallo  ; e figun  dar  in 
moglie  ad  alcuno  una  fem- 
mina difettosa  ...... 

Anbrochftè , inchiodare,  fer- 
mare con  chiodetti , con  bul- 
lettine  , clavulis  suffigere  , 
clouer , fermer  avec  des  petit* 
clous. 

Anbroiè , imbrogliare  , in- 
trigare , avviluppare  , impli- 
care , involvere  , impedire  , in 
tricms  oonjicere , embrouiller  , 
méler , confondrc.  Anbroiè  un 
con  d’  bele  parole  , con  d’ pro- 
messe infoio , aggirare  , ab- 
bindolare, adescare  , uccellare. 
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barare  , infinocchiare , trap- 

£olare , civettare  , iucarruco- 
ire  , inuzzolire  , ciurmare , 
trarre  con  vezzi , e con  lu- 
singhe , illicere , inducere  , ir- 
retire , pellicere , decipere  , em- 
boiser , amorcer , allécher  , at- 
tirer  , séduire  , gagner , char- 
mer  , cnjoller  , empàumer  , 
chariatancr.  Anbroiesse , im- 
brogliaci , intrigarsi , se  im- 
plicare , in  laqueos  se  conji- 
eere  , s’  embrouiller , se  con- 
fondre , se  troubler , se  méler. 

Ambrojon  , imbroglione  , 
bindolone,  ciurmadore,  trico , 
contcnliosus , brouillon  , tra- 
cassicr , intrigant , charlatan. 

Anbronsesse  , V.  Anbria- 
ckesse. 

Anbrosfta , sorta  di  panno 
cosi  detto  dai  signori  Ambro- 
setti,  che  ne  sono  i fabbri- 
catori nel  Biellese.  Ambrosetta 

v.  dell’  uso Ambrogette 

v.  dell’  uso. 

Anbrosiura  , o Anbrosura  , 
apertura , donde  si  scarica  dai 
Forti  il  cannone , cannoniera, 
fenestra  ad  tormenta  miuenda, 
embrasure  , tronière. 

Anbruna , coccola  della  mor- 
tella , mirtillo  , vaccinium  , 
myrtillus , grain  de  myrthe. 

Anbruni , imbrunire , dive- 
nir bruno , nigrescere  , bru- 
nir , devenir  brun , de  cou- 
leur  noiràtre.  Per  far  .bruno, 
nigrare  , nigrefacere , rendre 
brun,  otlusquer.  Ani  l’anbrunì , 
sul  far  della  sera  , della  notte, 
sul  declinar  del  giorno , pre- 
cipiti in  noctem  die , sub  ves- 
perarn  , sub  noctem  , au  appro- 
cher  de  la  nuit , h tard  , entre 
chien  et  loup. 

Anbruschisso , o Arbruschis- 
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se , divenir  brusco , inacetire, 
exacescere  , exacerbari  , s’ai— 
grir , devenir  aigre.  Per  di- 
venir stizzoso,  cruccioso,  exa- 
cerbari , ir  asci  , se  fàcher , 
s’irriter  , prendre  la  chèvre  , 
se  ddpiter , devenir  bourru. 
Parlandosi  di  tempo , V tenp 
s’arbrusca  , rabbruscarsi , tur- 
barsi , obscurari  , obnubilari  , 
lenebris  obduci  , se  troublgr  , 
s'obscureir , se  couvrir  de  nua- 
ges.  Dicesi  pur  anche  del  cre- 
scer del  fr/'.ddo  V tenp  s’ or- 
brusca  , frigus  augetur  , vehe- 
menter  hiemat. 

Anbulant , add. , Spedai  am- 
bulasti , hópital  amhulan t , qui 
suit  l’armée  . Om  anbulant  , 
homme  ambulant. 

Anburìi  , la  parte  del  corpo, 
donde  il  fanciullo  nel  ventre 
della  madre  riceve  il  nutri- 
mento , bellico  , umbilicus  , 
nombriL 

Anbussè , metter  nei  tinello 
i panni  sucidi  già  tuffati  nell1 
acqua  , e lavati  per  la  prima 
volta  , a fine  d’ imbucatarli. 

Anbussolè  , metter  nel  bos- 
solo , imbossolare  , in  umani 
conjicere  , mettre  les  billcts  , 
les  ballotte»  dans  la  boite , 
avec  laquelle  on  fait  les  dle- 
ctions. 

Anca , 1’  osso  eh’  è tra  ’l 
fianco , c la  coscia , anca  , co - 
xendix , banche. 

Ancadnè,  legar  con  catena, 
incatenare  , catenis  vincire  , 
cnchaìner. 

Ancaghesse , saper  malgra- 
do , incacare  , ben.efi.cium  non 
agnoscere , graliam  non  Iutiere , 
ingratum  esse  , savoir  mauvais 
gré , incaguer , se  soucier  fort 
peu  , ou  point  du  tout. 
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Ancagrù  , addi , - stizzoso  a 
maniera  di  cane  , incagnato  , 
torvus  , irrité  , fòche. 

Ancagnisse  , stizzarsi  , adi- 
rarsi a maniera  di  cagna , stiz- 
zire , incollerirsi , indignavi , 
fremere  , irasci  , excandescere, 
s’irriter , se  courroucer , se 
mettre  en  colère,  fremir  de 
rage. 

Ancalè  f osare,  aver  ardi- 
mento , audere  , oser , avoir 
la  hardiessc  de  dire , ou  de 
faire  quelque  chose. 

Ancctminè  , incamminare  , 
viam  monstrare  ,■  mettre  en 
cliemin , figur.  per  indirizzare, 
dirigere  , deducere  , dirigere , 
mettre  en  train.  Ancaminesse, 
incamminarsi  , avviarsi  , in 
viam  se  dare , iter  intendere  , 
viam  ingredi , se  mettre  en 
cliemin. 

AncanaVi , verbo  , incavare 
a guisa  di  cattale , scanalare , 
striare , canneler. 

Ancanaliura  , scanalatura , 
strialura , stria  , cannelure. 

An  canbi  , in  cantbio  , in 
vece , prò  illius  loco  , prò  ilio , 
au  lieu. 

Ancantè , far  incanti  , in- 
cantare , Jascinare  , invertere 
sensus  mdgicis  artibus  , clrar- 
mer.  Per  vender  all’  incauto, 
auctionari , auctioneni  hono- 
rum facere  y vendre  à l’eu- 
chan , à l’enchère. 

Ancantonà , add. , nascoso 
in  un  cantuccio,  incantucciato, 
celatus  , latens , abdiius  , ca- 
che , fourré  dans  un  coin. 

Ancantonessé  , ritirarsi  ne’ 
canti , riporsi  in  un  canto  , 
in  un  angolo  per  non  esser 
osservato , rincantucciarsi , ab- 
scedere  in  latera , se.  uccidere , 
Tom.  1. 
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se  cacher , se  fourrer , se  re- 
tirer  dans  un  coin  , acculer. 

Ancapitè , accadere,  occor- 
rere , arrivare  , evenire  , con- 
tingere , incidere  , arriver , 
avenir.  Per  capitar  bene , o 
male  , far  buona  , o mala  fi- 
ne , bonuni , o malum  Jinem* 
vel  exilum  habere , reussir 
bien , ou  mal. 

Ancaplè  ’l  fengh  , far  tnuc- 
cliii  di  fieno  , faentini  in  acer-  . 
vos  redigere  , coacervare  , en- 
vélioter  , mettre  en  véliotes  , 
en  petit  tas. 

Ancapussese  , innamorarsi 
grandemente , ejfliclim  amare , 
amore  flagranti  ardere  , se 
coiffer  d’uue  personne. 

Aticari  , crescer  di  prezzo, 
rincarare  , ingravescere  , ren- 
cliérir , enchcrir. 

Ancarighe  , incaricare  , im- 
porre , mandare  , comrniltcre, 
Jidei  alicujus  imponere  , char- 
ger  quelqu’un  de  quelque  clto- 
se.  Ancarighesse , addossarsi  , 
incaricarsi , suscipere  , sibi  as* 
sumere , endosser. 

Ancarnà  , add.  , misto  tra 
rosso , e bianco  , molto  simile 
allu  rosa  , color  di  carne , in- 
carnatino , scamatino  , imbai-' 
conato  , purpureus  , rouge  , 
incarnat. 

Ancarnesse , ficcarsi  nella 
carne  , incarnarsi , carni  in - 
figi  t pénétrer  dans  la  cliair. 

Ancarognèsse , innamorarsi 
fieramente  d’nna  persona  , de- 
perire , efflictim  amare  , se 
coiffer  d’une  personne. 

Ancarpionè , ancarpionesse , 
V.  Carpione , carpionasse. 

Ancassiè  , metter  nella  cas-> 
sa  , incassare , in  arcani  can- 
tiere , encaisser  , eucoffrer. 
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Ancaatr  , incastro , capro  £- 
gine  , commissura , coulisse  , 
emboiture,  jable. 

Ancastrè  , congegnare  , e 
commettere  1’  una  cosa  dentro 
dell’  altra  , incastrare  , inse- 
rire , innedere  , enchàsscr , 
encastrer , emboìter. 

Ancaussè , metter  attorno 
ad  una  cosa  terra  , od  altro 
per  fortificarla  , o difenderla, 
acciò  si  sostenga  , o stia  salda, 
e per  lo  più  si  dice  degli  al- 
beri , rincalzare  , aggerere  , 
fulcire  , munire , rechausser 
un  arbre , une  piante.  An- 
caussè per  metter  in  fuga  , 
far  fuggire , dar  la  caccia  , 
rincacciare  , fugare , in  fugatn 
vertere rechasser , repousser, 
faire  retirer  , poursuivre.  An- 
caussè per  sollecitare , urgere, 
premere , presser , importuner. 
' Ancaussinè , coprir  di  cal- 
cina , incalcinare  , calce  ob- 
ducere , enduire  de  chaux. 

Ancfdna  , o ancona  , pun- 
tiglio , cavillatici  , falsa  con- 
clusiuncula  , chicane , pointel- 
lerie , sophisme. 

Ancfrmà  , ammaliato  , af- 
.fatappiato,  ciurmato,  invulne- 
rabilis , cbarmé  , enchanté  , 
«nsorcelé. 

Ancfrmi  , ammaliare  , af- 
fatappiare  , fascinare  , incan- 
tare , ensorceler  , charmer , 
«nchanter. 

Anchèùi  , oggi , oggi  gior- 
no , hodie , hodierna  aie , au- 
jourd’hui  , l’après-dinée. 

Anchin , agg.  di  tela  di 
color  giallastro  , che  ci  vien 
dall'  Indie  , e che  ha  tolto  il 
nome  da  Nanhin  , città  della 
China , Anchina  , v.  dell’  uso. 

Ancia  , linguetta  di  alcuni 
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strumenti  da  fiato  .....  a 
lingula  , anche.  • 

Anciochè  , anciochcsse  , V. 
Anbriachè  , anbriachesse. 

Anciodà  , add.  d’  anciodè  , 
fermato  con  chiodi , clavis  suf- 
fixus  , cloué.  Anciodà  , agg. 
di  bestia  da  cavalcare  , o da 
soma  , vale  punta  sul  vivo  dell* 
unghia  quando  si  ferra  inchio- 
dato , cui  clavus  in  ungulam 
ttltius  est  infixus , encloué.  An- 
ciodà ani  un  let , vale  fermo 
per  malattia  nel  letto  , inchio- 
dato , adversa  valetudine  in  le- 
do detentus  , cloué  dans  un 
lit.  Anciodà , per  metafora 
vale  fisso , stabile , pertinace- 
mente inchiodato , obfirmatus, 
pcrtinaciter  immobilis , résolu, 
établi , arrèté  fermement. 

Anciodè  , fermar  , conficcar 
con  chiodi , inchiodare  , cla- 
vis suffigere  , clouer.  Anciodè , 
si  dice  delle  bestie  , quando 
nel  ferrarle  si  punge  loro  in 
sul  vivo  1’  unghia  , inchiodare, 
in  ungidam  clavum  altius  in- 
Jigere , enclouer.  Anciodè  un 
canon , si  è il  metter  un  chiodo 
nel  focone , inchiodare  le  ar- 
tiglierie , tormenta  bellica  eia- 
vis  abiurare  , ne  ignem  con » 
cipere  possint , enclouer  uno 
pièce  d’artillerie.  Anciodè  un. 
ani  un  let  , fermarlo  nel  letto, 
e dicesi  di  malattia  ; la  gota 
a m’  anciodame  ani  $1  let , la 
podagra  tni  ha  inchiodato  nel 
Ietto , podagra  me  affixit , de- 
li net  in  ledo , la  goutte  m’a  en- 
cloué dans  le  lit.  Anéiodesse , si 
dice  del  piè  del  cavallo  , quan- 
do è troppo  stretto  , ed  alto, 
onde  pel  dolore  lo  fa  zoppi- 
care , ra ttrapparsi  , incape- 
strarsi , contrahi , s’encasteller. 
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Anciosìr  , materia  liquida , 
e nera , eon  cui  si  scrive  , in- 
chiostro , atramentum , encre. 
Scrive  d‘  boa  anciostr , scri- 
vere liberamente  , e senza  ri- 
guardo , libere , nulloque  ha - 
bito  rcspectu  sentcntiam  suarn 
prof  erre,  écrire  de  bonne  encre. 
flacomandò  un  cT  bon  anciostr , 
raccomandare  caldamente  , 
commendare  de  meliori  nota, 
recommander  efficacement. 

Anciova  , piccol  pesce  ma- 
f rino  , acciuga , apua , ancbois. 
Anciova  , anciovin  , diccsi  di 
persona  magra  , sparuta  ec. , 
V.  Arfsca. 

- Anciprià , sparso  di  polvere 
di  Cipro  , incipriato  , pulvcre 
Cyprio  aspersus  , poudre. 

Ancolè , appiccare  insieme 
le  cose  con  la  colla , incol- 
lare , conglutinare  , coller. 

Ancolura  , aria  , aspetto  , 
presenza  del  cavallo  , più  pro- 
priamente intendesi  della  par- 
te , eh’  è dai  capo  sino  alle 
spalle , e al  petto  ....  en- 
collure.  Ancolura , si  prende 
pur  anche  per  apparenza  , ce- 
ra , aria  degli  uomini , ma  in 
mala  parte  . . . encolurc. 

Ancona  , o incoila  , tavola, 
o quadro  grande  di  altare , 
ancóna  ( Diz.  delle  arti  ) tabula 
pietà  , grand  tableau. 

An  conpòsta , V.  Poni  an 
conpósta. 

An  consiensa  , a coscienza, 
secondimi  conscientiam  , en 
conscience.  An  consiensa  , di- 
ccsi anche  in  attestazione  di 
verità , in  coscienza , in  buona 
coscienza,  per  verità , -per  mia 
fè  , hcrcle  , ex  animo  , ex  ani- 
mi scatenila  , certe  , profecto, 
Dii  me  ameni , en  ma  con- 
science , en  vérité. 
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Anconlra , prep. , contro , 
conira  , contre.  Per  inverso  % 
alla  volta  , obviatn  , au-devant, 
à la  rencontre.  Per  a dirim- 
petto , a incontro  , adversus  , 
ex  adverso  , vis-à-vis  , en  fa- 
ce. ‘ In  forza  d’ avverbio  vai® 
contrariamente  , contrarie  , 
contre. 

Ancóra , strumento  di  ferro 
con  raffi  uncinati  per  fermar 
i uaviglj , ancora  , anchora  , 
onere. 

Ancor  , ancora  , particella 
copulativa  , e vale  anche  , an- 
cora , altresì , di  più , elioni  r 
quoque  , adhuc  , pariler , aussi, 
moine , eucore  , pareillemcnt. 

Ancor  nen  , non  ancora , 
nondum  , pas  ancore. 

Ancor  nen  podi , ancor  pror 
ancora  prò , non  è poco  , pa- 
tulli non  est  , il  n’est  pas  pcu. 
Ancor  prò  ’ a ven  a lai , per 
buona  sorte , per  mercè  , av- 
venturosamente, fortuito  , for- 
te , commodum , pai'  bonheur, 
par  bonté. 

Ancrèùs  , crèùs , concavo  , 
profondo  , alias  , profundus  t 
profond  , creux.  : óm  eh'  a Va 
studià  crèùs,  uomo  di  pro- 
fonda erudizione , vir  ornai  do- 
ctrina  excullus , homnic  tròs- 
savant,  d’un  savoir  très-pro- 
fond. 

Ancrosiè  , incrocicchiare  , 
attraversare  una  cosa  con  l’al- 
tra a guisa  di  croce  , decussa - 
tim  , cancellatila  , disponete  , 
transverse  ponere , croiser.  An- 
crosiè , diccsi  pure  di  due  stra- 
de, che  si  attraversano.  An- 
crosiessc  per  avvilupparsi , ini— 
pi  icari , dovivi , se  troubler, 
se  confondre. 

Ancuso  , o anqiào  , stru- 
mento di  ferro , sopra  il  quale 
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i fabbri  battono  il  ferro  per 
lavorarlo  , ancudine  , incus  , 
enclunie.  Esse  tra  ’l  martèl , 
e l’  ancuso  , aver  mal  da  fare 
da  tutte  le  bande , inter  in- 
cudini , et  malleum  esse  ; in- 
ter Scyllarn  , et  Charybdim  , 
inter  sacrum  , et  saxum  , ètre 
entre  l'enclume  et  le  marteau. 

incuti , verbo  , arruffare  , 
sconciare  i capelli,  rabbellirli, 
scompigliarli  , turbare  , con- 
tundere capillos , déranger  les 
cheveux. 

Ancutì  , add. , parlandosi  di 
capelli , vale  arruffati , scom- 
pigliati , capilli  incompexi , 
cheveux  èpars.  Ancutì  , agg. , 
a uomo  tu  mal  umore  , tri- 
sto , malinconifo  , mesto  , cu- 
po , trislis , mccrens  , m (estuo , 
mélancolique  , sombre  , triste, 
soueieux.  Ancutì , si  prende 
anche  per  il  contrario  di  d$s- 
gagià  , lento , pigro  , tardo  , 
j deses  , piger  , segnis  , lent , 
tardif , long , paresseux  , tiède, 
liarguigneur , lanternier. 

A rida  meni , 1’  andare  , an- 
damento , gressus  , incessus , 
démarclie  , allure , figur.  per 
azione  , modo  di  procedere  , 
aclio  , institulum  , agendi  ra- 
tio , fa^on  d'agir  , de  faire  , 
de  traiter. 

Andana  , quanto  d’erba 
può  segare  colla  falce  un  fal- 
ciatore a ciascun  passo  ebe  si 
avanza  per  tutta  la  lunghezza 
d’  un  prato , falciata , undatus 
herba  trames  Jceniseca  marni, 
audain. 

Andanl , agg.  di  persona 
liberale , munijficus  , largits  , 
liberalis  , généreux  , libéràl, 
Agg,  a cosa  vale  naturale  , se- 
condo il  costume , a prezzo 
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equitativo , naturali s , simplectj 
consuelus  , ccqutis  , naturel  , 
simple,  facile.  Vale  anche  cor- 
rente , comune , vulgaris , com- 
munio , ordinaire  , courant  , , 
commun. 

Andante  , ter.  di  musica  , 
che  si  mette  in  capo  d’  un’ 
aria , per  significare  che  dee 
essere  suonata  con  moderato 
movimento , cioè  nè  troppo 
in  fretta  , nè  troppo  adagio , 
andante. 

Andantino , dim.  di  andante , 
ebe  indica  un  po'  più  di  brio... 
andantino. 

Andare,  indietro , addietro, 
dietro  , retro  , dcrrière  , ere 
arrière.  dame  andare  , chia- 
mar indietro  , far  ritornare  , 
revocare  , révoquer , faire  re-  — 
venir.  Lasse  andare , trala- 
sciare , lasciar  indietro  , om- 
miltere  , prceterrniltere  , omet- 
tile. Esse  andare  d’  una  cosa  , 
vale  saperne  poco  , haud  mul- 
tum  nosse  , parum  comperi  unt 
esse  , ètre  peu  au  fait  de  quel- 
que  chose , en  savoir  peu. 
Fesse  andare  , ritirarsi , arre- 
trarsi , recedere  , retrocedere  , 
reculer , aller  en  arrière.  Dè 
’ndarè  , ritrarsi , sententia  re- 
cedere , cpinionem  mutare , 
ebanger  d’avis.  Dè  ’ndarè , per 
disanimarsi , despondere  , ani- 
mo concidere , se  décourager, 
perdre  courage. 

Andò  , verbo , dime  con  chi 
l’  vas  , i savréu  lo  eh'  il  fas  , a 
chi  “usa  col  zoppo  , gli  se  ne 
appicca  , chi  conversa  coi  mal- 
vagi , divien  malvagio  ancb’ 
esso  ....  si  juxta  claudum 
habiles  , claudicare  disces  , su- 
muntur  a conversantibus  mo - 
res  , on  appreud  à liurler  avec 
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les  loups.  Andè  ’n  pas.  V. 
Dw  v'aconpagna . 

Andò  , muoversi  da  luogo  a 
luogo , andare  , ire  , incedere, 
aller , voyager  , marcher. 

Ande , per  trapassare,  scor- 
rere , propriamente  del  tem- 
po , preterire  , passer , s'en 
aller. 

Andò,  per  partirsi , profici- 
sci,  discedere , ab  ire  , partir, 
sortir  duri  lieu , s’en  aller. 

Andè , per  lo  scappare  de- 
gli uccelli  dalle  insidie  , eva- 
dere , benvoler  , prendre  son 
voi. 

Andè  r per  morire  , mori , 
mourir,  trépasser. 

Andè , per  succedere  , coni 7 
elo  pcùi  andait  col  afè  ? pro- 
cedere , aller  7 arriver  , se 
passer. 

Andè  , per  tirar  avanti , 
operare , procedere  , procede- 
re , gerì , exerceri  , aller.  Col 
negasi  a va  sot  al  noni  dLo- 
rens  , chiel  a fa  7ndè  col  ne- 
go si  , Laurentii  nomine  ea 
mercatura  geritur , ejus  sum- 
ptibus  exercctur . 

Alide , per  muoversi  di  mol 
ti  strumenti , che  abbiano  mo- 
to artificiale,  come  oriuoli , 
mulini  ec.  , noveri  , aller  , 
marcher. 

Andè  , per  appagare  ; so  sì 
a va  nen  a me  rneùd , questo 
non  mi  appaga  , id  mihi  non 
’arridet , cela  ne  me  piait  pas, 
zie  me  satisfait  point. 

Andè  y trattandosi  di  pe- 
so , misura,  o numero,  p$r 
fé  la  lira,  ai  va  dodes  onse  , 
. P9r  fè  ’ 1 trabuch  ai  va  ses  pè  , 
con  ti  neri  , pondus  conficere , il 
y a taut  de  telles  cfcoses  à la 
livrea 
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Alide  , in  termine  di  giuoco, 
deponcre , spondere , va  tre  lire9 
cioè  prescrivere  la  somma  che 
debba  correre  per  quella  po- 
sta di  giuoco  , am  va  la  vita, 
cioè  incorro  nella  pena  della 
testa  , poena  statuta  est  ca- 
pitis  , il  y va  de  la  tète. 

Andè  , per  convenire  , ri- 
chiedersi , p$r  fè  sta  muraja 
ai  va  siiKjuanta  mila  moti  y 
p$r  compre  col  libèr  ai  va  ses 
frane  , convenire , opus  esse  r 
ètre  nécessaire: 

Andè  , per  bastare  , suffi - 
cere , satis  esse , suflire , étre 
suffisant  , baster. 

Andè,  lafè  Ve  7ndait , cioè  la 
cosa  è perduta  , actum  est  , 
c’en  est  fait , nous  somme» 
perdus. 

Andè , dicesi  anche  delie 
macchie  , che  levansi  di  su  i 
panni , e simili  , evanescere  , 
disparoitre,  s’en  aller,  s’efTacer. 

Andè  , dicesi  ‘interrogando 
dello  stato  d’  una  persona  , o 
di  una  cosa  , com  vaia  ? come 
state  ? com  vaia  la  lite  ? in 
che  stato  è la  lite  ? quomodv 
valcs  ? quomodo  lis  se  se  ha- 
bet  ? comment  vous  portez- 
vous  ? comment  va-t-elle  la 
dispute  ? 

Andè  a tcivp  , term.  di  mu- 
sica , vale  accordare  , sodare 
verbà  chordis  , jungere  vocem 
fidibus  , o fides  fidibus  , o fi - 
des  voci , aller  en  mesure.  An- 
dè fora  d7tenp , dissonimi  es- 
se , soi^ir  de  cadence.  Andè 
a battila  , andar  a battuta  , 
in  nwnerum  canere , ad  cer - 
tos  modos  canere  , aller  en 
mesure,  en  cadence , en  pause. 

Andè  d’anbra  , ambiare , 
tolutirn  incedere , aller  l’amble. 


v 


v 


38  A N 

Andè  d$l  ebrp  , cacarè  , al- 
vum  exonerare  , c liicr  , se  dé- 
charger  le  ventre,  se  vider. 

Andè  a gioch , proprio  de’ 
polli , e simili , appollaiare  , 
cubitum  ire , se  percher  , se  ju- 
cher,  per  metaf.  andar  a dormi- 
re , cubitum.  ire  , se  coucher. 

Andè  d’ garela , andar  a 
sbieco  , sbiecare , obliquare  , 
biaiser  , aller  de  biais  , sortir 
de  son  plomb,  o de  soli  ni- 
veau.  Andèpqr  sbias,  lo  stesso. 

Andè  a taston  , al  toch  , an- 
dar tentone , brancolare,  manu 
tentando  incedere  , iter  prce- 
tentare , aller  à tótons  , à 1’ 
aveuglette. 

Andè  an  fum  d’raviole , sva- 
nire , andar  in  fumo  d'acqua- 
vite, evanescere,in  auras  abire , 
s’en  aller  en  fumèe. 

Andè  an  gloria  ant  un  s$s- 
lin , in  m.  b.  ringalluzzarsi , 
rallegrarsi  soverchiamente,  ge- 
stire , summa  lectitia  eflerri  , 
se  recoquiller , s’enhardir. 

Andè’n  giti,  andè  a bass, 
discendere  , andar  a basso , 
dcsilire  , descendere , decurre- 
rc  , descendre  , aller  de  haut 
en  bas  , couler.  Andè  ’n  su  , 
salire  , ascendere,  ascendere, 
consccndere  , monter , s’éle- 
ver , tendrc  en  haut.  Andè 
già  , parlandosi  di  moda  , u- 
sanza,  andar  in  disuso  , sva- 
nire , perdersi , evanescere  , 
desinere , desuescere  , dispa- 
roltre , cesser  , suranner. 

Andè  a Jè’l  fait  so  , andar 
pe’  fatti  suoi , in  viwn  suam 
abire  , s’en  aller , déloger. 

Andè  cobi  , acobià  , andar  a 
coppia  , binos  procedere  , s'ac- 
coupler , Anaè  a dot  a doi, 
vale  lo  stesso. 
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Andè  a saulet , andar  ha  bei- 
ioni  , cioè  saltellando  , salti- 
tare  , marclier  en  sautant , al- 
ler par  bouds  , par  sauts , 
et  par  bonds  , en  sautillant. 

Andè  con  le  ale  basse  , por- 
tar i frasconi , imbecillum  es- 
se , ótre  foible  au  point  de 
ne  pouvoir  se  tenir  de  bout. 
Per  restar  umiliato  , confuso  , 
deporre  1’  orgoglio  , submisse 
se  gerere  , superbiam  abjicerc, 
s’humilier,  déposer  la  fierté. 

Andè  a rabèl , a rablon  , 
strisciar  per  terra  , reptare  ? 
repere  , ramper  , glisser. 

I Andè  già  d'  V aqua , esser 
I per  le  fratte  , ad  incitas  re- 
digi , ètre  ruiné  , ètre  reduit- 
à l’extrémité,  à la  dernière  mi- 
sère  , à la  mendicité , à la 
besace. 

Andè  mat  d’una  cosa , o 
pfr  na  cosa  , cercare  , o de- 
siderare una  cosa  ardentissi- 
mamentc , stimma  studio  in- 
vestigare , psrquirere  aliquid , 
sommo  desiderio  teneri  alicu - 
jus  rei , chercher  soigneu- 
sement , désirer  ardemment. 

Andè  a la  bona , dipor- 
tarsi , trattarsi  alla  piana,  doz- 
zinalmente , senza  lusso  , vol- 
gari ter  , absque  luxu . vitam 
agere  , se  comporter  simple- 
ment , naivement , sans  lune. 

Andè  éou  pè  d’ pionb  , an-  / 
dar  col  calzare  del  piombo , 
procedere  cautamente  in  uu 
aliare  , seduto  perpendere,  pen- 
sioniate agere , mature  proce- 
dere , aller  bride  en  main. 

Andè  baròs , andar  zoppico- 
ne , claudicare  , boiter  , clo- 
cher  , clopiner  , aller  clopin , 
clopant , cn  boitant , à cloche- 
pied. 
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Andè  an  bréu , divenir  li- 

r‘do , fondersi,  andar  in  bro- 
, liqucscere , liqufieri , se 
liquefier , se  fondre. 

Alide  ari  brèà  dy  fascili  ? an 
brèù  di  lasagne  , figuri  e in 
m.  h.  provar  sommo  piacere  , 
snnuha  Ice  tùia  perfundi , vo- 
litiate liquescere , mollitie  filie- 
re , prenare  beaucoup  de  plai- 
sir , tressaillir  de  joie. 

Andè  an  t$rle  , andar  in 
brodetto , far  festa  , solluclie- 
rare , gestire  , titillar i , tres- 
saillir de  joie. 

Andè  ’n  malora , andè  p$r 
tera  , andè  p$r  scove  , andar . 
in  rovina  , a brodetto , a scio, 
pessimi  ire , ruerc  , concidere , 
Se  perdre,  6e  ruiner. 

Andè  sbias , d’garela , cam- 
minar da  traverso  , oblique , o 
in  latus  procedere  , màrclier 
obliquement , de  coté  , aller 
v de  biais. 

Andè  con  la  testa  ant  $ l 
sach , a taston , metaf.  vale 
parlare , fare  a caso  , andar 
a tastone , temere  agere , agir 
à tàtons  , au  basard  , procè- 
der avec  incerti  tude. 

Andè  a le  trasse  dyun  , an- 
dar alle  tracce  d’ale  uno , ali- 
quem  vestigiis  persequi  , sui- 
vre  à la  piste , à la  trace 
quelqu’un. 

Andè  sot , il  nascondersi  del 
sole , della  luna  sotto  1’  oriz- 
zonte , tramontare  , occidere  , 
ad  oceasuni  vergere , dispa- 
raitre  , descendre  jsous  l’kori- 
zon.  Andè  sot , andè  à fond, 
affondare  , sommergersi , sub- 
mergi , demergi , couler  à fond, 
couler  bas , s’enfoncer  dans 
l’eau  , se  submerger  , aller  au 
foud.  Andè  sot  a un  f sop- 
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piantare  , dar  il  gambetto  , 
soppiantare  , supplanter  , don- 
nei’ le  eroe  en  jambe. 

Andè  al  comod , a caghè9 
a fé  la  caca , a posè  le  brajef 
a scuse  na  parola , a posè  na 
pera  , m.  b.  ..andar  a z ambra, 
a camera , a cameretta , al 
cesso , andar  a cacare  , ege- 
rere  , foricam  petere , ire  quà 
saturi  solent , aller  à ses  af- 
faires. 

Andè  sul  cavai  d*  san  Fran- 
sesch , far  viaggio  a’  piedi , pe- 
di bus  iter  facere  , venir  par 
la  voiture  des  Cordeliers. 

Andè  an  cinbalis , andar  in 
cimberli , esser  molto  allegro, 
bono , et , hilari  animo  esse  f 
ètre  gai , réjoui.  . 

Andè  per  posta  , correr  le 
poste  , veredis  qurrere , courir 
la  poste. 

Andè  a la  coleta , andar  in 
procaccio  , in  busca  , conqui~ 
rere , qucerilare  , aller  a la 
quète.  \ 

Andè  mat  sercand  un  , an- 
dar ratio,  andar  cercando  in. 
quà  , e là , qucerilare , cher- 
cher  par-tout , à pied , et  à 
cbeval. 

Andè  a gatagnau  f a quatr 
ganbe  , andar  carpone  , bran- 
colone , repere  , reptare , mar- 
eber  à quatre  pattes. 

Andè  a la  piana , ormare^’ 
vestigaj'e , aller  ' à la  piste. 

Andè  a la  cassa  con  V scióp > 
cacciare  collo  schioppo  , ignea 
ballista  venari , giboyer. 

Andè  a cavai  al  dòss  ca- 
valcare a bardosso  , a cavallo 
nudo  , senza  briglia  , e senza 
sella  , nudis  equi  humeris  in- 
sidere , monter  un  chevai  à 
nu,  à dos  »u. 
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Andè  (P  rubatoti , voltolare, 
e voltolarsi , andar  rotoloni, 
o voltoloni , volatori , se  rou- 
ler  par  terre  , se  vautrer. 

Andò  susnand , o sosonand, 
andar  attorno  , andar  quà  , e 
là  , e non  saper  dove  , come 
fanno  le  zanzare  , vespe  , pec- 
chie , calabroni  , e simili  in- 
setti , che  volano , e fanno 
rombo  nell’  andar  vagabondi , 
ed  erranti , andar  a zonzo , 
errare , magari  , roder  , aller 
$a  et  là  , par-ci , par-là  , sans 
savoir  où. 

Ande  lordiand , viroland  , 
roland,  V.  Andò  susnand. 

, Andò  sòp  , sopiè , barossè , 
V.  Andè  baross. 

Aride  a sopèt , andar  a piè 
zoppo  , a zoppicone  , uno  prede 
incedere , aller  clopin-clopant, 
en  boitant  , à cloche-pied. 

Andè  an  cucagna  , a nosse , 
. an  l$rle , andar  in  zurlo  , lar- 
titia  gestire , ej ferri  , ètre  ra- 
vi  , ou  transporté  de  joie. 

Andè  al  autr  monti  ) mo- 

Andè  a j è di  cop  J rire, 
olire , mori , interine , plier 
bagage. 

Andè  a le  bone , andar  colle 
belle  , colle  buone , obsetpd , 
o blandiri  , mollibus  verbi s age~ 
re , tiler  doux. 

Andè  con  le  scappe  a scar- 
pata , V.  Scarpe  a scarpata. 

Andè  an  farri  , an  aria , 
svanire , evanescere , s’en  aller 
en  fumèe. 

Andè  an  colera  , andar  in 
collera  , sdegnarsi , irasci , se 
cabrer. 

Andè  reid,  andar  pettoru- 
to , tronfio  , elale  , o subciri- 
ttum  incedere , se  rengorger. 

piade  a fè  di  cop , andar 
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a volterra  , andar  dar  bee* 
care  ai  polli , andar  a Buda , 
a babl>orivcggoli , al  Prete  , 
ad  ingrassar  i petroniani  , 
morire  , diem  siuim  obire  , 
trépasser. 

Andè  ai  tu , andar  a scio, 
in  malora  , concidere  , delabi , 
ferri  in  exitum , se  perdivi  ; 
se  ruiner.  Per  andè  damando 
V. 

Andè  ciamand , sporsènd  la 
man , andè  ai  us , andar  cer- 
cando limosina*;  * mendicare  f 
emendicare  , stipem  qutrrere  , 
ostiatim  victum  (/meritare  , sti- 
perà rogare  , mendier , de- 
mander  l'aumóne. 

Andè  an  galogna  , andar  in 
gattesco  , scorlari  , courir  le 
bon  bord. 

Andè  dpi  par  , andar  del 
pari , cet/uarc  aliquem , cum 
ali  quo  tea  uari  , alieni  excequa- 
ri,  marcner  sur  la  inème  ligne- 

Aride  a mori , accompagnar 
1’  esequie  , ire  exsequias  , fu- 
nus  sequi  , accompagner , sui- 
vre  le  convoi. 

Andè  ’n  galera  , andar  a 
bastonar  i pesci , andar  in  ga- 
lea , ad  remimi  dari , ètre.  con- 
damné  aux  galères. 

Andè  ben  , dicesi  d’  una 
veste , che  si  alla  bene  alla 
persona.  Cost  vestì  am’  và  ben, 
questa  veste  mi  campeggia  be- 
ne indosso , mi  torna  bene  , 
hwc  vestis  me  decet , congruit , 
aller  bien. 

Andè  comod,  aride sne  adusi, 
pian-pian  , andar  a bell’  agio, 
sensi/n  , pedetentim  incedere  , 
progredi  lento  gradu , inarcher 
à son  aise , à loisir  , à sa  coni- 
modité , sans  se  prcsser. 

Andò  art  aria  potoria , aa- 
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dar  in  conquasso , pessum  ire , 
tomber  en  ruine. 

Anele  con  la  testa  bassa , 
andar  col  capo  chino  , demisso 
capile  incedere  , aller  la  téte 
baissée. 

Andè  a gatalin , andar  a 
cavalluccio  , hominum  humeris 
vehi,  ètre  porté  à calif'ourchon. 

Andè  al  coneors  , andar  a 
fconcorso  , a competenza  , con- 
durne , examen  subire  , con- 
courir  ,■  aller  au  concours. 

Andè  a spas , andar  a di- 
porto , spatiari  , oliose  deam- 
bulare , se  promener. 

Andiè  drit , andar  affilato  , 
a filo , dirittamente  , a di- 
rittura , recta  pergere  , reclam 
viam  tenere  , marcher  tout 
droit , en  droiture  , en  ligne 
directe. 

« Andè  sostnìi , andè  reìd , 
■ondar  con  portamento  conte- 
gnoso , sostenuto  , ed  altiero , 
andar  in  contegno , in  snssie- 
o , elatum  incedere , marcher 
'un  aire  grave,  faire  lefier, 
le  soutenu. 

Andè  a la  guera  da  bon 
soldà  , andar  alla  battaglia  con 
franchezza  , viriliter  ad  bellum 
proficisci,  se  j > rese n ter  de  boli- 
ne grace  au  combat , endosser 
la  cuirasse. 

Andè  a spron  batti , andar 
a spron  battuti  , citato  equo , 
a darti  s calcaribus  pergere  , al- 
ler à etrippe  cbeval. 

Andè  a fond  d una  cosa  , 
volerne  saper  il  fondo , altius 
investigare  ,fundilus  cognosce- 
re  , approfondir  une  chose. 

- Andè  an  pressa , camminar 
in  fretta  , iter  urgere  , gradum 
maturare  , aller  à la  hiite  , 
avec  précipitation , vìtement. 
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Andè  a gala , à fior  d’aqua, 
galleggiare,  ondeggiare  , flui- 
tare , innatare , flotter. 

Andè  aganbe  Ivà,  andar  a 
gambe  levate  , prcecipitem  agi, 
everti  , pessum  ire  , ètre  rui- 
né  de  fond  en  comble , tom- 
ber en  mauvais  état. 

Andè  a gara  , gareggiare  , 
concertare  , intendere  , accer- 
tare, contester,  disputer  , faire 
à l’ envi , émuler  , fconcourir. 

Andè  a genio  , aggradire  , 
gratum  esse  , piacere  , arride- 
re , agréer  , pia  ire,  contenter, 
ètre  au  gré  , donner  du  piai— 
sir.  Per  dar  nel  genio  , com- 
piacere , obsequi  , morem  ge- 
rere  , complaire  , ètre  com- 
plaisant , déférer  , s'accommo- 
der , se  conformer  au  goflt 
des  autres  pour  plaire  , pour 
rendre  Service.  Andè  a place- 
bo , V.  Andè  a genio  , per 
andè  comod , V- 

Andè  ans  la  forca  , sul  P 
grech  , andar  aa  impiccarsi  , 
all’  ultimo  supplicio  , in  mor- 
tem  rapi , ad  patibulum  , vel 
furcam  trahi  , aller  a se  faire 

Sendre.  Va  ans  la  forca , sorta 
i maledizione,  vattene  alle 
forche  , abi  in  malam  crucem. , 
va  te  faire  pendre , va  que  le 
diable  t’entporte. 

Andè  al  bastonèt , andar  a 
mazza  , bacalo  inaiti , marcher 
appuyé  au  bàton. 

Andè  d’ galop  , andar  di  ga- 
loppo , citato  equi  grada  cur- 
rere , galoper. 

Andè  d’trtìt , andar  di  trot- 
to , succutere , succussorio  gra- 
du  vehi , succussare , trotter  , 
aller  le  trot. 

Andè  an  amor  , an  goto - 
gna  , andar  in  caldo  , in  amo» 
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re  , amore  corripi  > in  vene- 
rem  ruere  , étre  en  amour , 
étre  en  chaleur. 

Ande  con  ’ l chèùr  a la  man , 
procedere  , diportarsi  con  sin- 
cerità , con  semplicità  , inge - 
nuum , simplictm  , apertimi 
se  prestare  , bona  fifle  agere, 
se  comporter  , agir  , opérer 
bonnement , sans  dissimula- 
tion  , cordialement , de  bonne 
foi  , en  bonne  foi , avec  fran- 
cbise. 

Andò  ’n  persona  , andar  in 
persona  , ipsum  ire , venire  Co- 
rani , aller  en  personne. 

Andò  ben  butà  , andar  lin- 
do , ornato  , ornatum  , com- 
piimi incedere , marclier  avec 
proprété  , tiré  à quatre  épin- 
les. 

Andh  mal  d’  una  cosa  , o 
Auna  persona  , esser  , o an- 
dar pazzo , cotto  di  checches- 
sia , cioè  esser  desideroso  , o 
vaghissimo  di  quella  cosa  , o 
persona  , deperire  , perdite 
amare  , étre  fon  , o amoureux 
de  quelqu’un  , o de  quelque 
chose. 

Andè  p$r  aqua , navigare  , 
navi  iter  facere , naviguer  , 
aller  par  eau. 

Andè  pfr  tèra  , ( a distin- 
zione di  andar  per  acqua  ) 
andar  per  terra , camminar 
per  terra,  terrestri  itinere  pro- 
gredì , voyager  par  terre.  An- 
dè p$r  tèra , per  cader  in  terra, 
concidere , sterni  , tomber  , 
choir , se  renverser.  Andè  p$r 
tèra  , vale  anche  andar  toc- 
cando con  tutta  la  vita , o 
almeno  altre  parti  oltre  i pie- 
di la  terra , repere  , reptare  , 
ramper  , se  trainer , se  glis- 
#er.  Andè  pfr  tèra  ì vale  au- 
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che  mancare  , andar  in  disu- 
so , deficere , desuefieri  , de- 
suescere  , manquer , étre  dé- 
truit , suranner. 

Andè  p$r  i so  pè  , andar 
pe’  suoi  piedi , cioè  procedere 
secondo  la  sua  natura , non 
uscir  del  dovuto  , e consue-  \ 
to,  recle  progredì,' aller  par 
son  droit  chemin , faire  aller 
les  choses  à son  ordinaire  , 
ou  selon  l’usage. 

Andè  a saut , a sautèt an- 
dar saltellone  , salutare  , al- 
ler en  sautant , ou  en  sau- 
tillant. 

Andè  *n  malora  , dicesi  an- 
che di  cosa  soggetta  a gua- 
starsi , come  frutta  , vino  ec.  , 
andar  a male  , corrumpi , ace- 
scere , se  gAter,  se  pourrir  , 
se  corrompre  , s’aignr. 

Andè  a ciurmi  sensa  sina, 
andar  a dormire  senza  cena  , 
inccenatus  cubare , cubitum  iref 
se  couclier  sans  «ouper. 

Andè  d’bon  pas  , andar  di 
buon  passo , incedere  pieno 
grada , rédoubler  les  pas  , al- 
ler vite. 

Andè  da  mal  an  pes,  an- 
dar di  male  in  peggio , in  pe - « 
jus  ruere , declinare , aller  de 
mal  en  pis , o de  pis  en  pis, 
empirer  , devenir  pire , tom- 
ber en  pire  état. 

Andè  ancontd  a un,  andar 
incontro  ad  uno , obviam  pro- 
cedere , prodire  alicui  , aller 
à l’encontre  de  quelqu’un. 

Andè  an  droga  , andar  va- 
gando quà  , e là  , andar  gir 
rando  senza  far  nulla  , vagar 
ri , omnivagwn  esse  , aller  ya,  . 
et  là  , de  cóté  -,  et  d’autre  san» 
rien  faire , roder. 

Andè  contd  aqua  , andar 
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contro  la  corrente , adverso 
Jìumine  vehi , remonter  la  ri- 
riére. 

Andè  an  longh  , a la  lon- 
ga , andar  in  lungo,  indugia- 
re , procrastinare  , de  die  in 
dim  differre , diem  de  die 
traherc , lambiner,  tirer  de 
long,  ou  de  longue. 

C Andè  d’ longh  , andar  a di- 
fi  , lungo , o di  filo  , proseguir- 

li cammino  , iter  pergere  , iter 
i-  non  intermiltere , tirer  de  lon- 

I*  gue.  Andè  d’ longh , vale  anche 

- andai’  subito , tosto , confestim, 

illico , protinus  pergere  , nulla 
interjecta  mora  ire , aller  sur 
le  champ,  d’abord , aussitót, 
sur  l’heure. 

Andè  a le  slonse  d’un  , an- 
dar dietro  ad  uno , senza  eh’ 
ei  se  ne  accorga  , spiando  con 
diligenza  quello  eh'  ei  fa  , o 
dove  va , codiare  , observare  , 
associavi , edam  subsegui,  mou- 
cher , épier  , suivre  de  loin , 
ou  de  près  pour  épier , ob- 
server  les  mouvemens  , les 
démarchesde  quelqu'un. 

Andeine  dfi  so  , contribui- 
re, concorrere  colla  spesa,  col- 
la fatica  , cogli  uffizii , o si- 
mili a checchessia , operam  , 
rem  suam  conferre , contri  - 
Jbuer  , payer  sa  quotepart  , 
vale  anche  scapitare , jactu- 
ram  Jacere. 

Andesne  , andarsene  , par- 
tirsi , abire  , profisci  , s’en  al- 
ler. ALndesne  , per  morire  , e 
vita  migrare , rendre  l’esprit. 
^ Andesne  , per  fuggire  , per- 
dersi , svanirsi , consumarsi , 
■fin irsi  , cvanescere  , decedere , 
de/ianr-e  , abire  , -se  dissiper  , 
s’en  aller  , se  consumer  , s’ef- 
facer. 
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Andasse  a fè  scrive  , a fè 
'«  piumi  , a fè  dà  Vaso  , an- 
darsene , partirsene,  andar  via, 
abire , s’en  aller.  Per  mori- 
re, V.  per  isvanire.  Perder- 
si, V.  per  andar  in  rovina, 
alla  malora  , pessimi  ire  , in 
inalarli  crucem  abire , se  rui- 
ner,  se  perdre.  Per  il  fallire 
dei  mercatanti  per  lo  manca- 
mento de’  danari , per  cui  non 
possono  pagar  i debiti , de- 
coquere  , manquer  , faire  ban- 
queroute.  Usasi  pur  anche  il 
verbo  andè  in  moltissime  al- 
tre frasi , proverbii , e ma- 
niere di  dire  sia  dello  stile  so- 
stenuto , che  della  volgar  fa- 
vella , di  cui  vedi  gli  articoli 
di  quelle  voci , a cui  s’accop- 
pia. 

Aridi , mossa , avviamento , 
motio , progressus , mouvement, 
achennineinent.  Dè  n‘  aridi  , 
avviare,  dar  avviamento,  in- 
cidere , ingredi,  aggredi , com- 
mencer  , acheminer.  Desse  d? 
andi  , darsi  avviamento,  mos- 
sa , avviarsi , se  movere  , se 
mettre  en  train  , boger  , se 
rémuer.  > 

Andivia  , erba  nota , ed  è 
una  specie  di  cicoria , indi- 
via , inlubus , o intybus , en- 
dive. 

Andor , andito  , androne  , 
stanza  stretta  , e lunga  ad  uso 
di  passare  , mesaulte  , alice  , 
corridor.  . ,, 

Andar ador,  doratore  , met- 
tiloro , faber  aurarius  , do- 
reur. 

Andorè , distendere  , o ap- 
piccar l’oro  sulla  superficie  di 
checchessia  , dorare  , indora- 
re , dcaurare  , auro  obducere , 
aurore  , dorer*  Andorè  a bis- 
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Ilo  , metter  Poro  adoperati  do, 

Ser  attaccarlo  , il  l)olo  . . . . 

orer  à boi.  Andoré  a mor- 
dcnt , dorare  a mordente  , è 
una  maniera  di  dorare  , od 
inargentare  senza  brunitura  , 
coprendo  col  mordente  la  co- 
sa , che  si  vuol  dorare , V. 
mordent,  dorer  à mordali t. 
Andoré  a feCi  , è metter  Toro 
«opra  la  superficie  di  lavoro 
di  metallo  ben  lustro,  e grat- 
ta bug  iato  , il  che  si  fa  a for- 
za di  fuoco  , ed  argento  vi- 
vo , dorare  a fuoco 

dorer  à feu. 

André  , V.  andare. 

Andrit , la  parte  principa- 
le , detta  il  ritto  , o la  parte 
ritta  , sommessa  , e per  lo 
più  si  dice  de’  panni , drappi, 
vesti , ed  aj^tre  cose  , che  hanno 
due  facce  , la  men  bella  delle 
quali  sta  al  di  sotto  , facies  , 
l’endroit. 

Andrugé , concimare , stab- 
biare , stercorare  , fumer  , mi- 
grai sser  des  terres. 

Andvin  , andvìna  , indovi- 
no , indovina  , vates  , devili , 
devinesse. 

Andvinaja , detto  oscuro  a 
fin  di  vedere  se  altri  ne  in- 
dovina il  sentimento , indovi- 
nello , cenigma  , gryjìbus , e- 
nigme. 

Andviné , prevedere,  o pre- 
dire il  futuro  , indovinare  , 
divinari  , vaticinaci , hariola- 
ri  , futura  auguraci  , prcedi- 
dicere  , pr cesa gir  e , prospi  cere , 
conjicére  , conj educa  assecpii , 
deviner  , pressentir , augurer. 

Andura  , il  modo  dell’  an- 
dare, andatura  , incessus  , itio, 
dòma  re  he , allure  , l’action  , 
et  la  fa90u  de  marcher. 
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Andarmi , verbo,  indur  son- 
no , addormentare  , sopire  , 
soporarc  , somnum  inducere  , 
endormir.  Andarmi  un  , per 
me  taf.  far  desistere  uno  da 
un1  impresa  con  belle  parole, 
con  alte  speranze  , ducere  ali - 
quem  , amuser  quelqu’un  de 
belles  paroles  , alili  de  le 
tromper  , et  de  Tempécher  d’ 
agir  , endormir. 

Andarmi , add.  addormenta- 
to, sopii  us  iConsopilus  Ysopor atiis  , 
sonino  oppressus  , sonino  torpi - 
dus , endormi.  Fé  Vandurtm  9 
fìngersi  balordo  , far  l’addor- 
mentato , simulare  se  slupi - 
dum  , bardum  , hebetem  , se 
feindre  sot  , stupide  , nigaud. 

Andurmisse , addormentar- 
si , dare  se  sonino  , obdormi - 
re  , s’endormir. 

Andustriesse  , ingegnarsi  , 
industriarsi  , studere  , conari f 
nifi , faire  de  son  mieux  , 
mettre  toute  son  industrie. 

AnccdóL  , anedotto  , v.  dell’ 
uso  , particola  ri  tà  , o tratto 
particolare  di  storia  , e per  lo 
più  dicesi  di  un  tratto  segre- 
to, tralasciato,  o taciuto  a 
bella  posta  dagli  Storici  pre- 
cedenti , anecdocto  , anecdote. 

An  efet , in  effetto , in  fat- 
ti , in  sostanza  , in  fine , pia- 
ne , quidem  reipsa  , reapse  , 
cn  effet  , réelmeut  , vraiment, 
effectivement. 

Anel , cerchietto  fatto  di 
materia  dura  , e che  serve  per 
attaccar  qualche  cosa , anello* 
annea u.  Alici  da  ri- 
dò , anello  da  cortina , tenda 
cc. , campanella  ....  anneau 
de  ridea u.  s Ariel  , per  quel 
cerchietto  d’ oro  , d1  argento, 
0 d’altro  metallo,  che  si  pol'U 
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in  dito  per  ornamento  , ed  in 
cui  v’  è qualche  pietra  incas- 
sata , o ritratto , anello  , an- 
nulli* , bague.  Arici  da  cadéna , 
anello  da  catena  , i insula : , an- 
neau , chaìnon.  A nel , per  la 
piega  de’  capelli  a forma  di 
anello,  cincinnus  , boucle  de 
cheveux.  Ansi , per  quel  cer- 
chietto , che  hanno  intorno 
al  gambo  presso  al  cappello 
alcuni  funghi , ghiera  , annu- 
lus  , vel  circulus  , anneau. 

Anèl  , pianta  molto  somi- 
gliante al  (inocchio  , aneto  , 
anelhum  , anet. 

An  facia  , in  faccia  , di- 
rimpetto , di  rincontro , con- 
ira , adversus , e regione , en 
face  , vis-à-vis. 

An  foli , in  fallo  , frustra , 
in  cassum  , envain.  Per  inav- 
vertehtemente , inconsiderate , 
inconsulto  , temere , par  mé- 
garde  , sans  prendre  garde  , 
sans  faire  réflexion , par  in- 
advertence.  Buie  l’ pè  an  foli, 
an  vati , metter  il  piede  in 
fallo  , inciampare  , offendere , 
chopper  , broncher  , trébu- 
cher. 

Anfangà  , add.  d’ anfanghè , 
bruttato  di  fango  , infangato, 
lutatus , crotté. 

Anfanghè  , bruttar  di  fan- 
go , infangare  , luto  inficerc  , 
limo  obducere , oblimare  , de- 
lutare , crotter , remplir  de 
erotte.  Anfanghesse , infan- 
garsi , se  luto  inficcre , se  crot- 
ter , s’embourber. 

Anfarinà  , add.  d’ anfarinè , 
infarinato  , farina  aspersus  , 
enfariné.  Anfarinà , dicesi  Hi 
chi  ha  cognizione  mediocre  di 
checchessia , infarinato,  leviler 
imlutus , mediocriter  instru- 
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ctus , qui  est  enfariné , qui  à 
une  légère  teinture  de  quel- 
que  chose.  I 

Anfarinè.  , asperger  di  fa- 
rina , infarinare , farina  as- 
pergere , eniariner , poudrer 
de  farine. 

An  fossa  , .piè  un  an  fossa, 
an  fauda,  vale  ingannarlo  con 
l’ apparenza  , e dimostrazione 
di  bene  , trappolare  , decipere , 
dolis  capere  , attraper , trom- 
per , duper,  faire  avaler  le 
gouion  , surprendre  , fourber, 
tricner  , décevoir  , charlata- 
ner.  Banbin  an  fossa , cioè 
1’  infanzia  dell’  uomo , pargo- 
letto , parvidus  , puer  infans 
poupard , enfiint  au  maillot. 

Anfassinè , affastellare,  fa- 
sces  struere  , fagoter  , mettre 
cn  fagots. 

An  fassion , esse  an  fassion , 
o d’ fassion  , esser  in  senti- 
nella , o di  sentinella  , exciv- 
bias  agere  , ètre  en  faction  , 
ou  de  faction.  Dsarlè  an  fas- 
sion , disertar  dalla  guardia  , 
essendo  attualmente  in  senti- 
nella , militum  stationem , o 
vigilata  contubemium  deserere, 
déserter  en  faction. 

An  favor  , in  favore  , prò, 
en  grace , en  faveur.  Dò  la 
sentensa  an  favor  , sentenziare 
favorevolmente , adjudicare  , 
judicio  favere  , adjuger  quel- 
que  chose  à quelqu’un  par 
sentence. 

An  fauda  , in  grembo  , in 
seno , in  gremio  , in  sinu , ea 
giron  , en  sein.  < 

Anfflà  , add.  d’  anfftè , in- 
fettato , infetto  , infeclus , cor- 
ruptus  , infect , puant , gàté  , 
corrompu. 

Anfftè  , infettare , corrono* 
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pere  , appestare  , indur  infe- 
zione , ammorbare  , inficere , 
corrumpere  , infecter  , gàter  , 
corrompre  par  commuuica- 
tion. 

Anfiamà , add.  di  dnfiamè , 
infiammato  , incensi 4 , inflam- 
matus , ardens , en fiamme , al- 
luniti. 

Andarne , appiccar  fiamma, 
accendere  , infiammare  , sue- 
caldere  , entlammcr  , alluiner; 
in  s.  neutro,  e neutro  pass. 
flammas  concipere  , ignescere , 
incendi  , s’enflammcr  , s’allu- 
mer  ; per  metaf.  eccitare , ris- 
vegliare qualsivoglia  affetto  , 
o passion  d’  animo  , infiam- 
mare , infiammare  , incitare  , 
insligare  , enflammer  , exciter 
quelque  passion.  Anfiamesse , 
per  adirarsi  , ira  accendi , ex- 
candescere  , exarclere  ira , 
S’échauffcr , s'emporler  , se 
mettre  en  colere.  Anfiamesse , 
per  invogliarsi , inanimarsi  , 
incendi  , inflammari  , exci- 
tari  , se  reebauffer  , se  pas- 
sionar ; parlandosi  di  malore, 
incendi  , inflammari , igne- 
scere , s’enflammer. 

Anfiaschè , metter  nel  fia- 
sco vino  , od  altro  liquore  , 
infiascare  , in  xnophomm  dif- 
fondere , mettre  dans  des  bou- 
teilles. 

Anfibio  , epitteto  d’animale 
che  vive  in  acqua  , e in  ter- 
ra , amfibio,  amphibia , orimi , 
anceps  bestia  in  aquis  , et  in 
terra  vivens , amphibie. 

Anfilè  , infilare,  passar  con 
filo  , filo  , o lino  trajicere -, 
enfiler.  Anfilè  una  strà  , un 
sente , andar  dritto  per  una 
strada , per  un  sentiere  , re- 
ato porgere  per  vicini  , per  fra- 
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miteni , enfiler  un  chcmin. 

Anfilsè , forar  checchessia, 
facendolo  rimanere  nella  cosa, 
che  fora  , infilzare  , trajiceret 
transfodere  , transigere  , en- 
filer. Anfilsesse  , infilzarsi , se 
transfigere  , se  transfodcre  , 
se  p'ercer  soi-méme. 

Aifin  , finalmente  , in  so- 
stanza , in  conseguenza , in 
fine  , demum  , denique  , tan- 
dem , conseqnenter  , bine  sii , 
consequens  est , en  conclusion, 
enfin,  apròs  tout. 

An  fin , con  animo , con 
intenzione  , eo  consiliu  , ea 
mente  , avee  intentiou. 

An  finta , sotto  l'apparenza, 
sub  specie , sous  appurence. , 
en  apparcnee. 

Anfior , enfiagione  , Iunior , 
enflure , tumeur. 

Anfi'e  , imbrattare , lorda- 
re , sporcare , inquinare  , fas- 
dare  , polluere  , conspurcare  , 
salir,  gàter,  embreuer,  ta- 
clier  , barbouiller  , crotter. 
Anfi'e  d’  merda  , sconcacare  , 
bruttar  di  merda,  merda fue- 
darc . inquinare , salir  de  bran; 
neutr.  pass,  bruttarsi  di  mer- 
da , merda  inquiiuiri  , fachiri, 
s’embrener , cliier  dans  ses 
culottes. 

Anfnojà  , add.  d’  anfnojè  , 
infinocchiato  , ingalappiato  , 
deceplas  , illaqueatus  , pris  à 
la  trape. 

AnJ’nojè  , infinocchiare  , in- 
galappiare  , aggirare  , verbis  • 
aliqunm  ducere  , illaquearc  , 
decipere  , circumvenire  , char- 
lataner,  tromper.  AnfnojesseT 
imbrogliarsi , intrigarsi , in- 
tralciarsi , se  implicare  , in 
laqueos  se  conjicere , s’em- 
brouiller,  ótre  embarrassé. 
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Anfodr'e  , metter  il  soppan- 
no , soppannare  i vestimenti 
di  pelli,  drappo,  e simili  , 
subsuere , doubler  un  habit. 

Anfonghè , opprimere  con 
vissime  accuse , convincere 
gravissimi  delitti , gravis- 
sima crimina  alicui  in/erre , 
in  aliquem  con/lare,  fingere , 
atrocis  criminis  aliquem  ar- 
guere  , accablér  quelcju’un 
a'énorme  faute  , convaincre 
un  accusi.  Per  attuffare , im- 
mergere , mergere , demerge- 
re  , plonger  , tremper. 

Anfonsà , agg.  agli  occhi  in- 
cavati , occhi  affondati , affos- 
sati , oculi  cavi , depressi  , imi, 
des  yeux  enfoncés , creux. 

An/onsè , affondare,  immer- 
gere , Conficcare , far  entrare, 
submergere  , immergere , con- 
figge , enfoncer.  Anfonsesse 
ant  i vissi , ani  i piasi  , im- 
mergersi, attuffarsi  nei  vizii , 
nei  piaceri , se  in  vitia  , in 
Jlagilia  ingurgitare  , se  immer- 
gere in  voluplates,  se  livrerà 
toutes  sorte*  des  plaisirs , se 
plonger  aux  vices. 

Anfora , fuori , infuori , fo- 
rar , foris , extra  , dehors  , 
hors  de.  Per  discosto , lonta- 
no , procul , loin , distant , 
éloigné-  Anfora  che , eccetto- 
chè  , fuorché , pneter , prceter- 
quam  , hormis  , excepté  que. 

Anforchè,  prender  colla  for- 
ca , inforcare , furca  arripere , 
vel  capere , enfiler  avec  la 
fourclie. 

Anformagià , agg.  di  vi- 
vanda , cui  si  è messo  del  ca- 
cio sopra  , incaciato  , casco 
eonditus , vel  aspcrsus  , affai- 
soné  avec  dù  tromage  rapè. 
Anformagià , fig.  usato  per 
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iscnerzo,  informato,  cdoctusf 
instruclus  , informé. 

Anformagh  , gettar  cacio 
grattugiato  sopra  le  vivande  , 
incaciare , caseo  condire , con - 
spergere , mettre  du  fromage, 
aflaisoner  avec  du  fromage. 

Anformè , dar  notizia  in- 
tiera di  checchessia , informa- 
.re  , cerliorem  facere  , inslrue - 
re , edocere  , informer  , aver- 
tir  , instruir  , donner  avis  t 
donner  des  informations.  Per 
dar  forma , formam  tribuere  , 
informer.  Per  pigliar  forma  , 
spederà  , formam  assumere  , 
prendre  forme.  Anformesse  , 
cercare , o pigliare  notizia , co- 
gnitionem  capere , cerliorem 
fieri , inquirere  , perconlari  , 
s’informer,  s’enquérir. 

Anfornè  , metter  in  forno, 
infornare  , in  farnitm  conji- 
cere , indere,  condere , enfour- 
ner  , metaf.  per  mangiar  avi- 
damente , con  appetito  , cibi 
appetenlia , aviaitatc  mandu- 
care , manger  avec  empfesse- 
ment , bèfrer. 

Anfranseisà  , infètto  da  mal 
francese , infranciosato , morbo 
gallico  affectus , vérolé. 

Anfraschè , coprire  , o riem- 
pier di  frasche , infrascare  , 
ramis  tegere  , couvrir  de  bran- 
ches , de  fèuillages.  Anfraschè , 

5er  dar  la  prima  crosta  rozza 
ella  calcina , incrostare , ar- 
ricciare il  muro,  incrustare% 
hérisser  , enduire  de  chaux. 

Anfreidesse  , esse  anfreidà , 
rhcumare  , gravedine , vel  epi - 
phora  laborare. 

Anfreidesse  , infreddarsi  9 
graveainem  , vel  rheuma  sibi 
attrahere  , s’enrhumer , 6 tre 
enrhuué. 
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Anfreidor , scesa  di  testa  per 

10  più  con  tosse  , che  le  più 

volte  viene  da. freddo  patito, 
infreddatura , infreddagione  , 
raffreddore  v.  dell’  uso  , gra- 
vedo  , epiphora  , rheiuna , vilu- 
me , se  di  cavalli , refroidisse- 
ment.  , 

Anfuriè,  neutro' , e n.  pass. , 
infuriare  , furere  , bacchari  , 
in  furias  tolti,  entrer  en  fu 
rie , tempo  ter  , trépigner , s’ 
emporter. 

Angabiè , metter  in  gabbia , 
ingabbiare  , cavea  includere  , 
«ucager  , metter  en  cage.  An- 
gariò , lutò  an  gabia , metaf. 
per  imprigionare  , metter  in 
prigione , in  carcereni  conji- 
cere  , in  custodiam  condere  , 
mettre  en  prison  , encager. 

Angagè  , dar  il  pegno  per 
la  cosa  accattata  a usura  , in- 
gaggiare , impegnare  , prò  re 
mutuo  accepta  pignus  depone- 
re  engager.  Angagè  un  per 
tolda  , arrotare  , mililem  in 
, album  cooptare , engager.  An- 
gagè , per  dar  in  pegno  , dare 
pignori , donuer  pour  assu- 
rance.  Per  impedire  prcepedi- 
re,  delinere , implicare , intri- 
care , embarrasser , empècber. 
Angagè  , gene  , dicesi  degli 
abiti  mal  fatti , o troppo  stret- 
ti , sicché  impediscopo  il  mo- 
vimento del  corpo,  incomo- 
dare , incommodum  parere , 
engoncer,  géner.  Angagesse , 
arrotarsi , mettersi  a soldo  , 
dare  nomen  militile , endosser 
le  liarnois  , embrasser  la  pro- 
fession  des  armes. 

. Angagià  , add.  d’  angagè  , 
tV.  Avei  lf  stòmi  angagià  , di- 
fesi di  un  ammalato , che  ha 

11  petto  aggravato , oppresso , 
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imbarazzato,  pectus  oppressum  , 
prccgravatum , prcepeditum  ba- 
lere , avoir  sa  poitrine  enga- 
gée  , embarrassée  , avoir  de  l* 
oppression  a la  poitrine. 

Angagiament , arrotamento 
d’  un  soldato  , conscriplio  , tal- 
volta il  danaro  , che  riceve 
chi  si  arruola , pignus  conscri- 
bendo  traditum  , engagement 
ec.  * 

Angagiante  , sorta  di  ma- 
nichini, che  portano  le  don- 
ne , e mettono , o tolgono 
dal  braccio  a loro  grado , ma- 
nichino , linea  manica  , fim- 
bria manicce , manchette. 

Anganamond , gabamond , 
ingannatore  , truffatore , ba- 
rattiere , fraudalo r , deceptort 
sycophanta , fripon , trompeur, 
fourbe , filon  , imposteur. 

Anganè  , far  frode  , ingan- 
nare , decipere  , fallcre  , cir- 
cumvenire  alic/uem , tromper  , 
duper , attraper  , tricher.  An- 
ganè la  spia  , fingere  di  far 
una  cosa , e farne  un’  altra  , 
aliud  mente  revolvere  , aliud 
facere.  Anganè  la  mina , an - 
gana  ben  soa  mina  , cosi  non 
sembra  in  apparenza , decipit 
prima  fons  , vultus  et  front 
persxpe  mentiunlur , n’est  pas 
tei , qn’il  paroit  étre.  Anga- 
nesse  , prender  una  cosa  per 
un’altra  , ingannarsi , decipi , 
falli  , errare  , allucinari , se 
tromper , faire  une  bévue , un. 
. qui-pro-quo. 

Angarghisse  , impigrire  , 
impoltronire  , incodardire , di- 
venir pigro  , pigrescere  , olio, 
languesccre , desidioe  se  de- 
dere  , devenir  paresseux,  non 
chalant , s’adonner  à la  fai- 
ueaulise.  ' . - 
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Angaria  , significa  propria- 
mente L’ obbligo  imposto  ai 
cittadini  di  somministrare  le 

{tersone , i carri , gli  anima- 
i , e le  cose  necessarie  , sia 
del  trasporto  degli  effetti  mi- 
litari , sia  per  le  forniture  , 
angaria.  Se  quest’obbligo  do- 
vrà soddisfarsi  fuori  delle  stra- 
de praticate  , dicesi  paranga- 
ria  , corvée , charge  publi- 
que  onéreuse  , servitnde.  Per 
sforzamento  fatto  altrui  contro 
ragione  , angheria  , violentici , 
aoactio  , acerba  exaclio  , ve- 
xation , estorsi  on.  Bitte  die 
angurie,  imporre  gravi  tri- 
buti , tributimi , vedi  gai , onus 
impellere  , mettre  des  impòts. 

Angariò  , angberiare  , an- 
gariare , imposer  uue  corvée. 

Angassa  , cappio  , nodus 
lajcus  , nojud. 

Angassa  d’ l’éùi  , angassin , 
il  oanlon  dell’  oecliiy  , ovuli 
angulus  , angle  de  l'ceil. 

Angassin  , punti , che  fer- 
mano un  occhiello , uno  spa- 
nilo , sicché  non  s’ apra  più 
del  convenevole  , fibula,  bride. 

Angavà  , incavato , exca- 
valus  , creusé  , creux.  Eùi 
angavà  , V.  an/ònsà. 

Angavasè , riempir  il  goz- 
zo , jugidum  replere , remplir 
le  jabot , gorger. 

Angavà  , incavare  , excava- 
re  , creuser , caver. 

Angavignà  , imbrogliato  , 
confuso  , implexus  , iuvolul  us, 
inordinalus  , dérangé  , boule- 
versé , embrouillé. 

Angavignà , angavignesse  , 
V.  Anbp'buià , anb$rboicsse. 

Angel , angelo  , angelus  , 
ange. 

Augfiàt  , angflfla , dim. 
Toni.  I. 
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(Vangsl , angel  uccio  , parvus 
angelus , petit  auge.  Dicesi 
anche  per  affetto , o per  vez- 
zi , et!  anche  per  esprimere 
qualche  qualità  eccellente  sia 
di  col  po  , sia  di  spirito , on- 
de sia  fornito  un  giovanetto, 
od  una  fanciulla. 

Angelica  , sorta  . di  erba  , 
la  cui  radice  è molto  calda  ,. 
cd  odorosa  , angelica  , ange- 
lica , angelique. 

A ngelosì , in  senso  att.  dar 
gelosia  , zelolypum  reddere , 
donner  de  la  jalousie , faire 
ombruge  , in  s.  n.  pigliar  ge- 
losia , ingelosire  , zelotypitm 
fieri , zclo’.ypia  laborare,  pren- 
drc  jalousie  , devenir  jaloux. 

An  generai,  generalmente, 
gcncralim  , in  universum  , ge- 
nerai iter  , en  géuéral , géné- 
ralement  , uaiversalement. 
Gencralmenl  parland , parla»-, 
do  in  generale,  gcncrati/nlo- 
ijncndo  , eu  géuéral , absolu- 
ìuent  parland.  • 

A ngpiocia lori,  arnese  di  le- 
gno per  inginocchiarvisi,  in- 
ginocchiatojo , scabclliun , piit- 
teus  , prie-Dieu  , agenouil- 
loir. 

Angfnoiessc , porsi  in  ter- 
ra colle  ginocchia , inginoc- 
chiarsi , genua  submittere  , ge - 
nua  federe  , genibus  provolvi  , 
se  mettre  k genoux , s’age-. 
nouiller. 

Angftioion , colle  ginocchia 
in  terra,  in  ginocchioni,  ia 
ginocchione  , genibus  fexis  , 
à genoux. 

Angfssè , o angissà  , i rupia-, 
strar  con  gesso , ingessare , 
gypso  illinerc , gypsare  , pia— 
trer.  Ifrmà  na  cosa  ani  la 
muraia  con  7 gess  , o giss , 
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ingessare  una  cosa  in  un  imi-  arte , ingegnarsi , studere  , eo- 
Tu , gypso  firmare  , scciler.  nari  , intendere  aciem  ingenii. 
Angioma , piceol  taglio,  tac-  s’industrier  , faire  tous  ses  ef- 
ca,  incisio  , incisura , codio , f'orts , s'iugénier,  s'étudier. 
linde,  cran,  entuille , cou-  Augia  , all’  ingiù  , giù, 

pure.  Per  quel  poco  di  man-  deorsum , en  lws , vers  lo  bas. 
«pimento  cli’0  talvolta  nel  ta-  Lasse  ande  V aqua  a l’ an- 
glio  del  coltello , tacca  , dea-  giù  , al  pi  bas  , tollerare  , 
ics  , ooclie  , brèche  à un  in-  non  voler  far  risentimento , 
fctrunient  tranchant.  cequo  animo  f erre , laisser  cou- 

Anghfrrù , pigro  , sparuto , ler  l’eau.  _ . 

infoi  miccio  , cachettico,  se-  Angiulisse  , pianger  dirot- 

ti-cuna , iners  , gracilis  , stri-  tamente  singhiozzando  , sin- 
gosus  , tiede  , maigre  , de  peu  ghiozzare  , singuliibus  ingemi- 
de  mine,  et  acariàtre  , cacho-  scere,  singultim  fiere  , san- 
ehyme.  Angh$rnia  , donna  glotter,  pleurer  amèrement. 
magra,  cachettica,  accidio-  Augna,  sorta  d’uccello  acqua- 

6a  , iners  , strigosa  , maigre  tico , anitra  , anas  , canard  , 
Jcuime  , criarde  , fiìcheuse.  aniót , o angnot , V.  amò/. 

Angh$rsè,  v.  cont.  affretta-  Angnes  , pianta  , la  cui  pan- 
3e  , spedire  , urgere  , accele-  nocchia  detta  ciocca  , o galla 
rare , hàter  , presser.  Anghfr-  è simile  a quella  del  finoc- 
jessc , v.  cont.  affrettarsi , spc-  cliio , anice  , anisum  , aids, 
dirsi , properare , festinare  , se  Angnes  cuvert , anici  in  ca- 
liàter , se  ■dépèclier.  micia  , anici  confettati , anisa. 

Augii? lesse  , calzar  le  uosa , saccaro  condita  , anis  sucrés. 
cerones , o impilia  sibi  indù-  Angomà , V.  Gomà. 
cere  , indicare , guètrer  , met-  Angomè  , bagnare  drappi , 
tre  des  guètres.  o simili  con  acqua , in  cui 

Angiairè,  spander  la  ghia-  sia  stata  disfatta  gomma  o al- 
ja  per  assodare  i luoghi  fan-  tre  materie  viscose  , e tenaci 
-gosi , glaream  inducere  ad  per  farli  stare  incartati , e 
Jirmandum  soluni , jeter  le  distesi , ingommare , v.  dell’ 
gruvier  aus  lieux  bourbeux.  uso , gumnii  , o glutine  Jir- 
Angiavlè , metter  insieme,  mare , gommer , enduire  de 
legar  i covoni , accovonare  , gomme. 

manipulos  alligare , enjaveler,  Angonaja  , quella  parte  , 
licr  en  gerbe.  che  è tra  la  coscia , e ’lven— 

Angigti , ordigno , ingegno , tre,  allato  alle  parti  vergo- 
piachina  , machinamentum  , gnose  , anguinagha  , inguen  , 
engiu.  aine. 

Angignè , ingegnere,  ar-  Angonìa,  V.  Agonìa-, 
thitectus  , rnachinator  , tnachi-  Angordesse  , il  turbarsi , 1* 
narius,  ingénieur , machioi-  esser  impedito  il  varco  ai  flui- 
ste. di , ingorgarsi  , congregari  , 

Angignesse  , industriarsi  , coire  in  gurgitem  , intumesce- 
aflaticarsi  coll’ingegno  , e coll’  re , s’engorger , regonfler , re- 
, gorger. 
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~u4 ngorghesse. , dicesi  delle  ac- 
<[ue  , allorché  sono  tenute  in 
collo  da  checchessia  , ri  n gor- 
ga re  , rigonfiare  , intumesccre , 
regonfler,  regorger. 

• Angorsè  , ingollare,  ingo- 
iare , inghiottire  avidamente 
senza  masticare , mangiare  con 
grande  ingordigia  , decorare  , 
ingurgitare  , dévorer , englou- 
tir  , tordre , et  avaler. 

Angosè  , mettere  nel  goz- 
zo , o mandar  giù  nel  gozzo, 
ingozzare , glutire , engloutir, 
a valer. 

Angossa , angoscia,  angor, 
pcine , tourment. 

Angossè  , angosciare  , ali- 
gere , ve* rare  , afiliger  , faire 
souffrir.  Angossesse  , ango- 
sciarsi , angi , se  tourmenter. 

Angramorù  , add.  , luogo 
pieno  di  gramigna , grami- 
gnoso , gramine  plenus  , gra- 
minosus  , abondant , fertil  eu 
chiendeut,  plein  de  chiendent. 

Angranchiesse , av  vi  ticch  iar- 
si , avvinchiarsi , attoi’tigliarsi, 
vinàri  , necli  , implicari  , illi- 
gari  , infierii  , circumvolvi , 
s’embrasser , s’entortiller , em- 
brasscr,  cornine  fait  la  vigne. 

Angrassè  , far  grasso  , in- 
grassare , sagiuare , opimare  , 
pingue  facere  , cngraisser.  An- 
grassè un  canp  , un  prà , in- 
grassare un  campo  , un  prato, 
stercorare  , vel  fimo  pingui  sa- 
tinare agrum  , pratum  , cn- 
graisser , fumer , mettre  de 
l’engrais  ; in  s.  neut.  divenir 
grasso  , pinguescere  , engrais- 
ser , devenir  gras. 

Angraviè  , in  s.  atti. , ren- 
der gravida,  ingravidare,  gra- 
vidam  , o prcegnantem  facere 
mulicrcrn , engrosscr.  Angra- 
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vìi  un  , in  m.  b. , trappolarlo, 
dolis  capere  , duper , trompcr. 

Angrignesse , ridersi  di  qual- 
cheduno , burlarsi , farsi  belle, 
ridere  , deridere  , ludifìcare  , 
se  rire  , se  moquer  , railler. 
Per  anbrignesse  V. 

Angringesse  , annidarsi , se- 
derli , o nidum  ponere , se 
nicher. 

Angrossè , far  divenir  gros- 
so , ingrossare  , crassum  fa- 
cere  , augere  , grossir , rendre 
gros.  Angrossesse , per  dive- 
nir grosso , divenir  maggiore, 
ringrossare  , ingrossare  , cre- 
scere , augescere , crassesccrer 
intumescere  , grossir  , rènfor- 
cer , devenir  plus  fort , plus 
gros. 

Angrumislè , fare  gomitolo, 
aggomitolare  , glomerare , ag- 
glomerare , pelotonner , met- 
tre en  peloton , devider. 

Angrundì , add.  , rannic- 
chiato , contractus , accroupi. 

Angrumlisse , ristriguersi  in 
se  stesso  , come  fa  1’  uomo  , 
che  raccoglie  insieme  le  mem- 
bra o per  freddo  , o per  si- 
mile accidente , raccosciarsi  , 
rannicchiarsi , acchiocciolarsi1, 
accoccolarsi  , raggrupparsi  , 
incoxare  , conquinisccre , con - 
trahere  se  , s’accròupir  , se  ra- 
tatiner , se  raccourcir. 

Angidla , pesce  d’acqua  dol- 
ce lungo  , e tondo  , che  sem- 
bra un  serpente  , anguilla  , 
anguilla  , anguille. 

Anguria , sorta  di  mellone 
di  figura  quasi  tonda  , acquoso, 
di  buccia  verde , e liscia , e 
senza  spicchi  ; in  molti  luoghi 
d’ Italia  si  chiama  anche  angu- 
ria , c cosi  la  chiama  il  Mat- 
tiolo  pepo  rolundus  , angeu- 
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ria  , espèce  de  melon  d'eau , 
pusteque. 

Angus*  (V  riance  , ingarbu- 
f Ilare  , ingarabullare  , decipe- 
re , circumvenire  , tromper  , 
jticner  par  le  nez. 

Angustia  , affanno , miseria, 
angustia  , anxielas  , sollicilu- 
do  , chagrin  , tourment , at- 
tliction.  Per  i strettezza  , an- 
gustia , brieveté. 

Angustie  , angustiare  , ve- 
lare , aligere  , aflliger  , cha- 
priner  , presser.  Angustiesse , 
darsi  affinino  , augi. , s’afiliger. 

Ani,  ani , voce,  colla  quale 
fi  chiamano , cd  allettano  le 
anitre ani  ani  . . . così  belli, 
belli  per  allettar  le.  galline. 

Ania  , V.  Augna. 

Anima  , il  principio  della 
vita  d’  ogni  creatura  vivente, 
anima , anima  , ame.  Costa 
sita  fa  desmil  anime  , questa 
ritta  fa  diecimille  anime  , Itac 
in  urbe  capitum  dccemmillia 
vumeranlur  , cette  ville  fait 
dix  mille  ames.  Anima  dicesi 
tinche  la  parte  interiore  di 
molte  cose  , tome  delle  ra- 
dici , meditila  , la  inoèlle  ; si- 
milmente parlandosi  degli  al- 
tieri è quella  sostanza  , che  è 
nel  centro  del  legno.  Anima 
tifi  boton  , dicesi  quel  pezzo 
d’osso  , o di  legno  , col  quale, 
mediante  appropriata  coper- 
tura , si  vien  a formare  il  bot- 
tone , fondello  , animula  , 
urne  ; diccsi  pure  quel  legnet- 
to  , che  è sottoposto  al  pon- 
ticello del  violino  , basso  per 
sostenerlo  , anima  v.  dell’uso, 
ame  v.  dell’  uso.  Così  pure 
quel  pezzo  di  cuojo , che  è 
attaccato  da  una  parte  al  buco 
del  soffietto  , " per  cui  entrar 
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dee  l’ aria  , e che  ne  permette 
l’entrata  , impedendone  l’ usci- 
ta , animella  , entbolum  , vai- 
olila , valvuTe. 

Animai , corpo  organico  , 
clic  ha  un’  anima  sensitiva  , 
animale  , animai , animai  ; per 
simil.  dicefi  ad  uomo  ’per  is- 
cherno  quando  è sciocco  , ed  ' 
ha  poco  senno  , animale  , ani- 
malaccio  , bellua  , animai  T 
grossier  , stupide  , fat , sot , 
lourdand. 

Animalot,  dicesi  per  isclier- 
no  a giovane , discolo  , faci- 
male , effrenis  , perdilus , per- 
vers  , dissolu',  libertin. 

Animè , dar  animo  , ardi- 
mento , animare , incoraggia- 
re , animos  adderc , incitare, 
accendere , acuere , animcr  , 
encourager , e s.citer  , donner 
du  courage. 

Animata  , arnese  quadrato 
di  panno  lino , che  si  sovrap- 
pone immediatamente  sul  ca- 
lice nel  sacrifizio  della  Messa, 
copertojo  , operlorium  , palla 
linea , pale. 

Animo  , su  , coragi , co- 
raggio , fatti  coraggio  , fac 
bono  sis  animo  ; nel  numero 
del  più , agite  dum  , eja , agite , 
courage  courage-  Fk  animo  , 
V.  Animè  , fesse  animo  , farsi 
animo  , animos  sumere  , / ol- 
iere , se  faire  courage , pren- 
dre  courage.  Bastò  l’  animo  , 
’l  coragi  , dar  1’  -animo  , ba- 
star l’animo , ardire  , andare , 
confidare  , animum  balere  , 
se  faire  fori , se  vantcr  de ... 
avoir  le  courage  de  ... . 

Anipi , pulcino  dell’anitra, 
anitrino,  anitrella  , pullus  ana- 
tinus , a naticuta , petit  canard, 
jeune  canard. 
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Ani  si  , V.  Angnes. 

Aniversari , giorno  deter- 
minato, in  cui  si  rinnovi  ogni 
anno  la  memoria  di  checches- 
sia , anniversario , dics  anni- 
versarius  , anniversaire. 

Anlà  , in  là  , Mac  , illue  , 
là  ; per  indietro  , discosto  , 
retrorsum  , procul,  en  arrière, 
loin.  Fesse  an  là  , tiresse  an 
là  , allontanarsi , discostarsi , 
recedere  , se  subducere , se  ti- 
rer  en  arrière  , se  retirer  , 
reculer. 

Anlardè  , frapporre  lardel- 
li, o pezzi  di  lardo  nella  car- 
ne , che  si  dee  arrostire , lar- 
dellare , lardo  , rei  pingui  suc- 
cidia condire  carnes  , Iarde  r , 
ehtrelarder , barder. 

Anlfssiè , tor  via  il  succi- 
dume  ai  panni  col  bucato , 
imbiancare  , imbucatale  , pur- 

f'ure , lessiver , bianchir  le 
inge  à la  lessive  , l'aire  la 
lessive. 

An  leu,  in  luogo,  V.  An 
caribi. 

Anlfvè  , alimentare  piccole 
creature  , allevale  , nutrire  , 
alere,educare,  nutrire , uourrir. 

Anlfràm  , pesciolini  da  ri- 
popolare uno  peschiera , pi- 
sciurn  propago , rei  piscieuli 
adfamìliam  in  starano  propa- 
gandarti , peuplade. 

Aulii  i ilent , quell'  effetto, 
che  tanno  le  cose  agre , o 
aspre  ai  denti , allegare  i den- 
ti , hebeture  dentes  , agucer  les 
deuts. 

Anlignè,  proprio  delle  pian- 
te , appigliarsi , prendere,  al- 
lignare , radices  agere  , pren- 
dre  racine , s’enraciner. 

Anlingerisse , o alingerisse, 
o {ingerisse , scemarsi  di  dosso 
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i panni , alleggerirsi , restes 
deponere  , cestiras  restes  su- 
mere , se  dévètir  , se  dégarnir 
d'babits.  • 

An  lontanansa , da  lontano, 
procul , longe  , e longinquo  , 
au  loin , en  lontnin. 

An  longh  , an  longa  , in 
lungo  , in  lunga  , longe  , diny 
prolixe , en  ìongucur.  Tira 
an  longa  , tirar  in  lungo , 
tempus  ducere  , injiccrc  morasy 
traincr  en  longueur.  Mnè  an 
longa  , indugiar  d’oggi  in  do- 
mane , procrastinare  , differre p 
diem  de  die  trnhere  , lambi- 
ner  , différer. 

Anlora  , allora , lune , limi, 
alors , en  ce  temps-là.  Anlo- 
raquand  , ulloracliè  , aliora- 
quando , lune  quum  , lorsque. 
D’  aidora  an  pèùi  , d’  anlora. 
ades , d’anlor  anans  , d'allora. 
in  poi , d’  allora  in  qua  , d'ai- 
lor  innanzi , deinceps  , post- 
hac  , exinde  , dès  alors  , dès 
ce  temps-là. 

Anluminè  , dar  luce  , dar 
lqjpe,  alluminare,  allumare, 
illuminare  , lumen  prteberc  , 
lumen  inferra  , illustrare  , il- 
luminare , éclairer  , iltumineiy 
metafor.  far  chiaro  , tor  via 
V ignoranza  , col  mostiur  la 
verità  della  cosa , illuminare, 
lumen  menti  prcebere  , Munii - 
nare , éclairer , éclaircir  ; in 
senso  neutro  vale  ardere , ren- 
der lume  , illuminare  , arde- 
re , splendere  , jeter  de  la  lu- 
mière , brùier  , répandre  de. 
la  clarté.  Anluminè , djeesi 
pure  nel  senso  di  colorire  i 
insegni  semplici  , colorire  , e 
colorili» . huninibus  exòrna)et 
eulumiuer. 

Anrnairi,  d i*a giure , ren- 
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der  magro , macrum , ari- 
dam  , iliaci lenlum  recidere  , 
vel  Jieti , maciem  inducere  , 
amaigrir  , réndre  maigrc  , ex- 
tenuer  ; in  signif.  n.  divenir 
magro  , dimagrare  , intiSichi- 
re , scarnarsi  , macrescere  , 
macere  , maigrir  , devenir 
maigre. 

Anmantlè , ammantare,  pal- 
lio teiere  , opcrire  , couvrir 
d’un  manteau.  Anmantlè  un, 
figur.  favoreggiare , proteg- 
gere , difendere  alcuno , pal- 
liare , coprire  i difetti , Uteri , 
defendere , tulari  , falere  , pa- 
trocinati , obtegere  errala  , fa- 
voriser  , protéger  , pallier  , 
excuser,  couvrir.  Anmantlè s se, 
coprirsi  con  mantello,  pallio 
se  tegere  , pallium  induere  , 
se  couvrir  avec  un  manteau, 
s’envelopper  dans  son  man- 
teau. Anmantlesse , figur.  vale 
scusarsi , se  excusare , se  ali- 
cui  purgare  , s’excuser  , se 
couvrir  sous  un  piétexte. 

Anmarlé , ridur  in  matas- 
sa, ammatassare  , in  mataxce 
morem  involgere  , mettre  en 
écheveau. 

. Anmascrè , coprir  con  ma- 
schera , mascherare  , e figur. 
fingere  , personam  imponere  , 
simulare  , masquer , déguiser, 
travestir , couvrir , cacher. 
Anmascressc , coprirsi  con  abi- 
ti di  maschera  , mascherarsi , 
personam  inducere , se  ma- 
squer , se  travestir. 

Aiunassè  , far  mazzi , e di- 
cesi di  fiori , o d’  erbe  , am- 
mazzare , ammazzolare , flores 
inlexere  , in  manipulos  dispo- 
nere  , in  fasciculos  colligere  , 
fa  ire  des  bouquets.  Per  met- 
ter insieme , adunar?  certe 
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cose  , ammassare  , congcrefe  9 
cogere  , coacervare  , amasser  , 
entasser,  assembler. 

Anmassolè  , \ . Anmassè 
nel  secondo  significato. 

A rimastichi,  appiccare,  uni- 
re col  mastice  , immastricare, 
mastice  j ungere , aptare  , con- 
glutinare , mastiquer. 

Anrnalisse , stizzire  , incol- 
lerirsi , indignati , fremere  , 
irasci  , excandescere , s’ir  ri  ter, 
fremir  de  rage. 

Anmn$slrè , scodellare,  dif- 
fondere in  scutcllas  , dresser 
le  potage  dans  les  écuelles. 

A nm  ochesse  ,V . Anbrignesse • 

Ari  molto  , butè  an  molto  , 
metter  in  molle , tenere  , o 
metter  cosa  solida  immersa  in 
alcun  liquido  , immersimi  ali- 
quid  delinere , mettre  à trem- 
per. 

Annwolesse  , dicesi  del  tem- 
po , quando  si  oscura,  annu- 
volarsi , offuscarsi  , innebbiar- 
si , obscurati , obnubilati , te- 
nebris  obduci  , s’obscurcir , se 
troubler. 

Anoi  , alon  , su  , via,  age  , 
agite  , agedum  , eja , ailons. 

Anorfanlì  , istupidito  , stu- 
pido , attonito  , stupescens , at- 
tor ri  Lus  , étonné , emerveillé  y 
surpris. 

Anpac  , impaccio  , impedi- 
mento , briga  , ostacolo  , im- 
piccio , molestia  , cura  , inipe- 
dimcntum  , embarras  , peine , 
soin  , ennui , empechement  , 
tracas  , obstacle  , chagrin. 

Anpacè , ingombrare  , im- 
pedire , imbrogliare , impic- 
ciare , impacciare  , occupare  , 
impedire , turbare , impedimen- 
to , fastidio  esse , intricare  , 
fenere?  occuper , ipibarm- 
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ser  , empéclier,  intriguer , im-  data  , os , vcl  linguam  viscida 
brouiller.  Anpacesse  , pigliar  saliva  , et  glutinosis  sordibta 
cura  , o briga  , intromettersi,  infeclam  haberc , bouelie  pàté  e, 
impacciarsi , se  inlerponere  , se  avoir  la  bouche  , la  langue 
immiscere  alicui  ncgolio  , cu-  corame  empàtée  d’une  certame 
rare  aliena  , se  fourrer , se  salive  épaisse. 
inèler,  sd*fau(iler , s’entre-  Anpastè , rimenar  la  pu- 
mettre  , se  nièler  d'affaires.  sta  per  cuocere  pane  , gramo- 
Anpachflè  ■,  anlfrvujè  , in-  lare , farinata  subigcre , fari - 
voltar  nel  cartoccio  , iucartoc-  nani  depsere  , pétrir.  Per  ap- 
ciare  , involvere  , amicire  cu-  piccare  insieme  con  pasta  , im- 
cullo  , envelopper , empaque-  pasture  , conglutinare  , collcr 
ter  dans  du  papier , mettre  avec  de  la  pàté, 
dans  un  cornet.  Anpachflè , Anpatè , o anpatèla  , si  dice 
per  arrestare  uno , metterlo  dell’  uscir  o venir  a termina 
in  prigione , manus  injiccre  , d’una  cosa  senza  scapito , o 
in  carcerati  dctrudere,  arrèter,  guadagno  , e si  dice  pur  an- 
mettrc  en  prison.  cbe  del  non  vincere  , e no* 

Anpaie  , coprire  , guernir  perdere  in  giuocando  , che  di- 
di paglia  , polca  obtegereì,  in-  cesi  in  piemontese  fè  pala  , 
struere , ornare  , erapailler,gar-  levarla  , o levarne  del  pari , 
nir  de  paille.  Per  avvolgere  di  acquare  , cocequare  , compone - 
paglia  . . . envelopper  de  pail-  re  , jouer  saus  perdre  , ni 
. le.  Per  riempier  di  paglia  . . . gagner.  Per  rifarsi  di  qualche 
remplir  de  paille.  Anpaie  le  soilerto  danno , rimpauuccia- 
cadreghe  , coprir  le  sedie , tes-  re , se  reftcere  , se.  refaire. 
serie  con  paglia  ....  empail-  Anpatignè  , inviluppare  eoa 
ier  des  chaises.  cenci  di  lino , fasciare  sfascile 

Anpajolà  , donna  , che  si  è obducerc  , ligare  vulnera , or- 
levata  dal  parto , puerpera  , di  nanamente  si  dice  delle  pia- 
l’accouchée  , femme , qui  est  glie  , ferite  , e slogature  , e 
en  couclie.  tigur.  d'ogni  cosa  , che  si  vuol 

Anpaie  , uccidere  gli  uomi-  coprire  , onde  anpatignela  , 
.ni  col  cacciare  nella  parte  po-  vale  accomodarla  alla  miglior 
steriore  un  palo  , impalare , maniera  possibile. 
stipite  infixo  necare , empaler.  Anpautu  , add.  d’  anpautè , 
Anpapftè , impiastricciare  , infangato  , ammelmato , lula- 
illinere  , barbouiller  , coller  tus,  luiulentus , crotté,  boueux. 
uvee  de  la  pàté.  Anpautè , bruttar  di  fango, 

An  parada  , in  pompa  , infangare  , luto  injicere , limo 
pomposamente  , magnifico  , ac  obducerc , crotter.  Anpautesse  , 
splendido  apparatu,  avec  pom-  lordarsi  di  fango  , infangarsi  , 
pe  , d une  manière  pompeuse  luto  se  injicere , se  crotter  , 
et  éclatante.  s’embourber. 

Anpastà  , dicesi  aver  la  bo-  Anpeis  , ragia  di  pino  , pe- 
ca  , la  tenga  anpastà , cioè  in-  ce , pegola  , pix  , poix. 
trisa  di  una  saliva  spessa , lin-  Anpfrmudè , prender  in  pre- 

gna pastosa  , bocca  impiastri?-  stilo  , improntare  , mutuat  i , 
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mutuimi  sumere , eniprunter , 
demandar , recevoir  en  prèt. 

Anpqsè  , impiastrar  di  pece , 
inipeciare. , impegolare  , pica- 
re , pica  oblinire  , poisser  , en- 
duiie  , trotter  de  poix  , go- 
■ tiro nner , cnduire  de  godrou. 

A ripassi  , intirizzito  , torpens 
frigorC  , engourdi , roide. 

Anpqstà  , add.  d’ anpfstè  , 
appestato , infectus , corruptus , 
empesté.  Per  pieno  di  mal 
odore , graviter  ulcns  , male 
olens , empcsté. 

Aupqstè , appiccare  la  pe- 
ste , appestare , peste  corrum- 
pere  , infìcere , empester  , in- 
fecter  de  peste  , de  mal  con- 
tagieux.  Per  fieramente  putire, 
ammorbare  , fceterc  , graviter 
oltre  ,J'cctore  corrumpere , em- 
pester , empuantir , infecter  de 
ma  ovai  se  oiieur,  puer,  sentir 
mauvais. 

Atipiche , sospender  uno 
per  la  gola  per  dargli  la  mor- 
te , impiccare  , suspendere , 
ammani  intercludere , laqueo 
vihun  eriperc  , pentire , at- 
taquer  à urie  poteuce , au 
gibet. 

Anpionbè,  fermar  con  piom- 
bo , impiombal  e , plumbare  , 
piombo  conglutinare  , .sceller  , 
piomber. 

Anple , largo  , e grande  per 
ogni  verso  , ampio  , amplus , 
latus  , dijfusus  vastus  , ingens , 
ampie  , etendu  , vaste  , grand , 
spacieux  , large. 

Anplèùr , ampiezza,  larghez- 
za , amplitudo  , lalitudo  , am- 
: pleur  , graudeur , espace. 

An  pò  , an  podi , un  poco, 
alquanto , pauUulum , aliipuin- 
lum  , un  peu  , timi , et  si  peu. 
An  pò  atei , alquanto  meglio  , 
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meliuscu/e , un  peu  mieux.  An 
pò  Jori , fortetto  , alquanta 
forte  fjòrticulus  , aigrelet , un 
peu'fort,  un  peu  aigre.  An 
pò  bianch  , bianchetto  , bian- 
chiccio , subalbidus , siibcan- 
didiis,  blancàtre.  >)ò  brusch, 
acidetto  , bruschetto  , subaci- 
dus  y aigret , aigrelet.  Un  pò 
amer , amaretto,  subamarus, 
un  peu  amer.  An  pò  sarvai, 
salfntichetto  , subagrestis  , sub- 
ruslicus  , un  peu  sauvage  , un 
peu  grossier.  An  pò  brun,  bru- 
netto , subaquilus  , bruuet.  An 
pò  neir , nericcio  , subniger  , 
noiràtre,  moricaud.  An  pò  ai- 
re , asprigno  , lazzetto , sub- 
asper , aigrelet.  An  pò  dcbil , 
deholuzzo  , siibdebilis , un.  peu 
foiblc.  An  pò  Jbsch  , an  pò 
scur • , nericcio  , subj'uscns  , ba- 
saué.  An  pò  biona , biondet- 
to  , subjlavus , un  peu  blond. 
blondin.  An  pò  giaun  , gial- 
liccio , subluteus  , jaunàtre.  An 
pò  grev  , gravacciuolo , sui- 
gravis  , un  peu  iourd  , mi  peu 
pésant.  An  pò  sfrondi , stac- 
cialello , subimpudens , petit 
eifronté.  An  pò  ’n  colera  , in- 
cipriguilo,  in  tozza  to  , ingru- 
giuitctto  , stibiratus  , aigri , un 
peu  fàclnj , dépite  , mutiliti. 
An  pò  sfeant , fastidioselto  , 
submorosus , un  peu  impor- 
tun , un  peu  eunujant.  An 
pò  smort , pallidetto  , palli- 
diccio , subpallidus , un  peu 
bléme.  An  pò  ross  ,.  rossiccio  , 
rossigno  , subruber , subrufus  , 
roussàtre  , rougeàtre.  An  pò 
sporcò  , sjHirchetto  , sorcUdu- 
lus  , subturpis , un  peu  sale  , 
un  peu  oixlurier.  An  pò  verd , 
verdognolo  , verdiccio,  verde— 
rog nolo , subriridis , YeidàUe, 
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' Ari  pò  d’mala  venia  , alquan- 
to di  malavoglia  , subcegre , 
« sub/noleste , un  peu  de  con  tre 
cceur.  Ari  pò  pi  \ ati  pò  men , 
V.  «So/sù  , environ. 

Anpodri r , gettar  della  pol- 
vere sopra  checchessia  , spar- 
ger di  polvere , impolverare  , 
polvere  aspergere  , pulvert'  col - 
linere , poadrer,  per  imbrat- 
tar di  polvere , pubere  con - 
sporcare,  couvrir  de  poussiè- 
re.  Anpodresse , incipriarsi  con 
polvere  di  cipro  .....  se 
. pcudrer. 

Anpola  , sorta  di  mora  ru- 
biconda da  far  conserve  per 
sorbetti,  lampone,  rubiti  idteus^ 
framboise. 

Anprendis , principiante,  im- 
. . prenctitore  , nuovo  nell’arte, 
■che  s’imprende  a fare  , novi- 
zio , iyro , apprenti. 

" Anprendissagi  , stato  di  chi 
impara  un’arte  , o tempo  , che 
deve  stare  ad  impararla  , ty~ 
rocinium , apprentissage , com- 
p<agnonnage. 

Ali  pressa  , in  fretta  , fret- 
tolosamente , prospere , festi- 
ne , maturate , à la  liate  , avee 
précipitation , promptement , 
ea  diligence  , avec  fiate , en 
hàte  , couramment.  Ari  pres- 
sa , o sot  la  pressa , in  sop- 
pressa, sub  pressarlo , en  presse. 

Anprovisator , V.  Inprovi - 
sator. 

Anpugnè\  stringer  col  pu- 
gno , impugnale  , stringere  , 
distringere , empoiguer. 
a Anpugnè  , pigliare  una  co- 
sa in  maniera  che  La  mano  la 
possa  stringere  con  balia  , ag- 
ga vignare , manu , vel  pugno 
compre  ! render  e,  compiteti, strin- 
gere , empoigner  , preudre  , et 
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serrer  avec  le  poign , aveo  la 
maio. 

Anquartè , ripartire  in  quat- 
tro, dividere  m quarti  , rin- 
q «ai  tare  , in  quatuor  partes 
dividere , écarteier , niettro  ea 
quatre  quartiers. 

Anqu'to , V.  Aneuso. 

Anrabiesse  , adirarsi , incoi- 
lorirsi  , stizzare , indignat  i , 
irasci  , excandescere  , furerà , 
dcbacchari , s’enrager , s’empa- 
tienter , entrer  en  furie , Otre 
furieux. 

Anradisesse  , allignare  , ab- 
barbicare , radicare , far  ra- 
dice , allcfìcare  , radices  agere * 
crescere , radices  fi gere  , pren- 
dre  racine , s’enraciner. 

Anrame  , palare  con  rami 
le  piante  di  piselli , e simili , 
palare  , pedare , impedare , pa- 
lare , ramer.  Amarne  i hi - 
gal , far  capannucce  di  fra- 
sca , o disporre  le  frasche  at- 
torno ai  bachi  da  seta  , acciò 
facciano  i loro  bozzoli  , ra- 
mulos  circumponere , entourer 
des  feuillages  , faire  des  peti-* 
tes  cabanes  de  branchage. 

Anramura  , ramuscelli  di 
ginestra  , scope , o di  ogni 
altra  sorta  di  rami  fronzuti , 
che  si  pongono  ai  bacili  da 
seta , acciò  , salendo  su  di 
essi  , facciano  i loro  bozzo- 
li , frasca , ramulus , feuilla- 
ge  , branchage  , broussuille  r 
bruyère. 

Anrasne , ridersi  di  alcu- 
no , farsene  bene  , ridere , de- 
ridere , ludificarc  , se  moqueiv 

Altroché  , metter  il  pennec- 
chio sulla  rocca  , inconocchia- 
le , pensimi  colo  optare , char- 
ger  , collier  , monter  urie  que- 
nomile. 
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Anrodè , uccidere  col  sup- 
plico della  ruota , arrotare  , 
rotte  supplì  cium  infligere  , ro- 
ller. 

Anrossè  , far  mazzi  di  bian- 
cheria , Unteti  in  fasciculos 
disponere  , entasser , mettre  en 
botte  la  linge. 

Altrove , attorniare,  circum- 
dare , cingere  , entourer,  cein- 
dre , environner , enfermer. 
Anrovesse , V.  Anbaronesse. 

Ansà  , in  quà  , in  questa 
parte  , vicino  , huc , prope , de 
ce  cóté-ci  , près  , de  près , 
Ansà , e ’n  là,  in  quà , in 
là,  dappertutto,  ubiqne , huc , 
et  illue  , quocumque  , de  cà  , 
et  de  là,  par  tout.  Ansà,  vale 
anche  sino  a questo  tempo , in 
quà  , usque  adirne  , haclenus , 
jusqu’à  présent. 

Ansachè , metter  nel  sac- 
co, insaccare  , in  saccum  con- 
dire , in  saccum  demittere , en- 
saclier.  Dicesi  anche  di  chi 
trotta  a cavallo , e vi  balla 
sopra  , rinsaccare , quassari  , 
«onculi , étre  secoué. 

Ansaci , fioco  di  voce  , ro- 
co , raucus  , ravus  , enroué  , 
rauque  , casse. 

Ansarisse  , affocare , arro- 
care , raucum  fieri  , raucita- 
tem  , o ravim  contrahcre , de- 
▼enir  enroué  , perdre  la  voix.. 

Ansarior , fiocaggine , rati- 
eitas , ravis  , enrouement. 

Ansavonè  , insaponare  , sa- 
pone oblinere  , savonner.  Per 
tur  un  raminanzo  , un  lava- 
capo , objurgare , faire  une 
reprimimele , savonner. 

Ansfgna  , dignità  militare, 
alfiere  , signifer  , enseigne  , 
Per  segno,  chégli  arteii  à ten- 
dono appiccato  alle  loro  bot- 
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teglie  per  farle  distinguere 
dalle  altre,  insegna,  signuni, 
enseigne  , écriteau. 

Ansem  , insieme  , unita- 
mente , di  compagnia , siimi/, 
una  simul,  conjunclim  , pa- 
riter  , ensemble  , coujointe- 
ment , de  compagnie  , avec. 

Ansens  , erlia  medicinale 
amarissima  , assenzio  , absyn- 
thium  , absynthe. 

Anserenesse  , farsi  chiaro  , 
e sereno , e si  dice  prop ria- 
mente del  cielo  , e dell’  aria  , 
quando  si  partono  i nugoli  , 
rasserenarsi  , disserenat , ad 
Jaciem  serenarli  mutatur  dies, 
se  remettre  au  beau  , se  rcn- 
dre  serein. 

Ansignocà , addormentatic- 
cio  , mezzo  addormentato  , 
grullo  , semisopilns  , somnicu - 
losus  , assoupi  , engourdi. 

Ansignochesse , sonnecchia- 
re , sonnacchiare , dormiglia- 
re  , dormitare  , sommeiller  , 
dormir  d’un  sommeil  léger. 

Ansilà , colà  , là  , in  quel 
luogo  , Mie  , illue  , eo  , là. 

Ansima  , sopra , sovra  , su  t 
super  , supra  , sur  , dessus. 

Ansia  , strumento  noto  per 
lo  più  di  ferro  adunco  , é aguz- 
»o  , uncino  , rampicone  , ram-. 
pone  , imciis  , harpago  , gram- 
pin  , harpon  , eroe  , accroc  , 
crochet , agrafe.  Fait  a ansia, 
uncinato  , adunco  , aduncus  , 
crochu  , fait  en  crochet. 

Ansirà  , incerato , cera  il- 
litus  , ceratus.  Teila  ansirà  , 
incerato  , tela  cerata , toil* 
cirée. 

Ansirè  , impiastrare  con  ce- 
ra , incerare , cerare  , incera- 
re , cera  obducere , cirer  , en- 
duira  de  ciré. 
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'Ansisi  , qui , costi , costà , 
in  cotesto  luogo  , hic  , huc  , 
ici  , en  cc  lieu-ci. 

Ansia , clic  ha  la  scila  in- 
dosso , sellalo  , ephippio  ìn- 
struclus , sellé.  Per  temperato 
coll’  acciajo  , V,  Asslà. 

Ansie  , metter  la  sella  , sel- 
lare , inslernere  , seller  , met- 
tre  la  selle.  Per  bollire  un 

S;zzo  di  ferro  sopra  un  pezzo 
acciajo  per  renderlo  taglien- 
te , o più  saldo  , V.  Asslè. 

Ansala  dia  sìa  , due  parti 
delia  secchia  , che  sono  due 
pezzi  di  ferro  forati , in  cui 
è infilato  il  manico  della  sec- 
chia , molletta , orecchie,  ansa, 
morceaux  du  fer  , oh  l’on 
passe  l’anse  du  seau  , maiu  , 
oreilles.  Mani  dia  sìa  , ma- 
nico della  secchia , ansa  , anse 
du  scau. 

Ansonajesse  , V.  Anbri- 
gnesse. 

Ansorghè , trattandosi  d’er- 
be , yale  ricoprirle  colla  terra, 
ricorcare , terra  obruere , pro- 
vigner.  Ansorghè  , in  m.  b. 
vale  fuggirsene  , andarsene  di 
nascosto  , evadere  , ab  ire , s’en 
aller. 

Anso  siesse , V . Anbrignesse. 
Anspinè  , serrar  , o turare 
i passi  con  pruni , imprunare, 
dumis  obstruere  , clorre  , en- 
fermer  de  haies  , ou  de  buis- 
sons. 

Anstivalà , calzato  di  sti- 
vali , ocreis  indutus , calcea- 
tus  , en  baltes. 

Anstivalesse , mettersi  gli 
stivali , ocreas  sibi  inducere  , 
induere  , niettre  les  bottes  soi- 
mcrae . Anstivalesse  , dicesi 
pure  di  chi  camìuinando  nel 
fango  si  riempie  le  scarpe  di 
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esso  fango  , infangarsi , am- 
melmare , luto  se  itificerc  , li- 
mo obducere  calceos , se  crot- 
ter,  s’embourber,  crotter  les 
souliers. 

Ansii , in  su  , su  , sopra  , 
sursum , supra  , dessus  , en 
haut , sur. 

An  sul  fè  d$l  dì , sullo 
spuntar  del  giorno , diluculo, 
prima  luce  , entre  chien  , et 
loup.  A n sul  fesse  d’ la  nèiìit, 
sul  farsi  della  notte.  , sub  no~ 
ctem  , precipiti  in  noctem  diet 
aux.  approphes  de  la  nuit  ,\ 
entre  cnien  et  loup. 

An  su  la  ponta  d’  la  lenga , 
in  sulla  punta  della  lingua  , 
in  primoribus  labiis  , sur  le 
boi'd  des  levres. 

An  sul  nas  , an  sul  mostas , 
sul  viso  , a viso  , coram  , in 
oculis  , in  ore  , atque  oculis  , 
en  face  , au  nez  de  quclqu'un. 

Ansupesse , dar  co’  piedi  in 
qualche  cosa  nel  camminare, 
inciampare  , inciampicare  , of- 
fendere pedem  , ad  aliquid  ini-  ‘ 
pingere  , ojfensare  , broncher, 
chopper  , trébucher. 

Ansupì , addormentaticcio  , 
assopito-,  semisopitus  , somni- 
culosus , assoupi  , engourdi. 

Ansupisse  , addormentarsi 
leggermente  , velar  1’  occhio  , 
sonnecchiare  , dormitane  , s'as- 
soupir , fermer  l’ceil , som- 
melier. 

Anta,  manifattura  di  legno, 
che  serve  per  chiudere  le  fi- 
nestre , ed  impedirne  la  luce, 
imposta  delle  finestre  , postes , 
boisage  des  fenétres. 

Antaiesse  , o antaiesne , in- 
tendere alcuna  cosa  non  es- 
pressa , o alcun  poco  accen- 
nata , sottintendere , accorgerà 
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si  , subaudire  , sentire  , pre- 
sentire, , subodorare , sous-en- 
tendre , s’appercevoir. 

Antajolesse , 1’  uscire  , clic 
fa  il  cauapo  dal  canale  della 
girella , ed  entrar  tra  essa  , c 
la  cassa  della  carrucola  , in- 
carrucolare , funis  ductari  ab 
/ orbiculo  troclex  excessus , sor- 
tir de  la  poulie , et  s’arréter. 
Per  metter  il  canapo  nella  car- 
rucola , incarrucolare  , funem 
troclex  orbiculo  indere , met- 
tile la  corde  dans  la  poulie. 

Anlamnà  , add.  d antaninè, 
agg.  a cosa , di  cui  si  è co- 
minciato a farne  uso,  inchoa- 
tus  , ine  OS  plus  , entamé.  An- 
lamnà , per  agg.  a leggiera 
piaga  in  qualche  parte  , ove 
siasi  levata  la  pelle  , scaletto, 
calterito , scari/icatus , enlamé. 

Antaninè  , cominciar  a le- 
var una  parte  d'  una  cosa , 
cominciar  a farne  uso , to- 
gliere un  'pezzo  da  cosa  intie- 
ra , sverginare  , aggredi,  ini- 
ti uni  polvere  , facere , incipere 
uti , entamer.  Per  fare  una 
leggiera  piaga  , scalfittura , in- 
taccatura ....  entamer , faire 
«ne  petite  déchirure. 

Antanesse , nascondersi  nella 
tana  , rintanarsi , se  in  specum 
abdere  , latibulum  quxrere  , 
cadere  , se  clapir  , se  blottir, 
se  tapir  , se  cacher  , se  four- 
rer  dans  un  trou  , dans  une 
caverne. 

Antanpè , sotterrar  l’ erbe 
per  farle  bianche,  coricare., 
ricorca  rg  , terra  obruere , eou- 
cher  des  plantes  , Ics  courir 
de  terre. 

Antaschè , metter  in  tasca, 
intascale  , pera  condere , in 
peram  injicere  , condcix  in  j 
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crumena , me t tre  dans  la  po- 
che , metal",  ridurre  in  suo 
potere  , in  polestateni  redigere , 
se  saisir  , s’emparer  de  quel- 
que  chose.  Antaschè  un  , bu - 
telo  ani  fi  sach , metter  in 
sacco  , convincere  altrui  con 
argomenti  in  fonila  , rationi- 
bus  vincere , con  vai  nere  quel- 
qu’un , le  mettre  en  sac. 

Ante  , avv.  di  luogo  , dova , 
dove  ? in  qual  luogo  ? ubinam? 
quonarn  ? où  ? 

Anlfrdoà  , perplesso  , dub- 
bioso , ambiguo  , intra  due  , 
dubius',  incerltis  , lucrens , in- 
certain  , irrésolu , qui  est  en- 
tre  deux,  qui  est  en  suspens. 

Antercssà  , V.  Interessa. 

Antfrgea  , piccoli  pallini  di 
iombo  per  caricar  1’  archi- 
uso  , migliarola  , pallini , pi- 
lulx  plumbea;  , dragée. 

Anlfrmcs , ciò  , che  tra  1* 
una  cosa  , e 1’  altra  è posto 
per  dividere  , o scompartire , 
o distinguere , tramezzo , quod 
est  interpositum  , entre-deux, 
cloisou , séparation  , division, 
cloisonage.  Per  una  specie  di 
piccol  muro  dentro  un  edili- 
zio , qual  dicesi  anche  stfbi  , 
tramezzo  , assito  , palancato  , 
interposìtus  paries  , vel  inter— 
posi Lum  sepinienturn  , cloison. 

Anlfrmes,  ciò,  che  si  mette 
in  tavola  dopo  l’  arrosto  , c 
avanti  la  frutta , tramezzo  , 
piatti  di  mezzo  , medii  con- 
vivii  fercula , entremets. 

Anlfrniesiè  , tramezzare  , 
interporre , frapporre , inter- 
serere  , interponere  , mettre 
entre  deus  , interposer  , in- 
serer  , mettre  panni.  Per  J è 
un  antfrrnes  , fare  un  tramez- 
zo , un  assito  , parietali , vel 
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scpimentum  interponere , falre 
un  cloison. 

Anlfrnasà  , mucido , muf- 
fato , mucidus , moisi , chanci. 

Antfrnasè  , pigliar  di  tanfo, 
tener  di  multa , intanfare  , 
macere  , sitimi  ducere , moi- 
sir,  chanci  r. 

Antfrnasè  , si  dice  de’ pan- 
nilini , quando  si  guastano  per 
1’  umido , che  vi  sia  riinaso 
dentro  , imporrare  , imporri- 
re , marcescerc , mucidum fieri , 
se  pourrir , moisir. 

Antcrpi , persona  , che  non 
ha  disinvoh  ura  , che  non  ha  ! 
destrezza  nell’agire , senza  gar- 
bo , senza  grazia  , disacconcio, 
rozzo  , inconcinnus  , inelegans, 
grossier  , désagréable , impoli, 
ìnalotru  , maussnde  , exogrif- 
fe  , mal-bati , qui  a ni  grace, 
ni  politessc. 

Antfrsà , intrecciato  , in- 
nexics  , intextus  , contfxtus  , 
adligatus  , tiesse  , entrelacé  , 
cordelé  cn  trcsse.  Per  fait  a 
tfrsa  , V. 

Antfrsè  , intrecciare , com- 
mettere insieme  , unire  in 
treccia  , innectcre  , conneclere , 
inlexere  , colligare  , tresser  , 
en  t relaccr,  cordonner  en  tresse. 

Antfrsegn  , o anlfrsfgne  , 
descrizione , che  si  fa  della 
figura  d’  una  persona  per  farla 
riconoscere  , segnale,  contras- 
segno  , ritratto  in  iscritto  di 
una  persona  , segno  , notizia , 
nota  4 signum  , indicium  , ca- 
rattere, signalement , marque, 
note  , enseigne  , indieation  , 
indice  , signe. 

Antfrlaiè  , tagliar  all'  in- 
torno , edeum  secare  , circum- 
cidcrc,  Jé^ouper,  entrecouper. 

Antfrtàn  , antratàn  , anlàti , 
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v.  pop.  , intanto  , frattanto , 
mentre  , interea  , interim , 
dum  , cependaut , en  atten- 
dane 

Anlfrtoiè , attortigliare , at- 
torcigliare , vincine  , involgere, 
entortiller. 

Antfrlnì , intertenere  , in- 
trattenere , delinere , morarir 
retinere  , retardare  , amuser  , 
retarder , entretenir.  Ant fr- 
inite , trattenersi , stare  a ba- 
da , morari , s’amusen  A ni  fr- 
inisse , o tratnisse  dal  fè  na 
cosa  , astenersi  , abstinere  4 
sibi  temperare  , s’ahstenir , se 
priver.  Antfrtnì  un  a dance f 
tener  a bada  , a trastullo , con 
parole  , tranquillare  , verba 
dare  , falsa  spc  detinere  , pro- 
ducere , protrahere  , amuser 
quelqu’un , repaìtre  quelqu'un 
ae  vaines  espérances. 

Anljrvuiè  , avvolgere  , av- 
viluppare , rinvolgere  , invol- 
ve, re,  envelopper.  Anlfrvuiesse , 
avviticchiarsi , arroncigliarsi , 
incartocciarsi , vinci  ri , necti  , 
i tripli  cari  , s’entortiller  , em- 
brasser.  Dicesi  pure  d'un  filo 
troppo  torto , che  si  raggrup- 
pa , avvilupparsi,  imbrogliarsi, 
perturbarsi  , intricari , se  bro- 
uiller.  Antfrvuiè  un  , avvol- 
gere , aggirare , infinocchiare 
alcuno,  deciperc , circumvcnire 
aliquem  , enjoler  , tromper  , ' 
surprendre  quelqu’un,  donner 
de  la  gallatine. 

Antfrviqesse  , anvlupessc  , , 

anlortiesse , tachesse  lut  a U an- 
ioni♦,  attaccarsi  tenacemente, 
e convolgersi  in  quella  guisa, 
che  fanno  la  vite  , 1’  ellera  , 
ed  altre  piante  simili , alle 
cose  ove  s’ appigliano , aggra- 
ticciarsi , avvolticchiarsi , av- 
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Vinchiarsi  , attortigliarsi , av- 
volgersi , circumvolvi , s'en- 
tortiller,  s’attaclier  coinme  le 
, lierre , ec. 

Ant$sich  , tisicuzzo  , sparu- 
to, segrenna  , tisico , tabidus, 
phthisicus  , slrigosus  , fluet , 
de  peu  de  mine , et  acariàlre, 
étique.  Per  magro,  di  poche 
forze  , di  poco  spirito  , de- 
bole , scarnato  , niacer  , ma- 
cilenlus , gracilis , maigre , sec, 
décharné  , foible. 

Antema  , legnetto  diviso 
per  lo  lungo  in  due  parti , 
sulle  quali  a riscontro  si  lan- 
. no  certi  segni  piccoli  per  me- 
moria , e riprova  di  coloro  , 
che  danno  , c tolgono  roba  a 
credenza  , tacca  , taglia  , tesse- 
ra, taillc.  Vedi  la  sùa  più  ampia 
descrizione  alla  parola  Taja. 

Antqslè  , parlandosi  di  al- 
bero , V..  Scopò  a corona.  Au- 
tiste per  dar  al  capo  , stor- 
dire , offuscare  la  mente  , ob- 
tundere  , lerere  percellere  , 
menù  caliginem  off  under  e , ob- 
ducere  , entèter.  Antf stesse  , 
intestarsi , mettersi  una  cosa 
in  capo  , ostinarvisi , incapo- 
nirti , incocciare  , incapriccir- 
si , objìrmare  se  , o animum 
objìrmare  , obdurarc  , s’entè- 
ter  , s’obstiner  , se  roidir. 

Anticaia  , cose  antiche,  an- 
ticaglia , antiqua  monumenta , 
rudero  , fragmenta  , rnonu- 
mens  de  l’untiquité , pièces 
antiques , antiqui  té. 

Anticamra  , anticamera  , 
stanza  ritirata  dietro  la  came- 
ra , penetrale , cabinet.  Per 
quella  stanza  nelle  corti , eh’  è 
avanti  la  camera  del  signore, 
anticamera  , proctSlon , salii - 
tatorium  cubile , antichambre. 
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Antichèùr  , dolore  di  sto- 
maco accompagnato  da  nau- 
sea, e sfinimento  di  cuore, 
anticuore , cardiacus  , car- 
dialgie. 

AntigonJsla , ovvero  Anta- 
gonista , contraddittore  , ed 
emulo  nella  disputa  , antago- 
nista , adversarius  , antagoni- 
ste , adversarie. 

Antipast  , antipasto  , pri- 
mum  ferculum  , caput  ccenee  , 
entrée. 

Antiporta  , paravent , uscia- 
le , paravento,  portiera,  dia- 
thyriun , paravent , contrevent. 

Antiquari , colui , che  at- 
tende alio  studio  delle  cose 
antiche  , antiquario  , anliqui- 
tatis  studiosus , antiquaire. 

Anlisichì , in  s.  n.  divenir 
tisico  , intiSichire  , in plithisim 
incidere , tabiduni  fieri  , tabe- 
scere  , tabe  consumi  , tomber 
en  sécheressc , en  phthisie,  de- 
venir étique.  Anlisichì , pro- 
prio delle  piante  , e degli  ani- 
mali, imbozzacliire , intristi- 
re , non  attecchire  , incator- 
zolire , indozzaré , corrumpi , 
depravaci , cegre  provenire  , 
cegrc  crescere  , labesccre , exa- 
rescere  , manquer , couler,  ne 
profiter  point , en  parlant  des 
animali*  , qui  ne  croissent 
point , se  sécher. 

Antopesse  , dar  co’  piedi  in 
qualche  Cosa  nel  camminare , 
inciampare , inciampicare  , of- 
fendere pedem  , ad  aliquid  im- 
pingere , offensore  , broncher, 
chopper,  trébucher.  Per  im- 
brogliarsi , se  implicare , se 
contondre,  se  troubler,  bar- 
boter  , tracasser. 

Anlossà  , add.  d 'antossè , di 
figura  corta , e grossa , intoz- 
zato  , crassior , grossi. 
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'Antossessc  , divenir  tozzo  , i 
cioè  di  figura  corta  , e gros- 
sa , intozzare  , crasscscere  , 
ertissimi  fieri , grossir  , deVe- 
nir  court , et  cpais. 

Antossiè  , avvelenare  , an- 
tossicare  , attoscare  , tossica- 
re , toxicum  dare , toxica  mi- 
sccrc  , veneno  inficere  , imbue- 
re,  veneno , o toxico  interimere . 

Antrap , antòp , rintoppo  , 
inciampo,  offe  ridicolo , impedi- 
titeli! uni  , offendieulum , obsta- 
culum  , heurt,  empéchement , 
obslacle , résistence  , metaf. 
per  difficoltà  , impaccio  , pe- 
ricolo , offendieulum , danger, 
olistacle. 

Anlrapesse  , imbatter  coi 
piedi  inavvedutamente,  inciam- 
pare , inciampicare , offendere 
pedem , broncher , chopper. 
Per  imbrogliarsi,  se  implica- 
re , se  confondre  , se  troubler. 

Anlregh , intero  , che  non 
gli  manca  alcuna  delle  sue 
parti , integer  , perfectus , ab- 
solutus  , compiei.  Per  tutto  di 
/ un  pezzo  , indi  visus  , nulla 
ex  parte  compositus , entier  , 
d’un  scul  morceau.  Cavai  an- 
tregh  , cavallo  intero  , non  ca- 
strato , eq\ius  cui  testiculi  non 
sunt  resecti , chevai  entier. 

Anlrenè , cominciare  un  di- 
scorso, sermonem  ordiri , ex or- 
diri , débuter , commencer 
quelque  discours  , quelque 
propos. 

Anlrighesse  , V.  Anpaciesse. 

Antromqtse , intramettersi , 
ingerirsi , impacciarsi , se  ali- 
mi rei  immiscere  , se  ingere- 
re , se  in  aliquam  reminjer- 
re , se  intrudere  , Se  interpo- 
nere  , s’ingérer , se  méler  de 
quelque  chose  , tatillomier. 
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! Antruch  , urto  , offensio  , 
impulsus , per  l’ azione  , con 
cui  il  cavallo  batte  d’  un  piè 
contro  l’altro , intertrigo  , en- 
tretaillement. 

Antruehesse  , parlandosi  di 
cavalli , darsi  d’una  gamba  con 
l’altra,  o d’un  piè  contro  l’al- 
tro nel  camminare  , ferirsi  le 

gambe s’entretailler  , 

s’entrecouper , se  couper. 

Ani  un  bat  d’éid , in  un 
baleno,  repente , momento  lem - 
poris  , en  un  clin  d’ceil. 

Anvair  , add.  che  nereggia, 
ed  è proprio  delle  frutta  , dell* 
ulive  , e dell’  uva  , quando 
vengono  a maturità , vajo , 
varius  , noiràtre  , de  couleur 
pourpre  presque  noire  , d’une 
noire  pourpre. 

Anvairè  , dicesi  dell’  uva 
quando  comincia  nereggiare  9 
invajare  , variare  , nigneare  , 
nigrescere , devenir  noir,  noir- 
cir , commencer  à tourner, 
à prendre  la  couleur  noire. 

Anvairèt , diconsi  gli  acini 
dell’  uva  , quando  cominciano 
a invaiare  , saracini  , acini  va - 
rii  , le  graiu  du  ni i sin  lors- 
qu’  il  commence  à devenir, 
noir,  à tourner. 

Anvarè  , spianare , pareg- 
giare , complanare  , coccqtia - 
re  , planer , applanir , app la- 
tir  , égaler , dresser. 

Anvlp , viluppo  , materia 
filate  , come  aècia  , seta , la- 
na , l’avvolte  insieme  in  con- 
fuso , complexio  , touffe  , tou- 
pillon.  Per  rinvolto  semplice- 
mente  , involuerum  , paquet  f * 
metaf.  intrigo  , confusione , 
tricee , arum,  embarras,  brouil-’ 
lerie , confusion. 

/ tnvhipè , V.  AnlffVigè. 
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Anvqrdisse , ri  tornar  verdf , 
rinverdire,  viresccre , reviresce- 
re , revei'dir,  redo  venir  vert. 

Anvers  , la  parie  contraria 
alla  parte  principale , e per  lo 
più  si  dice  di  panni,  drappi, 
■vesti  , e altre  cose  die  hanno 
due  tacce, la  men  bella  delle  qua- 
li sta  al  dissotto , e dicesi  rove- 
scio , o soprapposta  , pars  ad- 
X'ersa , l'euvers.  Maie  aV  an- 
vers , quelle  maglie  fatte  a ro- 
vescio , che  formano  la  co- 
stura delle  calze  , rovescino  , 
reticulati  operis  macula’  , in- 
verso ordine  Jactce  , vel  tejctce. 

Anvqrtoi , YT.  Anvlup.  An- 
Vfrtojè , V.  Anvlupè. 

Anvqsù , presso  de’  bottai 
vale  metter  su  la  botte,  o la 
tinozza,  o simili , cioè  disporre 
le  doghe  in  modo  di  ricevere 
i cercini , che  la  deouo  stri- 
gnere  , imbastire  , commi fie- 
re , ferruminare  , inteudesi , 
tabulas  , lamina 

Auvqstior  , sorta  di  pialla  , 
che  serve  a fare  le  scanalatu- 
re , incorzatojo , runcina  slria- 
toria  , vel  runcina  ad  strias  , 
aut  canalicidos  in  tigno  fa- 
ciciidos  , bouvet  à rainures  , 
collo  stesso  nome  chiamasi 
spesso  l’altra  pialla,  colla  qua- 
le lavoransi  rimaseli] , runci- 
na ad  lingulas  faciendas , bou- 
vet à languettes. 

Anvqstior , strumento  dei 
falegnami  , runcina  dolabra  , 
e ve  ne  sono  di  due  sorta  , 
eioè  : Anvqstior  masc  , incor- 
zatojo maschio,  runcina  mas 
ad  slrias  Jaciendas  , qui  fait 
les  rainures  , Anvqstior  fu- 
mila , incorzatojo  femiua , 
runcina  feemina  ad  lingidas 
faciendas,  bouvet  à langueites. 
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Anvèùja  , tela  grossa , o es- 
sa simile , con  cui  si  rinvol- 
gono  halle , fardelli , e simi- 
li, invoglia,  involucrum , m- 
tegumentu/H  , segeslrc  , serpil- 
lière  , toile  d’emballage  , en- 
veloppe. 

Ancia  , voglia  , desiderio  , 
brama  , cupiditas  , cupido  , vo- 
lunlas  , libido  , volente  , cn- 
vic,  désirc  , appetit.  Per  de- 
siderio ardente  nelle  donne 
gravide  di  qualche  cibo , o 
bevanda  particolare  , malacia  , 
envie.  Dicesi  anche  a mac- 
chia , nascenza  , variamento 
di  colore  , o altra  figura  im- 
pressa nel  corpo  tenero  dell’ 
uomo  dentro  l’utero  della  ma- 
dre , che  rappresenta  in  qual- 
che modo  le  cose  desiderate  , 
o temute  da  essa  nella  gravi- 
danza , e che  da  alcuni  si  crede 
appunto  nascere  da  soverchio 
appetito  di  qualche  cibo , o 
bevanda  della  madre  gravida  , 
voglia  , nota  genitiva  , stigma , 
envie.  l‘i  ancia  , far  venir  vo- 
glia , rei  alicujus  cupidilaleni 
movere , incendere  , injicere  , 
l'aire  envie. 

, Anvìa , dicono  le  donne , 
die , quando  sono  incinte  , 
venendo  loro  voglia  di  qual- 
che cosa  , se  in  quello  stante 
si  toccano  colle  proprie  mani 
in  alcuna  parte  del  corpo  , 
quivi  nasca  alla  creatura  un 
segno  simile  a quella  tal  cosa 
desiderata , e questi  segni  sono 
poi  da  esse  chiamati  anv'te  , 
voglia  , not ce  geniti vee  , citpi- 
ditas  , desiderium  , stigma  , 
envie. 

Andari , v.  plcb.  avviare, 
incamminare,  itici  pere.  , ag- 
gredì , comnieacer , aciiemi- 
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fcer.  Anviaresse , avviarsi , in- 
camminarsi , mettersi  in  istra- 
da , viam  ingredi , s’achemi- 
ner , se  mettre  en  chemin. 

! Anvinà , dicesi  il  liquore 
infusovi  dentro  alquanto  di 
vino , avvinato  , vino  madidus , 
vino  injectus , liqueur  , où  on 
a mèle  du  vin.  Dicesi  anche 
a drappo  , panno  , o altro  del 
colore  del  vin  rosso , ad  co- 
lorem  vini  rubri , vergens  , cou- 
leur  de  gros  vin , pompadeur. 
Dicesi  pure  di  chi  ha  bevuto 
molto  vino , vino  madidus , 

3ui  a bu  beaucoup , qui  est 
ans  les  vignes  ; e di  vasi 
usati  al  vino , vino  infecta  , 
quee  vinum  servarunt , envi- 
né , vas  où  il  y a eu  du  vis. 

Anvironè  , circondare  , at- 
torniare , circumdare , cingere, 
eeindre,  entourer , clorre,  en- 
vironner,  border.  Anvironesse, 
adunami , stormeggiare,  coire , 
convenire,  s’assembler. 

Anvisè , invitare , serrare  la 
vite , fermar  colla  vite  , co- 
chiea  claudcre  , serrer  la  vis, 
*Fermcr , clorre  aveo  une  vis. 

An  vista,  in  presenza,  coram , 
palarti , à vue  , en  présence. 

Anvodè  , dedicare  , votare, 
dicare  Deo  , vouer , promet- 
tre  à Dieu.  Anvodesse , de- 
dicarsi a Dio  per  mezzo  di 
voti  , caput  obligare  ioto  , se 
vouer,  se  consacrer  à Dieu. 
i Anvodesse , votare,  far  voto, 
votum  facere  , nuncupare  , vo- 
vere  aliquul , obligare  votis  ca- 
put , sacris  se  adstringere , vo- 
uer , consacrer , promettre  par 
voeu. 

Anual  , aniversari  d’  un 
mort , anniversario,  dies  an- 
niversariùs  , obit, 

Tom.  1. 
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! A offa,  a scrocco,  a ufo, 
a spese  altrui  , alienis  sani - 
ptibus  parasitando  . . . Mangè , 
belve  a offa , a speise  d’ailri, 
scroccare , aliena  vivere  qua- 
dra , parasiUiri , escroquer, 
écornifler. 

A onde , ondà  , ondato , a 
onde  , undulatus  , onde  , fa- 
9onné  en  ondes.  A onde  , vale 
anche  pendendo  , vacillando  , 
a scosse  , nulans , ondoyant  , 
flottant. 

Apair  , agio  , comodità  , 
tempo  favorevole  , opportu- 
nità , tempus , facultas , oppor-, 
tunilas  , commoditas  , otium  r 
aise  , commodité  , loisir. 

Apairè  , aver  agio  , campo, 
tempo  , copiarti  , facidtatem 
habere  , cornmodum  esse  , et 
opportunum , per  tempus  licereT 
avoir  du  loisir , avoir  du  tomps, 
avoir  la  commodité  , le  temps 
de  faire  quelque  chose. 

Apanagi  , corredo , asse- 
gnamento , patrimonio  , ap- 
pannaggio , reditus , attributio% 
pattimonium , apanage. 

A pausa  mola  , boccone  , 
pronus  , le  ventre  à terre. 

Aparèc , preparazione,  ap- 
parecchio , apparatus  , prcepa - 
ratio,  apprèt , preparati f , pré- 
paration  , apparali  , disposi- 
tivi , arrangement. 

Apartament , appartamento 
aggregato  di  più  stanze  , dice- 
ta  , pars  domus , appartement. 

A parila  , accomandita  di 
bestiame , che  si  dà  altrui  , 
che  il  custodisca  a mezzo  gua- 
dagno , e mezza  peidita , so- 
cio , societas  , eheptel , chei- 
ptel  , bail  à eheptel. 

Apasiè  , appacciare , sedare, 
q uè  tare  , paciticare  , placare  , 
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conciliare  , sedare  , pacare  , 
appaiser,  adoncir  , calrner , 
pacifier.  Apasiesse , appacciar-  I 
si  , sedaci  , se  concitier , s’ap- 
paiser  , s’adoucir  , se  caluier. 

A paticole  , V.  A baticole • 

A pè  d' pala , in.  b. , a ca- 
pello , pei’  l'appunto  , ottima- 
mente , apte , ad  unguetn  , ad 
amussim  , egregie  , pi  melare  , 
optiate,  loft  bien  , parfaite- 
mcnt , evaetement. 

A pè  giont , a piè  pari  , 
junctis  pedìbus  , de  pair  , de 
niveau  , à piombe. 

A peil  , a pelo , appunto  , 
ad  amussim  , ad  unguetn  , à 
poiut , précisémeut.  Andò  a 
peil  , confarsi  al  gusto , arri- 
dere , piacere  , aller  à souhait, 
ètre  au  gré. 

A pendi , a fusone , a biz- 
zeffe , a josa  , copiosamente  , 
abbondevohneute  , abunde , co- 
piose , satis  , superflue  , cu- 
mulate , largiter  , cumulatissi- 
nic  , abondaininent  , copieu- 
seinent  , sutlisainment  , en 
abondance  , à foison  , ainple- 
meut , largement. 

Apia  , piota , strumento  di 
ferro  tagliente  con  manico  di 
legno , che  serve  per  tagliare, 
e fendere  legno , ed  altre  co- 
se , scure  , accètta , secaris  , 
hache , coignée.  Apiot , V. 
Piolel. 

A pionb , a Uvei , a per- 
pendicolo , perpendicolarmen- 
te , ad  peipendiculurti , ad  li- 
neata , ad  pares  angulos  , à 
ploinb. 

Apis , o lapis , o craion 
matita  , amatita  , heematitcs , 
crayon  , .plouibagine  il  rosso 
si  chiama  féret.  Per  istrunienlo 
piccolo  latto  a guisa  di  penna 
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da  scrivere  , in  eui  vi  si  mette 
la  matita  per  uso  del  dise- 
gnare , matitatojo , hcematilis 
iheca  , (torte -crayon. 

A placebo  , a bell’  agio , con 
comodità  , pedetentim  , com- 
modémeut , à sou  aise  , ù sa 
conunodité , sans  se  presser.  , 

A piata  colora  , senza  mi- 
sura , senza  discrezione  , senza 
riguardo  , abbondevolmente  , 
aifatto,  totalmente , intiera- 
mente , immodcrate  , effuse  , 
inconsulto  , prorsus  , penitus  , 
cumidate,  sans  retenue,  étour- 
diinent  , démesurement , tout- 
à-fait , en  abondance  , à foi- 
son , à piate  couture. 

A poch  a poch  , a poco  a 
poco  , sensim  , gradatim , peu- 
à-peu  , pied-à-pied. 

Apoentè  , spfssada  , solda- 
to , che  ha  maggior  paga  de- 
gli altri , e che  fa  le  veci  del 
caporale , miles , cui  majus 
stipendium  assignatum  est , ap- 
po! n té. 

A pof , V.  A ghèiiba. 

Apontamcnt , accordo , con- 
venzione , o risoluzione  prosa* 
fra  più  persone  , appuntamen- 
to , pactio  , conventio  , accord, 
convention.  Tiesse  l’ aponta- 
rneut  , restar  d’accordo,  con- 
venire , étre  d’accord  , d’intel- 
ligence , de  concert. 

A pontin  , con  tutta  esat- 
tezza , accuratissime  , diligen- 
tissime , de  poiut  cn  point  , 
à point  nominò  , précisòinent. 

A posta  , a bela  posta  , con- 
trario d’  an  fati , a bella  po- 
sta , consulto  , dedita  ojtera  , 
exprès  , à dessein , de  dessein 
premeditò.  .,i,  . 

Aprèi , ponga,  strumento 
di  legno , che  si  mette  al  buco, 
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olle  trovasi  al  fondo  delle  botti 
per  estrarne  il  vino , e sotto 
questo  nome  vien  compresa  la 
caria  , ed  il  pièàl , V.  Aprèi, 
o ponga  dicesi  anche -la  stessa 
caria  senza  il  piè.ùl , chiave  , 
o cannella  , f istilla  , episto- 
mium  , cannelle. 

Apress  a podi  , quasi , in 
circa  , propemodum  , pene , 
fere  , à peu  près  , tant  .plus, 
que  moins.  • 

A prima  bota  , di  primo 
tratto,  primum , subito , d’abord. 

A prima  gionta  , a prima 
giunta  , illico  , max , d’abord. 
Per  in  principio , per  la  pri- 
ma cosa  , in  primis  4 inilio  , 
prirnurn , prein  ièrement,  avant 
tout.  ’iè  ■ 

A prima  vista , al  primo 
aspetto , a prima  vista , prima 
specie  , prima  faàe  , du  pre- 
nder aborti , d’  abord. 

A proporsion , a propor- 
zione , prò  rata  parte  , pras  , 
sur  le  pied  de , à Pavenant. 

A proposil , a proposito  , 
ad  rem  , apposite  , à propos, 
à point,  justement. 

Aqua  , o eva , elemento 
freddo  , e liquido  , acqua , 
aqua  , unda  , lympha  fons , 
eau.  Aqua  per  pioggia  , itn- 
$er  , aqua  , pluie  , eau.  Per 
orina  , urina  , urine  , eau. 

Aqua  benedeta  , acqua  be- 
nedetta , aqua  luslralis , eau 
bruite.  Aqua  bianca  , bevanda 
d'  acqua , e farina  , che  si  dà 
ai  cavalli , beverone  , puls  , 
patte.  Aquavita  , acquaviti  , 
aqua  ex  vino  distillata  , hran- 
devin  , eau-de-vie.  A qua  sta- 
gnarli , aqua  morta  , Jfrrna  , 
acqua  ferma , aqua  reses , sta- 
gnimi , eau  dor  munte. 


Aqua -fori , sorta  d’acqua, 
che  si  fa  cou  sali  , e simili 
materie  acri  ad  effetto  di  pia  - 
tir metalli , o simili  altre  ope- 
razioni , acqua»,  forte  , aqua 
acris , eau  forte,  eau  stygien- 
ne.  Aqua  chèuita , decozione, 
decoctio,  clecocturn , décoction. 
Aqua  d’ argina  , acqua  della 
Regina , aqua  Regime , eau 
de  la  Reine  d’Hongrie.  Aqua 
pana  acqua  battuta  con  pane 
....  eau  pance.  Aqua  passa 
s’ le  rape  , acqua  passata  per 
le  vinacce,  vinello,  viiium  aci- 
naceum  , posca , vimini  fceca- 
tum  , piquette.  Pislè  l’  aqua 
ani’  fi  morte  , pestar  1'  acqua 
nel  mortajo , affaticarsi  inu- 
tilmente^ incassimi  laborare , 
battre  l’eau.  Fè  un  pfrtus  ant 
l’ aqua  , lo  stesso  che  pislè 
l'aqua  dnt'  fi  mortè , V.  Esse 
tut  ant’  un  aqua  , esser  tutto 
in  acqua , sudore  diffluere  , 
rnadere , ètre  tout  mouillé  de 
sueur.  Fè  d'  aqua  , orinare  , 
meicrc  , mingere , urinam  red- 
dere  , uriner  , licher  de  l’eau. 
Sauèi  d’ aqua  , esser  insipido, 
non  aver  sapore , insuavilatem , 
insalskatem  redolere , ètre  in- 
sipide. A fior  d’aqua , a fior 
d’ acqua  , aquee  innatans  , à 
fleur  d’eau.  Esse  giù  di’  aqua , 
esser  in  malvagio  stato , in, 
rovina  , perdilum  esse  , inopia 
pressum  esse  , perire  , pessimi 
ruere  , ètre  à la  besace , ótre 
ruinè. 

A qualùnque  pressi  , a qua- 
lunque cost , a qualunque  prez- 
zo , quocumque  pretio. , qitaqua. 
rat  ione , quoquo  modo  , à quel- 
que  prix  que  ce  soit. 

Aqualesse  , o aquacesse  , 
chinarsi  a terra  il  più  Imsso 
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éhe  r uom  può  per  non  esser 
visto  , acquattarsi , se  se  de- 
primere , conquiniscere  , se  ta- 
pir  , sé  baisser. 

A quatr ’ aguce  , attilata- 
mente  , eleganter  , venuste  , 
avec  une  grande  proprété  , tiré 
à qnatre  dpingles. 

^4  quali'*  éui  , a qua  tir’  oc- 
chi , da  solo  a solo  , remotis 
arbitri*  , à tète-à-tète , cap-à- 
cap. 

A quatr  fit , V.  A doi  fil , 

^ quatr  ganbe , colle  mani 
pei'  terra , carpone , restando , 
à qua  tre  pattes. 

Aquavitar , venditor  d’acqua- 
vite , acquavitai jo  v*  dell’  uso 
• . . . vendeur  de  l’eau  de  vie, 
limonadier. 

Aquqta  acquerello , lora  , 
lorea  , piquette. 
v Aquila,  il  più  forte,  e ’l 
maggióre  di  tutti  gli  uccelli 
di  rapina , aquila  x aquila  , 
aigle.^ 

Aquilegia , sorta  di  pianta, 
che  coltivasi  ne’ giardini  per 
la  bellezza  dei  di  lei  fiori  , 
aquilegia  , vel  aquilina , an- 
colic. 

A quii  iti , agg.  a naso,  na~ 
ifii&  adaneus  , nez  aquilin 
^Arabtsch , frugj 
fiori , e cartocci  , r««ic»ro 
cpws  arabtcum , omatus  ara - 
Itictis  , ornemens  arai 

Arabich , lambicco 
eu/a , clibanus  ad 
slamine. 

rablon , strisciali 
terra  , come  fa  la  seipe , re- 
stando , en  rampant.  - Per  a 
gatagnau  , a quatr  ganbe  ' V* 
vale  anche  rasente  terra , per 
terra  , juxta  hurnuni , fiumi  , 
terre  à terre,  y o e«e 
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rablon  , a tocA  , esser  in 
rovina  , pessimi  ire  , perditum 
esse  , étre  à la  besace  , ètre 
ruiné.  1 *[ 

Aragn  , vermicello"  noto, 
che  fabbrica  la  tela  , e la  di- 
stende a guisa  di  ragna  , ra- 
gnatele , ragno  , aranea  , ara- 
ndola , araignée.  Per  tela  di 
ragno,  tela  aranea , toile  d'arai- 
gnée.  * . 

Aram , spezie  di  metallo  di 
color  rosso  , rame  , ops  , o ces 
cyprium  , cuivre.  Sosì  sa  da- 
ram  in  m.  b. , questa  cosa  sa 
di  rame , per  dire , che  costa 
assai  , pluris  valet , ceci  a étd 
bien  poivré. 

Aranba  , da  vicino  , prope , 
juxta  , proa^me  , près  , de 
près  , auprès. 

Aranbà , avvicinato , admo- 
tus , adreptus\  approcnd. 

Aranbesse  , avvicinarsi , ac- 
costarsi , appropinquare  , ac- 
cedere , paventare  , s’appro- 
cher.  Aranbesse  a la  muraja, 
aggrapparsi  al  muro , acco- 
stategli , adrepere  , s’accro- 
cher. 

% A randa  , o arand  , da  vi- 
cino , prope  , près  , de  près. 

apena , a mala 
l’appunto,  rasente, 
i , proxime  , juxta , 
à freme,  prdeisément  9 tout 

d , arancia  , da  vicino, 
s.  Arand , rasente, 
te  , tout  proche.  ha  pera, 
f è passaje  arand  al  nas  , la 
pietra  gettata  gli  passò  ben 
accosto  , rasente  al  naso  , pro- 
jectus  lapis  nasum  homini  ra- 
sit  , cominus  accessit  ad  nares, 
un  coup  de  pierre  lui  a passe 
bien  près  du  nez» 
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Arangè , dar  sesto  , ordì-  e stringa  più  forte , ribadire, 
nare , accomodare  , aggiustare,  re.torcjuerc. , rejiercutere  , ri  ver, 
racconciare  , raccozzare , as-  rabattre  la  pointe  d’un  clou, 
settare  , disporre  , allogare , Arbalc  i ciòv  fig.  rispondere 
collocare  in  un  cert’  ordine  , alle  rime  , iisdem  numeris  res- 
disponere , in  ordinari  dige-  pondere , ri\ep  les  clous  à 
rere  , struere  , optare  , acco/n-  quelqu’un  , lui  répondre  ou- 
modare  , collocare  , remicene  , vertement , reprimer  sou  in* 
reconcinare , ranger , ajuster  , solence. 

arranger  , piacer  , dispose  1 , Arbfcincsse  , rinfronzii’si  , 
rapiécer , rassembler.  Aran-  abbellirsi , raffazzonarsi,,  ag- 
isse , abbigliarsi  , se  ornare , giustarsi  la  persona , il  rus- 
se disponere , se  orner  , se  pa-  setta rsi , e f azzimarsi  delle 
rer.  Arangessc  a la  muraja , donne  , se  se  exornare  , se  pa- 
strignersi  al  muro,  ricali  tue-  rer,  s’ajuster,  s’atinter,  s’orncr. 
darsi  , in  luterà  abscedere , Arbi  , arnese  quadrilungo , 
s’acculer , se  ranger  coutre  che  serve  all’estrazion  del  vi- 
tine mura  il  le  pour  11'fttre  pas  no  da’  tini , tinozza  , labrumT 
pris  par  derrière.  cuve.  Per  quel  vaso  quadri- 

ci rason  df  lant  pfr  seni , lungo  da  acqua  per  cavalli , 
a ragguaglio  , a ragione  di  porci  , polli , e simili , tnso  - 
tanto  per  cento  , prò  ' ratione,  go,  truogolo,  aquarium  , auge- 
tur  le  pied  de.  Arboub  , strun  , suono  , clic 

A rata,  a proporzione , prir,  resta  dopo  qualche  remore, 
prò  ratione , .à  proportion,  à rimbombantenlo,  bonibus,  mur- 
quote-part.  mur  , fremitivi , bruit. 

Arbarela  , vaso  piccolo  di  Arbonbè  , far  rimbombo  , 
terra  , o di  vetro  , alberello,  risuonare  , rimbombare  , re- 
va sculuni  , petite  pinole  , petit  boare  , bombimi  edere  ,^eten- 

vase.  tir-  résonner. 

Arbas  , V.  Ribas.  Arborisla , colui , clic  vende 

Arbassè  , rabbassare  , di  1’  erbe  medicinali  , erbajuolo, 
nuovo  abbassare,  m intiere  , herbarum  venditor,  herboriste. 
itenun  deprimere , rabaisser  , Per  colui , che  va  cercando  , 
mettre  plus  bas , abaisssr  de  e cavando  diverse  erbe  per 
nouveau.  luoghi  selvaggi , erbolajo , her- 

Ariate  , ribattere , ribadire,  barius  , herboriste. 
repercutere , refrapper.  Ariate  Arbra  , o albra , pioppo  nc* 
le  rason  , confutare  le  ragioni,  ro  , populus  nìgra  , peuplier 
riprovarle , ribatterle , refel-  noir. 

le  re  , riputare  , dii  nere  , ré-  Arbricò  , o arbricoch  , al- 
futer  , repousser  , détruire  les-  bcrcocco  albero , maliis  arme - 
raisons.  Ariate  i ciòv  , ritor-  iliaca  , abricotier.  Per  il  frutto 
«ere  la  punta  del  chiodo , e albicocca , maluin  armcnia- 
ribatterla  verso  il  suo  capo , cinti , abricot. 

(C  nella  materia  confitta  , ac-  Arbrocliè  , rispondere  for- 
ciocchè  non  possa  allentare,  tentante,  ad  aperta rnaute  su 
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qualche  cosa  , che  alcuno  ab- 
bia eletto  mal  a proposito , rin- 
tuzzare i»  li  altrui  eletti  , re- 
rimere,  i detti  mordaci,  rim- 
eccare  , 1 ribadire  il  chiodo  , 
v nerbimi  verlyo  rispondere , se 
rebéquer  , rdpo n u re. ou verte- 
ment , ri  ver  les  cloiis  à quel- 
qu'un. 

- Arbrórì  , pioppo  bianco, 
gattcro  , o gattice  • populus 
alba , pcuplier  blaric.’ 

Ar bruschi sse  Anbru- 

schissè • 

Arbmfè , riprendere  uno 
con  minaccio , spaventarlo  con 
asprezza  di  parole  , rabbuffare, 
objurgat'e , minori  , répriman- 
der , ravander  , faire  une  bon- 
ne  mercuriale. 

Arbrusè  , dicesi  di  quel  cuo- 
ciore  , che  si  sente  neii'eso- 
tago , c rei  ventricolo  , ca- 
gionato per  lo  più  da  indige- 
stione , V.  Brusacrùr.  • * - 

Arbufè  , ributtare  , rejicerc , 
repellere,  propulsare  , rebuter, 
rejeter. 

Arimi , ribollire  , fcr\>ere  , 
rebouillir.  Per  guastarsi  , cor - 
rwnpi , se,  rechauffer  , s’alté- 
rer,.  se  góter. 

Arb'uL , nuovo  germoglio  , 
pollone  , sproeco  , surculiis  , 
gerriidn  , sonale s , rejet , xeje- 
ton  , sargeon. 

. Arbìit , sprocco  , sbrocco  , 
brocco  , stecco , fuscello  , ver- 
mena , pollone,  rampollo,  e 
propriamente  si  dice  quello, 
che  rimette  dal  bosco  tagliato, 
eermcn  , surculus , scion  , re- 
jeton. 

; ' Arbute  , armi , arvoltc  , di- 
ccsi  di  alcuni  cibi , nauseare, 
svogliare , ristuccare  , satie- 
tatem  , vcl  stomachigli*  movere, 
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revenir  , dégoufer , faire  bon- 
dir  le  coeur.  Per  ri  spingere , 
rintuzzare  , cacciare , ribut- 
tare , rejicerc  , repellere. , re- 
buter rejeter.  Per  sorger  di 
nuovo  , che  l’anno  le  cose  ve- 
getabili, come  erbe  , denti  cc. , 
rimettere,  renasci , regermì j- 
nare  , repullulascerc  rcpotis- 
sor , rejeter.  Arbutessc  , o esse 
arbutà , ributtarsi  , omnium 
’nvocarc  , a proposito  vevvcàri , 
se  ddgoùlcr.  Arbute  cìiccsi  d'ar- 
ma da  fuoco  , ri  spingere  , rè^ 
tra  dare  , repousser. 

Arbulonò , risospingere , re-' 
pcllcre  , retruderc  ,•  propulsare 7 
rebuter  , repousser  , bcurter. 

Arcà , piegato  a guisa  d’are  óf, 
inarcato  , curvo  , inàrcocchiur- 
to  , curva s , incurvus  , arqué. 

Arcai , diminuzione  di  prez- 
zo, o di  valore , caldi,  dimi- 
nudo  , rabais  , amendemfent. 
Per  diffalco  nella  quantità,  ó 
nella  qualità  , tura  , • clini  inie- 
tto , decessi o , tare  , brut , dé- 
chet. 

Arcali , ridurre  al  giusto 
prezzo  , diminuire  , tarare  , 
di mù mere , rabattre. 

* Arrapile , ricapito,  indiriz- 
zo, avviamento,  spaccio  , dò 
a rea  pi  t a una  litqra  , epi  sto- 
loni ad  èiXm  , cui  inserì bitur, 
curare  pr referendum  , adresse, 
débit.  Dò  arcapit  per  finire, 
absolvere  , conjìccre  , finir  , 
conclure  , expédier.  * 

Arcapilè  , indirizzare  al  étto 
luògo  , Consegnare  , ofùr  per- 
venire alcuna  cosa  ■ in  mano 
di  dii  la  debba  avere , dar 
ricapito  , alicpio  projerendum 
curare  , adrcsser  , faire  parve- 
nir  urie  ebose  à son  adresse. 
Arrapile  na  Jia  , maritar  una 
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donzella , nupliti  collocare  pnel- 
lam  t marier  une  puerile, 
j ¥ Arcaplè  , rimetter  il  vino 
vecchio  nei  tini  eoa  uva  nuo- 
va , • ri ncape Ilare  , recens  bi- 
tumi velcri  infondere  , remet-  « 
tre  le  v»n  vieux.  dans  ia<cuve 
avec  des  raisìns.  Arcaplè  di-, 
cesi  talora  del  ritornare  le  in- 
fermi tadi,  rincappellare \ fieri 
novam  febris , vel  morbi  ac - 
cessionern-y  retomber  malade. 

- * Arcarchè  , ricalcare  , recal- 
care , prolerere  , relòuler.  *'■ 
r;  Arcaschè  , ricadere  , relabi , 
■tfetomber.  Per  ricader  nel  ma- 
le , riammalarsi  , dopo  d essér 
guarito  , ricadere  , in  morbiim 
recidere , de.  integri  ih  iner- 
bimi incidere , betoni  ber  , 'ètrò 
àttaqué  de  nouveau  d’une  ma- 
iadie.  * ’c 

Arcass  , rimessa  della  palla, 
si  dice  il  rimandarla  o il  ri- 
percuoterla , dopo  die  le  ha 
dato  T avversario  , pila  repid-  • 
5io  , vel  rernissio  , envoi  , re- 
percussion  de  la  balle.'  " 
Arcasse  , ripercuotere  , ri- 
battere indietro  , e comune^ 
ménte  si  dice  della  palla , rim- 
beccare , rimettere , repereu- 
tere  piloni  , repousscr  , ren- 
voyer  la  balle. 

’ Arcatè  , ricomprare  , redi- 
mere , racheter. 

Arcaussè , metter  attorno 
ad  una  eosa  o terra  , o altro 
per  fortilìcarla  , o difenderla, 
acciocché  si  sostenga  , c stia 
salda , e per  lo  più  si  dice 
delle  piatite  , rincalzare,  ag- 
g e. rere  , Jidcire , munire  , Te- 
dia usser.  Arcaussè  la  melia , 
rincalzare  la  saggina , o me- 
liga , f 'ulcirc  miltium  Indicum , 
rechausser  le  blé  de  Turquie, 
le  blé  d’inde,  le  mais; 
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Arci,  arciere,  e comune- 
mente quégli , yhe  arresta  ì 
disertori  ,s,«c(cÈr , archer. 

Arcede  , richiedere  , postu- 
lare , petere  ’ ^agitare  , requé- 
rir , prier  de  qtielque  chose. 

1 1 Arcesta  , ricté^Rtór  po&t it- 
latum  , petitió  , requète  , de- 
mande. 

Arcesta  , o JR  icesta\  sf  dice 
delle  cose  , che  sono  in  cre- 
dito’, o sono  desiderate , o ri- 
cercate con  avidità.  Avèi  d’è* 
arresta  , aver  richiesta  , magni 
haberi  , eeslimari  , cupide  quad- 
ri , avoir  du  débit , ou  du 
crédit  étre  eh  vogué  , étre 
recherché  ,*  demandé. 

Arch^  arcale , volta , o arèo 
dì  'portà  , < arcus  , are  , cintrc. 
Per  quel  segno  arcato  di  pife 
colori-,  che  in  tempo  di  piog- 
gia apparisce  ncH’aria  rincon- 
tro al  sole  , arcobaleno  , iri- 
de , arco  celeste  , iris , arc- 
en-ciel , iris. 

Archerà apertura , d’onde, 
si  tirano  colpi  di  fucile , ar- 
chibusiera  , ballistariuni  , bar- 
bacane. ' 

Archet , strumento,  con  cui 
si  suona  il  violino , plettro  , 
archetto , plectrum  , archet*. 
Per  certa  spranghetta  di  ferro 
immanicata  , alle  cui  estre- 
mità è fermata  una  corda  di 
minugia  , con  cui  si  fa  girare 
la  saetta  del  trapano , archetto. 
...... 

Archibus  , àrcobugio  , fu- 
cile , ballista  ignea  , arque- 
buse  , fusi!.  Archibus  da  la - 
volas , arquebuse  battière. 

Archibusè  ,Jusiliè  , far  pas- 
sar per  Tarmi  , militari  morti , 
vel  supplicio  subjicerù  , fusi  litri 
Archinchesse  V*  A rbf  còlesse. 
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\ Archinchcsse  , dìcesi  di  per? 
sona  già  vecchia  , clic  si  ab- 
biglia più  d*  quello  , clic  alla 
sua  età  con v ieri. si , ornarsi  con 
affettazione  , seneclum  corpus 
colere,  ornare , se  requinquer,. 
s'ajuster,  se  parer  dans  sa  vicil- 
Jesse , plus  qu’il  nc  convieni 
à son  dgc. 

Archilèi , architetto  , archi- 
tectus , architectc. 

Archivista , archivista  .... 
orchi  viste.  ,, 

Arciàm  , uccello , che  si 
tiene  in  gabbia  per  allettar  gli 
altri  a scendere  per  esser  presi 
nella  rete  , canterella  , tzvis 
illese  , chanterelle.  Per  arce- 
sta  V.  j ... 

Arciàm  da  quajc » V.  Qua- 
j arcui. 

ArciÒch  , 1’  ultimo  segno  , 
che  si  dà  colla  campana  per 
le  sagre  funzioni  .... 

Arciochè  , dar  P ultimo  se- 
guo colle  campane  per  le  sa- 
gre funzioni  ...... 

Arcius,  rinchiuso,  inclu- 
sus  , conclusus  , resserré , ren- 
fermd. 

Arclutè  , fc  d’  le  arcrue  , 
reclutare  , militimi  supplemcn- 
iuni  ha  bere  , recruter. 

Arcoll , rendita  della  terra, 
ricolta  , frutto  , rendita , mes- 
se , vendemmia  , pcrccptio  Jru- 
gum,  messis , rceolte  , dé- 
pouillé  des  l>iens  de  la  terre. 
Arcoll  d$l  gran  , melia  ce.  , 
ricolta  delle  biade  . . . moisson. 

Ar comande , pregare  altrui, 
che  voglia  aver  a cuore  , e 
proteggere  quello,  che  tu  gli 
proponi,  raccomandare , dare 
in  protezione  , in  cura  , in 
custodia  , commendare  ? rc- 
eciamandcr , privi'  d'ilig  là- 
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.vorable , d’avoir  attention  à . . > 
d’avoir.soin  de  ...  . chargbr, 
solliciter  , faire  des  instancesv 
Arcomandè  l’anima,  far  la  rac- 
comandazione dell'anima , mo- 
nentis  animam  Deo  commen- 
dare , suprema  monetiti  officia 
per  solve  re,  recommanderl’ame, 
assister  un  moribond  , faire  A* 
recommandation  de  l’ame.  Ar- 
comandesse  , implorar  1*  altrui 
pi’otezione , raccomandarsi , se 
alicujus  J idei , tutelce  comtnit- 
tere  , se  recommander  à quel- 
qu’un,  reclamer,  implorer  so» 
secours  , sa  protection.  Arco- 
mandesse  a tuil  i Sant  , o a 
Dio , e ai  Sani , raccoman- 
darsi a tutt’  i Santi , o a Dio, 
e ai  Santi , votis  onerare  cce- 
lum,  se  vouer  à tous  les  Saints. 

Arcon  , cassone , magna  ar- 
ca , caisson. 

Arconòsse , riconoscere , raf- 
figurare uno  ai  lineamenti  della 
faccia  , agno  scere  , aignoscerf , 
remettre  une  personne.  Ar- 
conòsse un  vale  mostrarsi  grato 
della  fatica,  o dell'opera  sua 
con  qualche  premio , ricono- 
scer uno,  pnemia  alicui  re- 
pendere , alicjuem  remunerati , 
récompenscr , avoir  de  la  gra- 
titude.  Arconòsse  i due  , ris- 
contrare la  moneta , pecuniam 
itcrum  numerare , recompter 
l'argent , pOur  voir  si  l'on  a 
son  compie;, in  senso  neutro 
pass,  vale  ravvedersi  degli  er- 
rori , pentirsi , resipiscerc , s’en 
repentir.  , ■ ... 

Arcontè  i dnè  , V.  Arco- 
nòsse i dnè.  , - 

Arcupiè , ricopiare , copiar 
di  nuovo  , ed  anche  copiare 
semplicemente,  descrivere,  ex- 
scriverc , copiar. 
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Arcordè , ridurre  in  me- 
moria , ricordare  , in  niemo- 
riani  alicujiss  redigere  , re  me- 
morar , fairc  ressouvenir.  Ar- 
cordcssc  , sovvenirsi , ricor- 
darsi , meminissc  , recordari  , 
se  recorder  ,,  se  souvenir. 

. Arcore , ricorrere  , conju- 
gere  , perj'agcre  , se  reciperc , 
reelamer , implorer  l’aiile  , la 
proteelion  de  quelqu’un.  Ar- 
bore i dnè.  V.  Arconòsse  i 
dnè. 

Ardiva , o alcòva  , alcovo  , 
luogo  separato  in  una  stanza 
separato  dal  rimanente  con 
pilastri , cornici , o altro  a 
uso  di  riporvi  un  letto  .... 
alcove. 

Arcrùa  , soldato  di  fresco 
arrotato , recluta  , miles  ad- 
scriplivus  , recruc , soldat , qu’ 
on  recrutc. 

Arcuìi  , raccogliere , radu- 
nare , recolligare  , congregare.  , 
excerpere  , congenere  , coacer- 
vare , ramasser,  entasscr  , ras- 
sembler  , réunir.  Arcuili , si 
dice  quando  è seminata  la 
terra  , la  rimboccano  sopra  i 
semi  con  l’aratro , o con  la 
zappa  , o col  rastrello , rim- 
boccare , ohvolverc  , renverser. 

Arcidada  , il  dar  indietro 
della  soldatesca  , rinculata,  re- 
gressus  , retrocessus  , rccule- 
rnent , reculade , term.  xuilit. 
retraite. 

Arcale , in  s.  att.  trarre 
addietro , allontanare , scosta- 
re , - rcmovcrc , retrahere  , re- 
culer.  Arculesse , rinculare  , 
rindietreggiarc  , arretrarsi  , 
farsi , o tirarsi  indietro  senza 
voltarsi , retrogredi , recedere, 
retrocedere  , recider , aller  en 
arcière , Jàcher  le  piedi 
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gare  , cooperine  , recouvrir. 
Per  acconciare  i tetti  .... 
couvrir  , e l’artefice  ebe  fa  tal 
lavoro,  dicesi  conciatetti,  scan - 
dui  ari  us  , couvreur., 

Ardì  com  un  siolòt , vispo  , 
vivace  , allegro  , accr , vivi T 
dus  , alacer , h ilari s , vif» 
pi'oxnpt , vigoureux. 

Ardion  , bogiarin , ferro  ap- 
puntato della  fìbbia , ardiglio- 
ne , Jibulce  acus  , ardillon.  . ; 

Ardobìa , arvertia , si  dice 
quella  parte  del  lenzuolo,  cho 
si  rimbocca  sopra  le  coperte  , 
rimboccatura , inveì  sio  , re- 
bord. 

Ardobiè  , addoppiare , rad- 
doppiare , crescere  , duplica- 
re, geminare,  midtiplicara , ali- 
gere , redoubler  , renforcer  , 
augmenter. 

Ardris  , ciadcl , sesto  , or- 
dine , modus  , orda  , mcnsura, 
ordo  , règie  , justesse.  De  ar- 
dris, V.  Ardrissè.  Desse  ar- 
drìss  , andarsene  , partirsi  , 
abire  , profisci , s’en  aller. 

Ardrissè  , dar  sesto  , ordi- 
nare , metter  a suo  luogo  le 
cose , e come  si  conviene  , ac- 
comodare , clisponere  apte  , in 
ordinem  redigere  , ordonner  , 
arranger , disposer , méttre  en 
ordre. 

Ardrlssesse  , acconciarsi  , 

| rassettarsi , se  se  exornare , se. 
comere  , se  parer  , s’ajuster. 

Arenò  , sospeso  , ambiguo, 
in  tradue  , suspensus  , dubius  , 
anceps  , qui  est  en  suspens  , 
irrésolu. 

Arengh  , specie  di  pesce  non 
molto  grosso , che  si  pesca, 
nell’Oceano  Germanico  , firi- 
; tannico,  d’ibernia  , yli  Norve- 
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già  , di  Danimarca  , e Tiene  a 
iroi  secco  , insalato  , cd  allu- 
mato i aringa  , harengus  , ha- 
reng.  Per  quei  tocchi  di  cam- 
pana , che  si  danno  quando  si 
dee  condurre  al  patibolo  , o 
a subire  qualche  pena  un  mal- 
fattore   ' 

< Arreca  , fili  , o spine  delle 
biade  nella  spica  , resta  , ari - 
sta  , barbes  u’épi.  Per  quell’ 
osso*  del  pesce  dal  cajio  alla 
coda*  resta  , -spina  , lisca  , spi- 
na , dpi  ne , «irete  de  poisson. 
Arqsca  , andava',  strami , mai- 
re coni’ un  dov  , boston  vq stì  , 
dicesi  per  ingiuria  a perso- 
na sparuta  , non  atta  ad  in- 
grassare , di  complessione  adu- 
sta , e gracile , c di  non  buon 
colore  , segaligno , segrenua  , 
macer , junceus , sec  , élancd , 
grèle  , de  peu  de  mine,  maigre. 

Arcst , presura  , arresto  , 
prehensio , captura  , prise  , ca- 
pture. 

Arct , ogg.  a luogo , erto  , 
ripido  , acclivis  , arduus  , roi- 
de  , droit , escarpé. 

Aretrà  , frutti , o interessi 
decorsi , e non  pagati  al  do- 
vuto tempo  ....  arretrato  , 
reliqna , arrdruges. 

Arfaita  , conipcnsamento  in 
una  permuta  , in  una  divisio- 
ne   rifatta,  compen- 

satio  , retour. 

Arfè  , rifare , reficere  , re- 
parare , refuire.  Arfè  i doni, 
risarcire  le  perdite  , reparare, 
rcsarcire  dai  una  , dédom  un- 
ger , répai  er  une  porte  , coìn- 

Senser.  Arfè  ’l  let , rassettar 
letto  , rursUm  leclunl  star- 
nere^  ftìirC  le  111. 
m’,rÀr fesse  , ripigliare  le  for- 
7, e , riaver»  , tornar  in  Yigo- 
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re  , rimettersi  in  vigore  , ri- 
farsi , rinfrancarsi , se  recol - 
ligere  , se  reficere , vires  re- 
Sumere  , se  recolli  gore  a ten- 
ga valiludine , se  refai  re  , se 
rdtablir,  reprendre  ses  forcesi 
A r fesse , parlandosi  di  giuoco 
Vale  rivincer  quello , che  si 
era  perduto , riscattarsi  , c/uod 
amiseris  in  liuio  ripartire  , ci- 
ccai in  ludo  rependere  , se  ra* 
cquittcr  , regagwer  ce , qu’otì 
avjiit  pendìi. 

Arfilè  , dicono  i sarti  , e \ 
calzolaj , il  pareggiare  colle 
forbici , o col  coltello  i loro 
Lavori  , raffilare  , cxlrema  re- 
secarci rògner.  Arfilè  nq  sgiaf, 
un  sgiaflon , detto  per  lo  più 
per  ischerzo  , dare  uno  schiaf- 
fo , girare  un  mostacchione  , 
colaphum  impingére  , làclier 
un  soufllet. 

Arfilura,  quel  che  si  leva  nel 
raffilare  , raffilatura  , resegmi- 
na  , rognure. 

Arjisiè  , ristorare  , ricrea- 
re , ridonare  lo  spirito , re- 
creare , reficere , vires  adjice- 
re  consolari  , re f avere  , sub- 
levare , recréer  , confovter. 
Arfisiesse  , riprendere  gli  spi- 
riti , ricrearsi  , se  reficere  , o , 
recreare , vires  sumere  , reci- 
perc  , reprendre  vigueur  , se 
réeréer. 

Ar/fangè  , ripercuotere  , 
repercutere  , reverberare  , re- 
frapper. 

Arjreidè  , raffreddare  , re- 
frigerare , refroidir.  Arfrei- 
deisó.  , divenir  lento , scemar 
il  fervore  nell’  operazione , o 
nell’  affetto  , anneghittire , de- 
feiVéscere  refri gesccre  , se  re- 
froidir , se  ralentir.  Arrì- 
desse , e meglio  anfreides.se  W 
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ì‘  Ar fosche  , rinfrescare  , far 
fresco  quello  , che  è caldo  , 
refrigerare , rafraìchir  , ren- 
dre  frais.  Per  ricreare , risto- 
rare , recreare  rejicerc  , re- 
crécr , conforterà  Per  rinno- 
vare , rinnovellarc  , rin fonde- 
re , instaurare  , renovarc  , re- 
no aveller  , rafraìchir.  Arfr$- 
sckcsse , rinfrescarsi , vires  re- 
sumere  , se  reficere , se  recréer, 
se  rafraìchir. 

Arfudè  , rifiutare* , ricu- 
sare , non  volere  r recusare  , 
respuere  , repudiare  detrccta - 
re,  refuser,  rebuter,  rcjeter. 

■ Argalisia  , regolizia  , gfy*-, 
cyrrhiza  , réglisse. 

Argano  , strumento  da  ti- 
rar pesi  , che  si  muove  in  gi- 
ro per  forza  ih  lieve  , arga- 
no , ergala , vindas  , cabestan, 
guindeau  , virevaud.  E’  anche 
quello  , di  cui  si  servono  gli 
architetti  per  tirar  in  alto 
grosse  pietre  , travi , e simi- 
li ...  . grue.  Ai  va  f arga- 
ni, dicesi  di  chi  fa  qualche 
«osa  di  malavoglia , quasi  ti- 
rato eolP  argano  «...  faire 
quelque  chose  de  mauvaise 
grace. 

Argaucè , o argaucesse  la 
vesta  ì accincignare  la  veste  , 
difflaentcni  vesteni  eolligere , 
trousser  ses  habits.  Argau - 
cesse , per  tirarsi  su  i panni 
dalle  braccia,  sbracciarsi , bran- 
chia nudare , retrousser,  trous- 
ser ses  manche».  Argaucè  i 
sign  , aggrotare  le  ciglia  , su- 
pere Uium  contrakere , fronccr 
les  soqrcils.  Argaucè  i barbis , 
increspare  la  fronte , frontem 
caperurey  vulturi  contrahere , 
grincer  les  ttonts , se  refro- 
gner , froucer  Ics  souroils. 
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Argerifii$pieta\\o  bianco  il 
più  perfettòqfil  più  prezioso 
dopo  Poro , argento  , argen- 
tum  , argent.  Argent  bas  , d* 
bassa  lega  , argento . basso  , 
di  bassa  condizione  , argentimi 
vente  secundce , bas  urge  ut  , 
argent  de  bas  aloi.  * Argent 
viv  , argento  vivo  , - sorta  di 
metallo  cosi  chiamato  , perche 
essendo  liquido  scorre,  e spar- 
gesi  come  l’ acqua  , argentimi 
vivuni , hydrargyrum  , vif  ar- 
gent , mercure  , sublime.  Ayei 
V argent  vifadòsì  aver  l’argento 
vivo  addosso , non  potere  star 
fermo  , consistere  non  posse  , 
ètre  toujonrs  en  mouvement, 
ne  pouvoir  rester  tranquille. 

Argentarla  t quantità  d’ar- 
gento lavorato purché  non 
sia  in  moneta,  ma  in  vasel- 
lamento  $ o 'Simili  , argente- 
ria , argentum  , argentea  va- 
sa  , argentimi  factum , argen* 
terie,  vaisselle , et  autres  meu- 
bles  d’argent.  ■- 

Argentò  , opera jo , e mer- 
cante , che  fa , e che-  vende 
vasellami  d’oro  , e d’argento-, 
e tutti  gli  altri  utensili  della 
medesima  materia  argentie- 
re , argentajo  , orefice  , ora- 
fo , faber  argentarius  argen- 
tifex  , a uri f ex  i orfévre.  Tx' 
Argentò  verbo,  coprir  chec- 
chessia con  foglia  d’ argento  , 
inargentare  , argento*  aliijiud 
obducere , argcnleum  colorem 
alicui  rei  inducere  , argenter, 
couvrir  de  feuilles  d’argent. 

Arghèùi  , orgoglio  , arro- 
gunlia  , insolentia , superbia 
orgueil , fierté. 

Argioissansa  , allegrezza 
festa  , gioja  , allegrìa  , feìcftl* 
ria  -,  Ice  ti  tu ^ , gaudium  , pian * 
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sus,  jubilum  , rejouissance  , 
gaieté  , démonstration  dt3  joie. 

Argionsc  , ricongiungere  , 
aildere  , adjicere  , co nj ungere, 
ajouter  , joindre.  Per  arrivar 
urm  nel  cauirainargli , e cor- 
rergli dietro , raggiungere , 
ossequi  , consegui  , attingere  , 
pervenire  , rattraper  , rattein- 
dre , rejoindre. 

. .Argiovrù  in  s.  att. , rinno- 
vare, ridur  giovane,  ringio- 
vanire , rmovare  , instaurare , 
rajeunir , rendre  la  jeunesse  ; 
in  s.  n.  ritornar  giovane , rin- 
nov  eliarsi , repubcsccre , redin - 
tegrari  , rajeunir , redevenir 
jeune.  Argiomì  per  simil.  si 
dice  di  varie  cose , òlle  hanno 
una  spezie  di  vita  e per  lo 
più  delle  piante  tanto  all'  at- 
tivo , che  al  neutro  , rinver- 
dire , . rifiorire  , rinverdire, 
rinvigorire , rinnovellarsi , ri- 
farsi, revirescere , rajeunir. 

. Argiressc  , ingegnarsi  , in- 
dustriarsi , affaticarsi  coll’  in- 
gegno , e coll’  arte  , studere  , 
conari , intendere  aciein  inge- 
nii , s’industrier  , tdeher , s’in- 
genier  , s’étudier  , faire  tous 
ses  etforts.  ?',  N .. 

...  Argonfiè , V.  Angorghesse . 

Argorghè , il  rigonfiare  delle 
acque  „ ringorgare  , intnme - 
scere  , regonflcr  , regorger , 
déborder.  , 

j A Argrignà  , rannicchiato, 

• raggriccniato , co ntr (ictus,  con- 
traete , ridé , froncé.  - * 

Ar griglie  i dent , digrignare 
i denti , ringhiare  , frendere , 
ringi  , grincer  les  dents. 

, Aria  , uno  de*  quattro  ele- 
menti , aria  , àer , spiriius  , 
aelhcr , coelum , aura  , air.  Per 
.aspetto  , facies  , specics , vul~ 
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tus  , oris  habitus , forma  , air, 
mine.  Avei  una  bel  aria,  es- 
ser vistoso  , aspectu  , visu  de- 
corum  , jucundum  esse  , avoir 
bon  air  , l’air  agréable , un. 
grand  air.  Dè  an  pò  d’  aria v 
a un  , render  aria  , somigliar© 
ad  alcuno  , ad  alicujus  situi-* 
litudincni  accedete  , ore  , et 
habitu  similem  esse  alicui  , ali- 
quem  ore  referre  , ressembier 
un  peu  à quelqu’un.  xV$de  9 
o conosse  na  cosa  a Varia f 

0 p$r  aria  , o an  aria , , cioè» 
vedersene  vicino  P effetto  ,>  a 
s'  ved  la  guera  an  aria  , ve-, 
desi  la  guerra  nclVaria  , o per 
l1  aria  , bcllum  irnminct  , im- 
peti dere  prospicitur  , . sui  va  ut 
les  appareueea^  nous  sommes 
mcnacés  de  guerre.  Parlò  ait> 
aria  , favellar  in  aria  , inani - 
ter  loqui , parler  eu  l’air , sans 
fondement.  Fondesse  an  ària , 
fondarsi  in  aria , vanis .,  et  fai - 
lacibus  rebus  , vagis  rumori- 
bus  , et  sine  auctore  Jidere  j 
fonder  des  desseins  en  fair  , 
se  fonder  sur  des  paroles  en 

1 air.  Cosa  an  aria  , cosa  in 
aria  , res  vana  ; fallax  , nul- 
lius  spei , c’est  une  cliose  eu 
fair,  sans  ellct,  .sana  fonde- 
ment. Fh  d'  costei . an  aria  , 
far  castelli  in  aria  , inania  r 
o difficiliima  me  di  tari , batir 
des  chàteaux  en  l’air , faire 
des  obateauK  en  Espagne.  An-y 
tende  p$r  aria  , a mesa  boca9 
p$r  discresion  , capir  per  aria, 
intender  velocemente  , subito 
comprehendere , percipcre  , en- 
tendrc  ii  demi  mot.  Aria  per 
canzonetta  , per  musica,  ariet- 
ta , catLliuncula  , carnuta  , can- 
ticurn  , ariette. . Aria  obligà  , 

terin.  musicale  , aria , in  cui 

7 ? > 
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fi  cantante  dee  seguire  l’istru- 
mento , aria  obbligata  .... 
air  obligé , recitati!  obligli. 

A rincontr  , in  faccia  , di- 
rimpetto , contra  , ex  adverso, 
a vis-à-vis.  Per  al!  incontro , 
obi’iam  , au-devant  , à la  rcn- 
contrc. 

Arias  , propriamente  dicesi 
d’ abitazione  atta  a ricevere 
molt’  aria , e molto  lume  , 
arioso  , perflabilis  , perlucidus , 
illustris  , aprictis  , aéré  , qui 
a bien  du  jour  , éclaird. 

Aris  , la  scorza  spinosa  della 
castagna  , riccio  , cortes:  ca- 
stanearum  echinalus , bourse 
épineuse  de  chAtaignes.  Aris 
porcina  , animai  noto  , detto 
cosi  dalle  spine  ch’egli  ha  per 
tutto  il  dorso , col  muso  si- 
mile a quello  del  porco  , ric- 
cio spinoso  , erinaccus  , héris- 
son.  Aris  , add.  ricciuto  , che 
ha  i capelli  ricciuti , cirralus , 
crispatus. 

A risigli  , a rischio  , a ri- 
pentaglio  , pericolo  , in  discri- 
mcn  , ài' hasard,  à risque.  A 
risigli , e perieoi , a rischio  , 
C ventura  , casu  , forte  , for- 
tuna , ti  risque  , perii  et  for- 
tune, k tout  hasard , hasard 
à la  hlanque. 

A rispct , a paragone , a 
rispetto  , in  comparazione  , 
prie  , en  comparaison  , en 
dgard , en  respect , compara- 
tivement. 

Arissè  , arricciare  , arissè 
un  rochet  , i mani  ghiri , Jeie 
le  pieghe  , acerespare  , contra- 
here  , crispare  , crèper , fron- 
cer.  Arissè  i cavèi  , arricciar 
i capelli , calamistro  inurere  , 
friser , crèper.  Arissè  na  mu- 
rala , arricciar  il  muro , dar- 
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gli  la  prima  crosta  rozza,  <•/•«- 
stani  indurare , recrcpir  , cn- 
duire  de  chaux.  Arissè  l i bu- 
so , ’l  nas  , f è d’  smorfie  , fc 
d’ rupie  , arricciar  il  muso  , il 
naso  , increspare  la  fronte , 
naso  sospendere  ,frontem  con- 
trahere  , voltimi  ducere  , fron - 
lem  caperò  re , fai  re  le  cui  de 
poule , fairc  la  moue  , fron- 
cer  les  sourcils.  Arissè  la  eoa , 
arroncigliare  la  coda , si  dice 
del  porco , o di  altri  animali' 
quando  la  ritorcono  , caudata 
retorquere , recourber,  replier. 
Arissesse  , ammogliarsi  , ri- 
piegarsi in  tortuosi  giri  , par- 
landosi de’  rettili , in  gyrum 
cómplicari , se  replier , se  re- 
courber, se  torti  fler.  Ariscs- 
se  , dicesi  di  stoffe  , increspar- 
si , contraili  , crispari,  se  grip- 
er.  Aristsse , dicesi  anche 
eli®  foglie  della  piante  sec- 
cate dal  sole , e della  perga- 
mena accostata  troppo  al  fuo- 
co , rannicchiarsi , raggric- 
chiarsi  , ammogliarsi , con- 
trahi  , crispari  , se  ratatiner  , 
se  coffuicr  , se  recoquiller. 

Arisson  , acconciatura  di 
capelli , arricciata  , cd  alta  , 
o ricciaja  posticcia  , cioè  di 
quantità  di  capelli  ricciuti , c 
l'innancilaineuto  di  essi , cin- 
cinni , frisure  , boucles  de 
ebeveux  frisès , hérisson. 

Arissadura , arricciato.  V. 
rissadura. 

Arislocrat , partigiano  dell’ 
antico  governo  in  Francia  , 
aristocratico  , aristocraticus  , 
aristocrate. 

Arislocrasla  , i nemici  del 
nuovo  governo  , o attacca- 
mento alle  opinioni  dell’anti- 
co governo  in  Francia  , ari- 
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Stocrazia  , aristocralia  , ari- 
stocratie. 

A rivedersi  , arvqdse  , ad- 
dio , a rivederci , vale  , vale- 
te , adieu , k revoir. 

Aliarne  , rallentare  , ren- 
der lente  , mollare , stende- 
re , allentare  , slacciare  , ri- 
mettere , rilassare  , laxarc  , 
remiltere  , retendrc  , rallentir , 
relàcher , làcher,  de  t end re  , 
dà bande rJ  Arlamesse  , dive- 
nir più  lente  , cedere  , strin- 
gere meno  , parlandosi  di  cose 
tese  , allentarsi  , la  rari , re- 
nditi , se  relàcher.  Arlames- 
se , far  che  le  vesti  sieno  me- 
no ristrette  al  corpo  , sciori- 
narsi , slacciarsi  , diacciarsi  , 
allentarsi  , se  laxarc , laxarc 
V'csles , solvere , se  dé lecer.  Al  - 
iarne , o arlamesse  , in  m.  b. 
vale  il  lasciar  andare  il  ven- 
to, o flati  dal  ventre,  libe- 
rarsi da’flali  col  trarre  vesce, 
o peti  , sventare  , emiltere. , 
dare  crepitimi , peter  , làcher 
le  vent. 

Arlàn , voce  che  si  aggiunge 
al  verbo  fare.  Fè  arlan  , con- 
sumare , disperdere  , rovina- 
re , annientare  , distruggere  , 
dissipare  , consumere  , profan- 
dere  , dilapidare  , disperdere , 
dcco//uere  , oldigurire  , tlissi— 
per  , detruire,  consumer,  con- 
sommer , gaspiiler  , munger  , 
ruiner  , déjabrer , disperser. 
Fè  arlàn,  per  disfarsi,  alie- 
nare da  se  una  cosa,  riuscirse- 
ne , amovere  , amiltcre  , sa  cx- 
pedire  , se  exlricare , se  do- 
ta ire  d'une  chose  , l'aliéner. 

Arias  , riposo  , .rilascio,  sol- 
lievo , intermissione  , animi 
remissio  , levameli , requies  , 
odimi  3 inter ndssio  , relùche  , 


A R 

repoi , intermission.  Pie  anpò 
d'arlàs  , riposarli , allenare  , 
prendere  un  po’  di  sollievo  , 
quiescere  a labore , a lassitu- 
dine acquiescere  , prendre  un 
peu  de  relà  ohe.  J)è  neu  d’ar- 
làs , incalzare  vivamente , non 
dar  pce  , nè  triegua  , alupietu 
urgere  , instare  , nullum  con- 
i-edere moram , prcsser  , uc 
donnei-  poiut  de  relàche. 

Aliassi  , colui  ai  quale  so- 
no caduti  gli  intestini  nelle 
coglie , crcpato  , rotto  , c.iilcr 
rocelicus  , hernia  , laborans  . 
hcrniosus  , raptus  , qui  a une 
heruie,  une  desccnte  de  bo- 
ra ux  , une  rupture  , un  cn- 
térocèlc.  Arlassè  , rilasciare  , 
liberare , diniit tere  , remiltere , 
remettre , quitter.  Arlassesc  , 
parlandosi  di  pietà  , di  costu- 
mi , di  disciplina  , vale  rattie- 
pidirsi nel  fervore , rilassar- 
si , renditi , se  relàcher.  Ar- 
lasscssc  , dilacciarsi , sciorrc  i 
proprii  lacci  , o le  vesti,  od 
altro  , che  uno  abbia  allaccia- 
to addosso  , sciorinarsi  , laxa- 
re  vcsles , se  laxarc  , se  dcla- 
cer.  Arlassessc  , per  cader  gli 
intestini  nelle  coglie  , crepa- 
re  , rampi  ilia , avoir  une  de- 
scente  de  boyaux  , une  her- 
nie , une  rupture. 

Arlent  , umidiccio  , inani - 
dui us  ,.woite  , un  peu  h umide. 

Ariè v , rilievo  , quello  clic 
avanza  alla  mensa  , reliquioe  , 
ariun  , analecla  , ornili  , re- 
stes  , reliefa  de  table.  Per  la 
parte , che  si  rileva , o spor- 
ta fin  fuori  , e generalmente 
tutto  quello  , che  s’  alza  dal 
suo  piano,  rilevo,  o rilievo, 
cminentia  , prominenda  , rc- 
lief.  Figiu-c  d’arlèv  , ligure  di 
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rilievo,  cioè  le  statue,  signum , 
statua , typns  , figure  de  re- 
lief.  Travai  tV  arlèv  , lavoro 
di  rilievo  , exlypa  , orum  , re- 
lief.  Bas  arlèv  , si  dicono  le 
figure , clic  non  si  sollevano 
interamente  dal  lo®»  piano , 
Lasso  rilievo,  anaglypha , ima- 
go ex  tojp  pronuncili  , bas- 
reliet’.  Mes  arlèv  , mezzo  ri- 
lievo , ex  parte  media  eminens , 
demi-relief. 

Arlfvè  , rilevare  , erigere  , 
tpllere , educere  , relever  , re- 
mettre  debout.  Arlevè  un  dai 
doni , rilevare  uno  , liberarlo 
da  ({uniche  danno , o molestia, 
eh’  egli  riceva  nell’avere  , da- 
mila alicujus  resareire  , re  pa- 
rare , compensare  aliqnem  , in 
i integrimi  restiluere  , s’obliger, 
ou  ètre  garant  pour  quelqu'un 
pour  le  ddlivrer  de  toute  pour- 
suite.  Arlevè  un  , sostituire  , 
surrogare  alcuno  in  luogo  di 
un  altro , sujjicere  , surroger, 
substituer  . Per  sottentrare , 
succedere  in  luogo  d’ un  altro,, 
subire  in  partes  , vel  in  locum 
alteriti!  , remplacer , prendre 
la  place.  Arlevè  na  scritura  , 
na  pitura,  copiare,  ricopiare, 
describcre , exseribere , referre , 
eopicr.  Arlevè  7 poni , tar  at- 
tenzione ad  ogni  parola  .... 
relever  un  mot.  Arhfvesse , 
parlandosi  di  tempo,  V.  An- 
serenesse. 

Arlèùgi , o arlogi  , orolo- 
gio , orinolo  , strumento  che 
mostra  , e misura  le  ore , e 
Te  ne  sono  di  diverse  sortii. 
Arlògi  a sol , oriuolo  a sole, 
horologium  solare  , sciatheri- 
cum  , cadran.  Arlògi  a aqua , 
oriuolo  ad  acqua  , clcpsiara  , 
cjepsyclre.  Arlògi  a pov.er  , o 
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spolveri n , oriuolo  a polvere  , 
horologium  e.r  arena  , salile  , 
ou  sahlier.  Arlògi  a mostra , 
o mostra  d’  arlògi,  oriuolo  a 
mostra , a tasca  , hor arum  in- 
dex , montre» 

Arila,  opinione,  o pensiero 
superstizioso  , o malauguroso, 
ubbia  , inalimi  omen  , niauvais 
présage  , niauvais  augure. 

Arlifhia  , corpi , o cose  de’ 
Santi  , reliquia  , reliquia;  , 
arum  , reiiques  ; cosi  pure 
ehiainansi  gii  strumenti  della 
Passione  di  Nostro  Signor  Gesù 
Cristo. 

Arlichiari , vaso , o altra 
custodia , dove  si  tengono , e 
conservano  le  reliquie  , reli- 
quiario , reliquiere , sacrarum. 
reliquiarum  tlieca , reliquairc, 
oliasse , bolle  à reiiques. 

Arlichin , nome  di  maschera 
rappresentante  il  Bergamasco, 
che  è un  servo  sciocco  in  com- 
media , e come  un  secondo 
Zanni  ; il  suo  vestito  è fatto 
a scacchi  di  più  colori , e si 
usa  armare  con  un  coltello  di 
legno  simile  a quello  , con  cui 
si  scotola  il  lino,-  ariecchino, 
ridicularius  Bergomas,  minuti^ 
scurra  scenicus  , adequiti. 

Artigliò  , v.  cont.  appigliar- 
si , proprio  delle  piante , al- 
lignare , vivere  , nasci  , cre- 
scere , radices  agere  , prendre 
racinc  , s’en  raciner.  -t 

Antiquati  , resto  , restante, 
rimasuglio! , reliquia  , avanzo, 
residuo  , reliquum  , reliquia  , 
reste , restant , résidu  , reli- 
quat , graillon. 

Arlògi , V.  Arlèùgi. 

Arlògè , che  fa  gli  oriuoli, 
oriolajo  , horologiorum  arti- 
Jex,  liorloger. 
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Arnia  , ogni  arnese  di  fer- 
ro , o d’acciajo  per  difender 
ee , o offendere  altrui , arme  , 
arma  , arma  , orum  , annes. 
Arme  da  Jeù  , arme  , o boc- 
che da  fuoco  , éioè  le  ai-tiglie- 
rie  , l’arcobuso , la  pistola  , e 
simili , tormenta  bellica  , balli- 
sta ignea  , artilleries  , arc<[ue- 
Luse , fusil , pistolet.  Arma 
bianca  , o arme  da  tai  , cioè 
la  spada  , il  pugnale  , il  col- 
tellaccio, la  sciabola , il  pi- 
stoiese , e varie  altre , cnsis  , 
gladius  , (cium  , culler , ensis 
falcalus  , épee  , stylet , poi- 
gnard  sabre  , couteau.  Ar- 
ma diconsi  pure  gli  strumenti 
di  ciascun’  arte , o professione, 
arme  , arma  , armes  , i ust ru- 
mo ns  , < outils.  Così  le  armi 
de’  Dottori  sono  i libri  , le 
armi  delle  femmine  sono  la 
lingua,  le  ugno,  le  lagrime. 
'Arma  prendesi  anche  per  i- 
etetnma  , impresa  , insegna  di 
famiglia , o di  popolo , ar- 
me , stemma , insigne  , ar- 
ma , armes  , armoiries  , en- 
seignes. 

Armadura , chiamano  gli 
artefici  tutte  quelle  cose  , che 
essi  pongono  per  sostegno , 
per  fortezza  , o difesa  «Ielle 
loro  opere  , come  l’armadure 
delle  volte , dei  pozzi  , dei 
fondamenti , e sono  quei  le- 
gnami , che  si  mettono  per 
sostegno  della  fabbrica , ar- 
ìn adura  , 1’  armato  , full  tira  , 
Juleilus  , garniture  , ou  ren- 
fort  de  toutes  sortes  d'ouvrage*. 

Armamenta  , ogni  sorta  di 
arme,  e di  munizione  per  uso 
•di  guerra , armamento  , ar- 
mamenta , orum  , nppareil , 
préparatif  de  guerre.  , 
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Armandè , mandar  via , ri-' 
buttar  dalla  presenza  , riman- 
dare , depellere , rcjicere  , di- 
mittere  , renvoyer , donner  son 
congé  à quelqu’un , rabrouer. 

Armangè , armiti  , rimbrot- 
tare , rampognare , riprende- 
re , bravare  alcuno  , objurga- 
re  , increpare  alii/iuun  , repri- 
mander , blihner  , ravauder 
quelqu’un. 

Armangià , sost.  rimbrot- 
to , rimproccio  , bravata  , ex- 
probralio  , objurgatio  , repro- 
bile , bldme  , rdprimaude. 

Armarohè  , osservare  , no- 
tare , riguardare , considera- 
re , esaminare,  disaminare, 
ponderare,  riflettere,  por  men- 
te , animadverlerc  , perspicere , 
perpendere  , considerare , re- 
marquer , faire  réflexion , con- 
siderar , observer. 

Armari , ch^r densa  , arnese 
di  legno  fatto  per  riporvi  den- 
tro checchessia  entro  i pal- 
chetti , e serrasi , ed  npresi  a 
guisa  d’  uscio  , armadio  , ar- 
mario , credenza  , arrnarium, 
armoire.  • 

Armarla  , luogo  ,■  ove  si  ri- 
pongono le  armi , armerìa  , 
armamentarium , arsenal. 

Armi  , provveder  ogni  sor- 
ta d’ armadura  , armare  , ar- 
mare , armi s instruere  , mu- 
nire , ariner , fournir  d’armes. 
Anne  , per  fare  1'  armadure 
alle  fabbriche , o altre  cose  , 
armare  una  volta  , e simili , 
fideire , ariner. 

Armedi , medicament , ri- 
medio , medicamento , reme- 
dium , medicina  , medicamen- 
tiun , medicamene  remède  , mé- 
dccine  , raédicament. 

Armcdiè  , por  rimedio  , » 
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alicui  malo  moderi  , remedium 
afferro  , previdero  , consulere , 
moderi  , remédier  , apportar 
remède. 

Armoiri , animai  bianchis- 
simo , delle  pelli  di  cui  si 
fanno  pellicce  , guanti , e si- 
mili , ermellino  , arme) lino  , 
mustella  alba  , alpina  , her- 
mine. 

Armate,  rimettere,  ripor- 
re , reponere  , rcslituere , ron- 
derò , reinettre.  Per  consegna- 
re , t radere  , denner,  consi- 
gner.  Armale  an  tenp , con- 
donar il  pregiudizio  incorso 
per  dilazion  di  tempo,  rimet- 
tere nel  buon  dì , in  integrum 
restiluere , restituer  , remet- 
tre  en  son  entier.  Armftse  , 
disdirsi  , umiliarsi , cedere  , 
obscqui  , se  subjicere  , se  dé- 
dire  , s’humilier  , se  sournet- 
tre. 

Armftse  , per  rapportarsi , 
riferirsi  , rimettersi  , stare  ju- 
dicio  alicujus , illius  judicium 
subire , s’en  remettre,  s'en  rap- 
portar, se  remettre  au  juge- 
mcnt  de  quelqu’un.  Armftse , 
porsi  in  arbitrio,  e volontà 
altrui , darsi , o mettersi  nelle 
mani  di  ec. , abbandonarsi  ad 
uno , gettarsi  nelle  braccia 
d’uno,  mettere  in  balìa,  in 
potere , alla  discrezione  , alla 
mercè  d’uno  ec. , se  permette- 
re , commiltere  , t radere  alicu- 
jus voluntati  , arbitrio  ,Jìdei , 
judicio , se  livrer  à La  dispo- 
sition  de  ...  . 

• Armirè  , o artnurè , opera- 
jo  che  fa  , e vende  armi , ar- 
ma juolo  , armorum  faber,  ma- 
chceropola , armurier. 

Tom.  1. 


riparo,  prorvedere. 
e dicèsi  al  pron.  e 


riparare, 
al  fìg.  , 
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! Arntìs  , ac!d.  visitato  , cbsO- 
lalus  , consumè  , use  , vieux. 

Armila  , romito  , eremita  , 
solitarius  homo  , eremita  , her- 
mite  , dicesi  armila , a uoin  ‘ 
nascosto  , selvaggio , clic  schi- 
va la  società  , misantropo  , so- 
litarius homo  , my  sa  atrope  , 
cagou. 

Armnè  , rimenare  , ricon- 
durre , reducere , deducere  , 
ramener  , mener.  Per  ripren- 
dere , rimproverare  , objurga - 
re  , increpare  , ravauder  , ré- 
primander , bldmer.  Per  ma- 
neggiare , dimenare  , tractarcr 
pertractare  , agitare  , manici’, 
pateliner  , patiner,  toucher  , 
tdtouner,  passer  par  ses  mains. 
Armnè  la  pasta  , rimenar  la 
pasta  , subactam  Jarinam  agi- 
tare , pertractare  , recocher  la 
pàté. 

Armnure  , coce  , quella  ma- 
teria grossa  , e liscosa  , che 
si  trae  dalla  prima  pettinatu- 
ra del  lino , della  canapa  avanti 
alta  stoppa  , capecchio  , stap- 
pa , tomentum , bourre. 

Armogn  , armognos  , armo - 
gnon  , brontolone  , borbotto- 
ne , bofonchino  ,’  querulus  , 
murai  umnt , grogueur. 

Armognan  , o armignan  , 
frutto  , meliaca , umiliaca  , 
malum  armeniacum , abricot. 

Armognan  , albero  , melia- 
co , umiiiaco , malus  arme - 
niaca  , abricotier. 

Armognè  , brontolare  , bo- 
fonchiare , mussitare , borbot- 
tar , grogner  l grommeler. 

Armonia  , cavalli  , che  sì 
danno  alle  truppe  , rimonta  , 
novi  equi  militibus  sujj'ecd , 
remonte. 

\ Armorde  , riconoscere , e 

e 
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far  riconoscere  i falli  eom- 
niesssi , e causarne  pentimen- 
to , e dolore  , rimordere  , e 
si  usa  in  sign.  att.  n. , e n. 
pass,  remordere  , repungere  , 
bruciare  , pungere , fodere  , 
sollicitare , inquiéter  , tour- 
menter , chagrmer  intérieure- 
ment , causer  du  remords  , in 
s.  n.  pass,  conscientice  stimu- 
lis  pungi  , avoir , sentir  du  re- 
mords. 

Armurè , V.  Armiri. 

Annuso , romore  , strepito, 
strepi tus  , murmur  , sonilus  , 
frcniitus  , bruit,  fracas,  tapage. 

Armuscè  , smurci , cercar 
diligentemente , investigare  , 
frugare , scrutari  , perscruta- 
ti , inqiùrere  , perquirere  , eli- 
ligenter  investigare  , pertentare, 
f uieter , fouiller , tàcher  de 
trouver. 

Arnegà  , o can  arnegà , di- 
cesi altrui  per  villania , can 
rinnegato  . . . nléchant , mau- 
dit. 

Arneghè  , o arnie , rinne- 
gare , desci  scére  , dejicere  , de- 
legare , renier  , désavouer  , 
renoneer. 

Arnonsiè , rinunziare , ce- 
dete spontaneamente , e rifiu- 
tar la  propria  ragione  , o il 
dominio  sopra  checchessia , re- 
nuntiare  , remilterc  , abdicare , 
renoneer , quitter  , délaisser , 
refuser. 

Arnòs , di  mal  umore  , ac- 
cigliato , musone,  tristis , mor- 
tie  , triste  , taciturne. 

A ròst , esse  a ròsi , V.  Es- 
se A brus. 

A ronpacol , ì dicesi  avver- 

A rota  d’col , j bialmente  , 
e si  unisce  col  verbo  core , 
andò,  e significa  a pericolo* 
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manifesto  di  rompersi  il  col* 
lo , a rompicollo , a fiaccacol- 
lo , a precipizio  , senza  consi* 
derare  la  strada  buona , o cat- 
tiva , prcepr opere  , praecipitan- 
ter , caduciter  , à corps  per- 
du  , avec  prdeipitation.  A rota 
d’  col , dicesi  pure  di  cosa  , 
che  vendesi  a vilissimo  prez- 
zo , vili  predo  , à vii  prix , à 
bon  marche. 

i Arpa  , strumento  di  figura 
triangolare  senza  fondo , che 
ha  molte  corde  di  minugia  di 
grossezza  , e lunghezza  disu- 
guali , arpa  , o arpe  , tides  t 
chelys  , lyra  , cythara  , harpe. 

Arpassè  , ripascere  , iterum 
pascere  , repaltre  , paìtre.  JDè 
l’arpassùa  , vale  lo  stesso. 

Arpassè  i dnè  , riscontrar 
la  moneta , pecuniam  iterum 
numerare  , recompter  l'argent» 
Arpassè  , considerar  nuova- 
mente , o esaminare  alcuna 
cosa , ripassare  , denuo  per- 
pendere  , considerare , revoir  , 
exami  ner  de  nouveau  , donner 
encore  un  coup  d'ceil  sur  une 
ebose.  Arpassè  un  cotei , un 
rasor  sii  la  mola  , sii  la  pe- 
ra , raffilare  , rimetter  in  ta- 
glio , racconciare  U filo  a ua 
coltello , un  rasojo  . . . re- 
passer  des  couteaux , des  ra- 
soirs  sur  la  nieule , sur  la 
pierre  , les  aiguiser  , leur  don- 
ner de  nouveau  le  taillant , et 
le  fil.  Arpassè  un  discours  , 
un  panegirich , ripetere  a me- 
moria un  discorso , mente  re- 
poscere  , repetere  , repasser  un 
sermon , le  répéter  afin  d’ètre 
plus  sùr  de  sa  mémoire.  Ar- 
passè un  Iravai , ritoccare , ri- 
vedere. , ripulire  , lustrare  un 
lavoro  t opus  aliquod  rtco- 


D|gitized  6y  Gc 


À R 

gfioscere , retraclare  , retexe- 
re  , emendare  , elimare  , e.r- 
polire , incudini  reddere  , re- 
passer  uq  ouvrage,  le  repo- 
lir , le  perfectionner , corri- 
ger.  Arpassè , arv$de  le  co- 
sture, riveder  le  costole  ad 
uno  , batterlo  , verberare  , car- 
tiere , percutere  aliquem  , re- 
passer  quelqu’un  , Je  battre. 

Arpatesse , arpat  inesse,  tiresse 
su , arfesse  , migliorar  con- 
dizione , rifarsi  di  qualche  sof- 
ferto disastro , rimpannuecia- 
re  , wres  resumere  , rejiccre  , 
se  remettre , se  refaire , se 
rétablir , raccomoder  ses  af- 
faires,  se  remplumer.  Arpates- 
se , an>angesse  , riscattarsi , 
riscuotersi  nel  giuoco , cioè 
rivincer  quello , che  si  era 
perduto,  quod  amiseris  impa- 
rare , vicem  rependere  , se  ra- 
cquittcr.  Arpatesse , per  ri- 
6tabi  tirsi,  riprendere  le  forze 
dopo  una  sofferta  malattia , 
guarire , pristino^  saluti  resti- 
tuì , a morbo  convalescere , se 
conjirmare  , se  reficere  , re- 
prendre  force  , vigueur , ren- 
graisser , se  remettre , se  re- 
faire , se  rétablir  , recouvrer 
la  santé. 

Arp$gè , sonar  toccando  con 
velocità  le  corde  d’una  stessa 
consonanza , arpeggiare , chor- 
dis  oberrare , fidibus  canore , 
^ìrpéger,  vale  anche  passeg- 
giare sopra  le  corde  di  uno 
strumento  con  dita  , unghie  , 
penna  , o simili , arpeggiare  , 
digitis  pulsare  , arpéger  , fai- 
re  des  arpégemens. 

Arpentisse  , di  nuovo  pen- 
tirsi , ripentirsi  , o pentirsi , 
iterum  pcenitere  , poenitere  , se 
frepcntir,  regretter,  étre  faché. 
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Arpìè , spianare , tritare  coll* 
erpice  la  terra  dei  campi  la- 
vorati , erpicare  , occare , era- 
tire  , lierser  , Arpie  *1  Jià , ri- 
fiatare , respirare  , spiritimi 
recipere  , respirare  , respirer, 
Arpie  le  forse , arpiesse.  V. 
Arpatesse  nel  terzo  significato* 

Arpa  d*  la  frev , accesso 
della  febbre  , accessio  febris  f 
apcès. 

Arpiumè  , dicesi  degli  uc- 
celli , e simili , quando  rin- 
novano le  penne  , rim perniar- 
si , spennare , plumas  reno- 
vare  , pennas  amiltere  , muer, 
se  remplumer. 

Arpòrt , rapporto  , delatio  , 
narratio  , relatio  , rapport  t 
rélation , récit , narration. 

A/portè  , rapportare  , rife- 
rire , re  forre , cleferre , narra- 
re , rapporter  , redire  , racou- 
ter  , narrer  ce  , qu’on  a vu, 
ou  eri tendu.  Arportesse  , rife- 
risse a un , rapportarsi , rife- 
rirsi , rimettersi  a ciò , che 
altri  è per  dire , o per  fa- 
re, adarbilrium  alicujus  ali- 
quid  referre  , se  rapporter  f 
ou  s’en  rapporter  à quclqu’- 
un , se  remettre  à sa  déci- 
sion.  Arportè  una  piessa , com- 
mettere , cucire  , combaciai'© 
una  pezza , un  pezzetto  di 
panno  , panniculum  , frustimi 
panni  conj ungere , compinge- 
re  , consucre , rapporter  une 
pièce. 

Arposè , e arposcssc , pren- 
der riposo  3 cessar  dalla  fati- 
ca , e dall1  operare , riposare  , 
riposarsi , a labore  quiescerer 
requiescere  , cessare , quieti  , o 
otto  se  dare  esc  labore  , repo- 
ser , ou  se  rcposer , prendre 
du  repos , se  tranquiliiser , 
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f liomcr , cesser  de  trarailler. 
I‘er  fermarsi  , restare  , cessa- 
le , consistere  , stare  , subsi- 
stere  , cessare  , desinere , ces- 
sar , san éter.  Ar/>osè  , per 
dormire  , sommari  capere,  dor- 
mire , sonino  q mescere , i cpo- 
ser,  dormir.  Arposè,  o arpo- 
sesse  sii  d’un,  riposarsi  sopra 
uno  iu  uua  cosa  , cioè  star- 
sene a lui  iiitcrnuiciUe  , con- 
fidare in  lui  , lasciargliene 
tutta  la  cura,  e ’l  pensiero , 
aliqaid  in  alicujus  fide  depo- 
nere  , reponere  , alicujus  /idei 
credere , se  reposer  sur  quel- 
qu’uii  , s’en  rapporter  a lui  en- 
tièrenient.  Lasse  arposè  la  le- 
ra  , lasciar  riposar  le  terre  , 
sinere  al  aiva  requiescaut  , 
laisser  en  repos.  Arposè  , vale 
anche  esser  sepolto  iu  un 
luogo  , giacervi  morto  , se- 
piilluin  , Immatura  J'uisse  ,ja- 
ccrc  , reposer  , ètri;  euseveli. 

Arpos.iè  , ricacciare  , risos- 
pingere , repellere  , relrudcre , 
rejicere  , repousser.  Per  ficcar 
di  nuovo  , rificcare  , refigere , 
cnfoncer  de  nouveau.  Arpos- 
sè  , per  rigcrmogliarc  , rimet- 
tere , tornare  , sorger  di  nuo- 
vo , repullulare  , repousser. 

Arprèis  , add.  da  arprende , 
ripreso  , ammonito  , objurga- 
tas  , repris  , réprimandé,  clia- 
pitré  , gounnandé.  Arprèis  , 
rappreso , intirizzito  aggran- 
chiato , torpore  correptns , en- 
gourdi , perclus  , entrepris , 
Esse  arprèis  , dicesi  de’caval- 
li' , e simili  bestie  , (piando 
riscaldati  , e sudati  intiriz- 
ziscono le  membra  , e si  raf- 
freddano , rappigliarsi  , torpo- 
re-corripi , devenir  fourhu  , ou 
CJiubatu. 
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Arpróc  , rimproccic  , ejcj 
probratio  , objurgatio  , repro- 
ehe  , hhhne  , reprima  ride. 

Aiprocè  , rimprocciure , rin- 
facciare , gettar  sul  viso  , ex— 
probrare  , objicere  , objectare  , 
reprocher,  taire  des  reproches, 
reprocher  en  face.  Arprocè  , 
jè  d’arpròc  , biasimare , rim- 
proverare , nprehctidere  , vitu- 
perare , cutpare  , reprocher  , 
lndiner , repicndre  , ccnsurer. 

Arpriim  , o arprìni , crusca 
più  trita , o tumore  , che  re- 
sta iu  una  seconda  stacciatu- 
ra con  islaccio  più  fitto  , ed 
ha  sempre  aderenti  molte  par- 
ticelle di  farina  , cruschel- 
lo , tritello  , ili  alcuni  luoghi 
8emoielia,/ùryHri«r/<i,recoupe. 

Arsa/' , anelito  , atisamenlo  , 
anhelatio , couite  huleine.  Fe 
j‘  arsa j , tirar  le  recate , che 
sogliono'  precedere  la  morte  , 
cioè  raccolte  di  liuto  tardo , 
sottile  , c lento  , rntire  , mo- 
rir di  dolore  ....  rnoriaulo 
crebros  ronchos  edere , avoir 
le  i"Ue  de  la  inort. 

Arsiti , anelito,  ansameulo  , 
anhelatio , courte  haleine. 

Arsavèi  , cominciare  a cor- 
rompersi , a putire  , sentire, 
aver  sapore  , redolere  , sape- 
re , avoir  un  gout.  Costa  cani 
arsà  , questa  carne  puzza  , baie 
caro  putet,  faetet , graviter  olet, 
tetrum  odorerà  exhalat , cctte 
cliairsent  mauvais,  exJiale  une 
mauvaise  odt'ur. 

Arsavèi  , diccsi  di  carne  , 
o d’altro  , che  comincia  a cor- 
rompersi , a patire,  jarn  cor- 
ruplionem  subire.  Cam  , eh’ ar- 
sà , carne , che  comincia  a 
patire  ....  viande  un  peu 
venée.  » 
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Arsaut  , ribalzo  , sallus  , recuperare  , ad  se  redire  , re» 
rebnndissement.  venir  à soi.  Per  ravvedersi , 

Arsene  , ricevere  , cxcipe-  resipiscere  , ad  banani  frugem 
re , accipcre , recipent , rete-  redire  , revenir  à soi.  Per  rav- 
voir  , accepter  , accueillir.  vivarsi , prender  forza  , vires 
Arsenale  luogo,  dove  si  resamele,  reprendre  de  1;>  Cor- 
custodiscouo  le  annamenUi du  ce.  Portar  risentimento  delie 
guerra  cosi  campali  , come  ingiurie,  cioè  non  sopportarle, 
navali,  arsenale,  armanienla-  e farne  richiamo , risentirsi , 
riunì  navale , ursenal.  ulci sci  , q iteri,  conqueri  , se 

Arsemeli , mezzo  minerale  venger. 
pesante,  volatile,  vendico , e Arsita , ricetta,  formula 
corrosivo,  di  color  bianco,  medicamenta  prcrscribendi , ic- 
arsenico,  arseci  cum  , a:se;iic.  rette,  ordonuanee  de  méde- 
Jìsso  si  ricava  da  una  pietra , cin.  Arsela  , per  la  seconda 
che  trovasi  nelle  miniere  , e raccolta  del  lieno  , V.  Risi. 
ve  ne  ha  di  tre  specie  ; il  Arsita  , arsìs  , staù  , add, 
primo  è l'arsenico  propria-  aggiunto  di  pane  non  fresco.. . 
niente  detto  , che  è bianco  ; Arsiè,  v.  cont.  proprio  delle 
il  secondo  è l’orpimento,  clit-  bestie  bovine  , infuriale,  sina- 
è giallo;  il  terzo  il  risigallo,  niare  per  puntura  d’assillo,  ;>s- 
o sandracca  , eli’  è rosso.  L ai--  stilare,  asilo , cestro  eteri  , cestro 
senico  si  usa  per  bianchire  il  perorili,  se  debutti  e , pour 
ferro  , il  rame.  uvoir  été  piqué  d’uu  assi  Ile. 

Arse  rise  , leggiermente,  o Arsigli , riseli  io  , azzai  do  , 
mezzanamente  lavare,  e pulir  V.  Asar. 
con  acqua , risciacquare , guaz-  Arsigkè  , V.  Asari \ Arsi- 
zare  , eluere , agitare  , degor-  ghesse  , V.  A sardesse. 
ger  , rincei* , agiter  ; metafor.  Arsigòs  , V.  Asaròs. 
riprendere  agramente  , far  una  Arsignèùl , usignuolo,  lu- 
bravata , rampognare,  riin-  scinta  , rossignol,  V.  Rosi- 
brotlare , objurgare , reprehen-  gnèid. 

dere  , arguere  , increparé  , ré-  Arsinon. , il  mangiare , cha 
primander , rigenter.  si  la  dopo  cena  , pusiguo  , 

, Arsensiti , bravata  , lavaca-  commcssatio  , réveillon  , repas 
•po  , riprensione  solenne  , re-  qui  se  fait  au  milieu  de  la  unit 
prehensio  , objurgatio , mercu-  après  avoir  veillé  , dansé  ec. 
riale,  algarade,  réprimande  , Arsion , strumento  per  pren- 
saccade.  der  gli  uccelli  , scarpello,  pe- 

Arsentì  , colui  , al  quale  dica ? casses , laquei  ac £ aves 
sono  caduti  gli  intestini  nelle  capiendas  , ar<;on. 
coglie  , crepato  , enterocelicus  , Arsìs  , V.  Arsqtà.  Arsìs , 
raptus , qui  a un’ernie , une  V.  Narsìs. 
descente  de  boyauv. , une  ru-  Arsole  , metter  nuove  suo- 
pture  , un  entérocèle.  la  alle  scarpe  , risolare  , noruv 

Ar sentisse  , ricuperar  il  sen-  soleas  suppingere  , resseipcler. 
so  perduto,  risentirsi , sensus  Arsolk , risoluto  , pronto, 
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determinato , che  subito  ri- 
solve , promtus , alacer , para - 
tus  , rdsolu  , déterminé. 

Arsolura  , dicesi  le  nuove 
suola  poste  a scarpe  vecchie, 
risolatura  , v.  dell’uso  . . . . 
carrelure. 

Arsoti , quella  parte  della 
sella  , o del  basto  , fatta  a 
guisa  d’  arco , arcione  , arcus 
ephippioruni , arcon  ; la  parte 
eli  dietro  dicesi  trousse-quin. 

Arsonè  , salutare  , saluterà 
dicere  alicui  , salutare  , coni- 
pellare  aliquem  , saluer  , me- 
taf.  percuotere  , dar  busse  , 
cadere , verberare  , frappe  r. 

Arsorsa  , mezzo  , spedien- 
tc  , verso  , via  , ratio  , mo- 
dus , concilium  , ressource.  Fè 
n’  arsorsa  , racconciar  i fatti 
suoi , rimpanuucciare , vires 
resumere  , rejicere  se  , faire 
ressource. 

Arsórt , pezzo  di  ferro,  di 
rame,  d' acciajo  , o di  altra 
materia , che  fermo  da  una 
bauda  si  piega  agevolmente 
dall’  altra  , e lasciato  libero 
ritorna  nel  suo  primo  essere, 
ond’  egli  fu  mosso  , molla  , 
elasterinrn  , ressort. 

Artai,  quel  piccolo  pezzo, 
ebe  si  leva  nel  raffilare  pan- 
no , drappo  , o simili , rita- 
glio , resegmen  , retaille , mor- 
ceau  , picce  , rognure. 

Artajor  , colui  , che  vende 
salame  , cacio , ed  altri  simili 
mangiari  , pizzicagnolo  , sala- 
rius  , salsamentarius  , porci- 
narius,  charcutier. 

Artaiòira , colei , che  vende 
salame  , cacio , ed  altri  simili 
mangiari 

Arlapè  i cavèi  , increspare 
i capelli , crispare  crines  , ta- 
per  Ics  chevcux. 
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Artapura,  increspatura  del 
capelli  fatta  col  pettine  .... 
tapure. 

Artemisia  , erba  odorosa  , 
le  cui  foglie  sono  simili  a 
quelle  dell’  assenzio  , ma  al- 
quanto più  larghe , e verdicce 
aldi  sopra , giova  agli  effetti 
isterici , e chiamasi  volg.  erba 
di  san  Gioanni , o artemisia  , 
artetnisia  , annoise  , lierbe  de 
la  saint  Jean. 

Artense , ritignere  , tigner 
nuovamente  , ilerum  tingere  , 
rursus  aliquid  colore  in/icercf 
reteindre , biser. 

Artent , addiet.  d’  artense  , 
tinto  di  nuovo , ritinto  , rur- 
sus colore  infectus , bisé. 

Artesan  , V.  Artista. 

Articióch  , spezie  di  cardo, 
che  fa  una  boccia  a guisa  di 
pina  , ed  è buono  a mangiare, 
carciofo  , cinara  , cardus  ga- 
tivus  , artichaut , figur.  per 
rama  risina  V. 

Artirè  , dar  ricetto  , rico- 
verare , ricettare  , excipere  , 
recipere  , receptarc  , hospitio 
excipere , retirer  , loger.  Ai'- 
tirè  , per  tirar  in  dentro  , far 
rientrar  in  se  stessa  una  cosa, 
retrahere  , reducere , contra- 
here  , retirer  en  dedans.  Ar- 
ti resse  , ricoverarsi  , ridursi  , 
se  recipere  , conferre , divertere 
alic/uo  , se  retirer  en  quelqua 
lieu  , se  coniiner.  Artiresse  , 
per  tirarsi  indietro , submo- 
vere se,  recedere  , reculer,  se 
tirer  en  arrière.  Artiresse , 
parlandosi  de’  nervi , vale  rac- 
corciarsi , contrahi , se  con- 
tracter  , se  resse rrer. 

Artista  , artefice  , artigiano, 
artista  , artifex  , operarius  , 
opijex  , artisan  , ouvrier. 
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. jirtfnì , ritenere  , conti  nere, 
cohiberc , retenir,  arrèter.  Ar- 
tfnì  , per  tenere  a mente , 
memoria  tenere  ,'  retenir  , ap- 
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Mcher  l’esprit , se  r&réer , £e 
délasser  , prendre  un  pcu  de 
relàche. 

Artrossà  , add.  d’  artrossè  , 


prendre  par  coeur.  Ariani , per  raccorciato , ripiegato  , suc- 
tener  segreto,  non  palesare  , 1 cinto , conlractus\  trousse. 
rem  commissam  retinere  , si-  I Artrossè , o artrossesse , sbrac- 

are , tacere  aliqiùd , garder  ciarsi , essere  sbracciato  , aver 
le  secret.  Ariani , per  ritener  I le  maniche  rimboccate  sino  al 
in  corpo  , contrario  di  vomi-  gomito , brachia  nudare , avoir 
tare  , retinere  , retenir  , gar-  I le  bras  relroussé  jusqu’au  cou- 
der.  Arguisse  , anl$rtnisse  , | de.  Artrossè  i cavei  , arric- 
ciare , tirar  su , ripiegare  i 
capelli , contrahere  crines  , re- 
trousser  ses  cheveux.  Artros- 
sè  , o artrossese  la  vesta  , ac-, 
cordare  , ripiegare , succigne- 
re  , alzar  su  la  veste  , conira - 
bere , succingere  vestem , trou% 
ser  ses  habits. 

Arvangesse , vendicarsi , ul- 


ritenersi , astenersi , contener- 
si , abstinere  , se  retenir  , se 
contenir , s’abstenir  , se  nio- 
dérer.  Artnì  , o artnisse  , te- 
ner per  se  , serbare  , sen>arey 
conservaj'e , retenir  , garder 
pour  soi. 

Artochè  , ritoccare , rursus 
tangere , remanier.  Artochè  un 


travaj  , un  opera , ritoccare  un’  1 cisci  , se  venger  , se  revancher, 
«pera  , vale  aggiungervi  qual-  rendre  la  pareille.  Per  riscat- 
tile cosa,  e lavorarvi  sopra  tarsi  , riscuotersi  nel  giuoco, 
di  nuovo  , o ricorreggerla , rivincer  quello  che  si  era  per- 
opus  aliquod  recognoscere  , re-  I duto  , quod  amiseris  in  ludo 
tractare  , retexere  , emenda-  l reparare , vicem  in  ludo  re-' 
re  , elimare , expolire  , retou-  I pendere  , se  racquitter. 
eber , corriger,  reformer,  per-  1 Arvangesse , rendere  il  con- 
fectionner  un  ouvrage.  Arto - I traccambio  deli1  ingiuria  , e 
chè  un  disegn  , ritoccare  un  1 puntura  ricevuta  riscuotersi, 
disegno  , cioè  ritoccare  i con-  I riscattarsi , par  pari  referre , 
torni  , e le  linee  accennate , j ideisti  , se  revancher  , rendre 
o non  bene  espresse , ripas-  la  pareille.  Arvangesse , ar-z 
sal  vi  sopra  colla  matita  , per - I fesse  , nel  giuoco  aicesi  il  l'ir 
ficere  , retoucher , 011  finir  les  vincere  quello , che  s era  per- 
contours. 

Artonbè , V.  Arcaschè . 


duto  , ricattarsi , quod  amise- 
ris in  ludo  reparare , vicem 
Artornè , ristorare , ricreare,  1 in  ludo  rependere , se  racqui  t~ 
confortare,  ree  reare y consolari y I ter  , regagner  ce , qu’on  ayait 
rejicere , re f avere , refoci Ilare , perdu. 

sublevare , récréer , délasser  , I Arvanghè  , vangar  di  nuo- 
amuser , égayer  , réjouir , di-  I vo , rivangare  , iterum  bipalio 
▼crtir  , con  torte  r.  Artornes - I fodere  , boyer,  bécher  de  nour 
se  , ricrearsi , ristorarsi  , al-  veau  , mctaf.  ricercare  , rian- 
levari  , animum  relaxare  , se  dare , iterum  investigare  , per * 
peficarc  j se  sublevare , se  re-  I lustrare  , perquircre  , percun* 
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rere  , perscrutavi  , creuser  , 
fouiller , tàchcr  d’approfondir. 

Arrangia  , t.  di  giuoco  ri- 
catto , riscatto  nel  giuoco  la 
seconda  partita  , che  il  per- 
dente giuoca  per  rifarsi  della 
prima  , lusionis  iteralio  , re- 
petit a lusio  , revanche.  JDè  i 
arrangia  , dar  «il  ricatto  , reci- 
dere alicui  certaminis  potesla- 
tem  , J'acere  lusus  repetendi 
copiane , donnei'  la  revanche. 
Arrangia  , per  pariglia  , ven- 
detta , contraccambio  , hosti- 
me.nlum  , rernuneratio  , e in- 
dici a , revanche. 

A rubaton  , rotolone  , ro- 
tolando , rotando  ; andò  a ru- 
balon  , rolutari  , en  roulant. 

A ruè , V.  A broa. 

Aruè , arrivare,  giugnere, 
pervenire  , adrentare  , avveni- 
re , accèdere  , parvenir  , ar- 
river , aborder. 

Arride  , rivedere  , riscon- 
trare , rccognoscere  , perpen- 
dere,  examinare  , revoir , exa- 
miner.  Uè  n'arvista  , vale  lo 
stesso.  Aivfdse , V.  Adièù. 

Arvendiòira , ri  venditrice  di 
cose  minute  , rivendugliola  , 
trecca  , copa  , caupcna  , iniilier 
propola  , revendeuse  ; riven- 
ditrice di  cose  da  mangiare  , 
trecca  , mulier  ejculenta  , ren- 
dens , copa  , revendeuse  , her- 
hière  , fruitière  , vendeuse  d’ 
herbes  , de  fruits,  de  légumes. 

Arrendior  , rivendugliolo  , 
die  rivende  cose  minute , pro- 
pola , revendeur  ; rivenduglio- 
lo di  cose  da  mangiare  , trec- 
cone , caupo  , cxulentoruni 
propola  , revendeur  de  legu- 
jnes  , fruita,  herbages  etc. 

Atvfni  , dicesi  di  cibo , o 
bevanda  , clic  non  si  può  di- 
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gerire , e ne  riviene  il  gnstc* 
in  bocca , nauseare , ruttare  , 
ganci  dijjìcultcr  concocjuitur  r 
révenir.  Arreni  , si  dice 
delle  cose  secche  , e passe 
messe  nell'  acqua  , ammol- 
lirsi , rigonfiare , rinvenire  , 
rernollescere , render , faire 
revenir  Ics  clioses  seches,  eu 
Ics  mettant  dans  l'eau.  Arre- 
ni , dicesi  del  dare  la  prima 
cottura  alla  carne  , ad  erbag- 
gi, e simili,  fermare , leriler 
cogliendo  carnes  a putredine 
difendere  , refaire  , revenir. 
Arreni,  per  divenir  cedente, 
madesccre , se  ramollir.  Av- 
venisse , riaver  , ricuperare  gli 
spiriti , il  finto  , riaversi , rin- 
francarsi , ritornar  in  se  , col- 
ligere  spiritimi  , vircs  resume- 
re , anhelitum  recipere  , se  ra- 
voir  , reprendre  ses  forces  , se 
remettre  , revenir.  Avvenisse , 
disingannarsi , uscir  d’ingan- 
no , riconoscere  la  verità  del- 
! le  cose  , correggersi  , emen- 
darsi , rientrar  in  se  stesso  , 
errorem  cip  onere  , resipi scere , 
ad  melioreth  frugem  se  reci- 
pere , revenir  de  ses  erreursy, 
de  ses  opinions  , s’en  désabu*- 
ser , revenir  à soi , revenir  de 
ses  dcbauches. 

Arvers  , colla  panda  all’in- 
sù , o in  sulle  reni , supino  , 
supinus , resupinus  , couché  U 
la  renverse  , renversé  , cou- 
ché sur  le  dos , couché  le 
vèntre  en  l’air  ; figur.  dicesi 
anche  di  vino  , che  ha  dato 
la  volta  , cercone , vino  gua- 
sto , cappa,  vin  tonrné  , vin 
gdté. 

Avversò  , dicesi  delle  acque, 
quando  scorrono  fuori  del  lo- 
ro letto  , riboccat  e j traboc- 
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care , cxundare  , extra  ripas 
effwidi  , déborder. 

Arvfrsè  le  scudclc , bulcie 
d’  sot  ari  su  , mettere  le  sto- 
viglie colla  bocca  all'ingiù,  o 
a rovescio  , rimboccava , . in- 
vertere os  , renverser  uu  vas. 
Arvfrsè,  voltar  sossopra  , get- 
tar sossopra  , gettar  a terra  , 
rovesciare  , ribaltare , subver- 
tere , pcrvertere  , inverlere , 
renverser.  Arvqrsesse,  lasciar- 
si andar  indietro  , lasciarsi 
andar  rovescio , rovesciare  , 
resupinari  , inverti  , tomber  à 
la  renverse.  Anfrsesse  , par- 
landosi di  vino,  divenir  cer- 
cone , dar  la  volta  , inccrco- 
nire , vappam  fieri  , s’aigrir  , 
se  toorner , devenir  lotiche. 
Arvfrsò , aivqrliè , arvollè , ar- 
rovesciare festremitù , o la 
bocca  d’alcuna  cosa  , come  di 
sacca,  lenzuola  , maniche,  rim- 
boccare , oram  , os  inverlere  , 
maràcas  invertere  , x’eplier  , 
renverser. 

An’frsc  , arvuitè  , anbossè  , 
rovesciare  , ribaltare  , dar  la 
volti)  , mandar  sossopra , sub- 
vertere , renverser , faire  tré- 
buclier  , faire  tomber.  Arv$r- 
s esse , arvuitcsse  , dicesi  di 
biade  in  piedi  , allorché  per 
pioggia  , o vento  impetuoso 
le  rovescia  , allettare  il  grano 
sai  terreno , prosternerò  , ver- 
ser.  ’L  temporàl  a la  arvuitù 
tut  ’l  gran  , la  tempesta  ha  al- 
lettati i grani  , tempestas  pro- 
stravi segetes  , l’orage  a versò 
les  blés.  Arv$rsesse , parlan- 
dosi di  carri  , e simili  vale 
stravolgersi , . capolevare , sub- 
verli , se  renverser. 

An’erlia  , V.  Ardobia. 

Arvei tic  , arrovesciare  1'  e- 
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stremiti  , o la  bocca  d’alcuna 
cosa  , come  di  sacca  , mani- 
che , lenzuola  , e simili  , rim- 
boccare , oram  , os  invertere  , 
replier,  renverser. 

Aruga  , erba  nota  di  sapore 
acuto , che  mangiasi  in  insa- 
lata , ruca , eruca  saliva  , ro- 
quettc.  Aruga  gentil , o rughet- 
ta , ruchetta  , sisymbrium  te- 
nui folio  , eruca  temùfolia  , ro- 
quette. 

Arvià  , V.  Ad  rèi. 

Arviè  , dar  vigore  , avvi- 
vare , vires  , vigorern  ajferre  , 
excitare  , animer , ranimer. 
Arvicssc  , prender  vigore  , 
avvivarsi,  vires  sumere -,  vii vi- 
scere, virescere1  reprendre  for- 
ce , vigueur  , se  rallumer. 

Arvirè  , rinvolgere  , obver- 
tere , renverser , plier , rctour- 
ner.  Arvirè  un  sgiajlon  , gi- 
rar un  mostaccione , colaphum 
impingere  , donner  , làcher  uu 
soufflet.  Arvirè  , virò  i dent  , 
proprio  de’  cani  quando  nel 
ringhiare  ritirano  le  labbra  , 
e mostrano  i denti , digrigna- 
re , frendere  , cingi  , grincer 
Ics  dents  , per  simil.  si  dice 
anche  dell’uomo  : per  ripren- 
dere acremente , rampognale, 
increpare  , ravaudeiv 

Arvirè , metter  una  cosa 
colla  bocca  all’iugiù  , rimboc- 
care , invertere  os , renverser. 
Arviresse  ant  la  pover  , volto- 
larsi , volulari , se  vautrer. 
Arviressse  , o virasse  , mutarsi 
di  parere,  sententiam  mutare , 
ebanger  d’avis.  Arviresse  a un, 
rivoltarsi  ad  alcuno  , rispon- 
dere con  parole  , o con  latti 
a chi  t’abbia  provocato  , di- 
fendersi anche  coll’  offendere 
l'avversario  , armili  in.  alitjuent 
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vertere , par  pari  referre  , se 
révolter  contre  queiqu'un , 
lai  résister  , se  rebéquer , se 
tourner  contre  queiqu’un  , lui 
faire  face  , lui  tenir  téle. 

Arvoltè , Yale  lo  «tesso  che 
rivolte  V. 

Annata  , il  roYesciarsi , il 
ribaltare  d’una  carrozza , e si- 
mili , subversio , versade. 

Arvuitè  , V.  sopra  Arvfrsè , 
Arvui lesse  , per  cader  per  ter- 
ra , promere  , tomber , se  ren- 
verser. 

, Arvuìtesse , cader  per  ter- 
ra , concidere  , promere , tom- 
' ber. 

Aruv , o Arìv  , arrivo , ad - 
ventus , accessus , arrivée,  abord. 

As , legno  segato  per  lo 
lungo  dell'albero  , di  grossez- 
za di  tre  dita  al  più  , asse  , 
ossia  , asser , pianelle  , ais.  Se 
è di  piu  grossezza  dicesi  slep- 
pa , pancone  , asser , palp lan- 
che. As  sutil , panconcello  , 
asserculus  , latte , contrelatte. 
As  , un  sol  punto  sopra  un 
dado , o carta  da  giuoco , as- 
so , canis , canicula  , as.  As 
da  fior , asso  da  fiori  . . . . 
baste.  Per  il  culo  , in  m.  b. 
auus , podest , culus  , le  cui , 
le  dernère  , les  fesses , le  fon- 
dement.  As  da  chèùr , as  da 
quader  ....  ponte. 

A sang  freid , a sangue 
freddo , con  animo  posato  , 
pacato  animo  , à saugh  froid, 
de  dessein  , prémédité. 

Asar  , rischio,  zara , discri - 
men  , periculum  , casus , ris- 
que  , danger.  Butè  a V asar  , 
metter  a rischio  , a zara  , ri- 
sicare , periculum  subire , ex- 
poser  au  hasard  , en  danger. 
A va  Vasar  , o a vasar , par- 
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tìcelle  dubitative,  che  Taglioni 
forse  , può  darsi  il  caso  , può 
essere , fieri  potest , forte , peut- 
étre  , peu  s’en  fa  ut,  A s’  dà 
Vasar  , a s’  dà  ’l  cas  , avvie- 
ne , accade  che  , per  sorte  , 
succede  , che  , forte  contin- 
git , accidit , ut , il  arrive  y 
que , il  se  trouve  par  hasard  t 
que  , etc.  4 

Asarè , arrischiare,  metter 
in  ciménto,  in  pericolo  , pe- 
riclitari  , experiri  , in  disagi- 
meli adducere  , vocare  , ha- 
sarder , aventurer , risquer  , 
mettre  en  péril , en  danger  , 
exposer. 

Asaresse , asar  desse  , arri- 
schiarsi , aver  ardire  , audere9 
oser  , avoir  la  hardiesse. 

Asaros  , arrischiaute  , nw- 
dens  , audax  , bardi , hasar- 
deux  , qui  «'exposé  au  danger. 

A sant , a salti  , saltello- 
ne , subsultim , en  sautant. 

A s’ dà  7 cas , V.  Asar . 

A sdesse  , addarsi , avvez- 
zarsi , animum  adjicere , ap- 
pellere  , insuescere  , s’adonner, 
se  plaire  • parti culièrement  ìi 
quelqne  chose  , a’y  appliquer, 
s’habituer. 

As$la , o assilla , concavo 
dell’appiccatura  del  braccio  col» 
la  spalla , ascella , ditello , afil- 
la , aisselle.  ’jL  crèùs  di’  assil- 
la , ditello  , axilla , goussct , 
le  creux  de  l'aisselie.  Lf  spus - 
sòr , ch’ai  ven  da  sol  l’assil- 
la, odore  sito  di  ditello,  hir- 
cus  , hircius  fcctor  , gousset  9 
odeur  puante , qui  sort  de» 
aisselles. 

Aserb , brusch , acetoso , bru* 
sco  , acido  , acidus  , aigre  , 
acide.  Aserb  , di  sapore  aspro, 
e astringente  , lazzo  , acidus , 
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ttìpticus , astriclorius  , apre  , 
sur  , acide  , aigret. 

A seid  p?r  séùl , a suolo  a 
suolo  , disti  nate  , ordinatim  , 
par  couclies. 

Asì , \ vino  inforzato  , che 
serve  per  condimento , aceto, 
acetimi , vinaigre. 

Asidenl , o assident , è uno 
svenimento  profondo  , e subi- 
taneo, nel  quale  il  paziente  con- 
tinua a stare  senz’  alcun  sensi- 
bile calore,  moto,  senso , o res- 

5 trazione,  sorpreso  da  un  fred- 
o sudore  per  tutto  il  corpo, 
le  di  cui  parti  impallidiscono, 
e si  fan  fredde  , come  s’  ei 
fosse  morto , sincope , sinco- 
pe , syncope , évanouissement, 
défaillance  , pnmoison. 

Asienda , amministrazione 
degli  affari  domestici , azienda, 
rei  domestica;  , o familiaris 
adminislratio  , ras  domestica , 
res  familiaris , les  intéréts  do- 
mestiques , l’administration  de 
ses  affaires,  des  affaires  par- 
ticulièrcs.  , 

A sigh  sagh , a ghirigori , 
a zigzag  , sorta  di  ricamo , 
■opere  phrygia  loxodromice  dis- 
posila , broderie  en  zigzag. 

Asilè  , chi  fa  , o vende  ace- 
to , aceti  conditor  , vel  pro- 
pola , vinaigrier  , marchand  de 
vinaigre  , qui  fait , ou  qui 
vend  le  vinaigre. 

Asin'el  d’ uva  , fiocine  , aci- 
no , acinum  , grain  de  raisin. 
Spreme  V asiaci , far  il  bac- 
chettone , piclatem  , o religio- 
i nera  affectare , ostentare , taire 
le  miquelot. 

Asiòs  , aserb , br uscii , ace- 
toso , acido  , acidus , aceteus, 
aigre  , acide  , aigret. 

Asia  , agg.  a ferro  , vale 
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temperato  con  l' accia  jo , ao- 
ciujato  , chalybe  medicatili  , 
acéré. 

Asie , unir  il  ferro  coll’ac- 
ciajo  per  renderlo  tagliente  , 
o più  saldo  , inaccia jare  , ri- 
nacciajare  terni,  delle  arti  , 
chalybe  medicare  , acérer. 

Astiti  , baiarla  , pezzo  di 
acciajo  , che  copre  lo  scodel- 
lino delle  armi  da  fuoco  , e 
contro  cui  dà  la  pietra , che 
ha  il  cane  , martellina  , lami- 
na chalybx , cui  allisus  cata- 
pulta canis  igneni  eccitai  , 
batterie. 

Asma  , malattia  , che  im- 
pedisce la  respirazione  , asma, 
difjicultas  spirilus  , anhclatio , 
astiane , courte  haleine. 

Astiarla , modo  di  proce- 
dere indiscreto  , scortese  , asi- 
naggine , asinerìa , mellonag- 
gine , balordaggine , goffaggi- 
ne , babbuassaggine , baccelle- 
ria  , pecoraggine , stupidezza, 
insedia , sloliditas  , insai  sita*, 
ineptia  , bétisc  , lourderie. 

Asnas , asinaccio  , asinerie, 
uomo  zotico  , ignorante  ec. , 
asi/tus , lourd,  grossier,  stu-^ 
pide  , fat , àne  , bète  , téty. 

Asnè,  guidator  d'asini  , asi- 
najo  , agaso , aselli  agitalor , 
couducteur  d’ànes , àmer. 

Asnèt , asinelio,  piccol  mic- 
cio , asellus , petit  baudet. 

Asnon  , V.  Asnas. 

Aso  , asino  , miccio  , asi- 
mis  , àrie  , bourique  , baudet. 
Per  ingiuria  dicesi  ad  uomo 
zotico  , scortese  , di  rozzi  co- 
stumi , asinus  , slupidut , ru- 
sticus,  brutus,  inurbunus  , gros- 
sier , stupide  , àne , sot , bète. 
L’  aso  sghia  s’  a l’  è . aera  , 
s’  a i’  è cosi , modi  di  dire  , 
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clic  vagliono  Torse  , può  esse- 
re , che  non  sia  cosi- , forse 
non  è cosi.  Pfr  un  poni  Mar- 
tin a l’  a parlili  l’  aso  , per 
un  punto  Martin  perse  la  cap- 
pa , minima  queeque  inlerdum 
graviora  evertunt  ne  goti  a , pour 
un  point  Martin  perdit  son 
àne.  Esse  l’  aso  dfl  comun  , 
esser  1’  asino  , durar  latica  da 
asino  , hominem  clilellarinm 
esse  , ótre  le  soulTre-dotileur. 
Ixivè  la  testa  a l’  aso  , durar 
fatica  a olii  noi  conosce  , la- 
terem  la  vai  e , s la  ver  bi  tòte 
d’un  jtne  , on  y perd  sa  les- 
sile. Fè  d’  quest  ìon  d'  lana 
caprina  , disputar  dell’  ombra 
deli’  asino  , <li  cosé  frivole  , 
de  lana  caprina  disputare  , 
disputer  sur  la  pointe  d’une 
aiguille.  Chi pèùl  nen  baie  l’oso, 
bai  ’l  basi  , cbi  non  può  dar 
all'asino^  dà  al  basto,  cioè 
chi  non  può  vendicarsi  con 
chi  e’  vorrebbe  , si  vendica 
con  chi  può , qui  dominum 
tdcisci  ncqui t , percuth  sennini , 
qui  ne  peut  batlre  le  chevai, 
bat  la  selle.  Taca  l’ aso  dova 
vèiil  ’l  padron , s’  fi  luv  lo  man- 
gia , so  don , lega  l'asino  dove 
vuol  il  padrone,  s’  ei  si  scor- 
tica , suo  danno , cioè  far  quel 
che  ci  è commesso , morem 
gerere  , fais  ce  que  ton  maitre 
ordonne.  Bfrle  d’ aso  yòlo  nen 
an  ciel  , raglio  d’  asino"  non 
vola  in  cielo , cioè  le  pre- 
ghiere degli  sciocchi  , ed  in- 
discreti non  sono  udite  , stul- 
iorum  vota  non  exaudiuntur  , 
prióre  de  fou  n'est  point  écou- 
tée.  La  biava  l è nen  /aita 
pfr  y aso  , le  cose  scelte,  ’e 
di  pregio  non  son  fatte  pei 
«uimudi , asinus  strumenta  vali , 
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quam  aurum  , Tavoine  n’est 
pas  pour  les  ànes. 

A soa , a toa  , a vòstra  sa- 
lute , modi  di  dire  alla  mensa 
quando  si  beve  , ti  fio  un  brin- 
disi , bevo  alla  tua  salute , sa- 
luteni  libi  propino  , prospera 
libi  opto  , h volle  sauté  , a tal 
invita  si  risponde  boa  prò 
fassa  V. 

A so  corno d , a sue  como- 
do , a suo  bell’  agio  , quitta 
per  tempus  licebit , commodo 
suo,  o tuo,  à son  poiut , ù 
loisir. 

A so  dispet , a suo  dispet- 
to , suo  malgrado  , se  inviso  , 
malgré  lui,  inaigli*  scs  dents. 

A ;.o  scinge , a suo  piaci- 
mento , ad  siami  arbitrimi  , 
modo  suo , à son  soul. 

Aspa  , strumento  fatto  d’un 
iKistoncello , con  due  traverse 
in  croce  contrapposte  , e al- 
quanto distanti  tra  loro  , so- 
pra le  quali  si  forma  la  ma- 
tassa , naspo  , aspo  , a labrum, 
de  rido  ir. 

Asperges , aspersorio  , stru- 
mento per  aspergete  coll’acqua 
santa , scombercllo  , asper- 
sori urn  , aspersoir  , asperges  , 
goupilion  à jetter  de  l’eau  bè- 
ni te,  V.  Sperges. 

A spron  batù  , a spron  bat» 
luti , a tutta  carriera  , veloce- 
mente , quam  celerrime , citato 
equo , adaclis  calcaribus  , a. 
etrippe  clicval. 

Asso  fetida  , spezie  di  gom- 
ma gialliccia  d’un  odor  torte, 
c spiacevolissimo  , assa  fetida  , 
assa  feetida  , assa  fètide. 

Assag  , alasi , saggio  , as- 
saggio , degustano  , specimen, 
essai  , épreuve,  montre. 

Assai , legno , o ferro , clip. 
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passa  nel  mezzo  delle  mote 
u un  carro  , U'uua  carrozza, 
intorno  all’estremità  del  quale 
si  sostengono  , e girano  , det- 
to comunemente  sala  , axis , 
essieu. 

. Assal  iti , acciajuolo  , ignia- 
riuni  , fusù  , briquct. 

Asse  , assai , multimi  , ajfa- 
tim  , beaucoup  , assez.  Per  ab- 
bastanza , sai , satis  , assez  , 
suiti  sainmeut. 

A ssei , acciajo  , ferro  raffi- 
nato , nueleus  ferri , ckalybs  , 
acier. 

Assilla  , quel  concavo  , che 
è sotto  il  braccio , ascella , 
ajcilla  , aisselle. 

Assidmt , caso  repentino  di 
malattia  , sintomo  , synthoma  , 
symptòme. 

Assiguà  , polizza  di  stato 
da  pagarsi  colla  vendita  de’beni 
nazionali  , assegnazione  , asse- 
gnato , diaria  , vai  lilera  , pe- 
cunia via  publica  auctorilate 
fungentes  ,<  moneta  chartacea  , 
ass.gnat. 

Assisie  , diconsi  quando  un 
giudice  supcriore  tiene  il  suo 
tribunale  , e rende  giustizia  in 
quello  d’  un  inferiore  partico- 
larmente per  far  giustizia  ai 
privati  contro  di  questi,  co- 
inilia  superiorum  jiulicum  ad 
inquirendiun  , jus  redicendurn 
contra  inferiores  , giusta  la  la- 
tinità de'  tempi  di  mezzo  , as- 
sisice , le  assise  , t.  di  corte 
.....  assises. 

Asslà , asslè  , as siiti , V.  as- 
ili , aste  , aslin.. 

As  .ul , o assai- , (Strumen- 
to di  ferro  tagliente  , con  ma- 
nico di  legno  , che  serve  per 
tagliate  , c fender  legno , od 
altre  cose , scure , scura , ac- 
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cetta  , securis  , bipennis  , ha» 
che  , coignée. 

Assurdi , dim.  d'  assur. 

Asia  , strumento  lungo  , e 
sottile  , per  lo  più  di  ferro 
nel  quale  s’inlitzano  i carnag- 
gi per  arrostirli , schidione  , 
spiedo  , vera  , broche.  Per  una 
spezie  d’arme  da  guerra  , asta  , 
basta  , lance.  Asia  per  simi- 
litudine dicesi  ad  un  legno 
sottile , lungo , e pulito  per 
diversi  usi  , cosi  asta , o ma- 
lli dql  baldachin  , d’ima  ten- 
da , d’un  fanal  , d’un  drapò  , 
d’ un  confalon  , d’  una  eros  , 
asta  , bastone  , manico  , ba- 
sta , baculus  , bàton  , manche. 
Dicesi  pure  asta , a molte  altre 
cose , sebbene  più  piccole,  cosi 
asta  d$l  pqncl , asticciuola  , 
basta  , hainpe  d'  un  piuceau. 
Asta  d$l  compars  , asta  del 
compasso  , crus  circini , bran- 
che , jambe  d’uu  compus. 

As  tesse  , acomodesse,  sede- 
re , riposarsi , adagiarsi , po- 
sando le  natiche  su  qualche 
cosa  , assidere  , considere  , se- 
dere  , incidere  , s'asseoir , ótre 
assis. 

Astnisse , astenersi  , absline- 
re,  sibi  temperare  , s’abstenir , 
se  priver. 

A si’ ora  , a quest’ora,  pre- 
sentemente , modo  , mine , in 
prtesens  , présentement,  mai n- 
tenant , à préseut , d’abord  , 
sur  le  camp.  A sl’ora , vale 
anche  giuntai , ormai , buona 
pezza  fa  , jam  , jamdudum  , 
jamdiu  , il  y a long-tenips.  .. 

A strassaoat , a pota  d’eòi  , 
pr’ un  bacon  d’ pan  , a vilis- 
simo prezzo,  a bassissimo  prez- 
zo , vili  prelio , leruncii , à vi! 
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prix , à bon  marche , ponr 
un  zest. 

Astrus , recondito  , oscuro  , 
difficile  a capire  , astruso  , ab- 
Strusus  , abstrus , obscur , pro- 
fiond. 

Asur , V.  Assur. 

Asur , aggiunto  di  colore 
alquanto  più  pieno  del  cile- 
stro  , che  anche  si  dice  tur- 
chino f azzurro , cccruleus , cce- 
sius  cyaneus , in  cceruleum  ver- 

{\ens  , azur  , azuré  , de  cou- 
eur  d’azur , bleu.  Asur  oltra- 
marin  , è colore  più  pieno  , 
o più  vivo  dell’  azzurro  ordi- 
nario , azzurro  ollrnmarino  , 
....  bleu  d’outremer.  Quest’ 
azzurro  si  fa  della  pietra  detta 
lapislazzalo.  Asur  d’  biadet  , 
azzurro  di  biadetti  , si  fa  delle 
lavature  delle  miniere  di  Spa- 

Sna  , e atnendue  servono  a 
ipingere  a olio,  a fresco  , e 
a tempera.  Asur  d’Almagna , 
azzurro  d’  Allemagna  , serve 
per  lo  stesso  uso.  Asur  d’ 
smalt  , o smaltili , è fatto 
con  vetro,  e serve  a dipin- 
gere a fuoco , e a tempera. 
Asur  burliti  , azzurro  che  ci 
capita  da  Berlino.  Ver d asur , 
verd’  azzurro  sorta  di  colore , 
che  è color  dell'aria  , e della 
marina  , color  venetus  , céla- 
don. 

Alach  , attacco  , attacca- 
mento, nexus,  adhcesio , union, 
liaison  , connexiou.  Alach  , o 
.atacament , per  affezione,  stu- 
di um  , amor  , arder , studium 
ardens  , inclination  , engage- 
ment , passion.  Dè  l’  atach  a 
un  , prender  gara  con  uno , 
petere  , appetere  , lacesstri , 
provocare  , aggradi , attaquer 
quelqu'un  de  paroles,  se  pren- 
dre de  bec  avec  quelqu’un. 
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Dè  V atach  a na  sita , a tue 
fortqssa , dar  l’assalto , aggre- 
dì , oppugnare , invadere  , as- 
saillir  , attaquer. 

Alachè  , attaccare  , appic- 
care , unire  una  cosa  ad  un' 
altra  , j ungere.  , conj ungere  , 
glutinare  , lier  , nouer  , join- 
dre  , unir.  Atachè  ’l  Jeù  , ap- 
piccar il  fuoco,  in  s.  att.  ignem 
injicere , subjicere , incendere , 
allunier  le  feu  , brùler  ; in  s. 
n.  ignem  concipere , brùler. 
Atachè  ’l  mal , attaccare  il 
male  , inficere  , conununiquer 
san  mal.  Atachesse  ’l  mal , ap- 
piccarsi il  male,  il  morbo  con- 
tagioso , invadere  , corripere  , 
incessere  , adoriri  , se  repan- 
dre , se  comaiuniquer.  Mal 
dia  s’ ataca , morbo  conta- 
gioso , contagium  , mal  conta- 
gieux , qui  se  communiquc. 
Atachè  , parlandosi  de’  semi  , 
e delle  piante , quando  al  leti- 
cano, e si  apprendono , radices 
agere  , prendre  racinc.  Par- 
lando degli  innesti , appicca- 
re , comprehenderc  , prendre. 
Atachesse  , attaccarsi , adhce- 
rere  , complecti  , se  adjunge- 
re , se  tradere , sequi  , se  de- 
dcre , stadere  , operam  dare , 
s’attacher , s’appliquer. 

A tai  , avv.  a proposito  , 
commodum  , à propos.  V pii 
a lai  , esser  utile  , esser  op- 
portuno, convenire,  giovare, 
conducere  , conferre  , prodes- 
se , ètre  utile  , servir  , valoir, 
convenir.  A ven  a tai  che  ec. , 
per  buona  sorte , fortunata- 
mente , forte , fortuito  , par 
honheur,  heureusement. 

Alasi , assaggio  , degusta- 
tio  , specimen  , essai  , épreu- 
ve.  Alasi , ferro  lungo , e 
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fiottile , di  cui  servonsi  gli 
fitradieri  per  forar  socchi , e 
panieri , per  tentare  se  vi  sia 
frodo  , fuso  , jìisus  , fuseau. 
Atast , dicomi  quei  legnetti , 
che  nell’  organo  arpicordo  , e 
simili  toccandoli  fanno  sonar 
le  corde , salterelli , tasto  , re- 
gulw  , clavier , sautereau  de 
eiavecin.  V.  Tasi. 

A taslon  , a tentone  , pede- 
tenlim , sensim  , caute , a td- 
tons , à l’aveuglette.  Andò  a 
tasto/i , V. 

A tenp  , e leu , a tempo , e 
luogo,  opportune , tempestive , 
en  tempi  , et  lieu. 

Alenile , attendere,  dar  ope- 
ra , incombere , vacare  , ope- 
ram  dare  , s'appliquer  , don- 
nei' ses  soins.  Per  considera- 
re , star  attento  , adesse  ani- 
mo , ótre  attentif , prendre 
garde.  Per  mantener  L pro- 
messa , promissis  stare , tenir 
parole.  Per  aspettare  , exspe- 
clare  , attendre. 

A tenor  , a tenore  , secon- 
do , juxta  , ad  rationem  , aux 
termes,  selon. 

A testa  , a testa  , a testa , 
a testa  , a quattr'occhi , a so- 
lo , a solo , coram , in  secre- 
to , vis-à-vis  , tóte-à-téte  , en 
fa^e  , cap-à-cap. 

Atilesse , tifasse,  abbigliar- 
si , abbellirsi , aggiustarsi  la 
persona  , se  ornare  , se  ex- 
polire , se  elcganter  ornare  , 
se  parer , s’orner , s'ajuster , 
se  farder. 

A tir  , a tiro  , intra  , ja- 
ctum  , k la  portée.  A tir  da 
quatr , a tir  da  ses , vale  il 
numero  di  quattro , sei  caval- 
li , tiro  di  quattro  , o sei  ca- 
valli , per  una  muta  di  car- 
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rossa  , quatuor , sex  equi  ju~ 
ges , attèllage , à quatte  , ou 
à sii  chevaui. 

A tòch  , a pessi  ,frustalim , 
à brin.  A tochèt , a tòch  , e 
pson , a pesinoli , J'rustillatim  , 
minutatim  , brin  à brin. 

A tò  dispet , a tuo  malgra- 
do , te  invite  , k tou  chien  de 
ddpit. 

A tort , a torto , ingiusta- 
mente , injuria , à tort , sans 
rai  so  n. 

A tò  solage  , a tuo  piaci- 
mento , ad  tuum  arbitrium  , à 
ton  soul. 

A tradiment , a tradimen- 
to , fraudtdenler , dolose  , ex 
insidiis , en  traitre.  Mangè  ’L 
pan  a tradiment , diciamo  del 
mangiare  il.  pane , e non  gua- 
dagnarlo , non  mereri  ali- 
menta , ne  pas  valoir  le  pain  , 
quoti  mange. 

Alrapè  , acchiappare , sor- 
prendere con  inganno , at- 
trappore  , inlercipere  , dolie 
circumvenzre  , tromper  , sur- 
prendre , attraper.  Per  coglier 
sul  fatto  , aliqueni  compre - 
/tendere , deprehendere , ex  im- 
preciso invadere , surprendre, 
atteindre  , attraper  à l’impro- 
viste. 

Aires  , o atràs  , attrezso  , 
arnese  , instrumento  , instru- 
mentum , instrument , outil. 

A travers,  a traverso , trans- 
verse , oblique  , en  travers  , 
de  travers  , de  biais  , de  cóté, 
obliquement.  Andò  na  cosa  p$r 
travers , andare  a male , suc- 
cedere malamente,  uti  for- 
tuna adversa , infeliciter  ce- 
dere alicui , avoir  un  mau- 
vais  succès , réussir  mal.  Pii 
le  cose  pqr  travers , prendere 
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le  '.-ose  a traverso,  perverse , Avans,  avansoi , rimasuglio, 
sinistre  accipere  , inlerprctari,  avanzaticelo  , reliquia?  , reste, 
interpréter  , prendre  cn  mau-  Avans  dia  Inula , rilievo  , ana- 
vaise  part.  A trave rs  , si  «lice  leda  , orimi , restes , reliefs  ite 
di  coi  la  na  , banda,  o simile,  laliìc.  Avans  dia  roca , sco- 
ebe  attraversaudo  il  petto  , e noccbiatura  , pensi  pars  reli- 
le  reni  scende  da  una  spalla  qua  , le  reste  tl'une  quenouil- 
all’opposto  banco,  onde  por-  le  , fju’on  a coiumcncd  il  (i- 
tè  , o tal  a iravers , portare,  lei1.  Avansoi  , avans  d$l  bei- 
ti tenere  a armacollo,  a dea:-  ve , quel  rimanente  del  liquore 
tero , ad  sinistrimi  humcrum  lasciato  nel  vaso  da  chi  ha  l>o- 
gettare  , haberc , porter  , avoir  vuto  prima,  abbeveraticelo  , 
en  bandoulière.  polio  libata  , le  reste  de  ce  , 

Atuari  , ministro  deputato  qu'un  antro  a Ini.  Avansoi  dfl 
da!  Giudice  a ricevere , regi-  goblòt , avanzo  del  vino,  che 
strare  , e tener  conto  degli  occupa  il  tondo  del  bicchiere, 
atti  pubblici  , attuario  , no-  culaccino  , centellino  , sorbil- 
tajo  , acluarii  , vcl  ab  aclis , lum , le  reste  , o le  viu  qui 
gieilier,  notaire.  reste  au  forni  d’un  verrc.  A- 

A tu  p$r  tu , co’vcrbi  stare,  vans  d’ una  passa  d'pan  , sca- 
contenderc  , vale  stare  in  osti-  paron  , scampolo  , panni  reti- 
naia  contesa,  senza  voler  ce-  liquia:  , coupon.  Fè  d’ avans , 
dere  giammai,  pcrlinaciler  con-  avanzare  , accrescere,  amplia— 
tendere  , pari  sorte  componi  , re , avantaggiarc  , acquista- 
temi- tète , se  rebequer,  ne  re,  accumulare,  aumentare, 
pas  cèder,  vouloir  la  dernière.  metter  in  avanzo,  far  acqui- 
ci tuta  corsa  , a tutta  bri-  sto1,  guadagno  , prolitto,  coni- 
glia, a tutto  corso,  citato  equo,  parare  , reni  cumulare  , arn- 
cjfuse , e.ffìisis  habenis , à corps  pliare  , amplificare  , luerari  , 
perdu.  gagner  , amasser  , augmenter 

Aptut  anelè  , al  più,  al  più  , son  bicn , acquérir , avancer 
ad  summum , à toutrompre,  bien  ses  aiFaires. 
tout  au  plus.  Per  continua-  Avansè  , V.  Fc  d’ avans.  mi- 
niente, indeànenter , assidue , vansè , per  isporgere  in  fuo- 
sine.  ulta  inora , toujours  , in-  ri  , exstare  , prominere  , avan- 
•ttssaiùment.  cer.  Per  trapassare  , superare , 

A tilt  me  comad , a tutto  ; vincere  , eccedere  , prestare  , 
mio  bell’agio  , commode , pc-  prcecellere  , devancer , surpas- 
delenlim  , tout  à loisir.  . ser , avoir  l'avantage , vaincrc. 

Avail , v.  contaci,  agguato , Per  soprabbondarc  , redunda- 
insidia,  inganno  , insi  dive,  te-  re,  snperjluere  , avoir  de  re- 
c/uue  , aguet , cmbuciic.  Stè  ste  , avoir  plus  qu’à  suftisan- 
al  avait , agguatare,  insidia-  ce.  Per  restare,  rimanere, 
re,  insidias  tendere , Jaccre , superesse  , rester.  Avansesse  , 
parare  , insidiari,  se  tenir  aux  per  profittare  , aggrandirsi, 
'aguets.  Per  attendere  , o star  proficere  , progredi  , exere- 
aspettando  alcuno  , opperiri , scere  , s’avaucer , taire  de  prò- 
prwslolari , attendre. 
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grès.  Per  pigliar  ardire,  au- 
tiere , prendre  courage.  Per 
farsi  innanzi  , procedere , ob- 
viani  ire  alicui , allei'  en  avaut, 
s’avancer. 

A V a avansà  i pè  fora 
d$l  let , si  dice  di  chi  non  ha 
messo  nulla  in  avanzo  , con- 
trario di  fè  dii  avans  , riihil 
profecit , il  n’a  fait  aucune 
épargne. 

Avantagi , al  giuoco  della 
palla  si  dice  quando  i gio- 
catori avendo  quaranta , l’uno 
d'essi  guadagna  di  poi  il  col- 
po , vantaggio  , unius  colluso- 
ris  in  aliumpost  quadragena- 
riiun  ulrirnque  numerurn  an- 
tecessio  , avantage. 

Avaron , avarone  , spilorcio, 
sordida* , sordide  avarus , très- 
avare  , crasseux. 

Avaslor , strumento  di  le- 
gno , fatto  a campana  per  ver- 
sar il  vino  nella  botte , peve- 
ra , infundibulum , chantepleu- 
re , étonnoir  de  bois  , per  beo- 
ne , detto  per  ischerno , acer 
polator  , vinosus , bibidus , bi- 
bacissima* , grand  buveur , bi- 
beron , iv  rogne. 

Avasar , V.  Asar. 

Avasi , ofrsèri , soprabbon- 
danza d'  acqua  cagionata  da 
pioggia , o da  neve  strutta  , 

Siena  , rovescio , alluvione,  al- 
zamento, inondazione  , elu- 
vio , crue , débordément  d’eau. 

Auditor  , si  dice  a quel  mi- 
nistro , che  rende  ragione,  o 
consiglia  il  Principe  in  mate- 
ria di  grazia  , o di  giustizia  , 
auditore  , cognoscendis  ratio- 
nibus  prtefectus  , auditeur. 

Auditorato  , ufficio,  dell’ au- 
ditore , cognoscendis  rationibus 

Toni.  I. 
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prafèclura  , la  charge  d'audi- 
teur. 

Ave  , voce  latina  , ehe  si 
usa  dire  a chi  starnuta  , Dio 
vi  salvi  , Dio  v’ajuti  , salve  , 
salvus  sis  , ave  , je  vous  salue. 

Ave-Maria  , orazione  , che 
si  porge  alla  nostra  Donna  , 
la  quale  comincia  con  quelle  , 
parole  ave  Maria  , avé  , ou 
ave  Maria.  Si  dice  anche  ave 
Maria  a quei  tocchi  di  cam- 
pana , che  suonano  all'alba  , a 
mezzodì , e alla  sera  , ave  Ma- 
ria   1’  Angelus.  Ave- 

maria  di  mort , avemmaria  de* 
morti , il  sonar  delle  campa- 
ne nella  morte  di  qualchedu- 
no , che  dicesi  anche  passa  . 

glas.  Per  quei  tocchi 

di  campana  , che  sonano  a un’ 
ora  di  notte  per  avvertir  il 
popolo  a pregare  per  i fedeli  de- 
funti, recitando  il  salmo  depro- 
fundis , oil  altre  orazioni , ave- 
marie  , si  dicono  quelle  pallot- 
toline della  corona , minori 
di  quelle , che  si  chiamano 
paternostri , ave  Marie  , ave 
Maria , avé , grains  de  chapelet. 

Avèi , avere , possedere,  lui- 
bere  , possidcre  , consequi , te- 
nere , -avoir , posséder , tenir. 

Avèi  la  brila  sul  còl , dicesi 
dell'andar  liberamente  dove  si 
vuole,  come  fa  il  cavallo  quando 
è in  libertà , e si  dice  per  lo 
più  de’giovani , scorrere  la  ca- 
vallina , o il  paese , licenter 
cursore , couri  r la  bride  sur 
le  col.  Avèi  un  ant  la  man- 
gna  , tener  , o avere  nelle  ma- 
ni una  persona  , aliquem  pe- 
ne* se  habere  , tenir  quelqu’un 
dans  sa  manche  , disposer  sou- 
verainement  de  lui,  étre  en 
état  d’enexiger  ce,qu'on  vomirà. 
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'Avèi  nen  d’onta , tirar  giù  1* 
Imita , mandar  giù  la  visiera, 
non  aver  vergogna  , nè  fac- 
cia , pudorem  tbponere  , nun- 
r.ium  pudori  remiltere  , perdre 
toute  sorte  de  honte. 

Avèi  la  testa  ant  fi  sach  , 
aver  il  cervello  sopra  la  ber- 
retta , inconsiderate  agere , ètre 
sans  esprit , lourd  , avoir  l’es- 
prit  a ut  talons  , agir  saus  ré- 
flcxion. 

Avèi  l’éùi  a la  padela , aver 
l'occhio  a’  mochi , badare  at- 
tentamente a’  fatti  suoi , rebus 
suis  diligenler  stadere , sur- 
veiller  , ètre  attentif. 

Avèi  quale  h cosa  al  sol , 
possedere  beni  stabili , prcedia 
ìiabere , posseder  des  bieus  sta- 
bles. 

Avèi  la  caghfta  , scorrer  il 
ventre  ad  uno  , avere  la  scor- 
re nza  , ventris  /ìujcu  labora- 
re  , avoir  un  flux  de  ventre. 

Avèi  la  sfoira,  in  m.  b.  aver 
la  cacajuola  , Joria  laborare  , 
Itlvum  so/utam  liubere , ayoir 
le  dévoiement , la  foire , le 
cours  de  ventre. 

Avèi  le  scarpe  dfsboclà , a 
scarpata  , le  causse  a la  ea~ 
gassa , aver  le  scarpe , o le 
calze  a cacajuola , averle  senza 
calzare , affibbiare , o legare, 
solutis  uti  calceis , avoir  les 
souliers  sans  boucles , avoir  les 
bas  sans  ètre  liés  , qui  tom- 
bent  sur  les  pieds. 

Avèi  ’l  magon , V.  Fè  saca. 

Avèi  ’l  gatti , ’l  vfso  , ’l  gi- 
get , esser  io  zurlo  , loelitia , 
cupidUaie  gestire  , efferri  , 
ètre  ravi , ou  transpprté  de 
jote,  avoir  graud’envie  de  quel- 
que  chiose. 

Avèi  una  cosa  su  la  ponta 
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di  dì  , saperla  ottimamente  » 
in  numerato  habere  , savoir 
parcoeur,  savoir  parfaitement, 
ètre  iustruit  à foud  de  quel- 
que  chose. 

Avèi  vos  an  capitai , esser 
in  credito , tnultum  posse,  gra- 
da valere  , avoir  voi*,  en  cha- 
pitre. 

Avèi  la  sgh etisia,  aver  la  pic- 
chierella , esurire  , ètre  affamé. 

Avèi  la  pausa  piena  , ’l  j èu- 
ro pien,  aver  pieno  lo  Stefa- 
no , opipare  coenavisse  , ètre 
bien  rassasié , bien  uourri. 

Avèi  le  balufttc , 0 le  ba- 
luchflte , aver  le  traveggole  , 
caligare  , cacatile  , avoir  la 
berlue. 

Avèi  da  scapinè  bin , avèi 
nen  da  rie  , si  dice  ne’  casi , 
e affari  fastidiosi , ne’quali  sia 
da  brigar  molto , aver  che 
ugnere  , rem  arduam  esse  , 
per  difjìcileni , alea;  plenam  , 
avoir  de  quoi  tirer  , avoir 
bien  de  la  besogne. 

Avèi  la  consiensa  larga  , in- 
grossar la  coscienza , dissimu- 
lare , connivere  , avoir  la  con- 
science  large,  n'avoir  pas  beau- 
coup  de  scrupules. 

Avèi  ni  un  scrupol.  V.  Avèi 
la  consiensa  larga. 

A\>èi  un  ant’i  garèt , odiare 
alcuno  , averlo  in  ira  , a scor- 
no. , odisse  , contemnere  olir 
tfuem  , infensum  esse  alicui  , 
abhorrere  ab  ulic/uo  , odio  pro- 
strai aliquern , ètre  fòche , cour- 
roucé  , avoir  un  dent  de  lait 
contre  quelqu’un* 

Avèi  un  an  sui  cprn  , aver 
il  tarlo  con  alcuno , "aver  uao 
sulle  corna  , alicui  iratum  es- 
se , avoir  une  dent  de  Uit 
contre  quelqu’un. 
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Avèi  ’l  cosmi  an  man , «ver 
il  maneggio , la  padronanza, 

; dorninium  , admiaistraliarum 
habere , tenere  , potéri  , gou- 
▼eruer , diriger  ,'aduiinistrer , 
régir. 

Avèi  ’l  fèù  darò  ’l  cui , aver 
gran  premura,  sollicilum , an- 
odi un  esse  , curie  , cordi  esse , 
étre  presse  , avoir  de  l’erapres- 
fiement. 

Avèi  na  fam  da  luv , aver 
gran  fame  , allupare  , fame 
extiniulari  , esurire , lupina  fa- 
me laborare  , ètre  ailiuné  Gom- 
me un  loup. 

Avèi  geni , partorire  , in- 
fantare , dare  , metter  alla  lu- 
ce un  bambino  , parere , erti- 
ti, edere , enfanter,  accoucher. 

Adi  schifi , avere  a sclii- 
fo , a noja  , a stomaco  , a nau- 
sea , fastidire  , fastidio  /tube- 
ro , satielate , et  fastidio  alicu- 
jus  rei  teneri , rebuter,  avoir 
du  dégoùt , des  nausées. 

Av'ei  et  che  , avèi  beni  sta- 
til , aver  beni  stabili , posse- 
dere . preedia  habere , avoir 
> pignon  sur  rue , posseder , 
avoir  du  bien. 

Avèi  d’avèi , aver  a avere, 
esser  creditore , dover  rice- 
vere, debet  Ule  rnihi  , il  me 
doit,  il  ra'est  du. 

Aviti  da  fé  , essei'  occupato, 
aver  delie  occupazioni , nego- 
tiosum  esse , negoliis  distiaeri, 
occupazione  aliqua  impedì  ri , 
ètre  occupé  , aftaird- 

Avèi  non  da  fé , esser  dis- 
occupato , sfaccendato  , curis 
solutum  , oliosum  esse  , ètre 
disoccupò  , ddsoeuvre’ , oisif. 

Avèi  da  fè  con  na  testa  ba- 
lorda , con  un  podi  d’  boa  , 
rutiouent  opti  socarilc  habere, 


A V 90 

sibi  esse  negolinm  cum  sulle .- 
dee  f dei  kamine , avoir  alfa  ira 
à,  2»  traiter  avee  un  étourdi, 
un  trai  tre  , un  méchant , co- 
quia. 

Avèi  bel  di , bel  fè , avoir 
beau  dire , beau  l'aire.  T as 
bel  di , bel  fè , ma  intani  a 
mi  tockrà  pag/tè  , tu  bai  bel 
dire  , liel  fare  , io  però  sarò 
quegli , che  ne  sentirò  il  dan* 
no  , al  enirn  in  me  hcec  ca- 
der ur  faba  .... 

Avèi  discrezion  , aver  dis- 
crezione , modurn  adhibere , 
tequum  esse,  avoir  diserétion, 
étre-réservé , sohre , judicieux, 
avoir  de  la  réserve. 

Avèi  lòri , aver  il  torto , 
iniquam  , malam  caussam  ha- 
bere , in  culpa  esse?  avoir  le 
tort. 

Avèi  la  motria,  la  faccia , 
l’ ardiment , ancalè  , a ver  ar- 
dire , autiere , oser , avoir  la 
hardies.se. 

Avèi  aptit , aver  appetito  , ^ 

esurire  , avoir  appétit , avoir 
faini. 

Avèi  bona  vos  p$r  fè  7 bass, 
aver  buona  voce  par  far  il 
basso  , gravi  voci  soni  uti , 
avoir  un  bon  creux. 

Avèi  la  mina  d'  un  briconì 
aver  1’  aspetto  d’ un  briccone, 
Jacicm  perdili  hominis  prie  se 
ferro , avoir  l’air  de  frippon. 

Avèi  na  gran  véùia  et  ca- 
ghè  , aver  gran  voglia  di  sgra- 
var il  ventre  , qacalurire  , ètre 
pressé  de  ses  nécessités, 

Avèi  vènia  d’ graia  se , aver 
prurito  di  grattarsi , pnirigine 
lattari,  dèmanger , se  s< ntir, 
ou  avoir  une  forte  démau- 
geaison. 

Avài  tuta  la  cura  d’ un  , 
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fede  tropo  carfsse ,'  blandiri 
alicui , initonner  tpielqu’un. 

- Avèi  na  bel  aria  , un  nobil 
portamene , aver  un  bel  por- 
tamento , speciem  honesti , et 
lìberalis  viri  prie  se /erre,  avoir 
i la  mine  cavalière. 

Avèi  na  bela  vos , aver  una 
bella  voce  , sonora  , nitida  , 
pulita  voce prceditum  esse , avoir 
un  beau  gosier. 

Avèi  dia  boria , esser  bo- 
rioso , superbia  efferri  , glo- 
ria ri,  étre  orgueilleux,  s’enor- 
gueìllir,  tirer  vanite. 

Avèi  bona  ganba  a durmì , 
dormir  volentieri  , e molto  , 
arde  , et  libenter  dormire  , 
dormir  beaucoup,  et  de  bon 
gré. 

Avèi  i dent  anlià , aver  i 
denti  allegati , dentes  hebetes 
^ habere , avoir  le»  denta  aga- 
■à  cés. 

Avèi  un  bel , o un  bon  so- 
vroscrit , aver  buona  soprascrit- 
ta , buona  sembianza  , ed  aria 
del  volto  , buona  cera,  bene 
valere  , bona  ufi  valetudine  , 
«voir  bornie  mine. 

Avèi  l’umor  p$r  travèrs , d’ 
garèla , avèi  ’l  torlo  borio , in 
in.  b.  esser  di  mal  umore , 
tristi  cogitatione  vejcari,  mo- 
rosis , et  di/ficillimis  moribus 
esse  , étre  bourru  , caprìcieui. 

Avèi  i spron,  i spran  longh , 
frasi  usate  solo  per  iseberzo, 
c dicesi  di  figlia , che  abbia 
già  oltrepassato  il  fiore  di  sua 

{;ioventh,  che  dicesi  pulcel- 
ona  , virgo  provectior , pucel- 
le  fort  avancée  en  dge. 

A ven  a lai,  V.  A tai. 
Avenla , abbisogna  , fa  di 
uopo  , oportet,  opus  est , il 
fitut.  - — 


AV  - 

Auge  , sommità  , colmo  t 
fasligium , apex  , comble,  faite. 

Avìa  , pecchia  , ape  , apis , 
abeille , jnouche  à miei. 

Avis  al  publiah  , cartello  , 
avviso  al  pubblico , libellus  , 
charta  , tabula  , invitatio  e te. 
publice  adfixa  , proposito  , af- 
tìche. 

A -vis  , a-ids  , in  presenza  , 
in  paragone , a riguardo , Co- 
rani , paloni , prae , propter  , 
en  présence  , en  égard , vis- 
à-vis. 

Avisch  , vischio  , e veschio, 
pania  , viscus  , e viscnm  , giu. 

Avisch  , add.  d’  avischè  , ac- 
ceso , incensus , inflammatus  , 
ardens  , enfia  mine  , ardent , 
brida  ut  , allume  , embrasé. 

Avischè  , accendere , accen- 
dere , ignemfacere  , suscitare , 
allumer  ,mettre  le  feu , em- 
braser  , enflainmer  ,fig.  muo- 
vere, eccitare  , commovere , 
concitare , excitare , exciter  , 
échauffer,  irriter.  Avischesse , 
accendersi , exardescere , in - 
J laminari , ardere  , accendi , 
s'euflammer,  s’allumer,  brùler, 

A vista , giudichè  a vista  , 
giudicare  a occhio , e croce , 
ex  vi  su  , ex  solo  intuì  tu  cras- 
sius  judicare  , juger  à vue  de 
pays.  A vista  a tut  'l  mond , 
a vista  di  tutto  il  mondo  , te- 
ste calo  , in  octdis  omnium , 
au  vu  de  tout  le  monde.  A vi- 
sta terni,  di  commercio , al- 
lorché debbesi  pagare  subito 
veduta  una  lettera  di  cambio , 
a vista  , visis , inspcctis  lileris , 
lettre  payable  à vue. 

A vita  , vita  naturai  durante 
a vita,  durante  la  vita,  con- 
stante vita  , à vie. 

A viva  Jorsa  , a viva  for- 
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za , per  vini , vi , violentar , à 
force  ouverte. 

A un  , a un , ad  uno  , ad 
uno  , singillalim  , l’un  après 
l’autre. 

A una  , misura  , e i arnese 
medesimo  , con  cui  si  misu- 
ra , auna  v.  dell’  uso  , ulna  , 
aune.  Ella  si  usa  in  Parigi , 
ed  altrove , ed  è di  tre  piedi, 
otto  punti  di  lunghezza. 

Avocai , dottore  iu  ragione 
civile  , o canonica  , che  di- 
fende , e consiglia  nelle  cause 
altrui , avvocato , advocatus  , 
patronus  , caussarum  actor  , 
avoca  t. 

Avosà , rinomato , celebre , 
celcbratus  , clarus  , insignii  , 
renommé , cèlebre. 

Avril , quarto  mese  dell' 
anno,  aprile,  aprilis  , avril. 

Aus-col , o os-col  , voce 
francese , mezzaluna  , ebe  gli 
uiiìziali  portano  al  collo , gor- 
giera , collare  ferreum  , argen- 
\eum  , (creimi  etc. , bausse-cou. 

Ai  a sa , bietta,  pietra,  o altro 
pezzuolo  di  checchessia  , clic 
mcttesi  sotto  ad  alcuna  cosa 
per  far  che  sia  più  alta , cu- 
ncus  , bansse.  Aussa  , quel  ie- 
gnetto  , che  mettono  i calzo- 
lai sopra  la  forma  , che  è nella 
scarpa  per  alzar  il  collo  alla 
scarpa  , e si  servono  anche  di 
un  pezzo  di  tomajo  , stecca  , 
ossuta  , hnusse.  Per  quel  le- 
gnetto , di  cui  si  servono  i 
suddetti  per  lustrare , e per- 
fezionare le  scarpe , stecca , 
steccone  , ossuta  , besaigue  , 
buis. 

Aussament  (f  ter  a , rivass  , 
rialto  di  terra  posticcia , al- 
zata , argine  , agger,  chaussce. 

Aussè , levare  , o sollevare 
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checchessia  da  basso , e man- 
darlo , o porlo  in  alto,  alza- 
re , elevare , e a: tollero. , erige- 
re , ( ducere  , lever  , élever  , 
hausser. 

Aussè  ’l  gomo,  scopasse  mar- 
grita  , in  ni.  b.  alzare  il  go- 
mito , ber  soverchiamuite  , 
trincare  , strenue  epolare  , vi- 
no se  ingurgitare  , hausser  le 
coude  , buvoter  , godailler  , 
boire  beaucoup. 

Aussè  sempl.  e aussè  l>en  , 
vale  lo  stesso  che  aussè  ’l  go- 
nio. V. 

Aussè  le  sòie , fesla  , sbi- 
gnesla  , fuggir  con  prestezza , 
e nascosamente  , svignare  , al- 
zar i mazzi , andarsi  con  Ilio, 
sol  uni  vertere  , se  subripere  , 
s’enfuir  à la  hàte , et  à la 
sourdine , décamper,  échapper. 

Aussè  i corn  , ’l  nas  , la 
cresta  , ’l  cui  , insuperbire  , " 
alzar  il  viso,  le  corna  , mon- 
tar in  orgoglio  orgogliarsi  , 
insolenter  se  efferre  , esecrerò 
caput  , superbire  , tollere  cor- 
nua  , s’éuorgueillir , lever  la 
tòte  , trancher  du  grand  , s’ 
élever  jusqu'aua  nues  , s’enfler 
d’orgueil , de  venir  superbe  , 
arroga  ut , ber  , hautain. 

Aussè  la  vos  , alzar  la  vo- 
ce , gridar  forte , vocern  tol- 
lere , crier  bica  haut , crier 
à tue  tète , crier  les  bauts 
cris.  Per  montar  in  orgoglio, 
V.  Aussè  i corn. 

Aus  è , o aussesse  la  vesta , ’l 
cotin  ec. , alzar  i panni,  elevare , 
complicare  vestem  , trousscr  ‘ 
replier  , ìelever  ce , qui  pend 
trop  l>as  , retrousser  la  robe. 

Aussè  la  glòria  , frase  usata 
solo  per  iscberzo , V.  Aussè 
’l  gomo. 
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Austese , o awtsese  dal  fot , 
alzarsi  dal  letto  , e cubili  sur- 
gere , se  le  ver , sortir  du  lit. 

Aussèse  , parlandosi  di  tem- 
po , il  tempo  si  alza  dopo  la 
pioggia  , sarenalur  cwlum  , fu- 
ganlur , clispelluntur  nubcs.  fa- 
eies  bali  pt  sereni  ór  , Jtl  ca- 
lura serenarti  esc  tutbida  die  , 
se  remettre  au  beau , se  ren- 
dre  serena 

Aut , alto  , ditesi  di  luogo , 
edificio  , piante  , monti  , e si- 
mili , e vale  elevato  dal  pia- 
no , sublime  , eccelso  , emi- 
nente , contrario  di  basso , 
alias  , editus  , sublimi s , pro- 
cerus  , eelsus  , excelsus , ha  ut, 
dlevé.  Aut , autèr  , superbo  , 
altiero  , arrogante  , superbus , 
superbe,  fier,  liautein.  Parlè 
aut,  parlar  alto,  cioè  impe- 
riosamente , con  fierezza  , al- 
terezza , minacilcr , et  prol'en>e 
loqid  , imperiosum  esse  , fa- 
slum  efferre  , parler  haut , nn- 
périeusement.  Fè  aut , e boss, 
far  alto  , e basso  , far  a suo 
modo  , suo  arbitrala  facere , 
l’aire  à son  gré.  Aut , e bass  , 
diseguale  , incequalis  , dispar , 
igégal- 

Aiitèùr  , aulura , poggio  , 
altura  , vertex  , clivus , collis, 
mons , colline,  hauteur,  ter- 
tre  , cóteau. 

Auliti , vignajo , luogo  mes- 
so a vigna  , O'  abbondante  di 
vigne,  vinetum , vignoble.  Bréù 
d’autin  , per  ischerzo  , vino , 
vinum  , vm. 

Autori , una  delle  quattro 
stagioni  dell’antio , che  eo- 


A Ó 

’mineia  quando  il  sole  entra  in 
Libra,  autunno  , la  stagion 
d’autunno  , autumnus  , aulu- 
mnale  tcmpirs , I’automne. 

Autr  , pronome  sust. , al- 
tri , altr’uomo  , alter  , autre. 
Autr , che  è differente  in  qua- 
lunque maniera  da  quelle  co- 
se di  che  si  parla  , o s’inten- 
de , che  non  è lo  stesso , di- 
verso , altro  , ali us  , di  versus , 
autre  , un  autre  , dilférent , 
teut  autre  , qui  n’est  pas  lé 
méme.  Pfr  autr , quanto  al 
rimanente , per  altro  , cete- 
rum  , au  reste  , du  reste , ad 
surplus,  d’ailleurs  , cependant, 
malgré  cela  , ontre  cela.  A lè 
tal  autr  eh’  dot , a lè  tilt  autr 
eh’  vera  , è tutt’altro , che  dot- 
to , è tutt’altro , che  vero  , 
longe  alias  est  ac  sapiens , longe 
aliud  est  ac  verum  , il  est  rien 
moins  que  sage  , rien  moins 
que  vrai. 

Autrament , altrimcnt , avv. 
altramente  , altrimenti , secus , 
aliter , autrement. 

Aulura  , autéùr  , altura  , 
altezza  , altiludo  , vertex  , su- 
blimi tas  , hauteur , somtnet , 
sommitd,  comble. 

Avuja , V.  Aguda. 

Avujà  , V.  Ujà. 

Avuss  , aguzzo , appuntato , 
pugnente,  acuto , acutus  , acu- 
minatus  , aigu  , pointu  , per- 
mani. 

Avussè , far  la  punta  , aguz- 
zare , appuntare , acuere  , acu- 
lum  reddere  , exacuere  , spi- 
culare  , aiguiser  , aflìlèr  , rea- 
dre  pointu , aigu. 
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abà , lobo  , o bubti  , voce 

{merile  signilicante  male , ma- 
ore  , dolore  , doglia  , bua  , 
morbus  , dolor  , nudimi , dou- 
leur  , mal.  Usasi  pure  dai  fan- 
ciulli- quando  cominciano  ad 
articolare  le  sillabe  per  signi- 
ficare qualunque  persona  , con 
cui  fanno  conoscenza  , babà  , 
labe 

Babau , baciari,  badóla , bar- 
baboch  , babbaccio  , babbeo  , 
bardtis  , insidsus  , sot , nigaud. 

Babi  , spezie  di  botta  vele- 
nosa , rospo  , rubeta  , bufo , 
crapaud.  Babi,  pialla  de’ bot- 
tai , instrumentum  ad  dolia- 
riorum  usimi , colombe. 

Bahia  , loquacità  , ciarleria  , 
chiacchiera  , anfani»  , vanilo- 
quentia  , garrulitcts  , loquaci- 
tas,  babil , caquet , causerie. 
D un  uomo,  che  ama  di  par- 
lar molto,  ma  lta  poco  spi- 
rito , si  dice  r a Va  nen  autr , 
eh’  dK  babai , vox , vox  , prce- 
tercaquc  nihil , il  n'a  qtie  du 
babil. 

Babias , babion  , rospaccio , 
ntagnits  bufo  , gros  vilatn  cra- 
paud. 

Babiliard , voc.  fr.  berlin- 
ghiere  , ciarlone  , ciarliero  , 
cianciatore,  imparolato,  cica- 
lone , chiacchierone,  ciaramel- 
la , loquace,  gracchiatore,  tac- 
cola , garrulus  , verbosus  , ger- 
ro  , nebulo  , blatero  , loquax , 
verbosus  , aretalogus  , lingua. r, 
babiliard  , outré  , bavard , ja- 
seur  , craqueur , proncur,  tra- 
quet  de  moulin,  hableur,  di- 
tte ur  de  rie  ns  , claquedeut. 


Babion  , babbuasso  , scioc- 
co , Scimunito , babbeo-,  bab- 
baccio , liabbioue , hebes , ru- 
dis  , slolidus  , fungus  , exeors  , 
socors  , codex  , bardus , in- 
sulsus  , stolidus  , baro  , blileus, 
bleiuius  , sot  , stupide  , fot , 
niais  , budaud  , nigaud  , bu- 
tor  , buche  , liébélé  , magot , 
bestiole  , eruche  , grossier. 

Babiòl , dìnt.  d'  babi. 

Baboa  , lo  stesso  , che  boa  , 
sebbene  questo  secondo  voca- 
bolo appartenga  per  l’ordina- 
rio ai  vermi  da  seta , e l’altro 
in  uso  sia  per  significale  par- 
ticolarmente quella  classe  d’in- 
setti , che  spettano  alla  fami- 
glia de’rettili  , verme  , bruto , 
boa  , chenille , insecte. 

Baboc  , sciocco  , babbeo  , 
babbuasso  , V.  Babion  , agg. 
a sorta  di  cane  assai  lanoso , 
cane  barbone , canis  cirraius, 
vel  aviarius  , cliien  barbet. 

Babócia  , parte  acquosa  , ó 
resto  del  latte  dopo  estrattone 
il  burro,  siero,  serutn babeurre- 

Babòia  , capolino  , fè  ba - 
bòia  , guardar  di  soppiatto  , 
affacciarsi  destramente , di  sop- 
piatto per  vedere  altrui-,  e talli- 
to poco  , che  difficilmente  pos- 
sa esser  veduto,  far  capolino, 
furtim  prospicere , fegarder  en 
cachette. 

Babola  racconto  a capric- 
cio , commentum  , somettc,  fi- 
ction , bolide  , menterie. 

Babórgnc , quasi  percosse  da 
bòrgno  , battiture  , verbent  , 
immanes  percussione s , bastOn- 
nades. 
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Balnùn  , specie  di  bertuc- 
cia , o di  scimia  , babbuino  , 
rimici , babouin , singe.  Per 
uomo  brutto  , e contraffatto , 
bertuccione  , homo  deformi s , 
magot.  Per  uomo  stolto,  scioc- 
co , babbuasso  , baccellone  , 
baggeo  , babbaccio , bardus  , 
stupì dus  , hebes , stipes , exeors , 
slolidus  , blentms  , codex  , sot , 
stupide  , nigaud  , benfit,  mais, 
fat , bada  uà',  babouin. 

Bacate  , anfanare  a secco  , 
aggirarsi , esser  verboso  , ab- 
baccare  , tattamellare , valere 
solis  verbis  , verbis  dìffluere  , 
verbiager  , n’avoir  que  du  ver- 
biage.  Baca j è , tartagliare,  bal- 
bettare , balbutire  , lingua  hce- 
silare  , begayer. 

Badici , V.  Ghfrsin. 

Bachila , mazza  sottile,  scu- 
discio , verga  , virga  , ferula, 
badllum  , baguette  , gaule  , 
lioussine.  Comandò  a bachila, 
vale  far  ciò  con  suprema  au- 
torità , ad  nutum  , ad  arbi- 
triuni  , prò  imperio  , com- 
mander  à la  baguette.  Bachi- 
la cC  la  cavaria , vetta  del  cor- 
reggiato , baculus , verge  de 
jfleau.  Bachila  p$r  baie  la  la- 
na , carnato  , rudicola  , bacu- 
lus  , houssine  , gaule.  Bachfta 
d’un  parasol , piccola  stecca 
d’un  parasole,  d’ un’ombrella, 
asticciuola  , assida  , baguette. 
Bachila  da  fusti  , da  pistola, 
bacchetta  da  fucile,  da  pisto- 
la , piccola  verga  di  ferro , o 
di  legno  , ebe  serve  per  cal- 
car il  cartoccio , la  polvere  , 
le  pile  dentro  «He  canne  di 
questurini , o a ripulirle , vir- 
ga , vel  bacillus  igniarìcv  fi- 
stola: , baguette.  Bachila  da 
tanborn  , piccola  mazza  di  lc- 
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f gno , con  bottoncino  da  un 
capo  ad  uso  di  suonare  tale 
stromento  , bacchetta  da  tam- 
buro, timpano  tribarum  bacil- 
li , baguette  à tamhour. 

Bachflà , colpo  di  bacchet- 
ta , ictus  virgie  , coup  de  ba- 
guette. 

tìadiglon  dna  vantajina  , le 
principali  bacchette  d’un  ven- 
taglio , stecche , assulas  , arum , 
hàtons  d’un  évenlaii. 

Badàs  , stagno  , stagnum  , 
dtang. 

Baàassa  , prte  del  torchio, 
ossia  recipiente  , in  cui  pon- 
gonsi  le  cose  da  premere  , la - 
cus  torctdaris 

Baciòdi , macchia  d’ inchio- 
stro sopra  la  carta  , scorbio  , 
sgorbio  , liiura  , pàté  d’encre 
sur  le  papier. 

Bacioch  , mezzo  assopito  , 
assonnato  , sopore  correptus  , 
assoupi. 

Bacioro , bacioras , camorro, 
martignone,  villanzone  (detto 
pr  ingiuria  ) rupico , gros  ma- 
nant , vi  lai  n pysan  , pitaud. 

Badaloch  , scimunito,  bes- 
so  , slipes  , fuiigus , sot. 

Badò  , baclòla , V.  Babau. 

Badìa , monastero  gover- 
nato da  un  Abbate  , come  pure 
luogo  altre  volte  appi  tenente 
ad  un  monastero  abhazialc , 
sebbene  poscia  ridotto  in  com- 
menda, o secolarizzato  in  al- 
tra guisa  , abbazìa , abbatia , 
abhàye.  Significa  talvolta  il 
distretto  giurisdizionale  sotto- 
messo all’  Abbate  , ditio  , vel 
territorium  Abbatis  , ed  alcune 
fìnte  La  stessa  dignità  abha- 
ziale,  Abbatis  dignitas,  ahbaye. 

Bau' io/ , dicesi  d’ uomo , ar- 
nesi , e luoghi  agiati , e co- 
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modi, ma  per  lo  piùper  isclicrzo, 
badiale , amplus , spatiosus  , in- 
genti , grand  , large  , ampie. 

Badiiuigi , scherzo,  trastul- 
lo , gioco  , sollazzo , beffa  , jo- 
eus , lusus  , dcrisLo  , badinage. 

Badine  , scherzare,  dire  , o 
fare  qualche  cosa  per  ischer- 
7.0  , per  ridere , frascheggiare, 
angari  , jocari  , badiner.  Ba- 
dine un  , sbertare  , beffare  al- 
cuno , irridere  , deridere.  , lu- 
do s aliquem  facere , bafouer , 
railler  , badiner  quelqu’un  , 
gausser , peloter. 

Badò  , si  usa  per  ischerzo 
in  vece  di  J'agòl  , o fagotin  , 
fagotto  , sorcina  , fagot. 

Badòla , baggeo  , sciocco  , 
moccicone  , moececa  , baseo  , 
babbeo  , babbaccio , scimuni- 
to , sciocco , exeors  , socors  , 
stipes , bardus  , stolidus , ine- 
ptus , blilius  , bleiuius  , sot , 
fut , niais  , badami  , magot. 
r Ba-d’roba , v.  f.  specie  di 
manto , che  dalla  cintola  giun- 
ge a strascicare  per  terra  , di- 
versa vestium , bas-de-robe. 

Baf , aria  , che  esce  dalla 
bocca  in  una  sola  respirazio- 
ne, allorché  è accompagnata 
da  odore,  e si  prende  comu- 
nemente in  mala  parte.  Baf 
d’  vin  , alito  , soffio  puzzolen- 
te , halilas  , spiritus  , exluila- 
ìio  , balenée.  Baf  d!  aria  , 
d’  vent , buffo  , soffio  di  vento, 
flatus  , bouffée  de  vent.  Baf 
d’  cauti , d’  calor  , vampa  ai 
calore  , vapor  , exhalatio  , ar- 
der , bouffée  de  chaleur  , V. 
Buf , alle  volte  questa  voce  si 
congiungc  col  monosillabo  bif, 
dicendosi  a dis  , a fa  baf  e 
bif , e bif  e baf,  cioè  quel,  che 
ci  piace , alto  e basso , ut  libite- 
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rit  -,  il  parie  , il  flit  à son  gré. 

Bafoja , V.  Badìa. 

Bafra  , vitto  , cibo  , ali- 
menti , nutrimento , panatico, 
panaggio  , alimonia  , victus  , 
cibaria  , orum  , la  nourriture, 
les  alimens  , le  vivre. 

Bajrada , usata  solo  per  is- 
cherzo , corpacciata , papac- 
cliiata , stravizzo , ventriculi  re- 
plelio  , conviviiini  , commissa- 
tio , le  manger  ii  ventre  dé- 
boutonné  , bafive. 

Bafrè  (usasi  solo  nel  parlar 
popolare  ) mangiare  straboc- 
chevolmente, pappare,  dilu- 
viare , pacchiare  , divorare  , 
mangiar  a crepapelle,  sbasollia- 
re  , sguazzare  , cibi x se  ingur- 
gitare , balrer  , se  farcir. 

Bafron  , pacchione  , che 
mangia  ingordamente  , bel  Ino, 
vorax  , lurco  , glouton  , gour- 
mand , bafreur. 

Bagagi , masserizie , che  si 
portali  dietro  i soldati  nell’ 
esercito  , bagaglia  , bagaglio  , 
bagaglie , impedimento  , ba- 
age  , hardes  ; per  simil.  si 
ice  di  tutti  gli  arnesi , e mas- 
serizie , instrumenta  , barde  , 
meublé.  , ustensile. 

Bagagias  , bruta  bestia  , mal 
df  padrun  , e simili  altri  no- 
mi , che  si  danno  in  m.  lwssq 
al  male  della  matrice  , pasr 
sione  , affezione  isterica  , iste- 
rismo , v.  dell’  uso  , infiam- 
mazione del  basso  ventre  , co- 
lica del  miserare  , mal  della 
matrice  , volvidus  , coliquo , uu 
passion  iliaque,  ou  colique  de 
miserare  , alla  qual  malattia 
van  per  lo  più  soggette  le 
donne  dopo  il  parto  . . . . . 
maladie  , à laquelle  les  feui- 
uucs  sont  sujettes. 
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Bagajè , pronunziar  male  , 
e con  difficoltà  le  parole  per 
impedimento  di  lingua  , fram- 
mettere , in  favellando  , la 
lingua  , balbettare  , tartaglia- 
re , balbutire  , lingua  hcesilare , 
balbuticr  , bégayer.  Bagajè , 
cicalare  dopo  aver  ben  bevu- 
to , e mangiato  , berlingare  , 
a multo  pota  , et  cibo  garrire , 
inaniler  verba  putire , babil- 
ler  , causer. 

Bagassa  , donna  sfacciata  , 
ardita  , che  troppo  variamente 
amoreggia  , civetta  , bagascia, 
meretrice  , midier  imptidens  , 
pellcx  , scoi  timi  , coquette  , 
bagasse  , fille  de  joie. 

Bagat , nome  che  si  dà  ad 
una  delle  carte  de’  tarocchi , 
bagatellierc  , giultaro  , bulló- 
ne , scurra  , mimus  , sannio  , 
bateleur  , bouffon  , tabarin. 

Bagian , V.  Babau. 

. Bagiauada  , bagatella  , ine- 
zia , scioccherìa  , baggianata  , 
insulsità s , ineptiiv , ntigce , ger- 
rce  , sottise,  vetille  , balivernc, 
badinerie  , niaiserie , sornette. 

Bagna  , salsa  , guazzetto , 
condimento  di  vivande  , em- 
barnma  , salice  , ragoùt. 

Bagnè  , bagnare,  madefa- 
cere , per  f under  e , baigner  , ar- 
roser  , tremper  , humecter. 
Bagnè  la  caussiha  , spegnere 
la  calcina  , calcem  restingaere, 
macerare  , éteindre  la  ciiaux. 

Bagnesse  , entrar  in  bagno, 
in  fiume  , in  acqua  , e simili, 
bagnarsi  , guazzarsi  , balnea 
ingredi , lavari  , se  baigner  , 
se  mettre  dans  le  bain  , dans 
l’eau.  Bagnesse , vale  anche 
metter  gualche  cosa  del  suo, 
non  uscir  netto , imrnunern  , 
vel  sine  simbolo  non  abire , 
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se  ne  ddlivrer  pas  sans  dom- 
mage. 

Bagnè , dicesi  del  tuffare  i 
panni  lini  nell’  acqua  avanti 
che  si  pongano  in  bucato  , che 
si  dice  anche  sbrnmè , dimo- 
jnre  , cluere  , fondre  , tenir  le 
Unge  dans  l’eau  avant  que  de 
le  mettre  en  lessive. 

Bagnèt , vivanda  composta 
di  più  cose  appetitose  , o in- 
tingolo con  aceto , olio  , prez- 
zemolo , e cipolle  , manicaret- 
to , savoretto,  intingolo  , /u- 
sculurn  , minutai , intritura  , 
ragoùt , saupiquet , vinaigret- 
te , ravigote. 

Bagn-rnaria  , stufa  timida 
per  istillare  , o acqua  bollente, 
in  cui  si  metta  alcua  vaso  per 
farvi  cuocere  carni  , o altro, 
o per  uso  di  distillare  , ba- 
gnomaria , o bagnomarie , bal- 
neum  humidtan  prò  distilla- 
lione  , barn-marie. 

Bagnoira  , vaso  di  latta  , o 
di  rame  , per  cui  si  versa  l’ac- 
qua a zampilli , annaffiatojo  , 
nasi  terna , aqtiiminalc,  arrosoir. 

Bagnoira  ventaglia  porta- 
tile , la  quale  consiste  in  al- 
cuni assi  collegati  insieme , 
oppure  in  un  sol  asse  in  fi- 
gura quasi  di  semicircolo  , e 
serve  per  bagnare  i prati  a 
riprese  in  vece  delle  fioche  , 
o chiudimenti  di  terra , che 
fannosi  da  certuni  ne’  canali 
adacquntoj  , chiudendosi  con 
essa  il  canale  suddetto  or  in 
un  luogo  , or  in  un  altro  se- 
condo il  bisogno  , e ciò  per 
far  rigonfiare  1’  acqua  al  se- 
gno , che  versando  dall’  orlo 
del  canale,  si  spanda  nel  pra- 
to , cateratta  , cataracta , (telu- 
se’, V.  Sciansriira. 
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B agnoli , fazzoletto  roton- 
dato con  capoccio  , crosta  a 
cannoni  , faemitiarn  capili s te- 
gumentum  , bognolette. 

tìagttor , vaso , in  cui  pren- 
donsi  i bagni,  bagno,  tinozza, 
tino  da  bagnarsi  , labrum  bal- 
neare , baignoire,  bagnar , o 
bagnoira  , vaso  di  latta  , o di 
rame  , che  serve  per  innaf- 
fiare , egli  ha  da  un  de'  lati 
un  collo  lungo , e grosso , 
alia  cui  estremità  Si  adatta  una 
palla  , o bocchetta  traforata  , 
perchè  l’acqua  n’  esca  , e cada 
a zampilli  come  pioggia , in- 
naftiatojo , nasitema , arrosoir. 

Bagord,  il  mangiare,  e bere 
soverchiamente,  crapula , cra- 
pula crapule , débauché  ; di- 
cesi pure  delle  persone  , che 
tal  vizio  secondano  , helluon.es 
nepotes  .... 

Bagordò  , mangiare , e bere 
soverchiamente  , crapulare  , 
saliarem  in  modum  epidari  , 
eongrxcare  , cibo  , vinoqite  se 
ingurgitare  , crapuler , goin- 
frer , ivrogner. 

Bagordon  , crapulone  , hel- 
luo  , glouton , crapuleux. 

Bai , le  ultime  recate  , gli 
ultimi  respiri  di  morte  , gli 
ultimi  tratti , exlremus  spiri- 
tus  , ràle.  Fé  i bai , essere 
all'estremo  della  sua  vita,  da- 
re i tratti  , tirare  i tratti , 
boccheggiare,  muover  la  bocca 
morendo  , animata  agere  , ex- 
tremum  spiritum  ducere  , étre 
prét  de  inourir , agoniser. 

Bajè , aprir  la  bocca  , rac- 
cogliendo il  fiato , è poscia 
mandarlo  fuora  , ed  è effetto 
cagionato  da  sonno , da  rin- 
crescimento , o da  pigrizia  , o 
da  fame  , sbadiglia  re  , uscita- 
vi , os  diducere , baìller. 
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Bdjfld , bauli  a , lòbia , spor- 
to di  casa  di  legname , log- 
gia , pcristylimi , pergola ^ por - 
lieti»  , mondana  , terrasse  , ga- 
lerie couverte,  baleon  con  veri. 

Baila  , donna  , che  allatta 
gli  altrui  figliuoli , balia , nu- 
trì x , tiourrice. 

Bailagi , prezzo  , che  si  dà 

fter  allevare  un  fanciullo  , ba- 
ia tico , nutrì  tiutn  , o nutrì  li  a , 
oruth , ce  qu’on  donne  par 
mois  à une  nourrice  , pour 
uourrir  un  enfant. 

Badò  , torre  a balia  , torre 
ad  allattare  gli  altrui  figlino- 
li, balire  , a/ere,  nutrire , edu- 
care , prendre  à nourrice , 
élever  , nourrir. 

tìailìo  , nome  d’  una  carica 
che  v’era  in  Francia,  Imi  ivo , 
batllivius  , baili».  Per,i  presi- 
dente , governatore , podestà  , 
giudice  regio  , balio  , prccses , 
bailli.  tìailìo  , nell’  ordine  di 
Malta  è un  cavaliere  insigni- 
to d’un  autorità  superiore  ai 
Commendatori , e che  gli  con- 
ferisce il  privilegio  di  portare 
la  gran  Croce,  bali  ìprcesest 
bailli. 

Bailo  , balio  , dir  tuUricis  , 
noHrricier,  pére  nourricier.' 

ìi itilo t , fanciullo , che  si  dà, 
o si  prende  ad  allattare  , in* 
fans , enfant. 

tìajòch , sorta  di  moneta 
Romana  , bajocco  , assis  , ba- 
joque  ; si  prende  anche  gene- 
ralmente per  moneta , dana- 
ro , ec. 

tìajonfta , ferro  appuntato, 
che , ficcato  nel  moschetto  alla 
cima , serve  al  soldato  d’arme 
in  asta  , lwjonetta  , mucro , 
bajonette. 

Baia  , corpo  di  figura  ro- 
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tonda  , palla  , globus  , pila  , 
houle.  Baia  da  giughè , palla, 
pila  littoria  , balle.  Baia  , fa- 
gotto grosso , invoglio  di  mer- 
canzie , e generalmente  am- 
masso di  robe  messe  insieme, 
legate  con  corde  , o rivolte  in 
tela , e simil  materia  per  tras- 
portarle di  luogo  in  luogo  , 
balla  , compacla  rerum  strues , 
sarcina  , involucrum  , balle. 
Baia  anramà  , palla  di  can- 
none attaccata  a due  capi  di 
una  catena  , palla  incatenata, 
....  boulet-ramé.  Baia  fok , 

palla  infuocata boulet- 

rouge.  Baia  da  canon , palla 
da  cannone  . . . boulet , balle. 
Baia  iT  pionb  , piombata  , gia- 
lli lus  plumbcus  , pila  plumbea , 
balle  de  ploinb.  Baia  tifi  truck, 
biglia  , globus  eburneus , tei 
bujccus  , bilie.  La  baia  fa  'l 
hot , la  palla  fa  il  balzo , for- 
tuna arridet  , le  vent  est  en 
poupc  , la  balle  est  entre  hond, 
et  volée.  uispftè  eh’  la  baia 
fassa  ’l  hot , aspettar  la  pal- 
la al  balzo , aspettar  il  tem- 
po , e l’occasione  opportuna  , 
imminer e occasioni , attendre 
l’occasion  favorable.  Baia  si- 
gnifica ancora  una  favola,  una 
ciutibla , nugee  : onde  si  dice 
a l’è  na  baia  , a conta  diale. 

Baia , corpo  di  figura  ro- 
tonda , palla  , globus  , houle. 
Baia  d’ fiòca  , balòta  , palla 
di  neve  , globulus  nieeus , pe- 
lote de  neige.  Esse  d’ baia  , 
esser  d'accordo,  di  consenso, 
di  lega  , contenire  inter  se  , 
étre  d’accord. 

Balada  , tripudio  , tratteni- 
mento piacevole  , badalucco  , 
balocco  , trastullo , scherzo  , 
jpeus  , lusio  , face  live  , oblecta- 


B A 

mentum  , ludus  , ludicrum  , 
branle  , badinage  , foldtrerie , 
niebe.  Fè  la  balada  , baloc- 
carsi , spassarsi , trastullarsi  , 
nugas  agere  , nugari  , se  ob- 
iettare , s'amuser,  niaiser,  se 
calmer  , gober  des  mouches. 

Baiafra  , baiafre  , balafron , 
V.  Bafron  , bafrè. 

Balandra  , femmina  plebea , 
berghi  nqlla,  muliercula  , fein- 
melette , caillette.  Per  donna 
di  non  buona  fama  , V.  ba- 
gassa. Per  donna  scomposta 
negli  abiti  , e neHa  persona, 
V.  Fiandra. 

Balaam  , strumento  da  pe- 
sare , bilancia  , trutina  , libra, 
balance.  Balansa  da  p$sè  l’or , 
bilancia  , stadera  , biquet.  Stè 
un  balansa  , dicesi  della  mo- 
neta , che  non  è traboccante, 
nè  scarsa  , star  in  bilancia  , 
in  bilico  , cequilibrium  esse  , 
péser  juste.  . , 

Balansin  , quella  parte  del 
calesso,  cui  si  attaccano  le  ti- 
relle del  cavallo  di  fuori  delle 
stanghe  , bilancimi , o bilan- 
cino , palanga  trattoria  , pa- 
lonnier.  Cavai  ci$l  balansin  , 
è quello , che  è in  coppia  al 
cavallo,  che  è sotto  le  stan- 
ghe del  calesso  , cavallo  del 
bilancino  , eqiuts  antcrior  , 
chevai  de  la  volée.  Balansin , 
dicesi  pure  il  cocchiere , o 
vetturino  , che  lo  guida  , ve- 
ctor , aut  tectarius , qui  cquos 
anteriores  regit , voiturier. 

Balansin  , t.  degli  oriuolaj, 
ed  è quel  pezzo  dell'  oriuolo, 
che  ne  regola  il  movimento  , 
tempo  d’orologio,  libramen- 
tum  , baiane ier. 

Balarin , maestro  di  ballo, 
ballerino  , saltandi  magister  , 


'kiattre  à danser.  Per  quello, 
che  balla , ballerino  , saltator , 
danseur.  Balarin  da  corda , 
ballerino  da  corda  , funambu- 
lus  , petaurista  , Junircpus  , 
schcenobates  , danseur  de  cor- 
de , funambule. 

Balariha  , colei , che  balla, 
ballutrice , saltatrix , danseuse. 

Balconà  , apertura  fatta  per 
pigliar  acqua , e per  mandarla 
via  a sua  posta  , e si  chiude, 
e si  apre  colla  imposta  di  le- 
gno , o simile , che  s1  alza , e 
s’ abbassa  per  due  canali , ca- 
teratta , calia  , chiusa  , serra, 
pescaja  , cateratta  , cataracta  , 
emisàarium  , écluse  , lan^oir. 
Ausò  le  balconà  p$r  de  V a- 
qua  ai  prà  , alzar  le  cateratte 
per  innaffiar  i prati  . . ; . . 
debonder. 

Balconà , o balconèra  , essa 
è composta  di  due  portelle , 
ed  anche  di  più  , secondo  il 
corpo  d’acqua  , che  dee  chiu- 
dere , rialzare  , o dividere , e 
si  distingue  da  la  sciansoira , 
in  quanto  che  la  suddetta  ha 
più  portelle  , e siccome  la 
balconà  si  fa  in  quelle  rog- 
gio , ove  scorre  una  più  ab- 
bondante quantità  d’  acque  , 
cosi  riesce  anche  di  una  strut- 
tura , e mole  maggiore  della 
sciansoira.  Dicesi  anche  bal- 
conà quella  , per  mezzo  di  cui 
si  riparte  la  direzione  dell’ac- 
qua alle  diverse  ruote  d’  un 
molino  , cateratta  , pescaja  , 
cataracta  , deluse.  Porte  dia 
balconà  , imposte  , posles  , 
écluses. 

Baldachin  , arnese  , che  si 
porta , o si  tiene  affisso  sopra 
le  cose  sacre , e sopra  i seggi 
de’  Principi , e gran  personaggi 
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in  segno  d’ onore  , e per  lo 
più  di  forine  quadra  , e di 
drappo  con  drappelloni , e fre- 
gj  intorno  pendenti  , baldac- 
chino , umbella  , dais , poèle^ 
Baldachin  d$l  let  , la  parte 
superiore  del  cortinaggio  del 
letto  , ed  altri  simili  arnesi , 
sopraccielo  , conopeum  supe- 
rilis , ciel  de  lit. 

Baldraca  , • meretrice , ma 
dicesi  per  ischerno  , baldrac- 
ca  , bagascia  , scortum  , co- 
quine  , coureuse. 

Baiò  , muover  i piedi  an- 
dando , e saltando  a tempo  di 
suono , e fassi  per  diletto , e 
per  festeggiare , ballare  , sai - v 
tare  , choreas  agitare , choreis 
indulgere  , * plaudere  pedibus  , 
movere  cursus  ad  numerum  , 
danser.  Baiò  a tenp  , an  ca - 
dansa , ballare  a tempo  di  suo- 
no , in  cadenza , in  numerum 
ludere  , danser  en  cadence: 
Baiò  s ’ la  corda , ballar  sulla 
corda  , per  extrepium  funem 
ire  , danser  sur  la  corde.  Baiò' 
an  aria  , ballar  in  campo  az- 
zurro , esser  impiccato , sus- 
pendi , étre  pendu.  ìè  baiò  i 
dent  , fé  baiò  i tranC  e ses  , 
in  m.  b.  far  ballare  i denti } 
mangiare  , edere  , comedere  , 
vesti,  branler  le  mentori.  Baiò 
sul  chèùr  , commuovere , sol- 
levare lo  stomaco  , nauseam 
movere , bondir  le  cceur.  Per 
simil.  dicesi  di  tutte  le  cose,  . 
che  non  istanno  forti  colà  , 
dove  dovrebbero , i dent  a 
m’  baio  , a m*  locio  ,l  la  spà 
a baia  ani1  $1  fènder , i denti 
mi  ballano  in  bocea  , la  spada 
balla  nel  fodero , fiutare,  bran- 
ler. Baiò  , in  m.  b.  vale  anche 
morire , mori , perire  j mourir> 
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Cjrever.  Balè  , vale  anche  esser 
Sposto  da  un  impiego,  offi- 
*“cio  , munere  excuti  , étre  pri- 
vé , dégi'adé  , déstitué  d’un 
emploi , d uuc  dignité.  Balè , 
dicesi  pure  di  chi  conta  frot- 
tole , nugivendulus 

Bai  èlio. , certe  strisce  fatte 
di  burba  di  balena , che  le 
donne  mettono  nel  busto  per 
tenerlo  disteso  , stecca  , bar- 
bile , villi , vcl  sette  battente , 
fqnons  de  baieine  , dont  on 
fait  des  parasois  , des  even- 
ti) ils  , des  busques. 

Balestra , strumento  da  guer- 
ra per  uso  di  saettare  fatto  di 
un  fusto  di  legno  curvo  , chia- 
mato teniere  , con  arco  di 
ferro  in  cima  , e caricasi  con 
tslromento  detto  beva  , o mar- 
tinello  , balestra  , ballista,  ar- 
biiete.  Balestra , dicesi  anche 
ad  uno  strumento  simile  , ma 
fatto  con  fusto  di  legno  cur- 
vo e legato  ai  due  capi  da 
una  funicella  ben  tesa  , di  cui 
ti  servono  per  trastullo  i fan- 
ciulli per  tirar  al  segno , ba- 
lestra , manuballistu , are  à 
jalct.  Carie  la  balestra  , man- 
• giar  , e bere  a crepa  pancia  , 
caricare  la  balestra  , se  ingur- 
gitare , ventrali  distendere  , 
munger  ù ventre  débuutouné, 
Butél  , balletto  , sai  tati ‘tu- 
cul a , petite  danse.  Baici , per 
guazzabuglio  , tafferuglio , ba- 
rubuffa,  confusio  , turba,  jur- 
gium  , contendo  , tumuli us  , 
tapnge  , bagarre. 

Balè  ùria,  baldoria,  trastullo, 
tripudio.  J'è  la  boleuriu , dicchi 
di  queirallcgrczzlu  , che  tace- 
vano i ragazzi  nella  vigilia  di 
g.  Gioanni  saltando,  e girando 
attuano  al  lido  di  piazza  ca- 
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stello  di  Torino , e del  tri- 
pudio , che  pur  anche  si  fa- 
ceva nello  stesso  giorno  di  S. 
Gioanni , secondo  la  storia  del 
Pingone  del  1677.,  porro  id 
genus  ludi  patrio  vocabulo  bal- 
loriam  vocant  , Iteli tia  , bran- 
le  , danse  cn  trépignant. 

Balèùs  , clie  ha  gli  ocelli 
torti , guercio , strabo  , lou- 
chc  , bigie. 

Balia  , pallottoline  di  piom- 
bo per  uso  della  caccia  , pal- 
lini , globuli  plumbei  , menu 
plomb  pour  la  chasse.  Alla 
munizione  più  piccola  dicesi 
ani f igea  , migliarola.  Balia  , 
piccole  palle  di  piombo  , con 
cui  si  carica  un  arcobuso , un 
pistoletto,  palline,  glans  plum- 
bea , poste.  Balia  , o bolin  , 
o bocin , quel  piccolo  segno 
nel  giuoco  delle  pallottole , a 
cui  le  palle  debbono  accostarsi, 
grillo  , scopus  lusorius , le  but. 

Balon , palla  grande  fatta 
di  cuojo  , e ripiena  d’  aria  , 
pallone  , follis  pugillatorius  , 
Julticulus,  ballon.  Balon , stro- 
mento  , su  cui  si  fanno  lavori 
di  trine  , e simili , tombolo  , 
pulvinar  , ve l pulvinus  , seu 
instrumentum  , e/uod  operibus 
phrygiis , denliculatis  , aliisve 
perficiendis  inservii , coussin  , 
sur  le  quel  on  fait  de  la  den- 
teile. Balon  volani  , globo  di 
carta  , o di  zendado  di  nuora 
invenzione  , che  s'alza  da  ter- 
ra , e va  per  1’  aria , volgar. 
detto  pallone  volante  , o ai-co- 
stato , globus  areostaticus  , au- 
rostat. 

Balenò  , colui , che  fa  , o 
provvede,  o gonfia  i palloni, 
paltoniere  , folliwn  arti/ ex  , 
ballquier. 
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Balordi  V.  Badòla  , ligni- 
fica pure  uno  , die  per  qual- 
che accidente  occorsogli  lesti 
sopraffatto , sbalordito  , stor- 
dito , externatus  , slupidus , 
Slupefactus  , étonné. 

Balorda  , pettegola  , scioc- 
ca , zucca  al  vento , baderla , 
muliercula  deses  , fatua  , bé- 
gueule. 

Balordaria  , beffeggine , ba- 
lordaggine, inavvertenza, scem- 
piaggine,babbuassaggi  ue,  scioc- 
chezza , sgembo  , goffaggine  , 

aiditas  , slupor  , stolidi(as  , 
turdise  , etourderie  , sutti- 
6e  , niaiserie  , stupidite  , lour- 
deric. 

; Balordon , accr.  di  balprd. 

Baloss  , persona  di  mal  af- 
fare , f urfante,  Jlagitios\is  , n/e- 
quam , scelestus  , JurcìJer  , «o- 
yi;in  , frippon. 

Baiai , dim.  di  baia  , pic- 
cola palla  , saie  inula  , petite 
balle  , baliot, 

Balata  , piccola  palla , che 
ferve  per  dar  i voti  , o per 
tirar  la  sorte  , pallottola,  bal- 
lotta , su/fragium  , ballotte. 
Ballila  d’ fioca  « palla  di  ne- 
ve  , glubulus  niiMt » pelote  de 
neige.  Baliita , prendesi  pure 
in  siguilicato  di  favola  , onde 
ditesi  spada  halote:,  nugige- 
rulus  , vtl  nugivendus  , tlébi- 
teur  de  sorneltes  , qui  en  don- 
ile li  garder. 

Balolù  , percossa  data  cqn 
palla  di  neve , ictus  , aul  per - 
Cassio , vel  nivtio  globo  .... 

Balate , 'dar  alfe  palla  , o 
pallone  mandandolo,  0 riman- 
dandolo per  baja  , e tratteni- 
mento , e per  ovviare  >1  giuo- 
co , palleggiare , (fatakim  lu- 
4me  pM  » peloter.  Balate  m 
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cosa  , mandar  in  qua , e in 
là  con  iseberno  una  cosa  , 
strabalzare  , vexare  , beruer  , 
ballo  ter.  Balolè  un , J'ene  na 
balata,  sbertare  , beffare , bur- 
lare , minchionare , palleggia- 
re alcuno,  fare  alla  palla  di 
alcuno , ludos  aliquem  face- 
re  , irridere , deridere  , badi- 
ne!’ , peloter  , bafouer , p ba- 
sante r , se  divertir  de  quel- 
qu’un.  Balate,  per  dar  il  vo- 
lo per  mezzo  di  pallottole , 
ballottare  , mandar  a partito  , 
a 1 «assoli  , e ballotte  , per  suf- 
fragio cligere , balioter.  Ba- 
late , dicesi  pure  quando  uno 
tira  in  lungo  un  negozio,  coll’ 
avviare  chi  glielo  raccoman- 
da, a uu  altro , e che  quello 
lo  rimanda  al  primo,  ed  amen- 
due  si  accordano  a burlare  il 
pover’uomo , che  metaf.  iu 
altra  maniera  ai  dice  mandi 
da  Erode  a Pilal , per  la  sir 
militudine  dell'ingiusto  giudi- 
zio di  questi  due  giudici  nello 
causa  del  nostro  Salvadore , 
palleggiare,  ludos  aliquem  fa- 
cere  , peloter , se  divertir  do 
quelquut). 

BaUana  , terni-  de’  sarti  f 
rinforzo  di  panno  più  ordina- 
rio , ohe  mettesi  intorno  do 
piede  alle  sottane  degli  eccle- 
siastici , pedana , Diz.  encic. 
Alb. 

Balufte  , o baluchfte  , tra- 
veggole, occhibagliolo  , offu- 
sca caligo,  ocidoru/n  cali  ga- 
tto , berlue-  Avei  le  baluqte  t 
si  dice  di  chi  in  vedendo  pi- 
glia una  coso  per  un’  altra  , 
o travede , aver  le  traveggo- 
le, caligare,  avoir  la  berlue, 
voir  trouble-  Fi  vnl  le  balubi 

, fi  vidi  m cosa  pqr  uni. 
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nutra  , far  venire  le  traveg- 
gole , far  travedere 

éblouir. 

Balustra , ordine  di  balau- 
stri collegati  insieme  con  al- 
cuni pilastri , e posti  in  con- 
veniente distanza  , balaustrata, 
cancelli  clathri  , columcllarum 
certo  ordine  disposi tar uni  con- 
gerics  , septum  , balustrade  , 
bnlustre  , cancel. 

Balustrin  , sorta  di  colon- 
netta simile  al  balaustro , os- 
sia fiore  di  melagrana  , che 
regge  1’  architrave,  del  bal- 
latoio , balaustro  , columella  , 
balustre , cancel. 

Banastre  , o bnastre  , arne- 
si , masserizie  di  poco  valore, 
bagaglie  , villa  instrumenta , 

S udite  , frivola  , menues 
ss , utensiles  de  peu  de 
valeur. 

Banbas  , lanugine  del  frut- 
to d’una  pianta  simile  a lana 
bianchissima  , bambagia  , co- 
tone , gossypium , coton.  Ban- 
bas  dia  candcila  , dia  lucer- 
na , d$l  liuti  , lucignuolo  , 
stoppino  , ellychnium , mèche  , 
lumignon.  Banbas  , dicesi  per 
ischerno  a uomo  scimunito  , 
bainho  , V.  Badóla.  L a pinn- 
ta  del  banbas  , d$l  coton  , al- 
lori , cotonnier  , gossnmpi  ri. 

Bunbasina  , tela  fatta  rii  fili 
di  bambagia , bambagino  , xy-  , 
luni  , tela  xylina  , basin,  toi- 
le  de  coton.  Bau  basino  , per 
La  materia , di  cui  si  la  la 
bambagia  , cotone  , gossypium , 
coton.  Avèi  ’l  cui  ant  La  bau- 
basirla , in  in.  b.  esser  avvez- 
1.0 , o tenuto  nella  bambagia, 
cioè  in  delizie  , e in  morbi- 
dezza , molliter  educari  , étre 
élcvé  delicatemeut , dans  le 
coton. 
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Banbin  , bambino  , infans  , 
enfant.  Banbin  an  fossa , bam- 
bino in  fascie  , infantidus  , 
pueridus  , poupard  , enfant  au 
mai  Hot.  Banbin  d’ Varai  , di- 
cesi a persona  di  grosse  mem- 
bra , tarchiato  , paffuto , to- 
rosns , laccrlosus , obesus , mem- 
bri! , trapu  , dodu.  Banbin  di 
Luca  , persona  , o viso  deli- 
cato, bellino,  prestanti  for- 
ma , ingenui  vultus  homo  , un 
job  poupard , un  beau  poli- 
poli , un  visage  de  poupée. 

Banblinè , menare  il  can  per 
l’aja  , menar  le  cose  in  lun- 
go , t (‘inpus  ducere , traine? 
une  cUcise  en  longueur. 

Bnnbociada  , nome,  che  si 
dà  ad  alcune  pitture  grotte- 
sche , il  cui  soggetto  è basso, 
e popolare  , bambocciata  , vi- 
lis  , vel  nullius  predi  pictura , 
bamliouchade. 

Bcuica  , arnese  di  legno , o 

Sietra  , che  serve  per  sedile 
i più  persone , e per  altri 
usi  , panca  , subsellium  , bane 
pour  s'asseoir.  Banca  dfl  let , 
panca  del  letto,  fulcrum  le- 
di , baile  du  lit.  Banca  pianta 
ant  la  muraja , panca  affissa 
al  muro  , manganella  , subsel- 
lium  , arbalete  , au  plur.  stal- 
les.  Banca , per  quella  panca 
in  luoghi  pubblici  , dove  si 
ragunano  gli  uomini  a cicala- 
re , il  qual  cicalare  dicesi  in 
m.  b.  taccolare  , e crocchia- 
re , pancaccia  , statio  , banc 
placé  dans  quelque  endroit 
public , où  t’on  va  causer. 
Banca , tavola,  presso  alla  qua- 
le riseggono  i Giudici  a reu- 
der  ragione , i mercatanti  a 
contar  danari abacus  , tabu- 
la , mensa , tribunal , batic  , 
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eomptoir.  'Banca  , banco  per 
contare , e prestare  denari  al- 
trui , ove  si  esercita  l’ arte  del 
banehiero  , banco  , a bacia  , 
banque.  . 

Bancà  , quella  quantità  di 
persone  , che  seggono  in  su  di 
una  panca,  pancata,  plenum 
subsellium , un  banc  plein  de 
monde. 

Bancarota , mancamento  de’ 
danari  a’  mercatanti , fallimen- 
to , decoctum  argentimi , ban- 
queroute  , faillite.  JPè  banca- 
rota  , il  mancare  de'  danari  de’ 
mercatanti , fallire  , decoque- 
r»  , faire  banquéroute  , man- 
quer. 

Bancarotiè , mercante,  ebe 
ha  fallito , fallito  , decoctus , 
(tris  alieni  decoctor , banque - 
joutier,  qui  a fait  faillite. 

Banch  , macchina  di  legno , 
che  è nelle  Chiese  ad  uso  di 
sedia , ed  inginocchiatojo , co- 
me pure  quella  , che  è nelle 
scuole,  ove  seggono  gli  sco- 
lari , e ove  scrivono  ; dicesi 
pure  di  varie  macchine  degli 
artefici , e di  quelle , di  cui 
si  servono  i bottega)  per  la 
vendita  de’  loro  generi , ban- 
co , scarti num  , subsellium  , 
banc.  Banch  da  meistr  da 
tòsch  , panca  grossa , sopra  la 
quale  i legnajuoli  lavorano  il 
legname , pancone  ....... 

établi. 

Banchè  , che  tien  banco  per 
prestare , e contar  denari  al- 
trui , banchiere  , mensarius  , 
trapezila , banquier.  Fò’l  ban- 
chè , tnì  banca  , esercitar  l’ar- 
te del  banchiere , argentariam 
facere , tenir  la  banque.  Ban- 
• chè , per  colui  che  nel  giuoco 
tieue  la  banca , cioè  che  giuoca 
Tom.  I. 
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contro  tutti , banchiere  . . . 
banquier. 

Bandista  , dim.  di  banca  , 
panchetta , pancuccia , par\<um 
subsellium  , scabellum  , petit 
banc. 

Banchina  , marciapè , quel- 
lo spazio  di  terra,  che  è tra 
le  guide  della  strada , e gli 
orli  delle  fosse  laterali , ban- 
china , o panchina  , semita  , 
banquette.  Banchina , coperta 
di  pietra  di  un  parapetto  ,'  o 
spalletta  .....  Banchina  , 
per  alzamento  di  terra  non 
molto  rilevato,  dietro  al  pa- 
rapetto , dove  montano  i sol- 
dati per  affacciarsi  al  parapet- 
to , e «fare  la  scarica  contro 

i nemici , banchina 

banquette. 

Bancon,  grosso  banco,  che 
serve  per  tenervi  entro  chec- 
chessia , e che  si  chiude  al  da- 
vanti , bancone  , cassone , ma- 
gna arca  , gros  banc  , grand 
coffre.  Bancon , cassa  a fog- 
gia di  panca  , come  quelle , 
che  si  tengono  nelle  sale  per 
uso  de’ servitori , cassapunca, 
scarnnum  , coffre  en  fiorine  de 
banc.  Bancon,  dicesi  pure  di  un 
arnese  , che  serve  per  porvi 
entro  un  letto  , letto  a ven- 
to , voce  dell’uso  .... 

. Banda  , una  delle  parti  o 
destra , o sinistra , o dinan- 
zi , o di  dietro , locus  , pars  , 
latus , coté.  Ciamè  un  da  ban- 
da , o da  part , parlò  a un  * 
da  banda  , o da  part , vale 
in  luogo  separato , ove  altri 
non  intenda  , secreto  , seor- 
sim  , à part , à l’écart , à quar- 
tier.  Passe  un  da  banda  , a 
banda , ferire  altrui  dinanzi , 
e far  passare  il  ferro  di  die- 
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tro , transfigere  , passer  à Ira- 
vers.  Buie  da  banda  , sceglie- 
re , o risparmiare  , secernere , 
eomparcere  , mettre  «le  cóté , 
mettre  en  riserve.  Lassò  da 
banda  , lasciar  «la  parte , prcc- 
termitlere,  passer.  Da  l’aulra 
banda  , per  lo  contrario  , can- 
tra , au  contraire. 

Banda  , aria  musicale , per 

la  marcia  de’  soldati 

marche. 

Bandamòl , in  m.  b.  co- 
dardo , vile  , poltrone  , dap- 
poco , pusillanime  , cencio- 
molle , ignavus  , socors  , se- 
gnis , ineptus  , iners  , làche  , 
couard  , pagnote  , coton , pa- 
resseux  , foible  , sans  eourage. 

Bandaròla  , segno  a foggia 
di  piccola  bandiera  , che  si 
fa  esporre  dalle  comunità  per 
certo  tempo,'  pendente  il  qua- 
le è vietata  la  compra  di  certe 
cose  ai  rivenduglioli , pannon- 
cello , banderuola  , parvum  ve- 
xillum  , o sigiuim  , pennon  , 
bandcrole.  Per  quello  stru- 
mento , che  si  volta  a tutti  i 
venti , e si  pone  in  alto  per  co- 
noscere qual  vento  soffia , ban- 
deruola , index  ventarmi , la- 
mina versatilis , mobilis  ad  om - 
nem  auram  , girouctte.  Per  si- 
milit.  si  dice  d’ uomo  leggiero, 
istabile,  incostante , banderuo- 
la , levis  , mobilis , girouette. 

Bande , tendere  , tendere  , 
iander.  Bande  , in  s.  n.  di- 
cesi di  cosa  , che  sia  ben  te- 
sa , tendere  , tendere  , bander , 
4 tre  tendu.  Costa  còrda  a ban- 
da trop , questa  fune  è trop- 
• po  tesa , nimis  lensa  est  heec 
junis,  cette  chorde  bande  trop. 
Bande  , parlando  d’  un’  arma 
da  fuoco  -,  bandi  'l  fusti , la 
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pistòla  , montare  , innalzare  Q 
cane , che  tiene  la  pietra  fo- 
caja,  erigere  roslrum  , élever 
le  cliien  ; in  senso  osceno  , riz- 
zare , erigere  , bander. 

Barrièra , bambagino  riga- 
to , tela  e xylino  filo  texla  , 
et  linealis  disimela,  basin  rayé. 

Bandi , bandito,  cxul,  exilé, 
proscrit. 

Bando  d’ la  marèla  , o 7 Jil , 
o scatena  , bandaio,  rapo  della 
matassa  , caput  mataxce , cen- 
taine. 

Bando  , benda  per  il  rapo  , 
villa  , fasciola  , bandeau. 

Bandolièra , quella  traver- 
sa di  checchessia  , alla  quale 
stanno  appese  fiaschette  di  cuo- 
jo , die  portano  i soldati  ad 
uso  di  tenervi  la  polvere , ov- 
vero la  giberna  , ossia  lasca  da 
cartocci , che  è piu  usata  al 
dì  d’ oggi , tracolla  , bandolie- 
ra , balteus , bandoulière. 

Bara , pezzo  di  travicello , 
che  serve  a diversi  usi , stan- 
ga , tigillum  , vectis  , pertica  , 
barre.  Bara , o bararota  , sor- 
ta di  giuoco  fanciullesco  , car- 
riera ....  barres  , jeu  de 
course  entre  des  jcunes  gens, 
et  dans  de  ccrtaines  limi  tes. 
Bara  cV  l’us , sbarra  , repagu- 
lum  , barre.  Bara  dia  pausa , 
traversa  , a cui  s’  appoggiano 

col  petto  i tessitori 

poitrinière.  Bara  , luogo  de- 
terminato , e privilegiato  nel 
giuoco  del  pome , donde  al- 
tri si  parte , e ritorna , bom- 
ba , onde  tochè  bara , toccar 
bomba  , vale  arrivar  a un  luo- 
go determinato , e subito  par- 
tirsi , ed  è.  tolto  questo  det- 
to da  un  giuoco  fanciullesco  , 
detto  in  pieni,  i lader. 
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'Barà  , colpo  di  stanga,  stan- 
gata , pertica?  ictus  , coup  de 
barre.  Barà  , o sbarà , fatto 
a liste  , listato  , dislinctus fa- 
sciola , chamarré. 

Barabìo  , nome  , che  si  dà 
dalle  nutrici  al  diavolo , quan- 
do parlano  con  i fanciulli  , 
diabolus  , diable. 

Bararota , ossia  i ladcr , 
sorta  di  giuoco  fanciullesco 
detto  pome , V.  sopra  bara * 

Baraca , stanza , o casa  di 
legno , o di  tela , o simili  per 
istar  coperto,  per  farvi  bot- 
■ .tega  , per  soldati , o altri , ba- 
racca , tentorium  , casula  , ta- 
berna  , baraquè  , tente.  Ba- 
raca di  buratin  , castello  da 
burattini.  Diz.  Alb. 

Baracan  , baracano  , pan- 
nus  cilicinus , pannus  ex  pilis 
caprinis , bouracan , barracan. 

Barachin , piccol  ramino  coi 
coperchio  e manico  fìsso, ameum 
coclorium  vasculum  operculo 
instructum  ....  Barachin  , di- 
cesi pure  in  Piemonte  per  si- 
gnificare il  diavolo. 

Baracon , stanza  v o casa  di 
legno , baracca , tentorium , pa- 
pilio  , baraque  , tente. 

• Barai , V.  Baril. 

Baranch , si  dice  di  alcune 
, cose  , che  reggonsi  su  varii 
piedi , quando  alcuno  di  essi 
è più  corto  degli  altri , o non 
posa  sul  suolo  eguale  , come 
tavola  , seggiola , zoppo , clau- 
dus  , claudicans  , mancus , qui 
boite  , qui  n’est  pas  solide. 

Barata  , cambio , scambio , 
pcrmutatio  , chauge  , échange  , 
troc.  Fé  barata  , V.  .Barale. 

Barate  , dar  una  cosa  , ,o 
pigliarla  in  iscambio  di  un’ 
- altra  , .scambiare  , cambiare , 
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permutare  changer , troquer , 
donner  en  troc,  en  échangc. 

Barato  , barattolo  , vascu- 
lum. dulciarium  , chev rette. 

Baravàj  , sorta  d’erba  , pa- 
nico , panicurn  verticillalum  , 
pànis. 

Barb , spezie  di  pesce  di 
fiume  cosi  detto  da  alcune 
quasi  barbette , che  ha  intor- 
no alla  bocca  , barbio , bar- 
bus  , barbeau.  \ 

Barba  , i peli , che  ha  l’uq- 
mo  nelle  guance  , e nel  men- 
te , liarba  , barba  , barbe.  Per 
simil.  si  dice  a’peli  lunghi  del 
muso  di  alcuni  animali , come 
di  becchi  , di  cani , barila  , 
barba , villus , barile,  moustache. 
Barba  , dicesi  pur  anche  di 
qualunque  cosa , che  sia  a 
modo  di  peluria  , lanuggine  , 
sfilacciatura  , lanuto  , 1 aci  ne. 
A la  barba  d*  tì , a toa  bar- 
ba , ala  barba  d* tuit  , ad  onta 
di  te  , a dispetto  di  tutti , in 
graliis , en  dépit  de  toi,  à barbe  * 
de  tous  les  nornmes.  Barba  , 
per  zio,  da  canto  di  padre, 
patruus  , onde.  Da  canto  di 
madre , avunculus , onde. 

Barbaboch , pianta  lattifera, 
che  cresce  nei  prati , e nei 
luoghi  umidi , e .fa  il  fiore 
giallo  , barba  di  becco  , ira- 
gopogpn  pratense , barbe  de 
bouc.  Evvi  il  barbaboch , die 
si  coltiva  nei  giardini  detto 
scQssonèra1  V.  Barbaboch , un- 
mo  scempio , V.  Barbagiafi. 

Barbacaha , parte  della  mu- 
raglia a basso  fatta  a scarpa 
per  sicurezza , e fortezza  , bar- 
bacane , muri  fulcimen  , 

contre-fort. 

! Barbagian , barbagianni,  sci- 
munito, babbeo,  u*oock>pn£. 
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mocccca  , baseo  , stipcs  , bar- 
dtis , blitus  , bleiuius  , sot  , 
fat  , mais  , badaud  , magot. 

Barbarià , sorta  di  biada  più 
restosa  , più  lopposa,  del  far- 
ro , spelda  , zca  alica  , épeau- 
trc. 

Barbarossa  , spèzie  d’  uva  , 
e di  vino barbarono. 

Barbaròt , estrema  parte  del 
viso  sotto  la  bocca , mento  , 
rnentuni,  menton.  Per  quella 
carne  rossa  come  la  cresta , 
che  pende  sotto  il  becco  ai 
galli , bargiglione,  palea , bar- 
be de  coq. 

Barbatei , giovane  di  prima 
barba  , giovinetto  inesperto  , 
«barbatello  , imberbis  , puer 
irnperitus , puerulus , blanc-bec. 

Barbe  , nom.  quegli , che 
taglia , e rade  la  barba , e 
tonda , e tosa  i capelli , bar- 
biere , tonsor , barbier.  Barbe 
sciapin  , bori  a fè  la  barba  ai 
pito , barbiere , che  fa  male  la 
barba  , irnperitus  tonsor  , bar- 
herot. 

Barbò  , verbo  rapire , tor 
via  , rubare  , auferre  , fura- 
ri , r opere  , ravir , cmporter  , 
prendre  , voler  , ilérober.  Per 
tagliare  , troncare  , coedere  , 
recidere , amputare  , tronquer, 
couper  , rogner  , mutiler. 

Barbèla  , o barbèra , sorta 
d'uva , e di  vino 

Barbèna , erba  celebre  pres- 
so gli  antichi , i quali  1'  usa- 
vano nelle  lor  cerimonie  re- 
ligiose , i medici  1*  adoperano 
come  vulneraria  , capitale  , e 
febbrifuga  , verbena  , erba  co- 
lombina , verbena  officinalis , 
verveine. 

Barbèra  , moglie  del  bar- 
biere , o donna , che  fa  la 
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barba  , barbiera  , tonslHx  , 
barbière  , feinme  du  barbier  v 
femme  , qui  fait  la  barbe. 

Barbèt , cosi  vengono  chia- 
mati gli  eretici  abitanti  le  valli 
di  Lucerna , e le  circonvici- 
ne da  Barba , che  cosi  s’  ap- 
pellarono i loro  pastori , • os- 
siano  i predicanti  detti  Pre - 
ciaire , o da  Barba  Martino 
Launin  d’Angrogna  ; si  chia- 
marono Valdesi  da  Pietro  Val- 
do mercante  di  Lione , così 
pure  Albigesi , poveri  di  Lio- 
ne , Lazari , Patareni , Enri- 
ciani , Arnoldisti , Esperonisti  , 
Lombardi , Tramontani , Pi- 
cardi  ; e in  Italia  Fraticelli , 
e ciò  secondo  la  patria , o il 
nome  del  Predicante  , clie  in- 
trodusse la  setta  della  reli- 
gione pretesa  riformata.  Vedi 
Mem.  istoriche  del  P.  Rorengo. 

Barbala , dim.  di  barba  , 
barbetta  , barbala  , petite  bar- 
be , barbette  , barbi  llon.  Di- 
cesi pur  anche  barbata  di  don- 
ne ai  religione  Valdese , ovve- 
ro di  donne  cattoliche  , ma 
di  non  troppo  buona  riputa- 
zione rispetto  alla  religione. 

Barbin , così  chiamasi  il  ca- 
ne barbone,  che  ha  il  pelo 
lungo  , folto  , arricciato , coll’ 
orecchie  a palma , barbone  , 
canis  cirratus  , barbe  t. 

Barbis  , quella  parte  della 
barba,  che  è sopra  il  labbro, 
basetta  , mostacchi  , labii  su- 
perioris  pili  , mystax  , inou- 
stache.  Barbis  arlrossà,  basette  * 
ritorte , pili  labii  supérioris 
retorti  , promissi , crocs.  Bar- 
bis  , quelle  piccole  nuvolette , 
che  sono  sparse  pel  cielo  , vel- 
lo , vellus  ..... 

Barbis  d’gat , frase  d’appro- 
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razione , a va  a bariti  ctgat  , 
a va  a anima  mea  , la  cosa  va 
a meraviglia , bene  , commode , 
prospere  se  label , c’est  bon. 

Barò  ti  dfl  can  , dicesi  da- 
gli armaiuoli  quella  parte  del 
cane  dell’arme  da  fuoco  , in 
cui  si  stringe  la  pietra  focaja, 
ganascia  , mascella  .... 

Barbi so/i , che  porta  gran 
basette , basettone  , qui  pascti 
pilos  labii  superioris , qui  a 
de  grandes,  de  belles  mou- 
staches. 

Barbonèla  , pianta  , che  na- 
sce lungo  le  strade , e nei 
campi , Te  cui  radici  sono  cosi 
lunghe  , e còsi  difficili  a rom- 
persi , che  spesso  fermano  gli 
aratri , ed  i buoi , che  lavo- 
rano , adonide , bonagra  , a/io- 
nis  , resta  , o lingua  bovis  , ar- 
rète-bceuf. 

. Barbossàda  , severa  ripren- 
sione , bravata  , sharbazzata  , 
ranunanzo  , obj argot  io , rc.pre- 
hensio , mercuriale  , raillerie. 

Barbossal , catenella , che  va 
attaccata  all’occhio  diritto  del 
morso  della  briglia , e si  con- 
giunge col  rampino  che  è all' 
occhio  manco  dietro  alla  bar- 
bozza  del  cavallo  , barbazza- 
le , catenula  freni , gourmette. 
Bariti  , uomo  che  lia  gran 
barlw  , barbuto  , bene  barba- 
tus , barbu  , qui  a beaucoup 
de  barbe , de  poil.  Per  sem- 
plicemente barbato  , barbatus  , 
barbu  , qui  a de  la  barile.  Per 
giovane  tatto  uomo,  adultus, 
adulte  , qui  est  parvenu  ù i’dge 
de  la  raison. 

Barca  , navilio  di  non  mol- 
ta grandezza  , e per  lo  più  da 
carico  , altro  a remi , ed  al- 
tro a vela  , e remi  , barca  , 
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cimba  , lembus , barque,  bac  , . 
navire.  Barca  piata,  sorta  di 
barca  col  fondo  piano , piat- 
ta , carina  plana  , bateau  plat  , 
accori.  Per  ischerzo  a cappel- 
lo grande  , cappellaccio , i/n- 
manis  petasus  , feutre. 

Barcajrèùl  , quegli  , che 
governa , e «guida  la  barca , 
barcajuolo , barcaruolo , noe-, 
cliiere  , nauta  , portilor , na- 
vicularius  , lintrarius  , bate- 
lier , marinier  , nautonnier. 

Barchfgè , maneggiarsi  con 
destrezza  , destreggiare  , tem- 
poribus , sconce  inservire , agir 
. avec  adresse. 

Barchèt  dim.  di  barca  , bar- 
chetta , barchetto  , lynter,  na- 
vicida  , canot , esquif , batelet. 

Bar  con,  accr.  di  barca , bar- 
cone , s’intende  comunemen- 
te quello,  che  serve  al  tra- 
sporto delle  mercanzie  , e si- 
mili , come  i carri  , navis  one- 
raria , barque  de  trampoli. 

Bardana , erba  medicinale, 
che  cresce  lungo  le  strade , 
di  cui  vi  sono  due  spezie , 
cioè  la  grande  , e la  piccola , 
le  sue  teste  s’appigliano  alle  ve  - 
stimenta  di—cni  vi  s’ accosta, 
lappola  , bardana  , lappa  pcr- 
sonata  , bardane  , glouteron  , 
herbe  aux  teigneux.  La  pic- 
cola dicesi  in  fr.  xanthium. 

Bardassa , 1 dicesi  a fan- 

Bardasson,  j ciullo  per  is- 
cherzo , ragazzo , marmocchio, 
rabacchio  , pueridus  , infans  , 
puer  , marmouset , poupon. 

Bardila , scaglione  ai  le- 
gno a piè  degli  altari,  sopra 
il  quale  sta  il  Sacerdote  quando 
celebra  la  Messa  , predella , 
se  abell  u/n , marclitì-pi«d  duu 
autel,  ... 
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Bardót , quella  bestia  , die 
il  mulattiere  mena  seco  per 
uso  della  sua  persona , bar- 
dotto , a gasoli  in  turilo  , mulus 
hinnulus  , bardót , p^tit  mu- 
let.  Passe  p$r  bardót , passar 
per  bardotto,  dicesi  di  colui 
che,  ad  una  cena , ad  un  desi- 
nare , o ad  altra  cosa  non 
paga  , o non  fa  la  parte , che 
gli  tocca  , asymbolum  come- 
dere , ne  pus  payer  son  écot. 

Bare  , puntellare , e affor- 
i «are  colla  stanga  , stangare  , 
tramezzare  con  isbarra , ab- 
barcare , sbarrare  , vede  mu- 
nire , intercludere  , fermer  , 
barrer,  bacler,  barricader.  Ba- 
re un  , percuoterlo  con  istan- 
ga  , vede  coedere  , multare  , 
tundere  , trapper  quelqu’un 
avec  uné  barn: , lui  donner 
des  coups  d une  barre. 

Bare  d$l  cher  , pezzi  di  le- 
gno posti  ai  tiaucui  dei  car- 
ri , per  far  che  il  carico  non 
impedisca  il  girar  delle  ruo- 
te , sbarra  , veclis  , hèche. 

Barila  , strumento  a guisa 
di  bara  , che  si  porta  a bràc- 
cia da  due  persone  per  uso 
di  trasportar  sassi , terra , o 
simili , barella  , vehes  , hard  , 
ci  v idre  à bras.  Per  catalèt  V. 

Barala  , copertura  del  capo 
fatto  in  varie  fogge  , e di  va- 
rie materie , berretta  , pileus , 
bonnet  , barrete.  Barata  da 
prcive  , berretta  quadrata  , che 
portano  i preti  , pileus  qua- 
dratili , bonnet  quarre.  Ba- 
rata da  preive  , sorta  d’  erba, 
il  cui  liore  rassomiglia  ad  una 
berretta 

Barati  , iàeitor  di  berrette, 
bcrrettajo  , galeoruin  artifex , 
pi  leu  , ouis , bpuuotier. 
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Barale  d' preive , sorta  d» 
arbore  piccolo , il  quale  na-  - 
sce  nelle  siepi  , del  cui  legno 
si  fanno  le  fusa  , gli  archetti 
di  viole , ed  altri  lavori  al 
tornio  , fusaggine  , silio  , evo- 
ny mum  eurupceum  , fusa  in  , 
bonnet  à prètre.  Dicesi  ba- 
rate d'preive , perchè  il  suo  frut- 
to, che  è rosso,  ha  quattro  an- 
goli come  una  berretta  quadra. 

Bar'tc  , uomo  di  vista  cor- 
ta , balusantc  , lusciosus  , qui 
a la  vuc  basse.  Bario , per 
colui , che  guarda  cou  gli  oc- 
chi torti , guercio  , berciloc- 
cliio  , strabo  , bigie , qui  a la 
vue  de  travers  , ìouciie. 

Bario , è un  male , o di- 
sordine nell’occhio  , che  lo  fa 
guardar  bieco , fcd  è un  ri- 
traimento  della  pupilla  dell’ 
occhio  verso  di  un  lato,  ca- 
gionata da  una  convulsione , 
o paralisi, i d’  uno  dei  di  lui 
muscoli  , i fanciulli  sono  fu- 
cili ad  acquistarlo  per  la  ne- 
gligenza delle  loro  balie,  al- 
cune delle  quali  li  collocano 
sempre  dalla  stessa  banda  del 
lume  , o di  qualche  altro  og- 
getto ragguardevole , che  li 
porta  a volgere  i loro  ocelli 
per  quel  verso  , chiamasi  que- 
sto disordine  con  vocabolo  gre- 
co strabismo  . . . strabismo. 

Ba ricada  , barricata  , repa- 
gulurn  , septum  , barricade. 

Barichè  , chiudere  , ferma- 
re , afforzare  con  istanga  una 
porta  , una  finestra  , stanga- 
re , puntellare  , vede , ligillo 
munire  , intercludere , fermer, 
barrer , bacler. 

Baricola  , strumento  di  cri- 
stallo , o di  vetro  , che  si  tie- 
ue  avanti  gli  occhi  per  ajutare 
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la  vista , occhiali  , codicil- 
la , bruni-,  lunettes , hesicles. 
Baricole  , voce  , con  cui  i ra- 
gazzi chiamano  ciò  che  «livide 
la-noce  in  quattro  spicchi,  frul- 
lo , pellicula  nuclei  interme- 
dia , zeste. 

Borierà  , rat  tèi , porta  fatta 
d’imposte  di  ferro , o di  stec- 
coni commessi  con  «gualche  di- 
stanza 1’  uno  dall’altro  , can- 
cello , stecconato  , cancelli  cla- 
thri , barreaux , treillis  , Illu- 
stre , balustrade , cancel , por- 
tes  à claires  voies.  Per  lo  stec- 
cato che  si  fa  dinanzi  alle  por- 
te delle  fortezze,  e anche  1’ 
uscio  fatto  di  stecconi,  rastrel- 
lo , yall uni , barrière.  Bariere , 
officine  sulle  frontiere , sulle 
strade  maestre  , alle  porte  del- 
la città  per  lo  riscuotimenlo  di 
certi  diritti , barriere , officina 
vectigalium  , barrières. 

- Baril , spezie  di  botte  pic- 
cola , carratello , cadus  , bar- 
rique,  borii. 

Barilot , sorta  di  piccol  ba- 
rile , barilotto , parvus  cadus, 
bacque  , baril. 

Barilon , vaso  di  legno  a 
doghe  cerchiato,  di  forma  lun- 
ga, e ritonda  ad  uso  per  lo 
più  di  tener  salumi , bariglio- 
ne , cadus  salsamentarius , cupa 
salsamentario  , baril. 

Bariscl , capitano  di  birri , 
bargello  , lietorum  duce  , chef 
de  gens  de  justice  , des  ar- 
* chers  , chevalier  de  guet.  In 
alcuni  luoghi  vale  quanto  ón 
Francia  , le  lieutenant  de  po- 
lke. 

Barivèl , giovane  , o uomo 
che  scherza  volentieri , e fa 
per  giuoco  delle  fanciullaggi- 
ni , bajone  , burlonaccio  , nu- 
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gacc , nugator  , nebulo  , ripur , 
Tailleur.  Barivèl , per  giovane 
vanerello,  frinfrino,  nugator , 
volage  , inconstant , vain. 

Barivèla  , figlia  , o donna  , 
che  scherza  volentieri , e fa 
per  giuoco  delle  fanciullaggi- 
ni , vanerella , o giovane  sfac- 
ciatella , che  ama  i ragazzi  r. 
puella  levis  , parum  composita , 
aut  immorigera , garsonnière.- 

Barlèt , piccolo  vaso  da  por- 
tar a cintola  , bariletta , bar- 
letta , borlotto  , bottaccio  , la- 
guncula  , barilet  de  bois , Ba- 
con. Barlet , comunemente  si 
rende  per  un  vaso  di  legno 
i figura  simile  al  barile  , ma 
assai  minore  di  tenuta , e più 
o meno  sino  a nove  fiaschi  , 
che  tenendone  dieci  si  chiama 
mezzo  barile , bariletto , bar- 
letto , doliolum  , parvus  cadus , 
caque , barilet.  Per  quella  cas- 
setta , o scatola  cilindrica , in 
cui  è posta  la  molla  maestra 
degli  oriuoli , bariletto , o ba- 
rile del  tamburo  , elaterio 
theca  , dicesi  pure  barlet  quel 
segno , nel  cui  mezzo  deve  col- 
pi re  chi  vuol  guadagnare  al 
giuoco  del  tavolazzo , scopus  , 
barilet. 

Barnabita  , ordine  di  reli- 
giosi cosi  chiamati  dalla  Chiesa 
di  s.  Barnaba  a Milano,  dova 
da  principio  si  stabilirono  , 
detti  altramente  Chierici  rego- 
lari di  s.*  Paolo , Clerici  rega- 
lares  sancti  Pauli  , Bamabites. 

Barolè , voce  derivata  dal 
francese  bas  roulés  , cercine  P 
o avvoltatura  fatta  delle  estre- 
mità della  calza  , e de’calzoni 
sotto , o sopra  il  ginocchio , 
foggia  antica , la  quale  come 
tante  altre  si  farà  forse  rivi- 
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tere  sotto  altro  nome,  barri- 
le , goniglia  , tibialium  ad  geri- 
rla circularis  convolulio  .... 

Baron  , Signore  con  giuris- 
dizione, ed  uomo  di  gran  qua- 
lità , barone , baro , baron.  Ba- 
ron , mucchio  di  cose  , cumu- 
lo , acervus , strues  , tas  , amas. 
Baron  d'  gran  , monte  di  gra- 
no , mucchio  , acervus  , cumu- 
lus , congerics , monceau  de 
froment.  Baron  , mucchio  di 
cose  rabbattuffolate  insieme  , 
LattufFolo,  congeries , tas,  amas. 
Baron  , per  istanga  grande  , 
stangone,  longurius,  uue  gros- 
se barre.  Baron  , nome  , che 
si  dà  a quei  ragazzi  sudici , 
sformati , che  si  veggono  bir- 
boneggiare per  la  città  , ba- 
roncio  , baroncello  , vafer  , 
improbulus , erro , polisson  , 
frippon , faineant. 

Barona  , moglie  dfl  baron , 
baronessa  , barona  , midier  dy- 
nasla; , baronne. 

Baronìa  , spezie  di  giurisdi- 
zione , baronaggio  , baronia  , 
dominalus  , burounie. 

Baronada , bricconeria,  fur- 
fanterìa , impudenlia  , nequi - 
tia , coquiuerie  , fripponnerie. 

Baròss  , sciancato , zoppo  , 
claudus  , boiteux.  Parlandosi 
d’un  cane étruffé. 

Baross , alquanto  rosso , che 
rosseggia  , rossiccio , rosseg- 
giante , rossigno  , sulruber  , 
subrufus , roussàtrc  , rougeà- 
tre  , qui  tire  sur  le  rouge. 

Baròssa , baroscia  , spezie 
di  carretta  piana  a due  ruote, 
barroccio , plaustrum  birotiun  , 
chariot , charrelte. 

Bai  •ossè , andar  ancajonc  , 
in  alteram  parlerà  inniti , boi- 
ter,  pencber  d’un  eòU. 
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Barai , dim.  di  bara  , Stan- 
ghetta , parvus  vectis  , petite 
barre. 

Baròt , bastone  grosso  e cor- 
to , frugone  , batacchio  , ba- 
culus , sudcs  , contus  , tricot  y 
gourdin. 

Barsiga , giuoco  di  carte 
basse  , che  si  giuoca  in  tre  r 
o quattro  persone , e si  danno 
tre  carte  per  uno  , che  con- 
tano ciascuna  il  suo  numero  , 
e le  ligure  contano  dieci,  baz- 
zica , ludus  alxarum , jeu  de 
cartes. 

Barsìgola  , terni,  di  giuoco  , 
di  carte  , numero  di  tre  , o 
più  catte  andanti , che  si  se- 
guitano secondo  1'  ordine^  e 
valore  stabilito  dalie  regole 
del  giuoco , e queste  in  certi 
giuochi  vanno  accusale  , vale 
a dire  mostrate  prima  che  si 
comincii  il  giuoco  ,e  messe  in 
tavola  , verzicola  , e verzigo- 
la  , series  , vel  sequenlia  folio- 
rum  , ex  quorurndam  luilorum 
legibus  , scquence. 

Borsista  , detto  arguto  , e 
piacevole , facezia  , motto,  bur- 
la , bazzecola  , joci  lepidi , fa- 
cetice  , babioles  , plaisanteries, 
faceties. 

Barslftè , scherzare,  celia- 
re , motteggiare  , jocari  , nu- 
gari  , plaisanter , badiner. 

Bartin  , bonet , berretta  , 
berrettino , pileolus , petit  boa- 
net  , barrette. 

Bartòn , accr.  di  barala,  di- 
cesi specialmente  di  quelle 
grandi  berrette  , che  portava- 
no i granatieri,  berrettone, 
magnus  pileus , grand  bonuet. 

Barìtf , di  mal  umore , me- 
sto , rahbuifato , lurbalus , tri- 
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stis , morosus  , sombre  , sou- 
cieux , hourru. 

BaràJ’a , scompìglio,  tumulto, 
borboglio , barabuffa , capiglia, 
subuglio , contuso  azzuffamen- 
to d'uomini , o d’animali , tu- 
multus  , strepita s , susurrus  , 
tapage  , bagarres  , chamsillis. 

Bas  , bacio  , osculimi , sua- 
l’itim  , basium  , baiser.  Bas  da 
traditor , osculimi  prodilorium , 
baiser  de  Judas. 

Bas,  V.  Basi. 

Basatiseli,  serpente  favolo- 
so , che  uccide  collo  sguardo , 
basilisco  , basaliscliio  , basili- 
ecus , basilic. 

Basaman  , il  baciare  della 
mano  propria,  o d’altrui  in 
•segno  ai  riverenza,  baciama- 
no , manus  osculatio , baise- 
niain.  Per  saluto  , ali  cui  dieta 
salus,  baisemuiu,  compliment , 
salut. 

Basano , quella  materia,  che 
si  tiene  sopra  la  pietra  foca- 
ja  , perchè  vi  si  appiecii  il 
fuoco  , che  se  ne  cava  col  fu- 
cile, esca,  fomes , amadou.  Ba- 
sano , pelle  di  montone  pre- 

5 arata  , e colorita , che  serve 
'ordinario  a coprir  libri , al- 
luda , aiuta  , a Inde. 

Basanè  , colui , che  fa  , o 
vende  l’esca  , igniaris  fomitis , 

rei  escce  venditor 

Basapianèle , ipocrita  , bac- 
chettone , picchiapetto  , bacia- 
pile , pinzochera  , graffiasanti , 
collotorto , gabbadeo  , scino- 
dacristi , don  piloué  , pietatis , 
o religionis  oslentalor , hypo- 
crite  , bigot , cafurd  , cagot , 
taruffe. 

Bascina  , o bastino  , specie 
di  basto  senza  arcioni  , bar- 
della , sagma  , bardelle. 
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Basè  , baciare  , osculaci  , 
basiare , baiser.  Basè  la  man  , 
baciar  la  mano , salutare , sa- 
luteni  dicere  , saluer  , baiser 
Ics  inains.  Basè  la  man , vale 
anche  ringraziare , esser  con- 
tento , gralias  habere  , remer- 
cier.  Basè  ben  ansem  , vale  es- 
ser ben  congiunto  , ben  Uni- 
to , parlandosi  di  legno  con 
legno , pietra  con  pietra , com- 
baciarsi , apte  jungi  , congrue- 
re  , s’accoraer  ensemble. 

Basè  ben  ansèm  , dicesi  dell’ 
esser  congiunto , ed  unito  bene 
insieme , legno  con  legno,  pie- 
tra con  pietra , e simili , com- 
baciare , apte  jungi  , congrucre, 
ótre  aseemblé  , ou  joint  bout- 
à-bout , cóté-à-cóté , ètre  biea 
asserablé. 

Basilico  , spezie  d’  erha  di 
grato  odore,  bassilico , ocimun^ 
basilic. 

Basiti,  drappo  di  filo  di  bam- 
bagia , con  filo  di  canapa , o di 
lino , simile  al  fustagno  , ma 
iù  fino  , e più  fotte , bam- 
agino , tela  xylina  , basin. 
Basili  pica  , cottoncino  d’in-  ' 
gbilterra  , tela  xjrlina  in  An- 
glia  contenta  , basin  piqué. 

Basin  , piccolo  bacio  , ba- 
ciucchio , suaviolum  , petit  bai- 
ser , baiser  amoureux. 

Basala  , arnese  per  portar 
le  vivande  in  refettorio  , por- 
toriimi  , portoir. 

Basotè , frequentativo  di  ba- 
ciare , bacicchiare  , suaviari , 
baisotter.  Nel  giuocare  ai  ta- 
rocchi significa  aspettare  at- 
tentamente il  tempo  migliora 
per  giuocar  le  figure  .... 

Bass  , ) stromento  musica- 

Bassa , j le  di  corde , che  si 
suona  «oli’ arco  , basso  , soni- 
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gravis  musicum  organimi , vel 
soni  gravis  barbiles  , basse. 

• Boss , per  una  yocc  della 
musica  nel  suono , basso , gra- 
vissima non us  , basse.  Mei  can- 
to vose  gravis  , basse  , ton  de 
YOÌX. 

Bass  , add.  per  chino , pie- 
gato , volto  verso  terra  , ad 
terram  dcjectus  , demissus  , 
baissé  , incliné.  Per  abbietto , 
umile  , spregevole  , himiilis  , 
abiectus , bas  , abiect , vii , mé- 
prisable.  Bass  , agg.  a sole  , 
vale  ora  tarda  , verso  il  fine 
del  dì , verso  il  tramontare 
dei  sole  , inclinai  dies  , il  est 
tard , le  jour  haisse.  Agg.  a 
persona  inferma,  vale  vicino 
a morte  , onde  esse  bass  , vale 
mancare,  declinare,  deficere , 
declinare  , manquer , finir,  dé- 
choir.  Bassa  geni , plebaglia  , 
plebs  , populace.  Agg.  a prez- 
zo , vale  poco  , vile  , vilis  , 
vili  , parvo  prelio  , bas  prix. 
Or , o argani  bass , vale  di  mi- 
nor perfezione  , aurum  , vel 
argentimi  inferiori \s  notte  , bas 
or,  bas  argent.  Pari  da  bass  , 
parlandosi  d*  animali  vogliono 
le  parti  genitali  ,<  e ’l  culo , ge- 
nitalia  membra , alque  aiius  , 
les  parties  honteuses  , ou  na- 
turelles.  M$ssa  bassa  , a dif- 
ferenza Jeila  cantata  , messa 
bassa  , missa  leda  , vai  priva- 
ta , term.  eccl.  messe  basse. 
Andè , o vni  a bass , discen- 
dere , descendere , descendre. 
Bass-arlev7  quel  lavoro  di  scul- 
tura , che  esce  alquanto  dal 
piano,  dov’è  scolpito,  mostran- 
do.. una  sola  parte  alquanto 
elevata  , basso  rilievo  , aria - 
glfphon , bas  relief.  Viti  bas , 
via  mòl , vino  f clip  ha  per- 
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Ìduto  il  suo  vigore  , che  é senza 
spirito  , vimini  languidius  in- 
fimi saporis  , vin  faible  , mou. 
Botai  bass , dia  ven  pian  , vale 
botte  che  è tosto  vuota  di  vi- 
no. Fè  aut  e bass  , far  a modo 
suo , non  dipendere  da  alcu- 
no , aver  pienissima  autorità  , 
per  se  ipsum  constare  , sui  ju - . 
ris  esse , et  mancipii , omni 
valere  auctoritale  , avoir  liber- 
ti d’agir , ètre  indépendant  , 
étre  à soi.  Figur.  in  m.  b* 
vale  camminare  a piè  zoppo  * 
zoppicone  , claudicare  , mar- 
cher  à cloche-pied.  Lasse  cor- 
re , o andò  Vaqua  al  pi  bass  , 
vale  non  fare  , o non  mostrar 
risentimento , non  curarsi,  ni - 
hil  facere  , non  ulcisci  , s’ab-  % 
stenir,  ne  pas  soigner. 

Basse , abbassare  , de  mi  fie- 
re , abaisser.  Basse  ’l  cachet  , 
in  s.  n.  abbassar  la  cresta  , 
avvilirsi , animimi  demittere  , 
perdre  courage  , s’humilier  , 
s’abais9er. 

Bassè  , o fè  bassè  ’l  cachet  , 

V umore t , confondere  , frena- 
re , rintuzzare  l’orgoglio  , au - 
daciam  debilitare , et  compri- 
mere, rabattre  le  caquet  à quel- 
qu’un  , rembarrer  quelqu’un. 

Bass$ssa  , viltà,  dappocag- 
gine , codardìa , bassezza  d’ani- 
mo , ignavia  , inedia , im- 
becitlUas  , bassesse  , paresse  , 
faineantise , nonchalance.  Fè 
die  bassesse , far  azioni  inde-? 
gne  , vili  , basse  , turpia , in- 
digna , inhonesta  patrare , de 
fama  sua  derogare  , turpiter , 
perdite  se  gerere  , fa  ire  des 
bassesses. 

Bass$la , sorta  di  giuoco  di 
carte , bassotta  , lusoriorunt 
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foìiorum  alea  , bassotte  , jeu 
de  basarci. 

Bassin  , vaso  di  stagno  , o 
d’altro  metallo  , bacino , nap- 
po , catinella  , malluvium , pel- 
vis  , bassin  , divette.  Bassin 
dia  barba  , catinella  , bacinel- 
la , pelvis  , malluvium , bassin 
à barbe.  Bassin  , per  peschie- 
ra , conserva  d’acqua , ricetto 
murato  delle  acque  delle  fon- 
tane , vasca , bacino  , concita , 
bassin  de  foi\tuine.  Tnì  a un 
’l  bassin  a la  barba  , contra- 
stale con  alcuno  senza  timo- 
re , tener  altrui  il  bacino  alla 
barba  , cum  jove  ipso  conten- 
dere   

Bassin , luogo  fatto  in  for- 
ma di  bacino  , per  ricevere  le 
acque  cPuna  fontana  , vasca  , 
concita , bassin.  Bassin , per 
vivajo  , peschiera  , vivarium  , 
piscina , vivier  , bassin. 

Bassiiia , sorta  di  bacino  lar- 
go , e profondo , catinella , 
pelvis , triilleum  , bassi  ne. 
v Bussine  , umettare  , bagna- 
re , conspergerc , humectare  , 
madefacere , bassiner,  fomen  ter. 

• Bassinè  na  piaga  , lavare  , 
nettare  una  piaga  , fovere  vid- 
nus  aqua  calida  , vulnus  ab- 
stergere , lavare  , bassiner  uue 
playe. 

- Bassinet , quel  piccol  pezzo 
scavato  della  piastra  di  un’ar- 
ma da  fuoco , in  cui  si  mette 
il  polverino , scodellino , scio- 
pi  alveolus , bassinet. 

. Bass-man  , ornamento  coi 
suoi  legni  a terra  appoggiato  r 
die  circonda  il  letto  , torna- 
letto , conopceum  , cadurcum  , 
soubaSsement.  Per  un  arnese 
dell’arcbibuso.  V.  solman . 

Basson  , strumento  musica- 

■>  * 
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le  da  fiato , bassone , fagotto, 
gravioris  soni  tibia  , basson  , 
serpent.  Ve  n’ha  di  due  sorta, 
uno  chiamasi  basson  d’  oboe  , 
basson  de  liautbois  , e t’ altro 
basson  d$  fiuta.  Per  istrumento 
a corde  per  sonare  , violone, 
o basso  di  viola  , gravioris  soni 
barbitcs  , basse  de  violon.  . 

Bassòt  r uomo  di  bassa  sta- 
tura , bassotto , exiguce  statura r 
homo  , basset. 

Bast , basto  , clilellce , sag- 
rila , bàt.  Chi  pèùl  neri  baie 
Vaso  , bat  ’l  bast  , o chi  pèùl 
nen  baie  ’l  cavai , bat  la  seia , 
canis  in  lapidem  seuviens  . . . . 
Bast , chiamasi  anche  quella 
pai’ te  del  torchio  arcata  , elio 
si  sovrappone  immediatamen- 
te alle  cose  da  premere. 

Basta  , piega , che  si  fa  con 
cucitura  abbozzata  dappiè  , o 
in  alto  alle  vesti  lunghe,  pro- 
priamente de’bambini , e delle 
fanciulle  per  poterle  disfare 
secondo  che  va  crescendo  di 
persona , o di  statura  chi  le 

E orla  , lo  stesso  che  sessitura , 
asta  , lacinia , rem  pii , cou- 
ture à longs  points.  Basta , è‘ 
anche  termine  conclusivo  del 
verbo  bastare , quasi  dicasi 
abbastanza  , a suflicienza  , sa- 
tis  , salis  sii  9 assez , il  suifit. 
Talvolta  dicesi  nello  stesso  si- 
gnificato in  somma , basta  , 
e basta  basta  replicato , deni- 
que  , enfin.  E’  anche  modo  per 
impure  altrui  silenzio,  zitto,. 
satis  sii , sile  y silete  , ebut  , 
pai* , silence. 

Bastard , nato  dT  illegittimo 
congiungimento,  bastardo,  spu- 
rius  , nothus  , batard.  Bastard, 
dicesi  anche  a tutto  ciò , che 
traligna  , degener , bahyrd  7 qtft 
degenere. 


» 


124  B A 

, Bastardi , tralignare , im- 
bastardire , degenerare , degè- 
nere r t s'abàtardir , se  gàter, 
ae  corrompre  , s* aitérer  , per 
aimiiit.  si  dice  anche  delle 
piante. 

Bastò  , facitor  di  basti,  ba- 
stajo  , clitellarum  artijex , bà- 
tier. 

- Bastet  dira  d’ bast.  V. 

\ Bastìa  , fortezza  , basti  ta  , 
arx  , fort  , forteresse.  Bastìa , 
chiamavasi  la  prigione  in  Pa- 
rigi, ove  si;  rinchiudevano  i 
prigionieri  di  stato  , fu  demo- 
lita dal  popolo  nella  seguita 
rivoluzione  dell’anno  1702,  ba- 
stille.  • 

- Boston  , bastone  , baculus  , 
bàton.  Boston  pastorale  da  1 
sco  , rocco  , pedum  , litiuis  , 
orosse  d’Evéque.  Per  uno  dei 
quattro  semi  del  giuoco  dei 
tarocchi,  bastone  ....  Ba- 

. stori  v$stì , dicesi  a uomo  di 
sproporzionata  statura , spi- 
lungone , longurio  , élancé  , 
haut  en  jambes.  Boston  cV  la 
cavana  , manfanile  , capulns  , 
manubriiim , le  manche  d’un 
ileau.  Boston  con  massòca , 
baslonass  mazzero  , bastone, 
pannocchiuto , clava  , bàton 
noueux.  Boston  d$l  comand , 
bastone  del  comando,  sceptnun , 
bàton  de  commandement.  In 
Yarii  altri  significati  V.  Asta. 

Bastona  , bastonata  , colpo 
di  bastone,  verber , fustuariiun , 
verberatio  , bastonnade  , coups 
de  bàton.  Dò  die  baslonà  da 
bòrgno  , dar  mazzate  da  cie- 
chi , cioè  forti , e senza  di- 
• * > 

screzi one  , immanibus  percus- 
sìonibus  , verberibus  coedere , 
illudere  , battre  corame  plàtre, 
forame  un  chien.  A son  doit 
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bòrgno  eh* a gieùgo  a bastonài 
sono  due  ciechi , che  fanno 
alle  bastonate,  si  dice  di  due  , 
che  contendono , nè  sanno  ciò 
che  dicono,  imperitorum  con- 
temptio  , se  quereller  sans  Sa- 
voie pourquoi. 

Bastonada  , bastonatura  f 
verberatio , bastonnade. 

Botai  , o baloc  , massa  di  * 
ferro  , pendulo  entro  le  cam- 
ane , per  cui  si  suonano , 
attaglio  , batocchio  , malleas 
tinlinnabuli  , nolcc  , batant  ^ 
marteau  d'une  cloche. 

Botai  , Batajèùl , pezzo  di 
legno  attaccato  a una  funicel- 
la , la  quale  passa  a traverso 
della  tramoggia  , e il  cui  mo- 
vimento fa  cadere  il  grano 
sotto  la  macina  del  mulino  , 
battaglinolo  di  mulino  , cre- 
pitacidum  moletrince , traquet. 

Batajàla , battaglia  fatta  co* 
sassi , sassaiuola , lilhomachia7 
bataille  à coups  de  pierres. 

Batarìa , quantità  di  can- 
noni con  ciò  che  vi  è d’uopo, 
e Patto  stesso  del  battere  piaz- 
ze , o simili,  batterìa,  lorrnen~ 
torarn  ordinala  disposilio , bat- 
terie. Batarìa  d’eusina , uten- 
sili di  cucina  , come  padelli- 
ne , caldaje  , stoviglie,  vaso 
coquinaria  , batterie  de  cuisi- 
ne. Baiarla , terni,  degli  oriuo- 
laj , il  complesso  di  tutte  quelle 
parti  deU’oriuoio  , che  servo- 
no . al  suono  dell’ore  , delle 
mezz’ore  , dei  quarti , sonerìa  , 
integra  horarum  suppellex  . • 

. . . Diz.  un. 

Batavia  , sorta  di  drappo 
delle  Indie  orientali,  batavia, 
batavia  Indice  pannus , batavie.  * 

Baie  , battere  , v erberare  , 
coedere , percolerei  battre,  frap*- 
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per  , lieurter.  Batejreìd , fare 
viso  serio  , arcigno  , j'rontem 
corrugare  , vullurn  adducere  , 
Lattee  froid  à quelqu’un.  Bate 
la  generala  , sonar  a raccolta, 
receptui  canere  , battre  la  ge- 
nerale , l'assemblée.  Baie  i 
dent , tremar  di  freddo  , fri- 
gore  contrerniscere  , trembler 
de  froid  , frissonner.  Bate  le 
brachette  , vale  lo  stesso  , bat- 
ter la  borra  , prce  f rigore  tre- 
mere  , trembler  de  froid.  Bate 
la  diana  , sonar  il  tamburo 
allo  spuntar  del  giorno  , all’ 
apparir  della  stella  diana  per 
destar  i soldati , battere  la 
diana , prima  luce  classicum 
canere  , battre  la  diane.  Bate 
’l  gran  su  f era  , trebbiare  , 
frumentum  lerere  , flagellare , 
battre  en  grange.  Bate  7 fcr 
mentre  cha  l’  è caud  , batter 
il  ferro  mente’  è caldo  , olla- 
tam  occasionerà  arripere  , oc- 
casionem  opprimere  , corroger 
le  fer  , in  ni.  proverb.  saisir 
l’occasion.  Bate  la  Calabria , 
andar  attorno  perdendo  il  tem- 
po , andar  ajato  , vagtiri  , huc, 
illucquc  aberrare , roder , aller 
de  còtè  et  d’autre  , ne  rien 
farro.  Bate  , e virò  man  , ac- 
cennar in  coppe, e dar  in  ba- 
stoni , aliud  agere  , aliudprce 
se  forre  , taire  semblant  de 
faire  une  cliose  , et  en  faire 
une  autre.  Bate  la  canpagna , 
tener  a bada  , saltar  di  palo 
in  frasca,  divaga  ri , decalca- 
rla in  carbonariam  , faire  des 
coq-à-l’àne.  Balse  an  arlrèta , 
trarsi  indietro  , indietreggiare, 
arretrarsi  , retroferri  , retro- 
cedere , reculer , làcher  pied. 
Batse  con  un  , battersi  , far 
duello  , digladiare  , pugnare, 
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depugnarc  cum  aliquo  , pu- 
gnarti, ceriamoti  conserere,  md- 
num  conserere  , mesurcr  son 
épée  avec  celle  de  quelqu’un. 
Bate  ’l  brichèt  , batter  il  fuo- 
co , ignem  de  silice  excutere , 
battre  le  fusil.  Batista , par- 
tirsi in  fretta,  batter  il  tac- 
cone , solum  vertere , propcre 
discedere , s’enfuir,  aller  vite. 

’L  sol  a bat  ant  coste  canpa- 
gne , il  sole  batte  in  queste  ' 
campagne  , sol  ferii  boi  agros , 
le  soleil  donne  sur  ses  cam- 
pagnes.  Bate  , o raplè  l’ lam- 
born  , battere  la  cassa , sonar 
il  tamburo  , tympanum,  pul- 
sare , qiuitere  , battre  le  tain- 
bour.  Neil  bate  paróla  , non 
batter  parola  , non  hisccre  , 
non  miUire  , ne  souffler  pas  le 
mot.  Bate  moneda  , batter  mo- 
neta , nummo s cudere  , signa- 
re , monnoyer.  Baie  j’  ore , 
parlando  d’orologio,  batter  le 
ore  , horarimi  signa  dare  , 
trapper.  Ant  un  bat  d’eui , in 
un  batter  d’occhio  , continuo^ 
ictu  oculi  , en  un  din  d’ccil. 
Balse  da  disperà , battersi  alla 
disperata  , ornai  animi  contea - 
tione  pugnare , se  battre  à dé- 
péche  compagnon.  Balla  da 
gadan  , fingere  , conniverc 
feindre.  Bate  l’  oca  , passar 
da  un’  oca  all’  altra  per  aver 
tratto  il  nove  co’  due  dadi  , 
con  cui  si  giuoca  a tal  giuo- 
co , rinnocare  v.  dell'  uso  . . . 

Batel , battello  , piccolo  na- 
viglio , barchetta  , scapita , 
chaloupe,  esquif,  canot,  barque. 

Batcnt  , massa,  specie  di 
mazza,  che  batte  sulle  cam- 
pane pel  suono  delle  ore  , cla- 
va , mazza,  clava,  bataut  d’une 
cloche.  • 
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Batiaje  , confetti , confet- 
ture , zuccherini , che  si  dan- 
no nelle  solennità  battesimali, 
bellaria  , dulcia  , confitures. 
Baliaje , diciamo  pure  lo  stesso 
apparato  , specialmente  di  con- 
fetti , clic  si  fa  per  la  detta 
solennità. 

Balibaie , strumento  de'can- 
nonieri , battipalle  , globorwn 
tormenti  bellici  rudicula,  fou- 
loir , pousse- balle. 

Balibhèùr , palpitazione  di 
cuore  , battito  , agitazione  , 
batticuore  , palpilatio  cordis  , 
battement  de  coeur  , palpita- 
tion.  Pigliasi  anche  per  la  pau- 
ra , donde  ei  nasce  talvolta  , 
Jòrmido  , peur. 

Balie , o batfsè  , battezzare , 
baptizare  , boptiser.  Per  simil. 
porre  il  nome , nomea  impo- 
sterei appeller,  donnei’  un  nom. 
Per  bagnare  , o gettar  in  ca- 
po alcuna  cosa  , madefacere  , 
baigner. 

Balildr , quegli , che  ridu- 
ce l’oro  in  foglia  per  (ilare , 
o dorare , battiloro  , braclea- 
rius,  batteur  d'or,  d’argent. 

Balissa  , sorta  di  tela  molto 
fina , tela  battista  , contexta 
subtilissimis  lini  filis  tela , ba- 
tiste. 

Badsleri , luogo , ove  si  bat- 
tezza , battisteo  , e battistero, 
luvacrum  , Jons  lustralis  , ba- 
ptislcrium  , fonts  baptismaux. 

Balde  , .o  baiai  , quel  ferro 
-attaccato  dentro  alla  campa- 
na , che  quando  è mossa,  bat- 
tendo in  essa  la  fa  sonare , 
battaglio , buttocchio  , malleus 
tintinnabidi , batant,  manteau 
d’une  cloche.  Balòc , è anche 
•quel  fèrro  pendolo  , con  cui 
si  picchiano  le  porte  , clic  da 
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alcuni  dicesi  anche  tabus,  don- 
de ne  derivò  il  proverbio:  ogni 
us  ha  ’l  pò  labus  , piceli  iapor- 
ta  , battitore  , epispastrum  , 
mar  tea  u d’  une  porte  , heur- 
toir.  Se  è in  forma  d’anello  , 
chiamasi  campanella  , annu- 
llis,  heurtoir.  Siccome  l’aver 
una  porta  sola  si  stima  cosa 
molto  utile  , perchè  dove  vi 
sono  più  porte , si  dà  maggior 
occasione  ai  «tristi  di  far  fur- 
ti , c contrabbandi , cosi  dice- 
si in  proverbio  : beata  quella 
casa , che  un  battitor  sol  ha. 
Balòc , dicesi  pure  quel  pe- 
sante arnese  dietro  le  porte  , 
che  serve  per  chiuderle , ja- 
nuarum  claster , valet. 

Balde  , dicesi  un  peso , che 
pende  da  una  fune  dietro  una 
porta  per  fare  , ch’ella  si  chiu- 
da da  se  senza  essere  spinta , 

[ archipenzolo  , ligneus  janua- 
rum  elaster  , valet. 

Bator , macinatojo  , balor 
da  carta , cartiera  ....  pa- 
peterie  , moulin  à papier.  Ba- 
lor , colui  che  batte  il  grano  , 
battigrano  , excussor  tritici  , 
batteur  de  blé. 

Baiò. , diconsi  coloro  delle 
Confraternite  secolari  , che 
vestiti  di  cappa , e cappuccio 
vanno  per  la  città  , detti  cosi 
dal  battersi , che  cotali  uomi- 
ni sogliono  fare  colla  disci-  * 
piina  , che  anche  furono  detti 
sco'patori , e disciplinanti , fla- 
gellanti , battuti,  sodale s , con- 
jratres  Jlagcllantes  ....  Ba- 
di , adii,  indebolito,  affralito, 
abbattuto  di  forze,  sbattuto  per 
afflizione.,  agitato,  affannato,, 
perduto  d’ animo  , sbigottito  , 
dibattuto  , mceslus , oeger , las-, 
sus  , dejectus  , agiuitus , qua*-  f 
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salu»  , discussus  , divexatus  , 
ajjlictus , debilitatus,  fristis , af- 
fligé  , cbagriné,  débilité,  abat- 
tu  , consterné  , ellVayd  , lan- 
guissant , ébranle.  «Sen/è  baia, 
dentiere  battuto  , via , o se- 
mita trita , chemin  battu,  fort 
frequente. 

badia  d’iuss  , dia  finestra  , 
scanalatura  negli  uscii  , o fi- 
nestre , acciò  chiudano  giusto , 
battitoio  , battente  , postcs  , 
feuilluve.  Per  quella  parte  dell’ 
imposta  d’uscio , o di  finestra  , 
che  batte  nello  stipite , archi- 
trave , o sogba  , o nell’  altra 
parte  dell’  imposta  quando  si 
serra  , come  pure  quella  parte 
dello  stipito  , che  è battuta  da 
essa  imposta , battitojo  ^Jores , 
battant. 

Batiida , quella  misura  di 
tempo , che  dà  il  maestro  della 
musica  in  battendo  ai  canta- 
tori, e che  con  vocabolo  scien- 
tifico è detta  ritmo , battuta , 
rhythmus  , numerus , rhythine, 
nombre,  cadence,  mesure;  onde 
andè  an  batiida , vale  andare,  o 
tentare  a tempo  di  battuta, 
cioè  tener  le  note  il  tempo 
giusto  secondo  il  valore. 

Bava  , umore  viscoso  , che 
esce  per  se  medesimo  dalla 
bocca  degli  animali  , bava , 
spuma , bave,  salive.  Per  quella 
seta  , che  per  non  aver  nerbo 
non  può  filarsi  ,,  e però  si 

straccia , bava Per 

quel  filo  che  si  trae  da’  boz- 
zoli posti  nella  caldaja  prima 
di  cavarne  la  seta  , bavella  , 
bouree*  de  soie. 

Bavareisa , bevanda  di  latte 
mescolato  con  cioccolatto . . . . 

Bavarèiìl , bavaglio , panno- 
lino , die  adoprano  i bambini 
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per  guardar  i panni  dalle  brut- 
ture , linteolum  ad  os  tergen- 
dum  , bavette  ; o per  meglio 
dire  quel  tovaglino  che  si  lega 
al  collo  de’  bambini  con  due 
cordelline , o nastri , detto  cosi 
dalia  bava  , che  sopra  vi  cascà 
dalla  bocca  , bavaglio  , pedo * 
rale  , salivarium  , linteolum  , 
bavette. 

Bau  , o bau-bau , boia-boia, 
voce  usata  per  ischerzo  per 
far  paura  ai  bambini , o per 
baloccargli , onde  fi  bau-bau  , 
o boia-boia , vale  far  paura 
ai  bambini  coprendosi  il  vola- 
to , far  baco , baco  , larvis  ter- 
ritare,  faire  peur  aux  enfans 
en  se  couvrant  le  visage.  Bau, 
è anche  la  voce  , che  manda 
fuori  il  cane  quando  latra ,fi 
bau  , V.  Baulè,  . 

Bandita  , suono  a festa  , a 
suon  giulivo,  scampanata , ma- 
gna lintinnabulorum  pulsatio  , 
carrillon  , grande,  sonuerie.’  Fè 
baud$ta  , scampanare , linlin- 
nabula  valde  pulsare  , carri  l- 
lonner.  Fè  baud$ta  , figur. 
vale  dar  busse  , plagis  , ver - 
beribus  , flagris  afficere  , ver- 
berare  , cadere  , flagellare  * 
tundere , frapper  , battre  corn- 
ine plàtre. 

Bandite , quegli  , che  suona 
le  campane  a festa , a suon 
giulivo  ....  carrillonneur.- 

Baud$lè  , sonò  la  bandita , 
fi  baudqta  , V.  Bandita. 

Baudiss , giuoco  fanciulle* 
sco,  che  si  fa  sedendo  sopra 
una  tavola  tra  due  funi  pen- 
denti da  alto  , o in  altra  gui- 
sa , e facendole  ondeggiare  si 
muovono  cosi  ciondoloni  al- 
zandosi , ed  abbassandosi  se* 
condo  che  gli  porta  il  mue~ 
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vimento , che  loro  vieu  ciato. 
Dicesi  pure  baudiss  ad  altro 
giuoco  fanciullesco  , clic  fanno 
i fanciulli  attraversaudo  un 
legno  sopra  un  altro,  e po- 
nendosi uno  da  un  capo , e 
l'altro  dall'altro  , vanno  in  su  , 
e in  giù  a vicenda  a foggia  di 
mazzacavallo  , altalena , bin- 
dolo , dondolo  , tolleno  , oscil- 
limi , balan^oire  , bascule , es- 
carpolette. 

Baudissè , dondolare  , far 
andar  in  qua  , e in  là  su  di 
un  dondolo  , jactare , huc  il- 
luc  impellere  , agitare  , move- 
re , balancer.  Baudissesse , al- 
talenare, fare  all’altalena,  don- 
t dotarsi , farsi  ciondolare  sul 
dondolo  , tollenone  luderc , fu- 
nibus  se  jactare , se  balancer, 
se  dandiner. 

Baudron , pezzo  di  legno 
attaccato  alle  scale  per  tener- 
si ....  . 

Bave,  far  bava,  salivare, 
ore  spumare , baver. 

Bavent  , vento  gagliardo , 
ventus  furens  , vent  fort,  vio- 
le» t. 

Baver , èollare  di  veste , ba-  j 
vero  , collare  , collet. 

Bavfta , parte  superiore  del- 
lo scozzale  , che  copre  il  pet- 
to, pettorina,  v.  dell’uso , fer- 
mi nei  citici  or ii  pectorale  , ba- 
vette , v.  dell’uso.  . 

Baule  , abbajarc  , latrare  , 
proprio  de’  cani  nel  mandar 
fuori  la  voce  con  forza  , la- 
trare , baubari , aboyer  , jap- 
•per.  Baule,  per  favellare  scon- 
sideratamente , abbojare  , te- 
mere lot/ui  , obstrepere  , par- 
ler à tort , et  à travers.  Cari 
dia  balda  , mord  nell  , cane 
•che  abbaja  , poco  morde , ver- 
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bis  factiosus , tous  les  eliien*  ^ 
qui  aboyent , ne  mordent  pas. 
Bavo  , spranga  di  legno  per 

S>rtar  secchie, o bigoncie  piene 
acqua , lignum  ad  onera  fe- 
rendo. , palanche.  Per  palo  ge- 
ner.  palus  , paxiUus , écliala* 
fr. , o anche  tinèt.  Alb.  agg. 

Bavos  , ltavoso  , spurnosus  , 
saliva  profilante  inquinatiti , 
baveux. 

Baulon  , abbaiatore  , latra- 
tore , latrator  , aboyeur.  Per 
maldicente , obloquutor  , mé- 
disant. 

Bauli , V.  Baudiss. 

Bautia  , lobia  , bajfta  , 
sporto  di  casa  di  legname , 
ballatojo  , loggia  , peristylum , 
pergida  , porticus  , terrasse  , 
galerie  couverte  , balco»  cou- 
vert. 

Bautiè , V.  baudissè.  Bau- 
tiesse  , V.  baudissesse. 

Bavul  , cassa  da  viaggio , 
forziere , baule  , arcula  via- 
toria , svrinium  , arca  , bahnt, 
coiffe , malie. 

Bovili , spezie  di  valigia  fatta 
di  legname  ad  uso  di  forzieqj, 
e coperta  di  cuojo , con  una, 
o due  serrature  , tamburo  , 
arcula  viatoria  , bahut , malie, 
sorte  de  cotfre  de  bois , dont 
le  couvercle  est  en  voùte. 

Bavulè  , che  fa  bauli , cas- 
settajo , cofanajo  , capsarius  , 
coffinoriun  arlifex  , buhutier, 
coifretier. 

Bavula , spezie  di  maschera 
alla  Veneziana  , di  cui  non 
tanto  presso  di  noi,  che  presso 
estere  nazioni  se  ne  fu  uso  , 
bauta  v.  dell’  uso  , persona .... 

Bè  , voce  della  pecora , e 
di  animali  simili  , be  , bec  , 
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bel  al  us , bélement  des  brébis, 
mowtons  , bé. 

Bfcà  < boccone , che  dà  l’uc- 
cello ai  suoi  pulcini  , imbec- 
cata , buccea  , becquée  , bec- 
cade.  Tanto  cibo  , quanto  si 
mette  in  una  volta  in  becco 
all'  uccello  , imbeccata , avium 
buccea  , becquée.  Onde  dè  la 
bfcà , vale  ammaestrar  altrui 
di  nascosto  , dar  l’ imbeccata, 
imboccare , verba  suppeditarc 
alieni , emboucher  quelqu’un, 
le  bien  instruire  de  ce , qu’il 
a à dire. 

Bfcarìa  , masel , macello  , 
scannatojo , macellum  , bou- 
cherie. 

Bf  cassa  , uccello , acceggia, 
beccaccia  , scolapax  , galli- 
naio , bécasse. 

Bf  cassiti , uccello  , beccac- 
cino , scolapax  minor , bé- 
cassine. 

Bfcè  , papà  grand , pare 
grand , grand  cè  , avo  , avolo, 
avus  , aieul , grand-pére. 

, Bech  , la  bocca  degli  uc- 
celli , becco  , roslrum , bec. 
Fò  ’l  bcch  a l'  oca  , far  il 
becco  all’  oca  , cioè  terminare 
il  negozio  , rem  absolvere , 
conficere , acbever  une  affaire, 
que  l’on  a cominencé.  A V è 
Jait  'l  bech  a V oca  , il  dado 
è gettato , è tratto , 1’  affare 
è finito  sfocia  est  alea , Pattuire 
est  faite , le  sort  cu  est  jeté. 

Beco  condì  , dicesi  altrui 
per  ingiuria  becco  cornuto  , 
curr uca  , cuculia , cornard  , 

COCUi- 

Bedaine  , scalpello  da  fale- 
gname più  spesso,  che  largo, 
qual  serve  ad  aprire  gli  in- 
taglj  detti  in  Piemonte  mor- 
tase , scalpi  uni , bec-d’-àne. 
Tom.  I. 
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Bfdra  , peccia , pancia , epa, 
ventre,  ventraja,  venter , pansé. 

Bfdra  , ventre  , stomaco  , 
Stefano  , pantices  umo , aldo - 
men  , gros  ventre  , beduine  , 
pance.  Enp'rla  b$dra , empier 
io  Stefano  , farcire  venlrem  , 
conficere  in  saginam  , remplir 
sa  beduine. 

Bqdrassa  , in  m.  b.  epac- 
cia  , pinguis  aqualiculus , cras- 
sus  venter , pantices  , gros 
ventre. 

Bfdron,  soprannome  di  per- 
sona grossa  , e corpulenta  , 
peccione,  buzzone,  panciuto, 
venlricosus  , ventru. 

Be-fa , term.  di  musica 

bé-fa. 

Bega  , v.  pleh.  contrasto  , 
briga  , altercazione  , bega , 
rixa  , lix , controversia  , con- 
tentò) , grabuge  , querelle , dif- 
férend.  Per  noja  , molestia  , 
teedium  , ebagrin.  Per  faccen- 
da , nego  ti  um  , occupation  , 
attàire. 

Beive  , bere  , biberc  , polare , 
boire.  Beive  a lapèt , bex'e  a 
centellini  , a piccoli  sorsi  , 
sorbiliare  , pitissare  , boire  a 
longs  traits.  Beive  ben , cinpè, 
ducè  ben  , ber  bene  , egregie 
bibere  , in  mullum  vini  pro- 
cedere , boire  à tire-larigot. 
Beivla  , bersela  , dissimulat  e 
mia  cosa  , soffrire  cen  pazien- 
za un'  ingiuria  , un  affronto, 
infuri  am  illalam  dissimulare , 
patienler  Jerre , avaler  le  nior- 
ceau.  Beivla  , per  creder  una 
cosa  , quand’  ella  è detta  , an- 
corché non  vera , bersi  una 
cosa  , prcebere  se  credulum  , 
ajouter  foi  à tout.  Fela  beive% 
dela  a beive  , a intende  , dar 
i a bere  , a intendere  , alieni 
I 
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imponete , en  revendre.  Tela 
beive  , Tale  anche  vendicarsi, 
farla  bere  , ulcisci , o asperim 
traviare  aliq tieni , qui  renili 
non  audet , taire  avaler  le 
inorceau.  Beive  pi  eh'  un  Al- 
man  , beive Jin  eh  fi  vin  seteria 
da  f étti  , bere  da  Tedesco  , 
pergrcecari  , mero  se  ingurgi- 
tare , boire  camme  un  tem- 
plier , boire  en  tire-larigot. 
j fisse  coni  beive  un  ogive , esser 
cosa  fàcile  , in  proclivi , in 
promtu  esse  , ótre  aisé  , fàcile. 
J‘  odici  meno  f oche  a beive , 
i paperi  mena»  l'oclie  a bere, 
quando  i giovani  vogliono  in- 
segnare a’  vecehj , ante  bar- 
boni sents  decere  , sus  Mi- 
nen’am  , gros-jean  , qui  re- 
montre  son  curé.  Mnè  a beive , 
a borè  le  bestie  , condurre  a 
bere  il  bestiame , ad  aquam 
ducere  ammalia  , adaquare 
ammalia , ntener  le  bétail  h 
l'abreuvoir.  Beive  a la  salute 
d’  un  , feie  un  brindes  , bere 
alla  salute  d’alcuno  , far  brin- 
disi , invitare  pocutis  aliquem, 
propinare  , porter  une  sauté. 
De  quaich’  cosa  pfr  beive  , de 
la  bona  man  , dar  la  mancia, 
strenam  largit  i , donnei*  polir 
boire.  Chi  fa  la  fòla  , la  beiv, 
chi  fa  7 mal , fossa  la  pc- 
nitensa  , cln  là  il  male,  tnc- 
eia  la  penitenza  , clu  è cagion 
del  suo  mal , pianga  se  stesso, 
sibi  peccai  , si  quis  quid  pec- 
cat  , qui  fàit  la  làute,  la  lioit. 

Bela  bota  , appunto  , si  ve- 
ramente , manco  male , cosi 
Ò , scilicet,  ila  sane,  profe- 
to   

Bel  avans  , pur  troppo  , 
cosi  non  fosse  , ita  sane , ita 
qui  de /n scilicet , sùrement  , 
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eh  oui  , oui-dà , ouì  vrai- 
ment. 

Bei  , bello  , pulchèr  , far- 
mosus  , venustus  , speciosus  , 
decorus , beau , bien  fait.  Bel 
bel , bel  bello  , pian  piano  , 
sensim  , pedetentim  , tout  dou- 
cement.  ’L  pi  bel  d’  Roma  , 
chiamasi  in  in.  b.  il  culo , 

5 reso  lo  scherzo  dal  Colosseo 
etto  corrottamente  dal  volgo 
Culiseo  , fabbrica  famosissima 
di  Roma  ; belvedere  il  bel  di 
Roma  , anus  , podex  , culas  , 
le  cui , le  derrière  , les  fesses. 

Bel  garson , bel  giovo  , bel 
fièùl , bel  giovine,  prceslanli 
forma  puer  , adonis. 

Bel  mer  , v.  f.  madóna  , 
suocera  * socrus , belle-mèrei. 

Bel-dm  , uomo  di  bello 
aspetto , vir  preestanti  forma  , 
ingenui  vultus , homme  bien 
face.  Bel-òm  , chiamasi  anche 
una  specie  di  bore  .... 

Belveder  , arb  use  elio  , che 
suole  raccogliersi  per  far  gra- 
nate , che  s’impiegano  nello 
spazzare  le  aje  , ed  altri  vili 
esercizj  ; si  adopera  anche  per 
infiascare  i bachi  da  seta , e 
per  dar  fuoco  alle  navi  , che 
si  carenano  ; scopa  da  grana- 
te , erica  scoparia , bruyère  , 
brande. 

Be-mòl,  carattere  di  mu- 
sica in  forma  d’  un  piccolo  1», 
che  si  pone  avanti  d’una  nota 
per  abbassarla  d’ un  mezzo 
tuono , scemamente  della  metà 
d’una  voce,  seguo  posto  presso 
la  chiave  musicale  , bimmoile, 
semituono  ....  bémol. 

Ben  a cavai , chi  ha  sotto 
buon  cavallo , e ben  fornito, 
ben  montato  , equo  bene  in- 
structus  , optimo  equo  vcctus  , 
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bien  monté , qui  a un  bon  Equa  , stanzino  di  frasche, 
clieval.  o di  paglia  , capanna  , cupan- 

Bi‘n  buia  ; bittà  , o tira  a netta , casa  , casula  , tugu- 
quatr’  aguce  , lindo  , ornato  , riolum  , mapalia  , petite  ca- 
comptus , ornalus , elegans , tiré  bane  , chaumière. 
à qualre  épingles.  Ben  nà , di  buona  stirpe  , 

Bea  comodà , ben  arangià,  bennato , honesto  loco  natus  , 
ben  condì , ben  condizionato  , gar^on  bonnéte  , de  conditoti, 
ben  acconcio  , bene  curai us , Ben  pianlà  , agg.  ili  per- 

bene cuslodilus  , integer  , in-  sona  , che  sia  bene  in  gambe, 
columis  , bien  conditionné , ar-  e nelle  piante  de' piedi, 
rangé.  Bensenà  , licenza  , che  si 

Ben  conpless , impersonato,  dà  altrui  per  iscrittura  , con 
corpulenti is  , membro  , bien  attestazione  del  buon  servigio 
formé.  ricevuto  , benservito , dirnis- 

Bendage  , o bindagc  , fa-  sio  , honesta  missio , congé. 
■datura,  liganien  , li  gal  ura  , Be  quader .,  carattere  mu- 

bandage.  sicale  , bisquadro 

B medititi  , vaso , che  si  bécarre. 
mette  all’  entrata  delle  chiese,  Bera  , cataletto , bara  , fe~ 
delle  sagrestie,  e di  altri  luo-  retrum,  sandàpi la  ,.hière , ccr- 
ghi  per  tenervi  acqua  santa , cueil. 

pila  dell’  acqua  santa  , aqua-  Bfrbòt , bqrbolòn  , bqrho- 
rum  lustrale , bénitier.  Par-  tàire  , borbottone,  querulus , 
laudo  de’ piccoli  vasi,  che  si  grogneur.  Per  balbettante  , 
tengono  nelle  case  pel  sud-  balbo  , balbus  , blcesus  , liégne. 
detto  uso  , vaso  dell’  acqua  Bqrbotè , parlar  fra  denti  , 
santa , lustralis  urceolus  do-  poco  inteso  da  chi  ascolta , 
mesticus , bénitier  auprès  J’un  1 borbottare  , brontolare  , mus- 
ili- Per  Monaco  dell’  Ordine  | sitare  , mussare , mulirb  , bar- 
di s.  Benedetto  , Benedettino, 

Ordinis  sancii  Bcnedicti  Mo- 
nacus , Béiiédictin. 

Benestant , chi  ha  qualche 
ricchezza  , benestante  , locu- 
ples  , opulcntus  , qui  a du  bien. 

Benjait  , proporzionato  , 

, bello  , ben  fatto  , formosus  , 
opta  disposinone  , o figura 
membmrum  , bienfait , fait  à 
peiudre. 

Beniamin , dicesi  del  fi- 
gliuolo più  amato  dal  padre, 
e dalla  madre  , e di  qualsisia 
altra  persona  diletta  , e favo- 
rita , cucco  , corculum  , filius 
cariar  , le  benjumin  , le  tils 
cliéri. 


boter,  grogner.  Per  balbet- 
tare , tartagliare  , balbutire  , 
lingua  hcvsitare  , balbutier  , 
bégayer.  Barbate  , brande  , in 
m.  b.  vale  bollire  assai , bol- 
lire a ricorsojo  , ferventissime 
(estuare , bouillir  à gros  bouii- 
lons.  Barbate,  la  pausa  bqr- 
bota  , si  dice  quando  gli  in- 
testini o per  vento , o per 
altra  cagione  romoreggiano  , 
gorgogliare  , strepere  , les  l*o- 
yaux.  crient , il  s’y  tuit  du 
bruii.  Per  lo  romore , che 
fanno  i liquidi  bollendo  , gor- 
gogliare , murnmrare  , fremii'. 

Bfrbotè , diccsi  dei  liquidi 
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Bollenti , scrosciare  , bollire 
smoderatamente  , ebidlire , fer- 
vere , bouillonncr. 

. Bfrbolù  , V.  Bora. 

Bergamino  , carta  pecora  , 
pergamena,  charta  pergamena , 
parchemin  , velin. 

Bfrgamót , agg.  d’una  sorta 
di  pera  , bergamotto  , piruni 
bcrgometise  , bergamote.  Si  di- 
ce anche  d’  una  sorta  d’agru- 
me odorosissimo  della  slessa 
figura  ....  l>ergamote. 

B^rgè , guardiano  di  peco- 
re , peoorajo  , pastor  , opilio, 
terger. 

Bfrgèra  , femmina  di  pe- 
corajo  , pastorella  , pastoris 
u.ror , bergère. 

Bqrgerót , dim.  di  l>$rgè  , 
pastorello,  parvus  pastor , ber- 
gèrot. 

Bfrgfròt'a  , dim.  di  bfrgèra, 
pastorella,  puella  gregis  custos, 
bergérette , bergeronnette  et 
bergérotte  , disusati  , petite 
bergère. 

Bqigiolà  , di  colore  vario , 
variis  coloribus  ornatus  , in- 
Jectus  eie.  , ljariolé. 

Bqrgnif , nome  , che  si  dà 
dalle  nutrici  al  diavolo  , quan- 
do parlano  con  i fanciulli  , 
diavolo  , deemon  , dialoLus  , 
diuble.  BqrgniJ  , voce  usata 
dai  Piemontesi  per  indicare  il 
diavolo  ; onde  si  dice  : andò 
a cà  d’  bqrgnif. 

B e richi n , o birichin  , mo- 
nello , furfantello , baroncel- 
lo  , slacciato  , sfrontato  , no- 
me , clic  si  dà  a quei  ragazzi 
sudici  , e sformati che  si 
veggono  birboneggiare  per  la 
citta , vaf’er  , improbulus  , er- 
ro impudens , cllrouté  , temè- 
raire  , insoleut , petit  coquin, 
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Ijetit  vanrien  , maraud  , po- 
isson. 

Berichinada  , buffoneria  vi- 
lissima , impudenza , polisso- 
nerie. 

Bfrla , caccherello  di  pe- 
core , di  capre , e simili  , stcr- 
cus  ovillum  , caprinum  , erotte 
de.  brébis , de  levraux  etc. 
Bfrla  d’  rat , caccherello  di 
topi  , muscerda  , erotte  de 
souris.  Bfrla  d’  aso  , lo  ster- 
co , che  staila  1’  asino  , stal- 
latico , fìmus  , slercus  , liente. 
Bfrle  d’  crave  , pillole  capri- 
ne per  isclierzo ....  crotlins 
des  ebevres. 

JBf riaita  , o babòcia  , quel 
siero  non  rappreso,  che  avanza 
alla  ricotta  , scotta  , serum  , 
petit  lait. 

Bfrlan  , sorta  di  giuoco  di 
calte,  che  consiste  nell’ az- 
zeccare tre  carte  dello  stesso 
valore  , come  tre  assi , ' tre 
sette  , ed  è giuoco  assai  rui- 
noso  per  li  molti  incontri  , 
che  coirono  ; dai  Francesi  di- 
cesi brelan , in  Toscana  si 
chiama  trai , liidus  alealorius, 
qiù  ternis  lusoriis  foliis  tu- 
ditur. 

Bfrlandot , soldà  d trota  , 
stradiere  , soldato  di  tratta  , 
publicanus , gabeleur. 

Bfrlich-Bfrlòck , v.  prop. 
storditamente  , all’  impazzata  , 
all’  avventata  , alla  balorda  , 
alla  cieca  , senta  riflessione  , 
a oaso , a più  non  pensa  , te- 
mere , inconsulto  , ètourdi- 
ment , inconsidcremment , bré- 
lique  , brcloque.  Oltre  al  pre- 
messo significato , suole  pure 
quest’  avverbio  prendersi  in 
senso  magico  , onde  si  dice  : 
p$r  virtù  d’ bfriich , e bjrbbch 
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f comando  ec.  11  che  proba- 
bilmente derivar  deesi  dalla 
stranezza  di  queste  voci. 

Bf  cliché  , leggermente  fre- 
gare con  la  lingua  , leccare  , 
Ungere  , lambcre  , lécher  , po- 
lir , succer  avec  la  laugue. 
Bylichesse  i dì , si  dice  di 
cosa  , che  piace  estremamen- 
te , leccarsene  le  dita , digi- 
to* Ungere  , s'en  lécher  les 
doigts.  Bfrlichesse  , ffrtesse  , 
tifiesse , lustreise , proprio  delle 
donne  , in  lisciandosi , e stro- 
icciandosi , azziniarsi , streb- 
iarsi  , se  perpolire  , J'ricarè  , 
se  farder,  se  frotter,  s’enjo- 
liver.  V.  Lfchè. 

Bfrlichin  , bqrlichin  sciol- 
ta , bfrlichinot , zittella  avve- 
nente , vivace  , graziosa  , e 
allindata  , puella  decora  , ele- 
gans  , comta  , pucelle  , jeune 
bile  , poupinne.. 

Berlina, sorta  di  gastigo,  che 
si  dà  a'  malfattori  , con  es- 
porgli al  pubblico  scherno  in 
un  luogo , che  si  dice  pur 
anche  by  lina  , berlina  , nu- 
mella  versatili s , vc.l  pali , aut 
stipitis  supplicatiti  , pilori. 

Bfrlon  , stronzo  lo  , stercus 
durimi  , petit  étron. 

Bqrlonèt , dim.  di  bqrlon. 

Bfrnà  , cruscata  , mixtura 
furfuris , mixtion  de  son.  Per 
porà  V. 

Bernardon  , Monaco  dell’ 
Ordine  di  s.  Bernardo  , Ci- 
sterciense , Cisterciensis  , Or- 
dì nis  sancii  Bernardi  , Ber- 
nardin , in  m.  b.  per  il  culo, 
culus , podex , le  cui. 

muffa , sbf  ranfia  , fem- 
mina schizzinosa  , mulier  mo- 
rosa , fastidiens  , fennne  dé- 
daigneuse  , revèchée , qui  lait 
la  précieuse  , pimpesouée. 
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Bf rro  , montone  , aries , 
mouton. 

Bfrsach  , sorta  di  sacco  , 
che  i soldati  nelle  marcie , e le 
genti  di  mestieri  portano  |>er 
viaggio  .sopra  il  loro  dorso  , 
ed  in  cui  pongono  le  loro 
provvisioni  , i loro  utensili., 
bisaccia , tasca  , zaina  , liavre- 
sac.  Per  la  tasca  propria  de’ 
cacciatori,  detta  anche  gibassè , 
carniere  , saccaja , hippo  peray 
pera  venatoria  , besace  , gibe- 
cière,  carnassière.  Agg.  a uomo 
sciocco  , babbaccio  , V.  Ba- 
bau. 

B$rso  , unione  di  varie  per- 
tiche le  une  dritte  , e le  altro 
disposte  in  forma  d’arco  , lp- 
gate  assieme , e coperte  di 
gelsomino  , di  caprifoglio , ed 
altre  piante,  che  si  avviticchia- 
no , pergola,  irichila  , berceau. 

Berta  , uccello  simile  ai- 
corvo  , ma  alquanto  minore  , 
con  alcune  penne  bianche , 
cornacchia  , mulacchia  , putta, 
gazzera  , taccola  , scapino , 
cornix  , monedula  , pica  , pie, 
corneille , margot. 

Bytavèl , strumento  da  uc- 
cellare , o da  pescare  , ber- 
tovello , nassa , nasse. 

Bfrtavòla , molta  loquacità, 
tattamclla  , «litania  , vanito - 
tjucntia  , babil,  jaserie.  Mnè  la 
bertovèlli,  laltamellare,  inaniter 
verba  effluire,  bahiller,  cu  user. 

Bertela  , sorta  di  cinghia  , 
o cordone  , che  si  mette  all’ 
arcobuso  , e presentemente 
usasi  anche  a sostenere  i cal- 
zoni , cinctoria  dossualia  , bre- 
telle. 

* Bqrton  , colle  orecchie  ta- 
gliate , bertone , coesi s asu  i- 
bus  , courtaud , moiueau. 
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Bfrtonè , tosare  , cimare  , 
fondere , tornire , couper , ro- 
guer. 

Bfrlondè  , tagliare  i capelli 
troppo  corti , tosare  , ad  eti- 
leni fondere  , rogner  , toadre. 
Per  rifondare,  rotundare,  exce- 
quare  , tondre  , ègaliser. 

Bfsancà , dfnià  , sciancato, 
ciatidus , luvalus  , boiteux. 

Bf  sancii  è , guastare  , scon- 
ciare, rovinare,  corrompere , 
perturbare  , con  tundere  , diri- 
pere  , vaslare  , aejicere  , trou- 
jbler  , defluire  , renverser. 

Bfsanchesse  , ammazzarsi 
r la  fatica  , quasi  guastarsi 
anche  , labore  disrumpi , se 
crever  de  travati. 

Bfsbià  , V.  Bfsbii. 

Bfsbiè  , bisbigliare  , favel- 
lare pian  piano  , susta-rare  , 
chuchoter , munii  urer. 

Bfsbii , bisbiglio  , suono  , 
che  si  fa  in  bisbigliando  , su- 
surrus  , nitirniur , munnure  , 
hruit  sourd  et  con  fui. 

Bfscarè,  slierciarc,  non  dare 
nel  segno  , non  imberciare  , 
obliquare , manquer  le  but. 
Bfscarè  , si  dice  anche  , quan- 
do colpo  , o simile  ferisce  ob- 
Lliquamente , o colla  parte 
più  debole  dell’arme  , cogliere 
scarso  , oblique  ferire  , etlleu- 
rer , ne  pus  porter  ii  plein, 
’f,  fron  a V a bf scoralo  , il 
fulmine  lo  colse  scarso , non 
■lo  colpì  | e jciguo  iclu  jtdminis 
percussus  est  , la  foudre  l’n  à 

Scine  touebé , ni  l’a  , qu’ef- 
euré. 

Bf  scassa  , o biscassa , luogo 
di  gii^co  pubblico , bisca  , 
Incus  aleatorius  , acailémie  de 
jeu  , brdlan  , tripon. 

Bfsclièùit  , castague  bisles- 
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sate  col  guscio  , ed  nfTumate, 
perchè  si  prosciughino  al- 
quanto , c si  conservino  per 
mangiarle  senz’  altra  cottura  , 
anseri  , caslanew  bis  coclee , vo- 
ce dell’uso.  Per  danari  , voce 
usata  solo  per  ischerzo  , come 
dindin  , grèùie  , mandi  , les- 
si , V . Bessi. 

Bf  schèmi , diconsi  i mar- 
roni secchi , e cotti  nel  vino 
col  guscio  , vecchioni  , coda; 
in  vino , et  exsiccalee  caslanece , 
des  marrons  secs. 

Bfscia  a’  cavèi  , ciocca  di 
capelli , cirrus  , toufle  de  clie- 
veux  , frison  , toupet.  Piè  un 
p$r  le  bfseie , prender  per  i 
capelli  , capillos  alicujus  in- 
vadere , prendre  par  Ics  che- 
veux.  Pi  esse  pfr  le  bfseie  , 
scossoneisc,  accapigliarsi , mu- 
tuo sibi  crines  veliere , se  tirer 
aux  cheveux. 

Bfscifta  , bcstiuola , bestio- 
lina  , bestiola  , petite  bète  , 
bestiole.  Per  asinelio  , o asi- 
ne! la  , asellus , asella  , petit 
ane  , sinon  , petite  «Inesse. 

Bfscotin  , pezzetto  di  jwsta 
fatta  con  ori , e zucchero , e * 
ber  di  farina,  biscottino , can- 
tuccio , panis  dulciaritts  , pa- 
stillus  ■ buccella  , crustulum  , 
biscuit. 

Bf  scoi  in , cibo  fatto  con  fa- 
rina , zucchero , e uova  , ta- 
gliato in  fette  , pasta  reale  , 
copta  duleiaria  , biscuit  à la 
reineJ 

Bf  scoline , confortino jo  , pa- 
sticciere , cantucciajo  , dulcia- 
rius  pislor , fuiscur  de  para 
d’epices , pàtissicr. 

Bf  simigli  , bfsogn  , bfsont , 
bf  squadri- , V'.  Bslong  , bsógn , 
òso  ut , bsquader  , e simili. 
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Bessi , dindin , manot , bf- 
schéùit , grèùie , in  m.  b.  vale 
danari,  bezzi  voce  Veneziana, 
ina  usata  anche  dai  Toscani 
per  danajo  in  generale , num- 
mus  , pecunia , argenlum , ar- 
gent , inonnoie. 

. standc  , indugiare  , an- 
dare in  lungo  , morari  , .cun- 
clari , re  temer  , dilFérer , tem- 
poriser  , tarder.  Bistonde,  per 
aspettare  , attendere  , expe- 
clare , opperiri  , attenclre. 

Bastante  , v.  pi.  fermarsi  , 
attendere  , aspettare  , morari  , 
consistere  , remorari , subside- 
re  , manere  , s'arrèter  , ten- 
der , se  tenir  , attendre. 

Bestia  , bestia  , belimi  , fe- 
ra , bète.  Sauté  an  bestia  , es- 
ser in  gran  collera  , ira  ex- 
candescere , se  mettre  en  fu- 
rie. Bestia  , bfstiassa  , bfstièùl, 
bfstion  , bestia  , * bestiaccia  , 
bestiuolo  ; bestione,  si  dice 
pietafor.  a uomo  senza  di- 
scorso , di  poco  senno  , o che 
abbia  costumi , o faccia  azioni 
da  bestia,  btllua  , . belluùius 
ftomo  , animai , bète. 

Bf stinta  , V.  Bfscifla. 

Betisa  , v.  fr.  stupidezza  , 
pellonaggine , sciocchezza,  sci- 
pitezza , grossezza  d’ingeguo , 
insipientia , slupor , stoìiditas , 
fatuilas , insulsilas  , bétise  , 
jlourderie , niaiserie,  stupidite. 

Betonica  , sorta  d’erba  , bet- 
tonica  , betonica  , Le  tome. 

Bèli , bue  , bos , bocuf.  Sa- 
rò la  stala  pers  i bèli , prov. 
cercar  rimedii , seguito  il  dan- 
no , re  contesa  rationem  pit- 
tai , clypeum.post  vulnera  su- 
mit  . . . Buie  'l  chèr  dnans  ai 
béù  , far  innanzi  ciò , che  si 
dovrebbe  far  dopo  , prerpostere 
agere 
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Bèùc , buco  ,/aramen , trou. 
;Béùi , bollitura  , decoctum  , 
bouillon.  Fé  dè  un  , doi  , tre 
beiti  , bislessare  , lessare  ali 
quanto , far  bollire  un  po- 
chette , elixare  , saffervere  , 
faire  donnei'  un  bouillon,  deux, 
ou  trois. 

Bèùs  , immaturo  , acerbust 
prématuré,  veri. 

Béùsma  , intriso  di  staccia- 
tura , o di  cruschello , di  un- 
tume , e d’ acqua , che  si  dà 
alla  tela  , bozzima  , polenta  , 
glutinium  tedttorium , ebas.  Dà 
la  béùsma  , anbosmè  , imboz- 
zimare , telam  illinere  , gluti- 
nio  telam  polire , colle r avec 
le  chas  , pàter  la  tolte  aveo 
du  chas. 

Bgéùia  , mistà , immagine  , 
figura  dipinte,  o di  rilievo, 
effigie  , impronta  , imago  , ef- 
Jigies , immage , jouet  dentante 
Bgin , cosi  chiamasi  dai  fan-? 
ciulii  il  cacio  , formaggio  , ca- 
cio , caseus  , pressum  lac  , fro- 
mage. 

Bla  , per  baia  dfl.  truck  , 
biglia  , globus  eburneus , bilie. 
Bìa , per  randello  da  strigner 
le  some  , ossiano  quei  legni 
storti , co’  quali  si  serrano  le 
legature  delle  some  , biglia , 
vectis , bilie.  Bìa  , e più  co- 
munemente bìe  , sorta  di  giuo- 
co , che  si  fa  con  alcuni  pezzi 
di  legno , rassomiglianti  in  " 
qualche  modo  ai  candelièri , 
e questi  si  pongou  diritti , e 
ci  fanno  cadere  con  una  grossa 
palla  di  legno  , dette  borela , 
la  quale  si  getta  conti-’  essi  , 
birillo  , birilli  voce  dell’  uso  , 
niellila  lusoria  , ‘ vcl  obeliscus 
lusorius , quille  , ou  quilles  ; 
onde  quiller,  vale  tirare  pei’ 
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▼edere  chi  sia  il  primo  al  giuo- 
co de’birilli. 

Biaca  , materia  di  color 
bianco  , che  serve  ai  pittori 
per  colore , e ai  medici  per 
far  empiastro  , biacca  , cerus- 
sa, céruse. 

Biade t,  materia  di  color  az- 
zurro, della  quale  si  servono 
i dipintori  , ed  è pur  anche 
aggiunto  di  colore , che  si  fa 
col  biadetto  , biadetto  , color 
cceruleus  , couleur  azur. 

. Bialèra  , canale  , per  lo 
quale  si  cava  1’  acqua  de’  fiu- 
mi , mediante  le  pescaje , o si 
riceve  da’  fossati , che  scendo- 
no dai  monti  per -servigio  de’ 
mulini  , per  innaffiare  i prati , 
gora  , canalis , ductus  , euri- 
pus  , atjuce  Jluriatilis  ductus  , 
canal , biez  , arrière-biez. 

Bialfrè  , colui , che  ha  cura 
dei  condotti  delle  acque , cu- 
ralor  aquarum  , rei  rirorum  , 
seu  aqua:  ductorum  .... 

Bialùr , colui , che  innacqua 
i prati,  i campi,  acqunjuolo, 
, . arroseur , celui , qui 

abbreuve  les  prés. 

Bialol , dòira  , rigagno  , ri- 
gagnolo , pieeoi  rivo  , o quell’ 
acqua  che  corre  per  parte  più 
bassa  delle  strade , rivulus , 
ruisseau. 

Bianch , sost.  uno  degli  estre- 
mi colori  opposto  al  nero  , 
bianco  , bianchezza  , condor , 
alblludo  , albor  , candentia  , 
blanchcur  , la  couleur  bian- 
che. Bianch  , o bianche t , quel- 
la materia  di  color  bianco , 
con  cui  s’imbiancano  le  mu- 
ra , bianco , albarium , gypsum 
aqua  di  liti  uni,  le  blanc.  Bianch 
d i'  ocùv , bianco  d’uovo , chia- 
ra , ovi  album  , ori  candì du/n, 
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ovi  albumen , blanc  d’eruf , 
glaire.  Bianch  di'  Sui , cor- 
nea , albugine  , bianco  dell’ 
occhio  , cornea  , blanc  de 
l’oeil.  Bianch  , diconsi  in  Ame- 
rica gli  Europei  , co"  loro  di- 
scendenti senza  mescolanza  di 
sangue  Americano , o Atfrica- 
no  , i bianchi  ...  les  blancs. 
Mostre  , o Jè  vfde  ’l  bianch 
pfr  fi  neir  , mostrare , o far 
vedere  il  bianco  |>el  nero , vale 
dar  ad  intendere  , reiba  da- 
re , recto  prora  J'acere  , ven- 
dre  du  noir , en  faire  accroi- 
re.  Dè , o mandè  carta  bian- 
ca , dare  , o mandare  foglio  , 
o carta  bianca  , rimettersi  to- 
talmente all'altrui  arbitrio, 
aliorum  arbitrio  se  committe- 
re,  dontier  carte  bianche.  I As- 
se an  bianch  , cioè  lasciare 
spazio  nelle  scritture  , per  po- 
tervi scrivere  a suo  tempo , 
lasciar  in  bianco  , lacunas , 
hiatus  faccre  , intermittere  # 
laisser  en  blanc.  Pan.  bianc  , 
pane  bianco  , panis  primarius 4 
pain  blanc.  Arma  bianca  , ar- 
ma, in  cui  non  si  usadùoco  , 
come  spada  , scialila  , e simi- 
li. Bianca , parlandosi  delle 
voci  ne’partiti  vale  contraria  , 

adversum  suffragium 

Bianch  segn , carta  sottoscritta 
in  bianco  , potcstas  rei  geren- 
doe  ad  arbitrium,  blanc- se ign, 
blanc-seignè. 

Bianchèt , materia  di  color 
bianco,  con  cui  s’imbiancano 
le  mura  , bianco  , albarium  -, 
le  blanc.  Bianchèt , o pruss 
bianchèt , agg.  ad  una  sorta 
di  pero blanquctte. 

Bianchiti  , maestro  di  dare 
il  bianco  alle  muraglie,  imbian- 
catore, tcctor  , albarius  teclor  , 
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dcalbalor , barbouilleur  , qui 
bianchi t des  maisons. 

' Biancarìa  , lingerìa  , bian- 
cheria , lintece  vestes  , du  lin- 
ge.  Biancarìa , per  luogo  ove 
#’  imbiancano  , officina  alba- 
ria , buanderie , blanchisserie, 
lieu  , où  on  fait  la  lessivc. 
i Biancaslr  , che  tende  al 
bianco  , biancastro  , albidus  , 
albicans  , adr  album  vergens  , 
blancdtre.  Bìanchinastr , V. 
Biancastr. 

- Bianchisèùsa  , quella  , che 
lava  panniliui  più  fini , lavan- 
daia , purgatrix , blanchisseuse. 
, Biarava, sorta  di  bietola  ros- 
sa , barbabietola  , o bietola 
rossa  , beta  rubra  , blitam  , pa- 
stinaca rubra  , betterave  , poi- 
xée. 

Biava , prendesi  per  quella 
sorta  di  semente , che  si  dà 
in  cibo  alle  bestie  da  soma  , 
e da  cavalcare , biada  , [avena, 
avena  , avoine.  s 

Bibita  , l>evuta  , bevitura  , 
potatio  , boisson  , breuvage. 

Bicèr , gobio t , goblèt , bic- 
chiere , ciotola  , cyathus  , ca- 
lix  vitreus , poculum  , xyphus 
vilrcus , verre  à via  , gobelet. 

Bicóca , castellucio  sopra  un’ 
altura , bicocca  , castellimi  ru- 
pibus  impositum  , bicoquc. 

. Bicochin  , berrettino  , ju- 
leolus , calotte. 

Bicòrna  , incudine , con  due 
corni , di  cui  si  servono  i cal- 
dera] , ed  i tolaj  per  raddriz- 
zare le  caldaje  , ed  altri  vasi, 
e per  altri  usi  simili , ancu- 
dinetta , tasselletto  , bicornia , 
incus  bicornis , enclumeau, 
bigorne  , bigorneau. 

Bidel , colui,  che  .serve  ad 
Università  , Coilegj , od  Acca- 
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demìe , bidello  , bicicli us , scr~> 
vus  antecessorurn  , jamulus  ali - 
cujus  Collegiif  bédeau.  Si  esten- 
de anche  a significare  colui  ^ 
che  serve  a qualsivoglia  scuo- 
la Kegia  , servus  , Jàmidus , bi- 
dellus , bédeau. 

Bièt  , lettera , che  si  manda 
in  luoghi  vicini , come  da  una 
casa  all'altra  dentro  la  mede- 
sima città  , o terra  , bigliet- 
to , viglietto  , epistola , literu - 
la  , billet.  Per  ordine  , pro- 
messa , privilegio  , ed  altro  si- 
mile , biglietto , mandatum  , 
promissum  , privi leg inni , bil- 
let , promesse.  Per  qualunque 
carta  scritta , schedula  , bidet. 
Bièt  d’interesse  , polizza  , o bi- 
glietto , che  porta  interesse  , 
J'cmebris  , vcl  feeneratitius  chi— 
rographus  , coupon.  Bièt  d$l 
teatro  , biglietto  di  teatro,  les- 
sera  thealralis , contre-marque. 
Bièt  dentrada  , biglietto  d en- 
trata, tessera  admissoria , bilie t 
d'entrée.  Bièt , agg.  a frutto  , 
vale  rancido  , stantio  , vieto  , 
vizzo  , passo  , appassito  , mol- 
le , fradicio  , putridus  , ranci- 
dus  , Jracidus  , putris  , rance , 
chanci,  qui  sent  le  vieux.. 

Bijolch  , o bijorch , bifol- 
co, che  lavora  il  terreno  co* 
buoi , bubulcus  , bouvier  , ia- 
boureur.  Dicesi  bijolch  , * co- 
munemente a contadino  , od 
altr’uomo  scortese,  rozzo,  mal- 
creato , villanzone  , • rupico  , 
gros  manant,  vilain  paysan. 

Biga , la  femmina  dt  1 por- 
co , scroià  , troja  , scroJat  sus , 
porca  , truie. 

Bigarày  screziato , variato  di 
colori , varius  , versicolvr  , bi- 
garré. 

Bigat , filugello  , baco  da 
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»eta  , bigatto  , bombyx , ver- 
à-soie. 

■ Bigutta  , vivanda  fatta  di 
pasta  quasi  iiquida  , fritta  nell' 
4*1  io  , e con  essa  si  mescolano 
delle  mele  affettate  , o pere  , 
od  altro , secondo  i gusti,  frit- 
tella , artolagamis  , bcignet. 

Bigolèle , o bigolè , fil  di 
ferro  fasciato  di  cottone  per 
avvolgervi  i ricci  , crini um 
plicalorium , roulet. 

Bigòl  , bacchettone  , graf- 
fiasanti , ipocrita  , baciapile  , 
collotorto  , torcicollo , pietà - 
tu , o religionis  ostenta/ or  , 
hypocrita  , bigot , hvpocrite  , 
cagot , munge ur  de  crucili*. , 
taciute. 

Bigòl  a , pinzochera  , sim- 
pulatrix  , béguine  , bigote. 

Bigotarìa  , bigotism  , ipocri- 
sia , simulamcnto  di  santità  , 
e di  verità,  probi  talis  simulatio , 
hypocrisis , fucata  virtutis  spe- 
ciea , hypocrisie  , bigoterie  , 
bigotisme  , tartuferie  , cagotc- 
rie. 

Bilans  , ristretto  de’  conti  , 
bilancio  , stimma  ralionum , 
bilance. 

Bilansè  , pesare  con  bilan- 
cie.,  bilanciare,  librare,  pé- 
ser.  Per  esaminare  , conside- 
rare minutamente , bilanciare , 
in  trutinam  aliquid  suspende- 
re  , considérer  , balancer  une 
nllàire.  Per  aggiustar  il  peso 
per  l’appunto  , pondera  inier 
se  ad  unguem  campo  nere  , aju- 
ster  une  balancc. 

Bilbouquet , stromento  com- 
posto di  un  cilindretto  per  lo 
più  d'avorio,  due  palmi  circa 
di  lunghezza  , alla  cui  metà 
sta  attaccato  un  filo  della  lun- 
ghezza indica  tu  , tenente  up- 
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pesa  una  pallottolina  d’avorio , 
che  si  lancia  in  aria  , e si  ri- 
ceve nella  cavità  del  suddetto 
cilindro  , crepundia  , biibou- 
quet. 

Biute,  V . Ahimè. 

Bin , V.  Ben. 

Binda  , benda  , striscia,  fa- 
scia , villa  , tanta  , fasciola  f 
bande. 

Bindagi , V.  Bendaee. 

Binde , fasciar  con  benda  , 
bendare  , abbondare  , viltà  ob- 
nubere  , fasciola  redimire , al- 
ligare , colligare , bander , lier 
avec  des  baudes. 

Bindel , nastro  , fettuccia  , 
tamia  , villa  serica  , rubati. 

Bindlè , fabbricante  di  na- 
stri , di  fettucce  , feltucciajo  , 
nastrajo , viltarius , tissutier  , 
rubanier. 

Bindlin  , dim.  d’ bindel , na- 
strino , viltà  exigua  , petit 
rubali. 

Binò  , riuscire  in  una  co- 
sa , bene , prospereque  succe- 
dere , feliccs  habere  exitus , 
optiate  expedire,  réussir,  avoir 
boti  succe  s. 

Bind  , uato  in  compagnia 
d’altri  a un  corpo  , a uu  par- 
to , binato  , gentinus , jumeau. 

Bici  , ghfrmo  , spezie  di  ce- 
sto tessuto  di  v inibii , sotto 
il  quale  si  mettono  i pulcini , 
perchè  non  fuggano  , e non 
sieno  calpestati  , stia,  cavea  , 
mue. 

Binda  , pezzetto  di  panno  , 
pezzuolo , ritaglio  , scampolo, 
scamozzolo,  brandello,  tagliuo- 
lo , tritalo  , striscia , J'rustum 
panni , panniculus  , morceau  , 
pièce  d’étoftè. 

Biola,  albero  di  maraviglio- 
sa  bianchezza,  e sottigliezza, 
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del  quale  si  facevano  le  Ver- 
ghe pei*  i fasci i , che  antica- 
mente portavano  i littori , bet- 
tulla  , bctida  alba  , bouleau. 

Bioli , pezzo  d’  un  fusto  di 
albero  segato , che  poi  si  ta- 
glia a tavole , o travicelli , o 
listelli  , truncus  , bilion  , voce 
dell’  uso  fr. 

Biond  , biondin , che  Ira  i 
capelli  biondi  , biondo  , bion- 
dello  , biondetto blon- 

din. Biond  coni  un  merlo , 
biondin  d’  Egit , per  dire  un 
uomo  assai  nero , jEgyptio 
colore , biond  d'Egypte , biond 
cornine  un  pruneau.  . 

Bionda , merletto  di  seta 
blonde. 

Bionda  , rete  di  refe  di  mi- 
nutissime maglie,  nella  quale 
si  fanno  varii  lavori  coll’ago, 
rezza , reticulalum  , et  acu 
piclnm  opus , entoilage , blonde. 

Bini  , sorta  di  bevanda , 
cervogia  , birra  , * ce  revi  si  a , 
rythus  , codia  , ceria  , bière. 

- Birba  , birbant  , birbon  , 
furbo  , fraudolento  , erro  , do- 
losus  ,♦  vaurien  , escroc  , fri- 
pon  , coquin  , truclieur  , be- 
lìtre. 

Birba j a , man  d’  birbe , par- 
ila d’  birbe  , ribaldaglia  , ca- 
naglia , truppa  di  furfanti , 
improborum  manus  , turba , 
nejarii  homines , beli  tra  il  te  , 
roéchante  canaiile. 

Birbanlarìa  , scrocarìa  , ri-r 
balderia  , furfanterà  , impro- 
bi tas,  doliti  , indignimi  faci - 
nus  , coquinerie  , méchancete'. 

Birbonèt , nome , che  si  dà 
a quei  ragazzi  sudici  , e sfor- 
mati , clie  si  veggono  birbo- 
neggiare per  la  città  , baron-  : 
cello,  monello, » lurfanteilo 
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baroncio  , vafer  , improbulusf 
petit  coquin  , petit . vaurien  , 
maraud  , polisson  , petit  fri- 
pon.  * 

. Biribin  t biro  , pilo  , una 
specie  d1  uccello  domestico  al- 
quanto più  grosso  del  gallo  , 
gallinaccio  , gallo  d’  india  , 
pollo  d’ india , gallus  Indicus , 
o JSumidicus  , coq  d’inde  , 
dindon. 

. ' Birichin V.  Berichin . 

Birichinada , V.  Sericiti - 
nuda.  . 

Birbe  , sorta . di  vettura  , 
biroccio , birota  , vel  birotum , 
cabriolet. 

Biron  , razzi , raggi  , che 
spronano  il  trave  del  tirante 
ai  vivi  ....  aissellier.  * 

Bisa  , piccolo  venticello , 
ma  molto  freddò  specialmente 
la  notte  , e la  mattina  a buon’ 
pra  , brezza  , brezzolina  , ven- 
tulus  , aura  J'rìgidiuscula  , la 
bise  , boree. 

Bisaca  , bisaccia , e bisac- 
ce , montica , pera  bulga  , hc- 
sace  , canapse. 

Biscassa  , V.  scassa. 

Bischis  , v.  pop.  , che  si 
accoppia  col  verix)  essere  , esse 
an  bischis , odiarsi  scambie- 
volmente , mutuo  se  odio  per- 
sequi  , se  ha'ir  , se  abborrer 
réciproquenient. 

Bi se  gl  e , o li  s set , pezzo  di 
legno  per  lo  più  di  bosso  , 
con  cui  si  liscia  il  contorno 
deUe  suola  , lisciapiante , bi- 
segolo , suùoruiH  lewigatorium , 
bizegle. 

Biseslil , è quel  giorno  , che 
ogni  quattri  anni  si  aggiunge  al 
mese  di  febbrajo,  per  aggiusta- 
re l’anno  nel  corso  del  sole , 
bisestile , bisesto  , dies  interca - 
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lai  'is  , bisextus  , bissextil , in- 
terni la  ire. 

Bisò  , piccol  lavoro  curio- 
so , o prezioso  , che  serve  per 
Ioniamente  d’  una  persona  , 
pioja,  pretiosa  ornamenta  joea- 
lia , nella  latinità  de’bassi  tem- 
pi , bijou.  Bisò  , dicesi  per 
vezzo  di  donna  piccola  , e 
bella  , e per  ironia  a persona 
deforme. 

Bisòch  , biseca  , V.  Bigòt , 
bigi  ita, 

Bissochet , rocca  del  cam- 
mino , che  esce  dal  tetto,  fu- 
ma juolo,  canii nu s , fumerò n , 
eheminée. 

Bisodiè,  pregare,  far  orazio- 
ne , biascicare  preci  , masticar 
paternostri , preces  fundere  , 
orarti , precari  , prier  Dieu. 

Bisoclie  , orazioni  , preghie- 
re , preccs  , orationes  , prières. 

Bisotarìe , £Ìoje  , giojeiii  , 
mobili  preziosi , ricchi , gen- 
tili , monilia , gemmee  , rasa, 
et  id  genus  pretiosa  , bijou. 

Bisotiè , quegli,  che  fa  com- 
mercio di  piccoli  lavori  curio- 
si , o preziosi  , che  servono 
per  ornamento  d’una  persona, 
orefice  , giojelliere  , venditor 
di  gioje , qui  gemmas , moni- 
lia  , et  pretiosa  rendi t , bijou- 
tier. 

Bistòrc  , quest’erba  , che  è 
una  spezie  di  crescione,  o na- 
sturzio , è di  due  spezie,  l’nna 
detta  menta  romana  , sisym - 
bruirti  hortense  , baume , ser- 
polet  sauvage  , ou  mentile 
romaine  , e 1’  altra  chiamata 
crescione , o nasturzio  di  fon- 
tana , sisymbrium  aquaticum  , 
cardaniine  , ou  cresson  de 
foutaiue. 
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’ Bisturin  , stromento  di  chi- 
rurgia per  aprire  i tumori 
grandi , gamautte  , scalpelliti 
recurrus  ad  incidcnda  tuberà y 
bistouri , amphismèle  , trois 
quarts  , trocar. 

Bissa,  serpe , biscia,  anguis , 
coluber  , serpens  , couleuvre  , 
agg.  a donna  vale  stizzosa , 
bisbetica  , fantastica  , morosa 
mulier , femme  capricieuse. 

Bissa-copcra  , sorta  d’  ani- 
male terrestre  , e acquatico  f 
testuggine  , tcstudo  , tortue. 

Bitum  , minerale  untuoso  , 
bitume , bitumai , bitume. 

Biri , spezie  di  rondine  , 
ma  più  grossa  , e più  forte  , 
che  frequenta  le  torri , e per 
essere  quasi  priva  dell’  uso  de' 
piedi , posa  mai  su  gli  alberi,  o 
altrove  , come  fanno  le  altre 
rondini  , rondone  , apus , odis, 
apodes  , um  , martinet , alé- 
rion  , ou  moutardier. 

Biiwi , quei  tritumi , che 
restano  nel  fienile , quando 
n’è  tolto  il  fieno  , fruslula  /ce- 
ni , miettcs  de  foia. 

Blason , le  arme  gentilizie, 
blasone  , scuta  , rei  insignia 
gentilitia  , blason  , art  aral- 
dique. 

Blèt , materia , con  cui  le 
femmine  si  lisciano  , belletto , 
fattibello  , liscio , Jucus , pig - 
mentu m , ojfucia  , fard.  Desse 
’l  blèt , il  lisciarsi  delie  lem-  * 
mine , imbellettarsi  , se Juca- 
re  , fuco  se  illinere  , se  tar- 
de r , se  donner  du  rouge  , du 
bianc. 

Blèù  , il  turchino  , l’ azzur- 
ro , il  cilestro , cxruleus  , cat- 
sius  , cyaneus  , bleu  , azur  , 
azuré , de  couleur  d’azur,  cou- 
leur  bleue.  Blèù  celest , del 
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color  del  cielo , cilestro , ecè- 
ruleus  , bleu  céléste.  Blèù 
ciair , colore  simile  all'azzur- 
ro , ma  più  chiaro , azzurro 
sbiancato  , mavì  , cceruleus  , 
color  dilutior , bleu  ciair.  Dè 
’l  blèù  , dare  il  colore  turchi- 
no ...  . bleuir. 

Bliclri , un  blictri , un  fruir- 
lo , teruncii , nihili  , un  rien , 
un  zest. 

Blin-blin,  fè  blìn-blin , adu- 
lare alcuno  , ndidari  , assen- 
tari  , auribus  alicujus  obsecun- 
dari , blandir i , cevere , llatter, 
cajoler. 

Block , con  o chiusa , V. 
Badóla. 

Bloch  , con  o aperta  , ven- 
dè , calè  an  block , vendere  , 
comprare  tutto  insieme  , in 
digrosso,  vendere  , emere  acer- 
valirn , vendre",  acheter  en 
bloc.  Fè  un  blòc , vale  lo 
stesso. 

Bluatre , che  ha  del  tur- 
chino , turchiniccio , azzurro- 
gnolo , azzurriccio , in  cceru- 
leurn  vcrgcns , hleuàtre. 

Bluèt , o fior  di  gran  , pian- 
ta , che  cresce  Ira  Le  biade  , 
cosi  detta  , perchè  la  più  co- 
mune ha  il  bore  di  colore  blèù 
( azzurro  ) , battisegola  , cia- 
no , cyanus  segelurn  , bluet. 

Bnaslre , V.  Banastre. 

Bo  , voce , con  cui  i fan- 
ciulli chiamano  da  bere  , bom- 
bo , bua  , à bubu. 

Bo  , appunto  , si , certa- 
mente , cosi  è , scilicet , qui- 
dem  , profecta  , ulique  , ita 
sarte  , oui , sans  conlredit. 

Bo  , bue , V.  Bèli. 

Boalas  , buaccio  , vilis  , ve l 
magnus  bos , gros  boeuf. 

Boariha  , uccello  , cutret- 
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tola , strisciattola  , codi  tremo* 
la,  e in  alcuni  luoghi  d' Italia 
chiamasi  pur  anche  boarina  , 
motacilla , hocne-queuc. 

Boba  , V.  Rupia. 

Bobina  , rocchetto  , panu- 
cellium  , bobine. 

Boba  , babà  , 0 bu  , voci 
usate  dai  fanciulli  per  male  , 
come  comode  alla  loro  pro- 
nunzia , bua  , morbus , bobo, 
mal.  » 

Boc  , bocin  , cosi  chiamano 
i fanciulli  il  bue  , il  vitello  , 
bos  , vilulus , boeuf,  veau. 

Boc , o bue  , ciocca  di  fio- 
ri , di  foglie , quando  nascono 
molte  insieme  , serlum  fiorimi , 
frondium  , groupe  de  fleurs , 
de  fruits  , de  feuilles.  Boc  , o 
bue  d!  cavèi , ciocca  di  capelli, 
cirrus , toulfe  de  cheveus.  Bue 
per  mucchio  di  cose  , acervusf 
tas  , amas.  Boc , dim.  di  ba- 
cia , V.  Bocin. 

Boc  ( con  o chiuso  ) muc- 
chio d’erbc , di  virgulti,  quan- 
tità di  frutti , di  foglie  attac- 
cate tutte  ad  un  sol  rumicello, 
cespo  , ciocca , cespes  , toulfe.. 
Boc  d’  cavèi , ciocca  di  capel- 
li , cirri , orum  , toulfe  de  clie- 
veux.  Boc  df  piume  , ciocca 
di  penne  , apex  plimiosus , 
toulfe  de  pluuies.  Boc , per 
quantità  adunata  di  checches- 
sia , mucchio  , acervus  , tas  , 
amas  , monceau  , toutlc. 

Baca , apertura  di  molte 
cose , come  di  mantice  , sacco, 
vaso , pozzo , os  , ostium  , boc- 
che , ouverture.  Baca  d^l  fora 

prrefurnium  , bouche 

du  four.  Baca  d$l  stórni  ...  . 
os  stomachi , l’orifice  supérieur 
de  l’cstomac.  Boca  dql  fusti  t 
dia  pistòla  ....  os , calibro. 
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Bocajina  , persona  di  gusto  ' 
delicato  , in  cibis  elegans  , cie- 
licalus  , bouche  seusible. 

Bacai , vaso  comunemente 
di  vetro  , boccale  , lagena  , 
alligna  , chopine  , bocal. 

Bacali- , cioncare  , sbevaz- 
zare , bere  a piena  gola , per- 
gixecari , pinter. 

B-icalin  , bocalet , di  in.  di 
bacai  , boccalino  , boccaletto, 
trulla  , petit  bocal. 

Bocassin  , sorta  di  teleria , 
dov’  entra  della  bambagia  , e 
serve  a fare  soppanni  alle  ve- 
sti menta,  boccnoino  , Unicum 
tcjrlum  , a fui  lune  sabactuni  , 
ac  tinctum  , boucassiu. 

Bacò , termine  usato  nel 
giuoco  delle  boccie  , e vale 
levar  colla  sua  la  boccia  deli' 
avversario  , tracciare  , piloni 
pila  truxlerc  , débuter  la  houle. 
Bacò , dicesi  anche ^tlel  ri- 
mandar uno  da  qualche  esa- 
me , rimuovere  da  un  impie- 
go , al  cui  possesso  si  trova- 
va , od  aspirava. 

Boccia , piccolo  vaso  da  li- 
quori , boccetta , ampulla  , 
lìacon , fiole. 

Back , il  maschio  della  ca- 
pra , becco  , caprone , capro , 
hircus , houc. 

Bochèt , buco  , bucolino  , 
f oramai , panimi  f oramai  , 
trou,  petit  trou.  Bochèt , per 
una  piccola  quantità  di  bori 
legati  insieme  , mazzetto,  maz- 
zellino  , mazzolino , fascrcu- 
lus  , bouquet  , petit*  botte. 

Bochèt , preso  in  senso  ge- 
nerico può  comprender*  qua- 
lunque apertura  , o forame  , 
e qui  prendesi  particolarmente 
per  un’apertura  per  far  deri- 
vare , e introdurre  un  qualche 
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corpo  d’  acqua  , chiudendosi 
esso  bochèt , e riaprendoci  con 
apposizione , o rimozione  di 
tqpa , ( gleba  di  terra  ) are- 
na , pietre  , egli  è composto 
di  due  colonue  laterali , ossia 
montani , di  leguo  , o di  pie- 
tra, di  un  travetto  traversa- 
le , ossia  caplèt , posto  sopra  i 
montani , e die  li  tiene  in  se- 
sto; della  soglia,  o radice, 
che  è quel  legno  , o pietra  , 
dentro  cui  sono  intìssi  i mon- 
tant , a’quali  ella  serve  di  ba- 
se ; della  porteli»  , ossia  sa- 
rà j a , la  quale  si  alza , e si 
abbassa  secondo  il  bisogno  , 
mediante  maniglia  , o manico 
d’essa  saraja.  Il  bochèt , dicesi 
da  alcuni  incastro,  chiavica., 
incile  , dai  latini  inciUs  fos- 
sa , ovvero  incile  ,-e  dagli  i ta- 
bu rii  chiazzajuola  , e dai  Iran- 
oesi  forse  lan^oir. 

Bochiè , boccheggiare  . . . 

Buchiti , din»,  di  boca , boc- 
cuccia , otculiun  , petite  bou- 
cle. Bochin  d’ia  lucerna  , a- 
nelletto , dove  s'infila  ‘il  iuci- 
gnuolo  della  lucerna , lumi- 
nello , myxus , lamperon.  Bor 
chin  ,•  t.  delle  arti , imbocca- 
tura , apertura  di  varie  ope- 
re dell'arte  , bocchetta  , boc- 
chino , os  , bouche.  Buchiti , 
è anche  la  bocchetta  , o im- 
boccatura d’  alcuni  strumenti 
musicali  da  fiato  , ebe  si  mot- 
te in  bocca  , beccuccio  , ro- 
xtrum  , embouchure.  Bochin  , 
quel  canaletto  adunco  ond’ 
esce  l’acqua  de’vasi  da  stilla- 
re, e simili , beccuccio  , rq- 
strum  amputine , le  bec  d un 
alambic  , d’une  aiguière.  ' 

Bacia  , eorpo  stòrico  ili  le- 
gno , che  sene  per  giuncaie , 
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f alla  , pallottola , boccia  * glo- 
us , baule  à jouer,  pelottè, 
balle. 

Bocin  , vitello  , vitulus  , 
veau.  Bocin  , quel  piccolo  se- 
gno nel  giuoco  delle  pallotto- 
le , a cui  le  palle  debbono 
accostarsi , detto  anche  bolin, 
o hòc , grillo  , scopus  lusorius , 
le  but. 

Bocion  , contrassegno , che 
mettono  i ta verna j ■ sopra  le 
porte , quando  fanno  qualche 
manomessa  di  vino  per  allet- 
tar la  gente  , frasca  , appcnsa 
cauponos  hedera , bouchon  de 
taverne.  Per  il  luogo  stesso  , 
ove  si  bee  , taverna  , diverso  - 
Hum  , taverne.  Bocion  , pren- 
desi anche  per  bettola  , hospi- 
limn  vile , cabax'ret  borgne. 
Bocion  j è anche  un  pugno 
di  paglia , o fieno  ritorto  in- 
sieme per  istroppicciare  un 
.Cavallo,  quando  è sudato, 
strofinaccio  , peniculum  , bou- 
chon , brandon  , tisoti  ,=  flam- 
beau  de  paille , de  foin. 

Bocionè  ^ stropicciare  un 
cavallo  con  paglia  , o fieno  ri- 
torto , quando  è sudato , fri- 
care , bouchon  ner  un  chevaì  ^ 
le  irotter  avee  un  bonchon 
• de  paille,  de  foin. 

Baciò t , bogiòt , borsòt,  bor- 
giachin  , piccola  borsa  , che  si 
tiene  cucita  alla  cintola  dei 
calzoni , borsellino  , borsiglio, 
locrllus , sacculus  , gousset, 
buisson  , pochette. 

Bocla  , strumento  di  me- 
tallo , odi  osso  di  figura  qua- 
drata , o circolare  sbarrato  da 
una  traversa , detta  staffa  , do- 
ve è infilzata  una  punta  detta 
ardiglione , ( in  piem.  bogia- 
rin  , o boclin  ) fibbia  fibula , 
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boucle.  Si  dà  il  nome  di  bo% 
eia  a quegli  strumenti , che 
servono  al  medesimo  uso  , e 
fatti  alla  medesima  foggia’, 
ancorché  non  abbiano  ardi- 
glione , fibbia  , fibula  , bou- 
cle. Bocla  , per  anello  fatto 
di  capelli  , riccio,  cincinnus , 
boucle  de  cheveux. 

Boclc,  congiungere  insieme 
con  fibbia , affibbiare  , fibula 
j neclere  , Jìbulare  , boucler  , 
agrafer  , boutonner. 

Boclin  , o bogiarin , quella 
punta  , che  è infilzata  nella 
staffa  della  fibbia  , ardiglione', 
fibulce  acus , cuspis  , ardillon. 
Per  dim.  di  bocla , V. 

Bocon  , tanta  quantità  dì 
cibo  , quanta  ili  una  volta  sì 
mette  in  bocca  , boccone , 
bucca  , bolus , morceau , bou- 
chée.  Bacon  , per  pezzuolo  di 
qualche  cosa  , boccone  , fra- 
stulum  , morceau.  Bocon  , 0 
rusion  di  Adam  , boccone  di 
Adamo  , larynx , os  au  gosier. 

Botonà  , quella  quantità  di 
cibo , che  si  spicca  in  una 
tolta  coi  denti , morso  , bacca , 
bouchée. 

Boconè  , ' addentare  , pren- 
der co’  denti , dentibns  arri - 
pere  , prendre  , serrer  avec 
les  tlents  , mordre. 

Boconiè  , dicesi  quando  ta- 
luno aspettando , che  vengano 
i compagni  a mensa  , o che 
siano  portate  in  tavola  le  vi- 
vande , piglia  dei  pezzetti  di 
pane  , e mangia  , bocconcel- 
lare 

Bvdèro  , badila  , dicèsi  pel* 
ischerzo  a uomo  pancrcrto , fe 
; piccolo  , di  grosse  membra , 
ben  tarchiato , fatticcio  , cor- 
■ pacciuto,  bene  habitus , COT- 
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puL  n; us  , homme  ventru , de 
gros  corp. 

Bodin  , vivanda  fatta  di  san- 
gue di  animale , sanguinaccio, 
sanguiculus  , andouille  , bou- 
din. 

Bodrè  , metter  insieme  cose 
diverse  , mescere  , mescolare, 
nàscere  , commiscere  , pcrmi- 
scere  , inimisccre  , confondere, 
mèler  , confondre , brouiller. 
Bodrè  le  carte  , mescè  le  car- 
te , mescolare  le  carte  da  gi- 
uoco , scozia  re  , se j ungere  , 
separare  , mèler  , battre  les 
cartes , e nell’  uso  déséquen- 
cer.  Bodrè  tul  ansem  , avvol- 
gere insieme  confusamente  , 
abbatuflolare  , temere  miscere , 
mettre  tout  pèle-mèle. 

Bodrigada , miscuglio,  con- 
fusione , funger  ies , permixtio , 
confusio  , mixlwra  , melange. 

Bue , quello  , die  guida  i 
buoi  , bifolco  , boaro  , bubul- 
eus , bouvier.  Boè  a govern  , 
© sciavendari , o sciavcnsa  , di- 
eesi  di  bifolco  , che  è obbli- 
gato ad  avere  l’opportuna  cura 
de’  buoi , vacche  ec. , che  sono 
del  padrone  , e di  fare  gli  op- 
portuni lavori  d’  un  podere  , 
mediante  certa  quantità  di  gra- 
no , vino  ec.  pel  suo  vitto , 
bifolco , boaro , bubulcus , bou- 
vier. 

B»èta , vasetto  per  lo  più 
di  sottilissimo  piombo  conte- 
nente una  libbra  circa  di  ta- 
bacco , bossolo  , capsula  , pi- 
xis  , boite. 

Bof , agg.  ai  panni , che 
hanno  assai  di  consistenza  per 
non  stiacciarsi  , e piegarsi  , e 
da  loro  stessi  stanno  solleva- 
ti , boffice , goniio , lumidus , 
bonffant. 
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Bof , sost. , o baf  et  caud, 
d’  vent  ec. , vampa  di  calore , 
soffio  di  vento  , ardor  , fla- 
tus caluris , spiramenlum  venti , 
bouffde  de  chaleur , de  vent. 

Bof  è , gonfiar  le  gote  a India 
posta  , e per  iseberzo  , buccas 
in/lare  , boutfer.  Bof  è , man- 
dar fuori  1’  alito  con  impeto, 
e a scosse  per  lo  più  per  ca- 
gione di  sdegno,  sbuffare , iras 
pro/lare  , fremere  , boutfer. 
Bojè , per  insuperbire , super- 
bia ejferri , superbire  , s’enfler 
d’orgueil,  ètre  bouffédorgueil, 
et  de  vanite. 

Bogè , muovere  , movere  , 
mouvoir , remuer.  Bogè  , in 
s.  n.  per  locè  , crollare  , quas- 
sari  , concuti  , loco  moveri  , 
coni  maveri , ébranler,  secouer. 
Bugesse  , darsi  moto  , pigliar 
moto  , se  movere  , se  remuer. 

Bogher , dicesi  per  ingiù- 
ria  a uomo  malvagio,  scelle- 
rato , ribaldo  , infame  , sfao*^ 
ciato , furfante , fellone , scc-*- 
lestus  , nequam  , . improbus  , 
furcifer , bougre  , bougre  de 
coquin. 

Bogrèssa , dicesi  pur  anche 
per  villania  a donna  trista  , 
ribalda  , infame  , sfacciata , 
sciamannata  , improba , vilis  , 
scelesta  / (emina  ,jemella , mu- 
liercula , bougresse. 

Bogià  , parlandosi  del  giuo- 
co di  dama  , degli  scacchi , e 
simili , vale  mossa , tiro.  Fè 
bona  , o cativa  bogià  , muo- 
ver bene , o male  le  pedine , 
o i pezzi , far  buona , o cat- 
tiva mossa  , motto  , jaclus  , 
mouvemeot. 

Bogiarln  , o ardion  , fer- 
ruzzo  appuntato  della  fibbia, 
ardiglione  , Jibulce  acus  , ar- 

dillou. 
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Bogiatin  , dicesi  per  isch^-- 
zo  ai  fanciulli , che  uon  istall- 
ilo mai  fermi  , frugolino , nus- 
quarn  quiescem , un  petit  lu- 
tiu.  liogiatin , chiamasi  quel 
vermicello , che  nasce  nel  ca- 
cio , tarma , teredo  , time , 
gerce. 

Bogiot , V.  Bociòt. 

Bòia  , insetto , bacherozzo- 
lo, vermicello , vermetto , ver- 
ni icidus  , insecte , vermisseau. 
Bòia  , e più  com.  bòje , o 
verni , diconsi  quei  liachi , die 
sono  nel  corpo  per  lo  più  dei 
bambini , lombrico  , hunbri- 
cus , ver.  Bòia  , per  manigol- 
do , carnefice  , J*>ia  , torlor  , 
carni  fece , bourreau.  Avèi  la 
bòia  , o la  bòia  pfr  Iravers , o 
traverserà , in  ni.  b.  esser  me- 
lanconico , avere  i bachi  , t ri- 
sicai esse  , ètre  triste  , mélau- 
conique.  Bòia  , lo  stesso  che 
boa  , bruco  , verme  , eruca  , 
brucus  , vermis , chenille  , ver. 
Bòia  panatèra  , insetto  nero  , 
grosso  come  un  grillo , ma 
stiacciato  , e vago  della  fari- 
na   Bòia  panalèra  , 

specie  di  scarafaggio  , scara- 
biCus  panarius  , biade  de  cui- 
sine , et  des  greniers. 

Boia  , con  o chiuso  , e bo- 
ia-boia ripetuto  , è un  certo 
scherzo  per  far  paura  ai  bam- 
bini coprendosi  il  volto  , ba- 
co , onde  fe  boia-baia  , bau- 
bau  , far  baco  baco , Ifirvis 
lerrilarc , taire  peur  aux  en- 
l'aus , en  se  couvrant  le  visa- 
ge.  V.  Ciucili. 

Baino  , o palina  , t.  degli 
agrimensori , bacchetta  , in 
capo  di  cui  si  pone  un  petzo 
di  carta  , che  si  usa  per  mi- 
surare i campi , pallina  voce 
Tom.  I. 
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dell’uso  , mensoriun  signacu- 
la  , palline  v.  dell’uso.  Palet- 
to , o bilia.  Dizion.  Uuiv.  V., 
Palina. 

Boiron  , beverone  , puls  , 
vel  polio  furfurea  , patée. 

Bàita  , cassetta  , ove  i mer- 
ciaj  ripongono  le  loro,  merci, 
botteghino  , capsula  mercium  . 
botte. 

Boitè  V.  Marsè. 

Boi , suggello  , bollo  , si - 
gitum , nota  , sigillimi  , bulla 
plumbea  , sceau  , cachet.  Per 
l’ impronta  del  suggello  fatta 
per  contrassegnare  , e auten- 
ticare le  scritture  pubbliche, 
bolla  , bollo  , sigillimi , sceau. 
Boi  d’  sfea  , marca  della  zec- 
ca , signum , nota  monelle , 
déférent. 

Boia , lettera  del  Papa  scritta 
in  pergamena  , e suggellata  in 
piombo.  Si  prende  anche  per 
un  generale  Decreto  del  Pon- 
tefice , ed  anche  per  le  spe- 
dizioni ad  un  beneficio  ; e in 
questo  senso  diccsi  le  bole , 
bolla  , bulla  , diploma  Ponli- 
Jicium  , bulle.  Boia  dtfl  dossi, 
bulletta  del  dazio  , inscriplum  , 
passeporte.  Boia  dql  vin  , dql 
gran  , bulletta  del  vino  , del 
grano,  tessera  vini , frumenti.... 
Boia  d’òr , la  Costituzione  dell* 
Iuiperadore  Carlo  Quarto , che 
fra  le  altre  cose  determina  lo 
ceremonie  per  l’elezione  dell* 
Imperadore , bolla  d’oro  , boi-* 
la  Imperiale,  bulla  aurea , bul- 
le d’or. 

Boia  , sorta  di  pianta  , della 
quale  fra  le  altre  cose , si 
fanno  delle  scope , dette  dai 
Piemontesi  ramasse  d!  boia  , 
betulla  , betula  , bouleau. 

Bolù  , agg.  a carta  , diaria 
K 
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tignala , vel  publico  sigillo  mut- 
uila , papier  timbrò. 

Baiatiti , o boletin , piccolo 
pezzo  di  tela  , o di  lana  , o 

<li  seta  tagliato  in  tondo 

E’  anche  un  pezzetto  di  pan- 
uolino  , che  intriso  nell’  un- 
guento si  mette  sopra  le  pia- 
ghe , più  frequentemente  per 
vescicante , vesicatorium  , vé- 
sicatoire. 

Boldrò  , v.  fr.  nota  , me- 
moria di  varie  monete  com- 
ponenti una  somma  , libcllus 
rncrnorialis  , commentarium  , 
bordereau. 

Bolè , verbo  , improntar  con 
suggello  , bollare  , obsignare  , 
imprimere  noi  am  , vel  signum  , 
eacheter , sceller.  Bolè  un  , 
segnar  la  carne  ad  nu  mal- 
fattore con  ferro  infocato , 
suggellare  , bollare  , inurere  , 
sligmalis  notare  , marquer  avec 
la  fleur  de  lis  un  criuiinel. 

Bolè  , ( con  e aperto  , e 
con  accento  sopra  l’ è ) fons , 
fungo  ,fungus  , bolelus , cham- 
piguon.  Ve  ne  sono  di  varie 
spezie , e tutti  sono  un  escre- 
mento della  terra , o di  al- 
cuni alberi  , prodotti  quasi  a 
guisa  di  pianta.  Bolè  reai , 
storta  di  fungo , che  quando 
è piccolo , è simile  ad  un 
ovo , ovolo  , boleto  , agari- 
mrn  ccesareum  , bolelus , vol- 
va  , oronge  vraie  , ebampi- 
gnon.  Bolè  porchin  , fungo 
porcino  , ghezzo  ,J'ungus  suil- 
lus , champignon. 

Boletin  , biglietto  d'avviso  , 
gazzetta  di  Parigi  ....  bul- 
letin. 

Bolickè , esser  pieno,  ab- 
bondare , esser  in  copia  , fbr- 
micare  , scalere  , afjluere  , esse 
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ad  instar  formicarum  , four- 
miller  , grouiller . Bolichè  , 
dicesi  pure  di  cose  , che  han 
vita,  e moto,  e sono  nume- 
rose e spesse  a guisa  di  for- 
miche , formicare  , fervere  , 
ad  instar  formicarum  esse  , 
fourmiller  ,•  grouiller. 

Bolin  , bocin  , o hòc  , o ga- 
lla , quella  pallottola  , a cui 
le  pile  debbono  accostarsi 
per  vincere  il  giuoco , grillo, 
scopus  lusorius , le  but. 

Bòlo , sorta  di  terra  arren- 
devole , ed  attaccaticcia , fra 
cui  si  loda  quella  , che  vien 
d’Armenia,  detta  bolo  Armè- 
no , bolus  Annenus , boi  d’Ar- 
inenie.  Questa  terra , acco- 
standola al  labbro , vi  si  ap- 
piccica , e nell’  acqua  stenta 
molto  a disciogliersi  a cagio- 
ne della  sua  viscosità , una 
sua  specie  rossa  è usata  da’ 
doratori. 

Bolson  , verga  di  ferro , che 
si  fa  passare  nel  foro  delle  te- 
ste delle  catene  da  fortificare 
le  muraglie  per  congegnarle 
fortemente  insieme  , paletto  , 
spranga  , subscus  , ancre  de  ti- 
rant,  boulon. 

Bolton  , diploma  , patente  , 
bolla  , diploma  , diplòme  , 
charte. 

Bolversè , v.  fr.  metter  sos- 
sopra  , atterrare  , demolire  , 
rovesciare  , scompigliare , di- 
sfare , evertere , demolire  , de- 
jeclare  , lumi  sternere  , sub- 
verlere , effondere , perturbare , 
bouleverser. 

Bon  , buono  , buonissimo, 
agg.  di  buona  qualità , bonus , 
bon.  Bon  òm  , buon  uomo  , 
nom  bonario , semplice  , pro- 
bus , simplex  vir  , bonasse , 
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siraple,  sans malice.  A bon'óra,  mente,  con  bello,  e cortese 
per  tempo  , tempori..  . . La  modo,  humaniter , comi  ter  , 
malia  a boa’  ora , la  mattina  benigne , par  douceur , avec 
a buon'  ora  , prima  luce , pri-  des  bounes  manières.  Esse  art 
mo  mane  , de  bonne  lieure.  bori , esse  ari  bonis , aver  buo* 
A la  boa'  ora , alla  buon’  ora,  no  , esser  sul  -vantaggio , su- 
bo nis  avibus , heureusement , periofem  esse  , commodiore 
vàie  anche  di  grazia  , (/ua-so  , loco  , meliore  conditioae  me, 
de  grace.  A bon  intendi tor  étre  eu  protit.  Ale  bone,  adusi, 
poche  paròle  basto  , a buon  andomo  a le  bone , colle  buo- 
intenditore  poche  parole  ba-  ne  , di  grazia , bona  verbo , 
stano  , intelligenti  pauca  , à q tarso  , doucement.  Fè  bon  , 
bon  entendeur  salut.  Bandi , parlandosi  di  giuoco,  impegnar 
bona  seira  , buon  giorno  , la  fede , tar  buono  al  giuoco, 
buona  sera , salve , salvus  sis , in  ludo  fident  suarn  obligare  , 
valeas , je  vous  souhaite  le  faire  bon.  Fella  bona  , far 
bon  jour  , le  bon  soir.  Se  buono  , concedere  , permittere , 
sono  più  d’  uno  , salvetc , sai-  concedere,  conceder,  accorder. 
vi  sitis.  Da  bon , certamente,  Feje  trop  bone  , usè  trópa 
tane , profeclQ  , sans  doute  , bontà  , menarle  tutte  buone, 
en  conscience  , assurément,  menar  buono , esser  troppo 
Da  bon  , da  senno , davvero,  condiscendente  , nimis  indui - 
seri  osamente , sinceramente  , gere  , ótre  eomplaisant , déte- 
serio , tout  de  bon , sérieuse-  rer , avoir  trop  de  compiai- 
ment.  D’  bon  chèùr  , d‘  bona  sance  , de  détiérence , d’in- 
vèuia  , di  buon  cuore  , volen-  dulgence  pour  quelqu’uh. 
tieri , liberiti  animo , libenter,  Dè  anl$l  bon  , dar  nel  bno- 
de  bon  coeur,  de  bon  gré , no,  nel  vivo,  scopum  attiri - 
,volouliers.  A bon  coni,  a buon  gere  , prendre  la  lièvre  a a 
conto,  intanto,  inlerea , ce-  corps.  Antfl  bon,  ant’fl  pi 
pendant.  A cont , paghe  a bon  , nel  bello , nel  colmo , 
cont , a bon  cónt , pagare  a nella  perfezione  . Siene 
buon  conto , pagare  alcuna  al  bori , entrar  mallevadore 
somma  per  aggiustarsene  nel  d’  una  somma  di  danaro  , ren- 
saldo  del  conto  , partern  de-  dersi  sicurtà  di  qualche  danno, 
bili  in  antecessiun  solvere  , che  possa  accadere  , spondere , 
pajer  à cornpte.  Bon  a s$mnè,  sponsorem  prò  ali  quo  fieri  , 
buon  da  seminare  , sativus , l'aire  les  deuiers  bous  , rdpon- 
bon  pour  semer.  Bon  a man-  dre,  garantir,  cautionner.  Tnì 
gè  , buono  da  mangiare  , boti , approvare , resistere  con 
edulis , vescus  , boi»  à inanger,  costanza  , fìrmiter  obsisterc  , 
Bon  pfr  mi , bon  j>$r  ti  , buon  adversari  , obniti , reluctarc  , 
per  me  , buon  per  te , recle  tenir  bon.  Stivai  d’  bon  , aver 
quidam  , par  bonheur  potir  soave  odore  , jucunde  olerò  , 
nioi  , pour  toi , heureusement  sentir  bon.  Bon,  o bon!  o 
pour  lui.  A le  bone  , da  bon  bela  ! spezie  d'  interjezionc  r 
a bon , alle  buone  , piacevol-  buono  ! oli  bella  ! che  tarpar  ta? 
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quid  refert  ? cui  bono  , a quoi 
bon  ? 'X,  io»  d$l  he  , dfl  Mi- 
nislr , tifi  Banche , vale  grazia 
«lei  Re,  consenso  dei  Ministro, 
accettaz.ione  del  banchiere  , 
cautio  , vel  promisdo  Jtiegis 
Ministri  argentarli  , bon.  Boti 
a nen , agg.  a persona , vale 
disutile  , buono  soltanto  a 
mangiare  , mangiapane , pol- 
lebro  ,Jruges  consiunere  natus, 
homo  nihili  , homo  semissis  , 
nullo  numero  , minimi  pretii, 
laincant , bouclie  inutile  , bon 
a rien. 

Bonaman  , mancia  , che  si 
dà  ai  postiglioni , o al  came- 
riere dell’  oste  , benandata  , 
sirena  , étrenne , le  pot  de  vin. 
Per  qualunque  regalo  latto  , 
prtemium  scn.'O , aia  ondila: 
dalum  , le  vin  du  valet , les 
épingles  des  filles. 

. Bona  misura  , bon  peis , 
giunta,  che  si  dà  ai  compra- 
tóri , specialmente  di  come- 
sti hi  Li  , auctarium  , mantissa  , 
le  part-dessus , la  bonne  me- 
sure  , le  bon  poids. 

Boria  motura  , *t.  de’fornaj, 

spolvero afileurage  , 

bonne  mouture. 

Bon-anfan  , v.  fr.  uomo  as- 
sai giovane , semplice  , ines- 
perto , pollastrone , pollastrot- 
lo , bonus  adolesccns , homo 
in/ans , un  jeune  gar^on  , sót  , 
simpic  , mais  , bou  chrétien. 

Bona  pari  dia  geni , la  mag- 
gior parte  , la  più  parte  de- 

{;Ii  uomini  , pleriqite  hominum, 
a plupart  des  hommes. 

Bonass , agg.  a uomo , vale 
di  buon  naturale , bonario , 
sempliciotto , probus,  simplex , 
tranr/uillior , bonasse,  simple, 
Sons  nmiice. 
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Bona-scira , bonasera-serèet, 
saluto  molto  in  uso , buona 
sera  , buona  sera  a vostra  si- 
gnoria , Salve  , salvus  sis  , va~ 
leas  , se  sono  più  d’uno  , sal- 
vete  , salvi  sitis  , valete  , bon- 
soir. 

Buha-spà , si  dice  di  chi 
ben  maneggia  la  spada , o è 
beu  pratico  della  scherma , 
buona  spada  , prima  spada , 
optirnus  lanista , maitre  en 
fuit  d’  armes.  Bona-spà  , per 
iseberuo  ad  un  buon  mangia- 
tore , mangione,  leccone , pac- 
chione , belino,  comedo  , man- 
do  , edax  , grand  mangeur  , 
gourmand , goinfre , glouton. 

Bonbon  , conletti , zucche* 
rini  , anici  in  camicia  , bella- 
ria , ti  ut  eia  , anisa  saccUro 
condita , dragée  , aids  sucrés. 
Bon-bon , per  brontolone.,  bor- 
bottone , querulus , grogneur. 

Bonbanè  , brontolare , bor- 
bottare , mussitare , mussare  , 
obstrepere , barbotter  , mur- 
murer  , grogner , marmotter. 

Bon  crfstian  , bon  anjan  , 
crf  stianti , uomo  di  buona  pa- 
sta , bonario , semplice , pro- 
bus , simplex  , tranquillior  , 
bonasse , bon-chrétien.  Bon  ^ 
crostimi , sorta  di  grosse  pe- 
ra   bou-clirétien. 

Bondì , bondiserèa , saluto 
molto  in  uso  , buon  giorno  , 
buondì  a vostra  signoria  , sal- 
ve , valeas , o salvete  , valete  , 
bon  jour , je  vous  souhaite  le 
bou  jour.  , 

Botìe-grasie , cortina  stretta 
posta  al  capo  dei  letto , ban- 
dinella , conopceum , veUarium  , 
velum  , bonne  grace , petit  ri- 
deau  étroit  au  chevet  a’un  lit. 

Bone  tfsoire,  lingua  taglien- 
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te  , mordace , pungente  , sa- 
tirica , lingua  mordax , pi- 
quant , mordant , satirique. 

Bonèt  , berretta  , galera s , 
pileus  , bonnet.  Bonèt  eia  via  - 
ge , da  canpagna  , berretta 
per  la  campagna , pileolus  nau- 
ticus  , tapabor.  Bonèt  , dicesi 
pure  un  vaso  di  rame  sta- 
gnato a foggia  di  berretta  ad 
uso  di  pasticcierta-.  . . bonnet. 

Bonèt  d’  drap , o d’  rapè  , 
certa  berretta  di  panno,  die 
usano  i campagnuoli , ed  al- 
tri , gorra , pileus  \ bonnet  de 
drap , que  portent  les  gens  de 
la  campagne.* 

Borioni  , bonomas  , V.  Bo- 
nas.  x, 

Bon  pèis  , V.  Bona  misura. 

Bon  prò,  vantaggio , commo- 
dum  , utilitas , proti  t , utili  té. 

Bon-pro-fassa  , si  dice  per 
augurare  ad  altri  bene , ral- 
legrandosi di  qualche  sua  feli- 
cità , e si  dice  pur  anche  a 
chi  beve , buon  prò  ti , o vi 
feccia  , bene  tibi , o vobis  sit , 
grand  bien  te , o vous  fosse- 
Bon-pro-fassa  , fig.  si  dice  an- 
che per  ironia , e vale  lo  stesso 
che  disgusto , offensìo  , mole- 
stia , toedium , dégoùt , dé- 
plaisir , regret , chagrin. 

Bonsiia  , bolla  , bogia , pu- 
titila , bube , ciron  , pustule. 

Bon-tenp , allegria , tempo- 
ne.  Avèi  bori  tenp , aver  tem- 
pone  , genio  indulgere  , sibi 
lenefacere  , animo  obscqui  , 
passer  bieu  aon  temps , se  ré- 
jouir , faire  ripaille. 

Bon-vivan , buon  compagno , 
allegro  , gioviale  , piacevole , 
multum  hilaris  , et  jocosus 
omnium  hor arimi  hor/io  , bon 
vivant. 
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Bon-vivan  , v.  fr.  buon  uo- 
mo, che  ha  gusto  di  vivere 
allegramente  , senza  offender 
veruno  , latitile  dedilus  , ne- 
ra ini  adversus  , qui  aime  à se 
réjouir , mais  sans  oileuser 
personne,  un  bon  vivant, 

Bòpèr , v.  fr.  mfssè  , suo- 
cero , socer , beau-pòre. 

Bora  , cimatura  de’  panni , 
borra , tonientuni , bourre.  Bo- 
ra d’aso  , quella  spezie  di  mu- 
sco , che  nasce  sui  pedali  de- 
gli alberi , porracina  , muscus  , 
lichen,  ou  puhnonaire  de  chène. 

Borà , colpo  dato  ad  uno 
col  calcio  deU’archibuso,igm’a- 
rice  fistulce , pedts  , vcl  calcia 
impactus , propulsio , bourrade. 

Boracia  , iiasca  da  viaggio  » 
borraccia  , venophorum  , bou- 
teille  de  cuir. 

Boràs  , erba  ortense  , irsu- 
ta , ed  aspra  , i cui  fioretti 
senz’odore  sono  turchini , bor- 
rana  , borraggine  , borrace  , 
lingua  di  bue  , o lingua  bo- 
vina , cosi  detta  dalle  sue  fo- 
glie pelose  e ruvide  , barago 
offìcinalis , buglossa  , bour- 
rache. 

Borea  , ramo  biforcuto  , di- 
viso a modo  di  forca  , bifur- 
cus , biftdus  ramus , branche 
fourcliue. 

Borditi , diviso  -a  modo  di 
forca  , biforcato  , bifarcus , 
fourchu. 

Bòrd  , frangia , o lista  di 
che  si  fregiano , o orlano  lw 
vesti , bordo , orlo , estremità , 
lembo  , ■ margine  , orlicelo  , 
fettuccia  , merletto  , balzana , 
ora  , Jìmbria  , limbus  , laci- 
•nia , bord  , bordure , our- 
let , alaque  , limbe  , frange , 
falbalà.  Bord  d$l  capei , tesa , 


Digitized  by  Google 


j 5o  lì  O 
pitti  ambilus , urbis , les  borda 
d'un  diapenti. 

Borda  , orlato  , fregiato  , 
eira  un  dal  us  , liordé. 

Bòrd-col  , goletta  del  Col- 
lare , collare  , porte-collet.  i 

Barde , guernire  l’estremità 
di  qualche  cosa  , come  d’  una 
giubila,  d'un  cappello,  col 
cucirle  una  trina  , un  mer- 
letto , una  balzana , o pezzo 
di  drappo  , orlare  , fregiare  , 
cireoqdare  , oram  , limbum  as- 
suere , orler. 

Bordel , chiasso  , bordello  , 
ganeurn  , lupanar , lustrimi  , 
/ arnia  , pra'sepe  , bordel , lieu 
de  débauché.,  Bordel , per  ru- 
more , frastuono  , tiunultus , 
slrepitus , charivari. 

Bordon  , bastone  de’  pelle- 
grini, bordone,  baculus  ps- 
regrinantium  , bastile  , bour- 
don.  Bordon  , solco  a traver- 
so del  campo  per  ricever  l’a- 
cqua degli  altri  solchi,  e trar- 
rtela fuori , solco  acquajo  , in- 
cile , o sulcus  aquarius , sii— 
lon  qui  donne  passage  à l’eau. 
Bordon  , dicesi  quel  solco  sco- 
latojo , che  si  fa  trasversal- 
mente , e sovente  diagonal- 
tnente  alle  ajuole  ( prèùs  ),  il 
quale  principia  dalla  parte  più 
alta  , e termina  nella  piu  bas- 
sa del  campo  pel  facile  scolo 
delle  acque  , e spurgo  del 
campo  , solco  acquajo  , inci- 
le , o sulcus  transversus  aqua- 
rius  , sillon  , qui  donne  pas- 
sage à l’eau.  Faus-bordon , di- 
cesi una  modulazione  conti- 
puata  di  più  voci , che  si  fa 
col  fare  più  voci  sulla  stessa 
corda  , iàlso  bordone  , rudis  ,, 
ac  depressus  musices  cancan  - 
tus  , litui  bourdop. 
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Bordura  , orlatura  , orlo  4 
cornice  , ora;  texlus  , Jtordu- 
re.  Bordura  , o bordure  , sono 
quelle  cassette  intorno  ai  qua- 
dretti , od  ajuole  nei  giardi- 
ni ...  . bordure. 

Bore , dar  bere  propria- 
mente alle  bestie  , abbevera- 
re ,’  potuta  preebere  , abreuver. 
Bore  un  , sospingere  , urtare, 
incalzare,  stimolare , istigare, 
impellere  , e ccitare  , urgere  , 
cliasser  , presscr , instiguer  , 
exciter. 

Bori- , riempiere , aggiugner 
di  superi!  uo,  abbonare  , su- 
peraiUlere  , ajouter  , augmen- 
ter  par-dessus , ou  de  trop. 

Borea  , sos  ta  di  ballo , o la 
sua  aria  , ehorea  a Ibernica , 
bourrée. 

Borda  , palla  di  legno,  che 
si  getta  contro  i birilli  per 
farli  cadere  , pallottola  , glo- 
bus  ligneus  , houle  , Ita  li  ulte 
de  bois. 

Borgià  , borgà  , ruà  , muc- 
chio di  case  in  contado  , ca- 
sale , pagus  , hameau  , viliage. 

Borgiachin  , piccola  borsa  , 
che  si  tiene  cucita  alla  cintola 
dei  calzoni , borsellino  , bor- 
setta , borsigli»  , locellus , sac- 
culus  , marsupium  , pera  , pa- 
sceolus  , crumenula  , gousset  , 
pochette. 

Borgnè  , accecare,  ex cas- 
care , lucern  eripere , aveugler. 
Borgnè  na  j'nestra  , vale  mu- 
rarla , allineili:  non  entri  la 
luce  , accecare  una  finestra  , 
obstruere  , boueber  une  iené- 
tre.  Borgnè  na  pianta  , na  visy 
accecare  le  piante , le  viti  , 
dicesi  del  guastare  loro  gli 
occhi,  troncandone  le  messe, 
gemmas  recidere , couper  Ics 
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bourgeons.  Borgnc , vale  an- 
ehe  corrompere  alcuno  con 
denaro  , o con  regali , acciò  usi 
connivenza  , e non  adempia  al 
suo  dovere  

Borgna  , cieco  , cccciis  , lu- 
minibus  caplus , aveugle. 

Bòrgno  d'uri  dui , monoco- 
O , monocidus  , uno  oculus  , 
o altero  lamine  orbus , borgne. 

- Borica  , asina  , miccia  , asi- 
na, bourrique , ànesse. 

Boricarìa  , asinaggine , asi- 
nità , stupor  asininus  , insci- 
tia  , linerie  , lourderie , bètise. 

Borich  , asino  , asinus,  àne. 
Agg.  a uomo 'vale  goffo,  sci- 
munito, helres  , stupidus , sot , 
étourdi. 

Borichèt  , asinelio  , asellus , 
bourriquet , petit  ànon. 

Borièùl , voce  pop.  ebe  di- 
fesi per  isclierzo  , c vale  asi- 
no , miccio , asinus , àne. 

Boria , o capala  , massa  di 
eovoni , bica  , manipulonun 
congeries  , monceau  de  gerbes. 

Borici , specie  di  cuscino 
pieno  di  borra  , o di  altro  si- 
mile , ritondo , e vuoto  in 
mezzo  , cercine , carello  , ce- 
s tic  ili  us , arcidus , bourrelet,  ou 
bourlet. 

Bornè  , tubo  di  terra  , doc- 
cione , canaletto  , tubus  Jicti- 
lis , tuyau. 

. Boro  , errore , sproposito  , 
fallo  , errar , erratum  , faute, 
sottise , coq-à-l’àne. 

Borsa  , sacchetto  di  varie 
fogge , grandezze  , e materie, 

■ borsa  , tasca  , scarsella  , locu- 
kts  , bulga , crurnena  , saccu- 
lus  , marsupiurn  , bourse  ; per 
quella  valigia  , che  s’ apre  , 
c si  serra  a guisa  di  borsa  , 
ipa  da  piè  , e da  capo  , hip- 
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popara  , malie.  Borsa , e piìt 
coni,  borse , il  ripostiglio  dei 
testicoli , detto  dagli  Scrittoio 
scroto  , e dal  basso  popolo 
coglia  , fagiana  , borsa  de’  te- 
sticoli , scrotwn  , bourses. 
Borsa , per  quel  piccolo  sac- 
chetto d’  ermesino , o simile-, 
in  cui  si  chiudono  i capelli 
dalla  parte  di  dietro  , borsa  , 
sacculus  crinalis  , bourse  ; per 
la  borsa , ohe  serve  per  porvi 
i sacri  lini , ed  è composto  di 
due  cartoni  in  forma  quadra, 
rivestito  di  drappo , in  cui  si 
ripone  il  corporale,  borsa  del 
corporale,  theca  sacroruni  lin- 
theorum  , corporalier.  Borsa 
di  pento  , quell’  arnese  , ove 
si  tengono  i pettini,  peltinicru, 
guaina  , custodia  , theca  pe— 
ctimun , trousse  à peignes. 
Borsa  da  viagi , sach  da  nèuit, 
bissacela , montica  , pera  , bi- 
sacium,  bulga , canapse.  Borsa , 
è il  nome,  che  si  dà  in  al- 
cune città  mercantili  a quel 
luogo  , ove  si  adunano  i mer- 
catanti pei  loro  negozj  .... 
hanque  , bourse , loge  ; par- 
landosi di  pagamenti , ebe  si 
fanno  in  Turchia , si  prende 
per  una  certa  somma  di  circa 
cento  quaranta  zecchini  .... 
bourse , ou  la  somme  de  cinq 
cents  sequins. 

Borsarcfd  , borsa juolo , cru- 
meniseca  , manticularius  , cou- 
peur  des  bourses  , filou  , qui 
coupé  la  bourse. 

Borsoè  , colui , che  non  è 
nobile , ina  vive  assai  civil- 
mente , borghese  , borgese  , 
cittadino  , civis  , bourgeois  , 
citoyen. 

Borsoèsa  , cittadina  , bor- 
ghese, civif,  bourgeoise.  - 
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Borson  , gnòca , denavi , lo- 
mltts  , mursupiurn  , ai-geut , 
bouree. 

Borsot,  V.  bociòt . 

Boni  , boronìt  , burbero  , 
bisbetico , ritroso , fantastico, 
murosus  , lorvus  , austerus , te- 
iricus , bourru. 

Boscarà  , agg.  a eosa , cbe 
tiene  del  legno  , scabro  , ron- 
chioso  , aspa' , durus , ligno- 
sus  , boiseux , ligneux. 

Bòsch  , luogo  pieno  d’alberi 
Selvatici , bosco , selva , fore- 
sta , nemits  , sullus , sylva , 
forèt , bois.  Bòsch , per  ma- 
teria solida  degli  alberi , e per 
legname  da  abbruciare , le- 
gno , legname  , lignam , e ti- 
gna , orum , bois , bois  à brù- 
ler.  Bòsch  eh’  a fa  i botò  , 
dicesi  de’  legnami , cbe  per  so- 
verchia umidità  infracidano  , 
legno  fungoso  , lignum  fungi- 
num  , bois  spongieux.  Bòsch 
goregii  , gropassà  , ariss  , le- 
gname non  facile  ad  esser  la- 
vorato , legname  salcigno  , 
scabro  , roncbioso  , scaber  , 
asper  , scabrosus  , mauvais,  ra- 
boteux.  Bòsch  mori  ari  pianta , 
an  pè  , dicesi  del  legname  , 
cbe  si  secca  naturalmente  sul 
terreno  , legname  morticino  , 
....  bois  xuort , séché  sur 
pied.  Bòsch  in  num.  plur.  V. 
anta  , saraja.  Om  a’  bòsch  , 
rsona  disutile  , dappoco , 
nio  nihili  , homo  semissis  , 
bon  à rien. 

Bòsch  bianch  , la  sugna 
deli’  albero , cioè  la  parte  più 
bianca  , e più  tenera  dell’  al- 
bero , cbe  facilmente  infraci- 
da , e intarla  , alburnum  , 
aubier. 

Boschiant , boscaiuolo , sal- 
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tuarius  , silvicola  , garde-bois, 
hahitant  de  bois  , bucheron. 

Bosoèr , o bosoar , , o busta, 
v.  fr.  sorta  di  candeliere  senza 
gambo  con  manico , bugia  v. 
dell’  uso,  cerarium , bougeoir. 

Bosòm  , sebiarèa  , salvia 
selvatica,  horminum  silvestre , 
salvia  pratensis , orvaie  , toute 
benne. 

Bosra  , cosa  da  niente,  ba- 
gatella , un  frullo  , un  zero  , 
cosa  di  pochissimo  momento, 
nihil , tcruncius , un  rien  , un 
zest , seste.  Bosra  , per  ram- 
marico , bile  , sdegno , V. 
Bostica. 

Bossfta , picciolissimo  turno- 
retto  , cbe  nasce  nella  cute , 
sudamini  , bolla  , vescichetta, 
cosso  , bernocolo  , postula  , 
Iunior , vibcx , pusilla  , bi- 
gnè , bouton  , verme  , pustu- 
le,  bosse.  Per  piccola  bolli- 
cina piena  d’ acqua  , detta 
bolla  acquajuola , è chiamata 
da’  Medici  hydalis  , pus  tuie  , 
bube  , ciron. 

Bossolo , arboscello  spinoso, 
che  fa  fioretti  bianchi  d’  un 
odore  alquanto  grato , i quali 
producono  acinetti  rossi  molto 
simili  a quelli  delle  melagrane, 
ma  d’ un  colore  più  vivo , 
bianco  spino  , rovo  canino  , 
prunus  , o spinus  albus  , au- 
hépin , buisson  épineux  , V. 
Potarla. 

Bosson  , turacciolo  del  can- 
none , obturamentum  tormen- 
tarium,  tapon. 

Bòssóra,  arboscello  spinoso, 
ossiacanta , biancospino,  mar- 
ruca bianca  , lazza  , ruolo 
salvatico  , o.rjacaniha  , aubc- 
pin  , on  aubépine  , berbéris, 
épine  vinetto , épine  bianche. 
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Bostiea,  noja  , fastidio  , mo- 
lestia , tcedium  , ennui. 

Bot  d’  una  rqva , d‘  un  ro- 
vèt , morto , modiolus  , mo- 
yeu.  Bot  dia  ganba  , polpa 
della  gamba  , stira  , gras  de 
la  jambe.  Bot , per  salto , 
balzo  , saltiti  , bond.  Aspftè 
la  baia  al  bot  , aspettare  la 
alla  al  balzo  , cioè  aspettare 
occasione  favorevole  , occa- 
sionerà opperiri , prendre  la 
balle  au  bond.  La  baia  a 
m’ a fame  ’l  bot , la  palla 
balzò  , mi  venne  1'  occasione, 
mi  hi  contigit , arrisit  occasio , 
sors  mihi  favit , j’ai  eu  vent 
en  poupe.  Boi  di’  eòli , doi 
di’  eòli  , orcio  , vaso  da  olio, 
urceus , pot  à huile. 

Bòt , o gncch , colpo  , ebe 
si  dà  in  terra  da  chi  casca , 
ciinbottolo  , ictus  ex  casti , 
chéte  , blessure.  Bot , per  al- 
tro qualunque  colpo  , che  si 
dà  urtando , o percuotendo  , 
plaga  cicatrix  , choc  , coup. 
Bòt  , colpo  , che  dà  la  cam- 
panella nell’  uscio , o il  bat- 
taglio nella  campana  , tocco. 
Bòt , nel  plurale  colpi  di  cam- 
pana , tocchi , rintocchi , tinni- 
tus , son  d’une  cloche  , qu’on 
tinte.  Bòt,  questa  voce  da  noi  si 
usa  per  contare  le  ore  di  Fran- 
cia dalla  mezz'ora  sino  alle  due 
e mezzo  si  dopo  mezzogior- 
no , che  dopo  mezzanotte  ; on- 
de diciamo  mes  bòt , un  bòt , 
un  bòt , e mes , doi  bòt , doi 
bòt,  e mes.  Nei  paesi  lontani 
(Mèi  Metropoli  dicono , mes 
ora  , un ’ ora  , un’  ora,  e mesa , 
doe  ore , doe  ore  , e mesa  , e 
taluni , che  vogliono  usare 
bot , dicono  èùt  bòt  , netti' 
bòt , dea  bòt , ondis  bòt  ; onde 
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i paesi  circonvicini  alla  capi- 
tale si  distingnono  da  questo, 
che  da  tre  sino  a ondès  , di- 
cono sempre  ore  , non  usan- 
dosi pressoché  da  veruno  il 
dire  dodes  ore , ma  bensì 
mescti , mesanetiil.  Bòt , usasi 
anche  per  battitura  , onde 
deic  i séù  bòt , bastonare  di 
santa  ragione , inimaniter  c ce- 
dere , bàtonner  vivement.  Bòt, 
e risposta , a botta  risposta , 
cioè  replica  fatta  prontissima  - 
mente  a qualunque  proposta, 
par  pari  referre , àbrusquin, 
brusquet. 

Bota  , piccole  pesciatello , 
senza  lische , e di  capo  grosso, 
di  color  bianco , che  sta  nell' 
acqua  dolce  , ghiozzo  , gobius , 
chabot  , goujon. 

Bota  , travaj  a bota , la- 
voro preso , o dato  a fare  non 
a giornata  , ma  a prezzo  fer- 
mo , lavoro  a cottimo  , locn- 
lio , o redemtio  alicujus  rei 
faviendee  uno  predo  , donner, 
ou  prendre  un  ouvrage  à for- 
fait , ou  au  rabais.  Bota  , 
colpo  , ictus  , coup  ; per  se- 
gno del  colpo  ricevuto  , ci- 
catrice , cicatrix  , blessure , 
inarque  du  coup.  Bota  , ani- 
male velenoso , simile  al  ra- 
nocchio , rospo  , botta , bufo, 
rubeta , crapaud  , dicesi  co- 
munemente babi.  Bota  , è an- 
che una  sorta  di  pesciolino 
cdl  capo  grosso , non  propor- 
zionato al  restante  del  corpo. 
Bela  bota  , appunto  , si  ve- 
ramente , scili cet , ita  sane , 
oui , sans  contredit  ; è anche 
un’  esclamazione  , oh  bella  t ’ 
buono  ! 

Bota  , piccolo  pesce , che  ha 
la  testa  grossa,  larga,  e piatta,  - 
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ghiozzo  , gobius , gobio  capi - 
lutus , chabut. 

Boia  d’  cassa  , zucca  secca, 
c vuota  ad  uso  di  tcaervi 
acqua  , o vino  , zucca  , cu- 
curbila  lagenaria  , gourde  , 
calebasse.  Per  bota  d!  veder , 
bolèlia  , botta  , vaso  di  vetro 
di  capacità  mediocre  con  ven- 
tre lungo  , e collo  stretto , 
amphora  lagena  , bouteillc. 
Bota , dicesi  pure  un  vaso 
fatto  a foggia  di  fiasco , ma 
più  grande,  e di  forma  schiac- 
ciala per  comodo  di  portarlo 
a mano  , fiasca  , lagena  , une 
grosse  bouteille  piatte. 

hola-baril , santa -borii,  sor- 
ta di  giuoco  fanciullesco 

Botai , botte  , dolinm  li- 
gtieum  , cadus  , tonneau  , fùt. 
’B  botai  dà  dio  eh’  a sa , ta- 
lis  vir , lalis  oratio  , dal  pira , 
ac  poma  , qui  aurea  dona  da- 
re ncquit , le  tonneau  donne 
du  viu , qu’il  a , il  ne  sort 
du  sac  , que  ce  qu’il  y a. 

Botala  curerà  , botte  lun- 
ga , e stretta  per  uso  di  tra- 
sportare il  vino  sui  carri , do- 

lium  oblongum 

Botalin  , dim.  di  botai , bot- 
ticello , botticella,  botticino, 
doliolum  , petit  touneau. 

Botale  , sfbrè , colui , che 
fa  , e racconcia  le  botti , e le 
bigoncic  , bottajo  , doliarius  , 
tonnelicr. 

Botalon , gran  botte  , ma- 
gnimi dolinm  , tonile-  Bota- 
lon , è altresì  un’interjezione, 
che  significa  meraviglia  , cap- 
peri , papa;  , narguc. 

Bolega  , stanza  , o luogo , 
ove  gli  artefici  lavorano , o 
vendono  le  loro  merci , bot- 
tega a officina  , laberna , hou- 
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tique.  Bolega  da  marcand  da 
pan , fondaco  , laberna  , bou- 
tique de  marebaud  de  drap , 
ou  drapier.  Bolega  ben  anca- 
mina  , eh!  a l’ha  motoben  d! pò- 
ste , bottega  ben  avviata  , cioè 
quella  , a cui  concorrono  mol- 
ti avventori.  Botega  d' bòsch  , 
baracca  , casula , laberna  , ba- 
raque. 

Botcgari , artefice  , che  la- 
vora , o vende  in  bottega  , 
bottegaio,  tabernarius  , opifex , 
artisan  , ouvaier  , bollirne  de 
rnctier , boutiquier. 

Boteghina  , dina,  di  botega , 
butiòt , botteghetta  , botteglù- 
ua  , tabermda,  petite  boutique. 

Botcghin  , o butiòt , o boli- 
ghia  , piccola  bottega  , botte- 
ghina , tabernula , petite  bou- 
tique. Boleghin  , si  dice  pure 
d'uua  spezie  di  mercimonio, 
o negoziuccio  di  cose  spiri- 
tuali , botteghino. 

Botegon  , accr.  di  botega  , 
dassi  pure  il  nome  di  bole- 
gon  ad  alcune  botteghe  da 
caffè. 

Bolèlia  , bota , bolla  , bot- 
tiglia , amphora , lagena  , bou- 
teille. 

Botenfi , borenfi  , alquanto 
gonfio,  dicesi  specialmente  del 
volto , lurnidulus , lumens , un 
peu  enfld , un  peu  gonfie. 

Botili , dim.  d’ boi , orciuo- 
letto  , orciuoliuo  , urceolus , 
eruche  , cruebon  , petit  pot. 

Botitia , dicesi  certo  calza- 
re di  cuojo , • o di  drappo  , 
che  s'alììbbiu  tutto  lungóni 
gamba,  e che  usano  portar»! 
soldati,  stivale  affibbiato,  sour- 
ferone , ocrea  fibulata  , cali- 
ga; , botine  , guètre.  Per  bini, 
di  bota, , V.  Bota  , zucca». 
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Boton , piccola  pallottólina 
di  divelle  fogge  , e materie  , 
bottone,  globidus , boutop.  Be- 
ton , parlar  coperto , il  quale 
con'  motto  frizzante  punge  ul- 
trui , scomma  , dicterium,  bro- 
card.  Boton,  gemma,  che  spun- 
ta agii  alberi , e arboscelli , 
da  cui  nascono  i rami , le  fo- 
glie , e i frutti , bottone , gem- 
ma , gemma  , oculus  , bour- 
geon.  Boton  , fiore  non  ancor 
aperto,  boccia,  calyx , bou- 
ton  de  fleur.  Dicesi  pure  della 

!>unta  del  fioretto , o passetto, 
màstica!  ensis  cuspis  , bouton 
du  fleuret. 

Botonè  , affibbiare  , allac- 
ciare , fibulare  , fìbula  necle- 
re  , boutonner.  Botonè , di- 
cesi  delle  piante , germoglia- 
re , spuntare , germinare  , pul- 
lulare , gemmare , boutonner. 
Om  botonà , uom  cupo  , se- 
greto , che  non  iscuopre  i suoi 
sentimenti , secreti  consilii  vir , 
bouton  né. 

Botonè  , e botonèra  , colui , 
e colei , che  fi» , e vende  bot- 
toni , boltonajo  , globularius  , 
yel  globulorum  arlifex  , bou- 
ton nier. 

Botonèra , pertugio  , ove 
entra  il  bottone  , occhiello  , 
ocellus  , boutonnière  , oeillet. 

Botura , ramicello  tagliato 
per  piantar  in  terra , accioc- 
ché barbichi , per  traspian- 
tarlo barbicato , che  sia , bar- 
--batella  , malleolus , bouture. 
Botura,  per  un  pezzo  di  ra- 
micello  tagliato  per  innestare, 
marza  , talea  , glaba  , tallo  , 
surculus , tradux  , talea  , bau- 
ture  , graffe. 

Bove , V.  Boè. 

Boursat , o boursot , tona- 
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ca  dell'acino  dell’uva,  acini,, 
tunica  , gousset. 

Bousaron , termine  indecen- 
te , e per  lo  più  ingiurioso , 
e sempre  impolito , i cui  di- 
versi significati , come  pure 
dei  verbi , e nomi  da  esso 
derivanti , e nell’uso  volgaris- 
simi , sono  assai  noti.  Questo 
vocabolo  risponde  al  sodomita 
degli  Italiani , ptèdico  , prede - 
rastes , yel  sodomita  dei  lati- 
ni, e bougre  de’  francesi  , e 
trae  la  sua  etimologia  da  bu- 
co , detto  buzo  dai  Lombar- 
di , onde  si  fece  il  buzerone 
dei  medesimi  , ed  il  termina 
volgare  dei  Piemontesi. 

Bradi,  cane  da  caccia , brac- 
co , canis  venaticus , braque. 

Brachct , ferro  dentato  , in- 
fisso nel  banco  de’  falegnami , 
ebe  serve  per  tener  fissi  i le- 
gnami , che  hanno  tra  le  ma- 
ni, detto  anche  da  alcuni  grèp-, 
granchio , o barlelto  , uncus  , 
vplet. 

Braga  , o staf  a , ferro  , eh* 
sostiene  , o rinforza  , o tiene 
collegato  checchessia  , ed  è di 
fornia  quadra  , od  anche  cur- 
va , stalla lieu  de 

fer.  Per  certo  arnese  de'  ca- 
valli , braca  , stitorium  equi, 
avaloire. 

. Bragalè  , ciarlare , gridare , 
damilare  , vociferari  , magna 
loqui , habler  , criaider.  Si 
prende  anche  per  mentire , 
mentiri  , mentir. 

Bi'agalèùr,  o bragalon , ciar- 
lone , clcunator  , conclamator  , 
verbosus  , loquax  , magnilo- 
quus  , hableur,  criard. 

Braghe  , fasciatura  di  fer- 
ro , a di  cuojo  , per  sostener 
gli  intestini  , le  coglie  , J*ra- 
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cliiere  , ventrale  , fascia  sos- 
pensoria, bruyer,  bandage.  Bra- 
ghe , per  facitor  di  brachie- 
ri , bracbieraio  ....  faiseur 
de  brayers. 

Braia , e meglio  al  plurale 
brajè  , culate , calzoni , brache, 
bue  hesse  , femoralia  , brocce, 
culotte,  haut-de-chausse,  haut- 
dc-chausses,  chausses.  Caghè 
ara  le  braie , perdersi  d'animo, 
avvilirsi , animis  cadere  , con- 
sternari , pérdre  courage.  Por- 
tò le  braie  , parlandosi  di  don- 
ne , dinota  padronaggio , qua- 
siché elleno  si  usurpino  quel- 
lo , che  è proprio  degli  uo- 
mini , virimi  agere  , domina- 
vi   A vói  le  braie  sui 

garét , tìgur.  si  dice  di  chi  si 
trova  abbondando  in  faccende 
impacciato  , nè  sa  prestamente 
spicciarsene  , incerti  , et  im- 
plicati consilii  esse  .... 

Brajassè  , v.  b.  Je  d’ tapa- 
gi , d’ fracas , sbaccaneggiare , 
lumultus  agere  , omni  nisu  cla- 
mitare , faire  du  fracas,  criail- 
ler  , crier  à tue  tòte. 

Brajassè  , nom.  colui , che 
grida  continuamente  , che  f» 
il  baccano  , qui  incondilis  cla- 
moribus  obstrepit , qui  fait  du 
fracas. 

Braje  cTours  , sorta  di  pian- 
ta , lycopodium  clavatum  .... 

Brajè  , gridare  , sgridare  , 
rimproverare,  riprendere , gar- 
rire , clamare , vociferavi , ar- 
guire , increpare  , objurgare , 
crier  , blàmer  , reprendre. 

- Brajè , dicesi  pure  del  rag- 
ghiare dell’  asino  , ragliare  , 
nuiere  , braire* 

Brajfta  , parte  davanti  del- 
le brache , che  copre  lo  spa- 
rato , . brachetta , fissura , o , 
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vidulus  caligarum , brayeltg, 

Brajon  , braconi , ingentes 
bracar , liaut-de-chausses. 

Brandi , rumo  d’un  albero  r 
ramo , ramus , branche  , ra- 
meau. 

Branca , spazio  di  quanto 
si  distende  la  mano  dail’estre- 
inità  del  dito  grosso  , sino  a 
quella  del  mignolo  , palmo  , 
spanna  , palmus  , dodrans  , 
spithama  , paume  , einpan. 

Branca , quanto  si  può  pren- 
dere , e tenere  colla  mano  , 
e significa  qualche  cosa  di  più 
di  pugna , brancata  , manata  , 
manipulus  , pugillus , une  piei- 
ne main. 

Brancal,  lo  stesso  che  Bran- 
card. 

Brancard,  strumento  a guisa 
di  bara , che  si  porta  a brac- 
cia da  due  persone  per  uso 
di  trasportare  suppellettili  , 
ammalati  ec.  , barella  , vehes, 
bard  , brancard  , civière  à 
bras. 

Branche  , prender  con  vio- 
lenza , e tener  forte  ciò  , che 
si  prende  , abbrancare  , un- 
guibus ■ arripere  , cor  pere  f 
gripper. 

Branda  , o Brandalucion  , 
ovvero  Brandalucionista , no- 
me originato  «lai  Maggior  giu- 
bilato Branda  de’  Lucioni , il 
quale  l’anno  1799.  fece  il  pre- 
cursore alle  armate  Austro- 
Russe , quando  s’avanzavano 
verso  il  Piemonte . Questi 
avendo  fatte  masse  di  villani, 
ed  altri  realisti , o nemici  di 
Francesi , furono  quindi  per 
ispre*20  dall’anno  1800.  chia- 
mati branda  , brandoni , bran- 
dalucionisti , tutti  gli  amici 
della  Gasa  di  Savoja  , e tutti 
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Juelli , che  si  volevano  ren- 
ere sospetti  , o calunniare. 
Brande,  verbo  giusta  il  pre- 
detto significato  , contare,  o 
spargere  novelle  , o far  pro- 
getti sfavorevoli  al  governo 
Francese. 

Brande , nom.  sorta  di  fer- 
ramenta nel  cammino , alare, 
fulcrum  focarium  , vel  can- 
therius , chènet,  landier.  Bran- 
de a ranpin  , a V antica  , 
sorta  d’ alare  grande  , guer- 
nito  di  ramponi  ad  uso  di 
sostenere  più  spiedi , alare 
uncinatimi  , contre— hètier  , 
grande  chènet  de  cuisine. 

Brande  , verb.  , bgrbotè  , in 
m.  b.,  vale  bollire  assai,  bollire 
a ricorsojo,  ferventissime  (estua- 
re, bouillir  à gros  bouillons.  lè 
brande  la  pignata  , la  pignata 
branda , vale  bolle  a ricor- 
sojó.  . . . Anbrandesse , o bran- 
desse , V.  Anmochesse. 

■ Brando , spezie  di  danza 
sollevata  come  la  gagliarda. 
Brando , in  m.  b.  . . . miles 
gloriosus  ....  Fè  ’l  brando  , 
fare  il  bravasso  , lo  smargias- 
so , lo  spaccone  , insolentire  , 
frascheggiare , insolescere  , su- 
perbe se  gerere , nugas  agere , 
vel  miiitem  gloriosum  , faire 
le  bravache  , le  faux  brave. 
Mnè  ’l  brando  , ’l  potandoti , 
in  m.  b.  andarsene,  fuggirsene, 
abire  , evadere , s’enfuir , s’en 
alier. 

Beandoti , gran  torchio  . . . 
er  accr.  di  branda , V.  pren- 
esi  anche  per  tortoro  di  pa- 
glia accesa. 

Brandven , v.  fr.  acquavi- 
te , aqua  ardens  , aqua  ex  vi- 
no distillata , brandevin  , ter. 
Alemanno.  Brandven  , presso 
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di  noi  prendesi  per  acqua  di- 
stillata dai  graspi  d'uva  mace- 
rati , e fatti  bollire  in  acqua. 

Brasa , carboni  ardenti , ac- 
cesi , bragia,  brace,  pruna  , 
braise. 

Braserà , vaso  dove  si  ac- 
cende la  brace  per  iscaldarsi , 
braciere  , focus , brasier.  Bra- 
sèra , per  gran  quantità  di 
bragia. 

Bras-fórt , ajuto  , soccorso, 
che  si  dà  ad  alcuno , special- 
mente  alla  giustizia , quirita- 
tio  , auxiliatio  adversus  ali- 
quern , main-forte.  Dé  bras- 
f 'òrt  , prestar  ajuto  , inanimi 
auxiliarem  prcebere , prèter 
main-forte. 

Brasil , o bresil , albero  , 
il  di  cui  legno  è di  color  ros- 
so , molto  pesante  , e duro  , 
e serve  alle  tinte  , brasile  , al- 
cuni lo  chiamano  verzino  , o 
fernambucco  , ccesalpinia  vesi - 
caria , bois  du  brésil. 

Brass , braccio.,  brachiiun  , 
bras.  Vive  di  séti  brass,,  cam- 
pare delle  proprie  fatiche , de’ 
proprii  sudori , de  opere  suo , 
de  lucro  vivere , labore  suo  vi- 
etimi comparare  , vivre  de  ses 
bras.  Avèi  i brass  longh , di- 
cesi di  chi  ha  autorità,  for- 
za , potenza  , pollcre  opibus  , 
potenlia  , a uctoritate  , avoir  du 
pouvoir.  Predichè  a brass , vale 
senza  preparamento  , e senz’ 
aver  imparato  a mente  , ex- 
tempore , à bras.  Giugkè  a 
brass , far  alla  lotta , lottare  , 
luctari  , lutter.  Brass , qualun- 
que parte , in  cui  si  divide 
l’alveo  d’un  fiume,  purché  non 
perda  il  suo  nome , ramo  , 
cornua  , bras  de  rivière.  Brass 
d’una  eros , le  due  parti , cho 
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attraversando  ii  fusto  , spor- 
gono in  fuori  , e formano  la 
croce,  braccio  di  croce....  eroi- 
ai  llon.  Brass  mot,  braccio  sen- 
za mano  , o con  mano  stor- 
pia , moncherino  , brachiuni 
miUilum , manchot.  Brass  , ar- 
nese di  legno , o di  altra  ma- 
teria a foggia  di  quadretto  , 
con  uno  , o più  viticci  da  bas- 
so per  uso  di  sostener  cande- 
le , e si  appende  alle  pareti 
per  dar  lume , ventola  cande- 
labnun  , bras.  11  viticcio  però 
più  propriamente  da  noi  si 
chiama  brass  , ed  il  quadretto 
placa , V.  Brass  , dicesi  pure 
un  certo  sostegno,  quasi  brac- 
cio , che  fatto  uscire  da  corpo 
di  muraglia , o simile , serve 
per  sostener  lume,  od  altro, 
viticcio , capreoli,  bras.  Brass , 
per  simil.  dalle  arti  si  dice 
qualunque  ferro  , legno , o al- 
tro , che  spiccandosi  da  una 
parte  si  stende  alquanto , e 
serve  a reggere , o portare 

checchessia,  braccio 

bras. 

Brassa  , misura  della  lun- 
ghezza delle  due  braccia  ste- 
se , misura  di  tre  palmi  , os- 
sia spanne  , misura  ai  lunghez- 
za oncie  quaranta  , braccio  , 
tesa  , ulna  , brasse  , toise. 

Brassà,  tanta  materia,  quan- 
ta in  una  volta  può  strignersi 
colle  braccia  , bracciata  , ma- 
nipulus  , brassée. 

Brassa  bosch  , pianta  , che 
nasce  nelle  selve  , così  detta 
dall’abbracciaf  le  piante,  che 
le  conviene  , abbraccia  boschi, 
vincibosco  , madreselva,  pery- 
climcnon  , hedera , helix , che- 
vre-feuille.  •{■  edera  , hedera  , 
licere. 
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Brassal , strumento  di  le- 
gno , che  arma  il  braccio  per 
giuocare  al  {tallone,  braccia- 
le , brachiale  lusorium , bras- 
sa rd. 

Brassalà , colpo  di  brac- 
ciale   

Brassàlet , ornamento , che 
le  donne  portano  al  braccio , 
smaniglie,  braccialetti  , ar- 
milla , bracelet. 

Brassfta , an  brassfta , an- 
ele an  brassfta  , vale  dare  il 
braccio  , inlersiiis , vel  junctis 
brachiis , bras  dessus , bras 
dessous. 

Brassiè  , quegli , sul  brac- 
cio del  quale  con  una  mano 
si  appoggiano  le  dame  , quan- 
do camminano , bracciere , a 
brachiis , ecuy  er. 

Brassièra  , veste  da  donna  , 
giubba , giubbetta  , giustacuo- 
re , giustacorpo  , tunica , cor- 
set , brassières , pi. 

Bravò  , minacciare  imperio- 
samente , minitari  , minas  ja- 
ctare  , braver  , menacer , mor- 
gue!'. 

Bravèùr , bravaccio , smar- 
giasso , millantatore  , thraso  , 
fanfaron,  bravacbe , rodomont, 
tueur  de  gens. 

Bravinót , agg.  a giovane  , 
vale  docile  , destro , attento  , 
modesto , docilis , sagax  , di - 
ligens  , i •ersatus , modestus  , se- 
dali», docile  , adroit,  dili  geni, 
sage  , retenu , moderò. 

Bravo  , o brav , uomo  dab- 
bene , .vir  bonus  , probus  , re- 
ligiose» , pius.  Immune  de  bien, 
honnéte  iiomme.  Brav  , o bra- 
vo , per  perito,  versato,  es- 
perto , perilus  , versatui • , ex- 
pert , savant  , expérimenté. 

Bravo  l va  ben  ì allcgra- 
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meni  ! da  bravo  ! bravo  ! va 
bene  ! allegramente  ! euge  ! 
fort-bien  ! bardiment  ! coura- 
ge  , sns  , allons. 

• Brav-òm  , modo  di  chiamar 
«no , non  sapendo  il  suo  no- 
me , buon  uomo  , heus  tu  , ho- 
là  , he. 

■ Brecia  , apertura  fatta  in 
muraglia , onde  penetrar  si 
possa  alla  parte  opposta,  brec- 
cia , rnurorum  eversio  , ruina  , 
smrptio , per  disjectos  muros 
via  patefacta  in  urbem  , bré- 
clie.  jFè  brecia  , per  similit. 
persuadere , far  colpo , fare 
impressione , aninium  espu- 
gnare , persuadere  , faire  uh- 
prcssion,  persuader. 

Bren , buccia  di  grano  , o 
di  biade  macinate , separata 
dalla  farina  , crusca  , furfur  , 
son.  Quando  poi  detta  crusca 
è-  ricavata  per  mezzo  d’un  lar- 
go staccio,  che  lascia  passare 
tutta  la  farina  col  cruschello , 
ossia  arprìim  , allora  dicesi 
eVuseonc  , furfur  cribrarne , 
gros  son.  Bren  ’l  pi  grossi. 

Bresil , V.  Brusii. 

Bretagna  , o gran  bretagna, 
nome  , che  si  dà  al  giacinto 
dal  lior  doppio  , bretagna. 

Brèù  , brodo  , jus  , juscit- 
lum  , bouillon.  Brèù  (team , 
brodo  , in  cui  siasi  cotta  car- 
ne, o simil  cibo,  peverad», 
jus  , jusculum  , bouillon  , jus. 
Brèù  d'ai , agliata  ( sapore  in- 
fusovi dentro  dell'aglio  ) al- 
liatuni  , aillade.  Brèù  granà  , 
manicaretto  d’ova  sbattute  con 
brodo  , o con  acqua  , brodet- 
to , jus  ovis  conditura  , mélan- 
ge , ripopé.  Dicesi  pur  anche 
brèù  maria ■ Brèù  granà  , di- 
cesi per  iseherzo  quella  mine- 
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stra  , che  è composta  di  ca- 
stagne secche , e mondate  dalla 
corteccia  , dette  castagne  bian- 
che , pulmentum  e castdneis  ,• 
potage  de  chàlnigncs.  Brèù  d’ 
aulin , dicesi  per  iseherzo  il 
vino  , virami , vin.  Brèù  bòr- 
gno  , sens’èùi  , eh’ a sciaira  nent 
brodo  magro  , jus  dilutum  , 
bouillon  inaigre.  Brèù  d’  fa- 
sèùi,  andò  an  brèù  d’  fasciti , 
lo  stesso  , che  andè  an  gloria 
cuit  un  s$stin  , V.  Andè. 

Brev , sost.  lettera  , e man- 
dato Papale  , libellus  pontijì- 
cius,  diploma  pondficium , bre- 
ve pontificami , bref.  Brev , si 
dice  pure  pel  Calendario. 

Brevèt , rescritto  , e speciale 
privilegio  dato  dal  Principe  , 
diploma , lettera  , patente  , di- 
ploma , codici llus  , brévet. 

Brevità  , portatore  di  certo 
diploma  del  Sovrano  , princi- 
pali codicillo  donatus , bréve- 
té  , brévetairc. 

Brevftè , dar  un  brevetto  , 
principali  codicillo  donare  , 
bréveter. 

' Brc\’iari , » quel  libro,  ove 
sono  registrate  le  ore  cano- 
niche , e tutto  fattìzio  divino, 
breviario,  breviare,  breviale, 
breviarium , bréviaire  , office , 
heures. 

Breviè , tor  via  alcuna  par- 
te d'  una  quantità  conliuua , 
abbreviare , imminuere  , di- 
minuerc  , contrahere  , poncre 
ad  compondium , abréger , rac- 
courcir,  resserrer , rendre  plus 
court. 

Bricairéfd  , alpigiano  , alpi— 
nus , habitant  des  alpes. 

Bricèl , o bruchi , barchet- 
ta , lynler  , cymba,  petite  bar- 
que , canot , esquil',  bateau. 
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. Brich , alpe,  poggiò,  pog- 
gia , colle , alpes , clivus , mons , 
collis  , cóteau  , colline  f ter- 
re, alpes. 

Brichet  > V.  <4ssarin> 
Bricòla  , luogo  alto  , sco- 
sceso , pericoloso , e selvag- 
gio , bricca  , locus  incultus , et 
prceruptus , lieu  escarpé.  P$r 
bricòla  , d} bricòla  , di  rimbal- 
zo , indirettamente , di  balzo, 
di  ribalzo , obbliquamente  , per 
saltuni  , oblique  , de  biais  , par 
ricoquet,  ricossi,  obliquement. 

Bricòla  , - stromento  , che 
serve  per  attignere  acqua  dai 
pozzi , ed  è un  legno  posto 
in  bilico  sopra  un  altro  jicca- 
to  in  terra  , e commesso  in 
tal  modo , che  l’un  capo  si  chi- 
na , e l’altro  si  leva  in  alto, 
e usasi  per  lo  più  negli  orti, 
mi' scavallo,  tolleno , bascu- 
le, engin  à puiser  de  l’eau* 
Bricolin  , V.  Bricairèul. 
Bricon  , briccone  , acquatti , 
pcrditus , fripon  , coquin. 

Briconada , briconarìa  , bri- 
coneria  , impudentia  , ncqui - 
tia  , coquinerie  , méchanceté. 

Briciola , e da  altri  detta 
coriòla , sorta  d’erba,  vilucchio, 
convolvulus  arvensistelxine  cis- 
sanipelos  , liseroa  , lisct , hel- 
xinc-cissampelos. 

Briga  , briga  >,  negotiam  , 
t ricce  j ambilus , in  triglie.  Piesse 
la  briga. 

Brigada , brigata , caterva , 
agmen , brigade. 

Brigadiè  , colui  , che  co- 
manda una  brigata , brigadie- 
re , militari s prosfectus  , bri- 
gati ier.  Brigadiè  d*  arma  da  , 
brigadiere  d'annata , agminis 
ductor  , brigadier  d’armée.  • 
Brigaire , brigante  , • intri- 
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gatoi*e , entrante , attivo , ne^ 
gotiosus , seditiosus  , intrigant. 

Brigaire , turbolento , tor- 
bido , accattabrighe , ambizio- 
so , rissoso , imbroglione,  con- 
tenzioso , litigatore,  uomo,  che 
briga,  uom  da  faccende  , jur- 
giosus  , rixosus , Irigo  , rinca- 
rimi , et  litiuni  anians , brouil- 
lon,  tracassier  , brigueur  f 
intrigant. 

Brigata  r uomo  sedizioso  , 
perturbatore  dello  stato  , ma-- 
dandi  ino , ladrone  , assassino 
di  strada  , seditiosus , factio- 
sus  , perdilus  , nequam  , bri- 
gand  , séditieux. , inutin , re- 
belle. " 

Briglie , far  impegni , o met- 
ter in  opera  checché  serva  per 
ottenere-  F intento,  brigare  f 
ambire  , contendere  , tra  vai!  - 
ler  à , s1  efforcer  de  , procu- 
rer.  Brighe  p$r  otnì  rC  inpiegh  f 
brigare  per  una  carica , odo- 
rati magistratiun , courir  uno 
charge. 

Brighèla  , personaggio  assai 
comune  nelle  còmmedie  buf- 
fe , brighèla , scapino , ludis 
rnimusf  vel  hislrio  brighèla  nun- 
cupatus  , brighèla  , fagotiu. 

Brigna  , albero  , prugno  ,, 
susino  , prunus  , prunus  do- 
mestica , prunier. 

Brigna , frutto,  prugna , su- 
sina , prunum , prune. 

Brigna  salva j a , spino  ne- 
ro , susino  di  macchie , pru- 
nello , prugnolo , strigniculi  , 
pianta , che  trovasi  nelle  sie- 
pi, e produce  picciolissimi  frut- 
ti , come  acini  d’  uva  comu- 
ne , di  sapore  austero , insof-  * 
fribile , le  sue  foglie  sono  la- 
nceolate, lisce , i suoi  rami 
spinosi , prunus  spinosa , pree- 
nellier. 
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' Brignèt , o brigante  , o bri - tavole  m l>evendo  , brindisi , 
gne  sarvaje  , frutto  del  pru-  propinalo  , brindes.  Fè  un 
gnolo  , prugnuola , susina  sai-  brindes  , far  brindisi , propi- 
vatica  , prugna  selvaggia,  pru-  nare  alicui,  boire  à quelqu'un, 
num  silvestre  , prunelle.  à la  sauté  de  quelqu'un , por- 

».  Brignócóla , góla , clorgna,  ter  une  santé. 
earn  , bernoccolo  , corno,  cor-  Brin  d' lana  , ciocca  di  la- 
netto  , enfiatura  , ebe  si  fan-  na  , un  pelo , un  filo , filimi 
no  in  capo  i fanciulli  in  ca~  lance , une  toullé,  un  brin  da 
Beando  , liunor  , vibex  , bosse  laine. 

au  front.  Brindor  , e in  Torino  chia- 

Brila  , stromento  da  tener  masi  Nota  , è quegli  , il  cui 
ìn  obbedienza  i cavalli  , bri-  mestiere  si  è di  misurare  , e 
glia  , fremim  , habence , bri-  portar  il  vino  colla  brenta  , 
de.  À brila  batìia  , a tutta  brentatore , facchino  da  vi- 
briglia  , effusis  habenis , à bri-  no , voci  dell’uso  , vinum  in 
de  nbattue.  dossuaria  cupa  portans  , qui 

Briliè  , sfoggiare , l aulitile  porte  le  vin  dans  la  brente , 
sludere  , ètre  magnifique  en  porteur  de  vin  , breyteur.  , 
liabits.  Significa  pure  risplen-  Brinè  , cader  brina , prui- 
dere , adottato  dal  francese , nata  cadere  , tomber  du  ver- 
luccre , liticare  , luire  , éclatcr,  glas. 

- Brin  , capelli , capilli  , cri-  Brio  , dicesi  quella  vagliez- 
iies , ebeveus.  Piè  p$r  i briii.  za  spiritosa  , che  .risulta  dal 
Brina , rugiada  congelata  , galante  portamento  , o dall’ 
brina  , brinata  , pruina  , tire-  aria  della  persona , brio  , ala- 
do  , givre  , gelée  bianche.  crilas  , vivacitas  , hilarilas  , 

Brina,  riarso  dalla  brina-  vivacité  , gaieté,  bon  air. 
ta , pruina  tostuin  , perustum  , Brionia , brionia  , bryonia  , 
l)i  urne  ; in  in.  b.  brina , vale  bryonne, 

iinpodrà  , impolverato,  inci-  Bri  ossa  , sorta  di.  pasticcie- 

pnuto  , polvere  conspersus  , ria  fatta  con  farina  , butiro , 
poudré.  Brina  , per  mezzo  ca-  ed  ova  , libimi  , brioche, 
unto , canescens  , albicans  , Brisè  , verbo  , termine  di 
gris , blanchissant.  ballo  , toccar  leggermente  , 

Brinda , misura  di  trenta-  leviter  attingere , briser.  Si- 
sei  pente  , ed  il  medesimo  vaso  gnitica  pure,  ommettere,  indi 
fatto  dì  doghe  , di  cui  ci  ser-  brisè  un  cima  , passè  an  ci- 
viamo  a misurare  , e a por-  ma  , mittcrc  , preterire  , dicesi 
tare  il  vino , brenta  v.  dell’  pure  per  rompere , far  a pez- 

hso  , coleus , melrcta  , cupa  zi , comminuere 

dossuaria  ad  geslandum  vi-  Erba , proda,  sponda,  estre- 
tutin  , brente  , notte  taitc  de  miti  , ripa  , ora  , ripa , spon- 
douves  à porter  du  vin,  me-  da,  borri , bout , e.vtrémité. 
sure  de  trente-si*  pintes.  Broà  , mezzo  cotto  , parte 

Brindes  , dicesi  di  quell’in-  cotto-  , leggiermente  cotto  , 
vito , c saluto,  che  si  fa  alle  guascotto  , setnicòclus , demi- 
Tom.  I.  L 
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cuit.  Broa  , per  cosa  bollita 
per  lo  più  in  acqua  , lessato, 
elixus  , bouilli. 

Broacè  , nome , uomo  spor- 
co , sordido  , sucido  , brodo- 
.loso  , sordidus  , jeedus , irn- 
mundus  , inquinatus  , juru- 
Icntus , sale,  mal  propre,  souil- 
lon.  Per  bevitore  , bibax  , vi- 
nosus , gran  buveur. 

Broacè  , verbo  $ imbratta- 
re , imbrodolare  , inquinare  , 
Jeedùre  , salir  , eriibrerier , en- 
< graisscr.  Brodcésse  , imbrodo- 
larsi , zavardarsi , f&dctrì , in- 
quinati , se  salir , se  barboni l- 
ler.  Per  darsi  sòvcrchiairieritè 
al  vino  , vino  indulgere  , se 
ingurgitare 

Broncia,  imbratta to  di  bro- 
da, imbrodolato  , sporco , bro- 
cìoloso  , inquinatus  , fcedatns  , 
deturpatus  , vautré  , batbouil- 
lé.  Si  preride  sovènti  pel  vi- 
no , rispetto  ài  giuri  bevitori. 

Brocà  , sorta  di  pannina  di 
seta , o drappo  grhvè  tessuto 
a brocchi , cioè  ricci  , broc- 
cato^ pnnntts  Ittcitiiosus , vestis 
atlalica  , vel  attalicum  ' texti- 
t'e , brocart.  Se  vi  entra  dell" 
oro  , o argento  , textile  àu- 
r cum,  textile  argenteum  , bro- 
leart  cn  or , en  argent. 

Braca  , piccol  chiodo  , bul- 
lettina  , clavulus , petit  dori. 
Braca , diccsi  pure  ai  quel  se- 
guo , che  serve  nel  giuoco  del 
tavotaezb , scoptts  ....  Quindi 
dè  ani  la  hròca , o dnbrSckè , 
scoponi  attingere  , donner  dans 
3a  broche , enfoncer  la  broche; 

Brocadd , brocatello  , sorta 
di  storia  , textile  sericum  , bro- 
ca te  He  , da  mas  cariart. 

Uro  card , motto  frizzan- 
te , pungente , cavillimi , scoto- 

. v * ' 
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ma  , quindi  brocardè  , motteg4 
giare  , caviilari  , scorninole 
lacessere  ....  Dicesi  pure  di 
certe  massime  adottate  , e vol- 
gari presso  i giurisconsulti  ,■ 
brocardica  juris , brocard  de 
droit. 

Bróch  , sost.  cattivo  cavai* 
lo , cavallaccio  , ronzone,  ca~ 
ballus  , indi  dè  un  bróch , dè 

un  cavai  ec mazette, 

criquet.  Bróch  , brocas  , bro - 
con  , dqsdèhit , uomo  gotto  f 
disadatto  , zotico  , zoticone  ^ 
inepius , rtidis  , agreslis  , im- 
poli tris , grossier  ; rude , ru- 
stre,  incivil,  mal-adroit,  maus- 
Sade , malotru.  * 

Bhóche  da  cavai , ossia  pontt 
d' broche  da  cavai , sorta  di 
piccoli  chiodi  senza  capocchia  , 
che  servono  per  fermar  i ve- 
tri alle  finestre  , o fermar  tele 
su  telaj  da  quadri , e simili  \ 
punte  , claviculi  , pointes. 

Broch$ta  , agutelio  , bullet- 
tina  , chiodetto,  clavulus , bro- 
quette.  Baie  le  brochqte  , aver 
gran  freddo  , battere  la  dia- 
na , tremare  j'rigore  , contre - 
miscere  , trembler  de  froid. 

Broda  , strumento  di  ferro 
lungo  , ed  appuntato  , con  cui 
si  passano  le  carni  , che  si 
vogliono  far  arrostire  , schi- 
dione , vero , broche.  Broda  , 
piccola  rotella  , brocchiere  \ 
parmula  , petit  bouclier.  Bro- 
da , si  dà  nelle  arti  general- 
mente quésto  nome  a tutti  gli 
strumenti  , od  arnesi  d’  una 
figura  lunga  , e piccola  , ago  ; 
spina  , pernio  , perniuzzo , fu- 
so, bacchetta,  fusello,  a.ris, 
axiculus  , J'usus , broche , bra- 
chette. 

Bròcòli,  spezie  di  cavolo1, 
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cavolo  broccoluto,  brassica  cy- 
ittosa , brocoli. 

Bròd  , V . Brèi i. 

Brudarla  , opera  fatta  con 
ago  , ricamo  , opus  phrygium  , 
opus  acu  picturn , broderie. 

hrodari  , V.  Chiston. 

. Brode , fare  sui  panni,  drap- 
pi , e simili , varii  lavori  coll' 
ago  , ricamal  e , acu  pingere  , 
broder. 

Brodèùr , ricamatoré , phry- 
gio  , limbolarius  , pliunarius , 
brodeur. 

Brodéùsa , ricamatrice 
maria , brodeuse. 

JBroè  , V.  Brovè . 

Brogè , mandar  fuori  il  rug- 
gito , e dicesi  de’  lioni , cin- 
ghiali , tori , per  gorgoglia- 
re, e ditesi  del  romore  lla- 
tuoso  del  ventre  4 e degli  in- 
testini ; si  dice  anche  del  ro- 
more , «die  fa  il  fuoco  ar- 
dendo in  gran  fiamme , del 
tuono  roinoreggiando  nelle 
nuvole  , ruggire  , rugghiare , 
rugire  , strepere  , perslrepere  , 
fremere , rugir , faire  du  bruit 
6H  brulant , mugir  $ frémir  , 
crier. 

Brojass , libro  , ove  si  no- 
tano le  cose  alla  rinfusa  , qua- 
dernaccio  , adversaria , orum, 
journal , brouilloo. 

Brojon  , la  messa  dell’  er- 
be , quando  vogliono  semen- 
zire  , tallo  , broccolo  , gcr- 
men , rejeton , tendron  , la 
pousse  des  plantes , qui  inan- 
tent  en  graines.  Broion , per 
quel  baco , che  è ne’  legumi, 
detto  anche  gorgoion , ton- 
chio , gorgoglione , curculio  , 
cosson , calandre  , olia  rantoli. 

Brojonè , tallire,  germoglia- 
re , pullulare , germinare,  mon- 
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ter  en  graine.  Per  il  bucarsi 
che  fanno  i legumi , gorgoglia- 
re , intonchiare  , cureulioni- 
bus  absumi , ètre  rongé  des 
charanpons. 

Brola  , voce  di  burla  per 
significare  , che  non  si  toc- 
cherà di  qualche  cosa.  Si  pren- 
de nel  medesimo  significato  di 
coucou  jfu , pronunziato  con  si- 
bilo 4 quindi  la  frase , brola- 
coucou  , t.  g.  non  ne  avrai 
non  taitges , non  gustabis , fi  fi 
nenni , nenni  de. 

Bronbo  dia  vis  , rampollo  * 
tralcio  di  vite  , palme  s , bran- 
che de  vigile. 

Bronce  , parlar  sotto  voce  , 
tra  i denti , masticare  , bron- 
tolare , borbottare , far  mor- 
morio , mussare  , mussilarc  , 
obmurrnurare , barboter , gro- 
giier  , marmotter. 

Bi  onda  , rami  d’  un  albe- 
ro , ramo , al  plur.  rami , e 
ramora  , rctmus  r branchage , 
ramage. 

Brondè  /’  erbo  , taicje  la 
broncia  , scapezzare , amputare , 
circumcidere , écimer , étèter. 

Brons , vaso  di  bronzo  con- 
simile al  mnrmitto  , , e che  ha 
inoltre  tre  piedi,  ramino,  pen-< 
tola  , marmitta , cacabus , ahe -» 
num  , marmite.  Brons  , per 
rame  mescolato  con  istagno, 
o simile  , bronzo , ces  , bron- 
ze . Brons  , per  ubbriaco , 
ebrius , ivre. 

Bronsa , vaso  di  barra  di 
ferro  della  figura  del  brvns  , 
ramino  , pentola  , cacabus  , 
marmite. 

Broiìsin,  diin.  di  brons , pen- 
tolino , ollula  , cacabus  , petit 
pot.  1 

Bro/tsina  , buccola , per  1* 
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Kiù  di  bronzo,  che  riveste  tutta 
i capacità  del  mozzo , cioè  del 
tot  dfl  rovét  , per  difenderlo 
dal  suffreganaento  della  sala 
di  ferro , bronzina.  Bromi na , 
diconsi  generalmente  dagli  ar- 
tefici le  piastre , e spranghe 
di  bronzo  per  armatura  di 
checchessia  , bronzina  .... 
Bronsogna , V.  Anbrìacogna. 
Bronson  , trincone  , bevo- 
no , bibax , biberon  , ivrogne. 

Bropa , e brope , grosse  per- 
tiche , o lunghi  pali  per  io  più 
d»  castagno  che  servono  nelle 
vigne  per  sostenere  le  viti , 
broncone , palo,  palus , échalas. 

Brossa  , strumento  con  se- 
tole , onde  si  puliscono  i ca- 
valli , brusca  , penniculus  . . . 
lirossa  , e più  spesso  brosse  , 
nel  nnm.  del  più , bollicelle 
pruriginose , che  nascono  in 
varie  parti  del  corpo  , flem- 
ma salsa  , . rogna  secca , brez- 
za , pustuli v bulbilli  , bouton  , 
pustule.  Brosse , dicono  i con- 
tadini alla  paglia  , o fieno , che 
avanza  dinanzi  alle  bestie,  che 
non  hanno  buona  bocca , re- 
sumé , reliquia ? , mangeure. 

..  Brolè  , pascersi  d' erbe  , o 
d'altra  verzura,  pasci,  vcl  bar- 
bara, ramos,  J'olia  eie.  carpere, 
brouter.  Per  semplicemente 
mangi-.  V. 

Brava , V.  Broa. 

( Brovà,  V.  Broà. 

Brovacè  , brovacià , V.  Broa- 
cè,  broacià. 

Bravò  , o fè  bravò  , dicesi 
del  dare  la  prima  cottura  agli 
cr  baggj,  ai  legumi  ec. , cuocere 
nell’acqua  , lessare  , elixare  , 
bouillir.  Brovè  , o Je  dò  un 
bòui , sì  dice  del  dare  alle 
carni  una  prima  cottura,  quan- 
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do  son  vicine  a patire , per- 
chè si  conservino , fermare  le 
carni  , levitar  coquendo  carnes 
a putredine,  dej'endere  , don- 
nei’ la  première  cuisson  aux 
viandès. 

Broi’ura  , quell'  acqua , od 
altro  liquore , in  cui  sia  stata 
cotta  qualsivoglia  cosa  , coci- 
tura , decoctum  , décoction. 

Brous , spezie  di  cacio  for- 
te , assai  nota  , il  quale  pare 
aver  preso  il  nome  dalla  Presse 
nel  Delfinato , se  tal  conget- 
tura sussiste , si  potrà  chia- 
mare in  latino  caseus  Bri- 
xiensis 

Bruera  , arbusto  noto , eri- 
ca , erica  , bruyère.  Bruera  , 
pfr  anrarnè  i bigat  .... 

Bruì , si  dice  del  romoreg- 
giare , che  fa  il  sasso  per  l’ 
aria , od  altre  cose  tratte  , o 
agitate  con  forza, frullare,  ron- 
zare , rombare,  strepere , ob- 
st repere  , Jremitum  edere  , sou- 
fler  , gronder , bruire  , siffler. 

Brumestia , sorta  d’uva  , che 
si  conserva  pel  verno  , bru- 
mestia  , uva  brumestia , vel 
brumensis 

Bruna  , sorta  di  cuojo  di 
capra , o di  vitello  lavorato 
in  nero  , ctris  colore  injeclus , 
cuir  bronzé. 

Brunì  , o burnì  , pulire  col 
brunitojo,  brunire,  lisciare, 
expolire,  perpolire,  levigare  , 
brunir  , polir , lisser. 

Brus , a brus , V.  A broa* 
Brus  , a sa  itbrus  , sa  d’  ar- 
siccio , ustionem  sapit , il  sent 
le  brùlé. 

Brusà , arsiccio , abbrucia- 
ticcio  , semiustus  , brulé. 

Brusa  capi , strumento  noto 
di  ferro , con  cui  si  arrosti- 
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sce  il  caffè  , tamburino  v.  dell’ 
uso  , vas  ad  caffè  lo/  rendimi , 
rótissoir  ìi  catti , brùle-café  , 
v.  dell'uso. 

Brusachéùr,  cardialgia  . . . . 
cardialgie. 

Brusarola , golpe  , carbo- 
ne , rubigo  , uredo  , «ielle. 

Brasala  . . . toslus  .... 
Castagne  brusatà , caldarroste, 
castaneoe  lostce , inarrons  ròtis. 

Brusatè  , metter  alquanto 
alla  fiamma  gli  uccelli  pelati 
per  torre  loro  la  peluria  ri- 
masta , abbrostire , abbronza- 
re , abbrustiare  , suburere  , 
flamber  la  volaille  , passer  par 
le  feu , brasiller. 

Brtisch  , add.  di  sapore , che 
tira  all’  aspro  , brusco  , agro  , 
acido , accr  , asper , austcrus . 
acide  , aigre.  Brusch  , agg.  a 
persona  , vale  rigido , severo  , 
austero  , rigidus  , lorvus  , au- 
stcrus , brusque  , dur.  Vin 
brusch  , vino  brusco  , vimtm 
acidurn,  vin  bourru.  Cera  bru- 
sca , volto  severo  , rigida , tor- 
va facies , visage  , mine  du- 
re , brusque. 

Bruschèt  , agretto  , acidu- 
lus  , aigret. 

Bruscia,  o brustia , stromen- 
to  con  setole  , onde  si  puli- 
scono i cavalli , brusca  , pen- 
niculus  , brosse  , epoussette. 

Brusciaire  , V.  Brustiaire. 

Brusè  , bruciare  , Abbru- 
ciare , urere  , comburere , cre- 
mare , brùler.  Brusè  'l  pajon , 
butè  la  ciav  so?  l’uss , anta- 
schè  le  cuchìe , in  in.  b.  bru- 
ciar l’alloggio  , cioè  partirse- 
ne , fuggirsene  , andarsene  , 
abire  , evadere  , cxcedere , tes- 
serala confringere  , supremum 
vale  elicere , brùler  l'étapée. 
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Brusè  ’l  farò  , allegrezza  de’ 
fuochi , che  fa  il  pubblico  per 
qualche  felicità , far  baldoria  , 
J'eslum  , o Icetitiam  ignis  agc - 
re , faire  le  feu  de  joie.  Brusi 
ria  f asina  a la  Spagnòla , star 
al  sole  in  tempo  d’ inverno  , 
apricari , demeurer  au  soleil, 
figur.  étre  à l’abri.  Brusè  le 
sfrvele  a un , mandar  le  cer- 
vella in  aria  , igne  fistula  oc~ 
ciilere  , tirer  bout  touchaut , 
casser  la  tòte  d’un  coup  de  fu- 
sil , de  pistolet , brùler  la  cer- 
velle.  Brusesse  , scotarsi , se 
adurere  , se  brùler. 

Brussèi rhodendron 

fcrrugitieum  .... 

Brusir , cociore , bruciore  , 
arsura  , ardor , exustio  , brù- 
lure , cuisson- 

Brusura  , scottatura  , exu- 
stio ^ ambuslum,  ambustio , brù- 
lure. 

Brustiaire , pettinar,  pettina- 
tore di  canapa  , scardassare  , 
carminator,  peigneur,  cardeur. 

Brustia  , e meglio  brustic  , 
al  plur. , strumenti  con  denti 
di  filo  di  ferro  uncinati , delti 
anche  cardi  , co’  quali  si  raf- 
fina il  lino,  la  laùa,.o  Li  ca- 
napa , acciò  si  possa  filare  , 
scaldassi , cermeti , cafdcs  a 
carder.  Piantè  le  brustie,  pian- 
te j dent  ....  apud  aliquem 
parasitari  , faire  le  parasi  le  T 
l’écormfleur. 

Brusliè,  fyrtè  con  la  bru- 
stia , o bruscia , nettare , fre- 
gare , pulire  colla  brusca 
defricare  , detergere  , bro^*- 
ser  . Parlandosi  de’  cavalli  , 
governare  , stri  gì  li  , penniculo 
ecjuutn  defricare , et  deterger 
re  , étriller  , nettoyer  les 
cherawx  , panser ► Brustic, 
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inetaf.  per  scuoter  ben  bene, 
riprendere  , esaminare , cxcu- 
lere  , ad  siverum  examen,  vel 
ad  trutinarn  revocare  , étrier. 

Brut , brutto,  deforme  , tur- 
pis,  deformi ’s , laid.  lì  fate  bruì t, 
rimaner  he  flato  , burlato  , o 
defraudato , essendo  avvenuta 
una  cosa  , eli’  altri  non  s’ as- 
pettava , nel  qual  caso  il  viso 
resta  macchiato  di  tristezza , 
e la  faccia  coperta  di  confu- 
sione. A l'è  r$stà  brut , è re- 
stato brutto , us  illi  probe  su- 
blitum  est , ètre  la  dupe.  'L 
diavol  a l' è ncn  così  brut  , 
corn  a lo  dipiaso , il  diavolo 
non  è cosi  brutto , come  si 
dipinge  , e vale  non  esser  la 
cosa  in  si  cattivo  grado,  come 
si  suppone  , specie  magis , et 
vtdgi  sermonibus  , tjuam  re  , 
le  diable  n’est  pas_si  noir, 
qù'on  le  fait.  Brut , vale  cosa 
che  non  è ancor  liscia , puli- 
ta , greggio , grezzo , rezzo  , 
rudis  , asper , scaber  , irnpoli- 
tus  , brut.  Brut , di  primo  get- 
to , non  ancor  limato , irnpo- 
litus  , brut.  Brut , dicesi  pure 
del  peso  di  qualche  merce 
quando  è pesata  col  suo  invo- 
glio , tara  , brutto  , cujus  de- 
crementum  more  consisto  non- 
dum  est  deductum , brut,  qui 
n’est  poiut  taré.  Brul-bon , 
sorta  di  pera  di  colore  bru- 
notto  , uiivastro , ina  di  grato 
sapore,  brutta  manna,  species 
pyri , sorte  de  poire  laide , et 
bonne.  Brut  tenp  , tenpas , 
tempaccio  , tempo  cattivo  , 
tempus  procellosum,  mauvais 
temps , un  vilain  temps.  Bruta 
copia  , sbozzo  , palimpsestus  , 
brouillon. 

Brut , dicesi  ^ei  conti,  o 
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dei  pesi , che  non  sono  netti 
di  tara  , dicendosi  per  esem- 
pio : Col  carbon  al  bt  ut  a peisa 
doi  rub  , e disnèù  lire  , e al 
nèt  doi  rub , e ses  lire  , lor- 
do , brutto , nondum  confe - 
ctus  , nondum  purgalus , adhuc 
rudis  materia  , brut.  Brut , e 
caliv , margutto  , brutto , e 
cattivo , defomis  , et  rnalus  , 
laid  , et  malicieuz. 

Brutassa , donna  brutta  , e 
contraffatta  , belàna  , mulier 
dejbrrnis  , goblin. 

Bruta  veja , V.  Brutassa. 

Brulé  ri , uomo , o donna 
brutta,  malfatta,  e la  donna 
di  questa  fatta  dicesi  befana, 
V.  Brutassa , Homo  ad  de- 
formitalem  insignis , homine 
laid. 

Brutin  d’Soi , le  foglie  di 
dentro  congiunte  insieme  del 
cesto  del  cavolo , garzuolo  , 
caulis , la  pontine , ou  le  cceur 
d’un  chou. 

Bsach  , in  malora  , in  ro- 
vina • tìutè  a bsach  , rovina- 
re , distruggere  , evertere , di- 
ruere  , demolire  , deturbare  , 
dejicere  , diripere  , vastare  , 
détiuire  , bouleverser  , mettre 
en  désordre , en  confusiou  , 
en  destruction , en  ruiue. 

Bsanchè , bsanchesse  , bsan - 
cà  , V.  Bfsanchè  , bfsanches- 
se , bfsancà. 

Bsbià , V.  bfsbìi.  Bsbiè  , V* 
bfsbiè. 

Bsest , v.  pi.  guazzabuglio  , 
rumore  , frastuono,  conjusio , 
perturbatio , strrpitus  , Jragor 
confusus  , tripotage  , liuta- 
marre.  Fé  'l  bsest , f é l dia - 
voi  a i/ualr  , far  il  diavolo  , 
debacchari  , furere  , taire  le 
diable  à quatte , le  gobuiiu. 
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Bslongh  , bislungo , clic  ha 
alquanto  di  lungo,  oblongus , 
presque  long. 

Bsògn , fe  so  bsògn  , scari- 
care il  ventre , alcuni  eocorie- 
• rare , aller  à la  selle. 

Bsogna  , venta  , fa  d’uopo  , 
di  bisogno  , di  mestieri , opor- 
tct  , opus  est , clecet il  est 
, nécessaire  , il  fa  ut. 

Bsunt , bisunto , perunctus , 
sale , oint  par  tout. 

Bsquadcr  , bisquadro , for- 
marti habens  parallelogrammi , 
barlong. 

Bsriond , che  ha  del  ton- 
* do , che  è simile  al  tondo  , 
bistondo  ) in  rotunditalem  ver- 
gens , rond,  arondi,  presque 
v rond. 


Bstantè , V.  B$stanlè. 

Bstórt , torto  per  ogni  ver- 
: so  , bistorto , tortuosus  , obli- 
quii  inciircclus , tour  tu,  cour- 
bé  , oblique.  , v 

Bu  , manico  arcato  dell’ara- 
tro , bure  , buris  , manche  de 
la  charme.  Bu  ! voce  di  am- 
mirazione , e di  disprezzo,  che 
si  pronunzia  colla  bocca  soc- 
chiusa , strascinandone  il  suò- 
no , che  cosa  ! vali  ! papa;  ! 
Bu , o bubu  9 voci  usate  dai 
fanciulli  per  male , come  co- 
moda alla  loro  pronunzia  , 
bua , morbus  , mal. 

Bua  , (leni , si  dice  delle 
parti  di  alcuni  stromenti  fatte 
a similitudine  dei  denti , tali 
sono  i rastrelli , l’ erpice  , il 

5 sitine  ec. , dente , deus  radius , 
eut.  Bua  dql  treni , o dia  for- 
ca y rebbio  * ramus , dent  de 
fourche,  ou  fourchette.  Se  si 
parla  della  forchetta  da  tavola, 
' dicesi  più  propriamente  punta, 
rmtcro , deut  de  forchette.  - • 
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Buata , piccola  figurina  fatta 
di  legno  , o di  cenci , o di  pa- 
sta,, fantoccio,  bamboccio  p 
bambola  , f ìctus  pusio  , pupa  , 
poupéé , bambouche  , godenot- 
Buatas  , fantoccione , simu - 
lacruni , mannequin.  Bualas , 
diccsi  metaforicamente  per  is- 
clierzo , bualas  , cicias , e per 
figura  mal  fatta  ...  babuin. 
Per  uomo  sciocco , sci mum-. 
to  , lasagnonc  , merendone  , 
uomaccione,  bietolone,  bliteus  * 
tiebulo  y un  grand  fat,  un  gros 
iom  daud.  Si  prende  anche  per 
uomo  di  statura  grande  , ma 
poltrone  , e disutile  , sciope- 
rone, fantonaccio  , magnus  ne - 
buio  , vappa  , un  gros  niais  , 
un  fainéant.  .Bualas  , per 
quei  pannacci , che  sopra  ad 
un  palo , pertica , o albero  si 
mettono  per  li  campi , affine 
di  spaurire  gli  uccelli,  spaven- 
tacchio,  spauracchio,  terricu- 
lamentum , épouvantail. 

Bubu , V.  Bu. 

Bue,  più  propriamente  muco, 
quantità  di  cose  ristrette  , e 
accumulate  , mucchio , acer- 
vus  y , tas  , amas  , monccau  » 
toulfc.  Bue  d’avie  , un  gruppo 
d’api  aggomitolate , apes  con- 
globatoli y un  peloton  de  mou- 
ciies  à miei.  .V.  Boc, 

Baco  , o bocc,  V.  Bocc . 
Buche , e biche  , vedere  , 
guardare , ridere  , observarc  , 
voir  , regarder. 

Bucolica , si  dice  in  gergo , 
del  mangiare , e della  bocca , 

buccolica 

Budsè  y terni.  Inglese , che 
.significa  stato  di  ciò  , che  si 
• è riscosso,  e che  si  è speso, 
presentato  ogni  anno  al  .go- 
verno f anima  publìva 
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si , exactique  ratio  , budjet , 
t.  allottato  in  Francia. 

Buèi  calè  , intestino  retto , 
intesti  num  recium  , boyau  cu- 
lier.  Buèl  dl'ambur'ti , quel  bu- 
dello , che  nel  nascere  pende 
fuori  davanti , belliconchio  , 
tralcio,  Junicutus  umbilicalis , 
vasti  umbilicariu , cordon  uni- 
bilità 1. 

Buèle , budella  , exta  in- 
testina , boyaux.  Le  buèle  van 
an  rogasion  , in  ni.  b.  dicesi 
quando  gli  intestini  o per  ven- 
to , o per  i vermi , o per  es- 
ser il  corpo  vuoto  , e digiu- 
no, rumoreggiano,  gorgogliare 
il  corpo,  strepere,  grouiller, 
crier. 

Buj'  d'aria  , d'  calor  , sof- 
fio di  vento  , vampa  di  calo- 
re , sodio  non  continuato , 
ina  fatto  a un  tratto , buffo  , 
vampa  , flatus , ardor , soufle , 
bouffée.  Buf,  per  comico,  re- 
citante , histrio  , acteur. 

Bufabren , dicesi  in  m.  b. 
•per  ischereo  il  culo , podex  , 
cui. 

Bufò  , v.  pop.  spinger  l’aria 
violentemente  col  fiato , o col 
soilietto  , soffiare  , flare  , sof- 
fiare , so ufflcr.  Bu/è , sbuffare 
per  superbia  , collera  , o al- 
tra pussion  d’animo  , fremere , 
fremir , bouffer  de  colere,  de 
rage. 

Bufer  , animale  da  giogo  , 
che  c una  specie  di  bue  ne- 
ro, grande,  e forte,  e quasi: 
.indomito,  ha  le  corna -molto 
lunghe,  bufalo,  bubalus , bufle. 

Bufèt , agg.  di  pane  : s’inten-. 
de  del  più  fino , pan  builètto, 
panis  siligineus , paio  mollct. 

Bufèt , sust.  arnese , che 
serve  per  mettere  vasi,  bic- 
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chieri  , vasellame,  ed  altre* 
cose  opportune  per  la  mensa  , 
credenza  , armarium  , buffet. 

Bufèt , strumento,  col  quale 
spingendosi  l’ aria  si  generai 
vento  per  accender  fuoco  , e 
simili , soffietto , follis , souf- 
ilet  k soufller. 

Buffon  , buffone  , scarna  , 
bouiton. 

Buffonada  , buffonata,  scur- 
rili tas  , bouffonnerie. 

Bui , ovvero  bufi  , verbo  , 
levare  il  capo , si  dice  del 
bollire  il  mosto  , allora  , che 
solleva  la  vinaccia  , ebullire  , 
bouillir. 

Buii , sust.  carne  lessa,  les- 
so , caro  elixa  , bouilli , vian- 
de  bouillie. 

Buio  , bulas , bulon  , flacùr 
spachèùr , flou  , buio  d carta 
pista  , bravaccio  , spaccone  , 
smargiasso  , stolide  J'erox , glo- 
riosus , thraso  , jactator , bret- 
teur  , fanfaron  , bravache. 

Bulon  , bulon  , urton , spin- 
ta , urlone  , gravis  impulsio  , 
chec , heurt. 

Bur  , o bulir , burro , buti- 
ro,  bulyrum , beurre.  Burfos  , 
burro  strutto  , bulyrum  lique- 
factum , solutum  beurre  uoir , 
beurre  lòudu , et  noirci  dans 
la  poele.  Bur  fori , burro  sa- 
piente, bulyrum  acre , beurre 
fort , inauvais  beurre. 

Burat , sorta  di  drappo  ra- 
do , e trasparente , buratto. 
Burat  , si  dice  una  spezie  di 
saja  , e perciò  burat  nell’  uso 
si  prende  per  frullone  , o.slac-* 
ciò , perchè  latto  del  drappo 
cosi  detto , onde  viene  la  vo- 
ce bura/è  , frullone  , cribrimi 
fariiuirium  , bfuteau  à biute v 
la  farine. 
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f Buratc , scemere  la  farina 
ijalla  crusca  , abburntare  ,J'a- 
rinam  a furfure  secernere  , 
bluter , passer  la  farine  par 
le  blutea  u. 

Buia t in  , figurino  , o fan- 
toccio di  cenci  in  legno  , con 
molti  de’quali  rappresentano  i 
cerrettani  varie  commedie , fa- 
cendoli muovere  , e parlare 
stando  essi  nascosi  in  un  ca- 
stelletto di  legno  coperto  di 
panno , che  in  piem.  dicesi 
baraca  di  but*atint  ed  in  ital. 
castello  da  burattini , burat- 
tino , pupa  , godenot,  marion- 
nette.  Buratta  , quegli , ebe 
per  mezzo  di  certa  sorta  di 
frullone  armato  di  filo  di  fer- 
ro netta  il  grano  . . . Bufa- 
tili , si  dice  pure  per  signifi- 
care i denari , pecunia  .... 

Buratinè  , menar  per  il  <ta- 
so  , dare  la  soia , adulare  bef- 
fando , palpare  , palpaci , fiat- 
ter  , taire  le  putelin. 

Burb  , astuto  , furbo  , va- 
fer  , callidus  , sagajc  , fin , ra- 
si5. Si  prende  anche  per  fur- 
fante , / ìagiliosus  , coquiu. 

Burbora  , stromento  di  le- 
gno con  manichi  di  ferro  im- 
perasti in  un  cilindro  posto 
orizzontalmente,  intorno  a cui 
s’avvolge  un  canapo  per  uso 
di  tirar  in  alto  pesi  per  le  fab- 
briche , estrarre  la  miniera 
dalle  cave,  attignere  acqua  da’ 
pozzi , e simili , naspo  , ar- 
gano , burbera  v.  dell’uso, 
alabrum , ergala  , grue , mou- 
linet.  i , 

Bure  , colui  , che  vende 
burro  , burrajo  , v.  dell’  uso  , 
beurrier.  Brut  bure  . , . pi- 
rum  butyraceum  , poi  re*  beur- 
■jrés.  , , , „ . ... 
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Burera  , vaso  di  legno , in 
cui  si  batte  il  liffte , e si  forma 
il  butiro , zangola,  v.  dell* 
uso  , vas  { vcl  silula  agitando 
lodi  ad  Jaciendum  butrrum  , 
baratte.  Il  pestello  d’  essa  chia- 
masi ribot.  Dicesi  per  ischer- 
zo  a chi  ha  le  gambe  molto 
grosse , che  pajono  due  bu- 
fere. 

Buria  , funga  , paciarqla  , 
melma,  bolletta,  broda,  mo- 
ta , lutimi  ccewtni , linium  , 
aqua  lutulenta  , boue  , bour- 
be  , limon  , fange. 

Burin  , strumento  da  inta- 
gliare , bulino  , cxlum  , viri- 
culus  , burin. 

Burla  , burleta  , burla , jo- 
cus  , lepos  , irrisio  , derisus  , 
plaisauterie. 

burlò  , facesiè  , burlare  , 
jocari  , ridere  , ho uffo liner. 
Burlò  un  , burlare  alcuno  , 
ludibrio  aliquem  habere  , pìai- 
santer  quelqu’un.  Buriesse  tC 
un , o d’  una  cosa  , burlarsi 
di  checchessia , non  farne  con- 
to , sprezzar  checchessia  , far- 
sene beffe , contemncre  , con- 
tentimi alUjuid , o in  ali  quo 
illudere , se  mocquer  de  quel- 
que  chose , la  mepriser. 

Burlot , dicesi  ogni  piccolo 
bastone , che  serve  per  bat- 
tere , e per  essere  gettato  lun- 
gi , bacillui , baguette  , petit 
bàton.  Chiamasi  pure  con  tal 
nome  quel  pezzo  di  legno , 
cl*e  si  appicca  al  collo  de’ca- 
ni  , perchè  non  possano  cor- 
rere , o scostarsi  da  casa. 

Burlous , burlesco  ^Jacetus  , 
jocosus  , plaisant , badia. 

Burnì  -,  dar  il  lustro  con, 
brunitoj  , brunire  , pcrpolirc, 
levigare , bruuir  , polir,  lisser» 
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burniti , piccol  vaso  Lasso  , | 
c rotondo  ai  creta  , ove  gli 
speziali  sogliono  riporre  le  loro, 
couserve  , barattolo , vasculum 
dulciarium  , petit  pot , che- 
v rette. 

Burnì dar , strumento  fatto 
d'acciajo  , o di  denti  d’anima- 
li, o d’altre  materie  dure  ad 
uso  di’ brunire,  brunitojo , fer- 
rimi metaUorum  expolitorium , 
brunissoir  , polissoir. 

Burnidura  , quel  lustro,  che 
si  dà  ai  lavori  di  metallo , o 
d’  altre  materie  , brunitura  , 
politura , brunissage- 

Burò , certo  arnese  di  le- 
gname in  forma  di  cassa  gran- 
de , ma  più  alta  , dove  sono 
collocati  più  cassettini , che  si 
tiran  fuori  per  dinanzi  ad  uso 
di  riporvi  vestimenta,o  altre 
cosi;  preziose  d’una  famiglia , 
che  si  vogliono  tener  custo- 
dite , cassettone  , capsularium , 
bureau , commede. 

Busa,  sterco  di  bue,  di  vacca, 
bovina  , boazza  , stercus  bubu- 
lum  , cxcremenlum  vaccarum  , 
bouse , liente  de  boeufs  , ou  de 
vuches.fiuni  d’ cavai , d'aso  , lo 
Sterco  , che  stallano  i cavalli , 
gli  asini , stallatico  , stercus,  fi- 
'ìniis , liente , fumier. 

Busca , pezz  uolo.  di  sottil  ' 
ramiccllo  , minuzzolo  di  pa- 
glia, di  fieno,  e simili,  bru-j 
scolo  , fuscelletto , festuca  , j 
<fétu. 

Busca  d’  paja  , bruscolo  , 
fuscelli  uo  , festuca  , brin  de, 
paille , fiétu.  Ogni  busca  ai 
smìa  uit  trav , ogni  bruscolo  j 
li  sembra  un  trave,  dicesi  di 
chi  d’ogni  poco  di  cosa  fa  gran 
romore  , festucam  trabem  pu - 1 
'tat , il  fait  beaucoup  de  bruiti 
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pour  des  eboses  de  rien.  Giu- 
ghi a le  busche  , tirare  le  bu- 
schette , o bruschette  , sorta 
di  giuoco  usato  da’  fanciulli , 
che.  si  fa  con  fuscelli  a chi 
tolga  il  maggiore , o ’l  mino- 
re , sorte  agere  , vel  sortici  , 
jouer  à la  courte-paille , tirer 
au  court  fétu. 

Buscaje , pezzetti  di  legno , 
che  i falegnami  non  possono 
a meno  di  fare , ed  inutili 
pei  loro  lavori,  truccioli,  scheg- 
gie , frusta  ,Jrustula  , schidia  , 
petits  brins  , éclats  de  bois , 
copcaux.  Buscaje  , per  legna- 
me minuto  da  far  fuoco  , sti- 
pa , ramaglia,  cremium , brous- 
sailles  , buscheltes. 

Busche , sorta  di  giuoco -usa- 
to dai  fanciulli , che  si  fa  con 
pigliar  tanti  fuscelli , o fila  di 
paglia  non  eguali , quanti  sono 
i concorrenti , e tengonsi  ac- 
comodati in  modo  , che  non 
si  veda , se  non  una  delle  due 
testate,  dalla  qual  parte  ognu- 
no cava  fuori  il  suo  , e vince 
chi  toglie  il  fuscello  maggió- 
re , o minore  secondo  che  da 
prima  si  è stabilito  , onde  tirò 
le  busche , vale  - giuocar  alle 
buschette,  o bruschette,.  o 
bulle  . . . jouer  a la  courte- 
paille. 

Buschi,  procacciaci , ed  ot- 
tener checchessia  con  industria, 
buscare,  aucupari,  anxie  quee- 
ritando  obtinere  , chercner  , 
et  obtenir  une  ebose  par 
adresse. 

Busi , che  raccoglie  il  leta- 
me , letamajuolo  , t /ui  sterqui- 
iiniimi  colli  gì  1 1 qui  ramasse 
le  fumier. 

Buse , v.  pop.  letamajo,  ster- 
quiliniunt , fumier.  Buse , di- 
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aesi  colui , die  va  raccoglien- 
do per  le  strade  lo  stereo 
•degli  animali  quadrupedi  , ed 
altre  simili  sozzure  , viarum 
a stercore  purgator , stercorum 
collector  , celui  qui  ramasse 
le  fumier,  ordurier.  Dicesi 
pure  per  ischerno  per  signi- 
ficar un  uoin  dappoco  , senza 
destrezza  , e senza,  coraggio  ; 
a lè  un  buse  , un  anterpi  , 
una  paiamola. 

Buseca  , budellame  , e ven- 
tre d’animali  , busecchio  , bu- 
seccia , ilio , intestina , trip- 
pes , in  Milano  chiamasi  buz- 
zecca. 

Busìa , falsità  di  parole , 
contrario  alla  verità , menzo- 
gna, bugìa  , mendavium , meu- 
songe.  Busìa , lucernetta  di 
ottone , o di  latta  a foggia 
di  cassettina  bislunga  , talvolta 
tonda  dalla  parte  di  sopra  ad 
uso  di  trasportarla  in  qua , e 
in  là  senza  spander  l’olio,  bu- 
gìa v.  dell'uso.  Si  dice  ancora 
un  altro  stromento  fatto  a ba- 
riletto per  lo  stesso  uso , ma 
con  candela  , stopiniera.  Bu- 
sta , cucitura , che  si  fa  agli 
abiti  troppo  larghi  per  restri- 
guerli.  Busta , per  quello  stro- 
mento, che  usano  i Prelati 
nelle  sagre  funzioni  per  ve- 
der lume  in  leggendo  , ed  è 
una  sorta  di  candeliere  senza 
gambo  con  manico , bugìa , 
candelabrum  copulo  ins  tru- 
ci um  , bougeoir.  Busta  , e più 
Comunemente  buste  al  plur. 
quella  sotti!  falda,  che  trae 
la  pialla  in  ripulir  il  legna- 
me , truciolo  , fruslulum  , co- 
peau. 

Busilis , e basili , difficol- 
tà , grande  impaccio , imbro- 


B U ,71 

glio,  cattivo  passo.  Sì  a stà 
’l  busilis,  cioè  quest’  è .quel, 
che  importa , questa  è la  dif- 
fiaoltà,  qui  sta  il  husilli,  hoc 
opus , ìtic  labor  ....  Dicesi 
derivata  quest’  espressione  da 
un  Chierico,  che  do\endo^in 
un  esame  dichiarare  quelle 
parole  if  diebus  illis , dopo 
aver  detto  in  die  , nel  gior- 
no , restò  sospeso , dicendo 
che  quel  busillis  era  uu  passo 
molto  oscuro , difficile.  V. 
Diz.  (Jn. 

Busiard , che  dice  bugìa , 
bugiardo , mendax  , meiUeur. 
A tè  pò.  presi  pià  un  busiard , 
eh'  un  sòp , prov.  e’  si  giugne 
più  presto  un  bugiardo , eh’ 
un  zoppo  , vale;  la  verità  a 
lungo  andare  si  manifesta  , 
mendacium  celari  non  potcst , 
le  mensonge  se  dècouvre  ai- 
sément.  Pruss  busiard , o bo- 
sard , o gabavilan  , sorta  di 
pero  così  detto,  perchè  appare 
acerbo , ed  è maturo  , pero 
bugiardo 

Busiardarìa  , cosa  fondata 
sulla  menzogna , narratio  rnen- 
dax  , res  mendax,  mendaci - 
tas , menterie. 

Buiious  , lo  stesso  che  bu- 
siard. 

Buso  , pezzo  di  sterco  sodo, 
e rotondo , stronzo , sirunlus  , 
stercus  durimi  , étron. 

Buss  d'avìe,,  cassetta  da  pec- 
chie , arnia , alveare , l uche* 

Bussa  , ceppo  incavato , so- 

Era  di  cui  1 calzolaj  battono 
1 suola  , marmotta  , taveqs 
calceariorurn  cippus,  buisse. 

Bussola , roteila  di  cura- 
ne , in  cui  è descritta  la  iosa 
de’veuti , armata  coJJL’ago  «- 
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lamilato  , ed  imperante  su 
d’  uu  pinolo  d’ottone  in  una 
ciottola,  o cassetta  di  legno, 
coperta  con  ve  tre  ; serve  que- 
slo  stromcuto  per  indicare  la 
tramontana  , e per  conseguen- 
za per  ritrovar  i luoghi , dove 
l’ uom  si  trova , e spezialmente 
a dirigere  il  corso  delle  na- 
vi. L’adoprano  anche  gli  ar- 
chitetti , e gli  ingegneri  nel 
levar  di  pianta  per  segnar  i 
venti , pigliar  i gradi  degli 
angoli  ec. , bussola  , pyxis 
nautica  , boussole.  Bussola  , 
•quel  riparo  di  legname,  o di 
altro , che  si  pone  davanti  gli 
uscii , porte , per  togliere  a 
chi  è fuori  la  veduta  di  chi 
è dentro , o per  difendere  le 
stanze,  ed  altri  luoghi  dal  fred- 
do , bussola  , paravento,  uscia- 
le , tamburo , cancelli  , cloi- 
son  , tambourv  Bussola  , se- 
dia portatile  chiusa  da  ogni 
parte  ....  sorte  de  chaise. 
Bussola  , o guernadnè  , va- 
setto di  terra  cotta , nel  quale 
i fanciulli  per  un  piccol  per- 
tugio eh’  egli  ha , mettono  i 
■loro  danari  per  salvarli,  non 
li  potendo  poi  cavare , se 
non  rompendolo , salvadana- 
io , loculus , ti  re-lire.  Busso- 
la , arnese  di  legno  con  ser- 
ratura , in  cui  'per  una  fessu- 
ra *’  intromettono  i denari. 

• Bussola  d’ la  sai , vaso  di  le- 
gno da  tenervi  il  sale , bossolo, 
vas  salsamcntarium  , saloir. 
Bussola  , vasetto  comune- 
mente di  legno  da  raccorre  i 
partiti , bossolo , sitella , sitala , 
urna -,  cadiscus , scrutin.  Bus- 
sola , chiamasi  quel  vaso  di 
latta,  o d.' altra  simile  mate- 
ria usato  per  raccorre  1’  eie- 
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mosine  , bossolo  , pyxis  ur- 
na   

Bussola  , o meglio  busso— 
nà  , siepe , sepes , obturamen- 
lurn , baie. 

Bussolin , frutto  del  rovo  , 
morus  agrestis  , vcl  morus  ru- 
bi , nefile  des  buissons. 

Bussolòt , che  più  comune- 
mente usasi  al  plur.  Per  noi 
significano  quei  vasi  di  latta, 
con  cui  i giocolatori  fanno 
i giuochi  detti  di  bussolòt , 
bussolo  , acetabula  , gobelet. 

Bussolòt  , dicesi  pure  le 
pallottole , che  servono  per 
far  il  giuoco , calculi , buenes. 
Il  giuocatore , o colui  che  -fa 
il  giuoco  dei  bussoli  chiama- 
si in  latino  acctabularius  , 
joueur  de  gobelets. 

Busson  , luogo  pieno  di 
pruni , spine  ec. , prunajo  , 
senticelun}  kZvcpretum , durne- 
lum  , bujjffion  d’épines.  Pru- 
no è nofùe  generico  di  tut- 
ti i frutti  spinosi , de’  quali 
si  formano  le  siepi  ; cosi  pure 
rogo  , prun  boccio  , prua 
bianco  , o pruno  albo  , mar- 
rucca  , sentii  , vepres  , dumus; 
prendesi  però  specialmente  pel 
t oro  , rubus , buisson , ron- 
ce , épine. 

Busi , petto  , e talora  tutto 
il  corpo  senza  comprendere 
braccia , testa  , e gambe , bu- 
sto , thorax , truncus  , buste. 
Busi  d’fer  . . . ferrea  lori- 
ca ...  . tìust  , si  chiamano 
anche  le  statue  scolpite  dalla 
testa  al  petto  , busto  , berma , 
kermes  , buste  , statue,  tìust  , 
per  quella  veste  afiibbiata,  e 
armata  di  stecche  d’osso  di 
balena , o d’altro , la  quale 
copre  il  petto  delle  donne, 
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busto,  thorax  muliebris , corps 
de  femme , corps  de  jupe , 
corps  de  robe , corps  de  ba- 
lene. 

Busi , e coliti , termine  usa- 
to per  significar  una  donna 
dì  bassa  condizione  , humilis 
conditionis  Jcemina  , grisette- 

Bus  tei , dim.  di  bust , bu- 
stino , parvus  thorax , petit 
corps  de  jupe. 

Busiichè , annodare  , secca- 
re , importunare  , sollecitare , 
investigare  , cercar  con  dili- 
genza , stuzzicare  , la: dumi  af- 
fcrre  , precibus  fatigare  , ot- 
tundere , urgere  , pertfuirere , 
lacessere  , ennuier  , importu- 
nar , presser , chercher  , son- 
der.  Busiichè  'l  vfspè , stuzzi- 
car il  vespajo  , fumanUm  ursi 
nasuta  tentare , aut  vellicare . . . 

But , messa  , pollone  degli 
alberi  , cullus  , jet , brout , 
rejeton.  But , fine  , scopo  , 
intenzione,  finis,  meta , in- 
tentò) , but. 

Butan  o spala , quel  mu- 
ro , che  si  riprende  dai  fon- 
damenti per  rimetter  in  piom- 
bo una  vecchia  muraglia  , che 
spiomba  , rimpello  t.  de'  mu- 
ratori,/«forni» , soutien , bou- 
taut.  Buia  , stromento  di  fer- 
ro tagliente,  quasi  a forma 
di  vomere , che  serve  per  pa- 
reggiare le  unghie  alle  bestie, 
incastro  , rosetta  , curasnet- 
ta  , scalpi-urti  veterinariorum  , 
boutoir  de  marecbal , cure- 
pied  , rogue-pied. 

Buia f èìt , canna  da  dar  il 
fuoco  al  cannone  ....  bou- 
te-feu. 

Butaféù  , dicesi  dell'uifizia- 
le , o soldato  , che  appicca  il 
fuoco  al  caunone , qui  ignetn 


BtI  i73 
tormento  sub/icit  .....  Di- 
cesi pure  della  canna , che 
serve  a tal  uso  , arundo  , vel 
basta  igniaria  ....  Dicesi 
finalmente  dei  suscitatori  , e 
promotori  delle  sedizioni , se- 
ditionum  f autor , vel  incen- 
tor,  boute-feu. 

Butè , verbo  vario  di  signi- 
ficato, e copioso  di  maniere, 
mettere  , porre  , collocare  , 
ponere  , condere  , indere  , in- 
gerere  , collocare  , deponere  , 
immittere , locare  , mettre  , 
piacer , poser  , arranger  , si- 
tuer , poster  , ranger. 

Buie , parlandosi  della  ter- 
ra , vale  produrre  , pullulare , 
germinare  , germer.  Buie  , il 
mandar  fuori , che  fanno  le 
piante  i loro  germogli! , sboc- 
ciare , germogliare  , metter 
le  messe  , pullulare  , germi- 
nare , pyllos  emittere , pullu- 
ler , germiner  , bontonner  , 
germer.  Buie , cominciare  a 
nascere  , a spuntare  , dicesi 
delle  corna  , dei  denti , della 
penne  , o simili , emittere  cor- 
nila , dentes , petinas , ponsser, 
naìtre  , sortir. 

Butè , contribuire  la  mes- 
sa per  formar  il  capitale  di 
una  compagnia  di  negozio  , 
con/erre  , contribuer.  Butè  , 
o butè  su , vale  metter  fuori 
denari  per  giuocare , n unirti os 
ad  luduni  educere , argent 
bas.  » 

Butè  , per  supporre  , pre- 
supporre , metter  il  caso  in 
termine , ponere , dare  , po- 
ser , supposer.  Butomo , fo- 
ttio 'l  cas  , supponomo  , po- 
niamo , ponghiam  caso,  fac, 
pone , està  , par  e&emple , sup- 
posi. „ 
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Butè  un  bonbon  an  boca  a 
un  , menar  pel  naso  , aliquem 
falsa  spe  producere  , aolis  , 
vel  frustra  ductare  , antuser 
par  des  vaines  espérances , 
tenir  le  bec  dans  l’eau , ate- 
nei' pur  le  nez. 

Buie  a interesse  na  somma 
df  dnè , metter  a guadagno , 
nummos  ponere  in  famore , 
femori  dure  , vel  collocare  , 
ine t tre  à intérét. 

Butè  a la  prèma  , métter 
alla  piova  , provare  , experi- 
ri  , ad  periculum  exponere  , 
mettre  à l’épreuve. 

Butè  a tavola  , portar  le  vi- 
vande in  tavola  , mensam  ap~ 
ponere , servir  , porter  à ta- 
bie. 

Butè  a man,  antamnè,  co- 
minciar a far  uso  d'  una  co- 
sa  , aggredì  , incipere , itti  , 
entamer  , mettre  en  usage  , 
en  venie. 

Butè  a mèài , metter  in 
molle  , metter  co6a  solida  im- 
mersa in  alcun  liquido  , e la- 
sciar  vela  stare  per  alcun  tem- 
po , immersum  uliquid  deti- 
nere  , in  aquam  inf  ondere , 
mettre  à trempér,  macérer. 

Butè  al  mond , partorire, 
luci  dare  , parete  , ertili  , ac- 
coucber. 

Butè  an  brandon , dar  mo- 
vimento , movere  , donner  le 
branle.  > 

Butè  a la  copela  , iìg.  pro- 
var una  persona , come  si 
prova  l’oro  o largente , ali- 
quem probarc  ,■  ad  tmtinam 
exigere , njettro  à la  coapclle. 

Butè  a la  ventura , a ri- 
siili , e perieoi , metter  in  av- 
ventum  , arrischiare , fortu- 
na committere  , risquer. 
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Butè  al  lòt , correre  Iti 
sorte  nel  lotto , pagando  la 
somma  dovuta  per  tal  effet- 
to , sortiri , sortem  accipere  , 
ponere  , ducere , mettre  à la 
loterie. 

Buie  al  sol , soliè  , espor- 
re al  sole  , in  solem  ponere  , 
exposer  au  soleil.  Butè  un  al 
sol  , lig.  rovinarlo  , mandar- 
lo in  precipizio  , evertere  f 
pessumdare  , ruiner. 

Butè  amor , afesion  a un  4 
cominciar  ad  amar  una  per- 
sona, ed  anche  amare  asso- 
lutamente, ali  quem  amore  pro- 
segui , eommencer  à aimer.  . 

Butè  an  canson  , . an  ridi -1 
coi , beffare  , porre  in  giuo- 
co , in  derisione  , aliquem  lu- 
dos  facere  , se  mocquer. 

Butè  adòss  , addossare  , 7iu- 
meris  imponete , charger  ; lig. 
per  incolpare  , accusare  , in- 
culare , arguere , mettre  1% 
laute  sur  quelqu’un  , charger. 

Butè  an  corbona  , an  tasca , 
an  borsa  , intascare  , imbor- 
sare , in  peram  conjicere  , in 
c rumena  fondere , mettre  dans 
la  poche.  Dicesi  anche  per 
mettere  in  prigione  , in  cavum. 
conjicere , mettre  en  prison. 

Butè  an  dubi  4 metter  in 
forse , recar  in  dubbio , in. 
dubium  revocare , mettre  en 
doute. 

Butè  an  gabia  , ah  pfrson , 
imprigionare , metter  in  pri- 
gione , in  carcerem  conjicere  , 
emprisonner  , mettre  en  pri- 
son , enfermer. 

Butè  an  paradis , lodare 
estremamente , mettere  in  cie- 
lo , laudibus  extollere , laudi- 
bus  in  ctelum  vedere , louer 
beaucoup. 
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Butè  ans  la  eros , trava- 
gliare , perseguitare , biasima- 
re , insequi  , vescare  , escogi- 
tare , blainer , poursuivre. 

• Bulè  an  tavola , antavolè 
un  discors  , un  afe , metter  in 
campo  , produrre  , in  medium 
afferre  , prof  erre , proponere , 
entanaer  , mettre  sur  le  tapis, 
exposer. 

Butè  an  tren , dar  princi- 
pio a checchessia  , incammi- 
nai*; , eccitare  , incipere , ag- 
gredì , suscipere , mettre  en 
train  , donnei'  le  branle.  Bu- 
tè an  tren  , anbardè  , amie  , 
avviare  , dirigere  , conduire  , 
àcheminer , mettre  en  train. 

Butè  asseta  , o assftè  un  , 
deporre  altrui  di  canea , o 
simili  , metter  a sedere , a 
magistrata  aliqaem  depellere , 
déposer  quefqu’un. 

Bulè  bon , ravvedersi,  emen- 
darsi > resipiscerc  , ad  melio- 
rem  frugem  se  reciperc , se 
reconnoìtre , se  raviser , se 
repentir , commencer  à deve- 
nir raisonnable.  Butè  bòn  , 
parlandosi  di  vino , vale  mi- 
gliorare , divenire , o farsi  gu- 
stoso , prcsstaittius  fieri  , ad 
salivam  faccre  , améliorer , 
devenir  meilleur. 

Butè  bon  mostass  , bona 
cet'a  , bona  motria  , bona  tò- 
ta , mostrar  ardire  , nuda - 
ciani  proeseferre , ànimicril  Stre- 
nua m ostentare  , nude  re  -,  te- 
me tète*  oser  -,  avoir  la  har- 

diesse.  * - 

+ • 

Butè  da  pari , porre  da 
parte  , per  ammassar  denari , j 
pecuniam  congregare  , ammas-  ; 
ser  de  l’argent.  Butè  da  party 
per  tralasciare , prwt  errili  ttere 
laisser,  mettré  à part. 
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Butè  dare  die  spole , met- 
ter in  obblio  , scordarsi  , ob - 
livisci , oblivioni  mandare , ou~ 
blier.  Per  trascurare  , non  far 
conto  , seponere  , prò  nihiló 
habere , négliger. 

Butè  d$l  so  , andeine  dql 
so  , bagnesse  , scapitare  , ja- 
ctnram  faeere , detrimentum 
pati , mettre  du  sien. 

Butè  d'gent  tra  mes  ,•  a j utar- 
si con  intercessioni  , ed  uffi- 
zii , mediatoribus  isti  , mettre 
des  médiateurs. 

Butè  die  lagrime  , piagnere, 
lagrimare  , lacrimar i , fiere  % 
verser  des  larmes. 

Butè  fora  , estrarre  , cava- 
re , metter  fuori  , emittere  , 
educere  , mettre  dehors  , ex- 
traire. Butè  fora  , scacciare , 
espellere  , chasser.  Butè  fo- 
ra , produrre  , esporre , f er- 
re , gignere  , exponere  , pro- 
durne , exposer.  Butè  fora , 
per  isborsar  danaro  , pecuniam 
numerare* , déboùrser  , payer 
comptant. 

Bulè  già  y deporre , depo+ 
nere  i ponere , quitter  , dépo- 
ser, mettre  bas;  Bulè  giii  9 
infondere  , versare , infundere% 
infuser.  Butè  giu  , per  tran- 
guggiare , glut  ire  y absorl)cre  , 
dcvorare  , engloutir  , engou- 
ler,  avaler.  Butè  già  , per 
iscavalcare  , ' gettar  da  caval- 
lo j equo  dejicere  , deturbare  , 
jetter  de  cheval , faire  tom- 
ber*  Butè  già , t.  di  scuo- 
la , vincer  il  posto  supcrio- 
re , entrando  tu  in  luogo  di 
colui  * che  prima  l'avea , lo - 
cum  superiorem  ciassis  obli - 
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premere , urgere , vexare , o&- 
raere  , opprimer,  surclmrger. 
Eutó  giù  , per  atterrare  , di- 
roccare , abbattere  , metter  a 
terra , evertere  , demoliri , di- 
7-nere  , vastare  , ad  terroni  pro- 
slernere,  humi  sternere,  de- 
fedare , dejicere  , atterrar  , 
jetter  par  terre , terrasser , 
rabattre.  Per  cbinare , injle- 
clere  , inclinare , baisser  , ab- 
baisser. 

Butè  gróss  , osare  molobcn , 
arriscbiar  molto , metter  mol- 
to a una  carta  , giuocar  gran 
giuoco , mulium  nummomm 
Insù  chartularum  discrimini 
ejponere  , deponere , coucher 
gros  , jouer  grand  jeu.  A butè 
gróss  , al  sommo  , al  più  , al 
più  , ad  uimmum  , tout  au 
plus  , à tout  rompre. 

Butè  i bigat  an  coùv  , co- 
vare , riscaldare  il  seme  de’ 
bachi  da  seta  , fovere  ova , in- 
cubare semini  bombycum,  cou- 
■ver  les  oeufs  des  vers  à soie. 

Butè  i dent , spuntare,  na- 
scere i denti , mettere  i den- 
ti , denlire  , pousser  les  dents. 

Butè  i'  éuv  an  coùv , porre 
X’nova  sotto  la  chioccia  , ac- 
ciò ella  covi , ova  supponcre , 
mettre  les  oeufs  sous  les  pou- 
les  pour  les  taire  couver  , 
mettre  la  poule  à couvert. 

Butè  i manighin , le  ma- 
nale , i poles  , porre  le  ma- 
nette , aliquem  manicis  vin- 
cire  , ligure  , emmenotter. 

Butè  i’oss  a bsach  , a ba- 
ron , bastonare  di  santa  ra- 
gione , immaniter  coedere  , bà- 
tonner  vivenient, 

Butè  la  berta  an  sach , met- 
ter la  berta  in  gabbia  , tace- 
re per  paura , ìalebras  pete- 
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re , se  occulere , se  cacher  de 
peur.  Per  semplicemente  ta- 
cere , silere  , tacere  , se  taire, 
ne  dire  mot.  , 

Butè  la  brila , la  seia  al 
cavai , imbrigliare  il  cavallo  , 
habenam  immiltere  , brider. 

Butè  'l  cui  a méùi  , pren- 
der bagni , balneis  uti , se 
bnigner , preudre  les  eaux. 
Dicesi  volgarmente  per  tener 
il  letto  a cagione  di  piccola 
infermità  , a l'a  sempre  7 cui 
a meni  ....  semper  (egritu- 
dini s ergo  in  ledo  jacet  . . 

Bulè'l  cher , o la  sloira  dnans 
ai  béù  ....  prcepostere  age- 
rc  , mettre  la  ebarrette  devaut 
les  bceufs. 

Butè  un  bonbon  an  boca , 
dar  buone  parole  , qffùciis 
inescare  , os  oblinere , am  user 
par  des  vaines  espérances.  , 

Butè  la  ciav  sot  l'uss  , par- 
tirsene , fuggirsene  , obice  , 
evadere , eccedere , plier  ba- 
gage  , s’enfuir  , déloger  fur- 
tivement. 

Butè  la  man , incominciar 
un  lavoro,  operi  manum  ad- 
movere  , aggredì , inchoare  , 
mettre  la  main  à l’ceuvre,  com- 
mencer.  Buteie  la  man , bu- 
ie ie  rìpiegh  a uria  cosa , prov- 
vedere , rimediai-  ad  una  co- 
sa , providere , mederi , met- 
tre ordre  , ou  remède. 

Butè  le  braje  a na  mas- 
nà  la  prima  volta , metter 
per  la  prima  volta  i calzoni 
ad  un  ragazzo  , puero  braca* 
dare  , culotter. 

Butè  ’l  cordon  an  capei . . . 
pileum  vinculis  instruere  , en- 
liceler. 

Butè  le  man  ani  fi fèù  , af-  ‘ 
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fermar  per  verissimo 

mettre  les  mains  au  feu. 

li utè  7 froi , froiè  , chiuder 
con  chiavistello , pessulo , vede, 
Jores  obdere  , fermer  avcc  le 
cadcnas  , le  veri'ou. 

liuti-  7 rest , giughè  7 resi  . 
....  coucher  toat  sou  re- 
ste. 

Buie  7 servel  , bulè  la  testa 
a partì , metter  cervello  , co- 
minciar ad  usare  prudenza  , 
prudente!'  se  gerere , coinmeu- 
cer  à devenir  raisonnable.  Bu- 
ie a un  7 servai  a partì , met- 
ter il  cervello  a partito  ad 
uno  , aliquem  sollicilum  et  an- 
xiurn  luibere  , mettre  l’esprit 
à la  raison.  Bulè  7 servel  a 
partì  , per  ingegnarsi , indu- 
striarsi , eniti , studere , co- 
nari , s’industrier. 

Bulè  man  e meglio  dè  man 
a la  spà  , impugnare  la  spa- 
da , gladium  evaginare , met- 
tre la  maio  à l’épée.  Bulè  man , 
o bulè  a man  , mettere  ma- 
no , esporre  all'uso , alla  ven- 
dita, avviare  a servirsi , a com- 
prare una  cosa,  come  vino  e 
simili  , itici  pere  uti  , aggredì , 
venditioni  exponere , entamer, 
mettre  en  usagc,  en  vente. 

Bulè  mal , bulè  lord. , im- 
portunare , seccare , obtunde- 
re  , iinportuner. 

Buie  na  pules  ani'  i'  orie  a 
un  , sufolar  negli  orecchi , ali- 
eni in/icere  scrupulum  , o su- 
spiciuncm  , mettre  la  pube  à 
Toreille. 

Bulè  nè  sai  , nè  èùli  , nè 
sai , nè  peiver  , far  una  cosa 
senza  indugio , senza  riguar- 
do ; nel  primo  senso  spicciar- 
si , nel  secondo  parlar  fuori 
de’  deuti , senza  barbazzale  , 
Tom.  I. 


11  U 177 

senza  metter  su  nè  sale  , nè 
olio  , se  expedirc  , se  dépe- 
cher  ; libere  , audacler  loijui  , 
parler  librement , avec  assu- 
rance , ne  point  halancer. 

Bulè  nòni,  imporre  nome, 
o denominazione , nomea  im- 
ponere , donnei'  un  noni. 

Bulè  re’  óss  an  mes  a doi 
can  , metter  zeppa  , cioè  semi- 
nar discordie,  liti,  dissensio- 
ni , discordias  serere  , serner 
la  discorde. 

Bulè  ’re  pò  an  van  , porre  il 
piede  in  fallo  , inciampare, 
pedo  offendere,  broucher,  ebo- 
per. 

Bulè  ’re  lesta , metter  in  ca- 
po , suggerire , proporre , sug- 
gcrerc , manere , in  memoriam 
revocare  , suggérer. 

Bulè  pqr  le  man  , propor- 
re , proponerc  , proposer. 

Bitte  sangh , bulè  vin , ver- 
sare , gettare , spargere , man- 
dar fuori  sangue  , viuo  , ef- 
fundcre,fundcre , jetter,  verser.  - 

Bulè  so  gran , dar  la  sua 
sentenza  , suuni  symbolum  ad- 
jicere  , se  immi  scere , se  mè- 
ler  , mettre  son  nez. 

Bulè  sii  Crist , e Santa  Ma- 
ria , muover  mari,  e monti, 
cuncta  movere , reniucr  ciel 
et  terre. 

Bitte  sii  pruca , metter  par- 
rucca , comam  adscililiam  ge- 
rere , prendre  la  perrucjue. 

Bulè  seivel , bulè  testa , por 
mente  , anirnadvertere  , mene 
tein  adhibere , prendre  garde. 
Per  cominciar  ad  usar  pru- 
denza , metter  cervello,  pru- 
dentcr  se  gerere  , commencer 
à devenir  raisonnable. 

Bulè  so  gran  , dar  il  suo 
I voto  , intromettersi , ■ suffra- 
gi 
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gium  j erre  , se  alieni  rei  ini- 
mi scere , se  in  aliquota  rem 
interré  , se  intrudere  , se  in- 
terponere , donner  sa  voix , s’ 
ingérer. 

Butè  sol , o bidè  sot  caròs- 
sa , aggiogare  i cavalli  alla 
carrozza  , equos  rhedat  funge- 
re, atteler  Ics  chevaux  au  car- 
rosse.  Buie  sot , imprigionare  , 
in  carcercm  conjicere,  mettre 
en  prisou , enfermer.  Butè  sot 
Crisi  e Santa  gloria  , in  m. 
b.  ajutarsi  per  mezzo  d’inter- 
cessioni , «li  ufluii , di  bri- 
glie ec. , cercar  ogni  mezzo  per 
ottener  il  suo  intento,  media- 
toribus  uti  , deprecatores  ait- 
citpari , aliorurn  gratiam  , pa- 
trocinium  queeritare , mettre 
des  médiateurs , des  interces- 
scurs. 

Butè  sù  bolega , mettere , 
aprire  bottega  , labernam  , of- 
ficinovi a per  ire , lever  bouti- 
que. 

Butè  sù  cà  , metter  casa  , 
domicilium  Jigere , prendre  un 
logis,  taire  sa  maison. 

Butè  sù  un  vfstì  ncùv , ve- 
stirsi d’unn  nuova  veste  , no- 
yam  indurre  veslem , s’babil- 
ler  d’un  habit  neuf. 

Butè  sù  , scommettere , fare 
scommessa,  mettendo  su  quel- 
lo , che  si  giuoca  , deponere , 
dare  pignus  , cu/n  aliquo  pi- 
gnore  certare , contendere , spon- 
sioneni  J acero  cum  aliquo,  pa- 
rier.  Butè  sù  , assol.  terni,  di 
giuoco,  metter  su  denari  per 
giuocare,  nummos  ad  luaum 
educere  , argent  bas.  Buie  sù, 
cominciar  ad  usare  , introdur- 
re j butè  sù  na  moda  , inci- 
pere , habere  , uti , commencer, 
uiLoduùe,  mettre  en  vogue. 
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Butè  sul  J'us , metter  nel 
fasto  , parare  , exornare , met- 
tre en  parade. 

Butè  sul  moslass , rinfac- 
ciare , cora/n  exprobrare  , re- 
procher , jetter  au  nez. 

Butè  trapa  cani  al  féù  , in- 
traprendere troppe  cose  in  una 
volta  , mio  coaemque  tempore 
plura  aggredì , entreprendre 
trop  de  choses  à la  fois. 

Butè  lut  sot  sora  , tut  di 
palaia  , sot  su  , scompigliare  , 
disordinare,  rovesciare,  metter 
sossopra  , a soqquadro  , per- 
vertere , confunaere  , boulever- 
ser , mettre  en  désordrc , con- 
fondre. 

Butè  via  , vomitare  , rece- 
re , vomere  , evomere , vomir. 

Butè  via  na  gorga  d’vin  , 
d' sangh  , sbruffare , ejffùnde- 
re,  rejetter  uue  gorgée  de  vin , 
de  sang. 

Butè  un  lass  a la  gola  , al 
col  a un,  obbligale  con  for- 
za , o violentar  alcuno  a far 
una  cosa  , mettere  la  cavez- 
za alla  gola , aliquem  vi  coge - 
re  , forcer  , mettre  le  couteau 
à la  gorge.  Si  dice  anche  il 
far  costare  più  che  non  vale 
una  cosa  a chi  ne  ha  necessi- 
tà , angere , suffòcare  , teuir 
le  pied  sui'  la  gorge. 

Buiesse , muoversi , impren- 
dere , indursi , cominciare  a 
fare  checchessia  , aggredì , se 
mettre  à , entrepreudre. 

Buiesse  a ghisa  d'gat , bu- 
tessc  ant  fi  fèù , a quatr  gan- 
be  pfr  fè  piasi  a un , mettersi 
coll’  arco  dell’  osso , spararsi 
per  alcuno , omnem  operarti 
suoni  eliam  cum  vita;  discri- 
mine alicui  navare , se  met- 
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tre  en  quatre  pour  quelqn’un, 
faire  tous  ses  efl'orts. 

Butesse  a fé  un  m^stè , im- 
prender un’arte  , aggredì  ar- 
tem  , entreprendre  un  mélier. 

Butesse  a scapè , mettersi 
in  fuga  , cominciar  a fuggi- 
re , fugae  se  dare , in  fugam 
se  conjicere  , s’enfuir  , s'en 
aller. 

Butesse  an  fila , mettersi  in 
ordinanza , l’un  dopo  1’  altro 
per  lunghezza , affilarsi  , dis- 
ponerc  se  in  morern  indagi- 
nis  , se  mettre , ou  aller  eu 
file , filer. 

Butesse  an  mes  , o tra  mes  , 
esser  mediatore  , se  concilia- 
torem  , compositorem  , media- 
torem  , pacis  auclorem  inter- 
ponerc  , prcebere  , constituere , 
entrer  médiateur  , s’ entre- 
mettre. 

Butesse  ant'  un  , porsi  in  al- 
cuno , o nella  volontà  d’ai— 
cuno , rimettersi  in  esso , se 
alicujus  arbitrio  cornmiltere , 
s’en  rapporter  à quelqu’un , 
se  remettre  à sa  volonté. 

Butesse  an  tren  , anbardes- 
se  , cominciare , prender  av- 
viamento , incipere  , aggredì , 
commencer.  Per  mettersi  in 
istrada  , viam  ingredi  , se  met- 
tre en  chemin.  Per  darsi  se- 
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» terza  lettera  dell’alfabe- 
to. Per  numero  Romano  si- 
gnifica cento.  Nella  musica  de- 
nota la  parte  più  alta  nel  bas- 
so continuo. 

Ca  , edificio  da- abitare,  ca- 
sa , doni us  , domiciiìum  , inai- 
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sto  , se  parare  , se  mettre  en 
ordre , eu  parade. 

Butesse  la  camisa , butesse 
le  braje , vestirsi  la  camicia  , 
le  braebesse  , incalzonarsi , su- 
buculam  induere  , se  mettre  la 
chemise  ; se  tegere  femoralì- 
bus , tirer  ses  chausses  , met- 
tre les  culottes. 

Butiót  , V.  Botegliin. 

Butir , V.  Bur. 

Buton  , o abuton , o bulon  , 
urton  , spinta  , urtone , impul- 
sus , impulsio  , choc  , heurt. 

Butonè , dare  urtoni , urta- 
re , sospingere  , urgere  , im- 
pellere , heurter  , choquer. 

Bulor  , strumento  di  legno 
con  un  lungo  manico , con 
cui  dai  battigrani  si  dà  il  colpo 
da  noi  detto  but , d'onde  forse 
ne  derivò  il  nome,  e si  rade 
il  colmo  alla  mina  nel  misurare 
le  granaglie  in  sull’  aja  .... 

Buvèiir  , quegli , che  bee 
assai  , e a cui  soverchiamente 
piace  il  vino  , beane  , bibax, 
grand  buveur , ivrogne. 

Buvòira  , specie  di  scodel- 
la con  beccuccio  ad  uso  di  dar 
a bere  agli  ammalati , zam- 
pilletto  , sculella  , biberon. 

Buvòira , piccol  vasetto  per 
lo  più  di  vetro  per  abbeve- 
rar gli  uccelli. 

c 
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son.  Ca  dql  diavol , l’inferno , 
inferi , tartara  , les  enfers.  Ca 
da  Jìt , casa  a pigione  , cedes 
conductitice  , maison  , qu’on 
loue.  Ca  sensa  cuvert  , scasa 
sole , con  le  (fufl.tr  murajc  dri~ 
te  , caso  scoperta , e rovinata 
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di  palchi  , casolare  , ca salone , 
domui  semidiruta , masure. 

Cabala , arte  d’  indoviuare 
per  mezzo  di  numeri , cabala  , 
cabala  , cabale.  Per  raggiro  , 
ars , calliditas,  finesse,  détour , 
négociation  , cachée.  Per  fa- 
zione , partito , conjuratio , fa- 
elio  , cabale. 

Cubai isè  , macchinare  , co- 
spirare , unirsi , far  cabale  , 
clandeslinam  socielatem  coire , 
cabaler. 

Caliti  fui , stanza  di  frasche  , 
o di  paglia  , dove  ricoveransi 
alla  notte  al  coperto  quegli, 
che  abitan-  la  campagna , ca- 
panna , casa , cubane.  Caba- 
lai , è anche  stanza  per  lo  più 
murata , dove  i contadini  ri- 
pongono gli  strami , capanna  , 
mapalia  , urum  , tugurium  , 
cubane,  loge.  Cabana  , difesi 
pure  quel  stanzolino , o ripa- 
' ro  , che  tanno  gli  uccellatori 
per  teirervisi  nascosti , capan- 
no . . . disumine  , Cabine. 

Cabaret  , specie  di  piccola 
tavola  , o piatto  coi  tati  rile- 
vali , su  cui  si  mettono  le  taz- 
ze , il  vaso  da  zucchero  , i cuc- 
chiarini  per  portare  il  thè , il 
cade , il  cioccolato  , e simi- 
li , schifetto,  vassojo  , vascu- 
lum  , incilega  , cabaret , ban- 
dege.  Cabaret , per  luogo , ove 
si  vende  vino  al  minuto  , o 
si  dà  anche  da  mangiare  , bet- 
tola , cauponula  , cabaret. 

Cabàs  , o gabàs  , cassetta  da 
muratore  , ove  pongon  la  cal- 
cina per  porla  in  opera , ca- 
tino da  muratore  , tinozza. 
Cabàs  , arnese  tessuto  di  giun- 
chi , o paglia  per  trasportar 
carne  , sporta  , cophinus , ca- 
bas.  Cabàs , o cabaset , cesto 
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anche  di  paglia , o di  giunco 
pieghevole  che  usasi  anche  a 
portare  commestibili  , panie- 
ra , cestello , sporta  , cesta,  ca- 
lathus , corbis , corbeille,  cabas. 

Cabasa  , spezie  di  cesta  in- 
tessuta di  stecche , o assicel- 
le di  castagno , o di  altro  le- 
gname a foggia  di  cassa  , ce- 
sta , gersa  , cista , corbis , co- 
phinus  , cabas  , panier.  Caba- 
sa , ò anche  una  cesta  ovata 
intessuta  di  strisce  di  legno  , 
che  serve  per  portar  diverse 
cose , zana  , cista  , corbeille  , 
panier  , botte. 

Cabasin  , colui , che  prez- 
zolato porta  altrui  roba  colla 
zana  , zanajuolo  , bajidus,  ge- 
rulus , porteur  de  botte , bot- 
teur.  Cabasin , per  facchino 
semplicemente , gerulus , ba- 
julus  , crocheleur  , porte-faix. 
Cabasin , dicesi  anche  quegli 
che  va  girando  la  notte  colla 
lanterna  per  far  lume  a chi 
lo  chiama  , facem  prceferens , 
....  Cabasin  , dicesi  anche 
per  biasimo  a uomo  , die  nel 
portamento , nelle  parole , o 
in  checchessia  procede  sfron- 
tatamente , spavaldo,  pelulans , 
frontis  expudoratee  , intpru- 
dent  , effronté. 

Cabassinada , per  azione  in- 
civile , mciviliter  , inurbane  , 
vel  petulanler  factum  , polis- 
sonuerie. 

Cabial,  termine  di  campa- 
gna , per  indicare  il  bestia- 
me, omnc  genus  pecuarium  , 
vel  armentarium  , cheptel. 

Caborna  , casuccia  , capan- 
na , casa  , domuncula  , tugu- 
riolum  , cabane  , buie. 

Cabreo,  serie  di  disegni  delle 
piante  de’  beni  stabili  d’  un 
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patrimonio  , cabreo  , v.  dell’ 
uso  , derivata  dallo  Spago  uo- 
lo , che  significa  cadastro , cen- 
sus  , cataste. 

Cabron  , v.  pi.  detta  per  is- 
clierno  a villano  scortese  , lo- 
tico , di  rozzi  costumi , vil- 
lanzone , rupico , vilain  pay- 
san. 

Caca  , v.  de’  fanciulli , mer- 
da , cacca  , stercus  , caca  , or- 
dure. 

Cacàm  dfl  pois , il  princi- 
pale del  suo  villaggio,  l’arci- 
tanfano  della  villa , il  primas- 
so  , magister  vici  , ex  loci  pri- 
moribus  primus  , le  coij  du 
villagc , ou  de  la  paroisse , la 

!>lus  forte  tète  , le  premier  , 
e priueipal  d’un  lieu. 

Cacao , frutto  delle  Indie 
simile  alla  mandorla  , di  cui 
si  ta  la  cioccolata , -cacao , 
fructus  Indicus  , quo  potio 
schiacciate  dieta  con/icitur , un 
fruit  des  Indes  , dont  on  fait 
le  chocolat. 

Cacò  , guardar  di  soppiat- 
to ; cacò  'l  conponiment , usano 
dire  gli  scolari  il  copiare  quel- 
lo d’  altrui  furtivameute  , di 
soppiatto , imburcliiare  ( Diz. 
via.  ) , fin  tini  exseribere  , co- 
pier  à la  dérobée  , en  cache- 
te  , sous  inaia. 

Cacèt,  sigi l,  strumento,  che 
serve  per  far  l’impronto  nel 
sigillo  delle  lettere  , sigillo  , 
anulus  sigillaris , o signato- 
rius  , sigruim  , sigillum  , ca- 
chet , sceau , anneau  pour  ca- 
cheter.  Cacèt , per  ripostiglio , 

. nascondiglio  , bugigattolo , la- 
tebra , cache,  cachette. 

Cachèt , ciarla  , chiacchera, 
ciancia  , loquacità  , ciarleria  , 
cicalameuto  j loquacità s,  gar- 
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' ndilas  , caquet.  Per  orgoglio, 
fè  basse  'l  cachèt , rintuzzare 
l’orgoglio,  aiulaciam  retunde- 
re  , reprimere , rabattre  le  ca- 
quet. 

Cachet  è , balbettare  , tarta- 
gliare , balbutire , bégayer.  Ca- 
chflè , per  chiacchierare , cia- 
ramellare , taccoiare  , obstre- 
pere  , garrire  , caqueter , cau- 
ser.  Cachet  è , per  quei  man- 
dar fuora  della  voce  , che  fa 
la  chioccia  , chiocciare  , glo- 
citare  , glosser  , caqueter. 

Cacièù  , v.  pi.  V.  Babau. 

Cadcha  , o cheha  da  fcù , 
catena  da  fuoco  , catena , cré- 
maillère. 

Cadèt , fratello  minore , ca- 
detto , natu  minor  , junior  , 
cadet.  Cadèt , nome , che  si 
dà  ai  gentiluomini , che  ser-  ' 
vono  il  •Principe  in  qualità  di 
soldati  voiontarii , e che  han- 
no il  brevetto  , cadetto  , vo- 
luntarius  , cadet. 

Cadìs  , sorta  di  drappo  leg- 
giero , fatto  di  lana , di  poco 
pregio  , cadi  ....  cadis. 

Cadnàs  , o cainùs  , pezzo  di 
ferro  a molla  , che  sta  attac- 
cato a uno  de’  capi  della  fu- 
ne , per  dove  passa  il  manico 
della  secchia  , con  cui  si  at- 
tigue acqua  da  un  pozzo,  mol- 
letta , elasterium  , main.  Ca- 
dnàs , per  accr.  di  cadcha , ca- 
tenelle , magna  catena , gros- 
se chuìue-  Husiè’l  cadnàs , ru- 
siesse  i pugn , aver  una  grand’ 
ira , e non  poter  isfogarla  a 
suo  modo , rodere  i chiavi- 
stelli , il  freno , totiim  in  fer- 
mento esse  , decoquere  animi 
cegritudinem , iras  coquere 
freiuim  mordere  , mordre 
I la  grappe. 
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• Calinoti t,  dim.  ili  cadena, 
catenella,  calcinila , petite  cliai- 
ne.  Oggi  a quelle  piccole  ca- 
tene d'oro , o d’  argento  , o 
di  altra  materia , che  si  at- 
taccano agli  oriuoli  , direm- 
mo piuttosto  catenuzze,  riscr- 
bandoci  catenella  a uno  ador- 
namento , o spezie  di  ricamo 
fatto  coll’  ago  in  su  i resti- 
nienti  a guisa  di  catena  , opus 
pbrygium  catena  formarti  prte- 
fcrcns  , clienettc. 

Cadò , v.  f.  pasto , pranzo  , 
festa  , festino  , che  si  fa  fuori 
di  casa  , specialmente  in  cam- 
pagna , cpulum  , repas , e più 
specialmente  per  regalo,  pré- 
sent , ; cadeau. 

Cadrega , caria , sedia  , $eg- 
gia  , seggiola  , sedile  , sedile  , 
cliaise.  Cadrega  da  bras  , se- 
dia d'apppggio  , sedia  a brac- 
cioli , sella  , cliaise  à bras 
avec  un  dossier  , fautcuil . 
Cadrega  da  cingi  , cadrega  a 
tnaje  , sedia  , che  si  piega  , 
ciscranna  , scranna  , sedia  , se- 
des  , sellala  , sella  plicalilis  , 
siège  pliante , cliaise , qui  se 
plie.  Cadrega  da  porliùr,  ca- 
drega con  le  bare , seggiola  por- 
tatile con  due  stanghe  , seg- 
getta , seggiola  , sella  gesta- 
toria , siège  à porteurs.  Ca- 
drega cagoira  , cadrega  da  co- 
mod , cadrega  fora  , sedia  ad 
uso  di  scaricar  il  ventre,  seg- 
getta , predella  , sella  J'arni- 
liarica  , sella  familice,  cliaise 
percce  , chaise  d’afl'aires, 
Cadreghi , facitor  di  seggio- 
le , sellas  conficicns  , faiseur 
de  chaises. 

Cadreghin  , dim.  di  cadre- 

{a  , seggiolina , sditila , chaise 
asse. 


Cadregon  , seggio  per  lo  più 
a braccioli , seggiolone , sel- 
la major  , cathedra  comrno- 
dior , honoraria , chaise  à bras 
avec  un  dossier,  fauteuil. 

Cafè , beveraggio  fatto  di 
un  certo  legume  abbronzato 
prima  , e poscia  polverizzato  , 
e bollito  nell*  acqua  con  un 
poco  di  zuccaro  per  temprar- 
ne l’amarezza , caffè , polio  va- 
lida ex  arabibus  Jabulis  to- 
stis , ac  tritis  , café.  Per  il  me- 
desimo legume , di  cui  si  fa  la 
bevanda  , caffè  , fabula  qute- 
dam  ex  Arabia  dclata , café. 
Cafè  , per  l’albero  , che  pro- 
duce tal  legume , il  quale  tro- 
vasi nell’Arabia  felice , nel  Le- 
vante, e nelle  Indie,  albero % 

che  produce  il  caffè 

caflier,  jasruiu  d’ Arabie.  Ca- 
fè , prendesi  anche  per  la  bot- 
tega , ove  si  vende  , e si  di- 
stribuisce il  caffè  , caffè  , bot- 
tega da  caffè  , caffeei  taberna, 
calè.  Cafè  , per  il  colore , che 
ha  il  caffè  tostato , e bollito , 
color  di  caffè , caffoei  color , 
cafè. 

Cafè  et  prima  qualità,  caf- 
fè di  prima  sorte , cajfuea  opti- 
mee  notte , épinoche. 

Ca/ftiè , caffettiere  , trgy- 
pliaccv  fabm  dccoclor , cafeiicr. 

Ca filièra  , vaso  per  lo  piu 
di  latta  , o di  rame , in  cui 
si  fa  bollire  il  caffè  tostato  t 
polverizzato  per  farne  bevan- 
da , caffettiera  , vasculum  co- 
quendo  cajfcco  icloneum , ca- 
fetière. 

Cagà , e spi tà,  in  ni.  b.  pu- 
ro, e pretto,  pretto  sputato  , 
somigliantissimo , stessissimo  , 
purus  , putus  , pur  , et  net , 
tout  à fait  le  mèuie- 
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Cagada  , cacatura  , ventri s 
exoneratio  , alvi  dejectio  , ca- 
cadé  , décharge  du  ventre.  Ca- 
nada , dicesi  pure  di  sinistro 
successo  di  qualche  impruden- 
te impresa , che  uno  si  è van- 
tato di  far  riuscire  , frittata  , 
casus  , cacade. 

C agador  , cesso  , necessa- 
rio , latrina,  fonica,  privé, 
latrine.  Cagador , sorta  d’im- 
buto di  bosco  per  versare  il 
vino  nella  botte  , pevera  , in- 
fundibuluni , chantepleure , en-, 
tonnoir  de  bois. 

Cagadubi  , cagarficìo  , in  ni. 
b.  cacacciano , homo  imbellis, 
timidus  , homo  nihili  , semper 
animi  pendens  , un  chiard , un 
peureus , un  couard. 

Cagarela  , sterco  liquido  , 
sq nacchera  ,foria,  foire,  mer- 
de liquide. 

Cagassada  , V.  Cagarela. 

daghe , mandar  fuora  gli 
escrementi  del  cibo  per  le 
parti  di  sotto , deporre  il  su- 
perlluo  peso  del  ventre,  ca- 
care , alvurn  exonerare , ca- 
care , chier  , se  décharger  le 
ventre , aller  k la  selle , allei* 
à scs  nécessitès.  Chi  viv  ari 
sperand  , rnèuir  an  cagand  , 
chi  vive  a speranza  , muore  a 
stento  , qui  spe  vivit , miserri- 
me perit , qui  vit  d’espérance, 
Tneurt  de  douleur. 

Caghè  ani  te  braje  , scon- 
cacarsi , cacarsi  sotto  , feeda- 
ri , inquinari  , s'embrener  , se 
salir,  chier  dans  ses  culottes, 
metaf.  in  m.  b.  avvilirsi , dar 
indietro,  non  ardire , mancar 
di  coraggio  , cagliare  , animum 
despondere  , labascere  , defice- 
re.  , se  décourager  , manquer 
de  courage.  Caghè  , fè  la  ca- 
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ca“  mandar  fuora  gli  escre- 
menti del  cibo  per  le  parti  di 
sotto  , cacare  , alvina  corone- 
rare  , aller  à la  selle. 

. Caghèt,  cagà  , v.  b.  dicesi 
d’uomo  timido,  e da  niente, 
che  si  caca  , si  piscia  sotto  per 
la  paura  , cacacciano  , vapa  , 
homo  imbellis , un  chiar  , un 
couard. 

Caghfta  , soccorrenza  , ca- 
caiola , (lusso  di  corpo , ma 
senza  sangue  , diarrfuva  , fo- 
nia , flus  de  ventre  , foire. 

Cagna  , femmina  di  cane  , 
cagna  , canis  , cliienne.  Ca- 
gna , strumento  da  legnato- 
lo , cioè  due  pezzi  di  legno 
forati  con  varii  buchi , e giun- 
ti insieme  con  cavicchie  per 
tener  insieme  i pezzi  di  legno 
che  si  vogliono  incollare  , o 
inchiodare  , sargente , harpa- 
go , vel  uncus  unctorius  , étrei- 
gnoirs. 

Cagnas , pegg.  di  cane  , ca- 
gnaccio , imrnanis  canis  , mo- 
lo» , violai  il  cliien.  Cagnas  , 
lìg.  dicesi  d’uomo  spietato  , o 
di  mal  affare  , cagnaccio  , ca- 
ne , crudelis  , ferus  , impius  , 
ncquam , cruci,  sans  pitie', 
chien  , scélérat. 

Cagnèt , cagnolino  , catu- 
lus , petit  chien. 

Cagnina  , stizza  , rabbia  , 
male  proprio  de’  cani , e a 
quella  similitudine  si  piglia  per 
eccesso  d’ira  , e appetito  di 
vendetta  , furor  , rabies  , ra- 
ge , fureur. 

Cagò,  V.  Caghèt. 

Caich  , caichcdun  , agg.  al- 
cuno , aliquis , quelque. 

Cainàs  , V.  Cadnàs. 

Cai , diminuzione  di  peso  , 
o di  valore  delle  monete  , e 
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delle  mercanzie , calo  , imrm- 
mtlio  , deducilo  , rabais  , ab- 
baissement. 

Cala  , si  dice  alla  strada  se- 
gnata dalle  [vedute  de’  viandan- 
ti si  delle  bestie,  come  degli 
uomini,  e le  stesse  orme,  pe- 
sta , vestigium  , via  trita  , cile- 
ni in  liattu  , piste , trace.  Ca- 
lli , conte,  di  montà  , scesa  , 
calata  , china  , descensus  , fo- 
cus declivis , le  peuebant,  de- 
scente. 

Calalraje,  sorta  di  giuoco 
di  carte  , calabrache  , certus 
chartis  piclis  ludendi  modus  , 
sorte  de  jeu  aux.  cartes. 

Calacàla  , si  dice  ad  uuo  , 
che  narri  trottole  sperticate  , 
e inverosimili , e si  suole  ag- 
giugnere  alzando  la  voce  : J' 
era  un  s tuia  scala  , eh’ a disia 
calacàla. 

Calamandra  , nome  di  una 
sorta  di  pannolano  lustrato  da 
una  parte  come  il  raso  ( il 
satin  ) , durante  , terna,  de’ 
mercatanti  italiani, pannus  ca- 
lamandra vocatus,  callema  ndre. 

Cala  mandri dia  , erlia  nota  , 
camedrio  , calamandrea , tri- 
sta go,  chamoedris,  germandree. 

Calumar  , c caramal , ca- 
lamajo , quel  vasetto  , dove, 
tenghiamo  l’inchiostro,  e in- 
tigniamo la  penna  per  iscri- 
vere , atramentarium  , écri- 
toire , encrier.  Caramal  da 
sacòcia  , calamajo  da  tasca , 
theca  calumarla  , cornet. 

Calamita  , pietra  nota , che 
ha  proprietà  di  tirare  a se  il 
ferro  , e bilicata  riguardar 
sempre  la  tramontana  , cala- 
mita , magnes , ainiant.  Calu- 
mila , si  dice  anche  l'ago  della 
bussola  per  essere  tal  ferro 
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calamitato  di  soite  , che  ha 
presa  la  sua  virtù , e questo  , 
e ogni  altro  ferro  cosi  accon- 
cio si  dice  calamità  , calami- 
.tato  . . . l'aiguitlc  aimnntée. 

Calamità  , agg.  del  ferro  , 
allorachè  ha  preso  la  virtù 
della  calamita  , calamitato  , 
magneticam  vini  habens  , ai- 
ma lite. 

Calamità  , stropicciare  il 
ferro  sulla  calamita  per  dar- 
gli la  virtù  d’essa,  calamita- 
re , magnete  ferrimi  a/fricare % 
ainianter. 

Calancà , tela  stampata  a 
fiorami , e figure  , che  ci  ca- 
pita dalle  Indie  Orientali,  og- 
gidì se  ne  fabbrica  anche  in 
Europa  , calancà  , cala  orar  , 
e altri  calencur  , e calencas , 
term.  mercantile,  tela  Kalan- 
car  vacata  , kalankai. 

Calandra  , uccelletto  , che 
si  tiene  in  gabbia  per  amor 
del  suo  cauto  , calandra  , acre- 
dula , foulque.  Onde  cantò 
coni’una  calandra , vale  cantar 
bene  , cantar  molto. 

Calandra  , mangano  per  lu- 
strare i panni , prelum  , quo 
tela;  densantur , levigantur , ca- 
laudre.  v 

Calanjonia  , sorta  di  ragia  , 
della  quale  i suonatori  di  vio- 
lino si  servono  per  fregare  le 
fila  , o crini  dell'archetto , co- 
lofonia , colophonia,  scamonèe. 

Calcola , e carcola  , e me- 
glio carcore  al  plurale  , la 
parte  inferiore  del  telajo  de’ 
tessitori  , e de’  uastraj  , e si- 
mili , questi  sono  certi  re- 
goli di  legno  appiccati  con  fu- 
nicelle ai  licci  del  pettine  , 
per  la  quale  passa  la  tela  ,-sui 
quali  il  tessitore  tiene  i pie- 
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di , e ora  abbassando  1’  uno  , 
e alzando  l’altro  apre , e ser- 
ra le  fila  della  seta , e • for- 
mano il  panno  , pedana  , cal- 
cola , insite , is , e meglio  in- 
silici , um  , marches  du  métier 
de  tisserand.  Carcora  , dicesi 
pure  da’  varii  artefici  quella 
parta  de’loro  arnesi , o inge- 
gni , che  mossa  col  piede  fa 
lo  stesso  effetto  della  calcola 
de’  tessitori. 

Calcoul , calcolo  , compu- 
to , computiti  , compulatio  , 
calcul.  v 

Calè , contr.  di  salire  , di- 
scendere , scendere  , calare , 
venir  a basso , descendere  , 
desilire  , decurrere  , delabi  , 
descendre.  Calè  da  cavai , scen- 
der da  cavallo  , ex  equo  de- 
silire , descendre.  Calè  dan  su 
n'erbo  , scendere  da  un  albe- 
ro , ducere  se  deorsum  ex  ar- 
bore , descendre.  Calè  , in  s. 
att.  mandar  giù  da  alto  a bas- 
so , calare  , derniltere  ,.baisser. 
Calè  a fond , calar  a fondo, 
considere , subsidere , descendre. 
Calesse  , calarsi,  se  derniltere , 
se  baisser.  Calè  , per  venir  in 
declinazione  , mancare  , decre- 
scere , immilliti  , baisser.  .'L 
dì  -,  la  luna  a cala.  Calè , per 
diminuire  di  prezzo  , minui , 
levciri  , laxari  , laxiorem  fie- 
ri , vili  venire  , baisser.  Ca- 
lè , scemare  , cavar  dal  nu- 
mero , diffalcare  , diminuire  , 
delrahere  , demere  , défalquer. 
Calè  , parlandosi  dell’  acque, 
abbassarsi  , imminui  , decre- 
scere , baisser.  Calè  d' pressi , 
calar  di  prezzo  , prelium  di- 
minuì, amender  de  prix.  ’jL  viri 
l'è  colà  d' pressi  , rneliori  pre- 
tio vinum  venditur , vinum  mi- 
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noris  oestimalur , le  vin  n’est 
pas  si  cher , le  vin  s’avalle. 
Calè  le  braje  , calar  le  bra- 
ghe , caligas  derniltere  , ava- 
ler ses  chausses.  Calè , venir 
in  basso  stato  , scapitare  , im- 
poverire , jacluram  facere  , de- 
pauperati, pauperem  fieri,  s'ap« 
pauvrir  , devenir  pai# re. 

Calè  le  braje , sbracarsi , ca- 
varsi le  brache  , caligas  de- 
mi! lere  , avaler  ses  chausses  , 
mettre  bas  ses  culottes.  Calè 
le  braje  , vale  anche  caghè  V. 

Calegio  , carico  , peso  , ba- 
gaglio , salma , sarchia , chargc. 

Calendari  , calendario  , ca- 

Itndarium Calendari 

di  preive  , calendario  de’preti , 
calcndarium  ecclesiasticum  , 
calendrier. 

Calès , calesso,  sorta  di  carro 
con  due  ruote  sostenute  per 
d'avanti  dal  cavallo  per  uso 
di  trasportar  uomini , cisiumr 
caleclie. 

Caliber , strumento  per  mi- 
surare la  portata  de’  canno- 
ni , calibro  , lumen  , capaci - 
tas , calibre.  Me  taf.  qualità  e 
carattere  delle  persone , son 
luit  dfl-  medcsim  caliber , soa 
tutli  dello  stesso  calibro,  omiies 
ejusdein  sunt  ingenti , farina;, 
rationis  , ils  sont  tous  d’ua 
mème  calibre.  Vale  anche  dia- 
metro della  bocca,  d’  un’arma 
da  fuoco  , e della  sua  palla  , 
calibre. 

Calìe , che  fa  le  scarpe,  cal- 
zolaio , calceolarius  , sutor , 
coraonnier. 

Caligliela  , vaso  di  diverse 
figure  , e maniere  , e per  lo 
più  di  metalli  , nel  quale  si 
mette  olio  e lucignuolo  , e si 
accende  lume,  lucerna,  ly- 
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chnus  , lucerna  , lampe.  Cali- 
gliela a doi  buchili  , lucerna 
a due  lucignuoli , lucerna  bi- 
lyc finis , lampe  à deuv  mèclies. 

Calissan  , o calessan  , colui 
che  guida  il  calesso , vettu- 
rino , cisiarius , voiturier. 

Calisson,  strumento  musi- 
cale a Ae  corde  accordate  in 
diapente  , colascione  , e.  calis- 
sone  in  ling.  Lumi),  cithara, 
caladi on.  Calisson  , sorta  di 
ballo. 

Calmant , calmante  termine 
medico  , sedativa  , lenicntia  , 
vel  anodyna  rcn tedia,  sédatif. 

Calmoch  , nome  di  una  spe- 
zie di  pannolano  con  pelo  lun- 
go , detto  da  alcuni  pedo- 
ne , e ve  n’iia  de’liscii , e dei 
rigati  d’ogni  colore  , cummu- 
cà  . . . . calmouck. 

Calorà , che  ha  molto  di 
calor  naturale,  caloroso,  ca- 
lidus  , fervidus  , qui  a de  la 
chaleur  , chaleureux. 

Caloras  , scarmas  , calor  ec- 
cessivo , molcstus  calor , étouf- 
fement. 

Calòta  , arnese  , che  si  so- 
vrappone alla  chierica  , ber- 
rettino , pileolus  , calotte.  Ca- 
lata , si  dice  pure  un  arnese 
di  simil  figura  fatto  di  carta 
Sugante  , che  usano  quelli  , 
che  portano  perrucca. 

Calólè  , colui , che  là  , o 
vende  calate  , berretlajo  , pi- 
leolorum  , galeorum  artifex  , 
calottier. 

Calvila , sorta  di  mela  bian- 
ca , e rossa  , caravella  , ma- 
tura calvirium , calville. 

Caluso  , fuliggine  , e filig- 
gine,  fuligo , suie  de  chemi- 
née. 

Carnaio  , quello  , che  fa  da 
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facchino  nella  gabella  del  sale, 
facchino  , bajidus  , gerulus  , 
crocheteur. 

Carnaio , zotico  , salvatico  , 
rozzo  , terchio  , dicesi  di  con- 
tadino , rudis  , agrestis  , ru- 
stre  , grossier  , sauvage  , ru- 
stique.  ' 

Carnata , sorta  di  lavoro 
nelle  fortificazioni  fatto  sot- 
terra per  la  difesa  delle  cor- 
tine , e dei  fossi  , casainatta  , 
casa  subterranea  , casemate. 
Per  la  prigione  de’ soldati,  car- 
eer mtìilaris , prison  des  sol- 
dats. 

Caminas  dun  mulin , ca- 
nale che  serve  a ricevere , ed 
a condurre  1'  acque  per  far 
muovere  la  ruota  d’un  moli- 
no , canale biez. 

Carnisa  , quella  veste  bian- 
ca di  pannolino  per  lo  più 
lunga  sino  al  ginocchio  , che 
si  porta  in  sulle  carni  , ca- 
micia , subucula  , indusium  , 
chemise.  Buie  un  an  carni  sa , 
spogliar  uno  di  tutti  i suoi 
beni , ridurre  in  camicia  , bo- 
nis  omnibus  expoliare , ruiner , 
dépouiller,  mettre  en  chemise. 

Camisada  , ricoperta  al  di 
fuori  a checchessia  < con  cal- 
ce , o altro  , incamiciatura  , 
trulissatio  , crépi , chemise  de 
cailloutuge , cimcnt. 

Camisas , sorta  di  casacca 
di  tela  con  larghe  maniche 
usata  da'  cocchieri  , breutato- 
ri , contadini , e simili , ca- 
sacca , tunica  manicata , sagu- 
luni , souquenille  , o siquenil- 
le  , casaque. 

Carni s^ta  , camiciuola,  in- 
ducala , allix  , veste.  Carni- 
seta  da  òrn  , ovata  , camiciuo- 
lii,  farsetto,  imbottito  , indù- 
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cala  , chemisette.  Cornisela  da 
dona  , gonna  corta  , che  por- 
tano le  donne  sotto  le  altre 
gonne  , giubbone  , sottana  , 
thorax , pourpoint , camisol- 
le  , jupon. 

Camisfta , o corpet  cha  Ira- 
valca , o cha!  boloita  da  doe 
pari , camiciuola  a due  petti. 

Camisin  , candeletta  , par- 
vum  indusium  , indusiolum  , 
petite  ebernise. 

Camisòla  , sorta  di  vesti- 
menta  per  lo  più  di  lana , che 
portasi  sopra  la  camicia  per 
riparo  del  freddo  , camiciuo- 
la , inducula , camisole , che- 
misette. 

Camola , vermicello  , che 
rode  le  vesti , e il  legno  , tar- 
lo , tignuola  , teredo , tinca  , 
ver  rongeur  , teigne  , gerce  , 
artison  , artuson. 

Camolà , tarlato  , cariosus , 
vermoulu  , cariè.  Camolà  , in 
m.  b.  dicesi  a chi  è segnato 
dal  vajuolo  , butterato  , pu- 
stularum  cicalricibus  signatus  , 
repletus  , marqué  de  la  petite 
vérole. 

Camolà  , agg.  dato  a certi 
frutti , ne’quali  si  generan  dei 
vermi , che  diconsi  in  piem. 
giani/l , bacato  , verminoso  , 
verminosus , vereux. 

* Camolè , parlandosi  dei  pan- 
nilani , intignare  , tineis  cor- 
rodi , étre  rongé  des  vers , 
de  la  teigne.  Dei  legnami,  in- 
tarlare , carie  corrodi,  se  ver- 
mouler.  Dei  legumi , inton- 
chiare , curculionibus  absurni , 
étre  mango  des  charan^ons. 

Camolura  , polvere  , che  in 
rodendo  è fatta  dal  tarlo  tar- 
latura , tarlo , caries , ver- 
moulure. 

/ 
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Camòs  , il  maschio  della  ca- 
pra selvatica  , camoscio , ibea. : , 
chamois.  Camòs  , o carnosa  , 
dicesi  di  pelle  di  montone  , o 
d’  altro  simile  animale  detta 
così  da  una  particolar  concia  , 
che  le  si  dà , che  la  rende  mori 
bida , camoscio , corii  medi - 
cado  , chamois. 

Cantra  bassa  , còmod , luo- 
go deputato  per  deporre  il  su- 
perfluo peso  del  ventre  , ces- 
so , Jorica  , latrina  , prive. 

Contrada  , compagno  , ca- 
merata , socius  , camarade. 

Contrai , e garnral , sorta 
di  tela  finissima  così  detta  dal- 
la città  di  Cambraj , dove  da 
prima  fu  fabbricata,  tela  di 
cambraj , o cambraja  , tela  ca- 
meracensis  , toile  de  cambiai. 

Camrè , e meglio  cambre  , 
uegli , che  assiste  ai  servigii 
ella  camera , cameriere , cu- 
bie ularius  , servii  s a cubiculo  , 
cosatela  , valet  de  chambre. 

Cantrin  , gabinèt , cameri- 
no , cameretta , gabinetto  , pe- 
netrale , cellula  , conclave , s o- 
theca,  cabinet,  boudoir  , bou~ 
ge  , petite  chambre. 

Camron  , camera  grande  , 
carnei  one  , ingens , o immane 
cubiculum  , grande  chambre. 

Camus,  veste  lunga  di  pan-> 
nolino  bianco  , che  portano  la 

Grsone  ecclesiastiche  nella  ce- 
brazione  della  Messa , ed  al- 
tri ufHzii  sotto  il  primo  pa- 
ramento , camice , lintea  tu- 
nica sacerdotalis  , alba  , aube 
de  prètre.  Camus , dicesi  an- 
che quell’abito  lungo  , di  cui 
si  vestono  i Confratelli  della 
Confraternite  nelle  loro  fun- 
zioni , sacco  , cappa , saccus  , 
sac  des  pèni  te  ns. 
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Cari , animale  noto  , e do- 
mestico dell’uomo  , cane , ca- 
nis , chien.  Can  da  cassa  , ca- 
ne da  caccia  , bracco  , canis 
venalicus , indagato!- , verlagus , 
canis  odorus  , naribus  aver  , 
canis  ad  venandum  , chien  de 
ebasse.  Can  da  post , quello , 
che  in  vergendo  la  starna , o 
simili  si  ferma  ; bracco  da  fer- 
mo , canis  sistens , canis  sta- 
tarius , chien  couchant.  Can 
ca  leva  , quello , che  scorre 
le  campagne  per  levare  le 
starne  , o simili , cane  da  le- 
va , bracco  da  leva  , canis  ex- 
citans , chien  cournnt.  Can  lf- 
vrè  , veltro  , levriere  , canis 
leporinus , levrier.  Can  bar- 
bon  , cane  barbone  , sorta  di 
cane  col  pelo  lungo  ricciu- 
to , canis  cirratus  , barbet 
Can  da  l$rgè , cane  da  pa- 
store , canis  pecuarius  , chien 
de  berger.  Can  da  guardia , 
Cime  da  guardia , canis  vigi- 
lax , chien  de  garde.  Can  da 
mosci , cane  da  macello  , ca- 
nis lanionius , chien  de  bou- 
cherie.  Can  da  luv , cane  da 
lupi  , canis  rnolossus,  dogue. 
Can  doghin  , alano  giovane  , 
molossi , Britannici  catulus  , 
doguin.  Can  sus , cane  segu- 
gio , cani s verlagus  , lirnier. 
Can , o Gran  Can , titolo  di 
signoria  barbara , Gran  Cane , 
Imperator  , Tartarorum  ma- 
gnu  s Princeps , Kan  de  Tar- 
lane. Pès  can  , pesce  cane  , 
canis  marinus  , chien  de  mer  , 
chien  marin  , réquin.  Can  , 
per  uomo  di  mal  aliare  , ca- 
ne , homp  nequam  , scélérat , 
vaurien.  Can  , diccsi  per  vil- 
lania a uomo  avarq , cane , ca- 
nis , arare,  crasseux»  Cari  da 
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madamisela  , cagnèt , cagno - 
lin  , cane  da  damigella  , canis 
melilìucus  , bichon.  Can  , fer- 
ro da  cavar  i denti , cane , 
Jorceps  , dentharpago  , davier. 
Can , dicesi  quel  ferro  dell' 
archibuso , moschetto  , ler- 
zetta , o simili , che  tien  la 
pietra  focaja , cane  , rostrum  , 
chien  de  fu  sii-  Can  , stromen- 
to,  che  adoprano  i bottaj  per 
tener  forti  1 cerchii  quando  li 
mettono  alla  botte,  cane,  in- 
strumentum vinctorium  , tret- 
toire.  Dfsviè  i can  cha  dèùr- 
mo  , stuzzicare  il  formicajo  , 
crabrones  irritare,  leones  vel- 
licare , éveiller  le  chat , qui 
dort.  Esse  amis  coni,  can  , e 
gat , esser  amici  come  cani , 
e gatti , detto  per  ironia  ; es- 
sendo d'  ordinario  nimici  tra 
loro  questi  animali  , ut  lu- 
pus ovem  domeslicas  gererc 
simultates , ètre  amis  cornine 
chieus  , et  chats.  Can  cha  cas- 
sa , cassa  d'rassa,  ed  anche 
i ciap  smìo  a le  ole  , prov. 
chi  di  gallina  nasce , convien 
ebe  razzoli , si  dice  di  chi  non 
traligna  da’  suoi  progenitori , 
la  scheggia  ritrae  dal  ceppo  , 
J'ortes  creantur  fortibus  , na- 
turile sequilur  semina  quisque 
sua  , bons  chiens  chassent  de 
race.  Can  brusà  dal  aqua  cau- 
da  , tèm  la  freida  , cane  scot- 
tato dall’acqua  calda  , ha  pu- 
ra della  fredda,  faciunt  peri- 
cula  cautum , chat  écbaudé 
craint  l’eau  froide.  Can  cha 
baula , mord  nen  , cane  , che 
latra  , non  morde  , canis  la- 
trans  non  morilet , le  chien  , 
qui  abboye  ne  mord  pas , ceux, 
qui  menacent  hautement,  sont 
les  plus  pultron*.  Druse  le 
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ganbe  ai  can  , tentar  l’impos- 1 
si  bile  , litus  arare , laver  la 
téle  d’un  ma  ure.  Fè  ria  f ali- 
ga da  can , durar  grandissi- 
ma fatica  , pturimum  labora- 
re  , multimi  operis , ac  laboris 
impendere , se  fatiguer  , s’em- 
resser  , se  douner  beaucoup 
e peine.  Can  , strumento  di 
ferro  , che  serve  come  di  chia- 
ve per  volgere  altri  stromen- 
ti  , e più  particolarmente  can  , 
o tornagòs  , è quello  strumen- 
to di  terrò  fatto  a foggia  di 
una  bietta  , sfesso  da  una  del- 
le testate  , del  quale  i sega- 
tori di  legname  si  servono  per 
torcere  i denti  della  sega  , lic- 
ciaiuola . . . toume-à-gaucbe. 

Can-can  , o kan-kan  , ter- 
mine usato  per  signiticare  ro- 
more  , strepito  , bisbiglio  ; fè 
un  can-can  d' le  masche , 1’ 
origine  di  questa  frase  deriva 
dalle  non  men  calde  , che  ri- 
dicole dispute  agitate  tra  i 
Professori  delle  scuole  di  Pa- 
rigi verso  la  metà  del  secolo 
decimosesto , se  si  dovesse  pro- 
nunziare il  quamquam  , quis- 
quis  eie.  , come  si  tà  dagli 
italiani  , ovvero  dir  si  doves- 
se kan-kan  , kis-kis  , tapage  , 
bruit. 

Cuna , pianta , il  cui  fusto 
è dritto  , lungo  , voto  , e no- 
doso , canna  , arando  , can- 
na , rosea u.  Cana  , canna,  che 
serve  d’appoggio  nel  cammi- 
nare, canna  , arundo  , cala- 
lamus , canne.  Cana  d India, 
canna  d'india  , calamus  Indi- 
ca, canne  d’inde.  Cana  d'ar- 
chibus  , canna  darchibuso,/i- 
stula  igniaria , canon  de  fu- 
sil.  Cana  di'  organo  , canna 
dell’organo , tubus  canaliculus , 
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tuyau  d'orgue.  Cana  dia  go- 
la , canna  della  gola  , gutlur , 
gosier.  Cana  dfl  fornel , la 
parte  di  sotto  della  rocca  del 
cammino  lino  al  posare  che  fa 
sopra  il  tetto , e quella  parte 
che  passa  per  le  stanze  della 
casa  sino  alla  capanna , che  è 
quella  parte , che  immediata- 
mente dal  focolare  riceve  il 
fumo  , gola  , torretta  , rocca 
del  cammino , aja  , condotto 
del  cammino  , focus  , chemi-. 
née  , ou  tuyau  de  cheminée. 
Cana  , o canon  dia  piuma , 
il  vuoto  della  penna , cauli? 
pennee , tuyau  , la  partie  creu- 
se  de  la  piume  des  oiseaux, 
qui  sert  à écrire.  Cana , o 
canon  , dicesi  pur  anche  il  fu- 
sto delle  biade  , calanuis  , cul- 
mus  , tuyau  , la  tige  qui  porte 
le  bled.  Cana  , dieesi  pur  an- 
che una  misura  di  lungliez- 
za  di  quattro  braccia  , can- 
na ...  . mesure  à mesurer 
les  étoffes.  Cana , o canata , 
chiamasi  pure  quella  da  ser- 
viziale  , canna  con  cui  si  fan- 
no i cristei , tubus  , tuyau. 
Cana  , o cane  , capelli  canu- 
ti , capilli  canali , cheveux 
blancs- 

Canà , e canal , canaletto  di 
terra  cotta  , o di  legno  , e per 
lo  più  di  latta  , per  la  quale 
si  fa  correre  unitamente  l’ac- 
qua. Osasi  a metter  sotto  le 
gronde  de’  tetti  per  ricevere 
l'acqua  piovana , e tramandar-  1 
la  per  una.  sola  caduta  , doc- 
cia , gronda,  tubus,  ebenau.' 
Canà , colpo  dato  con  una 
canna  , cannata  , giannettata  , 
colpo  di  giannetta  , baculi 
ictus  , coup  de  canne. 

Canadìa , striscioline , o la-. 
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mi  nette  d’oro,  o d’argento, 
ad  effetto  di  servire  nelle  guar- 
nizioni , e nei  ricami , canu- 
tiglia , tamia  auro  texta  , vcl 
aureis  jilis  contexta  , cannc- 
tilie  , clinquant. 

Canaja , canaglia  , gente  vi- 
le , ed  abbietta  , feex  popu- 
li  , quisquilice  plebis  , canali  - 
cola  , canaille  , lie  du  peuple. 
Canaja  da  pan , canaja  , e 
canajon  , dicesi  anche  d’  un 
uomo  solo  , birbone  , erro  , 
dolosus , gueux  , coquin.  , 

Canal , canale  , canalis  du- 
ctus  , canal , aquedue  , Luyau, 
canon . Canal  di  cojf  , V. 
Cuna.  Canal , per  mezzo , via , 
canale , adminiculum , via , ca- 
nal. 

Canalor  , canaletto  , cana- 
liculus , rigole , conduit  d’eau. 

Canamìa  , e camamìa  , er- 
ba nota  medicinale , camamil- 
la  , chamccmelum  , anthemis  , 
camomille , matricaire. 

Canapè , sorta  di  gran  se- 
dia a spalliera  , su  cui  più  per- 
sone insieme  possono  sedere 
fra  giorno , e che  si  usa  tal- 
volta come  letto  di  riposo, 
canapè  , tettuccio  , bisselium  , 
canapé. 

Canaria  , uccello  a noi  pri- 
ma pervenuto  dalle  isole  Ca- 
narie , passere  canarino  ,pas- 
ser  canarius  , serein  de  Ca- 
narie. Canaria  da  grupia  , asi- 

ZIO  ^ 6Co  o • o 

Canaria  da  giand , dicesi 
per  ischerzo  il  porco , sus  , 
cochon  , porc  , porceau. 

Canavas  , sorta  di  pannoli- 
no grosso , e ruvido  , cana- 
vaccio , tela  cannabina , ca- 
navas , carisel , grosse  toile. 
Canavas  , storcion  , .pezzo  di 
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grossa  tela , che  serve  a net- 
tare , e forbire  4 od  asciuga- 
re , straccio , cencio  , strofi- 
naccio , penicillurn , torclion. 

Canavera  , terreno  semina- 
to , o destinato  ad  essere  se- 
mentato di  canape  , ager  can- 
nabis saiioni  destinalus , che- 
nevière. 

Canavqla  , paniere  per  uso 
di  portar  fiaschi , bottiglie , 0 
simili , portafiaschi , cista,  ver- 
rier , ca  velie. 

Canavèùi  , fusto  della  ca- 
napa dipelata , cannello  , li- 
sca , festuca  , ebenevotte. 

CanavrU  , luogo , ove  s’  è. 
seminata  la  canapa , canapa- 
ia ...  . ebenevière.  V.  Ca- 
navera. 

Canavros , seme  della  ca- 
napa , canapuccia , semen  can- 
nabis , ebenevis. 

Canonia  , quel  ferro , a cui 
si  attacca  la  catena  dell'  ara-  J 
tro , aratri  calerne  junclorium, 
frion, 

Canavrola  , canavrola  , spe- 
zie di  capinera , o beccafico  , 
cosi  detta  da’canapaj  , ne’quali 
suole  abitare  , ciirruca  rufa  , 
tàuvette. 

Cane  , capelli  canuti  , cri - 
nes  canuti  , cheveux  blancs. 

Canbi , cambio  , permuta- 
tio  , changement.  Fè  canbi  , 
fè  barata  , baralè , cambiare  , 
permutare  , changer.  Piè  un 
an  canbi  d’un  aulr  , o piè  na 
cosa  an  canbi  d'un  autra  , a 
p$r  un  autra , cogliere , o tor- 
re in  cambio  , errare  , aber- 
rare , prendre  une  chose  pour 
une  autre.  Canbi , t.  mercan- 
tesco , cambio,  collybus,  chan- 
ge.  Urterà  dcanbi , lettera  di 
cambio , perii  iuta  tio  pecunia - 
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rum  per  literas  , lilerce  col- 
lybisticoe  , lettres  de  change. 

Canbial , V.  Lèlèra  d'canbi. 

Canbiè  , baratè , cambiare  , 
permutare -,  changer.  Canbiè 
d’ color  , v$rà  ros , smòrt , mu- 
tar viso , cangiar  il  color  del 
viso  , turbarsi  , colorem  vul- 
tus  mutare , changer  de  visa- 
ge  , se  troubler . Canbiesse 
sciupi. , o canbiesse  la  cami- 
sa  , ’l  vfstì  cc.  , cangiarsi  la 
camicia , la  veste  , mettersi 
una  camicia  bianca , di  buca- 
to , vestirsi  d’un  altro  abito  , 
nit ulani  induere  subuculam , 
ulium  veslem  induere , chan- 
ger de  linge , ou  d’habits. 

Canbiè  ’l  vin  , cavar  da  una 
botte  il  vino  , per  empierne 
un'altra  , acciò  ve  ne  resti  la 
feccia  , travasare  , elutriare  , 
transfundere , soutirer. 

Canbisla , colui , che  dà  , o 

E rende  denari  a cambio,  cam- 
bia , v.  dell’uso  , argentarius, 
collybista , cambiste. 

Cancel , porta  ingraticolata 
di  legno  , o di  ferro  , cancel- 
lo, cancelli , clathri , barreaux, 
treillis  , balustrade.  Dicesi  più 
propr.  rastei , rastlada.  Dicesi 
pure  per  significar  il  luogo  , 
ove  stanno  ripartati  e scrivo- 
no i diversi  impiegati  degli 
ufiizii  , donde  derivò  l’uffizio 
di  cancelliere , cancelli  .... 

Candeila , cera  lavorata  , ri- 
dotta in  forma  cilindrica  con 
istoppino  nel  mezzo  , al  quale 
s'appicca  il  fuoco , per  uso  di 
veder  lume , e fessene  anche 
di  sevo  , candela  , falcola  , 
candela  , se  è di  cera  l>ou- 
gie  , se  è di  sevo  , chandclle, 
llambeau.  Nè  fonma  , nè  teila 
van  nen  guarda  al  ciair  dia 


C A 191 

candeila , nè  femmina , nè 
tela  a lume  di  candela  , vale  , 
che  chiunque  si  può  sbaglia- 
re giudicando  di  donna  la  bel- 
lezza , e della  tela  la  bontà 
al  lume  della  candela  , de  gem- 
mis  , de  tincta  murice  ìaria- 
consule  de  facie  , corporibus- 
que  diem  ....  Candeile  die 
cascie  dfl  tlè  , V.  Cassie. 

Candì  , agg.  a sorta  di  zuc- 
caro , candì , saccharum  can- 
didum , sucre  candì. 

Candì , "tutto  ciò  che  è can- 
dito , come  frutta , e simili , 
facendolo  bollire  in  zuccaro 
mescolato  con  chiara  d’uovo , 
candito  , rer  saccbaro  condi- 
ta , fruits  candis. 

Candì  , verbo  , diciamo  del 
conciare  varie  sorta  di  frutta, 
e di  simili  cose  col  farle  bol- 
lire nel  zuccaro  mescolalo  con 
chiara  d’uovo  , candire , can- 
dire , candir. 

Candlera , il  giorno  della 
festività  della  Purificazione  del- 
la B.  Vergine  , nel  quale  dai 
Parrochi  s’usa  distribuire  delle 
candele  al  popolo , candella- 
ja  , o candellara  , B.  Marine 
V irginis  Purificano  , la  chan- 
deleur,  la  Purification  fète 
de  la  Vierge. 

Candlèl,  quei  pezzi  di  ghiac-  • 
ciò  , che  pendono  dalla  gron- 
da , ghiaccinolo  , stiria , eau 
glacèe  , giace. 

Candida,  dim.  di  candei- 
la , candeletta , parva  cande- 
la , bougie  , petite  chandelle. 

Candii n , o can$hn  , pez- 
zuolo  di  cannella  inzucchera- 
to , cannellino  . . . canuelas. 

Canè  , percuotere  con  Can- 
na , dar  colpi  di  già  u ne Ltà  , 
bacalo  percutere } frapperà 
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Canè  , luogo  piantato  dì 
canne,  canna  riccia  , arundine- 
tuni  , cannellini , un  lieti  plein 
de  roseaux. 

Canti  ....  arundo  phra- 
gnij'lis 

Canela , spezie  di  Broma- 
to , cannella  , cinnamomimi  , 
cannelle. 

Cancslr , spezie  di  panie- 
re , canestro  , canistrum  , cor- 
beille , panier. 

Canfstfrlà  , sost.  gratico- 
lato , graticciata  , crates , geli- 
le , claye , claxon. 

Can$st$rlà , add.  fatto  a for- 
ma di  graticolata , graticola- 
to , craliculce  , o cralis  in  spe- 
cù’.m , madie. 

Canfstrel , sorta  di  confor- 
tino cosi  detto  per  esser  fat- 
to a guisa  di  graticolato,  pla- 
centa , crustulum  , libum , pain 
d’épices. 

Canfla  , dim.  d'cajia , gian- 
nettina , bacillus , petite  canne, 
baguette.  Canfla  dfl  linei , 
piccolo  pezzo  di  canna  , che  si 
mette  verso  il  fondo  delle  do- 
ghe dei  tini  da  bucato,  da  cui 
esce  l'acqua  , cannello , cana- 
letto , tubulus , tuyau  , pissoir. 
Canfla  dia  siringa  , quel  pez- 
zuolo , che  mettesi  in  cima 
* alla  canna  dello  schizzatojo  , 
canna  da  serviziale  , cannel- 
lo , tubus  , fistida  , clysteris , 
tuyau  , canule  , canon  d’une 
seringue. 

Canfora  , spezie  di  gomma 
d’un  albero  nelle  Indie  , can- 
fora , camphora , camphre. 

Cangiant , dicesi  de’  colori 
nelle  stoffe  di  seta , cangian- 
te , mischio , discolor  , versi - 
color , madré , diversifié  de 
couleurs. 
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Canicola , costellazione,  ca- 
nicola , canis  , canicola  , ca- 
nicule. 

Canin , o gola  , piccola  ver- 
ga , vergella  , virgula  , ga ta- 
le , houssiue  , baguette. 

Canoa  , V.  Canna. 

Canocial , canocchiale  , e. 
cannochiale , thelescopium , té- 
lescope  , lunette  d’approche  , 
lunette  de  longue  vue  , ou  k 
longue  vue. 

Canon , grosso  , e lungo 
pezzo  d’artiglieria  , cannone  , 
tormentimi  bellicum , canon. 
Canon , strumento  di  terra 
cotta  fatta  a guisa  di  cannel- 
la , di  cui  si  tanno  i condot- 
ti per  far  correre  l'acqua,  doc- 
cione , tubus  fìclilis  , conduit, 
tuyau.  Canon  , dicesi  pure 
quella  parte  del  calamajo  da 
tasca , in  cui  si  tengodo  le 
penne  , pennajuolo  , theca  ca- 
ìamaria  , écritoir.  Canon  dia 
piuma  , cannone  della  penna, 
il  vuoto  della  penna , caulis 
pertnee  , tuyau.  Canon , dicesi 
anche  di  varie  piegature  delle 
creste  delie  donne  fatte  a 
guisa  di  cannoni , cannonci- 
ni di  creste  , o cuffie  , v.  dell' 
uso  , papillons.  Canon  , dicesi 
anche  il  fusto  delle  biade  , ca- 
lamus  , culmus  , tuyau  , la  tige 
qui  porte  le  Lied. 

Canone , avvolger  filo , se- 
ta sopra  cannone  , o rocchet- 
to , filimi  obvolvere , bohiner, 
charger  les  bobines.  Canoni- , 
spesseggiare  le  cannonate,  can- 
noneggiare , tormenti  bellici 
ictus  frequentare , scepius  ite- 
rare , cannoner. 

Canònica  , abitazione  dei 
Canonici,  canonica,  Canonico- 
rum  cedes , la  maison  cauor 
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tifai , cloltre.  Per  l’abitazione 
del  Parroco  , canonica  , atdes 
Parochi,  la  maison  où  loge  le 
Cure. 

Canonicati  canonicato,  ca- 
nonicatus  , canonicut. 

Canònich , clic  ha  canoni- 
cato , canonico,  canonicus-,  eha- 
noiue.  Canònich  datari , ca- 
nonico appuntatore 

pointcur. 

Canonie , che  spara  il  can- 
none , cannoniere , tormento- 
nini  librator , ovvero  explosor, 
cannonieri 

Canonada  , cannonata  , tor- 
menti emissio , cannonarle. 

Canonisasion , canonizzazio- 
ne , in  albo  sanctoruni  adscri- 
ptio , canonisalio  , ter.,  ecpl. 
canonisation. . 

Canonisti , canonizzare,  in- 
ter sanctos  adscribere , cano- 
nisa  re , voc.  eccl. 

Canpagna  , prendesi  talora 
per  possessione  con  casacca - 
sa  di  campagna,  o villa  , 
agr,  villa  , campagne,  ou 
ma  sin  de  campagne,  baslide. 

Lanpagnin , che  nasce,  o 
alai . a in  campagna  ; campa- 
gnuolo  , contadino  , agricola  , 
ruslicus  , campagnard  , villa— 
geois. 

Canpana , strumento  di  me- 
tallo con  un  battaglio  ; cam- 
pana , ces  , tinlinnabulum  , 
cloche.  Per  vaso  da  riscaldar 
le  stanze , che  dicesi  anche 
ciòca , caldano  , caldaricnm  , 
poèle.  Canpana , vaso  ad  uso 
di  distillare  ; campana , vas 
plumbeum  dislilituidis  huniori- 
bus  accomodatimi , chapelle  à 
distillerà  Canpana , si  dico 
anJie  per  sinulit.  a un  vaso 
di  cristallo , o d alti*  piata- 
Torn.  I. 
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■ria  fatto  per  difendere  dall7 
aria  , o dalla  polvere  ; cam- 
pana , vas  vitreum , cloche. 

Canpana  dna  penduta  , d'uri, 
svcliarin  , campana  , tintinna - 
bidoni , le  timbre  d’une  hor- 
loge  , timbre  d’uu  réveilU- 
matin. 

Canpanon , accr.  di  canpana , 
campa  none  , magnum  tintiti - 
nabulum  , grosse  cloche. 

Canpanil , ciochè  , campa- 
nile , lurris  sacra  , clocher, 

Canpè  , gettare  , rimuover 
da  se  con  men  violenza^  eh# 
non  è trarre  , ìaccre  , emit- 
tore , ejicerc  , jeler , lancer  , 
repousser.  Canpè  via , rimuo- 
ver da  se  checchessia  coni* 
inutile,  superfluo,  nojoso , 
dannoso  , gettar  via , prqjiceret 
rejicere  , abjicere  , rcjcter  , re- 
buter.  Canpè  un  giù  da  cavala 
scavalcare  , gettar  da  cavallo, 
ex  equo  dejicere , désarponner, 
Canpè  le  parole  al  vent , get- 
tare le  parolé  al  vento , par- 
lar in  vano,  verba  fondere  , 
jeter  ses  naroles  au  vent.  Canpè 
sul  mostas  , rinfacciare  , rim- 
proverare , eTjìrobrare  , obji- 
cere  , reurocher.  Canpè  via  , 
per  Tornitale  , evonìere  , vo- 
mir. Canpè  giù  d'  feti  , ti- 
rate giù  del  tieno,  intenden- 
dosi pfr  dè  a cosi  ben  cha 
parla , frase  usata  per  dar  la 
baja  ad  uno , che  vuole  spac- 
ciarsi per  uomo  dotto , e dal 
parlare  si  fa  conoscere  p'’r 
ignorante.  Canpè  le  bave  ant  fi 
mostas  , spruzzare  a veato  , e 
dicesi  «piando  alcuno  pirlaudo 
sputa  altrui  nel  viso,  in  fa-' 
ciern  spuero , cracher  sur  le 
visage  de  quelqu’un.  Canpè' 
la  vesta  s’ un  Incisoti , in.  1*. 
» 
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spretarsi , clerici  habitum  de - 
ponere , quitter  la  soutane. 
Canpè  via , dè  na  cosa  p$r  neri , 
dar  le  cose  per  meno  eh’  elle 
non  vagliono , gettar  via , vili 
vendere  prelio  , vendre  pour 
j-ien  , jeter.  Canpè  la  povcr 
ant  f èùi  , gettar  la  polvere 
negli  ore  Li , voler  mostrar  una 
cosa  per  1’  altra  , imponerc , 
fucuni  facere  , jeter  ile  la  pou- 
dre  aux  yeux.  Canpè  j'  èùi 
adòs  a un , gettar  gli  occhi 
addosso , oculos  in  aliquem 
convertere  , torvis  oculis  aspi- 
cere  , lorgner.  Canpesse  , lan- 
ciarsi , avventarsi  , gettarsi , 
correr  con  impeto  ad  una  co- 
sa , quasi  precipitandosi , se 
projicere,  imputa  ferri  , se  lan- 
ce i-.  Canpesse  già  dia  scala  , 
scendere  precipitosamente,  get- 
tarsi giù  per  le  scale  , se  prò- 
vipere  , se  projicere  , se  lancer. 
Canpesse  via  , disperarsi  , af* 
jliggei'si , spera  perdere  , animo 
concidere  , se  jeter , s’aban- 
donner , se  noyer.  Canpesse 
via  , per  avvilirsi  , consterna- 
ri , s’avilir.  Canpesse  na  cosa 
dare  die  spale  , metter  in  non 
cale  , dimenticarsi  d’una  cosa, 
curarli  rei  alicujus  abjicere , 
jiégliger.  Canpesse  pfr  tèra  , 
gii  tarsi  a terra  , procidere  , 
proslernari  , se  jeter  , se  pré- 
cipiter. 

Canpè  , verbo  , vivere , vi- 
vere , vivre. 

Canpè , colui  , che  è pre- 
posto alla  custodia  de’ campi  ; 
campajo,  agrorum  cuslos  , gar- 
de  , gardieu  des  champs.  Per 
messo  , birro  , servente  , li- 
ctor , accensus,  apparitor.  buis- 
eier , sergent. 

Canpè  i balia,  gettare  in 
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parlando  schizzi  di  sputo  sul 
volto , o su  gli  abiti  altrui  , 
adstantes  sparsini  , ac  minu- 
lini  consputare  , saliva  limter 
aspergere  , écarter  la  dragée  , 
l'aire  sauter  la  salive  sur  lo 
visage  , ou  sur  les  habits  de 
ceux , qui  sont  près  de  nous. 

Canpì , terni,  pittoresco,  co- 
lorire i campi  delle  pitture  , 
campire  , areas  a talularum 
coloribus  distinguere , écampir. 

Canpion , modello  per  le 
monete  , pesi,  misure,  arche- 
typus , mcnsura , étalon  de  me- 
sure , étalon  déuéral  , montre.  * 

Canpionè , verbo  , confron- 
tare , conferire  un  peso  , una 
misura  coll’originale  , mensu- 
ras  , et  pondera  ad  archety- 
pum  exigere,  étalonner. 

Canpionè  , nom.  sost. , ulfi- 
ziale  , che  aggiusta  e conferi- 
sce col  campione  i pesi , le 
misure  , qui  mensuras  , et  pon- 
derala d archelypum,  exigit  , 
étalcùmeur. 

Canpucc  , albero  d’  Ameri- 
rica , campeggio  ....  cam- 
pèche. 

Canpucc , albero  America- 
no , il  cui  legno  è pesante  , e 
durissimo , e serve  a far  la- 
vori da  falegname , e special- 
mente  alla  tintura  ; campeg- 
gio . . . cainpèche. 

Cansèl , forma  per  far  le 
tegole  , forma  tegularum , vel 
ad  Jigurandas  tegulas  .... 

Canslè  , cancelliere  , cancel- 
larius  , scriba  , grelìier.  Gran 
canslè , gran  cancelliere,  ma- 
gnus  scriba  , cancellarius , rna- 
ximus  queestor  palali  i , qua  star 
principis  candidatus  , grand 
chancellier. 

Cansonada , celia , scherzo 
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Gioito , ingiuria  artificiata , /o- 
cus , ludus  , raillerie. 

Cansonè  un  , butelo  an  can- 
can , beila  re  , metter  in  can- 
zone, celiare,  canzonare , jo- 
cari , irridere , ludificari  , mit- 
tere  aiiquem  per  jocum  , rail- 
ler  , gausser  , coupleter. 

Cani \ armonia  espressa  con 
Toce  ; canto  , cantus , clia ut. 
Cant  fertn  , canto  fermo , om- 
nium * vocum  conventus  , plein 
chant.  Cant  figurò , canto  fi- 
gurato , canlio  figurata , lege 
artis  musiate  comparata  , chant 
de  musique  , chant  fìguré. 

Cant  , per  banda  , lato  , 
parte  , latus , pars  , coté  , par- 
tie  , part.  Dal  me  cant , dal 
tó  cant  , dal  canto  mio  , dal 
canto  tuo  , quod  ad  me , qu od 
ad  te  attinet , quantum  in  me  , 
in  te  est , de  mou  mieux , de 
votre  coté.  Da  cant  , a par- 
te , seorsim  , à part.  Da  cant , 
allato  , juxla  , à coté. 

Cùntabruha , specie  d’imbu- 
to di  legno  ; pevera , infon- 
di biduni  , étonnoir  de  * bois  , 
chantepleure. 

Cantaraha , chiamano  i fan- 
ciulli uno  stromento  latto  di 
canne  con  una  girella  , che 
rende  un  suono  simile  a quel- 
lo delia  rana , e si  suona  in 
Chiesa  la  Settimana  santa  , 
quando  si  fanno  le  tenebre  ; 
raganella  , e ravanello , cre- 
pitaculum  , cresscrelle  , dont 
Jes  entans  se  servent  la  Se- 
znaine  sainte. 

Cantaride  , animaletto  pic- 
colo di  color  mischio  tra  ver- 
de , nero , e rosso  , sta  nell’ 
ebbio  ( che  in  Piemon.  dicesi 
lebo  ) e tra  la  cicuta  , ed  è 
velenosissimo , canterella^  can- 
^iaris  ì GUAtharidfc 
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Cantarin  , dicesi  comune-* 
ment<? , ma  in  iscberzo  di  chi 
canta  volentieri,  e spesso,  can- 
termo , canitans , canturiens  , 
chanteur.  Si  prende  anche  per 
cantatore  , o musico  sempli- 
rnente. 

Canlarina , cantatrice , can - 
trioc  , psallria  , chanteuse. 

« Cantò,  mandar  fuori  misu^ 
ratamente  la  voce , proprio 
dell’  uomo  , e si  dice  ancora 
degli  uccelli  ; cantare , cane— 
re  , cantare  , chanter.  Cantò, 
la  canson  a un  , canteila  dai - 
ra  , far  una  severa  riprensio- 
ne , dir  liberamente  1’  animo 
suo , cantar  il  vespro  a uno  f 
graviter  in  aiiquem  dicere  li- 
bere loqui  , chauter  la  game  » 
parler  librement , faire  uno 
mercuriale.  Canta  coni  un  ca - 
narin  ila  giand , da  bast , aver 
una  voce  sguajata , inconcinne r 
invenuste  canere , avoir  un® 
voix  désagréable  , ennuyeuse. 

Canteri  vaso  alquanto  lun- 
go , per  lo  più  di  terra  cot- 
ta , il  quale  si  mette  dentro 
alle  predelle  per  uso  di  de- 
porvi il  superfluo  peso  del 
ventre  , cantero  , pitale , trul- 
la i lasanum , scalphium  , bas- 
si n de  chambre , de  garcle- 
robe. 

Cantini  corda  più  piccola 
del  violino  da  corde  di  suono  - 
acutissimo  ; cantino  , nele  p 
syemmenon , chanterelle. 

Cantina , luogo  sotterraneo^ 
dove  si  tiene  , e si  conserva 
il  vino  , detto  anche  cròta  9 
cantina  , cella  vinaria  , canti- 
ne. Per  luogo  dove  si  vende 
vino  al  minuto  ; canova , cena— 
poliumi  taverne.  ' * \ 

Cantine  9 coluf*  cheAia  qu** 

. * 
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ra  «iella  cimtiua  ; cantiniere  , 
celle?  vinarie?  custos,  curator , 
promas  vinarius , sommelier, 
canti  nier. 

Cunlon  , angolo , angui us  , 
angle.  Canton  ella  scujia  , ben- 
tloue  , code  della  cuilia , vit- 
ti? , in  futa  lenite  , Iwirbe.  Can- 
ton, prendesi  anche  per  par- 
te di  città , quartiere  , regio 
urbis , «juartier. 

Cantonù , 1’  angolo  estremo 
delle  labbriclie , cantonata,  an- 
gulus  , versiera  , angiili  Jlcxio , 
angle , coin.  Canlonà  , per 
parte  di  città  , V.  Canton. 

Cantoni; , persona  deputata 
per  tenere  i registri  delle  per- 
sone, che  sono  in  ciascuna 
isola  del  suo  dipartimento  ; 
capitano  di  quartiere  . . . ca- 
pitóne de  quartier. 

Cantonèra  , spezie  di  arma- 
dio triangolare  , che  si  met- 
te nei  canti  delle  camere,  can- 
toniera v.  dell’uso , armarium , 
cantonière , v.  dell’uso. 

Canlorarìa  , cantoria  , luo- 
go, ove  stanno  i cantori,  i mu- 
sici ; coro  , chorus  , tribune 
des  musiciens. 

Caos  , contusione  , caos  . . . 

Camiciài  , strumento  com- 
posto di  un  tubo  , e di  va- 
rie lenti  di  cristallo  collocate 
nell’  estremità  , o anche  per 
entro  , in  guisa  , che  serrano 
ad  ingrossare  gli  oggetti  lon- 
tani ; cannocchiale , t hcl esco- 
mi um  , lunette  d'approche  , lu- 
nette de  longue  vue  , ou  à 
longue  vue. 

Cap  , capo , superiore  , re- 
golatore , preefectus  , vexlor  , 
moderator,  chef,  superimi' , 
directeur.  Cap  4' aa  > capa  d’ 

.101*1,0  ,4piucipio  dell’  anno  , ca- 
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Ieri  che  jamiarice , ahm/s  novu.ff 
uouvel  an.  Cap  il’  cà  , capo  di 
rasa , il  principale  della  ca- 
sa , pater  familias , chef  do 
famille.  Capo  el'opcra  , e dal 
volgo  ciadeuvra  «lai  francese, 
lavoro  perfetto  dell’arte,  ope- 
ra nel  suo  genere  squisita , 
capo  d’  opera  , opus  elegans  , 
perfeclum  elaboratimi  , chef 
d’oeuvre.  Cap  nicistr  , capo 
mastro  , ceelijiciis  pree/ectus  , 
fàbrorum  magi  ster  , chef  de 
métier , architecte.  Cap  ne- 
gher , uccelletto  di  becco  gen- 
tile, il  quale  ranta  dolcemen- 
te , cosi  detto  dall’aver  il  ca- 
po nero  , capiuero  , atricapi - 
lia  , curruca  , fa  uvette. 

Capa  , spezie  di  mantello  , 
che  ha  un  cappuccio  di  dietro 
per  ornamento  ; cappa  , pal- 
lium  , cape , manteau  à ca- 
puchon.  Capa  , veste  usata  da’ 
frati  di  alcune  religioni,  cappa, 
yeslis  cuculiata , lacerna,  cappe. 
Capa  d$l  Cornei , quella  parte 
del  cammino,  che  immedia- 
tamente dal  focolare  riceve  il 
/utno  , e va  sino  alla  gola  t 
o torretta;  capanna  del  cam- 
mino , camini  testudo  , man- 
teau de  chemince.  Capa  da 
badi , quella  sopravveste  di 
pannolino  , o di  altro  drap- 
po , che  portano  i confratelli 
delle  Confraternite  nelle  loro, 
funzioni , ed  è di  colore  bian- 
co , o rosso , o nero  , ed  an- 
che azzurro , o cenericcio  per 
distinzione  di  una  Confrater- 
nita dall'altra  ; cotta,  amictus « 
tunica  , cape  , surpiis.  Capa 
da  canònich , batolo , arma- 
tium. 

Capala , o boria , massa  di 
covoni , bica  , manipulorunp 
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+ongerics  , tas  d’cpies  , inoli- 
ceau. 

Caparci , pegno , o segno  di 
qualsivoglia  cosa,  caparra,  ar- 
rha  , gage  , arrlies. 

Capare , dar  la  caparra  , in- 
caparrarc  , arrliabonem  dare  , 
arrlier.  Caparesse  , acquistar- 
si , guadagnarsi  , conciliarsi , 
sibi  comparare  , conciliare , 
gagner. 

Caparucia  , cresta , cappel- 
letto , crisla  aviurn , liappe  d’ 
oiseau. 

Capei , sorfa  di  coperta  del 
capo  fatta  alla  forma  d'esso , 
circondata  nella  parte  inferio- 
re da  un  giro  , che  sporge  in 
fuori , il  quale  si  chiama  te- 
sa , o piega  ; cappello  , pileus  , 
chapcau.  Capei  d' paja  , cap- 
pello fatto  di  trecce  di  paglia , 
cappello  di  treccia,  segestrium , 
chapcau  de  paille. . Capei  da 
Cardinal , dignità  del  Cardi- 
nalato , cappello  da  Cardina- 
le , Cardinalis  dignilas  , cha- 
peau  de  Cardinal , calotte.  Ca- 
pei , quella  parte  della  cam- 
pana da  distillare  , che  cuopre 
la  padella,  cappello,  opercu- 
lum  , chape.  Capei , dicesi  an- 
che quel  vaso  per  lo  più  di 
•vetro  , che  si  adatta  sopra  le 
bocce,  e orinali  quando  si  di- 
stilla , cappello  , operculum  , 
chapiteau.  Capei , o capela  dtfl 
bolè , la  parte  superiore  d’es- 
so quasi  fatta  a guisa  di  cap- 

Cllo  , cappello  , capitulum  , 
tòte  du  champignon.  Ca- 
pei , quando  noi  diciamo  un 
capei , intendiamo  un  uomo  , 
l'ir , un  hoinme.  Capei  d’mon- 
solina  , lig.  donna,  mulier , 
femnie. 

Capela  , luogo  , » stanza 


C A iJ7 
nelle  Chiese,  o nelle  case,  dov’it 
situato  l’Altare  per  celebrare; 
cappella,  sacellum , chapellc. 
Capela  , dieesi  anche  una 
piccola  Chiesina  , o Oratorio  r 
cappella.  Capela  dfl  bolè , la 
parte  superiore  del  fungo  qua- 
si fatta  a guisa  di  cappello  , 
cappello  di  fungo  , capitolimi , 
la  tè  te  du  champignon.  Ca- 
pela d’  fen  , monticello  di 
lieno,  acrri'ùs  Jceni  , voi  llote. 

Capelvenere  , erba  medici- 
nale , che  fa  intorno  alle  ve- 
ne dell’acqne  , capelvenere  , 
odiandomi , polytrichum , che- 
veux  de  venus  , adiaute. 

Caperi , cappe  , capita  , ca- 
pilina , casso  , castro  , cassi- 
da , cassonao , voci  di  ammira- 
zione , capperi , cappita , pa- 
pa; ^ ho  ho  ! 

Capfslòrn  , capogiro  , ver— 
ligo  , tournoyeinent  de  tòte. 
Capqstòrn  v.  usata  per  isclier- 
zo  , capo  , e si  usa  singolar- 
mente in  questo  senso:  avèje 
guai  cósapfr  fi  capf  stòrti,  aver 
qualche  cosa  per  il  capo.  Ave- 
te fi  capf stòrti  , esser  corruc- 
ciato , esser  di  mal  umore. 

Capiler  , erba  pettorale  , e 
diuretica  , clic  fa  intorno  alle 
vene  deli’acque  , capelvenere, 
adianlhum  , adiante.  V.  Ca- 
pelvenere. 

Capital , la  sorta  principa- 
le , il  fondo,  c ancora  quella 
quantità  di  danari  , che  pon- 
gono .i  mercatanti  sui  traffi- 
chi  , capitale  , corpo  , sors  , 
caput , capitai.  Dò  na  cosa  pfr 
el  capitai  , dela  al  cosi  ' nè 
vagnè  , nè  perde,  dar  una  co- 
sa pel  capit  ile  , darla  senza 
guadagno  , mutuo  , mn  fl- 
uori dare  , douuer  au  prix; 
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collant,  nc  faire  ni  per  te,  ni 
gain.  Fè  podi  capitai , aver  po- 
ca stima , parvi  faccre  , parvi 
ducere , fa  ire  peu  de  cas.  Pene 
capitai , ferie  fiusa  , fare  sti- 
ma , contarvi  sopra,  rationem 
iutiere  , compter  , estiiner. 

Capite  , arrivare  , giugnere, 
venire  a un  luogo  , advenire. 
pervenire  , arriver.  Capile , 
per  accadere  , avvenire  , suc- 
cedere , occorrere  , evenire , 
uccidere  , arriver,  avenir.  Ca- 
pitò ben , capitò  mal , far  buo- 
na , o mala  /ine , aver  felice, 
o cattivo  esito  , capitar  bene, 
capitar  male , bonum  , o ina- 
limi exilum  iutiere  , réussir 
Jjien  , ou  mal. 

Capitei , ter.  d’architettura, 
capitello  , capituluni , vel  ca- 
pilellum  , cliapiteau. 

Capitoul , comunità , o con- 
gregazione di  ecclesiastici  , i 
quali  servono  una  cattedrale, 
o collegiata  ; capitolo  , capi- 
tai um  , chapttre.  Dicesi  pure 
per  la  divisione,  d’  un’  opera, 
o libro , caput , ovvero  per  una 
breve  lezione  estratta  dalla 
Scrittura , che  leggesi  nelle  ore 
canoniche , capitulum , vel  bre- 
vis  lectio  breviarii. 

Capilulasion , trattato  che  si 
fa  tra  le  pai' ti  ; convenzione, 
capitolazione , publica  convcn- 
iio , podio  , condilio  , leges  , 
convention , capitulation. 

Ccpitulò , parlamentare,  trat- 
tare della  resa  d’ una  piazza  , 
capitolare , ccrtis  condilionibus 
curri  hoste  de  deditione  pacisci, 
ad  padionem  venire , capituler, 
convenir,  parlementer.  Capi- 
tulè  per  senipl. , far  conven- 
zioni , convenire  de  aliqua  re, 
«'accordar. 
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Copiò , colpo  dato  col  cap* 
pel  lo , pitei  ictus  , coup  de  eba- 
peau.  Captò , per  quanto  può 
contenersi  nel  cappello , quan- 
ta ni  pilco  capilur  , plein  un 
chapeau. 

Caplada,  riverenza,  inchi- 
no , sberrettata , salutatio , sa- 
iut , révérence  , honnetade.  Ca- 
plada , per  riprensione  , bra- 
vata , o/yurgatio  , leproche  , 
réprimande.  Caplada  perterin. 
di  giuoco  fanciullesco  , detto 
spada,'  ol.  V. 

Caplada , fò  d’ gran  capla- 
de , scappellarsi  ad  ogni  trat- 
to, salutare  passim  obvios  quos- 
(/ite  , aperto  capite  , snluer  , 
bonneter  tout  le  monde. 

Caplas , cappello  con  grandi 
ali , cappellaccio , cappellone  , 
immanis  petasus , inelegans  pi - 
Zeus  , grand  vilain  chapeau* 
Caplas , per  adunamentodi  va- 
pori nella  region  dell’aria , che 
si  risolve  in  pioggia,  nuvolo, 
nuvolato , nubes , nubilum , nua- 
ge,obscurité  de  nuages,  grand 
nuage. 

Captò , colui , che  fa , o ven- 
de cappelli  ; cappellajo  , pi- 
leorum artijex , vendilor , cha- 
pelier. 

Copierà  , colei , che  fa  , o 
vende  cappelli  ; cappella ja  , fce- 
mina  pileorum  artijex  , cna- 
pelière.  Dicesi  pure  per  quello 
arnese  fatto  di  cartone  , che 
serve  per  racchiudere  e con- 
servare i cappelli,  pileorum  , 
vel  pilearia  theca  , botte  à cha- 
peaux , étui  à chapeaux. 

Caplin , dim.  di  capei , cap- 
pellino, piccolo  cappello,  pi- 
leolus,  petasanculus , petit  cha- 
peau. Caplin , sorta  di  cappel- 
lo fatto  di  trecce  di  paglia  , 
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* di  truccioli  di  legno , che 
si  porta  corno «emerite  dalle 
donne  sul  capo  ; cappellino  , 
pileolus , petit  chapeau. 

Capiina  , cappello  fatto  di 
trecce  di  paglia  , o di  truccioli 
di  legno,  che  si  porta  dalle 
donne  volgari  per  ripararsi  dal 
sole  , quando  lavorano  ; cap- 
pello da  donna  , cappellina , 
causia  muliebris  , cape  li  ne. 

Caolini , colui , che  intrec- 
cia, e vende  cappelline,  cau- 
siarurn  mul'icbriiim  lexlor , fai- 
seur  de  capelines. 

Cap-meislr , capo , e sopran- 
tendente  di  fabbriche  , capo 
mastro , fabrorurn  pnefechis  , 
cedificiis  prcefectus,  maitre  de 
bàtimens.  Per  similit.  dicesi  a 
chi  soprantende  ad  altre  co- 
se , capo  mastro , artis  ma- 
gister  , chef  de  métier. 

Cap-negher  , uccelletto  di 
becco  gentile  , il  quale  canta 
dolcemente,  detto  cosi  dall’ 
aver  il  capo  nero  ; eapinero  , 
atricapilia  , curruca  , fauvette. 

Capo  , ramicello  di  vite , 
clic  si  pianta  in  terra , accioc- 
ché barbichi , per  trapiantarlo 
barbicato  che  sia  ; barbatella , 
malleolus , crossette,  plant  en- 
raciné.  Capo , mozzicone  di 
sarmento  lasciato  dal  potatore 
alle  viti , per  lo  quale  esse  vi- 
ti hanno  a far  nuova  messa  , 
c pullulazione , capo  , palmes , 
sarment  de  vigne. 

Capócia  , e capussa , dicesi 
metat'.  la  testa , il  capo  dell’ 
uomo  , onde  taf  è la  capócia  , 
troncar  la  testa  , tagliar  la  ci- 
polla , caput  obtruncare  , cou- 
per  la  tòte. 

Capoti , gallo  castrato  I cap- 
pone , capas  , i , capo  ? ùnis  , 
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chapou.  Capon  , dieesi  anche 
a uomo  castrato  , menno  , spa- 
da , eunuchus , homo  castra- 
titi , un  clnltré.  Capon  , si  dice 
pur  anche  per  ischerzo  a co- 
lui , che  per  difetto,  di  barba 
apparisce  come  castrato  , men- 
no , irnberbis , qui  n’a  point 
de  barbe.  Capon  mal  caponà  , 
gallione  , capo  male  castratili  , 
cocatre-  Capon  die  vis , dicesi 
pel  tralcio  , o sermento  , pal- 
mes , sarment  de  viarie. 

Caponà , castrato,  menno, 
castratili  , eviratus  , chàtré. 

Caponè  , cavare  , levare  i 
testicoli  , capponare  , castra- 
re , chdtrer.  Caponè  i galèt  r 
castrare  i polli , che  poi  cosi 
concii  diciamo  capponi , ac- 
capponare , capponare , pulloa 
gatlinaceos  castrare  , cliapon- 
ner. 

Caponèra  , sorta  di  cassa  , 
o gabbia  grande , in  cui  si 
rinchiudono  i polli , i cappo- 
ni , ed  altri  uccellami  per  in- 
grassare ; stia  , cavea. , mue. 
Per  similit.  si  dice  della  pri- 
gione , o di  altra  chiusura , 
career  , seplum  , prison. 

Caponura,  reticiuo  fatto  coll' 
ago  alla  tela  per  accomoda- 
re un  buco  , intcrpalatio  aca 
facta  , vivclle. 

Caporal , che  ha  sotto  di  so 
venticinque  soldati , caporale  , 
decurio , caporal. 

Caporion , uomo  di  stima  , 
uno  de’  principali  del  paese  „ 
bacalare , barbarossa  , voce  di 
burla  , vi r eximius , pra’cel- 
lens  , homme  d’un  grand  mè- 
rito , gran  docteur , lioinme 
d’importance,  mais  en  raillerie. 

Capai , ferrajuolo  soppan- 
nato con  bavero  , senza  bot- 
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toni , nè  occhielli , cappotto  , 
palliurn  subsutum  , manteau. 
Capò l , dicesi  anche  ad  una  so- 
pravveste , o mantello  Con  cap- 
peruccia  ad  uso  de  marinai,  de- 
gli schiavi  , o galeotti  per  lo 
più  di  panno  grosso,  c ruvi- 
do , che  cuopre  loro  la  vita  , 
e la  testa,  cappotto,  bardar 
cucullus  , capuchon.  Capòt  da 
dona  ....  capotte,  domino. 
Dè  un  capòt,  termine  di  giuo- 
co , vincer  la  posta  doppia  , 
vincere  tutte  le  bazze,  dar 
marcio  , dar  cappotto  , alea- 
toria folla  auferre  , on ine  /'er- 
re punctum  , donner  cnpot , 
il  est  capot , gagner  le  doublé. 

Caprissiesse  , crussiesse , dar- 
si briga , pensiero  , fastidio  , 
travaglio  , cura  , sollecitudine 
di  qualche  cosa  , inquietarsi , 
aliquid  curare. , cura ? , studio 
h abere  aliquid  , de  re  aliqua 
laborare , struere  sibi  sollici- 
tudinem  , (egritudine  , molestia 
■uffici,  se  soueier,  se  ebagriner. 

Cap-storn  , V.  Capf  storti. 

Cap-tast,  quel  legnetlo , o 
«pezzetto  d’avorio  che  è con- 
gegnato sul  manico  degli  stru- 
menti musicali , su  di  cui  son 
poste  le  corde  , ciglietto  , ca- 
potasto , v.  dell’uso,  superci- 
lium  , sillet. 

Capus,  abito  che  portavano 
gli  antichi  in  rapo,  e che  ora 
portano  i frati  nei  paesi , ove 
ancor  esistono  , cappuccio  , 
cucullus  , capuchon  , capuce, 
domino , froc. 

Capussa  , V.  Capòcia. 

Capussin  , frate  di  una  delle 
regole  di  s.  Francesco  , cap- 
puccino , cappucinus , capucin. 

Capussifia , monaca  dell’or- 
be dei  cappuccini , cappuc- 
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cinsi  , eappucina  , . capii  cine* 

Cara  , o carà  , quanto  i fa 
una  volta  può  poi  tare  un  car- 
ro, carrata , carpenlluim,  vehes, 
c barrette. 

Carabina , sorta  di  piccol 
arcobuso,  carabina  , battista 
ignea  , carabine. 

Carabimè , soldato  armato 
di  carabina  , eques  sclopetarius  t 
carabi  nier. 

Carolò  , voce  Spngnuola  r 
nome  di  un  fiore  di  Ameri- 
ca di  grato  odore  latto  a si- 
militudine della  chiocciola  , 
caracollo  , fagiuolo  d’ India  , 
phaseolus  Indicus flore  cochleu- 
lo  , lleur  d’fiai  icot  de  i’Auié- 
rique  , caracolle. 

Caracò,  sorta  di  giubba  don- 
nesca detta  altre  volte  casa— 
clan  , giubba  , sagulum  , ca-» 
saquin. 

Carajìna , vaso  di  vetro  cor- 
pacciuto con  collo  stretto  , ca- 
ratino , parva  phiula  , buire  , 
burette. 

Carafogna , V.  Caranfonia. 

Caramal , vasetto  , dove  si 
tiene  l'inchiostro  per  iscrive- 
re , calamajo  , t luca  caluma- 
rla , écritoire  , encrier.  Ca- 
lamai da  sacócia , calamajo 
da  tasca , theca  calamaria , 
cornet. 

Caramela  , zuccaro  d'orzo  , 
zuccaro  cotto  , patlillus  , ca- 
ramel.  V.  Sucher  d' ordì. 

Caranfonia  , o calanfonia  , 
sorta  di  ragia , della  quale  i 
suonatori  di  violino  si  servo- 
no per  fregare  le  fila , o cri- 
ni dell’archetto,  colofonia , co- 
lophonia  , colopbaue. 

Carbon  , legno  arso  , ca  tv- 
bone , carbo  , cliarbou.  Car- 
bon d’pera , o 4'  lira } sòrta 
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fossile  duro,  ed  infiammabile, 
carbone  di  pietra  , di  terra  , 
carbone  fossile  • • • charbon 
de  terre.  Carbon , o mal  car- 
bon  , spezie  di  figliolo  , o cic- 
cione maligno  detto  cosi  dall’ 
esser  infocato  , e rosso  a gui- 
. ■ '\i  carbone  acceso , carbon- 
ce.  , carbone  , carbunculus  , 
charbon  de  peste. 

Carl/onà  , mescolanza  , olea- 
rum  f arrapo  , salude  des  pe- 
tites  herbes. 

Carbone  , che  fa , o vende 
carbone  , carbonajo , carboru}- 
rius  , cbarbounier. 

Carbonara  , buca  , e stan- 
za da  carbone  , carbonaja ,for- 
nax  carbonaria , charbonnière. 

* Carbonina , carbone  di  le- 
gna sottili,  carbo  minutus  , 
charbon  de  menu  bois. 

Carcassa , l’ossame  del  cor- 
po d’un  animale  quando  non 
ha  guari  di  carne  , e che  sta 
ancor  unito  , scheletro  , car- 
came , arcarne  , carcassa  , for- 
ma ossea  , cadaver  assicatam  , 
carcasse.  Carcassa  d'un  capoti , 
d'un  polastr  , d'ima  partii  $ ec. , 
si  è il  restante  del  corpo,  tol- 
te le  coscie  e le  ab  , catrios- 
so , arcarne  di  cappone , pol- 
lo , pernic*  , costatimi  sinus , 
slructura  , carcasse.  Carcassa 
d’un  bastimene  , dicesi  il  cor- 
po di  un  vascello  senza  or- 
namento di  sorta  alcuna  , sca- 
fo, navis  inermis,  vaisseauébau- 
cbé  , carcasse.  Carcassa  , sorta 
di  bomba  composta  di  varii 
cerchii  di  ferro  , che  rasso- 
miglia in  certo  modo  ad  un 
carcame  di  animale  , e si  getta 
per  mezzo  del  inortajo  come 
le  bombe  , carcassa  , pila:  in- 
cendiaria genusj  carcasse.  Car- 


C A'  so  i- 

cassa  , quei  piccoli  fili  di  fer- 
ro  coperti  d’  un  cordoncino  , 
e sosleuuti  tutti  per  una  tra-' 
versa  , alla  quale  esse  metto- 
no capo  , e servono  per  fare 
le  cubie  per  le  donne , gab- 
bia , ferrea,  vel  ccnea  fila  , car- 
casse. Carcassa , dagli  archi- 
tetti , falegnami  ec.  , si  dice  la 
nuda  commessura  d’un  edifi- 
cio , e simili , ossatura  , iute— 
lajatura  , struclura  , carcasse, 

Carcalfppe  , spezie  di  fungo, 
perchè  appena,,  esce  dalla  ter- 
ra , fungus  humi  repens  .... 
Chiamasi  pure  con  tal  nome  il 
culbianco,  vitti  fiore , velaman- 
this  genus  , culblanc. 

Carcaveja , incubo,  fantasma, 
o certa  malattia  , che  viene  a 
coloro  , che  dormono  coricati 
sul  dosso  , e che  hanno  il  ven- 
tre ripieno  di  alimenti  di  dif- 
ficile digestione  ; oppressione, 
ephialtes  , caucheuaar  , o co- 
ebemar  , incubo. 

Cardie,  calcare  , premere, 
aggravarsi  sopra  una  cosa,  cal- 
care, premere,  fouler  aux.  pieds, 
pressar  , nppuycr  fortement 
sur  quclque  chosc.  Cardie  la 
man  , caricar  la  mano , accre- 
scer la  dose  , o la  quantità  di 
checchessia , quanlitalcni  auge- 
re  , augmenter  la  dose,  accrol- 
tre.  Vale  anche  eccedere,  so- 
vrabboudare  , aggravare  oltre 
al  convenevole  , terminos , mo- 
dani prxtergredi , vehementius 
opprimere  , violentar  agerc,  cx- 
céder,  aruphlier,  agrandir  trop, 
charger. 

Carcora , e meglio  carco- « 
re  al  plurale , V.  Calcola. 

Card , spezie  di  cardonc  t 
clic  si  ricorica  , e divenuto  te- 
nei’o  , e bianco  si  mangia  cru- 
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do , o cotto  , cardo , cardano  , ! 
carduus , chardou.  Il  suo  fio- 
re è buouo  a rappigliare  il 
latte  per  farne  cacio , e chia- 
masi in  picm.  preis  , presame  , 
coagulum , presure.  ' 

Larda  , o carde , cardo  da 
caidare  , dipsacns  fullonum  , 
chardou  à bonnetier , ou  à 
ibuloii.  Carda  da  cardò  la  la- 
na , o da  penine  la  lana  , o 
pento  , scardasso  , cardo  , pe- 
ctcn  , carmen  , carde  à carnei' 
la  iaiiic  , peigne  de  cardeur. 
Carda  p$r  scartare  'l  colon  , 
cardo  per  iscardassare  il  co- 
tone , pcclen  , peigne.  Carda 
da  seda  , straccione  , pecten  , 
•peigne.  Carda  da  captò  . . . 
pelasarìorum  pecten  , carrelet. 

C ardaire  , o scardassin  , o 
scarlacin , colui  che  carda  , 
cardatore,  carrninans,  cardeur. 

Cardò  , accotonare  , arric- 
ciare il  pelo  al  panno , car- 
minare , friser  , cotonner  du 
drap. 

Cardinal , nome  di  una  di- 
gnità ecclesiastica , cardmalis , 
Cardinal. 

Cardlin  , sorta  d'  uccello  , 
cardellino  , carduelis  , char- 
donneret. 

Cardo , quella  intaccatura, 

0 ugnatura  delle  doghe  , den- 
tro la  quale  si  commettono 

1 fondi  delle  botti , bigon- 
ce , secchie  ec.  , capruggi- 
ne  , zina  , commissura  , jable, 
clain. 

Cardon  , o card  salva)  , sor- 
ta di  cardo  salvatico , che  fa 
nella  cima  una  pannocchia 
spinosa , colla  quale  si  cava 
fuori  il  pelo  dai  panni,  e que- 
sto si  chiama  garzò  , o car- 
dò , cardare  , curdo , cardenie , 
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carduus , carduus  vcncris , virg U 
pasloris,  chardon  à bonnetier 4 
ou  à foulon  , chardon  sauva- 
ge  , verge  à pasteur. 

Cardsant , sorta  d’erba  as- 
sai medicinale  , cardosanto  , 
atractyhs  hirsulior  , cardus  be- 
ncdictus , seu  agreslis  , chardon 
bbiiit. 

Carè,  dicesi  per  significare 
un  trasporto  , carriaggio  , eve- 
ctio  , vectura  , chariage.  Pren- 
desi talvolta  per  lo  stesso  prez- 
zo del  U'asporto , vectura:  pre~ 
tium  , scu  merces  . . . 

Carcra  , in  certi  luoghi  del 
Piemonte  si  prende  per  bot- 
te grande  , in  altri  luoghi  poi 
si  prende  per  quella  botte 
lunga  per  uso  di  trasportar 
il  sino  sui  carri , e questa  di- 
cesi anche  botala. 

Carestia , carestia  , penuria  , 
annona:  gravitas  , fumine  , di- 
sette. 

Carri , carro  piccolo  , car- 
retto , cistum  , chamion  , bi- 
nare!. Corèi , sorta  di  letto  , 
che  in  vece  di  piedi  ha  quat- 
tro girelle , e tiensi  sotto  al-' 
tri  letti , carriuola  , lectus  am- 
bulatorius,  carriole.  Corel , ar- 
nese di  legno  con  quattro  gi- 
relle , ove  si  mettono  i bam- 
bini , perchè  imparino  ad  an- 
dare , carniccio  , ploslellum  , 
roulette  d'enfant. 

Carata,  spezie  di  carro  a 
due  ruote  tirato  da  un  sol  ca- 
vallo, ad  uso  di  portar  legna- 
me , calcinacci , ed  altre  ma- 
terie vili,  carretta , plaustrum  , 
charrette,  brouette,  tombereau. 
Carata  , dicesi  anche  per  in- 
giuria a donna  vile  , befana  , 
rnulier  deformi i , une  laide 
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femme.  Per  meretrice  , scor- 
timi , putain. 

Carità , o cartà , tanta  ma- 
teria , quanta  contiene  una 
carretta  ; carrettata  , carico  di 
una  carretta  , vches , charre- 
tée , tombereau. 

Carfton  , V.  Corion. 

Cari  , o carigh  , peso , ca- 
rico , onus  , cliarge.  Fig.  vale 
cura  , ministero , briga  , pen- 
siero, incarico,  governo,  onus , 
munus , soin  , commission.  Per 
obbligo  , condizion  onerosa  ; 
così  carico  di  coscienza  , onus 
conscienlice,  charge.  Per  impo- 
sizione, imposta  , indictio  , vc- 
ctigal , imposition. 

Caria , quella  parte  di  mu- 
nizione , che  si  mette  in  un' 
arma  da  fuoco  per  tirare  , e 
dicesi  anche  alla  misura  , che 
lo  contiene  carica  , ccrtus  pul- 
veris  tormentarli  modus , certa 
mensura , instrumentum  , quod 
melitur,  quod  continet  cerlam 
pulveris  tormenlarii  quantila- 
tem  , charge  de  fusil , etc. 

Cariò , caricare  , onerare  , 
eharger.  Cariò  'l  fusti , la  pi- 
stola, caricare  un’arma  da  fuo- 
co , ptdvere  tormentano  , et 
gianduii s , o globulis  plumbeis 
implere  ballistam  igne  ara  , fi- 
stidam  Jerream  , lorrnentum 
iellicum , eharger  le  fusil , etc. 
Cariò  la  balestra  , fig.  bere  a 
crepacorpo,  caricar  la  bale- 
stra , se  in  merum  ingurgi- 
tare , se  eharger  de  vin , boi- 
re  beaucoup.  Cariò  7 badò  , 
addossare  , rivesciare  la  col- 
pa , aliquem  incusare , char- 
ger  quelqu'un  , jeter  la  faute 
sur  quelqu’un  , l’accuser.  Ca- 
riò 7 badò  , vale  anche  addos- 
sar# un  negozio  malagevole, 
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arduuni , salebrosum  neeotium 
imponere , eharger  quelqu’un 
d’une  affaire  dimoile.  Cariesse 
la  consiensa , dicesi  fig.  del  do- 
verne reuder  conto  a Dio  , 
caricarsi  la  coscienza,  conscien- 
tiam  onerare,  se  eharger  la  con- 
Science  de  quelque  chose.  Ca- 
riesse d'speise  , caricarsi  di  spe- 
se , onerare  rationes  , se  char- 
ger  de  dépens.  Cariò , per 
aggravare,  opprimere , obrue- 
re , accabler , eharger  trop 
d’affaires  , de  dettes , d'impòts, 
de  malheurs  , d’infinnités,  etc. 

Carigadura , sorta  di  af- 
fettazione , caricatura , nimia 
concinnilas  , affeclalio  , aiìé- 
ctation . Carigadura  , dicesi 
anche  di  ritratto  ridicolo,  iu 
cui  sieno  grandemente  accre- 
sciuti i difetti,  caricatura, 
piclce  imaginis  exagcralio  , ca- 
ricature , charge  , crapoussin  , 
marmouset. 

Carità  , chiamasi  una  certa 
focaccia  condita  con  pepe , e 
al  di  sopra  colorita  con  zaf- 
ferano , e cotta  nel  forno , 
onde  dicesi  in  proy.  piem.  la 
carità  l'ò  nm  tuta  d’ pan  g tauri, 
....  panis  benediclus  .... 
Carità  piosa  , carità  , che  non 
è disinteressata  , ma  che  tende 
al  proprio  utile  , carità  pelo- 
sa , carità  di  monna  candida  , 
che  biasciava  i confetti  agli 
ammalati  per  levar  loro  la  fa- 
tica , charitas  commodo  proprio 
innitens , quee  nimirum  non 
te , seti  tua  queerit , diari  té  in- 
téressée. 

Carità  , diritta  affezione  di 
animo  , onde  s’ ama  Dio  per 
se  , e ì prossimo  per  amor  di 
Dio  , carità  , charitas , cari- 
itts  , amor  Dei  , et  proximi , 
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charité.  Carità  , per  affetto  , 
amore,  amor  , dileclio  , amour, 
amitié.  Carità  , per  compas- 
sione , misericordia  , misera- 
tio  , charite  , conipassion  , mi- 
séricorde.  Fè  d’  carità  , far  li- 
mosina , in  pauperes  erogare  , 
stipati  largit  i , benigne  ulicui 
Jucci  e , l'aire  l'auoióue,  la  cha- 
rité. Fè  bidè  la  carità  , que- 
sta è un'  antica  costumanza  , 
che  è tuttora  in  alcuni  paesi 
presso  dei  viguajuoli  , giar- 
dinieri , lavami. ij  , e simili  • 
questi  dunque  sogliono  eleg- 
gere i loro  capi  , che  chiama- 
no Abà  , o Masse , e nel  gior- 
no della  festa  del  Santo  loro 
protettore  alcune  ziLelle,  se- 
condo il  loro  costume , leg- 
giadramente addobbate  vanno 
alle  case  degli  Abà  per  pren- 
dere i Magio  , che  sono  due 
piramidi  dell’  altezza  di  quat- 
tro palmi  in  circa  , tutte  or- 
nate all'intorno  di  lunghi  na- 
stri di  varii  colori  , e poiché 
due  di  esse  le  hanno  elevate 
sul  capo  , se  n’escono  con  gli 
Abà  provvisti  di  labarda  , e 
gran  comitiva  di  giovani , e fi- 
glie , e fra  suoni  saltellando  in 
giro  , se  ne  vanno  alla  Chie- 
sa ; quivi  altre  due  villanelle 
con  larghe  focacce  tra  le  ma- 
ni , che  è ciò  appunto  , che 
chiamasi  carità , e altre  di  so- 
pra più  piccole , dette  cari- 
tin  , o cantèi  , si  presentano 
al  Prete , il  quale  benedice 
queste  focacce , le  quali  ridot- 
te in  pezzi , si  distribuiscono 
dagli  Abà  , o dalle  loro  figlie 
al  popolo , riserhando  i cari- 
iiti  , che  mandano  poi  di  re- 
galo a certe  case  particolari . . . 
pai  us  safraucs. 
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Cariava  , carnovale  , carnai 
sciale  , bacchanalia  , carnaval. 

Carlin  , sorta  di  moneta  di 
argento  a Firenze , e a Napo- 
li , come  pure  in  Piemoute  , 
carli uo  ....  carlin. 

Carlina  , erba  , il  cui  de- 
cotto muove  il  sudore,  ra— 
nuzzo  , ranunculus  , renoncu- 
le.  Altri  la  dicono  chamteleon . 

Carlona , a la  caciotta , alla 
carlona  , negligenter  , inconsi- 
derate , gro-.sierement. 

Carmagnòla  , sorta  d’ abito 
corto  , farsetto  , inducula  , al- 
tèe , chemisette  , carmagnole. 
Carmagnola  , sorta  d'aria  , di 
ballo,  di  rappoito  latto  nella 
Convenzione  nazionale  , cho- 
i rece  getuts  , carmagnole.  Come 
era  volgare  in  Parigi  di  chia- 
mar carmagnola  buona  parte 
dei  lacchè  forse  da  qualche- 
duno di  questo  paese  , quando 
era  soggetto  alla  Francia  , e 
quelli  vestendo  l’abito  corto , 
indi  probabilmente  nacque  il 
nome  deli’ubito  , e della  danza. 

Carmelitan  , religioso  dell’ 
ordine  del  Cannine , carme- 
litano , carmclita  , canne. 

Carmelila  , o carme  fi  lana  , 
monaca  dell’  ordine  di  s.  Te- 
resa , carmelitana , chiamata 
anche  perciò  Teresiana  . . . 

Canniti , polvere  impalpa- 
bile di  color  rosso  molto  vi- 
vo , che  serve  per  miniare , 
carminio  , mininm  , carmin. 

Cam , sostanza  molle  , e 
.sanguigna,  carne , caro  , chair. 
Cara  filosa , carne  tigliosa , 
caro  dura  venis  abundans  f 
viande  coriace,dure.  Essa  cani , 
e ongia  con  un , esser  molto 
congiunto  d'interessi , e d’ami- 
cizia con  uno , esser  carne , e 
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Ugna  con  alcuno  , familiari - di  tasca  propria  de’  cacciatori 
tate  conjungi , étre  unis  comme  por  riporvi  la  preda , carnie» 
les  deux  doigts  de  la  main  , re  , pera  venatoria , gibecière, 
deux  tètes  dans  un  bonnet , cabas  à porter  du  gibier. 
deux  amis  , qui  s’enteudcut  Canuissa , peggiorat.  di  car- 
bien.  Esse  nè  cara , nè  pèss  , ne,  carne  cattiva,  carnaccia, 
dicesi  di  uomo  stolido,  che  non  improba  caro , mauvaisc  cium*, 
conosca  , o non  si  rinvenga  es-  Carnassa  , dicesi  anche  per 
sere  nò  carne  , nè  pesce , sto-  avvilimento  , parlando  del  cor- 
lidum  esse  , hominem  nauci  , po  umano. 

11’ètre  ni  chair,  ni  ’poisson.  Carnucc , ritaglio  di  pelli,, 

Eutè  tropa  cara  al  fé ù , vo-  di  cuojo  , di  cui  si  servono 
ler  dire , o fare  troppe  cose  gli  indoratori  per  far  la  col- 
a un  tratto  , porre  troppa  car-  la  , carniccio  , limhelluccio  , 
ne  al  fuoco  , omnibus  rebus  pellium  prccsegmeti , orillon. 
esse  intentimi , plurima  nego-  Caro , strumento , che  usano 

tia  aggredi  uno  eodemmic  lem-  i sarti  per  appianare  le  cuci- 
pare,  vouloir  trop  etnbrasser.  ture  di  un  abito,  quadrello, 

Al  masel  resta  mai  nen  d’cdrn  ferro  da’sarti , soppressa  , pres 
p$r  grama  di'  a sia,  ai  resta  sorium  t carreau. 
inai  nen  d' giunta  , non  resta  Carabi , caruba  , guai  nella, 
carne  in  beccarla  per  trista  , carobola,  o caroba  , frutto  dell* 
eh’  ella  sia  , qtuevis  patella  tan-  albero  car  ubo  , siliqua  dulcis , 
dem  reperii  operculum , il  ne  siliqua  grceca  , ceraionia  sili- 
demeure  poi  ut  de  chair  à la  qua  , caroube , o carouge. 
boueberie  , pour  mauvaite  qu’  Carogna  , cadavere  dell’ani- 
elle  soit , il  n’y  a personne  si  male  fetente , carogna , cada - 
laide  , qui  ne  trouve  k se  ma-  ver , cliarogne.  Carogna  , per 
rier.  Trovè  cara  pfr  i so  deni  , una  bestia  viva  di  trista  raz- 
* carpe  p$r  i so  pè  , trovar  car-  za  , o inguidalcscata,  carogna, 
ne  per  i suoi  denti  , res  sue-  o rozza , vilis , o malus  cabal- 
cessu  prospero  coronari , trou-  lus , rosse,  bandelle.  Carógna , 
ver  chaussure  a son  pied.  Mo-  per  metaf.  a donna  sucida  , e 
ciré  la  carn , le  vergogne , es-  sporca , massimamente  di  co- 
se patanìi  , mostrar  le  carni , stuoli , e di  vita  , carogna  , vi- 
carnem  , vel  nates  oslendere  , lis , prostituta  J’cemina  , ster-, 
veste  dilacerala  incedere , moli-  cits  , sordes  , cirnurn  , carogne, 
trer  le  cui , ótre  dòcili  ré , ou  vi  la  ine  , salope. 
inai  vètu.  Cani  da  pich  , voce  Carouss  , carretta  simile  al  ■ . 
volg.  si  dice  d’uomo  assai  ro-  carton  , ma  di  minor  lunghez- 
busto , homo  Jirma  corporis  za  , e larghezza  tirato  comu- 
constilulione  , bomuie  de  fcr,  «colente  da’ buoi  , carretta, 
bomnie  fort.  carretto,  carpcnlum,  plaustrum^ 

Carnagion  , qualità  della  essedum  , cisium  , diari  ette , 
carne  , colorito  , carnis  color , chariot. 

teint  da  visage.  Caróssa  , sorta  di  carro  a 

Caniairèul , o carnè , sorta  quattro  ruote  ad;  sso  di  por- 
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far  uomini'  , carrozza  , coc- 
chio , rheda  , carrossc  , équi- 
pe- 

Caronti  , camerata  di  per- 
sone , die  è portata  nella  stessa 

carrozza  , carrozzata uu 

plein  carrossc  de  personnes. 

Carossò  , colui  , che  guida 
la  carrozza , carrozziere  , coc- 
chiere , auriga  , cocher. 

Carossin  , contratto  illecito, 
trabalzo  , scrocchio  , baratte- 
ria , ver  sur  a , cspèce  d’usure, 
qui  consiste  à acheter  quelque 
chose  à uu  prix.  iuiiniment  au 
dessous  de  sa  valeur.  Fè  un 
tarassi n ....  versuram  facerc. 

Carossera  , luogo  , ore  si 
ripone  al  coperto  la  carrozza, 
il  cocchio  , rimessa  , recepta- 
C ulani  rhedarurn  , rhedarium , 
remise  de  carrosse , hangar. 

Caròla  , radice  di  color  gial- 
lo , navone  , carota  , siser , na- 
pus  , carotte  jaune.  Caròta  , 
per  trovato  r>on  vero  , carota, 
cornmentum  , falsimi  commen- 
hun  , falde  , mensonge  , bour- 
de.  Onde  piantò  d’ caròte , dare 
ad  intendere  altrui  cose,  che 
non  sono  vere  , ficcare , cac- 
ciare carote  , falsa  prò  veris 
obtrudere  , en  faire  à croire. 

Caròta  , corda  di  tabacco  , 
tabacurn  tortile , o fimiian  mo- 
do furiali  forma  compactmn  , 
volun&n  tubaci  , vel  forma  la- 
baci  circumvolula  , tabac  en 
roitleau  , manoque. 

Carotò  , pianta  caròte , ca- 
rota jo  , commenlor , mendace , 
mendaciloquus  , euiballeur  , 
menteur  , lanternier. 

Carpa  , sorta  di  pesce  d’ac- 
qua dolce  , scarpa  , ballerus  , 
«ordelière. 

Carpionò , dicesi  dei  pesci. 
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od  altri  cibi  messi  nell'  aceto 
per  conservarli , pisces , olera 
eie.  maria  condita  , poissons 
au  bleu  , marinés  etc.  Dicesi 
pure  di  chi  sia  svisceratissimo 
amante  d’  una  persona  , cotto, 
perdile  anians,deperiens,  amou- 
reui  à la  folie  , ivre  d'amour, 
coiffé  d’amour  pour  quelqu’un. 

Carpionò,  si  dice  del  met- 
tere aceto  sul  pesce  fritto , o 
sopra  altri  cibi  per  conser- 
varli , marinare  , pisces  muria 
condire  ut  serventur  , aceto 
condire , carpionner  le  poisson, 
y faire  une  certame  sausse 
pour  le  garder  , mariner , as- 
saisonner  le  poisson  de  vinai- 
gre  ; in  senso  metaf.  render 
uno  perdutamente  amoroso  , 
innamorarlo  grandemente , ve-  * 
hementi  amore  aliquem  infiam- 
mare , rendre  amoureux  à la 
lolie , enivrer  d’amour  quel- 
qu’un. 

Carpionerà  , vaso , in  cui  si 
ripongono  , e si  conservano  » 
pesci  marinati  , detti  da  noi 
pèss  carpionò  , navicella  da 
pesce  , vasa  muriatica  , cy la- 
bium , poissonnière. 

Carretà  , carrettata  , vehes , 
carrclà  dq  liam  , vehes  ster - 
coris , charretée. 

Carsà , strada  battuta  , è 
frequentata  dai  earri  ; carreg- 
giata , pesta  , via  trita , via 
currulis , chemin  de  charroi. 
Surti , o esse  fora  d’  carsà  , 
ingannarsi , falli , decipi , er- 
rare , sortir  du  bon , du  droit 
chemin. 

Carsai , quell’apertura , eh»- 
si  fa  nelle  siepi  per  poter  en- 
trare nei  campi , vigne  ec.  , 
e si  tiea  serrata  con  gli  spi- 
ni ^ o con  altro  riparo  ; caK 
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taja  , valico , ostium  , trombe. 

Carta , composto  di  cenci 
lini  macerati,  ridotti  in  foglia 
sottilissima  , carta  , diaria  , 
papyrus , papier.  Carta  dl'abecè , 
d$l  Gesu-maria , V.  Abece- 
dari.  Carta  suga  , carta  cha 
fond , quella  carta  , cbe  per 
mancanza  di  colla  non  regge, 
ma  inzuppa , e succhia  1'  in- 
chiostro , onde  si  pone  sulla 
scrittura  fatta  di  fresco  , ac- 
ciocché non  si  scorbi  , carta 
sugante  , charla  bibula  , papier 
brouillard , papier  qui  lìoit. 
Carta  da  vrera  , carta  da  im- 
pannate , serpente , charla  fe- 
nestrati s , papier  à chassis , 
champi.  Carta  s$rnaja  , carta 
difettosa  , foglj  orlati , strap- 
pati , ragnati , o altrimenti  di- 
fettosi, mezzetto,  term.  delle 
cartiere  , stamperie.  Carta  d’ 
strassa  , carta  stiaccia  , charla 
emporelica , papier  brouillard. 
Carta  pista , carta  macerata 
con'  acqua  , e ridotta  liquida, 
poi  gettata  nelle  forme  , e 
rassodata , carta  pesta  , charla 
macerata,  papier  mdché.  Carla 
inperial , carta  imperiale,  diar- 
ia hieratica Carta 

reai , carta  reale  , macrocolon , 
charla  regia , grand  papier. 
Carla  pecora  , carta  pecorina, 
membrana  , charla  pergamena , 
parc-hcmin.  Carta  geografica , 
carta  geografica , tabula  geo- 
graphica , carte  géographique. 
Carta  protocol , carta  proto- 
collo , così  detta  , perchè  in 
essa  scrivevano  i Notaj  i loro 
atti  in  iscorcio  per  rescriverli 
poi  più  diffusamente  , e più 
ornatamente  , prolocolon .... 
Carla  process  , carta  processo, 
j.  dell’ilo  .....  Carta  da 
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gièùgh  , e pi  ù comunemente 
carie  al  plur.  si  dice  un  pic- 
.col  quadrato  di  cartone  sotti- 
lissimo , sul  quale  si  veggono 
stampati  e coloriti  diversi  pun- 
ti , e figure  , che  diconsi  pa- 
li , o semi  , e 1'  aggregato  di 
un  certo  numero  di  essi  chia- 
masi mazzo  per  uso  di  giuo- 
care  a diversi  giuochi- , carta , 
o carte , alea , charta  lusoria  , 
Jolia  lusoria  , carte  , un  jeu 
de  cartes.  Carta  mamiorisà  , 
sorta  di  carta  tinta  a onde  col 
fiele  di  bue  da  una  banda  so- 
la , carta  amarezzata  , charta 
undulata , papier  marbré.  Car- 
ta bolà , carta  bollata  , oliarla 
obsignata  , papier  timbré.  Bu- 
tè  an  carta  , metter  in  carta  , 
obbligarsi  per  iscrittura , chy- 
rographo  scripto  Jidem  sitavi 
obli  gare , s’eugager,  coucher 

[tar  écrit.  Dè  carta  bianca , 
asciar  in  arbitrio , oplionem 
dare , donnei’  la  carte  bian- 
che. Manaè  a carte  (ptaran- 
lèùt , dir  altrui  ingiurie , vil- 
lanìe , confida  in  aliejuem  ef- 
fondere .... 

Cartagloria  , o carlegloria  , 
t.  eccl.  quelle  tre  cartelle  cbe 
si  pongono  sull’Altare  , carta- 
gloria , v.  dell'uso  , tabella  pu- 

gillaris  , tabella; 

Cartaloucia  , carica  intiera 
d’ un’arma  da  fuoco  avvolta  in 
in  un  pezzo  di  carta,  carica, 
cartocciuo , certa  mensura  pul- 
veris  tormentarli  , c barge , car- 
touclie.  Per  ^stoppaccio  , ignea 
JistiUce  ingesta  stupa  , bourre. 

Cartel,  manifesto  pubblico, 
cartello  , libellus  , attiche  , pla- 
card  , écriteau.  Cartel , car-, 
tello  grande , che  serve  per 
accennare  al  pubblico  l’opera  , 
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clic  va  in  isceua  , e ’l  gior- 
no , e l’ora , in  cui  s’  apre  il 
teatro , cartellone  ....  pla- 
carti. Cartel , quella  polizza  , 
die  si  pone  nella  facciata  dei 

luoghi  da  affittare 

est  locanda  , ceri  tea  u. 

Cartela  , nelle  scuole  dicesi 
la  quarta  parte  d’un  foglio  di 
carta  jla  scrivere , cartuccia  , 
•charUda  , pagella  , schedala  , 
petit  papier.  Cartela,  t.  degli 
Ormila]  , nome  che  si  dà  a 
quelle  piastre  per  lo  più  di 
ottone  , le  quali  collegate  in- 
sieme da  quattro  colonnini  , 
o palesi  rini , formano  ciò,  che 
si  chinina  castello  dell  oriuolo  , 
nella  cartella  superiore  sono 
segnate  Tore , cartella  .... 

Cartilagin , cartilagine,  car- 
tilago  , cartilage. 

Cartimetr'e  , quartiermastro, 
prò: /Ictus  stationibus , quartier- 
muitre , martellai  des  logis. 

Carlon , carretta  grande  fot- 
ta a foggia  d’ una  gran  cas- 
setta senza  coperchio  posta  so- 
pra due  ruote,  e tirata  da’ 
cavalli,  carrettone,  magnum 
eisiiun  , lòurgon. 

Cartonà , o meglio  carton- 
nà  , carrettata  , carrettonata  , 
plenum  plausi  rum. , c barre  tèe , 
plein  un  chariot. 

Cartonè , colui , che  con  car- 
rettone , e cavalli  conduce  da 
un  luogo  all’  altro  incrcatan- 
zie  , balle  , mobili  ec.  , car- 
rettiere , essedarius  , vectov  , 
roulier. 

• Cartron  , composto  di  cufi- 
ci , o carte  macerate  , ridotto 
iu  fòglio  grosso  , cartone  , 
diaria  spissa  , carton  , papier 
»iàché. 

Cas  , asard , caso  , avven- 
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f ura  , sorte  , casus  fortuìtus  » 
cvenlus  Jorluitus  , cas.  Per  la 
maniera  di  considerare  una 
cosa  , Je  cas  , o foie  gii  un 
cas  , dicesi  parimente  per  \uia 
proposizione  , un  punto  , od 
uria’  questione  da  decidere  ,. 
volgarmente  , caso  , casus , cas. 

Casa,  cognome  di  famiglia, 
e si  prende  anche  per  la  stes- 
sa famiglia  , stirpe,  lignaggio, 
schiatta  , casata  , casato  , do- 
mus  , stirps , familia  , genus  , 
race,  maison. 

Casaca  , sorta  d ubito  , di 
cui  ci  serviamo  come  d’  un 
mantello  , e che  ha  ordinaria- 
mente le  maniche  molto  lar- 
ghe , casacca  , tunica  manica- 
ta , sngum  , casaque.  Voltò  , 
o virò  casaca  , mutar  opinio- 
ne , scntcntiam  mutare  , tour- 
ner  casaque.  Voltò  casaca , per 
rinegare , abjurare  , toumer. 
casaque. 

Casacà , termine  usato  dagli 
ebrei  per  significare  il  diritto 
di  abitare  , ossia  il  diritto  di 
insistenza  ,jus  inhabitandi , in- 
sistcndi  etc 

Casacliiti  , giubba  da  don- 
na , sagulum  , toglila  , cusa- 
quin. 

Casalengh  , agg.  a pane  , 
e vale  pane  fatto  in  casa  per 
uso  della  famiglia  , pane  ca- 
salingo , panis  damesticus  , 
pain  de  maison.  Fornita  ca- 
salenga , bona  pqr  la  cà  . . . 
assidua  , solcrs  matcrfamilias, 
l’emme  ménagère. 

Casalina  , piccola  tasca  di 
cuojo  , o simile , dove  i cac- 
ciatori mettono  la  polvere  da 
schioppo,  ed  i paliini,  cd  al- 
tre cote  appartenenti  alla  ea- 
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4ffca  dell’  arcolmso pera 

venatoria  , pochette. 

Cascairèùl , spezie  tl’  uva.... 

Cascamort , dicesi  di  chi  è 
soverchiamente  innamorato  ; 
spasimato  , in  amareni  effusus, 
extrémement  amoureux.  Per 
cascante  di  vezzi , soverchia- 
mente lezioso , mollitie  dif- 
ftuens , qui  fait  le  inignara , 
le  délicat , laiigoureux. 

Casch  , armadnra  della  te- 
sta , elmo  , caschctto  , galea , 
eassis  , casque. 

Caschè  , cascare  , cadere  , 
excidcre  , ruere  , cadere  , tom- 
ber.  Caschè  le  fior  , stiorir8  , 

Serder  il  fiore  , defloresccre  , 
cflcurir  , perdre  sa  fleur.  Ca- 
cche la  mana  , o 'l  formag  sui 
macaron  , cascar  il  cacio  sui 
maccheroni,  opportune  aliquid 
oberai  re  , arriver  à propos  , 
reussir.  Caschè  dia  fam  , aver 
gran  fame  , fame  laborare , 
mourirde  taim.  (fosche  d'sSùgn , 
aver  grande  voglia  di  dormi- 
re , dormiendi  cupuiitate  fla- 
grare , dormitane,  j tomber 
de  sommeil.  Caschè  d$l  mal 
d‘  san  Giwan  , ffetir  il  mate 
caduco  , morbo  sontico , epi/e- 
psia  laborare  , tomber  dii  liaut 
mal.  V.  Drochè  , caschè. 

Casela,  luogo,  comparti- 
mento, distribuzione,  scan- 
zia  , fondi  , locidi , tablette  , 
loge  , compartiment  , etc. 

Caserma , casa  malandata  , 
easa  vile  , casoccla  , casa,  ca- 
liute.  Caserma , alloggio  di 
soldati  dentro  i ripari  d’ una 
città  per  non  esser  d’aggravio 
agli  abitanti  , casula  milila- 
ris , stativa  , caserme , e ca- 
lerne. , 

Casula , dim.  d’  ea  , casetta, 
Tom.  f. 
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casuccia  , domunciila , petit» 
maison. 

Casìà  , o casìè , casamen-  . 
to  , casaggio  , casa  , ma  per 
lo  più  grande,  donius,  maison. 

Casimir  , spezie  di.  panni- 
na , che  si  fabbrica  in  Fran- 
cia , ed  in  Inghilterra  .... 
casimir.  Diz.  Ù111.  termine  del 
commercio. 

Casta  , casa  di  delizie,  ca- 
sino , tedes  ad  voluptales,  cas- 
sine, guingoette , vide  bou-, 
telile  , maison  de  campagne, 
de  plaisauce.  Casin , per  ca- 
sa , dove  si  raduna  la  nobil- 
tà, o bottega  da  calle  , casi- 
no, nobilium  conventus , espèce 
de  cale  , ou  d'acadéinie  de  jeu. 

Casot  , piccola  casa  , casel- 
la , casotto , stanza  posticcia 
per  lo  più  di  legno  , domutir 
cula  , lignea  casula  , tugurio? 
lum  , gucrite  , petite  maison  f 
taudis , cahute. 

Cassa  , strumento  ordina- 
riamente di  rame  per  prendere; 
acqua  , ramajuoio  da  acqua  , 

! rulla  , I lassiti  à boire  , cuil-, 
lier  à Pcait. 

Cassa  , termine  noto  del 
giuoco  della  pilla , del  cal- 
cio , c simili , caccia  , mela  , 
ebasse . Cassa  , perseguita- 
mento  di  fiere  , caccia  , ve- 
natio  , chasse.  Cassa  , per 
preda  fatta  in  cacciando  , cac- 
ciagione , venaloruni  presela  , 
citasse.  Dè  la  cassa  , dar  l.t 
caccia  , inseguire  , in  fugam 
converlere , poursuivre. 

Cassaciòv,  strumento  di  fer- 
ro , col  quale  percuotendolo  si 
cacciano  gli  aguti  .in  dentro, 
cacciatoja  , ferrami  instrumen -» 
lum , cujus  opc  davi  interius 
infiguntur , reponneir. 
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Cassador  , cacciatore  , Vena- 
tor , chasseur. 

Cassanous  , stromcnto  per 
rompere  le  noci , mtei/ran- 
gi  bui  uni , casse- noisette.  Per 
tuia  sorta  d'uccello  , che  è di 
due  spezie  , delle  quali  1’  una 
appartiene  ai  merli , menila 
/ saxalilis  , e l’altra  alla  ghian- 
daia , pica  ghindarla  alpina  , 
nel  gar\'iilus  alpinus  .... 

Cassatola , vaso  di  rame 
stagnato  per  uso  di  cucina , 
tegame  , casscrola , bastardel- 
la , parva  sarta go  , amen  pa- 
vopsis  , casserole  , poele.  Gas- 
carola  d'  (èra  , vaso  di  terra 
piatto  con  orlo  alto , tegame , 
testa , casserole  de  terre. 

Cassaroulà  , ria  cassaroulà 
piena  d fascili  , una  tegama- 
ta , piena  sartago  , piena  te- 
sta , pieine  une  casserole. 

Casse , cacciare  , mandar 
■via  , cxpellcre  expulser,  tor- 
cer de  sortir , renvoyer.  Cas- 
se , per  andar  alla  caccia  , 
cacciare,  venari  , chasser.  Cas- 
se un  pugn  , un  sgiaf , dar 
un  pugno  , uno  schiatto,  pu- 
gnis ardere  , colaphum  impin- 
gere,  Incider  un  coup  de  poing, 
lacher  un  soultlct.  Casse  man  , 
trar  fuori , extraherc  , arripe- 
Tc  , tirer.  Casse  man  a la  spà , 
al. colei , dar  di  piglio,  cac- 
ciar mano  alla  spada , al  col- 
tello , copulimi , culliiirn  arri- 
pcrc , mettre  la  muin  à l’ópde, 
tirer  l’épée , dégainer  le  cou- 
tcnu.  Casse  , vale  anche  rom- 
pere ; casse  na  nos  , rompe- 
re , schiacciare  , spezzare  una 
noce  , frangere  , ejfringere  nu- 
cem  , casscr  les  noix.  Casse  un 
Stilet  antla  pausa  a un , cac- 
ciar un  pugnale  nel  seno  «ad 
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uno  , pugioneni  infìgere  in  ali - 
cu] us  simun  , aliquem  pugione 
ferire , plongcr  un  poignard 
dans  le  scili.  Cassasse  na  còsa 
antla  testa , cacciarsi  in  capo 
una  cosa , darsela  ad  inten- 
dere , figurarsela  , ostinarsi  a 
crederla  , animo  obstinure,  co- 
gitationc  fingere  , se  confirma- 
re , se  coiffer  de  quelque  cho- 
se.  Cassessc  anlorn  a un  , porsi 
intorno  ad  uno  per  mal  me- 
narlo , impetum  facete  , irrue- 
rc  , involare  in  aliquem  , se 
mettre  autour  de  quelqu’un 
pour  le  maltraiter.  Gassesse 
nnl’  un  lèùgh  , mettersi , por- 
si , ficcarsi  con  furia , e vio- 
lenza , irruerc , se  laufiler  f 
s’enfoncer.  Cassesse  an  mes  a 
la  geni , cacciarsi  nella  folla  , 
turZoe  se  inferre , se  mèler  daus 
la  fonie. 

Cassia  , arnese  di  'legno , 
cassa  , arca  , capsa  , capsula  , 
caisse.  Cassia  , diccsi  anche 
quell'  arnese  , *in  cui  si  rin- 
chiudono i coroi  de’morti,  cas- 
sa , bara  , Cataletto  , feretnim  , 
loculus  , cerfeueil  , chassr,  biè- 
re  de  nuyfM&Cassia  , per  , il 
foro  dell’ago',  crono , cruna, 
a cus  forameli , clias  , trou  de 
i'niguille.  Cassia , per  tambu- 
ro , tympanum  , caisse  , tam- 
bour.  Cassia  dia  carossa,  cas- 
sa , ossatura , slruclura  riar- 
da? , bateau.  Cassia  , dicesi  an- 
che quell’arnese  di  legno  , di 
figura  quadrilatera  , ove  si 
conserva  una  quantità  di  sa- 
le , cassa,  arca  , saunicre.  Cas- 
sia, quella  parte  di  legno,  ove 
entra  la  canna  dell’arcolyiso  , 
o cannone  , o simile , cassa  , 
scapus  , fùt , monture.  Cassici 
d V organo  , cassa  , theca  or-  ‘ 
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geni , flit  d'orgue.  Cassia  , t. 
ìuercant.  ogni  luogo  , ore  si 
ritengono  i denari , cassa , ar- 
ca , caisse.  Cassia  , per  astuc- 
cio, guaina  d'un  istruuieuto , 
cassa  , theca  , étui  d’un  instru- 
ment,  Cassia , quella  parte 
dell’anello  , dov’è  posta  , e le- 
gata la  gemma , castone , an- 
nuii pala  , chaton  d'une  lin- 
gue. Cassia  , per  coppa  , o cu- 
stodia , in  cui  si  chiude  tutto 
il  meccanismo  dell’  ori  uolo  da 
tasca , cassa  , theca  , caisse. 
Cassia  , frutto  di  un  albero , 
che  serve  per  medicamento  so- 
lutivo , cassia  , casia  , casse. 
Cassie  , in  num.  plur. , spe- 
cie d intelajatura  mobile  , che 
serve  a colpeggiare  , o batte- 
re il  ripieno  attraverso  alle 
aperture  delle  fila  dell’  ordito 
per  far  la  tela  , e il  panno 
serrato  ; ella  è composta  di 
due  pezzi  verticali , detti  stag- 
gi , e di  due  orizzontali , che 
tengono  obbligato  il  pettine  , 
(detti  uno  il  coperchia , e l’al- 
tro il  travone  , casse , rudicu- 
la  textoria , scapus  ..... 

Cassiè  , quegli , che  l»a  in 
custodia  i denari  , che  tien  la 
cassa , cassiere , arcarius,  cais- 
*ier. 

Cassida  , diminut.  d'  cas- 
sia , cassetta , capsula , arca- 
la , lagette  , petit  coffre , cas- 
sette. Cassitela  , o cassiti l die 
limosne  , cassetta  , ove  si  ri- 
tengono le  limosine  , eleemo- 
synarum  loculus  in  templis , 
trono.  Cassida  dia  gabia , 
mangioira  , cassetta  , cavea: 
alveolus  pabulatorius  , la  nian- 
geoirt;  u’une  cage.  Cassi f la  , 
cassiti  t , o tiror  , cassetti  no', 
eapsa  duciilis  , tiroir  d’une  ar- 
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moire.  Cassi fta  da  scracè , cas- 
setta da  sputarvi  dentro,  ar- 
cala sputaloria , crachoir.  Las- 
sista , o cassiòt  dia  caròssa  , 
parte  della  carrozza  , dove  sie- 
de il  cocchiere  , detto  aneli# 
seder , sedile  , siòge  da  cocber. 
Cassola , e meglio  cassidi , pic- 
colo ripostiglio  in  un  coll'ano, 
per  metter  a parte  le  cose  più 
piccole,  o più  prez.iose  , che 
voglionsi  più  facilmente  ritro- 
vare , cassetta,  cnssettino,  scri- 
gno , capsula  , chetron. 

Cassiga  , casso  , castro  , ca- 
pcri  , capila  , V.  Casso. 

Cassi/ia  , possessione  con 
casa  , podere  , villa  , pnrdìum 
rusticani,  fundus , possession  , 
ferme , terre , métaine.  Per 
luogo , ove  si  mettono  a ri- 
covero le  biade  . . . grange. 

Cassida  a man  , a scìaven- 
sa , vale  quando  si  danno  ad 
un  mercenario , o bifolco  a 
coltivare  terre , e a lare  tutti 
i lavori  dal  padrone  ordinati, 
mediante  certa  quantità  di  gra- 
no , vino , e simili  pel  suo 
vitto.  Caseina  a masovè  , vaio 
a metà  , cioè  qnando  uno  la- 
vora le  terre  d’  un  altro  , <4 
con  esso  ne  divide  la  metà 
del  frutto , podere  a metà , 
podere  a mezzaiuolo  , J'undu $ 
colono  partiario  ‘ datus  , ter.’» 
à fermier , à métayer. 

| . Cassida  , bravò,  d'  cassida  , 

! dicesi  anche  quel  luogo , ova 
1 si  ripongono  i fieni,  la  piglia  , 
le  messi  pripaa  di  batterle , a 
varie  masserizie  rustica  li , co- 
me carri , aratri  ce. , tettoja, 
tabernaculuni,  auvent,  haugard, 
remise  , couvert , grange. 

Cassitiòta  , din»,  di  cassida , 
podciotto  , foderino  ? podcjro*- 
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zo  , villetta  , villuccia  , prie-  j 
didimi , .petite  ferme  , petite 
métairie. 

Cassimi  , accr.  di  cassia  , 
cassone  , cassa  grande,  magna' 
arca  , caisson  , grand  coltre. 
Cassion , per  sorta  di  stro- 
mcnto  da  suonare,  più  ampio 
del  tamburo  , tamburaccio  , 
cassone  , tymvanum  , caisse. 

Cassiól  , V.  Cassida. 

Casso , cassiga , castro,  voce 
di  esclamazione  , cappita,  cap- 
peri , cacalocchio  , cacasangue , j 
cacascgo  ! papa;  , balie  , Imi  ! 
oh  cieì  ! grand  Dicu  , nargue , 
ho , ho  ! 

Cassola  , mestola  de’  mura- 
tori per  maneggiare  la  calci- 
na , cazzuola , trulla  , truelle. 

Cassài  , prigione  oscura  , o 
quella  prigione , nella  quale 
la  Giustizia  non  concede  che 
si  favelli  a’  rei  , che  vi  stan- 
no , segreta  , career  secrelus  , 
cachot.  Cassòt  , per  pugno 
dato  forte  sottomano , cazzot- 
to , pugnus  , un  bon  soullli't. 

Cassai , stromento  da  cuci- 
na di  ferro  stagnato  , o di  le- 
gno fatto  a guisa  di  mezza 
palla  vota  con  manico  stret-  j 
to  , e sottile , che  serve  per 
cavare  il  brodo  dalla  pigliata, 
per  iscodellare , o per  altri 
«si , mestola  , romajolo  , e ro- 
majuolo  , rudicula  , cochlear  , 
litron  , cuillier  à pot , cuil- 
lieron. 

Cassulèra , o scumoira  , me- 
stola fatta  per  uso  di  schiu- 
mare , cazza  , e 1’  Aberti  la 
chiama  anche  scumaruola , li- 
gula , écumoire. 

Castagn  , di  color  delle  ca- 
stagne , dicesi  spezialmente 
denuncili , castagnino  , casta- 
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gno  , colore  castanecr , che  ve  un 
chàtains . Color  d’  castagna 
vcja , color  di  castagna  vec- 
chia ....  bai-brun. 

Castagna  , albero  , che  fa. 
le  castagne  , castagno  , casta - 
nca  , chàtaignier.  Castagna  d’ 
India  , eastagno  d' India , al- 
bero , castanea  Indica  , mar- 
ronier  d’ Inde. 

Castagna  , frutto  , la  cui  so- 
stanza è farinacea  , e la  scorza 
di  color  bruno  rossiccio  , o 
sia  tanè  ; castagna , castanea  , 
chàtaigne.  Castagna  , è pro- 
priamente il  frutto  del  casta- 
gno silvestre , che  è più  pic- 
colo , ma  più  compatto  , e 
men  cipolloso  ; il  frutto  poi 
del  castagno  domestico  si  chia- 
ma marrone  , castanea  major  , 
marron  , chàtaigne.  Castagna 
d'india  , castagno  d’ India  , è 
una  spezie  di  castagno  di  bel- 
lissimo aspetto , che  produce 
frutti  simili  alle  castagne  usua» 
li , ma  non  buoni  a mangia- 
re a cagione  della  loro  ama- 
rezza, ccscultis  hyppocastanum  , 
marronier  d’inde.  Pan  d'  ca- 
stagne , pane  fatto  di  farina 
di  castagne , castagnaccio,  pa- 
nie ex  castaneis  , puin  de  cliù- 
taigue.  Tàji  le  castagne , ca- 
strare Je  castagne  ....  re- 
mordre  la  chàtaigne  pour  qa*. 
elle  ne  péto  pas  au  feu.  Casta- 
gna broli  , castagna  cotta  nell’ 
acqua  colla  sua  scorza , casta  - 
gna  cotta  allesso , succiola , 
ballotta  , castanea  inollis , eli- 
xa  , chàtaigne  houillie.  Ca- 
stagna brusatà , castagna  cot- 
ta arrosto  , bruciata  , casta- 
nea tosta  , chàtaignes,  ou  xuar- 
rons  rótis. 

Castagne , bosco  di  casta- 
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gne  , castagneto,  castanetum, 
chàtaigncraie. 

Castagne  , venditor  di  ca- 
stagne calde  , se  sono  a les- 
so ( broà  ) dicesi  succiolajo  , 
voce  dell’  uso  ; se  di  bruciate 
( brusalà  ) dicesi  bruciataio 
v.  dell'uso , caslanopola  , chu- 
taigner. 

Castagne,  verbo,  trappola- 
re , ingannare  con  apparenza , 
© dimostrazione  di  bene , do- 
lis  capere  , decipere,  tromper  , 
duper , surprendre. 

Castagnole  , sorta  di  stro- 
mento  fatto  di  due  ossa  , o di 
due  pezzi  di  legno,  clic  si  met- 
te tra  le  dita  , con  i quali  si 
forma  qualche  suono  misura- 
to , battendo  l’uno  contro  l’al- 
tro , nacchera,  battigl i nolo  , 
erotaluni , crumatum  , cliquet- 
te.  Castagnole , pezzo  di  carta 
ripiegata  , e legata  strettissi- 
ma , nelle  pieghe  della  quale 
sta  rinchiusa  polvere  d’ archi- 

buso  , salterello ser- 

penteau. 

Costei  an  aria  , V.  Aria. 

Castel , quantità  di  case  cir- 
condate di  mura , castello,  ca- 
stellimi, oppidum  , cliàteau,  pe- 
tit village,  bourg.  Castel,  per 
fortezza , rocca , cittadella^  ca- 
stello, arx , forteresse.  Ca- 
stel , terni,  degli  oriuolaj , la 
riunione  delle  due  cartelle 
sui  colonnini  , che  compren- 
de tutto  il  meccanismo  dell’ 
©nuoto  , castello  dell’  oriuo- 
lo , horologii  machinamentum , 
cage.  Castel , dicesi  general- 
mente qualunque  macchina 
composta  di  ritti , traverse  , 
sproni  congegnali  insieme  per 
diversi  usi  meccanici,  castel- 
lo , castellani  .... 
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Castiè i castighi *,  castigare, 
castigare  , corrigcrc  , cbàticr. 

Castigamat , gastigamatti  , 
ferula,  flagellimi,  fustis,  fouet, 
hàton.  ( Alberti  ) 

Casllèt , mucchio  di  tre  noc- 
ciuoli  , o di  altri  simili  frut- 
ti , con  uno  sopra  ^ de!  quale 
si  vagliono  i fanciulli  in  far 
il  giuoco  chiamato  le  castel- 
line , nucutn,  alca  , nucuni  lur- 
riculcc , la  rangette. 

. Castour , castore,  animai  no- 
to , castpr  . . . Pel  ctcaslour  , 
pili  castorei  , castor. 

Castrò,  privo  de’rnenihri  ge- 
nitali, menno,  eeiratus,chùtvé. 

Castro  , cassiga  , V.  Casso. 

Castron,  castrato,  \ ..Musicò. 

Casupola , V.  Casota. 

Catacomba , luogo  sotterra- 
neo , catacomba  , cacus  subter- 
raneus,  calacumba, catacombe». 

Catafalch,  catafalco  , rogus  , 
acervus  cujuscumr/ue  rei  , juau- 
solée  , catafalque.  Per  uu  pal- 
co , V.  Palch. 

Catalet,  bara  per  portare  i 
cadaveri , cataletto  ,Jerelrum  , 
sandapila  , cercueil. 

Catalógna  , boldrone  , lo- 
dix  , couverture  de  laine  , lo- 
dieri  Se  di  lana  linissima,  col- 
tre, lodix , castelogue,  courte- 
pointe. 

Cataplan  , un  ciabattino  , 
sputimi  , crachat. 

Calapusia , pianta  di  dua 
ragioni , maggiore,  e iniuore  , 
la  maggiore  da  molti  si  pren- 
de pel  ricino  ; la  minore  , o 
lati  ri  del  Mattiolo  è una  spe- 
zie di  titiinulo  , che  purga 
violentemente  per  vomito  , e 
per  secesso,  comunemente  A 
delta  anche  esula  , e titimalo 
minore  , catapuzza , euphor- 
\ 
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bia  ùahyri a,  catapuce  , cpur- 
ge , glaud  de  terre , gesse  sau- 
vage. 

Calar  , catarro  , rheuma  , 
rbumc. 

Calami , catarrale  , malat- 
tia , rheuma  , febris  rheunia- 
tica , fièvre  catarrale. 

Catarala , addensamento  del 
cristallino  , che  appanna  la  vi- 
sta , o la  toglie  affatto  , cate- 
ratta , oculi  suffuno  , catara- 
cte , già  m oine. 

Calasi,  si  dice  il  libro,  in 
cui  sono  descritti  minutamente 
tutti  i poderi , campi , terre , 
e beni  de’ cittadini  con  i loro 
conlini  , ed  in  quali  Comuni 
siano  stabiliti  ; catasto  , cen- 
sus , tabula  censualis  , li  ber 
sanelionum  , cadastre. 

Catasta  , catasta  , rogus  , 
bùcher. 

Calatesi  , straniente  chi- 
rurgico per  estrarre  1’  urina  ; 
catetere  , tenta  scanalata,  ca- 
thelcr , vel  calheterus , cathèter. 

Catè  , conprè  , comprare  , 
emere  , achetcr.  Catti  a credit, 
comprar  a credito , die  cceca 
emere  , acheter  sans  argent. 
Calè  coti  i dne  sla  man  , com- 
prar a contanti  , di f oculata 
emere  , acheter  argent  com- 
ptant,  argent  see.  Calè  fin  ’l 
sol , comprar  per  sino  il  sole, 
magno  cuni  labore  , ac  sum- 
ptibus  omnia  acquifere , com- 
parare , acheter  jusque  le  so- 
leil  , avoir  toutes  sortes  de 
choses  avec  de  la  peine.  Calè, 
vale  anche  apprendere , im- 
parare, intendere  , percipere, 
apprendre. 

Catechism  , catechismo , ca- 
techisrnus , caléehisme. 

Caledra  , cattedra  , calile- 
tir»,  clwire, 
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Catedral , cattedrale  , «a-» 
thedralis  , cathédrale.  Cesa , 
o gésia  , o capitoul  catedral  , 

ecclesia  catliedralis  * 

capitolimi  cathedrale  , église  , 
chapìtre  cathédral. 

Catarie  , o potarla  , quell’' 
umore , che  cola  dagli  occhi,, 
e si  risecca  intorno  alle  pal- 
pebre ; caccole  , cispa  , gra- 
nila , lippitudo  , chassie. 

Catin  , catino  , pelei s , bas- 
sin.  Catin  da  fè  la  barba  , 
calino , bacino  da  far  la  barba, 
pelvis , bassin  à barbe. 

Caliv  , cattivo  , malvagio  , 
malus  , mauvais  , mediani. 
Caliv  òni , coti  va  man,  cali* 
gièùgh  , cativa  memoria  ec. . . r 
homo  improbus  , injausla  ma- 
nus  , sors  labilis , et  fiusa» 
memoria  eie 

Caliveria  , malvagità  , im- 
probi las  , mecbanceté. 

Catlinète  , carezze  di  fem- 
mina , e di  bambini  ; moine  , 
blanditine , mollia  verba  , ille- 
cabrce  , palpaliones  , cajolerie, 
agacerie,  irdgnardise. 

Catòrba , giuoco  puerile , 
mosca  cieca  ; onde  giughè  et 
catòrba  , ceream  muscam  Insi- 
lare , jouer  au  coliu-maillard. 
V.  Gaiòrba. 

Catram  , catrame , resina  * 
goudron. 

Catrame  , vèrbo  , impego- 
lare , picare  , resina  illi  aire , 
goudronner. 

Causlic  , caustico , causti- 
cum  , caustique. 

Cautèri  , cauterio  , caute — 
riunì , cautère. 

Cavagn , arnese  da  tenervi, 
e porvi  entro  robe  , intcssuto 
per  lo  più  di  vimini,  canne, 
salci , vermene  di  castagna  , 
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e simili  cou  manico  arcato  , 
e posto  nel  mezzo  ; paniere , 
cista  , calathus  , canislrum  , 
panier. 

Cavagna  , lo  stesso  ebe  ca- 
vagli , ma  più  lunga , che 
larga. 

Cavagne  , artefice  , che  la- 
vora , o vende  pauiei  i , ceste, 
cestini,  cestoni , graticci,  seno- 
titoj , portapiatti , cauliuette 
da  trasporto , e simili  lavori , 
i suoi  strouieuti  sono  il  ferro 
a due  punte  , il  coltello  , la 
pialluzza  , lo  spaccherello , lo 
spacchino  ; esso  adopra  sproc- 
chi  , virgulti  Ili  castagno  , vc- 
trici , e vinchi!  ; pauierajo  , 
cistarum  J'aber  , o inslitor  , 
vaun  ier. 

Cavagnèt , arnese  simile  al 
eavagn  , ma  più  piccolo  , V. 
Cavagn.  Cavagnèt  d$l  pan , 
piccola  cesta,  (ove  si  pone  il 
pane  per  la  tgvola  ; pauiera  , 
canestro  , fiscella  , cistida  , pa- 
nier. Cavagnèt  , segno  , nota 
apposta  a qualche  atto  ; ghi-  j 

rigoro paraphe  , grdle; 

onde  fè  ’l  cavagnèt , metter 
il  ghirigoro  a qualche  atto , 
parapher. 

Cavagnfta , e cavagnèt , dim. 
di  cavagna  , cestello  , cistula, 
cislella  , cistellula  , fiscella  , 
petit  panier. 

Cavajèr , chi  cavalca  , sol- 
dato a cavallo,  cavaliere,  e(/ ai- 
tarli , eques , cavalier.  Cavajèr, 
per  gentiluomo , cavaliere , vir 
nobilis  , patritins  , cavalier  , 
chevalier  , seigneur.  Cavajèr  , 
dicesi  anche  colui  , che  è or- 
nato d'alcuna  dignità  di  ca- 
valleria , eques  , miles  , che- 
valier. Cavajèr  dl'ordin  , o per 
antonomasia  colar  dl'ordin,  ca- 
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valicre  del  supremo  Ordine 
della  SS.  Annunziata  , eques 
torqualus , chevalier  de  l’or- 
dre , etc.  Cavajèr  gran  Cros  r 
cavaliere  gran  Croce  della  sa- 
gra Religione  , ed  Ordine  mi- 
litare de’ Ss.  Morizio , e Laz- 
zaro , eques  magna  Crucis , 
chevalier  des  Ss.  Maurice,  oc. 

Cavajèr  d' industria  , scroc- 
catore , parasi tus,  écornifleur  , 
éscroc.  Cavajèr  ibi  basi , di- 
cesi per  ischerzo  l’asino  , asi- 
nus  , àne. 

Cavajèra  , moglie  di  cava- 
liere , per  ischerno  cavaleres- 
sa  , cquitis  axor  , lenirne  d’un 
chevalier. 

Cavai , animai  noto  , caval- 
lo , equus  , chevai.  Cavai  dii 
carton  , cavallo  da  carretta  , 
equus  plaustrarius  , chevai  de 
fourgon.  Cavai  sbols  , cavallo 
bolso , equus  suspiriosus,  anhc — 
lus , chevai  poussif,  qui  a la 
poussc.  Cavai  d'earòssa , ca- 
vallo di  carrozza , equus  rhe - 
darius , chevai  de  carrosse. 
Cavai  da  fit , cavallo  da  fit- 
to , equus  rnerilorius , chevul 
de  louage , mallicr.  Cavai  da. 
seia  , cavallo  da  sella  , equus 
idoneus  ephippio , chevai  do 
selle.  Cavai  da  bast , cavallo 
da  soma , equus  dossuarius  , 
caballus  sarcinarius  , som  ier. 
Cavai  da  posta  , cavallo  da  po- 
sta , veredus  , chevai  de  poste. 
Cavai  antregh  , cavallo  intie- 
ro , stallone , emissarius , o 
admissarius  , chevai  entier. 
Cavai  ca  sopia , cavallo , cha 
zoppica,  equus  claudicans , clic- 
vai  qui  boit e.  Cavai  ca  va  ifr 
Iròt , cavallo  , che  va  di  trot-* 
to , succussator , e succussariusM 
qui  va  le  trot.  Cavai  ca  sca - 
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pumi  , ca  casca  dnans , ca- 
vallo, che  inciampa,  cquus 
ccrnuUs  , cespitans  , qui  est 
sojet  à breuchcr.  Cacai  on- 
brios  , cavallo  ombroso  , cquus 
mcticuiosus,  chevai ombrageux. 
Cacai  ca  tira  d' causs  , caval- 
lo calciiroso  , cquus  calcitro- 
sus  , o calcitro , onis  , chevai 
qui  riie.  Cacai  d<fl  balausta  , 
è quello,  che  è in  coppia  al 
cavallo  , che  è sotlo  le  stan- 
ghe del  calesse , cavallo  del 
bilancino . Cacai  , uno  dei 
pezzi  del  giuoco  degli  scacchi, 
ed  una  delle  ligure  de'  tarocchi, 
cavallo  , cavaliere  , eques  , ca- 
valiere Cacai  d' frisa  , ,gran 
pezzo  di  legno  lungo  dicci  , o 
dodici  piedi  lofaccliiato  dall’ 
una  all’  altra  jiartc  di  più  bu- 
chi , nei  quali  si  mettouo  piuo- 
li  di  ferro  alle  due  estremità 
per  difendere  una  breccia  , o 
per  difendere  un  battaglione, 
dalla  cavalleria,  cavallo  di  fri- 
sa ...  . chevai  de  frise.  An- 
de sul  cacai  d' san  Franteseli , 
andar  sul  cavallo  di  s.  Fran- 
cesco , andar  a piedi , pedibus 
iten  facttre  , aller  sur  la  ha- 
quende  des  cordeliers.  Cacai 
faeil  a monte  , ca  porla  ben  , 
cavallo  ambiatile  , cavali^  che 
va  di  portante  , chinea , aslur- 
io , chevai  de  inddiocre  tail- 
le  , facile  au  moutoir  , qui  va 
la  liaquenee. 

Cacala  , cavalla  , equa  , ca- 
valle , jumeut.  Cacala  gioi’O  , 
cacatimi  , cavalla  giovane,  pal- 
la , | iodiche.  • 

Citcalant , colui , che  con 
cavalli  conduce  da  un  luogo 
all’  altro  le  robe  , coudotlie- 
re  , conduttore,'  cavallaro,  ce- 
Mfor,  mftlio t muletier,  voitwier. 
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Cacatati s , colui,  che  eser- 
cita , e ammaestra  i cavalli  ^ 
cavallerizzo , equorum  magi— 
sler  , cavalei issi*.  Per  quello  , 
che  insegna  altrui  a cavalca- 
re , cavallerizzo,  cquitandi  ma- 
gi ster  , écuyer. 

Cacala v,  cavallaccio,  cabal- 
lus , nialus  cquus  , grand  vi- 
lain  chevai  ; agg.  a giovane 
vale  discolo  , sfrenato  , faci- 
male , puer  nequarn  , ej freni s , 
Jlagitiosus  , diablotin  , petit 
dragon  , lutili  , sémilhmt. 

Cacali  , medich  da  cacai  , 
veterinario  ,medicus  equorum , 
vétérinaire. 

Cacai  leger  , cavaleggierc  , 
soldato  a cavallo  armalo  alla 
leggiera  , eques  lecis  armatu- 
ra; , chcvau  léger. 

Cacai  d'gonila  , cavallo  pie-  - 
no  di  vizj  , eques  citiosissimus , 
le  chevai  de  gouelle,  qui  avait 
toutes  sortes  de  vices. 

Cacalit , ogni  strumento  da 
regger  pesi , che  sia  lattò  con 
qualche  similitudine  di  caval- 
lo ; cavalletto  , trespolo , can- 
timius  , fidtura , c he  vale  t.  Cu- 
calèt , quello  strumento  a guisa 
di  compasso  , del  quale  si  ser- 
[ vono  i segatori  di  legno  in 
lungo  per  tener  sollevati  i le- 
gni , e acconcii  per  poterli -se- 
gare , piedica  , chevalet , bau- 
det.  Cacalit  , o craca  , arnese 
di  legno,  su  cui  i pittori  adat- 
tano le  tele  , o tavole  per  la- 
vorare ; leggio  , Jidium  can- 
teriolus , chevalet. 

Cacali  zia  , sorta  di  giuoco 
funciuliesco  , cavalluccio .... 
chevai  fondu  , jouer  au  che- 
tai fondu  ; forse  è il  giuoco 
detto  cacalifia , o caiifourchon.  /■ 
Cavatiti  , o cacari  a , stru- 
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mento  villereccio  fatto  di'due 
bastoni  legati  insieme  da  capi 
con  gombina  per  uso  di  bat- 
tere il  grano  , e le  biade  ; co- 
reggiato  , pertica  , baculi  , tri- 
buluni  , fleau.  11  bastone  mag- 
giore , che  si  tiene  in  mano , 

dicesi  manfanile le 

manche  d’un  fleau.  La  bac- 
chetta , che  batte  , si  dice  vet- 
ta, o calocchia  . » . . verge 
de  fleau.  Il  cuojo,  che  con- 
iunge  il  manico  con  la  vetta, 
icesi  gombina  , lorum  , cour- 
roie  du  fleau.  Per  quella  bac- 
chetta , che  usano  i materas- 
sa] , dicesi  carnato , rudicola  , 
houssinc. 

Caud  , caldo,  caliclus,  chaud. 
Caud  , e friant , in  forza  di 
avverbio  , caldo  caldo , subito 
subito , ittico , slatini , repen- 
te , rxtemplo , e vestigio  , in 
ipso  cestii , aussi-tót , tout  de 
suite. 

Cauda  , dè  na  cauda  , ar- 
roventare , cnndefacere  , faire 
rougir  au  feu.  Dene  na  cau- 
da , e na  freida  , dartie  una 
calda  , cd  una  fredda  , nunc 
spe  , nunc  timore  aliquem  af- 
fi cere  , en  donner  une  bonne, 
et  une  mauvarse.  Prima  cauda, 
pan  df  la  prima  cauda  .... 
panis  prima;  codarde 

Caudana  , caldana  , calar 
febrilis , chalcur  cornine  de 
lièvre. 

Caudèra  , sorta  di  vaso  di 
rame  , caldaja , cacabus  , alie- 
nimi , cortina  , lebes  , chau- 
dière  , chauderon.  Caudèra  da 
t ensi or  a vaud , vagello,  alie- 
nimi tinctorum  , cove  du  guè- 
dc , cuve  d’inde. 

Caudura  , calore  , caldina  , 
ma  ditesi  propriamente  della 
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stagione  , o tempo , in  cui  fa 
caldo  ; onde  dicesi  per  pro- 
verbio : A san  Lorens  gran 
caudura  , a sant’  Antoni  gran 
f reidura  , l’  un  , e l’autr  podi 
a dura  , san  Lorenzo  la  gran 
caldura  , sant'  Antonio  la  gran 
freddura  , l’uno  e l’altro  poco 
dura  ; cioè  il  caldo , ed  il 
freddo  passano  presto  da  quei 
giorni  in  poi.  V.  Diz.  un.  Alb. 

Carri  , capello  , e nel  nu- 
mero del  più  capelli  , e cape- 
gli  , propriamente  pelo  del  ca- 
po , capillus  , cri  ni s , cheveu. 
Cavei  ri.ss , capelli  crespi  , cri- 
nes  pexi  , cheveux  crépis , 
plissès , ridés  , froncés.  Cavei 
bianck , capelli  canuti , capilli 
cani , cheveux  bianca.  Cavei 
ancutì , capelli  arruilati,  rab- 
buffati , crincs  impacci  , capilli 
incompexi , cheveux  houspil- 
lés , échevelés.  Piesse  pqr  i 
cavei  , accapigliarsi , mutuo  sibi 
crines  veliere , involare  in  ca- 
pillum  , se  tircr  aux  cheveux. 
Avei  da  fè  sin  dsor  ai  cavei , 
aver  che  fare  sin  sopra  i ca- 
pelli , negoliis  maximis  disti- 
neri  , avoir  des  affaires  par- 
dessus de  la  tòte.  Avei  un  p$r 
i cavei  , si  dice , quando  uno 
dipende  da  te  in  qualche  co- 
sa , che  importa , ed  ha  un 
gran  bisogno  di  te,  tolta  la 
metafora  dalla  presa , che  è 
quella  del  tenere  un  pe’  ca- 
pelli , in  manu  tenere , Imbeve, 
tenir  quelqu’un  par  les  che- 
veux. Tire  un  p$r  i cavei  , in- 
durre quasi  per  forza,  e con- 
tro voglia  , invitum  , nolcntem 
traherc  , l'aire  faire  une  eboses 
à quelqu’un  malgré  lui.  Dris- 
sesse ~i  cavei  , aver  grandissima 
paura  , tutina  fremere  , et  hor- • 
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rere  , horrorc  per! uniti  , tie- 
risser  les  cheveux. 

Cavfssa  , ((nella  fune  , o 
cuojo , con  cui  si  tien  legato 
per  lo  capo  il  cavallo  , o al- 
tra bestia  simile  per  lo  più 
alla  mangiatoia  ; cavezza  , ca- 
pì strimi  , licol  chevctre. 

Cave  ss  , matassa  , malaxa  , 
éclieveau  , botte. 

Cavfsson , arnese  , die  si 
mette  ulla  testa  dei  cavalli  per 
maneggiarli  ; cavez/oue  , ca- 
. pistrutn  , cavesson. 

- - Cavia  , piccol  legnetto  a 

guisa  df  chiodo  , cavicchia  , 
cavicchio  , cuneolus , chcville, 
pieu.  Cavai,  chiodo  lungo,  e 
grosso  , clavus  trabalis , che- 
>ille.  Cavia  , quella  caviglia 
ritonda  pei1  le  carrette  de’ 

cannoni , ed  altri  carri 

atteloire.  Cavia  , quell’  osso  , 
che  arriva  dal  collo  del  piede 
al  ginocchio  ; fusolo , fucile  , 
cavigliare  , stinco,  berza,  ti- 
bia , crus , l’os  antérieur  de 
la  jumbe.  Cavia  , baslou  corto 
piegato  in  arco  per  (stringe- 
re, e serrar  bene  le  funi,  colle 
quali  si  legano  le  some  , e 
cosa  simile  , randello  , bacu- 
lus , veclis , garrot , cheville. 
Cavia , legnetto  congegnato 
nel  manico  del  violino  , o di 
altro  stromento  da  conia  per 
attaccarvi , e tendere  le  cor- 
de , bischero  , verticillus, , ver- 
ticulus , cheville  de  violon. 

Cavia  , stromento  di  bosco 
per  lo  più  armato  di  ferro 
alle  due  estremità,  di  cui  si 
servono  i giardinieri  per  far 
buchi  in  terra,  foraterra,  pino- 
lo per  piantare;'  cuneus,  cla- 
vus ligneus , piati  toir.  v 

Cavi èra  , tujti  i cnpegli  del 
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capo , o quantità  di  capelli 
insieme , capellatura  , capei  ber- 
rà , capillarncntum  , ccesarics  , 
coma  , chevelure,  les  cheveux 
de  la  tète.  Cavièra  , dicono 
pure  le  villanelle  quel  nastro  , 
con  cui  ornano  i capegli,  trec- 
cierà ....  noeud  de  ruhan  , 
et  autres  ornemeus  qu’ou  met 
sur  les  tresses. 

Cava  , cannello , o baston- 
cino bucato  da  una  parte  per 
tener  al  fianco  uno  dei  ferii 
bei  lavori  di  maglia , caviglio- 
io  , acus  in  réliculari  opere 
exceptorium  , afhquet , tuyau. 
Cavìi  , è anche  un  paletto  di 
legno  da  appiccarvi  checches- 
sia , caviglio  , cavicchio  , ca- 
viglia , paxitlus , chcville. 

Cavion  , cupo  del  filo  , ban- 
dolo , malaxa:  caput,  centaine. 

Caviòt , diin.  di  cavìi  , ca- 
viglielo , cuneolus , petite  che- 
vifle  , petite  pieu.  Cavìi  d'  una 
scala  a man , piuolo , paxil- 
lus  , échelon  d’une  échelie  de 
bois. 

Cauàa  , o canoa , erba , da 
cui  esce  filo , canapa , canna- 
bis , clianvre.  La  più  lina  di- 
cesi garzuolo  , cannabis , sorte 
de  ciiauvre. 

Cavoli  Jior , cavolo  fiore  , 
br assira  pompe] ana,  chou-ileur. 

Cavrià  , o oravià  , caval- 
letto , caniherius  , la  compo- 
sizione , ed  aggregamento  di 
piu  travi  , e legni  ordinati  a 
triangolo  per  sostenere  tetti 
pendenti  da  due  parti , la  mag- 
giore delle  travi  , che  è in 
fondo  , e posa  in  piano  , dice- 
si aslicciuola  , o tirante  , o pri- 
ma corda  , ( pieni,  banchina  ) 
le  due , che  dai  lati  vengono 
ad  olirsi  nel  mezzo  , formun-  *• 
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do  angolo  otluso , si  chiamano 
puntoni  ; la  travetti  corta  di 
mezzo,  che  passando  fra  i pun- 
toni piomba  sopra  l'asticciuola, 
dicesi  monaco  ; li  due  legni 
corti  , che  puntano  nel  mo- 
naco , e nei  puntoni , chia- 
mansi  razzi. 

Cause , cagionare  , eflicere , 
gignere  , causer  , apporter. 
Causò , dò  la  causa , la  colpa , 
accagionare , accusare  , cri- 
minari , accuser , imputer. 

Causs  , percossa  , che  si  dii 
eoi  piede,  calcio  , calx,  ictus 
calcis , coup  de  pied , se  è 
calcio  dato  da  un  cavallo  , di- 
cesi in  fr.  ruade.  Causs  , per 
iede  d’  asta , lancia  , archi- 
uso , calcio,  amentum  , ham- 
pe  , talon  ; calcio  d archibuso, 
propr.  conche  , crosso.  Causs , 
\per  fusto  dell’albero  , truticus , 
trouc  d’fut>re.  Cairn,  per  il 
pedale  dell’  albero  , emide x , 
la  souebe  d’un  arbre.  Al  causs , 
o a causs , prep. , allato , vi- 
cino , juxta  , propc  , auprès  , 
proche , à coté.  Causs  dia 
tenga , dicono  i maccllaj  a 
quella  porzione  di  carne , che 
nel  taglio  resta  attaccala  alla 
lingua , animellata  .... 

Caima  , e caussèt , vesti- 
mento di  gamba  , calza  , cal- 
zetta , tibiale , bas.  Caussa  , 
dicesi  quel  pezzo  di  panno  , 
che  si  lega  alle  gambe  de'  polli 
per  riconoscerli  ; calza  .... 
ce  , qu’on  attaché  aux  pieds 
d’uu  poulet  pour  le  distinguer 
des  autres. 

Caussagna  , argine , alzata, 
ciglione  , terreno  alzato  sopra 
la  fossa  del  campo , rialto  di 
terra  posticcia  , agger , stiperà 
eiliurn  , e ha  visse*  , créte  d’un 
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fossé.  Caussagna , per  fosso 
intorno  ai  campi  per  portar 
via  le  acque  j fossatello , sulci 
aquarii  , sillon  , rigole. 

Caussagna  , in  molti  paesi 
s’  intende  una  spezie  di  sen- 
tiero , o sia  striscia  dì  terre- 
no , che  si  lascia  senza  col- 
tura , ed  a calpestio  tra  mezzo 
a due  fondi , e si  pratica  co- 
munemente nei  tenimenti  di 
vigne  , lasciandosi  detta  stri- 
scia tra  l’ uno  , e l'altro  degli 
alteni  di  padroni  diversi.  La 
caussagna  serve  all’  ingresso 
negli  alteni  laterali  , e all* 
uscita  da  essi  per  la  coltura 
loro , e per  la  traduzione  dò* 
frutti  fuori  del  fondo  sino  all’ 
introduzione  nella  via  pubbli- 
ca , o vicinale.  Per  intelligenza 
poi  delia  parola  caussagna  , 
secondo  che  si  usa  in  Piemon- 
te , debbe  sapersi , che  siccome 
1’  agricoltore  per  continuare 
1’  ujuola  , o porca  ( la  prèùs  ) 
sino  al  preciso  termine  del 
fondo  , gli  bisognerebbe , per 
fare  il  risvolto  , innoltrarsi  co* 
buoi , ed  aratro  nel  fondo  al- 
trui , ovvero , nè  anche  vo- 
lendo , potrebbe  in  niun  modo 
continuare  l’ajuola  sino  al  ter- 
mine del  fondo , quando  in 
testa  di  questo  vi  fosse  o fosso, 
o siepe  ; perciò  in  tali  circo- 
stanze a huc  di  non  lasciare 
incolta  la  parte  di  terreno 
soggetta  al  risvolto , si  fanno  , 
indi  sulle  teste  del  Campo  una, 
due  , e anche  tre  ajuolc  eoo 
direzione  trasversale  a tutte  lei 
altre  del  campo  , e con  tal 
mezzo  si  ottiene  la  totale  col- 
tura del  medesimo  sino  al  suo 
linimento  ....  bord. 

Caussamenta  , ciò , che  è 
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necessario  pel  provvedimento 
delle  scarpe , la  spesa  delle 
scarpe  , calceariuni  , chaus- 
sage. 

Caussèt , vestimento  di  gam- 
ba , calzetta  , tibiale  , bas. 
Caussèt  a la  cagassa  , o ca~ 
fassa  , dicesi  di  calzette  , che 
j>er  non  essere  tirate  su  bene, 
o legate,  o aiìibbiate  sono  per 
tutto  increspate  ; calze  a bra- 
caloni , a cacajuola  , a cianta 

Avvi  i caussèt  a la 

caiassa  , aver  le  calze  a ca- 
caiola , flu.ru  tibialia , avoir 
Ics  bas  sans  ótre  lics.  Caussèt 
drapè  , calze  feltrate , di  fel- 
tro , tibialia  coactilibus  obvo- 
lula  , coacta  , bas  drapd. 

Caussifui , pietra  calcinata, 
e poi  lievitata  con  acqua  ; cal- 
ce , calcina , calx  , cliaux.  Pera 
da  caussifui  , pietra  di  calcina 
viva  , gleba  calcis  ....  Caus- 
sina viva , calce  viva  , calx 
viva  , chaux  vive.  Caussina 
bagna  , calce  spenta  , cal.r  ex- 
tiucta  , chaux  dteinte.  Tanpa 
da  Lagne  la  caussina  , fossa 
da  spegnere  la  calcina  , lacus, 

mortori  uni Caussina  , 

c sabia  , calcina  mescolata  con 
arena  , arenatimi 

Caussinàs  , pezzi  di  calcina 
stati  in  opera  nelle  muraglie; 
calcinaccio  , rudus  , platras  , 
demolì tiou , décombres. 

Caussinè , colui  , che  fa 
cuocere  la  calcina  , calcarìus, 
chaufournier  , se  è proprieta- 
rio del  forno  da  calcina , si 
dice  chauiier. 

Caussinè  ’l  gran , dar  la  cal- 
cina al  grano  per  seqiinarlo , 
triticum  calce  Unire  , cbauler. 

Caussinèra , sterco  rassodato 
d’iilctuù  uccelli  i che  cagiona 
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loro  malattia  ; dicesi  pure  di* 
molte  altre  infermità  , che  pa- 
tiscono gli  animali , procedenti 
da  umori  rassodati  in  alcuna 
parte,  a guisa  di  calcinaccio, 
o di  calcina  disseccata  , calci- 
naccio , tophus  , crac  , émeut 
d’oiseau  durci.  Caussinèra  , o 
cossi  rièra  , o cossèra  d i nsetto 
di  color  castagno  , di  corpo- 
ratura alquanto  simile  alle  ca- 
vallette con  quattro  ale  , sei 
piedi , e ventre  coperto  di  l'i- 
nissima peluria  ; abita  sotterra 
nei  luoghi  coltivati , e grassi, 
e danneggia  gli  orti  , rodendo 
le  tenere  radici  delle  piante , 
c spezialmente  delle  zucche , 
onde  dagli  ortolani  è detta 
zuccajuola  , o grillotalpa,  gryl- 
lotalpa  , courtilière  , tuupe- 
grillon. 

Caussftè , o caustè , calzet- 
tajo  , calzajuolo  , fa*bbricatore 
di  calze , berrette  ec.  , tibia- 
liuni  sartor , caligarius , chaus- 
setier  , faiseur  de  bas. 
j Cca  , o grà  , graticcino  per 
lo  più  di  vimini  tessuti  in  su 
masse  , che  serve  per  lo  più 
a riporvi  castagne  per  farle 
seccare  al  fumo  ; graticcio , 
crates  , claic.  Cea  , per  vapo- 
re , nebbia  , nube  oscura , v. 
pleb.  V. 

Cfca,  ghiga  , colpo  d’ un 
dito , che  scocchi  di  sotto  un. 
altro  ; bullette  , talitrum  , chi- 
quenaude  , croquignole. 

Cfcalcndnc  , dicesi  per  is- 
chcrno  al  perrucchiere. 

Cech  , nome  accorciato  di 
Francesco,  cecco. 

Cfchè  , schiacciare  , conlc- 
rerc  , écrascr. 

Ccdiiia , virgoletta,  che  si  met- 
te sotto  la  lettera  C nella  lìngua 
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francese  per  farla  pronunziare 
come  un  ìj , e all’  E nella  lin- 
gua piemontese  per  farla  pro- 
nunciare muta  , o sia  recisa  , 
virgula  sabscripta  , vcl  litera 
C , et  E subscripta  , cedi  Ile. 

Cedobonis  ( voce  latina  ) 
cessione  ai  creditori  di  tutti 
i beni  ; cedobonis , cessio  , ces- 
sion  des  bieus. 

Cedola , scrittura  privata  , 
che  obbliga  , cedola  , syngra- 
pha , cédule.  Cedola  d’  sitas- 
sion  , cedola  di  citazione , po- 
lizza , polizzino  , polizza  di  ci- 
tazione , monitorio  , scheda  , 
schedala  , libellus , quo  quis 
in  jus  vpeatur  , exploit  d’assi- 
gnation  , de  citation. 

Ce-fa-ut , ce-sol-fa-ut , note 
di  musica  .......  cefautte  , 

cissoifaut. 

C?g°jè  t confondere  mesco- 
lando , tramischiare  , trame- 
stare , rivoltare  , rovistare , in- 
vertere , intermiscere , brouil- 
lcr  , entremèler  , confondre 
ensemble.  Cfgojè , dimenare 
un  vaso  a line  di  diguazzare 
ciò  , che  vi  si  contiene  ; di- 
guazzare , agitare , remuer 
quelque  chose  de  liquide.  G’f- 
gojè , dicesi  pure  del  muo- 
versi , che  fanno  i liquori  in 
quà , e in  là  ne'  vasi  scemi , 
quando  sono  mossi  ; guazza- 
re , fluttuare  , tremere , agi- 
tari  , remuer , se  troubler  , 
s’émouvofr. 

Cèl , la  parte  del  mondo , 
ch’è  sopra  gli  elementi , cie- 
lo , ccelum , ciel.  Cèl , per 
Paradiso. , paradisus  , le  ciel  , 
le  paradis  , la  gioire  celèste. 
Cèl  , si  prende  anche  per  cli- 
ma , paese  , ccelum  , regio  , 
ciel , climat , pajs.  Cèl  » per 
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l’elemento  dell’  aria  , celhcr  , 
l'air  , le  ciel.  Se  ’l  cel  casca 
a n ’ pia  luti  sot , diccsi  d’  uo- 
mo , che  teme  quelle  disgra- 
zie, che  nou  sopravverranno 
mai  , si  ccelum  rueret , multa; 
caperentur  alauda • , si  le  ciel 
tomhait , il  y aurait  bien  des 
alouettes  prises.  Nen  sacci  s'un 
sia  cui  cèl , o 'n  lèra  , dicesi 
di  chi  è sopraffatto  da  vee- 
mente passione  , onde  non  sa 
quel  che  si  faccia , non  dare 
nè  in  cielo,  nè  in  terra,  in- 
certurn  , dubiumque  hccrere  , 
nescit  qiu>  se  vertat , s’égarer  r 
ótre  troubld , ne  savoir  ce 
qu’on  fait. 

C<^mi , e ciiuiù  , dicesi  di 
legne  , che  stando  sul  fuoco 
non  possono  abbruciare  ; di- 
cesi pure  delle  cose  nascoste, 
che  non  si  veggono , e poi  do- 
po qualche  tempo  si  appale- 
sano , e dicesi  principalmente 
del  fuoco  , della  poste  , degli 
umori  del  corpo , c di  a leu-  . 
ni  vapori , covare , latere  t 
couver. 

Cenbalo  , strumento  musi- 
cale .di  tasti  colle  corde  di 
metallo,  di  figura  simile  ad  un' 
arpa  a giacere , ma  col  fonde 
di  legno,  gravicemhalo,  ar-. 
pieordo  , buon  accordo , cla- 
vicymbalum  , harpichurdum  f 
clavecin .,  qu  clavessin. 

Cenge  , o singè  , legare,  w7i- 
cire  , obstringere , ber.  Diccsi 
eziandio  per  percuotere  ; dè 
d' cengia  , dar  busse , dar  bot- 
te , verbcrare , trapper. 

Cengia , o sengiu  , oppur 
singia  , benda  piatta  e larga 
latta  di  cuojo  , tessuta  di  spa- 
go , che  serve  a diversi  usi , 
e propriamente  a tener  fermi- 
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addosso  alle  bestie  la  sella  , il 
basto  , la  bardella  , e simili  ; 
cinghia  , ciglia  , straccale  , ùn- 
gula , cingulum  , cinclus  , po- 
tlilena , sangle  , avaloire.  Cen- 
gia d$l  petoral , striscia  di  cuo- 
jo  davanti  al  cavallo  , petto- 
rale , antilena  , portrad  de 
chevai. 

Cengion  , quelle  grosse  co- 
reggie  , che  sostengono  la  gab- 
bia della  carrozza  , sedie , e 
simili , cignone  , magnum  cin- 
gili uni  , soupente.  Cengion , 
parte  dell’arnese  d’un  cavallo 
-da  carrozza  , contraccignone 
guindage- 

Cenotafio  , simiteri  , cimi- 
terio  , ccenotaphium  , cimetiè- 
re.  Si  è adottato  questo  no- 
me , «La  che  i'arono  terminati 
da  Vittorio  Amedeo  111. , Re 
di  Sardegua  , 1 due  sepolcri 
eomuni  fuori  della  Città  di 
Torino  l’anno  1778. 

Centauro  , erba  amarissima, 
perciò  anche  detta  fiele  di  ter- 
va,  ed  £ di  due  maniere , 
maggiore  , e minore  : la  mag- 
giore nasce  in  lnoghi  sassosi, 
ed  è simile  all’  ipericon  ; la 
minore  ha  le  foghe  simili  alla 
noce  reale , e sono  lunghe  , 
• verdi  siccome  le  foglie  dei 
•avoli  ; centaurea , cenlaurea , 
•ent, auree. 

Centim  , moneta  , che  vale 
la  centesima  parte  del  franco, 
avutesi  ma  pars , centi  me. 

Centigrama  , misura  di  pe- 
so , che  vai  la  centesima  parte 
del  graroma  , centigramma  , 
' centigranime. 

Centimetr  , misura  di  lun- 
ghezza , che  vai  la  centesima 
parte  del  metro ? ccntimetrum 4 
eeutiniètre. 


Centinà  , fatto  in  forma  dì 
centina , o col  garbo  della 
centina  , centinato  , irf  modani 
arcus  curvativi , citi  tré  , cam- 
bre , vouté,  courbé  en  are. 

Cera  , volto  , sembianza  , 
aria  di  volto,  vultus , facies  , 
mine  , encolure , air.  Bruta 
cera , dicesi  per  ischerno  a 
persona  deforme  , cera  da  ca- 
straporcelli , babbuino  , defor- 
mi , ad  dcformila/em  insigni, 
magot.  Cera  da  sgiajf , cera 
da  pota  chèùit , dicesi  per  is* 
cherzo  a persona  di  viso  al- 
legro , e giocondo , hilari,  for- 
moso sfiorenti  vullu  homo  , un 
homme  bien  facé.  Cera  d'an- 
picà  , ceffo  d’ appiccato,  f ur- 
ei fer  , museau  de  pendard  , 
homme  de  sac  , et  de  corde. 
Cera  da  siimia  , faccia  da  sci- 
mia  , pyfrictte  fronti  , mine 
de  singe.  Che  bela  cera  ! che 
bel  ceffo  ! quam  preclara  fa- 
cies ! quel  beau  museau  ! te 
boria  , o cativa  cera  a un , ac- 
coglierlo* allegramente  , o mal 
volentieri , bruscamente  , ali- 
; quem  lieto  , o tristi  vultu  ex- 
cipere  , faire  bon  , ou  mauvuia 
accueil. 

Ceree , ciò  , che  cinge  , cir- 
conda qualsivoglia  cosa , cer- 
chio , circus  , circulus , oer- 
cle  , rond  , cerceau.  Ceree  , 
quel  legame  piegato  di  legno, 
o di  ferro  , che  tiene  insie- 
me le  botti  , i barili  , le  sec- 
chie , bigoncie  , e simili,  cer- 
chio , circulus  , cerceau  , cer- 
cle.  Cerve , per  arnese  arcato 
fatto  di  strisce  di  legno , ebo 
si  tiene  nella  zana  ( cuna  ) 
ai  bambini  per  tener  alzata  la 
pezzuola  , che  non  si  affoghi- 
no i arcuccio  , ai  ate . • • Ceree  % 
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per  quel  cerchio  di  ferro , che 
circonda  le  ruote  dei  carri , 
carrozze  , e “simili , cerchio  , 
circuii» , bandage.  Ceree  d'fér 
tifi  boni  d'  un  rovèl , d'  una 
roda,  o rodin , V.  Lamon  ; 
cerchio  di  ferro  del  mozzo  di 
una  ruota  , rotella , e rotcllina, 
canthus  rnodioli , frette , happe. 
Per  quei  piccoli  cerchii  di  fer- 
ro , onde  s’ arma  1’  estremità 
superiore  de’pali , perchè  non 
si  spacchino  nell'  a (Fondargli , 
cerchio,  circulus , frette.  Ceree , 
per  adunanza  d’uomini  discor- 
renti  insieme , cerchio  , cir- 
culus  , consessi»  , cercle  , as- 
semblée. 

Ceree  , serrar  con  cerchii , 
cerchiare  , circulis  ligneis,  aut 
ferrei»  perslringerc  , relier 
fretter.  Cercò  un  bo[al  , cer- 
chiare una  botte  , dolium  cir- 
culis obstringere , cercler  un 
tonneau  , relier  , mettre  des 
cerceaux  à un  tonneau. 

Cerea  , sorta  di  saluto  , e 
■vale  buon  giorno  a vostra  si- 
gnoria , vale  , valete , bqnjour. 

Ceresa  , albero  , arieggio  , 
ccrasus , cerisier. 

Ceresa , frutto,  cirieggia,  ce- 
rasum  , cerise.  Ve  pe  sono  di 
varie  sorta,  e di  diversi  so- 
prannomi, come  viscida,  mar- 
y chiana  , agriotta  , amarina , e 
altre.  Ceresa  marena  , arieg- 
gia amarena , amarasca  , ama- 
rino , ccrasus  laurea , griotc. 
Ceresa  neira  , cirieggia  nera , 
cerasum  nigruni^prunus  aviimi. 
Le  paróle  son  com  le  cerese  , 
d,el  tirarsi  le  cose  dietro  l'una 
l’altra , rem  imam  alteram  se- 
gui , tratto  dall’  avvilupparsi , 
che.  fanno  insieme  i gambi 
ielle  cirieggie. 
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Cerfojet , erba  nota  , cer- 
foglio, chccrophyllum , cerfeuil. 

Cerica  , V.  Tonsura . 

Certificato  , attestazione  in 
iscritto  , certificato  , v.  dell’ 
uso  , tessera  , cautio  , attesta- 
tion , cerlification. 

Certosa  , diccsi  di  tutti  i 
monasterii  de’  certosini , cer- 
tosa , coenobium  chartusiano- 
rum  , chartreuse. 

Certosin  , ordine  di  religio- 
si , o monaci  istituito  da  san 
ISrunone  , certosino  , ckariu- 
sianus  , chartreusi. 

Cesa  , congregazione  de’  fe- 
deli , chiesa , ecclesia  , église. 
Cesa , per  Tempio  dei  Cri- 
stiani , chiesa',  lemplum,  erdes 
sacra  , église.  Mungerai  'l  ben 
d’ set  cese , in  ni.  b.  dicesi  di 
qualsivoglia  grandissimo  scia- 
lacquatore , ganeo , et  profli- 
gator , dissipnteiir,  gaspilleur, 

bout-tout-cuire  , prodigue. 

C$1  i , da  noi  per  lo  più  si 
usa  unito  alla  negativa  non  , , 
cosi  diciamo  nen  c$tì , non 
fiatare  , p.on  dar  fiato  , ni  kit 
mutire  , nc  souffler  pas  le  mot. 

Ch$chè , parlar  smozzicata  , 
non  liberamente  , nè  spedita- 
mente , cipciscbiare  , balbet- 
tare , tartagliare , balbutire  , 
lingua  heesitare  , verba  truli - 
nare  t balbutier , he'siler , bre- 
douiller  , bagayer. 

Chcna  , o cadeva  da  fé»,  » 
quella  catena  r efie  si  tiene  ai- 
campiini  per  attaccare  sppra 
il  fuoco  pajuoli  , calderotti , e. 
simili , catena  da  ftmCQ  ca- 
tena , cremai  fière. 

Cher  x carro  , cisiua\ , cur- 
rus  x ebajr , chariat,  C ber  mal , 
carro  matto , plauslrum  , sor «r-, 

rcfsm  i teqvet , vitami  de 


litized  by  Google 


224  C fi 

bagage.  Butti  ’l  chi;r  rlnaru  al 
leu  , metter  il  carro  avanti  a’ 
buoi  , prapostere  agerc  , inet- 
tre  la  charme  dcvant  les  boeufs. 

Chfrdensa  , armario,  in.  cui 
si  ripongono  le  cose  comme- 
stibili, credenza,  armarium, 
arca  primaria  , abacus  ,butiet, 
office. 

Chft'denson  , troppo  facile 
a credere  , corribo  , corrivo  , 
bergolo  , levii  , inconsultus  , 
crcdidus  , léger  , crèdule,  vo- 
bge. 

Chqrpà  , agg.  di  colui , cui 
siati  caduti  gli  intestini  nello 
Scroto  , crepato  , ruplus , cnte- 
rocelicus,  hernieux.  Laver  chfr- 
pà  , labbra  crepate  , spacca- 
te , labia  dirupla , lèvre  fen- 
du , crevé  , crevassé.  Ceree 
thfrpà  , cerchio  scoppiato,  ru- 
plus , diruptus  , crevé  , éclaté. 

Chfrpachéùr,  sterminato  tra- 
vaglio , crepacuore  , maxima 
dnxielas  , angor  , cordolium  , 

■ crevecceur , tourment. 

Chfrpandu  , o curtpendù  , 
agg.  ad  una  sorta  di  mela  , 
malusi  curtipendulum , capen- 
du  , ou  court  pendu. 

Chfrpassà  , che  ha  crepac- 
ci , pieuo  di  fessure , screpo- 
lato , sfesso  , fissus  , diffìssus , 
rimosus , crevassé. 

Chfrpassè , in  s.  n.  far  pe- 
lo , crepolare  , screpolare,  fen- 
dersi , aprirsi  , rimas  qgere , 
findi  , falisccre  , scindi , hiul- 
cari  , dijfindi  , se  crevasser , 
se  gercer,  se  fendre. 

Chfrpassesse  p?r  trop  Iravai , 
crepar  di  fatica , faticar  sover- 
chiamente , o con  pena  , la- 
bore disrumpi  , crever  de  tra- 
vati. 

C baipassar  a , fenditura,  fes- 
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Sur»  f crepatura  , fesso,  spac- 
catura , Jissura  , fissio  , fente, 
crevasse , ger^ure.  Se  è una 
fessura  piccola  , dicesi  screpo- 
latura , hiatus  ; se  poi  è ap- 
pena visibile  , dicesi  pelo  , ri-> 
ma , lézarde. 

Chfrpè  , crepare , spaccarsi, 
Jindi , rampi,  se  crever;  pel- 
ino ri  re  , perire , erever.  Chfrpè 
d’  ride , ridere  smoderatamen- 
te , scoppiar  dalle  risa  , risu 
disrumpi  , crever  de  ri  re , rire 
à gorge  déployée.  Chfrpè  'l 
chèùr  a un  , scoppiar  il  cuore 
a uno  di  checchessia  , maerorc 
tabescere  , crever  le  cceur. 
Chfrpè  d’  sanità , per  ischer- 
zo  , goder  perfetta  salute  , op- 
tima  frui  valetudine  , se  por- 
ter  très-bien. 

Chfrpesse , il  cader  intera- 
mente gli  intestini  nella  bor- 
sa ; sbonzolare , intestina  in 
scrotum  decidere , avoir  une 
rupture  , une  descente  de  bo- 
yaux. 

Cherpo  , albero  d’alto  fusto, 
carpine , carpinus  , charme. 

Chfrse , in  s.  n. , crescere, 
crescere  , adot esecro  , augeri  , 
croitre  , monter  , hausser  ; in 
s.  att.  aumentare  , accrescere, 
aligere , augmenter,  agrandir. 
Chfrse  , per  crescere  in  età , 
adolescerc  , croitre.  Chfrse  , 
sempl. , o chfrse  ’l  prassi  , cre- 
scer il  prezzo  , rincarare  , e 
si  usa  tanto  in  s.  àtt. , che 
in  s.  n.  iugravescere  , accendi , 
carius  fieri  , renchérir  , en- 
chérlr , rendre  une  mareban- 
dise  plus  chère , in  s.  n.  de- 
venir plus  eber. 

Chfrsent , stromento  rusti- 
cate,  maggior  della  ronca  , 
che  serve  per  acconciare  1« 
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spalliere;  roncone,  falx  vi- 
niloria  , croissant.  La  ronca  è 
anche  uno  stroincnto  adunco, 
c tagliente  con  asta  , c serve 
pure  per  tagliare  boschi  , spa- 
nis , serjic  ; ella  è propria- 
mente una  l'alce  in  asta. 

C/ifrsent , leva  , quasi  chfr- 
$ent  , dicesi  del  lievito  , o fer- 
mento  , fermentum  , levain. 
tìutè  ’l  chfrsent , buie  l f leva 

fermentimi  parare , 

fermentimi  miscele  .... 

Chfrson  , spezie  d’erba  buo- 
na a ma  igiare , che  nasce  per 
le  fosse  acquose  ; nasturzio 
acquatico  , cerconcello , cre- 
scione , agretto  , senecio  , na- 
sturtium  aquaticam  , cresson, 
senefon  ca  damine.  Avei  già 
mangia  l chfrson  , difesi  volg. 
di  chi  non  cresce  più  della 
persona  ; aver  latto  il  groppo, 

, aver  posto  il  tetto  , fusto  in- 
cremento pctitiuu  esse  , avoir 
pris  crotssance. 

Charme  , tumore , che  viene 
ai  ragazzi  dietro  le  orecchie  ; 
gavine  , sellici , glandidanun 
gidw  Iunior  , tonsilla; , orillon. 

C/ifsta  , o cresta  , carne 
rossa  , che  hanno  sopra  il  capo 
i galli  , le  galline , e alcun 
altro  uccello  ; cresta  , cristo  , 
créte.  Cresta  d' gal , sorta  di 
pianta  , amaranto  , fior  vel- 
luto , arnaranlhiis  , amaran- 
the  , créte  ile  coq.  Creste  il' 
gal , sorta  d’agarico  , agai'icus 
flabelli  formis , espèce  d’ugarie. 

Chèùgni , c più  ordinaria- 
mente cliéifit  , giuoco  di  fan- 
ciulli , in  cui  uno  d’essi  chiu- 
de gli  occhi , o gli  si  fa  chiu- 
dere, mentre  gli  altri  si  na- 
scondono in  varii  ripostigli , 
ov'  esso  ad  ocelli  aperti  debbe 
Tom.  I. 
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cercarli  per  prenderli  far  capo 
a niscondere  jouer  à 

cligne-uuissctte. 

Chi-àgili,  giuoco  di  fanciulli, 
che  si  fa  in  questo  modo  : uno 
si  mette  col  capo  in  grem- 
bo ad  un  altro , che  gli  tura 
gli  ocelli  , e gli  altri  si  nascon- 
dono , e nascosi  danno  un 
cenno,  con  dire  chèùit , c co- 
lui , che  area  gli  ocelli  ser- 
rati , si  rizza , e va  cercando 
di  coloro , che  son  nascosti  , 
e trovandone  uno,  basta  per 
liberarsi  da  tornare  in  grembo 
a colui  , dove  mette  queiìo  , 
che  ha  trovalo , capo  a ni— 
scondere  . . . ciignc-mussette. 

Chiùir , pelle  d’animali  con- 
cia , cuojo , coriuin  , coir. 

Chèùit , cotto  , cactus , cuit. 
Chèùit , per  uomo  ubbriaco  , 
avvinazzato  , ebrius , lemiden- 
lus , vino  rccoctiis,  ivre.  Chèùit , 
per  amante  svisceratissimo  di 
una  persona  , cotto  , perdite 
amans , deperiens,  éperdumeut 
amoureux  , ainourcux  à la  fo- 
iic.  Chèùit , per  ingannato,  de- 
ceptus  , t rompe.  Chèùit  , per 
addormentato , sonino  tarpidusf 
endormi.  , 

Chinila  , cerla  quantità  di 
roba  , clic  si  cuoca  in  una  sola 
volta  , come  di  pane , di  cal- 
cina , coìti , coctura , cuite. 
D'  bona  chiùda , diccsi  dei  le- 
gumi di  facile  cocitura,  cotto* 
jo,  coctilis , de  bornio  cuisson. 
])'  cuti  va  chiùda  , diconsi  quei 
legumi , clic  per  molto  , dia 
si  tengano  a l fuoco  , non  s’in- 
teneriscono mai , di  cattiva 
cottura  , o c.iiocitura  , dificdis 
codioni s , de  ditliciie  cuisson. 

Chèùr , principale  tra  le  vi- 
scere degli  animali , cuore, 
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cor,  cceur.  Chèùr , imo  dei  Chiloliìr , misura  di  capa- 
quattro  semi  delle  carte  da  citi*  dì  mille  litri , ossia  del 
giuocare,  cuore  ....  cceur,  metro  cubico  . . . kilolitre. 
une  des  couleurs  des  cartcs.  Chilometr  , misura  itinera- 
Con  mal  al  chèùr , a malia-  ria  di  mille  metri  ....  ki- 
corpo , di  malavoglia  , agre  , loniètre. 
invito  , cabin-caba.  ' China  , sorta  d’ albero  del 

Chiùse  , cuocere , coquere  , Perù , che  discaccia  le  febbri  ; 
cuire  , brùler  , hnvir.  china,  cortese  peruviana , quin- 

C lièti  ssa,  coscia , coxa  , cuis-  quiua. 
se.  Chèàssa  d' béù  , d'  vitel , Chinchingeri , pianta  del  ge- 
coscia  di  bue,  di  vitello,  ec.  nere  delle  aperitive  , alicaea- 
.....  trumeau.  Chéùssa  d’  bo  , halicacabus , vel  solanuni 
tnoton , coscia  di  castrato  . . . vcsicarium  ; detta  aikekengi 
gigot , éc  lane  he  , cuisse  de  dagli  speziali , baguenaude. 
moulon.  Chèùssa  d'salvagiùa , Chiné  , piegar  in  basso  „ 
coscia  di  selvaggine  ...  cuissot.  chinare , inclinare  , inf edere  , 
Chéùvr  , massa  di  covoni , baisser  , pencher.  Chinesse  , 
bica  , congeries  manipulorum  , chinarsi , iiwlinari  , se  demit- 
tas.  tere , se  baisser  , se  courber. 

Chica , voce  puerile  , con  Chines  , si  dice  quando  due 
cui  i fanciulli  intendono  l’uva , dadi  Iranno  scoperto  cinque  , 
o altri  frutti  , chicca  , uva  , cinquine  , numerus  quinarius  , 
crustuhan , uva,  raisin  , bon-  quines. 

ho n , nauan,  friandises.  Chinot , citrone,  rnalurn  ci- 

Chichin , dentili , voce  vez-  trum  , citron. 
zeggiativa , e dell’uso  favellan-  Chiostr , chiostro,  claustrum , 

dosi  co’bambini,  dentino,  dens,  peristylum  , cloìtre. 
dent.  Chiri , sorta  di  mantello 

Chièl , citila  , egli  , ella  , di  nuova  invenzione  con  ma- 
■is , ea , id , lui,  il,  elle.  Col  uiebe  , e mantellina,  che  ri- 
li,  col  là , colui,  il/e , illa , copre  le  spalle,  con  bottoni, 
illud,  cclui  , celui-là.  occhielli  ec. , e potreblie  chia- 

Chiet , cheto,  tacito,  quie-  inaisi  ferrajolo  a rocló  , gat- 
to , quietus  , tacitus  , tranquil-  bauo  , pastrano  , pulnndrano  , 
le,  paisible.  Chict  coni  l'èùli , tunica  manicala  , cndrontis  , 
vale  ebetissimo,  senza  baiare,  casaque  , gaban. 
quielissimus , tacitus , très-pai-  Chirichichì  , sorta  d’  inter- 
sible.  jezione  ....  quiriquiqui. 

Chielè  , acchetare , sedare  , Chiriella , lunga  serie , o fì- 
tranquillare , appaiser  , adou-  la  , sii  ma  , series  ....  IVa 
cir,  calmer.  Chielesse,  acche-  chiriella  d' nuij  , longa  series , 
tarsi  , quicscere  , conquiesccrc  , vel  ilias  malorum  , kyrielle  , 
se  trauquilliser.  enKlade. 

Chilogram  , misura  di  peso  Chi- sf -sia,  pronome,  chi  lin- 

di mille  grammi  ....  kilo-  que , chicchessia,  quilibet,  qui- 
sbramine.  , curii  que  , qui  que  ce  soit. 
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(Ih istori,  o qiùston,  frate  ser- 
vente , converso , torzone , v. 
bassa  , frate  laico  ,fraler,  qui 
aliis  famuialur , conversus,  frè- 
re  lai , frère  coupe-chou. 

Chislonò  , quistonè  , àndè  à 
la  questa  , andar  accattando 
limosine , mendicare  , accatta- 
re , vivere , reggersi  d'accat- 
to , mendicare  , mendicari , 
ost ialini  victum  quceritare,sp\eu- 
«er  , mendier  , trucher. 

Chitara , stromento  musica- 
le , chitarra  , cithara  , guitare. 

Chitarin  , piccola  chitarra  , 
parva  cithara , petite  guitare. 

Chilò,  verbo  da  quitttr,  ab- 
bandonare , lasciare , depor- 
re , tralasciare , desistere , de-  1 
serene , destituere  , relinquere , 
deponcre , desistere  , omitlere , 
abandonner,  laisser,  q-uitter, 
se  desister , renoncer  à . . . 
Chitè  , per  rappaciiicare  , <jue- 
iare,  porre  in  calma.  Tac- 
chettare , sedare , pacare , com- 
pescere , calmer,  tranquiliiser, 
paci  ber  , concilici’,  appaiser, 
adoucir. 

Chivre  , rame  bianco , fer- 
retto di  Spagna , alchimia , oes 
album  , euivre  blanc,  calcinò. 

Ciaból , tugurio  , casuccia  , 
tugurium  , casa , cabute,  chau- 
mière.  Ciabot,  per  piccolo  po- 
dere , in  cui  siavi  l’ abitazio- 
ne del  coltivatore , poderetto  , 
poderuzzo  , proediolum , petite 
terre  , petite  ferme. 

Ciabòta  , capanna , casa  , 
eabane  , hatte. 

Ciabolè , dicesi  sulle  fini  di 
Torino  un  fittajuolo  di  tugurj, 
che  attende  ordinariamente 
alla  campagna. 

Ciabra  , scherno  , con  ro- 
tore di  voci , fochj , urli  , 
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battimenti  di  mani , ed  altro  , 
che  si  fa  dietro  a uno  per  de- 
risione , o per  dargli  la  bur- 
la , fischiata  , risata  , ludi- 
brium  , irrisio  , derisus  , huée  , 
cri  de  dérision.  Ciabra , romor 
grande  con  padelle , ed  altri 
arnesi , che  si  fa  di  notte  in 
certi  luoghi  all’  uscio  di  dii 
è passato  a seconde  nozze  , 
chiasso,  fischiata,  jocus , cla- 
mor , strepitus,  charivari.  Nelle 
antiche  Costituzioni  Sinodali 
del,  Piemonte  bavvi  il  titolo 
de  zabra  non  f adendo , e ne- 
gli autori  de’ tempi  di  mezzo 
è frequente  il  vocabolo  latino 
charivarium , nella  stessa  si- 
gnificazione , charivari.  Cia- 
bra , chiamasi  anche  popolar*- 
mente  la  capra  , capra  , ciié- 
vre , bique.  Ciabro , in  num. 
plur.  si  chiamano  per  iseher- 
zo  in  Chieri  quelle  sciamman- 
nate  zitelle , che  svelgono  le 
erbe  cattive  nei  campi  semi- 
nati a,  guado;  colgono  le  fo- 
glie d'esso  guado  quando  sono 
giunte  alla  loro  maturità , e 
tanno  intornp  ad  esso  altri  si- 
mili lavori , così  dette  forse 
dalla  somiglianza  nel  cogliere 
il  guado  al  pascersi  d’  erbe  , 
che  fanno  le  caprese  si  derido- 
no pur  anebe  colla  voce  broiìt , 
da  brouter  fran. , che  appunto 
significa  pascolarsi  d’  erbe. 

Ciabrissà  , chiasso,  chiuc- 
curlaja  , chiassata  , schiamaz- 
zo , baccano,  frastuono , ci- 
calio, strepitus , tumultus , mur- 
mur,  bruit  confus  , clabaudc- 
rie  , vacarme,  diari  vari , fab- 
hat , tapage. 

Ciach  , parola  di  niun  si- 
gnificato, ma  solo  imita  il  suo- 
no , che  fan  le  uova , o altre 
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«imiti  cose  , allorché  si  schiac- 
ciano , o si  rompono  , chiac- 
che 

Ciadarada , cicalata  , chiac- 
chierata , inopia , immodera- 
ta locutio  , babil  , caquet.  da- 
cia rada  , per  conversazione  di 
più  persone  persolazzo,  ritro- 
vo , conventi , ceclus  , con- 
gressi , assemblée  , compa- 
gnie , société. 

Ciaciarè , avviluppare  pa- 
role senza  conclusione,  chiac- 
chierare , blaterare  , inepte  lo- 
dili , futari , babiller  , jaser  , 
caqueter. 

Ciaciaron , chiacchierone  , 
cicalone,  anfanatole,  blatero , 
rabida  , vaniloquio , verbosus  , 
loqttax  , bahi  Hard  , hableur  , 
diseur  de  riens. 

Ciacòt , contrasto  di  paro- 
le, rissa,  mischia  , sciatta,  riot- 
ta , contesa  , quistione  , ri.ia  , 
lis  , controversia  , contcntio  , 
iurgium  , démèlé  , querelle  , 
débnt. 

Ciacotè , contendere  , alter- 
care, tenzonare,  bisticciarsi, 
rissare  , piatire  , taccolare  , 
contendere  , ri.rari  , conviciis 
jurgari  , disceptare , contesler, 
disputer  , ergoter  , se  picotcr, 
con t redire.  Ciacolessc , bezzi- 
carsi , bisticciarsi  , conviciis 
invicem  jurgari  , se  picoter. 

Cimici , v.  pleb.'  sesto , or- 
dine , modus  , orcio  , rnensu- 
ra  , ordre,  règie,  j usiesse. 

Ciadèùvra  , opera  , lavorio  , 
o produzione  d'ingegno,  che 
debbono  fare  alla  presenza  dei 
maestri  in  quell’  arte  ( delti 
Sindich  ) tutti  coloro  , i qua- 
li aspirano  alla  qualità  di  mae- 
stri per  forma  d’  esame  , e 
poter  cosi  esercitare  pubbli- 
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camente  tal  arte  , capo  dope- 
rà , saggio  , specimen  , experi- 
mrntum  , examen  , pericitlum  , 
ebef-d’oeuvre.  Ciadèùvra  , tìg. 
un  lavoro  perfetto  nel  suo  ge- 
nere , capo  d' opera 

chef-d’ceuvre , ovrage  parfait. 

Ciadlè  , assestare  , dar  se- 
sto , modum  imponcre , aju- 
ster  , arranger , mettre  ordr© 
à quelque  chose. 

Ciafaud , tavolato  , sul  qua- 
le si  giustiziano  i rei , o qua- 
lunque altro  palco , tabulaturn  , 
échafaud. 

Ciaf  èia  , v.  pop.  guancia  f 
gena  , joue.  Ciaf  èia  , per  cia- 
Jdt , V. 

Ciarlìi  , ceffuto  , bucciilen- 
tus  , joufflu  , qui  a de  gros- 
se s joues. 

Ciaf  ri , v.  pleb.  faccende, 
negozi i , occupazioni  , intri- 
ghi , negotia  , occupationes  , 
studia  , alfaircs , occupations. 
CiaJ'ri  , per  inescuglio  , con- 
fusione , guazzabuglio  , congc- 
ries  , permixtio , confusio , tri- 
co:  , impedimento , mélange  , 
tripotage  , ripope  , confusion. 

Ciairèt , certo  vino  molto 
chiaro  , e assai  buono  , claret- 
to , vinum  rubellum , clairet. 

Ciair  e nel , spiattellata- 
mente  ; Parie  ciair  e net , dir 
lyi  cosa  coni’  ella  sta  , parlar© 
liberamente  , .spiattellatamen- 
te  , spiattellare  , libere  loc/ui  , 
aperte  edisserere , dire  ouver- 
tenient  la  cliose  cornine  elle 
est,  dire  librement,  k décou- 
vcrt , francliemeut. 

Cialòla  , terra,  di  cucina  , 
per  significare  un  certo  ma- 
nicaretto , intritura  , vel  liqua - 
man  ex  ciepis  ascalonitis  con— 
Jèctum  , sausse  aux  échalotes. 


4 


) 


> 


Digitized  by  Googlel 


e i 

Cinmè,  chiamare , doman- 
dare , chiedere  , vacare  , pote- 
re , postulare  , pascere  , a p pe- 
lei' , demander.  Ciainè  par- 
don, chieder  perdono,  veniam 
pelere  \ demander  pardon,  gra- 
ce.  Ciamè  au  tribunal , chia- 
mar in  giudizio,  diali  dire- 
re  , ci  ter.  Ciamè  na Jìa  , chie- 
der in  matrimonio  una  zitel- 
la   ponimi  vie  ime  lil- 

le eu  mariage.  Ciamè  la  ca- 
rità , chieder  limosina  per  so- 
stentarsi , mendicare  , stipali 
rogare , mendicare  assali,  inen- 
dier , trucher.  Ciamè  le  bo- 
to , darsi  per  vinto,  conles- 
sarsi vinto  , cedere  , arrender- 
si , se  vi  et  uni  fa!  eri  , cedere  , 
victas  dare  inaniis , se  reu- 
dre  , s’avouer  vnincn. 

Ciamur  , infermità  del  ca- 
vallo , la  quale  avviene  quan- 
do egli  è stato  nel  capo  assai 
raffreddato , perciò  discende 
per  le  nari  un  (lusso  a modo 
d’  acqua  continuamente  , ci- 
murro , cinwna  , gourme. 

Cianbela  , V.  Gianbela. 

Cianbfrlan  , odìciale  della 
camera  del  Re , ciambellano, 
cosatela  , chatnhelian  , gentil- 
liomme  de  la  chambre.  Gran 
cianbfrlan  , il  primo  ollieiale 
della  camera  del  Re  , gran 
ciambella  no  , magnili  cosmeta 
regius , magiius  cubicidorutn 
magister , magnus  pruepositus 
cubiculo , grand  cbainbellau. 

Cianbfrlueh , sorta  di  veste 
usata  per  lo  più  da’ Turchi, 
e da’  Greci  , la  quale  è lun- 
ga , c larga  colle  muuiche  stret- 
te , e invece  di  bavero  ha  un 
cappuccio  cosi  largo , che  può 
coprire  la  testa  anche  quando 
vi  ò il  turbante  , zamberluc- 
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co  , pallium  , espèce  de  ga-  „ 
ban  , manteau. 

Cianbiron  , sorta  di  calzare 
in  uso  in  certe  alpi 

Cianbrafui  ( ornamento  di 
legno  , o di  pietra , che  fre- 
gia i lati  delle  porle  , delle 
tincstre  , e dei  cammini  ) in- 
tclnjatura  , ornamento  delle 
porte , delle  finestre , dei  cam- 
mini , antepagmentum  , ebani* 
braille. 

Cianbrèa  , certo  numero  di 
soldati,  che  convivono  insie- 
me , contuberniuni  , cliambréé. 
Fè  cianbrèa , modo  di  dire, 
che  vale  mangiare  insieme, 
far  tarsica  , far  la  carità  in- 
sieme , convivere  , sinud  di- 
scumbere , manger  ensemble  , 
manger  en  compagnie. 

Cimice,  verbo  V.  Ciaramlè. 

Cianccl , cianciata , V . Cia- 
ramel , ciaramelli. 

Ciancher  , certa  infezione  , 
che  viene  altrui  sulla  verga  , 
taruolo  , caries  , cbancre  vc- 
rolique. 

Ciancia  , V.  Balia. 

Cianpanèle  , voce  , che  si 
usa  accompagnata  col  verbo 
dare  ; dè  an  cianpanèle , dè 
ari  sara  , fare  delie  minchio- 
nerie , incorrere  in  debolez- 
ze, in  falli , in  errori,  non 
corrispondere  all’  espettativa  , 
dare  in  cenci  , o in  ccci , o 
in  budella  , scopimi  sibi  prò - 
positum  non  attingere  , ne  ve- 
nir pus  au  hout  de  son  en- 
treprise.  Per  adirarsi  , saltar 
in  collera  , irase.i , indignari  , 
se  mettre  eu  colere , se  fà- 
eber , se  corroucer. 

Cianpairè , metter  in  fuga, 
spinger  fuori  , scacciare , m 
) agam  conlicere  , fugare  , eji- 
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cere , depellcrr  , repellere  , 

chasser , dtjbusquer  , Jiaunir. 

Lianporgna  , dicesi  a don- 
na vile  , sfacciata  , scempia  , 
Sudicia,  sciatta;  e ciò  per  di- 
sprezzo , pedina  , batterla,  bcr- 
ghinella  , civetta  , niulicr  im- 
pitdms  , (crinella  inrlegans , w- 
lis  , (ceda  , desta,  plebeja  , mu- 
liercula , corjuette  , éfrontée  , 
grisette,  bégueule  , gaupe  , 
sotte,  lenirne  ducointnun,  fem- 
melette , salope. 

Ciantcr , colui , che  si  ca- 
stra per  conservar  una  voce 
simile  a quella  dei  ragazzi , e 
delle  donne  ; castrato , spado  , 
capus , castrai,  chàtré.  Per 
colui  , che  è destinato  a can- 
tare alla  Chiesi!  pel  divino  ser- 
vizio , cantore  , psaltrius,  chan- 
tre. 

Ciap  , doparla. , ciapamen- 
ta  , tutti  i vasi  di  creta  per 
mettervi  dentro  vivande  , sto- 
viglie , fictilia , vaso  catilina- 
ria , potorie , la  vaisselte  de 
terre  d’une  cuisine.  Ciap , rot- 
tami di  vasi  di  terra , coccio , 
testa  , tessons , tèt.  1 ciap  sniio 
a le  ole  , prov.  chi  di  gallina 
nasce,  convien  che  razzoli,  si 
dice  di  chi  non  traligna  dai 
suoi  progenitori , la  scheggia 
ritrae  dal  ceppo , natane  se- 
quitur  semina  qttisque  suce,for- 
tes  creantur  forlibus  • , hons 
chiens  chasscnt  de  race.  Hon- 
pe  i ciap  , in  m.  b. , e ronpe 
le  scatole  , importunare  , sec- 
care , annojare  , tedio  affìce- 
re  , molestimi  esse  , satietalem 
movere,  enryiyer,  importu- 
ner , inquiéter. 

dopa , parte  di  checches- 
sia , porzione  , pnrs  , particu- 
la  , fiorilo  * palile  , portioa. 
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dopa  , pezzo  di  suola , che* 
s’  appicca  alle  scarpe  rotte  , 
taccone,  solete  resegmen , bouts. 
Ciape  d'  briglie  , prugne  sec- 
che , susine  secche  , prima  ari- 
da , prunes  sèches.  Ciape  dfl 
cui , natiche  , chiappe  , notes , 
cluni.1 , t'esses.  Ciapa , per  quar- 
ta parte  di  checchessia,  quar- 
tiere , quadrans  , quarta  parsr 
quart , quartier. 

Ciapa-ciapa  , dicesi  per  is-' 
cheriio  lo  sgherro , lictor , ar- 
cher  , sbiie. 

Ciapa  dsà  , ciapa  dlà  , ciar- 
pone  , imbroglione  , affanno- 
ne , itnpigliatorc  , faccendone , 
ardrlio  , trico  , brouillon  , in- 
trigaut , tracassier. 

Ciapa-galihe,  trafurello,  la- 
droncello , furfantello , baron- 
cello  , Jurunculus  , petit  lar* 
ron  , hlou  , fripon. 

Ciapamenta  , doparla  , Vi 
Ciap. 

Ciapè , verbo,  pigliare,  pren- 
dere , cogliere  , capere  , su- 
mere , prendre.  Ciapè  un,  per 
arrestare  , comprehendere,  de- 
prehendere,  arreter,  saisir.  Cia- 
pè  un  , per  ingannare , cape- 
re , deeipere  , dolis  circajnvc- 
nire  , tromper  , attraper.  Cia- 
pè , per  pigliale  improvvisa- 
mente , e con  inganno  alcu- 
no , acchiappare , carpire,  in- 
tercipere  , arripere , agripper  , 
attraper.  Ciapè  un  a core,  rag- 
giugnere  , ossequi  , rattraper. 
Ciapè  un  pfr  'l  codili , acciuf- 
fale , capillis  arripere  , pren- 
dre par  les  cheveux.  Ciapè  un 
sul  J'ail , an  flagranti , co- 
gliere uno  in  delitto  , alicu- 
jus  flagilium  comprehendere  , 
prendre  sur  le  fait , surpreu- 
dre.  Ciapè  ’l  rat , imbiancarsi. 
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inebriari , s'enivrcr.  Ciapè  d' 
dnè  , esigere  , ricevere  dena- 
ri   Ciapcsse  p<?r  i ca- 

vèi  , accapigliarsi , mutuo  sibi 
crines  veliero , se  tirer  par  les 
.cheveux. 

Ciapè  , ole  , tupinè  , noni, 
stovigliajo  , vasellajo  , vasajo  , 
Jigidus  , vascularius  , potier  de 
terre. 

Ciapèla , rottame,  rimasu- 
glio , rudus  , eris  , morceau  , 
décombres. 

£iap$ta  , pezzuolo  di  suola, 
che  s’appicca  alle  scarpe  rot- 
te , taccone  , soleoe  resegmen  , 
houts.  Ciapqle  , V.  Trùpfte. 

Ciapin  , o Jer  da  cavai , cep- 
pi , solca  ferrea  , fer  de  che- 
>al.  Ciapin  , ceppi  di'  ferro  , 
die  si  mettono  ai  piedi  per 
poter  camminare  sul  ghiac- 
cio   épéron  de  giace. 

Ciapin , o patin  , sorta  di  pia- 
nella per  isdrucciolare  sul 
ghiaccio,  pattino  ...  patin. 
Ciapin  , cibo  di  farina  intri- 
sa con  uova  , zucchero,  e bur- 
ro , cosi  detto , perchè  fatto 
a simigliala  del  ferro  da  ca- 
vallo , ciambella  , confortino  , 
crustidum  , spira  , gimbette  , 
craqualin  , croquet.  Ciapin  , 
dicesi  anche  il  demonio , dia- 
bolus , le  diable. 

Ciapinabó  , pianta  , le  cui 
radici  sono  grosse  , tuberco- 
lose , e buone  a mangiare  ; e 
volgarmente  chiamasi  tartufo 
di  canna,  tartufo  bianco,  elian- 
to tuberoso , turnefoijiano  , 
crisantemo  , elenio,  corona  so- 
lis  , heliantus  , aster  peruanus 
tuberosa  radice , topiuambour. 

Ciapola  , e più  propriamen- 
te al  plur.  ciapole  , baje , ine- 
zie , chiappole  , nugT , t rie  ce , 
v&iUes, 
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Ciapon  , o nifson  , certa 
quantità  di  filo  avvolto  sull’ 
aspo  , o sul  guindolo , matas- 
sa , màtaxa  , éclieveau. 

Ciapostrè , confondere , per- 
turbare , disordinare  , tram- 
bustare , tramestare , conciar 
male , pervertere  , perturbare  , 
brouillcr  , bouleverser  , met- 
tre  tout  en  désordre  , en  des- 
sus  dessous,  sans  dessus  des- 
sous. Ciapostrè  , per  cucina  rèi 
varie  cose  insieme  , ed  ordi- 
nariamente male , dapes  sirnul 
varias  inopie  perni  i scere,  brouil- 
ler,  barbouiller.  Ciapostrè , pei?. 
ciavatinè , V.  - 

Ciaposlro  , dicesi  d’ un  uo- 
mo inetto , imbroglione  ; que- 
sto termine  è sinonimo  dic/'a- 
postrè  , ineptus , perturbator  , 
brouillon. 

Ciapulè , tagliare  minuta- 
mente , tritare  , tagliuzzare  , 
terere  , conterere , comminuti - 
re , minutim  cadere , baclier , 
cliarcuter  , charpenter  , bro- 
yer , froisser , écacher  , bri- 
ser.  Ciapulè  , per  tagliare  al- 
la grossolana  , stagliare , cras- 
sius  incidere  , tailladcr.  Cia- 
pulè , per  ficcar  carote , dar 
ad  intendere,  os  alicui  subli- 
nere  , en  taire  aceroire.  Cia- 
pulè , per  parlar  male  , -mor- 
morare d’altrui , de  J'ama  ali- 
cujus  detrahere , alicujus  fa- 
mam  lacerare  , maledico  den- 
te ali  (pieni  carpere , mumiu- 
rer  contre  quelqu’un  , mcdirc. 

Ciapulè , dicesi  dei  ferri  mat 
taglienti , trinciare , tagliuzza- 
re , cincischiare  , tagliar  ma- 
le , e disegualmente , lancino- 
re  , baclier  , déchiqueter , de- 
couper , égratigner. 

Ciapuloira , legname  piano, 
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su  cui  si  tritano,  e minuzza- 
no le  vivande  , tagliere  , qua 
dia  , tranclioir  , tadluir  , ha- 
choir. 

. Ciapulor , strumento  di  fer- 
ro tagliente,  e curvo  con  due 
manici  di  legno  , con  cui  si 
tritano  le  vivande  sul  taglie- 
re , mezzaluna  , v.  dell’  uso  , 
couteau  à liaclier. 

Cihpulà , tagliare  alla  gros- 
solana, stagiiarc  , crassius  in- 
cidere, ta  il  leder. 

Ciarafi , V.  Banaslre. 

Ciaramlà  , ciarleria  , tatta- 
mella  , vaiiilot/iu-tilia  , inuno - 
derida  loculio  , garrulità!,  , ba- 
ldi , caquetterie  , causerie , 
■jaseiie. 

Ciaramèl , cicalone  , chiac- 
chierone , anfauatore,  berlin- 
ghiere,  blatero  , rabula  vanj.- 
loqiuis  , verbosus , loquajc  , ba- 
billard , diseur  de  riens. 

Ciaramlè , tutta  niella  re  , cia- 
ramellare , berlingare , chiac- 
chierare , (‘[fiUini  , blaterare  , 
garrire , inanitcr  verba  {‘/fu- 
tile , caqueiler , jaser,  bulli  1- 
ler , causer. 

durandoli  , accr.  di  Cia- 
ramèl , V. 

Ciaramolèt , o rnoleta  , ar- 
rotino , acuens , qui  acuii , 
gague-petit  , cmouleur  , re- 
xnouleur. 

Ciardossa Carlina 

a caulis. 

Ciarlatati , cerretano , can- 
tambanco , ciurmadore,  cir- 
culator  ,•  charlatan  , batcleur. 
Ciarlatan , si  dice  anche  di 
un  medico , d’  un  cerusico  , 
che  si  millanta  di  guarire  ogni 
sorta  d’ infermità  , ciarlatano 
....  charlatan  - dicesi  pure 
di  Oblili,  clic  procura  di  lq- 
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singarc  con  belle  parole , e 
speciose  promesse , ciurma- 
dore , frajfpatore  , bindolo  , 
aggiratore  , carotajo  , deajitor , 
blatero  , J'raudator  , cliartatau. 

Liarlatanacla  , ciurmerla  , 
barena  , baratterìa  , ciarlala- 
nei  ìa  , vtrborum  tirtesligiic  , 
Jraus  , (lolus  , cbarlatanade. 

Ciass  , suouo  di  campana  a 
doppio  per  chi  è morto  ; se- 
gno del  transito  . . -.  . glas. 

Cias.sil , V.  Giassit. 

datoli , v.  pop.  , dicesi  di 
persona  rigogliosa  , ed  attic- 
ciata ; .schiattona  ....  grosse 
gagui. 

Ciav  , chiave , clavis , clcf. 
Ciao  fora  , è quella  che  ri- 
ceve in  se  1’  ago  della  toppa  ; 
chiave  femmina , chiave  tra- 
panata terni,  dè’  magnani  . . . 
Càie,  dicesi  dagli  architetti 
una  lunga  , e grossa  verga  di 
ferro  , la  quale  si  mette  da 
una  muraglia  all'altra  per  te- 
nerle collegate  insieme,  e ren- 
der saldi , e fermi  i loro  re- 
cinti , c specialmente  le  fian- 
cate delle  volte;  si  congegnano 
fortemente  queste  verghe  con 
alcuni  pezzi  di  simigliatile  fer- 
ro chiamali  paletti  (bolson)  , 
clie  si  fanno  passare’  per  un 
occhio  posto  alle  loro  tesiate; 
catena  , Catena  , liraut.  Ciao, 
si  chiama  quella  figura  musi- 
cale , che  denota  la  varietà  de' 
tuoni  ; chiave  di  baritono  , di 

soprano  ec Ciac  y 

qualunque  strumento  per  lo 
più  di  ferro  ad  uso  d’ invita- 
re , e svitare,  e .qualunque 
pezzo  pur  di  ferro  , o d'altro 
metallo  , che  s’  adopri  per  te- 
ner saldo  checchessia  nei  suo 
luogo  ; chiave  , clavis  , elei» 
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Ciav  fausta  , chiave  falsa , 
clavis  adulterina  , clet'  i'ausse. 
Ciav  comuha  , chiave  comune, 
clavit  comrnunis  , passe-par- 
tout. Ciav  , strumento  , che 
serve  per  accordare  alcuni  stru- 
menti musicali  ila  corda; chiave, 
clavis  , accordoir.  Ciav  , e ria- 
vuta , certo  pezzetto  di  metallo 
itegli  strumenti  musicali  da 
fiato  ; chiave  , chiavetta  , cla- 
vis, cluvicula,  languette.  Ciav, 
per  contracifcra  , onde  si  spie- 
ga , ed  intende  la  citerà  ; chia- 
ve , clavis  ad  apcriendas  notas 
furtivas , clet,  contre-chifre. 

Ciavandè , quegli , che  ha 
in  custodia  le  chiavi,  chiava- 
io, chiavaro,  claviitm  custos-, 
cclui  , qui  a soin  des  clct's  , 
celui  , à qui  on  donne  à gar- 
der  les  clel’s. 

Ciavard , malattia  , che  vie- 
ne nella  giuntura  sopra  l’un- 
ghia del  cavallo  , giarda,  giar- 
done  , spinella  , callosi  lumo- 
res  in  extremo  equi  poplilc , 
jardons.  I 

Ciavatia  , colui , che  accon- 
cia scarpe  rotte  , ciabattine  , 
ciabattino,  in  Homa  chiamasi, 
scarpellino,  cerdo , sulor,ve- 
Icramcntarius , savetier.  Cia- 
vatin  , lig.  ogni  cattivo  artefi- 
ce , ciabattino  ....  macoli , 
bosilleur. 

Ciavatinè  , lavorar  male , 
alla  grossa  , senza  diligenza  , 
strapazzare  il  mestiere , ac- 
ciubbaltare  , acciarpare  , nc- 
gligenter,  incuriose j'acere,  rudi 
minerva  aliquid con/icere , bou- 
silier  , ‘saveter  , negligente!1 , 
nia^ouner,  taire  glossici  emènt. 

Ciavè , voce  nell’antico  in- 
nocente, e che  l'oscenità  ha 
jnapdmo  m disuso , derivando 
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da-  chiave  significa  chiudere, 
serrare  a chiave,  o con  chiù* 
listello  , chiavare,  occludere , 
claudere  , fermer  avec  la  clet, 
sous  clet , avec  le  cadenas. 

Ciav  fin  , dim.  di  ciav  , pic- 
cola chiave  , chiavetta  , e di- 
cesi generalmente  in  tutti  i 
suoi  significati , clavicula  , pe- 
tite clet,  clavetle.  Ciavqta, 
pezzo  di  (erro , che  si  con- 
ficca in  altro  , che  è già  con- 
ficcato in  un  terzo,  e che 
serve  per  tenerlo  fisso.  Cia- 
vqta  , quello  strumento  di  me- 
tallo , che  aggirandosi  tura  , 
o apre  il  cannello  della  bot- 
te , zipolo , vcrtibidum  , bro- 
che  de  la  cannelle  d’  un  ton- 
neau. dovuta  , stroineuto,  clic 
serve  peracconlare  alcuni  stru- 
menti musicali  da  corda,  chia- 
ve , o chiavetta  , clavis  , ac- 
cordoir. Ciavq-ta  , un  pezzet- 
to di  metallo , il  quale  al- 
zandolo , c abbassandolo  apre , 
o tura  i fori  degli  strumenti 
musicali  da  fiato  , come  della 
chiarina  , del  (lauto  , detto 
anche  lengliqta , chiave  , clavis  , 
languette.  ' « 

Ciavin , dim.  di  ciav  , chia- 
vetta , clavicula  , polite  clet , 
clavetle. 

Ciaudron  , uomo  , o doli- 
na , die  ha  ila  sgarbatamente; 
agg.  a donna  sciammanuata  , 
berghineila  , muliercula  , l'em- 
melette  , caillettc. 

Ciaudronè , in  m.  b.  bal- 
lare senz’  ordine  , o regola  , 
salterellare,  ballonzonare , sal- 
dare , danser  plusieurs  per- 
sonnes  ensemble  , sans  règie  , 
sans  mesure.  Ciaudronè , per 
donzellarsi  , spazzarsi , odori  , 
oseilari,  faineauter,  s’ébattre, 
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Ciavrinè , sonar  male  uno 
strumento  , strimpellare  , in- 
coiicinniler  pulsare , jouer  mal 
de  quelque  instrument. 

Ciavurin  , artefice  di  ferro 
di  lavori  minuti , e di  piccoli 
ingegni , come  chiavi , toppe 
e simili  , magnano  , cbiava- 
ro,  toppalachiave,  arlifex  clau- 
strarius,clavium Jaberyserraiier 

Cibaria V.  Bafra. 

Ciberà  , vincerla  , nota,  ci- 
jota , pasca  , in  m.  b.  vino  cat- 
tivo, cercone,  cappa,  olias- 
se , cousin.  Per  acquerello  , 
vinello  , che  dicesi  anche  po- 
sca  , aquila  , vinèt , Ioni , fo- 
rni , piquette. 

Cicana  , rasa  , rogna  , ca- 
v illazione,  cavillano  , chica- 
ne. Prendesi  pur  anche  per  lo 
stesso  cavillatore,  vitiligator, 
sycophanta  , chiftonier , chi- 
caneur. 

Cicanè  , ralle  , questiona- 
re con  vani  pretesti , inven- 
tar false  ragioni  , cavillare  , 
sofisticare , caviilari  , dolo  uti , 
chicaner. 

Cicat , piccolo  bicchiere  , 
bicchierino  , parvus  cyathus  , 
petit  verre. 

Cich , canto  del  tordo. 

Cich , ciai  li  , parola  di  niun 
significalo  , ma  Solo  imita  il 
suono , che  fa  il  mozzone  della 
frusta  (Jìoch  dfl  fouèt  ) scos- 
sa a un  certo  modo  per  farsi 
sentir  dai  cavalli , o per  giuo- 
co , come  fanno  i ragazzi , lo 
scoppio  , che  fatino  i salte- 
relli ( potarci  ) e generalmente 
ogni  suono  , che  si  fa  col  per- 
cuotere altrui  con  ispessi  col- 
pi di  mano , o altro  ^chicche , 
chiarelle,  dicesi  pur  anche  della 
voce  , che  esce  dal  tizzon  ver- 
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de , o tarlato  ( cani  olà  ) quandi 
brucia  , donde  il  verbo  chioc- 
care , che  vale  percuotere  con 
ispessi  colpi  di  mano  , verbe - 
rare  , battre , frapper. 

Ciche , acciaccare , ammac- 
care , contundere  , conterere  , 
éeraser,  écacher. 

Cicia  , v.  usata  per  ischer- 
zo , grassezza,  pinguedo , grais- 
se  , en  bon  point.  Cicia  , in  m. 
b.  per  carne  da  mangiare,  car- 
ne , caro  , viande. 

Cicin  , chiamasi  da'  fanciulli 
la  carne  , caro  , viande.  Cicin, 
dicesi  per  vezzo  ad  un  fan- 
ciulio,  o simili;  cecino,  sci- 
tnlus  , pulchellus , petit  pou- 
pon.  Cicin  biùi  , lezioso  , de- 
licato , cacheroso  , mollicidus , 
mignon.  Cicin  buiii  , diccsi  pur 
anche  per  pauroso  , mcticùlo- 
sus  , peureux. 

Cicinè  , tirar  con  lusinghe, 
ingannar  lusingando , allettar 
con  false  parole  , zimbellare  , 
pellicere , attirar  par  de  belles 
paroles. 

Cicolata  , certa  pasta  , di 
cui  si  fa  bevanda  ; ella  è com- 
posta di  diversi  ingredienti  ; 
il  corpo  principale  della  quale 
è la  mandorla  caccao , così 
detta  dall"  albero  che  la  pro- 
duce ; si  prepara  in  diverse 
maniere , ma  per  lo  più  iti 
acqua  calda  con  zuccaro  per 
uso  di  bevanda  ; cioccolato , * 
cioccolatta  , chocolata  , cho- 
colat. 

Cicolatè  , quegli  che  fa , o 
vende  cioccolato  ; cioccolatajo 
v.  dell’  uso  , qui  parat  , ven- 
dile/tic  chocolalam , chocolaticr. 

Cico/atèra  , vaso  per  fare  il 
cioccolato  ; cioccolattiera  , v. 
deli’  uso  ....  chocolatière. 
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Cicuta  , erba  velenosa  , mol- 
to simile  al  prezzemolo  ; ci- 
cuta , comuni  maculatum  , ci- 
cuta , cigiie.  Dicesi  auche  dai 
contadini  pieni.  Sua. 

Cifola  , Yr.  Ciberà. 

Ci/'oula , sisola  ....  res 
nikili  , nugtv  , babioles  , ba- 
gatelles. 

Cimasa , voce  usata  dagli 
artefici , ed  è un  membro  della 
cornice  intagliata  , detto  ci- 
ma/io  , o uovolo  , cyniatium , 
tnilknr  , cimaise  , ove  , deci- 
ne. Cimasa  ili’  archi trac , ci- 

mazio  dell’  architrave 

listel,  ou  réglet  de  l’architrave. 

Ciniglia  , uomo  dappoco  , 
konu)  ineplus  , mcliculosus  , 
peuncus. 

Cimes , insetto  di  pessimo 
odore  ; cimice  , cimex  , pu- 
naise. 

Cirnsè , cosa  , o luogo  , che 
genera  gran  quantità  di  ci- 
mici ; semcnzajo  di  cimici , 
cimiciajo  v.  dell’  uso  ital.  . . . 

Cimsèra  , sturiot , stuoja  per 
le  cimici , storca  ad  capiendas 
cimices  , natte  , punaisière. 

Cimson  , accr.  di  ' cimes  , 
cimiccione  , mngnus  cimex  , 
grosse  punaise. 

Cimoss  , cimossa  , orlo  del 
panno,  estremità  dei  lati  della 
tela;  cocca,  lembo,  orlicelo, 
cintolo , vivagno , limbus , ora, 
lisière. 

Cinabro , bellissimo  color 
rosso  chiaro,  il  quale  si  fa  a 
forza  di  fuoco  con  zolfo  , ed 
argento  vivo  ; cinabro  , cin- 
nabaris  , cinuabre  , veruiiilon, 
uzifur. 

ducer , cincimoura  , spezie 
d’uccello  ; altri  intende  sotto 
questo  nome  le  varie  spezie 
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di  fringuelli , fringilla  , pin- 
sons.  Altri  quegli  uccelli , che 
da  alcuni  si  dicono  in  ita- 
liano cingallegra  , parus,  coll* 
aggiunta  di  ccerulcus  , o d’al- 
tro colore  in  latino , e mé- 
sanges  in  fr. 

Vincerla , V.  Ciberà. 

Cin/rognè , far  male  una 
cosa  , farla  con  trascuratezza; 
cmjrognessc  , arbfcinesse  , il 
rassettarsi  , e l'azzimarsi  delle 
donne , rinfronzirsi , se  se  ex- 
ornare  , s'ajuster  , s’attinter  , 
s'em  bollir. 

Cinilia  , nastrino  , o tessuto 
di  seta  vellutato  a foggia  di 
bruco  , che  serve  per  guarni-- 
gioni  ; ciniglia  ....  chcnilie- 

Cinpada  , gran  cioncamen- 
te , gozzoviglia  , pergraecatio  , 
peipolatio , himpec. 

Cinpè , dopine  , slicvazzare, 
bombettare , trincare  , cion- 
care , in  multata  vini  proce- 
dere , jH'rgrcecari  , haurire  tra- 
fora /tonda  , largius  bibere  , 
vino  se  ingurgitare  , lamper  , 
chopiner,  chinquer , buvotter, 
gobelotter , trinquer,  gouail- 
ler , ivrogner. 

Cinta  , ricinto  , ambitus , 
circuitas,  tour , circuii,  cnceiu- 
te , pourtour  , enclos. 

Cioalè , facitore , o ven- 
ditore di  chiodagionc , chiti- 
dajuolo  , clavorttm  faber  , o 
mercator , cloutier. 

Cioca  , campana  , tintinna- 
bulurn  , cloche.  Cioca  , vaso 
da  riscaldare  le  camere , cal- 
dano , caldarium  , pocle.  Ciò- 
ca , piccola  veste  corta,  e stret- 
ta  , gonnellino  , cioppa  , p«;v<* 
cj'das  , cotteron  , jaquettc- 
Cioca  , giuoco  fanciullesco  i 
che  si  fa  da  due  soli , che  s* 
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volgono  le  spalle  l'un  l’altro  , 
scaricabarilli  ....  sorte  de 
jcu  d’enfans.  Ciòca , è anche 
altra  sorta  di  giuoco  fanciul- 
lesco , che  si  fa  descrivendosi 
in  terra  tre  linee  a loggia  di 
campana  , e ciascuno  tira  uua 
moneta , e vince  colui  , che 
pili  si  avvicina  alla  sommità 
della  descritta  campana  . . . . 
Ciocca  , con  o chiuso  , ub- 
briachezza,  ebrietà?  , ivresse. 

doccila,  gran  suono  di  cam- 
pane, scampanata  , magna  tiu- 
tinnabulorum  pulsatio  , gran- 
de sonitene  , carillon. 

Ciocalè  , verbo  , far  un  gran 
suonare  di  campane , scam- 
panare, lintinnabula  calde  pal- 
liare , carillouncr. 

Ciocatè , nome  , campana- 
ro , tintinnabulorum  cuslos  , et 
pulsalor  , lurris  sancite  custos , 
souneur  , colui , qui  gonne  les 
cloches. 

dock  , uccello  notturno  no- 
tissimo , gufo  , barbagianni  , 
tubo,  hibou,  chat-huant.  Cioch, 
ubbriaco  , ebritis  , ivre.  Cioch  , 
babbeo  , socors  , sot. 

Ciochè  , nome  , campanile , 
lurris  sacra  , eloeber,  beffroi. 

Ciochè  , verbo  , diccsi  del 
suono , che  rendono  le  cose 
fesse  , quando  sono  percosse , 
croccare  , rauca  sonare  , cra- 
quer,  crier. 

Ciochè  , diccsi  del  suono  , 
che  rendono  le  cose  fesse , 
quando  sono  percosse , e le 
scommesse  , e sconfìtte  , croc- 
chiare , o chiocciare  , rauca 
sonare , locher.  Ciochè , spia- 
cere , dispiacere  , disgustare  , 
dar  noja  , Ledami  ajferte , dé- 
plaire.  Le  or/c  a ni’  cìócq  , V. 
Le  arte  a in’  subio. 
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Cioch f la  , diin.  di  cióca  , 
V.  nel  primo  significato.  Cio- 
chfta  , sorta  d’  erba  , e di  bo- 
re, campanella  , vilucchio  mi- 
nore, campanula , volcox  , cam- 
panelle. 

Ciochin , campanellino , exi- 
gutun  tinlinnabulum  , clochet- 
te.  Ciochin,  campanellini  ro- 
tondi , che  si  attaccano  al  col- 
lo dei  cani  , sonaglj , crepita- 
cula  , grelot.  Ciochin  da  mul  , 
piccolo  strumento  rotondo  di 
rame  , o di  bronzo , o mate- 
ria simile  con  due  piccoli  bu- 
chi , e con  un  jiertugio  in  mez- 
zo , che  gli  congiunge  entro 
una  pallottolina  di  ferro  , che 
in  muovendosi  cagiona  suo- 
no , sonaglio  , tinlinnabulum  , 
sonnette  , grelot. 

Cicchine , suonar  di  campa- 
nello, o a guisa  di  campanello, 
scampanellare , nolatn  pulsa- 
re , c locher. 

dodo , bon  a ncn , dicesi 
a uomo  sciocco  , scimunito  , 
homo  semissis  , minimi  predi  , 
lionimc  inconnu,  sot,  faméant, 
chiudili,  dodo  , v.  usata  per 
ischerzo  equivale  a bene  , ani- 
ma , cuore  ; onde  dicesi  me 
dodo  , per  mio  bene , anima 
mia  , mio  cuore  , meum  cor - 
ciilurn  , mea  anima  , meus  ani- 
mus, mea  voluptas , mon  cceur, 
mon  petit  cceur,  mon  chcr 
cceur. 

Ciocion  , o cioncio  , voce  , * 
colla  quale  si  chiamano  per 
vezzo  i fanciulli , bimbo  , bu- 
bu. s , bululus  , poupon,  pou- 
pard. 

Cioclarìa  , chiodagione,  cla- 
vorum  congeries  , la  fcrrure  de 
quelque  ouvrage. 

Ciodè , fermar  con  chiodi , 
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chìovare  , clavis  Jigere , en-  còqnette . Ciorgna , tino  di 
clouer.  V.  Ciò vè.  quei  tanti  nomi , clic  dalla  lo- 

Ciodèra , o dobion  , anelli  quace  oscenità  furono  inven- 
di ferro  , per  cui  passa  il  chia-  tati  per  ciò  , che  in  italiano 
vistello  in  certe  serrature  , dicesi  natura  , cunnus , in  t. 
serarum  annuii  , vertevelles.  Eccl.  vas  , nature , les  parties 
Ciodèra  , ferro  quadro  trafo-  naturelles.  . 
rato  , che  si  pone  sotto  ad  un  Ciorgnèra,  ciurgnison , por- 
pezzo  di  ferro  infuocato , che  dita  totale  , o diminuzione  no- 

si  vuol  bucare;  soffice tabi  le  dell’udito;  sordità  , sor- 

percoire.  daggine  , sordezza  , surdiias  , 

Ciodin  , dim.  di  cióv , V.  sourditd. 

Broca.  Ciorgnon  , accr.  di  ciórgn  , 

Ciornda  , V.  dovendo.  sordacchione  , surdasler , sour- 
Cioja  , V.  Ciberà.  daud. 

dola , dicesi  in  m.  b.  a Ciospa , si  dice  nel  senso 
uomo  dappoco  ; cionno  , in-  di  ciorgna  , cianporgna. 
cult  us  , incptus  , iners  , vau-  Cioss , gallina,  che  covale 
rien  ; pel  inembrq  virile  , caz-  uova,  e guida  i pulcini  ; ohioc- 
zo  , cotale  , penis  , la  verge,  eia  , gallina  matrix  , poulé 
dolili , v.  oscena  , membro  couveuse , ou  qui  nourrit  ses 
virile  , penis , la  verge.  poussins. 

Ciolon  , in  ni.  b.  ed  osceno,  Cióv  , chiodo  , clavus  , clou, 
uomo  inetto  , ciondolone,  ho-  Cióv  et  fer  , chiodo  dL  ferro  , 
rno  nauci  , lanternier , chi-  clavus  ferrata  , clou  de  fer. 
potier.  Cióv  d’ bosch  , cavia  , chiodo 

doma  , v.  contad. , riposo  di  legno  , gomphus  , clou  de 

delle  vacche bois.  Cióv  da  trav  , o cavia 

Cioncionè , assettare  , ac-  d’ fer  , chiodo  da  trave  , eia - 
conciare  , disponere  , optare , vus  trabalis  , cheville.  Cióv 
accomtnodare  , librare  , aju-  ranpin  , chiodo  rampino  , rain- 
ster  , a clanger  ; per  far  atti,  pone  , gancio  , clavus  uncina- 
e giuochi , atteggiare  , lusi-  Lus  , clou  à crochet.  Cióv  riva , 
lare  ,jocari , jouer,  gesticuler.  o ntà  , chiodo  ribadito  , cla- 
Cioncio  , V.  Ciucion.  vus  retortiis  , clou  rivé.  Cióv 

Ciopon  , vaso  da  bere  senza 
piede , ciotola , colala  , coupé, 
gobelet. 

Ciórgn , ciorgna , privo  dell’ 
udito  , sordo  , auribtis  caplus, 
surdus  , sourd.  Fè  ’l  ciórgn  , 
far  leniste  di  non  udire, 
surditatem  simulare  , faire  le 
sourd. 

Ciorgna , cianporgna  , si 
dice  per  disprezzo  ad  una  don- 
pa  ; civetta  , mulier  impudens, 


da  rovet  , bulletta  , clavus  ca- 
pitatus , clou  à grosse  tòte. 
Cióv  , lai  a , dicesi  per  i scherza 
alla  spada  , elisi s , épde. 
dovale  , V.  Cioatè. 
dovè , e anciovè , formare, 
conficcare  con  chiodi , chio- 
vare  , clavis  suffigere  , confi- 
gere  , clouer,  enclouer.  Cióvè 
un  canon  , inchiodare  un  can- 
none , clavutn  in  tormento 
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bellica  adigere  , figere , en- 
clouer  un  canon. 

Cioeenda  , chiudenda  di 
sterpi  , siepe  , sepes  , baie  , 
hallier. 

Circoncìrca  , pressapoch  , 
presso  , presso  a poco  , pres- 
soché , poco  più , poco  meno, 
circiter  , prope  , J'ere  , propc- 
modum  , circumcirca , à peu 
Pi  ès. 

Ciri , voce  usata  da  fan- 
ciulli , e vate  uccello  ; Lillo  , 
avis  , oiscau.  Ciri  , v.  pìeb. , 
' 0 Ville  cberico , clericus , clerc. 

Cirià  , cheriea  , tonsura  , 
tonsure , couronne. 

Cininta , o ciùrumìa  , stru- 
mento da  fanciulli  fatto  a guisa 
, d’  arpa  , spartito  per  lungo  da 
una  linguetta,  o lami  netta  mo- 
bile , c staccata  dall'  un  de' 
capi,  dalla  quale  stuzzican- 
dola si  trae  suono  adottando 
traversaluieute  lo  strumento 
alla  bocca , e ritraendone  il 
fiato  ; cennamella  , ribeba , 
scaccia  pensieri  , fistida  , ly- 
rn,  gallare,  cbaturneau , amu- 
sement.  Dicesi  pure  per  il 
flauto  , tibia  , calamus , cha- 
lumeau. 

Cirlin , v.  pleb.  alquanto 
alle  grò  dal  vino  , naezz*  ubbria- 
co , cotticelo , ciuschero,  paul- 
lulum  ebrius  , un  peu  gai. 
Cis , V . Citi. 

. Cisanpa , brina,  rugiada, 
nebbia  congelata  , pruina , gts- 
lée  bianche , givre.' 

Cisi  , specie- di  legume,  ce- 
ce , tacer  , pois-chìche  , pois 
gris. 

Ciserca  , specie  di  legume , 
Cicerchia  , lathyris  sativus , ci- 
ccrcula  , gesse , cictSrole. 

Cissè , r.  cont.  aizzare , sti- 
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molare , frugare , incitare , ur- 
gere , impellere  , s ti mutar e , 
exciter  , agacer  , provoquer  , 
aiguillouner. 

Cist  , v.  cont. , colla  quale 
i bifolchi  sollecitano  i buoi , 
e le  vacche  a camminare  , e 
corrisponde  all’  age  , propera 
de'latini  , courage  , <;a  , la  , la. 
In  ital.  andu. 

Cito  -,  o citilo  , voce  , colla 
quale  si  comanda  il  silenzio  , 
zitto,  silelc  , pax  sit , chut , 
paix , silence. 

Ciuco  , succio  , sugo  , site— 
cus  , sue.  Boa  duce  , dicesi 
in  in.  b.  buon  vino,  vinum  no- 
bile, vinum  gencrosum  , bon  vin. 

ducè , e ducè  ben  , V.  Cin- 
pè.  Per  semplicemente  succhia- 
re , attrarre  a se  l’umore,  e 
il  sugo , V.  Sucè. 

Ciucia  , voce  , colla  quale  i 
fanciulli  chiamano  la  poppa  , 
cioccla  mamma  , la  mameiie  , 
le  téton. 

Ciucià  , agg.  ad  animale  , 
vale  magro  , macilento,  alido  , 
secco , sparuto , gracilis , ma  - 
cilentus , maccr , slrigosus , ari- 
da s , maigre , sec , fluet. 

Ciucia-furm'te  , dicesi  in  m. 
b.  u persona  sparuta , magra  , 
tristanzuolo , gracilis  , maci- 
lentus  , valetudinarius  , fluet  , 
maigre. 

Ciuda-stopolon , dicesi  per 
ischerzo  agli  abitanti  di  pia- 
nure , ove  trovansi  poche  , o 
nessune  vigne. 

Ciucià  , v.  usata  dalle  ma- 
dri ai  bambini  , quando  per 
sollazzarli  si  ascondono , la- 
sciandosi solo  vedere  pel  ca- 
po -,  capolino  ; onde  Jè  cin- 
cia , far  capolino  , per  rimets 
perspiccre,regardei'  eu  cachclte» 
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Ciucili  la  baja  , dicono  le 
madri  ai  ragazzi , quando  vo- 
gliono dar  loro  la  baja  , acciò 
prendan  orrore  ad  azione  cat- 
tiva , in  qualunque  maniera 
equivale  al  pudeat  de’  latini. 

Ciufè , v.  pleb.  camuffare, 
truffare  , fraudare  , deciperc  , 
fourber,  décevoir. 

Civism , zelo  de’cittadini  per 
1’  adempimento  de’  loro  dove- 
ri ....  . civisme. 

Cium i , o cfrn't , dicesi  dell’ 
acqua  stagnante  , che  non  ha 
/esito  , e sta  ferma  , covare  , 
ristagnare  , fluxum  cohibere  , 
cursum  si  iter  e , croupir.  du- 
mi , dicesi  di  cosa  , che  do- 
vrebbe bollire,  e non  bplle, 
e cosi  stando  contrae  cattivo 
sapore , che  dicesi  savèi  d‘ 
cium'ts. 

‘ Ciurrùs , tanfo , mephitis , 
goùt  de  moisi. 

Ciupl  j’  éùi , chiuder  gli  oc- 
chi , claudcre  oculos  , fermer 
les  yeux.  Per  morire,  perire , 
mori , niourir. 

Ciupinè , V.  Cinpè. 

duna  , per  lo  più  si  dice 
a quel  ritegno,  che  i ragazzi 
della  plebe  sogliono  fare  per 
passatempo  nei  rigagnoli  delle 
strade  dopo  la  pioggia  per  im- 
pedire il  corso  dell'  acqua,  la 
quale  crescendo , e traboc- 
cando lo  supera  , e passa  via 
distruggendo  il  loro  lavoro  ; 
tura  , obluratio  , batardeau  , 
chaussée  , levde  , digue.  Cima , 
prendesi  anche  volgarmente 

per  lo  stesso  rigagnolo 

ruisseau  des  rues. 

Ciusiè , favellar  pian  piano, 
bisbigliare  , sussurrare  , chu- 
choter , murmurer,  parler  bas. 

Ciusii , il  tavellate  aU’orvc- 
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chio  d’  un  altro  pian  piano  t 
bisbiglio  , sussurrus , murmur , 
bruit  sourd  et  confus , mur- 
murc. 

Ciuto , V.  Cito. 

Ciuvèrca , o cuarcia , o ciu- 
verch  , coperchio  , operadum, 
couvercle.  Ciuerch  , o ciuvcr- 
ca  a sernicra , coperchio  a 
cerniera  ....  clopet. 

Ciuvèrchè , coprire  con  co- 
perchio , metter  il  coperchio, 
coperchiare , operculare , coo- 
perire , tegere  , operculum  ini - 
ponere , couvrir  avec  un  cou- 
vercle. Ciuvèrca  d’ tèra  , sto- 
viglia di  terra  cotta  , testo  , 
testum  , couvercle  de  terre  , 
V.  Cuercia. 

Clach  , nome  che  si  dà  ad 
una  sorta  di  scarpe , che  si 
portano  su  le  scarpe  ordinarie 
per  ripararle  dall'  umido  , e 
dal  fango  delle  strade , ciac- 
che , e diconsi  anche  gaiosci  e, 
gallica ; , vcl  gallica  solca , cla- 
ques , galoches- 

Clarinfla  , sorta  di  stru- 
mento a liato  , chiarina  , fi- 
stila , clairon,  clarinetto,  sorte 
de  haut-bois. 

Cleron , sorta  di  strumento 
a liato  , chiarina  , /Ulula , 
clairon. 

Club  , o glub  , conciliabolo, 
adunanza  d'un  partito,  cwtus , 
conventus , conventiculum^  club. 

Coa  , V.  Coda.  Co , V.  Cou. 

Coalèra  , rablèra , codazzo 
di  donne  ec.  , che  accompa- 
gnano una  donna  quando  va 
a marito , o un  bambino  por- 
tato al  battesimo  , o un  ca- 
davere alla  sepoltura  j cortèo, 
comilatus , pompa  , catena , 
cumitalus  ojfìciosus  , suite  t 
cortège , accompagneinent. 
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C oaross , uccello  di  coda 
rossa  , codirosso  , phcenicurus, 
Jiceilulce  genus  , phcenicule  , 
rossigttol  de  muraille. 

Cubia  , coppia , pajo  , paro, 
par  , par  , se  di  persone  , un 
coupie  ; se  di  cose  inanimale, 
uue  pane  , une  couple.  Una 
cobi  a d'  cavai  , una  coppia  di 
cavalli  , juguin  equoruni  , un 
coupie  de  cuevaux.  Una  cubia 
d'  coloubol  , una  coppia  di  pic- 
ciotti , par  columbartun , un 
coti pie  de  pigeons.  Cubia  d’ 
èuv  , un  pupi  di  uova  , pur 
ocoiitm  , duo  oca  , uue  pane, 
une  couple  d’oeuis. 

Cobiè  , accoppiare  , jungere, 
conjiuigcre  , copulare  , accou- 
pier,  accompaguer. 

Coca  , voce  , con  cui  i fan- 
ciulli chiamano  la  gallina  . . . 
Coca , cosi  pure  chiamano  le 
castagne , le  noci  , o sitnil 
fruito. 

Locarda  , o livrèa  , nodo 
di  nastri  , che  si  mette  all’ala 
del  cappello  ; nappa , hocco 
....  coearde.  Cocarda  , no- 
do di  nastri , che  portano  i 
soldati;  nappa,  Hocco,  tes- 
sera intlitaris  , symbolwn  mi- 
litare , cocarde. 

Coce  , V.  Armnure. 

Codi  , voce  puerile  espri- 
mente il  suono  d’uu  colpo  ri- 
cevuto nel  capo. 

Codi , spezie  d’  albero  In- 
diano , cocco  delle  Maldive  , 
covo  arbor , cocotier  ; il  trullo, 
coco. 

Cochét , quel  gomitolo  ova- 
to , dove  si  rinchiude  il  baco 
filugello  , facendo  la  seta , 
bozzolo  , follkuliut  bombyei- 
nus  , coeon  , la  coque  du  ver 
à soie! 
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Codila , taccola  , baldrac- 
ca  , civetta,  faentina  quadr an- 
taria i coquette , couveuse. 

Coda  , materia , che  si  trae 
dalla  pettinatura  del  lino  , o 
canapa , la  prima  materia  si 
chiama  -capecchio,  scossala  in 
pieni.  , toméntum  , bourre.  La 
seconda  si  dice  stoppa , stu- 
pa  , étoupe. 

Cocinilia  , voce  spagnuola 
dal  lat.  cocci  ne  us  color  , nome 
d’un  piccolo  insetto  della  gros- 
sezza , e figura  delle  cimi- 
ci , il  quale  annida  sopra  una 
specie  di  fico  Americano , e 
raccolto  , e seccato  serve  per 
tignere  in  grana,  come  si  fa 
col  chermes  , da  cui  il  rosso 
porporino  ha  preso  il  nome 
di  chermes! , V.  Crcmes , coc- 
ciniglia , purpura  , cochenille. 

Cocion  , sorta  di  giuoco  , 
che  si  fa  con  tarocchi  , op- 
pure con  toppe 

Cocionìi  , che  ha  della  stop- 
pa , o a guisa  di  stoppa  , stop- 
poso , alido , disecco , quasi 
privo  d’umore  , onde  le  mela- 
rance , e simili  frutti  diconsi 
cocionii  , quando  il  loro  stin- 
go è inaridito,  stopposo,  im- 
mezzito , slupeus  , cotonneux. 

Coclearia  , pianta  medici- 
nale , coclearia  , cochlearia  , 
herbe  aux  cuillers  , cochléaria. 

Coclearia  d’ montagna  .... 
cardatnine  asari-folia. 

Cóclicù , colore  del  papavero 
selvatico,  color  d'arancio  .... 
couleur  de  coquelicot,  la  cou- 
leur  nacarate.  ? 

Coco , uccello  grosso  quan-  v 
to  un  piccione  , cuculo  , cu- 
culus  , coucou . Caco  , per 
! baggeo  , V.  Badòla  . Coco  , 
vaso  di  terra  , che  le  donne 
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•popolari  riempiono  di  fuoco  , 
e mettonsi  sotto  per  riscal- 
darsi , maritozzo , v.  dell’uso. 
Coca , stromento  di  vetro  ad 
uso  di  pisciarvi  dentro  , pi- 
tale , inalala  , scalpili  uni , bus- 
sili de  chambre  , urinai. 

Coca  tirilo,  animale  con  quat- 
tro piedi , che  nasce  nel  Ni- 
lo , coccodrillo  , crocodilus , 
crocodile.  Lagrime  dfl  con- 
dri lo  , dicesi  di  colui  , che  a 
bella  posta  si  fa  male  , e poi 
mostra , che  gliene  iucresca  , 
eiaculili:  lacrymoe  .... 

Cocomàr , vaso  di  terra , o 
di  metallo  con  manico  , che 
serve  a far  bollire  acqua,  de- 
cozioni. Cocomàr , piccolo  tu- 
gurio , capati  ne  Ita  , e secondo 
altri  piccolo  bagno , cucuma 
in  alcuni  luoghi  d’  Italia  , ur- 
ceus  , urceotus  , cucuma  , co- 
quemar.  \ 

Cocomer  , sorta  di  frutta  si- 
mile aliti  zucca  lunga  , ma  as- 
sai minore  j e piena  di  ber- 
noccolini  , cedriuolo  , o ci- 
frinolo , cucumi s direna  , con- 
combre.  Cocomer  asinin  , co- 
comero selvatico  , cacando,  oyl- 
veolris dictus  asininus , con- 
combre  sauvage. 

Cocon  , si  dice  per  l’uovg  , 
che  si  dà  ai  fanciulli , per  es- 
ser voce  più  comoda  alla  loro 
pronunzia  , uovo  , cocco  , o 
cucco  , ovum  , ceut.  Cocon  , 
specie  di  fungo  , cocolla , cu- 
cidluo  , espèce  de  champignon. 

Coconà. , il  canto  , che  fa 
la  gallina  dopo  aver  deposto 
1’  uovo.  Fè  coconà  , schiamaz-  j 
zare  , pcrstrrpcrc , cxclamarc , 
caqueter  , cròteler. 

Coconèra  , camera  , in  cui 
conservatisi  \ hi  ugelli  , locus, 
Tom.  J. 
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in  quo  bombyeini  fìlliculi  con- 
cluni ur , chambre  des  cocons. 

Coda , e eoa , quella  parte 
del  corpo  de’  bruti  , opposta 
al  capo  , congiunta  alla  spina 
della  schiena  ; coda  , cauda  , 
queue.  Coda,  membro  virile, 
pen io , membro  viril.  Coda  d$l 
oonèt  , si  'dicono  quei  versi , 
che  sono  in  line  del  sonetto 
dopo  i primi  quattordici  ver- 
si , coda  del  sonetto 

suite  d’un  solitici  , qui  a plus 
de  quatorze  vers.  Coda  , per 
lo  strascico  del  manto  dei  Car- 
dinali , e Prelati  , coda  , sbr- 
ina , la  queue  d’un  manteau. 
Caudatari  , si  chiama  colui  , 
che  sostiene  la  coda  loro  men- 
tre camminano  , caudatario  , 
caudatarius  , caudatairq.  Co- 
da , per  lo  strascico  delle  ve- 
sti delle  donne  , coda  , syr- 
ma  , la  queue  d’uue  robe.  Co- 
da , sono  anche  quei  crini 
delle  comete  , che  appariscono 
nel  Cielo  , coda  di  una  come- 
ta , caltela , la  queue  d’uue 
comète.  Coda , per  (ine , finis , 
la  ini.  Coda  di' annoda  , coda 
dell’  armata  , extremum  Og- 
nuni , nrrière-garde.  Coda  d’ 
e'ondona  , o a coda  d'  roiulo- 
iui  , dicesi  di  quella  inlacca- 
tura , o incavo  angolare,  che 
è largo  da  una  parte  , e stretto 
dall’altra  a somiglianza  della 
coda  della  rondine,  acciò  stieuo 
più  forti  le  commessure  , a 
coda  di  rondine  ....  queue 
d’  aronde.  LiUcsse  la  coda  an 
//ics  die  ganbe. , aver  grand  is- 
, siimi  paura,  e confusione,  tolta 
la  metafora  dai  cani,  mettersi 
la  coda  tra  le  gauibe , pavere , 
formulare , avoir  grande  pcur. 
| Atiiiv  la  coda  , pigliar  bai- 
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danza , rallegrarsi  , tolta  la 
metafora  de’  pavoni  , e simili 
ammali  , alzar  la  coda  , in- 
foi esce  re  , se  insolente!-  eff'crre , 
se  ré|ouir  , taire  courage.  ’L 
fiì  cativ  d' scortiè  a i è la  co- 
da , cioè  ne.ll'ullimo  sta  la  dif- 
ficoltà , nella  coda  sta  il  vele- 
no , extrema  qucrquc  dìffìci - 
Ha  , in  cauda  venenum  , il  ti’y 
a rien  de  si  ditlicile  à écor- 
cltcr  «pie  la  qtieue. 

Codili  , quella  parte  di  ca- 
pelli , che  portano  gli  uomini 
di  dietro  ravvolti  , e ristretti 
insieme  per  mezzo  d’  un  mi- 
sti o ; coda,  capiilitiurn , queue 
de  cheveux. 

Codi • , feri  o tagliente  , che 
fa  parte  dell’  aratro  .^e  serve 
a spaccare  la  terra  quando  si 
lavora,  coltro,  dentale,  col- 
tello pei  risconti  i , culle r , 
contro. 

Codiign , agg.  ad  una  sorta 
di  pere , e dt  mele  ; il  frutto 
si  dice  cotogna , tnaluin  cy- 
donium  , coin  : l’albero  chia- 
masi cotogno  , malus  cydonia , 
cognassier. 

Codognà , confettura,  o con- 
serva di  mele , o pere  coto- 
gne con  miele , e zucchero  , 
cotognato  , cydoniles  , coti- 
gnae  \ marinelade  de  coins. 

Codon  , codone , V . Cojon , 
cojortè . 

Cocfè  , eoe  / Uòsa  , coefura  , 
V.  Qiiefib , ec. 

Coè , V.  Covè. 

Cocrcnsa  , o al  pi ur.  coercn- 
se  , coerenze  , confìniuni , les 
fonds  adjacens  , contigus. 

Co/hèt  , forzieretto  , cofa- 
netto , forzxerino  , cassettinn  , 
scriguetto  , capsula  , arcida  , 
ptuvum  scrinium  , cotl’ret. 
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Còjo  , cassa  , forziere  , ar- 
ca , collie.  Dròlo  coni'  un  có- 
fo , agg.  a uomo  lepido  ( per 
ischerzo  ) lepidus  , J'acetus  , 
plaisant  , agitatile. 

Cogè  , ine  Iter  in  letto  , spo- 
gliar qualcheduno  , che  voglia 
colearsi  , slcrnere  , coucher. 
Cogesse  , mcltcìsi  a letto , co- 
ricarsi , andar  a letto , cuba- 
re , se  coucher.  Cogesse  , di- 
stendersi , sdrajarsi  , mettersi 
per  terra  , procumbere , se  cou- 
elier.  Cogè  un  , abbattere  , at- 
terrare , stendere-,  gittate  a 
terra  , evertere , Illuni  sterne- 
re , ad  terroni  prnsternere,  cou- 
cher quelqu'un  pai  terre,  cou- 
cher sur  le  carreau  , rea  Ver- 
soi-. Cogè  un  , uccidere , dar 
mol  te  , far  giacer  morto  , nc- 
carc  , tuer.  Cogè  , dicesi  an- 
che di  cose  inanimate  ; la  pièù- 
va  , la  Impesta  a la  cogià  £ 
gran  , la  pioggia  , la  graudiuc 
atterrò  ie  Iliade  , pluvia , gran- 
dò  prostravil  Jruges , la  plu- 
ie  , la  giòie  a coliche  les  bies. 
Cogè  le  vis  , coi  icare  , coprire 
di  terra  le  viti , acciò  nou  sia- 
no danneggiate  dal  freddo,  ri-' 
corcare  ....  coucher  la  vi- 
gne. Cogè,  coricare  i rami 
delle  piante,  ed  i tralcj  dulie 
viti,  acciò  facciali  pianta  e ger- 
moglino per  se  stessi  , senza 
pero  tagliarli  dal  loro  tron- 
co , ricorcare  , propagginare  , 
propagare,  coucher  des  plan- 
tes.  Cogesse  , dicesi  del  nou 
si  sostener  ritto  il  grano  spi- 
gato per  troppo  rigoglio  , o 
per  altra  violenza,  ricadere, 
sterni  , excidcre , se  coucher. 
Cogè  , distender  checchessia  , 
onde  nou  posi  sulla  lunghez- 
za , e uou  rimanga  ritto  , o 
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inclinato  , coricare  , slernerc  , 
Couclier.  Cogè , cogesse  , chi- 
nare , piegare  , chinarsi , pie- 
garsi , ittfleclere  , inclinare, 
inclinari  , se  demitterc  , hais- 
ser  , pcncher  ; se  baisser , se 
courber.  Cogè,  trattandosi  di 
erbe  , vale  ricoprirle  colla  ter- 
ra , terra  cooparire  , obruere  , 
coucher  des  plantes,  les  couvrir 
de  terre.  Cogesse  lutigli , e d$- 
stcis  sul  let , coricarsi  tutto 
lungo  sul  letto , strato  proji- 
cere  arlus  , se  coucher. 

Cogè  , arvuilè  , l’elfetto,  che 
la  pioggia  , e il  vento  fanno 
alle  biade , che  sono  sopra  la 
terra  , allettare  , prosleruere  , 
coucher  les  blés.  ’L  tenjioral 
a la  cogià , a la  arvuità  i 
gran  , la  tempesta  ha  allettato 
il  grano,  tenipestas  prostravit 
segetes , l’ora ge  a versé  les  blés. 

, Cogià  a pausa  mola  , boc- 
cone -,  pronus , le  ventre  à 
terre.  Cogià  con  la  pausa  a 
Panni  , rovescione  , resupino 
corpore  , à la  reuverse , cou- 
ché  sur  le  dos. 

Cogiòira  , ramo  della  pianta 
piegato  , e coricato  , acciocché 
aueh’egli  per  se  stesso  divenga 
pianta  , propaggine  , propago , 
propages. 

Cogiòira  ( secondo  altri  ) 
ramicello  di  vite , o di  al- 
tro albero  , che  si  china  , e 
si  copre  di  terra  , acciocché 
barbichi  ( fassa  le  radis  ) per 
trapiantarlo  barbicato  che  sia  , 
barbatella  , mallmlus , marcot- 
te  , crossette , piante. 

Coi , eri»  nota  da  man- 
giare , cavolo,  brassica  , chou. 
Coi  gabus  , agg.'  di  cavolo  di 
color  bianco,  die  fa -il  suo 
cesto  sodo  , e raccolto  come 
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una  palla  , cappuccio,  brassica 
capitala  , chou  cabus  , chou 
pommd.  Coi  ri  ss , cavolo  cre- 
spo , cavolo  Romano  , brassica 
crispa  , chou  crèpé,  chou  Ro- 
mani. Testa  d’  eòi  , cesto,  ce- 
s pes  , toulfe,  poni  me.  Coi  scali - 
dà  son  mai  boti , cavolo  ri- 
scaldato non  fu  mai  buono  ; 
vale  amieizia  rotta  , e poi  ri- 
conciliata  non  ritorna  col  pri- 
miero favore,  reconciliatce  ami- 
c itine  Jrigescunt  ....  Tross  , 
il  gambo  del  cavolo  sfogliato, 
torso , caulis , l/yrsus , trognon. 

Coja  , pelle  di  porco  , co- 
tenna , cutis  suis  , couc  mie  , 
peau  du  porceau.  Coje  , ba- 
gatelle,  cianciafi  uscole,  tinger  , 
geme  , Waufreluches  , badine- 
ries.  Coja , per  tallo  , erro- 
re, erratimi , laute.  Coja , borsa 
de’  testicoli , coglia  , scrolum  , 
les  bourses , le  scrolum. 

Cojendra  , o taf  scia  .... 
celtis  australis  .... 

Co  jet jcucubalust 

belle  n. 

Cojèla , V.  Badòla. 

Cojon  , voce  bassa,  ed  osce- 
na , uomo  gaglioifo  , .e  balor- 
do , vile,  codardo,  vigliacco, 
ignavus  , deses , vilis  , rudis  , 
blentuis , coion.  In  numero 
piur.  in  s.  libero  , cd  osceno 
i testicoli  , testicoli  , testici!-, 
les.  Qui  si  registra  questa  voce, 
come  pure  le  seguenti  deri- 
vanti da  cojon  non  perchè 
vengano  adoperate  , ina  solo 
a cagione , eh’  esse  si  trovano 
riportate  in  altri  Vocabolari! 
Francesi , ed  Italiani. 

Cojonada  , v.  liassa  , c li- 
bera , burla  , scherno  , Laja  , 
derisione  , corbellatura  , co- 
glionatura , jofUf , irrisìo,  de- 
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risio  , contumelia  , moquerie  , 
dérisiou , mépris. 

Cojonè  , v.  s sa , e libera  , 
bell  are,  burlare,  schernire , 
corbellare  , coglionare  , joca- 
ri , irridere  , ludificari  , se 
moquer  , berner  , mépriser  , 
coionner. 

Cojonèt  , v.  bassa  , e libe- 
ra dini.  di  cojon , dicesi  in 
senso  d’uomo  balordo,  e ga- 
glioffo , accennando  maggior 
balordaggine,  e gagliofteria  , 
coglioncello  , petit  fat , petit 
co'ion , viédase;  in  questo  senso 
però  presso  di  noi  si  spiega 
per  cojonass  ; e cojonèt  s’  in- 
tende comunemente  un  uomo 
petulante  , slacciato  , temera- 
rio , impudens , expudoratee 
frontis  homo  , petulans , au- 
dax  , petulant , arrogant  4 in- 
solent. 

Coirà  , lo  stesso  che  colpo 
di  bastone  , bastonata  , ictus 
fusti  $ , verberatio  , coup  de 
batoli. 

Coirò , bastonare  , acconciare 
il  cuojo  , v erberare  fuste , don- 
nei’ des  coups  de  baton. 

Coìrò ^ lembo  , o balza  della 
veste  imbrattata  di  fango,  zac- 
cherosa , piena  di  schizzi , di 
zacchere  , vestis  luto  aspersa  , 
aspergo  lutea  , erotte  , ou  ha- 
bil  erotte. 

Col , quella  parte  del  cor- 
po , che  sostenta  il  capo,  col- 
io , collimi , collus , cou , col. 
Còl  d ’ òca , o a còl  • d' òca  , 
-dicasi  comunemente  dagli  ar^ 
telici  qualsivoglia  cosa  curvata, 
o centinata  a maniera  del  collo 
dell’oca à cou  d’oie. 

Còl  d’eamisa  , quella  parte 
della  camicia , che  cinge  il 
collo , c rimbocca  . sui  vesti- 


C O 

nienti , goletta,  collaretto,  col- 
lo , in  Toscana  si  dice  soli- 
no , gorgiera  , - tegmen  gulce  % 
collare  , col  de  chemise  , gor- 
gerette  , barbette  , fraise.  Còl 
lòri , torcicollo  , baciapile,  hy - 
pocrita  , bigot , cagot , torti-» 
colis.  Fé  ’l  còl  lòri , far  il  tor- 
cicollo , ‘ simulare  divozione  , 
probitatem  simulare  , faire  le 
bigot.  Còl  da  forca  , V.  Cera 
d’ atipica.  Còl  d$l  pè , collo 
del  piede,  commissura  pedis , 
cou  du  pied.  Còl  d*  bol  'elia  , 
collo  di  bottiglia  , collus , te - 
res , le  cou  d une  bouteille  , 
goulot.  Tire  su  p$r  ’l  còl , an - 
piehè  , , dicesi  di  chi  vende 
troppo  cara  la  sua  mercanzia, 
fare  il  collo , vendere  (piani- 
plurimi  , surfaire  , survendre. 
Fè  slongkè  ’l  cól  a un , fèje 
vnì  la  sghéùsia , far  aspettare 
uno  a mangiare , far  dilun- 
gare il  colio  , prandium  , o 
ccenam  plus  ccquo  distrahere , 
donner  l’envie.  Jtionpse’l  còl  T 
rompersi  il  collo  ìfracto  collo 
inferire , se  casser  le  cou.  Si 
dice  anche  metaf.  di  chi  ca- 
pita male , e da  buono  stato 
in  poco  tempo  precipiti  in 
pessima  condizione  , rompersi 
il  colio  , pessimi  ire  , male  ac - 
dpi  , se  casser  le  cou. 

Col , cola , col-li  , col-là  , 

( con  o chiuso  ) quegli,  quel- 
lo j quella  , colui  , colei , isj 
ea  , id , il  le  , illa  , il  luci , ce- 
lui-là,  celle-là.  Cola  ! con  es- 
clamazione , segno  di  maravi- 
glia , come  1 che  ! quid  ! quo - 
modo!  commenti  qu’est-ce  ! 
Còsa  vèùllo  col-là  ? che  vuol 
quell’  uomo  ? quid  vult  , quid 
petit  ille?  que  veutdire  cet  hom- 
nie-là  ? Col  di  còni  ? colautry 
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«lapin , bfrgnif,  barab'io,  ’l  brut , 
nomi  dati  dalle  nostre  don- 
ne, e principalmente  dalle 
pinzochere  al  demonio  , per 
non  osare  a chiamarlo  diavo , 
diabolus  , le  diable. 

Còla  , composto  tenace  , e 
viscoso  , colla  , glutea  , colle. 
Còla  d’  carnucc  , colla  di  car- 
nicci o^glulen  e segminibus  t netti - 
branceprxparalwn, colle  de  cuir. 

Cola , particella  di  ammi- 
razione come  a chi  dice:  J'éù 
pqrdii  cinquanta  J ranch  a la 
bussata  , si  risponde  cola  ! oh  ! 
©hi  ! come  ! tò  ! lutti  ! oh  ! 

Còla  , montagna  alta , mons 
excelsus,verlex,  cacameli  mon- 
tis , montagne  élevée  , cole. 
Còla  , gola  . . . col , passage 
étroit  elitre  deux  montagnes. 

Colami  , colati  , collaua  , 
torques  , collier.  Colaha  , stri- 
scia di  cuojo  , o d’altro  , che 
si  mette  intorno  al  collo  delle 
bestie , collare  , collaria , nu- 
mella , collier  de  chien  , de 
chevai , de  boeuf,,etc.  Cola- 
no , fascia  di  cuojo  piena  di 
sonaglj  , che  si  pone  al  collo 
specialmente  dei  cani , e dei 
muli  ec.  , sonagliera  , lorurn 
crepitaculis  instructum  , collier 
des  souuettes. 

Colaruler  , colandron  , con- 
fezione , confetto  , bellaria  , 
dulcia  , dragée , contitures. 

Colaader , piatita  ombelli- 
fera  , il  cui  seme  ha  un  certo 
sapor  di  cimice , meutr’  egli  è 
fresco  , e che  è grato  al  gusto, 
quattd’  egli  è secco  , curian- 
dolo , coriandrurn  salivum  , co- 
riandre.  Colander  , per  il  se- 
me del  cullandolo , settica  , 
gratuliti  coriandri , graìue,  ou 
semence  de  coriaudrc. 
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Colar  , quella  divisa  di  pan- 
noliuo.,  che  si  porta  da’preti, 
e da  alcuni  frati , attaccata  alla 
goletta  , collare  , fascia  linea  , 
collet,  raliat.  Colar  longh,  col- 
lare , linteolum  pcndens  e col- 
lo , rabat. 

Colarèra  , che  fa  , e vende 
collarini , berrette  , berretti- 
ni , e golette  da  prete. 

Coloriti  , collare,  sirophiittn , 
focale  , collier. 

Colatimi , golfta  , collari- 
na', goletta  del  collare  , col- 
laris  , porte-collet. 

Colasion  , il  parcamente  ci- 
barsi fuori  del  desinare , a 
della  cena  , colezione  , asciol- 
vere , jenlaculum  , prandicu- 
lum  , le  déjetiné  ; la  rilezio- 
ne , che  si  prende  tra  il  pran- 
zo , e la  cena  , dicesi  rtiarcnd  a 
merenda  , anteccemum , le  goti** 
té.  La  colasion  dia  seira , la 
colezione  della  sera , che  si 
fa  nei  giorni  di  digiuno,  gu- 
statio  , parva  re f eolio  , col  la  - 
tion.  Fè  colasion , far  cole- 
zione , jentare  , jenlaculum  su- 
mere, déjeùner. 

Colaleral  , Giudice  nel  ma- 
gistrato supremo  della  llegia 
Camera  de’Conti , collaterale  , 
Judex  in  suprema  ralionuna 
curia  .... 

Colè  , il  far  passare-  la  cosa 
liquida-  in  panno,  o altro  * 
onde  ella  esca  si  sottilmente , 
che  venga  netta , e purifica- 
ta dalle  fecce  , clic  avesse  its 
se;  colare,  colare,  cottler, 
passer  par  l’étamine , par  la 
chausse  , filtrer.  Colè , pren- 
desi anche  per  legare  le  vi- 
.ti.  Colè  , dagnè  , gotè  , in  s. 
n.  scorrere  , gocciolare,  gron- 
dare , spargersi , guttatim  ef- 
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fluerq  , dégouter  , s' écouler. 
Colè  a Joiui  un  bus  t imeni , 
mandar  a picco,  sommergere 
tiri  vascello  , subrnergere  Ha- 
rem , couler  à l'ond  un  vais- 
6Cau.  Colè  , elicisi  auclie  di 
ima  veste  , clic  aggiusta  bene 
al  collo  ....  cime  ber  bien. 
Aria  colà , aria,  ebe  viene 
non  di  Cielo  aperto  , ina  quasi 
per  canale  , al  ia  colata  , aer 
non  apertus  , air  coule. 

Cotegià  , allievo  del  colle- 
gio , coltegli  alumnus  , élève 
du  collège.  Colegià  con  piana 
gratis , colui  , ebe  ba  un  po- 
sto. in  un  collegio  , per  cui 
gli  si  dee  lare  la  spesa  del 
suo  mantenimento , alumnus 
collegii  , boursier.  Colegià  , si 
prende  anebe  per  aggregato  a 
qualche  collegio  di  Teologia  , 
Legge  , Medicina,  Dottore  col- 
legato , collegii  Doctor , Do- 
cteur  du  collège.. 

Colèi , quella  parte  del  ve- 
stito , che  copre  il  collo,  go- 
letta , collaretto  , collarino  , 
galee  , vel  colli  tegmen  , ope  - 
rimenlum  , talon  , coltet  de 
nourpoint , de  manteau. 

Culctor  , caldani  , colui  , 
che  raccoglie  , e riscuote,  col- 
lettore, qui  culligli , coilecteur, 
cxacteur. 

Colie , giro  di  perle  , o di 
altro  , che  le  donne  portano 
al  collo  , collana,  monile,  pen- 
dente , lore/ues , monile  , col- 
lier , coulant. 

Colina , sommità  , e schie- 
na del  colie , o colli  conti- 
nuati , jugum  ijuga  monti um  , 
colline  , cimine  de  colliucs. 

Colissa  , scanalatura  , inca- 
stro , stria  , ambages  , coulis- 
se. Colissa , lunga  scanalutu- 
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ra  nel  bosco , deutro  cui  si 
fa  scorrere  un  telajo  da  fine- 
stra , o una  gelosia  , e simili. 
Colissa , dicesi  pure  lo  stesso 
teTajo , gelosia , che  scorre  in 
detta  scanalatura.  Colissa, pren- 
desi anebe  per  quei  buchi  ove 
si  Ialino  scorrere  i scenarii. 

Cairn  , o corm  , ciò  , che 
soprav  v<iuza  il  piano  demi  boc- 
ci! ebbe  misure  .colmo,  mon- 
te , culnu-n  , ici  e/uud  redun- 
dal , cornile.  Caini,  o corni , 
■a  sommila  ilei  tetto , comi- 
gnolo, jasligium,  culme.li,  colli- 
bie , finte  d’uii  to.t. 

Colò  , o color  , strumento 
di  pannoliuo  , o d’  altro  , col 
quale  si  spreme  la  feccia,  torci- 
fecciolo  , colatojo  , colimi , lil- 
tre  , couioir  , cliausse  à pas- 
se i la  lir. 

Cotona  , colonna , collimila  , 
colmine.  Colorici  a’bòsch  , co- 
lonna di  legno  , calunnia  , po- 
teau.  Colòna  dql  lei  , colonna 
del  letto,  fulcrum  ledi,  que- 
nouillette.  Colòna  , una  quan- 
tità di  soldati  posti  in  certa 
ordinanza  , colonua  , agincn  , 
colonne  de  soldats.  Colima  , 
libro  , ó tacciata  d'  un  libro 
stampata  a colonne  , cioè  di- 
stinta in  due  , o più  parti  .... 
livre  écrit , ou  imprimé  par 
coionnes. 

Colonb , uccello  domestico, 
colombo , columbus , pigeon. 
Colonb  )àv%  , colombo  fiivaro  , 
palumbus  J'abarius,  rarnier.  Co- 
lonb dornestich  , colombo  do- 
mestico , colomba  cicur  , seu 
domestica , pigeon  de  volière  , 
pigeon  privé.  Colonb  salva j , 
colombella  , palumbes  , pigeon 
lamier  , dinas.  Merda  d‘  co- 
lonb , colombina  , Jimus  ie- 
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hwibus , colojnbiue.  Coloiib  to-  Comediant , colui , la  cui" 
rè  , colombo  torrajuolo  ....  professione  si  è di  rapprese»- 
biset  , ou  ramier.  tare  commedie  sopra  teatri  pub- 

Colombèra  , colomba ja  , e la  blici,  commediante,  comcedus, 
casella , o nido  dei  colombi  hislrio , comédien.  Comediant 
nella  colombaja,  columbarium  , dia  fa  d’ comedie  , dicesi  volg. 
pigeonnier  , colombier.  ai  ragazzi , cbe  ruzzano  , fuu- 

Colonbòl , piccione,  pippione,  no  baje  , nugas  agere  , joca- 
pipio  , pigeon  , petit  pigeon.  ri  , immodice  gestit  e , folàtrer. 
Colorì , dar  colore,  colora-  badiuer. 
re  , colorem  inducere  , colo-  Comensè,  dar  principio  , co- 
r/zre  , colorer , peiudre.  ininciare , principiare  , incipe- 

/ Colorì,  agg.  a cosa  tinta  di  re,  counnencer , débuter,  niet- 

colore , colorato  , color atus  , tre  la  main  à l’ceuvre.  Comensè 
colore,  peint.  Carla , o drap  'l  prim  , cominciare  il  primo  T 
d’  color  , colorì  , drappo , pan-  pi  imum  , nel  principali  esse  , 
no,  carta  colorata,  cioè  che  qui  eie.,  prituer.  Cumensè  andè 
non  è nè  bianco  , nè  nero  , ghéub  , incurvarsi , piegarsi  in 
colore  in/ectus  , drap  de  cou-  arco  , archeggiare  , accascia- 
leur  , papier  colore.  re,  debilitat  i,  ingravescere  wta- 

Colovrina  , sorta  ili  artiglio-  te  , valetudine  gravaci , se  vou-  • 
ria  più  lunga,  e più  sottile,  ter,  c.omniencer  à se  courber. 
che  i cannoni  ordinar»  , co-  Coni  i fo  , v.  fr.  adegua- 
lubrina  , tormenlum  a colubro  tameute  , come  conviene  , /iti 
dietimi  , coulevrine.  ste , acque  , cornine  il  iaut. 

Còma , i crini  del  collo  del  Comissari  , officiale  prepo- 
cavallo , criniera  , juba , cri-  sto  per  aver  cura  del  rego- 
nière.  lamento  delle  truppe  nella  mar- 

Comare  , levatrice  , racco-  eia  , farle  far  la  visita  , e farle 
glitrice  de’parti  , comare , ob-  pagare  , commissario  di  gucr- 
stetrix  , aecoucheuse  , sage-  ra , compositoi • , commissaire 
femore.  Dicesi  anche  comare  , des  guerres.  Comissari  d'poliss% 
e fra  le  persone  civili  coma-  commissario  di  pulizia  .... 
dre , quella  che  tiene  il  barn-  commissaire  de  police.  Esil- 
iano d'altri  a battesimo,  o mador , commissario  incaricato 
cresima  rispetto  ai  genitori  privatamente  dell'estimo  degli 
del  battezzato  , cosi  pure  co-  etfetti  mobili , e della  loro  veu-  l 
mare,  chiamasi  la  madre  del  dita  pubblica  .agli  incanti,  esti- 
battezzato  rispetto  a chi  lo  tie-  matore  , existimator,  conuuis- 
ne  a battesimo  , comare,  coni-  saire  priseur.  Comissari  d’ se— 
water , commère.  Comare  pa-  sìa  , voce  fr.  commissario  di 

jassera  , coniare  assistente,  co-  esecuzione cormnissuire» 

mare  in  secondo  luogo.  de  saisie  ; e più  propriamente 

Coinariim  , crocchio  di  fem-  staggitore  , pigliare  cavens  , la 
mine  ber  bugine  re  , c -ictus  /ce-  saisis$ant , celui , qui  saisit  par 
millantili  garrularuin  , cercle  | voie  de  juslice. 
de  iemrnes  jaseuses.  | Comissionè , colui , che  si 
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occupa  in  eseguire  commis- 
sioni ; commissionario,  fattore, 
agente,  actor,  commissionnaire. 

Cò/nód,  comodità,  carnea 
bassa  , privà  , lèùgh  cornuti,  de- 
stro , cesso  , necessario  , pri- 
vato, latrina , fonica,  prive , 
co  ni  ni  od  ite. 

Comodila  , agio  , opportu- 
nità , comodo  , tutto  ciò  , che 
è di  soddisfacimento  ai  sensi, 
o di  particolare  acconcio  a chec- 
chessia , comrnodum  , opportu- 
nitas  , aise  , commodité.  La 
comodità  fa  V òm  ladér , all' 
infornare  si  fa  il  pan  goloso, 
e vale,  che  le  occasioni  indu- 
cono sovente  a peccare  , oc- 
casio  homines  in  aelictum  Ira- 
hit  , l’occasion  fait  le  la  ero  (i. 

Còmoda  , specie  di  casset- 
tone , che  serve  per  riporre 
abiti,  ed  altre  cose,  armadio, 
armarium  , coni  mode. 

Comodò  , rimettere  in  buon 
essere  le  cose  guaste , rac- 
conciare , re.fi.ccre  , reconcin- 
nare , reslituere , conciliare , re- 
faire  , rètablir,  rapiéceter,  ca- 
nister. Comodò ’l  vin  , si  dice 
1’  acconciamento  , che  si  fa  ai 
vini  , mescolandovi  uve  spic- 
ciolate, o ammostate  per  far- 
li più  saporosi  , e più  colo- 
riti , conciare  , governare  il 
vino,  vimini  medicare  , cura- 
re , accommoder  , appréter  les 
vins.  Comodò  , consè  un  p$r 
le  feste  , conciar  uno  per  le 
feste,  pettinarlo,  maltrattare 
alcuno  , fargli  gran  male  , pla- 
gis  aliquem  aceiperc  , maltrai- 
ter  quelqn’un. 

Comodesse,  agiarsi,  mettersi 
a sedere  , riposarsi , posando 
le  natiche  su  qualche  cosa  , se- 
dere, s’asseoir.  Comodesse,  pnr- 
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landosi  di  tempo  , rasserenar»- 
si,  ad faciem  serenimi  dics  mu- 
talur  , dissennai , se  remettre 
au  beau.  ’L  tenp  s’ acomoda  , 
ligur.  di  persona  che  essendo 
sdegnati , ritorna  in  calma,  e 
nella  primiera  sua  tranquillità. 

Cornodin  , sorta  di  giuoco  , 
che  si  fa  con  le  carte. 

Com-sf-sia  , ma-ca-sia , co«- 
munque,ad  ogni  modo , quo- 
modocumque , cornine,  de  teli© 
facon  que  ce  soit. 

Comune , ciascun  circonda- 
rio , oud’  è composto  un  can- 
tone   commune. 

Cornimela  , società  , socie- 
las , communautè,  sociétc,  com- 
pagnie. Past  an  cornimela , di- 
cesi  quello  , in  cui  colui,  che 
fa  l’apparecchio  , intima  a cia- 
scuno de’convivanti  per  poliz- 
7. etti  quello , ch’egli  dee  prov- 
vedere per  la  sua  parte , co- 
munella , porzionario  , € dai 
Greci  simbolico  , communitas  , 
communio  , société  , compa- 
gnie , communautè. 

Corta  , V.  Coja. 

Conba , valle  bassa  , conval- 
lis , couihe  , vallèe.  1 

Con  boiia  licensa , con  li- 
censa  parland,  con  rispel,  con 
riverenza  parland , con  boa  ri- 
spel parland , modi  di  dire  , 
con  cui  si  piglia  il  permesso 
di  dire  ciò  che  non  sarebbe 
dicevole  per  onestà  , per  ri- 
spetto , per  pulizia , o per  al- 
tra siniil  ragione  , con  rive- 
renza , bona  venia  , bona  cnm. 
venia  , révérence  parler , sauf 
révèrence. 

Conbricola  , segreto  radu- 
namento di  persone  , che  in- 
sieme consultino  di  far  male, 
ed  inganuare  , combriccola  , 
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eonventiculum , convenlicule , 
assemblée  ifìicite  ; si  può  an- 
che prendere  per  qualsivoglia 
adunanza  , convcntus  , cactus  , 
compagnie , assemblée. 

Conca , vaso  di  legno  di  gran 
concavità , e di  larghissima 
bocca  , che  , oltre  a varj  altri 
usi  , serve  a lavare  il  va- 
sellame , conca  . • . baquct. 

Conche  , conchèra  , colui , o 
colei , che  si  dà  la  briga  di 
far  inatrimonj , mezzano,  mez- 
zana di  matrimonj , sensale  di 
inatrimonj , paraninfo  , pronu- 
bar , courtier  de  uiariages. 

Conchct , concòt , diya.  di 
conca , V. 

Conducente  colui , che  tiene 
a suo  salario  muli,  e mulattieri, 
e conduce , o fa  condurre  d'un 
luogo  all'altro  le  robe  a nolo; 
condottiere  , veclor , messager. 

Condili , e eondòt , acqui- 
dotto  , aquceductus , aqueduc. 
Condùt  fel  siè  condotto  dell’ 
acquajo  , aquarium  , évier. 

Conduta , quantità  di  be- 
stie da  soma  , condotta  , ve- 
ctura  , tirage  , amenage.  Per 
porto , nolo  , recatura  , porto- 
riuni , naulurn , port , nolis  , 
cbariage  , frais  de  volture. 

ConJ'alon,  insegna, bandiera, 
gonfalone , vexillum , signum , 
bannièrc , étendard  , enseigne. 

Confessò  la  ronjici , confes- 
sare la  verità  per  l’appunto  , 
accusare  la  roufa  giusta , ve- 
ritatem  fateri  , accuser  juste , 
avouer  la  vérité. 

Confessionari  , confessiona- 
rio , confessionale  , exedra  ad 
excipiendas  confessiones  , con- 
fessione!. 

Confiture,  dicesi  di  mandor- 
le , aranci , noci , pere  , ed 
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ogni  sorta  di  frutti  coperti  di 
zuccaro  , confetto  , confezio- 
ne , dulcia  , tragemata , dra- 
gée  , bonbon. 

Coiifiturè  , confettiere , dul- 
ciar  ius,  salgarnarius , tragente- 
topola  , coniiseur  , contiturier. 

Conforma  , secoudochè  , si- 
ati , prout , selon  que. 

Conforlachèàr  , erba  , elio 
giova  alle  passioni  dei  cuoà 
re  , melissa  , cedronella , me - 
lissophyllum  , melisse. 

Congè  , licenza  , commiato  % 
congedo  , commeatus  , permls- 
sum  , licenlia  , venia  , pote- 
stas , oongé.  Congedo  onore- 
vole di  un  soldato , honesla 
missio  , retraite.  Congè  , atto  , 
o dichiarazione  , che  possono, 
fare  reciprocamente  il  pi-o- 
prietario  di  una  casa  , o di 
altro  al  suo  alhttajuolo  , per 
farlo  partire  dalla  locazioue  , 
o l’affittajuolo  al  proprietario 
per  essere  sciolto  dalla  pigio- 
ne , o dall’  affitto  , congedo  , 
dimissio , congé. 

Congiontura , un  punto  di 
tempo  comodo  a operar  chec- 
chessia , opportunità , occasio- 
ne favorevole , opportunitas  , 
commoditas , tempus  opportu-^ 
num,  opportunité,  commodité, 
temps  , loisir  , occasion  , ai  se, 
rencontre,  conjoncture  favo- 
rable  pour  faire  quelque  chosc. 

Congrua  , t.  de’  canonisti  , 
quella  provvisione , che  è ne- 
cessaria a un  parroco  per  po- 
ter vivere  conforme  il  suo  sta- 
to , congrua  porlio , la  portion 
congrue. 

Coiii  , o cuòi , strumento  di 
metallo  , o di  legno  , che  è ta- 
gliente da  una  testa  , e verso 
T altra  va  ingrossando  , e pi- 
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gliaudo  forma  piramidale,  onde 
percosso  to  forra  di  penetra- 
lo , e fendere  ; conio  , b.et- 
ta  , cunens  , coiu  à t'eudie.  Co- 
ni , piccola  bietta  per  uso  di 
serrare,  strignere,  calzare  cnec- 
chessia  , teppa  , conio , cu- 
neus  , coin  , bisca u.  Coni  , ca- 
vigiieita  di  legno  quadrata  , 
ed  aguzza  , la  quale  posta  a 
un  capo  d'altra  caviglia,  o si- 
mile , serve  ad  ingrossarla,  ca- 
viglia a conio  U delie  arti , pa- 
z illtiò  , epite.  Coni , o conièt , 
quel  pezzo  della  calza  , che 
copre  la  clavicola  del  piede , 
cein  d uo  bas. 

Coniè  , imbiettare  , contra- 
rio di  sbiettare , cavare  la 
jbielta,  vuneum  immittere,  inet-  ■ 
tre  le  coiu  pour  fendrc. 

Coniè  , rispetto  alle  mone- 
te , dicesi  il  dar  loro  l’impron- 
to , monchini  cadere , modu- 
limi dure etc.,  Trapper  les  piùces. 

Conine , accarezzare  , blan- 
dir i , permulcere , caresser,  ca- 
joler. 

Conio , chiamasi  quello  stru- 
mento , con  cui  si  dà  l’improu- 
to  alle  monete , conio  , tjpus  , 
frappe , pompon.  4 

Con  la  testa  ’ntfl  sack , senza 
considerazione , inconsiderata- 
mente , incautamente  , inav- 
vedutamente , a catafascio  , a 
Vanvera  , a tastone  , inconsi- 
derate, temere,  inconsulto  , im- 
prudemment , étourdeiueut  , 
sans  dessus  dessous  , à la 
boulevue. 

Con  licensa  , V.  Con.  bona 
licensa. 

Conpagn  , quegli , che  ac- 
conipagua  , e là  compagnia  , 
compagno,  socius,  Comes , com- 
pagiton  , caiuarade.  Conpagn  , 
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parlandosi  di  cose  inanimate  y 
vale  simile  , eguale  , coste  scar- 
pe , sti  guand  son  conpagn  y 
queste  scarpe  , cotesti  guanti 
sono  compagni  , istee  chirole - 
cce , isti  calaci  sunt  anjualcs  , 
oes  souliers  , ces  gands  soni 
pareils.%  conpagn  il  cosi  guand , 
il  compagno  di  questo  guan- 
to , chiroteca  alteri  cequalis  , le 
pareil  de  gand. 

Conpaniè , mangiar  pone  con 
proporzionata  quantità  d'altro 
cibo. 

Conparagi  , parentela  spi- 
rituale , comparatico , cognatio 
spiritualis , compérage. 

Conpare , e più  comune- 
mente tra  le  persone  civili 
conpadre  dicesi  tanto  colui , 
che  tiene  a battesimo  il  tom- 
bino rispetto  ai  genitori  del 
battezzato  , quanto  il  padre  del 
battezzato  relativamente  a chi 
Io  tiene  a battesimo  , compa- 
i e , computer  , coni  pére  , par- 
iato.  Conpare  pajassè  , com- 
pare assistente  , o in  secondo 
luogo 

Conparì,  presentarsi  in  qua- 
lunque luogo  , e più  ordina- 
riamente in  giustizia  , com- 
parire , judicio  se  sistere  , va- 
dimonium  obire  , comparaitre. 

Conparision,  paragone,  com- 
parazione , comparano , colla- 
na , comparaison. 

Conpars , certo  strumento 
geometrico  ; compasso  , circi-  1 
nus  , coinpas. 

■ Conparsa , appariscenza,  spe- 
cies  , apparence.  Fè  conparsa, 
moltiplicare  checchessia  più 
dell’  aspettazione  , far  appari- 
scenza , majoretti  opinionem  , 
spcciem  prvebere  , augmenter 
te  uombre  des  choses  plus 
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qu’on  ne  croyait.  Conpar  sa  , 
term.  giuridico , e vale  accu- 
sa , o citazione  a comparire  ; 
comparsa  , dica  , ajournenient. 
E più  propriamente  1’  atto 
istesso  personale  , od  in  iscrit- 
to , con  cui  si  fa  fede  della 
comparizione  , e si  producono 
tanto  dall’attore,  che  dal  reo 
le  ragioni  , acla  obiri  vadi- 
monii  per  se  , vel  per  procu- 
ratqrem  , libellus  actionis , vel 
exceptionis , comparution.  Cori- 
parsa  d’  sacocia  , diconsi  quel- 
le , che  non  entrando  nel  fon- 
do delle  materie  , ma  stando 
sulle  generalità  , non  tendo- 
no , che  a prolungare  i litigj, 
exccptionuni  suffìigia  ad  offa- 

rendam  litem 

Conpar  s€  in  nuin.  plur.  , di- 
cousi  nelle  commedie  quelle 
persone  mute  , che  servono 
«gli  interlocutori  ; comparse, 
apparitores  , slalom  , persou- 
uages  muéts. 

Conparsè  , misurar  Col  com- 
passo , compassare  , circinare , 
couipasser.  Conparsè  figur. , 
proporzionar  bene  qualsivoglia 
cosa  , perpcnderc  , mettri , 
compasser  ses  aclions , ses  dé- 
marches , proportionner  bien, 
régler , péser. 

Conpartì , dividere  , distri- 
buire , ordinare , secernere  , 
distribuere  j ordinare , com- 
partir. 

Conpartinient , distribuzio- 
ne , collocamento  nel  suo  or- 
dine , o juirti  , distributio  , 
ordinata  pai-litio  , comparti- 
timi. 

Conpar lision , lo  stesso  che 
conpartinient. 

Conpetensa  , per  lo  più  di- 
cesi dell'  autorità  de’  giudici 
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sopra  certi  affari , legilirna  ju- 
dicis  auctoritas  cognosce.ndi 
eie.  ; dicesi  pure  della  capa- 
cità di  certa  persona  , captus , 
facidtas  , o dell’  eguaglianza 
delle  dignità  , comparalio  , 
cec/ualitas  , competente. 

Conpetent  agg.  , che  ha  giu- 
risdizione , competente  , legi- 
tirnus  judex  , cognitor  etc.  . . . 

Conpcti  , conpèle  , essere  di 
competenza  , pertinere  , com- 
puter ; dicesi  pure  dell’  atto  , 
con  cui  più  persone  concor- 
rono allo  stesso  fine , con-  \ 
curi-ere. 

Conpètitour  , colui  , che 
concorre  al  medesimo  grado, 
impiego , o dignità  , compe * 
litor , vel  qui  simul  petit  , 
conteudit  etc. , compctileur. 

Conpètitris  , donna  , die 
concorre  al  medesimo  posto 
d’  un'altra  , competilrix  vcom- 
pétitrice. 

Conpì , agg.  a persona  do- 
tata di  costumatezza , di  offi- 
ciosità , e di  grazia  ; com- 
piuto , coinis  , of/ìciosus , hu- 
manus  , urbanus  , poli  , h mi- 
nate , >civil.  Conpì , per  uomo 
fatto , adulto , cresciuto , adal - 
tus  , liommc  fait  , qui  est  daus 
son  àge  uiùr. 

Conpìa  , nome  dell’  ultima 
delle  ore  canoniche  , compie- 
ta , completorium , complies. 

Conpilation  , raccolta  , di- 
cesi per  lo  più  di  scritti  , 
compìlatio  , collectio  , compi- 
lation. 

Conpilatour , chi  fa  raccolta 
di  scritti , ed  autori , compi- 
latore , coinpilator,  collcctor , 
compilateti!'. 

Conpilè  , o foi’se  meglio 
c ounpilè , mettere  insieme  più 
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cose  , compilare  , far  raccol- 
ta , colligere , compilare , com- 
piler. 

Conpiment , o conplimenl  , 
atto  di  riverenza  , compli- 
mento , qfficium  , obsequium, 
officiosa  verba,  compiimene 

Conpless , signitica  per  lo 
più  lo  stesso  , die  composto, 
complexus  , complexe. 

Conplession  , abito  , o dis- 
posizione naturale  dei  corpi , 
habitus  , vel  constitutio  corpo- 
ris , complcxion. 

Conpletè  , metter  a nume- 
ro , i cnder  compiuto,  confi- 
cene , componere  , completar. 

Conplicà , lo  stesso  che  con- 
plcss , e molte  volte  per  im- 
brogliato , confuso , comple- 
xus , obscurus  , perlurbatus  , 
conjmus , compliqué. 

Conplicalion , mistura,  unio- 
ne di  più  cose , e per  lo  più 
di  malattie  , compiccio  , com- 
plica tion. 

Conplòt , cospirazione , tra- 
ma , congiura  , conjuratio , 
conspiratio  , faclio  , conspira- 
tiou  , complot.  Fè  un  conplòt , 
cospirare  , congiurare , con- 
j tirare  , conspirare , conjurer, 
comploler. 

Conpositor  , colui , che  trae 
i caratteri  dalle  cassette , e 
se  gli  acconcia  in  maniera , 
che  vengono  a formare  il  di- 
steso dell’  opera  , che  si  dee 
stampare,  compositore,  e com- 
poni tore  , typorum  dispositor , 
ordinator , compositeur.  Con- 
positor, arnese  per  la  stam- 
pa , in  cui  si  compongono  le 
linee  ad  una  ad  una  , e serve 
a dar  loro  la  dovuta  giustez- 
za , comppsitojo  , typorum 
cenea  libella , ìcu  regala  , com- 
' poste  ur. 
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Conposta  , varie  sorta  dì 
frutti , come  nespoli , pomi  , 
e simili  messi  in  aceto , o nella 
vinaccia,  acciò  si  conservino, 
conserva  , pomoriun  etc.  con- 
dimentum , defruluni,  computa. 

Conpostòr  , t.  de’  tessitori  , 
compistojo  ....  verdillon. 

Conprè  , V.  Calè. 

Conpress  , pieno  di  carne  , 
membruto  , complesso  , bene 
habitus  , bene  conslitutus  , tra- 
pu , memhru. 

Conpressa  , pannolino  ad- 
doppiato , che  mettasi  su  le 
piaghe  , o ferite  , e su  l’aper- 
tura della  vena  dopo  la  cavata 
di  sangue;  guaucialino,  piu- 
macciuolo , pulvillus  , pulvinu- 
lus  , compresse  , coussmet. 

Conpulè  , 1’  accoppiar  dello 
lettere  , che  fanno  i fanciulli, 
quando  cominciano  ad  impa- 
rare a leggere  ; compitare  , 
sensim  legere , lileris  literass 
legenda  componere  , épeler. 
Lesi  sensa  conpulè , lesi  co- 
rent  , leggere  speditamente  , 
legere  expedite , lire  couram- 
ment.  Conpulè  . per  calcolare, 
computal  e , supputare  , com- 
putare , ad  calculum  revocare , 
supputer  , compier. 

Con  rispct  , con  rivcrensa 
parland , V.  Con  bolla  li - 
censa  ec. 

Consa  , concia  , medicament 
raccomodage.  Dè  la  consa  « 
le  pel , conciar  le  pelli , co- 
ria perficere , passer  Ics  cuirs. 
Dè  la  consa  al  vin  , conciar 
i vini  , ed  altre  simili  mate- 
rie , medicare  , frelater  , ac- 
commoder  les  vins  etc. 

Consà  , accomodamento  di 
capelli , che  si  fanno  le  con- 
tadine, ed  altre  donne  del. 
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Lasso  volgo  ; acconciatura , 
criniti m plexus  , coi  (Ture. 

Consè  , ter.  d’  agricoltura  , 
acconciare  , racconciare  , 'pa- 
rare , appiè  ter. 

Consè  v.  pleb. , fè  la  consà, 
acconciare  i capelli , comere  , 
comani  componere  , ajuster  la 
tète. 

Consegna  , nota  del  raccol- 
to , die  si  dà  al  magistrato  ; 
portata  , census  , mémoire , 
tju’on  donne  au  magistrat  de 
ce  qu’on  a recueilli.  * 

Consèi  , proponimento  di 
cosa  f per  trarre  altrui  di  dub- 
bio , consilium  , conseil , avis. 
Consèi  , per  pubblica  adu- 
nanza d’  uomini , che  consi- 
gliano ; consiglio  , consilium , 
concilitim , conseil.  Consèi  rnu- 
nicipal , riunione  di  cittadini 
al  numero  di  dicci  sino  a tren- 
ta , giusta  la  popolazione  in 
ogni  città,  borgo,  o villaggio 
formante  Comune  ; consiglio 

municipale conseil 

municipal. 

Conscrge  , colui , che  lia  la 
custodia  d’  un  castello  , d’  un 
palazzo  ; castellano  , prcefectus 
oppidi  , castos  ccdium  , con- 
ciergc. 

Consert , consonanza  di  vo- 
ci, e di  suoni  ; concerto , 
conserto  , harmonia  , sym- 
phonia  , concert , symplionie. 
Consert  , propr.  significa  con- 
sonanza di  soli  stromenti  mu- 
sicali , detto  pur  anche  Sin- 
fonìa. 

Conserva  , cose  confettate 
nello  zucchero  ; conserva  , bel- 
laria , conserve  , gelée  , com- 
póte  , marmclade.  Conserva  d’ 
r elise , conserva  d'  violate , zuc- 
chero rosate* , zucchero  vio- 
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lato  , rosee  , violce  eie.  saccharo 
conditce  , conserve  de  roses  , 
ou  sucre  rosat,  conserve  de 
violettes. 

Conservève , stèrne  alegher  , 
rimanetevi  in  pace , rimane- 
tevi con  Dio , valete  ; e se  si 
parla  ad  un  solo , vale , con- 
servez-vous,  portez-vous  bieu, 
adieu. 

Consiè , consigliere  , consi- 
liarius , eonseiller. 

Consiensa , conoscimento  di 
se  medesimo , e delle  sue  ope- 
razioni , coscienza , conscicn- 
tia , conscience.  An  consciensa , 
dicesi  per  attestazione  di  ve- 
rità ; in  coscienza  , hercle  , ex 
animo , ex  animi  sententia  , 
certe , profecto  , Dii  me  ameni , 
en  conscience , sur  ma  con- 
science , en  vérité.  Avei  la 
consiensa,  lunga  , esser  langui- 
do , aver  appetito , aver  fame , 
esnrire  , fame  laborare  , avoir 
faim,  avoir  grand  appetit.  Avcì 
un  agnus  sla  consiensa  , esser 
colpevole  d'un  misfatto , con- 
scium  esse  eulpee , étre  cou- 
pable  , criminel. 

Consulta  , il  parere , e con- 
siglio , che  fanno , o scrivono 
i medici  intorno  alla  cura  di 
un  ammalato consulto , o 
consulta  , consilium  , consti  l- 
tation. 

Consult , scrittura  dell’avvo- 
cato a favore  del  clientulo , 
consulto  , consilium  ly  consul- 
tatici). 

Conlà  , dominio  del  conte  , 
contèa  , comilalus  , comté. 

Cont , conte  , comes , conile. 

Cont , conto ragione , cal- 
culus  , ratio  , compte  , calcul. 
Cont  ciair , amicisia  longa  , 
coliti  chiari , amici. cari,  e vai» 
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clic  l'amicizia  non  dee  pregiu- 
dicare all’interesse , numerata 
pecunia  numerai  amicos , ema- 
cia solulio  poni  se  amiciliam 
trahil , Ics  hous  comptes  font 
les  bons  ainis.  Fè  ’l  coni  senso 
' l’  osto , far  i conti  col  capez- 
zale , temere  agere , computa- 
re absque  /ospite,  comptcr  sans 
sou  liote.  l'nì  da  coni  , Ini  da 
cura  , risparmiare  , aver  cura , 
parca  adhibere  , diligenler  cu- 
stodite , servare  , épargner  , 
conserver.  Tornò  a coni,  es- 
ser utile,  tornar  bene,  con- 
ducit , re  feri  , conferì , ètre 
utile,  avantageux,  trouverson 
compie  à . . . Om  d’eont , uo- 
mo di  stima  , di  riputazione , 
magni  nomini s , magate  exi- 
stimationis  Uomo  , bomme  de 
inclite,  noble,  illustre.  A 
coni , o a boti  conf , de , o 
piò  a cotil , a bon  coni  , da- 
re , ricevere  denari  per  far- 
seli far  buoni  , o per  aggiu- 
starsene nel  saldo  del  conto  , 
in  parlem  , douner  à couipte. 
A bm  coni  , vale  anche  in- 
tanto , frattanto  , interim  , in- 
lerea  , en  atlendaut.  Fè  coni , 
conteggiare , raliones  subduce- 
re , calcuiare  , comptcr  , cal- 
culcr  , suppulcr.  Fè  coni , de- 
terminare , stabilire  , consti- 
tuere  , dccernere  , re  so  ud  re  , 
penser  , detenni ner.  l<ò  coni , 
supporre  , immaginarsi  , fin- 
gere , ponere Fè  coni 

cf  un  , o d'  una  cosa  , aver 
riguardo , farne  caso , o sti- 
ma , a: sti mare  , magni  facerc , 
habere  aliquetn , o uliquid,  tai- 
re , tenir  compie  d’une  per- 
-sonne  , chose  , cn  taire  cas. 

Conte , annoverare  , nume- 
rare , compier.  Contè , per  pa- 

- i 
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gare , solvere , payer.  Conlè  r 
per  aver  autorità  , auctoritate 
Jlorere , comptér , avoir  du  cré- 
dit. Contò  , per  istiinare  , ri-, 
putare  , e.rislimare  , estimer. 
Conlè,  per  narrare,  raccontare, 
edissercrc  , narrare  , racontcr. 

Contemplassion  , meditazio- 
ne , ■ considerazione  , riflesso  , 
contemplano  , considerano  , 
con  lem  plation . 

Contcniplativ , che  riflette  , 
che  contempla  , che  considera 
per  naturale  , per  divozione  , 
o per  altra  cagione  , contem- 
plalivus,  considerato r , conlem- 
plalor  , spcculalor  , profundi  , 
et  considerati  ingenii  homo  y 
contemplati!’. 

Contemplò,  verb.  considerar, 
contemplare,  contemplare,  spc- 
culari, colisi  derare,  con  tempie  r- 

Contemporaneo  , uomo  dei 
medesimi  tempi , della  stessa 
età  , cequalis  ejusdeni  xtatis 
coelaneus  eie. , contempo rai.u. 

Contenderli , che  contende  , 
contendente,  compelilor , col- 
litigans , contendant. 

Contendi  , contendere  , con- 
tendere, contendre. 

Contini,  comprendere,  ca- 
pere, compre /tendere , contenir. 

Conlenensa,  si  prende  per 
la  capacità  d’  una  cosa  , per 
esempio  d’  un -vaso  , capacitas; 
prendesi  pure  pel  sussieguo  , 
che  tiene  una  persona , habi- 
tus vultu  , corporis  eie. , con- 
tenance. 

Coment,  contento,  allegro, 
Icetus , hilaris,  content.  Itoti 
coment , gaudeo  eie. , con  leu  t. 
Content  , per  soddisfatto  , ii-  > 
mi  tato  ne'  suoi  desiderj  , vo- 
lontà ec.  , content us  , content. 

Contentò , soddisfare , suziu- 
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re  , esser  bastante  , salisjace- 
rc  , explere , sufficere , con- 
tenter. 

Contenifssa  , contentezza  , 
allegrìa  , soddisfazione  , gau- 
diiir/i , hetamenlum  , grata  ani- 
mi trangui llitas,  contentement. 

Coiilcnsios , contenzioso  , Mi- 
tigatore , litigioso  , pugnax  , 
contentiosus  , litigiosus  , vilili- 
iigalor , coutentieux. 

Contqrlor , o controlor  , que- 
gli , die  ha  uffizio  particolare 
di  riveder  i conti  , ragionie- 
' re  , ralionum  exactor , maitre, 
ou  auditeur  des  comptes. 

Contessa  , contessa  , comi- 
tissa , coni  tesse. 

Coniinensa  , arnese , che  gli 
Ecclesiastici  si  pongono  sopra 
le  spalle  , e con  cui  prendono 
l1  ostensorio  per  dar  la  bene- 
dizione, la  miti  a,  il  bastone 
vescovile  , continenza  , voce 
dell’uso  , humerale  ....  Le 
parti,  con  cui  si  prende  l’osten- 
sorio , la  mitra , il  bastone 
diconosi  grembialini 

Contrabass , strumento  gran- 
de di  quattro  corde,  che  si 
suona  coll’arco  , contrabasso , 
paranele  sj nemmeno n , basse  , 
basse-contre  , con  tre- basse. 

Conlradansa , specie  di  bal- 
lo fatto  in  più  persone  , con- 
traddanza , chorea  , contre- 
danse. 

Conlrajórt , pezzuolo  di  tela 
tagliato  a cuoi  e,  elicsi  mette 
allo  sparato  della  camicia,  ac- 
ciò non  s’apra  di  più,  tela  ad 
sislcndam  scissurani  adjula  , 
bride.  Contrafòrt , terni;  de’ 
sarti , loderà  , che  si  mette 
•per  fortezza  tra  panuo,  e pan- 
no , contralfodera  , inter  pan- 
uos  ailjuta  tela  , contre-fort, 
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renfort.  Contrafòrt  , riparo 
fatto  ad  un  muro,  che  sostiene 
un  gran  peso  , contrafforte  , 
ensma  , contre-fort , épéron  ; 
dicesi  anche  spron . Contrafòrt  7 
dicesi  anche  dagli  artefici  di 
alcuni  ferri  dentati  , o come 
dicono  fatti  a scaletta  per  adat- 
tarvi in  maggior , o minor  di- 
stanza ciò  , die  dee  far  resi- 
stenza , o ritardar  lo  sforzo  di 
checchessia , contrafforte  .... 
Contrafòrt , s’intende  general- 
mente qualunque  riparò  fatto 
per  maggior  fortezza  , contraf- 
forte , repagulum  , munimen - 
toni , renfort. 

Contraliar  , paliotto , arce 
amiculum  , frontale  allaris  , 
de  va  n t d’autel. 

Contropeli , la  piegatura  con- 
traria dei  pelo,  contrappelo, 
deflexio  , contraria  pi  forum  , 
contrepoil.  Dò  7 contrapeil  , si 
dice  del  barbiere , che  dopo 
aver  raso  il  pelo  , rade  il  re- 
siduo a rovescio  , dar  il  con- 
trappelo , adverso  pilo  nova- 
cularn  ducere , faire  le  con— 
tre  poi  1.  A contrapeil , a ritro- 
so , a.  rovescio  , prccposlere  , 
inverso  ordine  , à rebours. 
Per  bruscamente,  acerbe , aspe* 
re  , brusquement , rudemente 

C ont rapai s , cosa,  che  ade- 
gua un’altra  nel  peso,  con- 
trappeso , cequipondium  , con- 
tee-poids.  Contrapeis  , diconsi 
nuche  quei  piombi  avvolti  coti 
funicelle  alle  rude  degli  orino- 
li per  farli  muovere  , contrap- 
pesi, libramcnlum  circi  ni , con- 
tee-poi  ds. 

Controcrìtica  , il  censurare 
qualche  critica  , il  fare  una 
critica  contraria  ad  altra,  con- 
traccritica,  anticritica  /espone 
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mo  , contrc-critique  , ou  cri- 
tiq  ue  de  la  critique. 

Conir’  ordin  , rivocazione 
dell’ordine , ordine  contrario 
ad  un  altro  , eontr’  ordine  , 
contrariarli  mandatimi , con- 
tre-ordre. 

Contumacia , il  disubbidire 
ai  Giudici , contumacia  , per- 
vicacia , contumacia  , se  è in 
fatto  di  procedimento  crimi- 
nale , contumace  ; in  giudi- 
ciò  civile,  défaut. 

Con  lut  che  , quantunque  , 
•ebbene  , ancorché  , eziandio- 
chè  ) benché  , quamvis  , licci , 
ctsi  , elianisi  , quoique  , bien 
que  , encore  que. 

Con  tut  lo  , con  tut  la  li  , 
conx  tutto  ciò  , nondimeno , 
nulludimcno  , tuttavia  , ciò  non 
ostante , ciò  non  pertanto , 
tamen  , nihilominus  , attamen  , 
cepcndant , au  milieu  de  tout 
cela. 

Conventi , convenir?,  accor- 
dare  , patteggiale,  pacisci,  con- 
venire, convenir,  ajuster.  Con- 
ventesse , convenirsi,  accordar- 
si , pacisci,  convenire,  s’aju- 
ster  , s’accorder. 

Convers  , quegli , che  porta 
l'abito  della  religione  nei  con- 
vento , ed  è laico  , converso  , 
servigiale  , frater , qui  aliis 
J amido  tur  , scrvus  , vel  conver- 
sus  reg.  min. , convers  , frère 
lai , frère  servaut. 

Conversa  , religiosa  impie- 
gata nelle  opere  servili  d’  un 
monastero , conversa  , conver- 
sa reg.  min. , tourrière,  sceur 
converse. 

Conversa , unione  di  due 
tetti  nelle  due  estremità  inCe- 
v riori noulet. 

Cowòùi , quell’ accouipagna- 
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tura , che  segue  checchessia 
per  sicurezza  , convoglio  , con- 
sociatio  , associano  , stipatio  , 
convoi  , accompagnement. 

Convulsion  , l’ involontario 
intirizzare  , e ritirarsi  de’ner- 
vi  , e de’  muscoli  verso  il 
loro  principio , convulsione  f 
convulsio  , convulsion  , spas- 
ine. 

Cop , certa  misure  conte- 
nente 1’  ottava  parte  dell’emi- 
na , bozzolo , coppo  , voce  dell* 
uso , modii  ottava  pars , li- 
tron , coupé  v.  dell’  uso  fran. 
Cop,  sorta  di  lavoro  di  terra 
cotta  lungo  , e arcato,  che  ser- 
ve per  coprire  i tetti  , quel- 
lo , che  si  inette  di  sopra,  si 
chiama  tegolo,  legala , tuile 
creuse  ; l’altro , che  si  mette 
di  sotto,  chiamavasi  anticamen- 
te embrice,  inibrex,  tuile  pia- 
te ; questo  era  una  tegola  pia- 
na di  lunghezza  di  due  terzi 
1 di  braccio  con  un  risalto  per 
lo  lungo  da  amendue  i lati  ; 
ora  pero  si  usano  entrambi 
della  stessa  forma  arcata. 

Copa , vaso  di  legno  , in  cui 
i mercanti  tengono  i danari  , 
bacinella  , l 'osculimi  mercato - 
riitm  adpecuniam  condenda/n, 
coupé  pour  tenir  de  l’argent. 
Copa,  e capata,  misura  del 
mugnajo , colla  quale  piglia 
parte  delia  materia  macinata, 
per  mercede  della  sua  opere , 
bozzolo  , bozzoletto  , V.  Cop , 
boisseau.  Copa,  vasetto  da  bere 
senza  piede  , ciotola  , cotyla  , 
gobelet , hanap , coupé.  ’L  sa- 
les  /’  a fait  la  copa  , dicesi 
volg.  di  chi  non  cresce  più 
della  persona , fusto  incremento 
pelitum  esse  , avoiv  pris  crois- 
sance.  Copa , uno  dei  quattro 
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semi  dei  tarocchi  ....  nne 
des  couieurs  des  tarots  , qui 
représente  uue  coupé.  Capti 
dio.  balnn.se  , coppa  , guscio 
deila  bilancia,  Unix , piata  de 
baia  ace.  Fati  a capa  , guaiuli 
que  fondo  concavo  di  uu  va- 
po  , o situile  , cioè  concavo 
dentro,  e convesso  al  di  fuori. 
La  capa  , v.  di  esclamazione, 
o di  ammirazione  , cappito , 
capperi  , papa:  , hai  , ri.irgué, 
ho  , ho.  Pie  ’l  dai  dà  cupa  , 
fuggirsene , a hi  re  , s’en  atier, 
6'enluir. 

Capa  , t.  di  giuoco  , che  è 
l’alzare  ie  carte  , separandole 
in  due  pirli  , e la  parUn  clic 
è cosi  separata  , taglia  , ,fo — 
liorum  tusoriorum  divisi»  , la 
coupé  des  cartes.  Copà  d'viu  , 
quanto  può  contenersi  di  vino 
in  un  bicchiere  , in  una  cio- 
tola , vini  cyalhus  .... 

Capai , add.  usalo  anche  in 
forza  di  sost. , una  spezie  di 
ragia  odorosa  , che  stilla  da’ 
vani  alberi  del  Messico  , e 
serve  specialmente  a comporre 
le  migliori  vernici  , gomma 
copale  , rhus  copalliuum  , co- 
paì  , le  còpal. 

Coparosa , sorta  di  minera- 
le , detto'  con  altro  nome  vi- 
triuolo  marziale  ....  cou- 
pcrose. 

Capai , o copili  -,  ovvero  ca- 
pai , dicesi  il  fondu  delle  cuf- 
fie , dei  cappelli , e simili  , 
catalitica: , pilci  , galeri  eie. , 
fundus  , vet  fundulus  , fond 
de  la  coilfe,  du  ebapeau  , ete. 

Copale  , V.  Cinpè.  v 

Copi:  , al  giuoco  delle  car- 
te , c tarocchi  vale  separare 
in  due  parti  un  mazzo  di  car- 
te , primachè  si  distribuiscano 
Tom.  I. 
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] da  col  ni  , a cui  tocca,  alzare  ’• 
le  carte  , J'olia  litsoria  divide- 
re , couper.  Copè  , per  taglia- 
re ; capè  la  lesta  , troncare , 
mozzare  il  capo,  caput  amplia- 
tale , couper  la  gorge. 

G'opc/a,piccol  vasetto  fatto  per 
lo  più  di  cenere  di  corna  di  ca- 
castrato,  o di  v itclia  per  cimeu- 
utarvi  l’oro  , e l’argento  , cop- 
pella , vasculum  ad  probaudurn 
uurum , vcl  argentina,  coupelle, 
creuact  de  foudeur.  Slè  a la  co- 
pria  , cimeli  tarsi  , stare  al  ci- 
mento , pcuiculum  aggradi  , 
pericltiari , se  comnielUe,  jouer 
à.  Buie  a la  copila  , porre  in 
cimento  , in  pericutum  addu- 
cete , teuter  , hasarder. 

Copila  , misura  del  mugna- 
jo  , con  cui  prende  la  parte  , 
che  gii  spetta  della  materia 
macinata  per  mercede  del  suo 
lavoro  , bozzolo  , bozzoletto  , . 

modii  pars  , boisseaju. 

Copila  , diccsi  pure  le  ven- 
tose , dette  pure  coppetta , cu- 
curbita , veutouse. 

Copia , maitdè  le  copie  , ci- 
tare in  giudizio,  dicm  dicere  , 
in  jus  vacare  , citer. 

Copia  , o gopìa  , chiavetta 
di  ferro  , che  s’infila  nell'oc- 
chio delle  cavicchie  per  tenerle 
più  salde  , copiglia  , acicula  , 
vel  clavulus  , goupille. 

Copon  , accr.  di  Copa  , V. 
Copon  , colpo  dato  nella  parta 
deretana  del  capo  colla  som-' 
mila  della  mano  , frugone,  pu- 
gnus  ex  adverso  impactus,  coup 
de  poing. 

Copon  , o coupoun  , diconsi 
pure  i tagli , che  si  fanno  ad 
una  carta  doppia  , legno  , e 
sìmili , e si  danno  alla  parte 
interessata  per  il  futuro  riscpii£ 
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tio,  tessera  , coupons.  In  al- 
cuni luoghi  del  Piemonte  di- 
consi  pure  osche  , ovvero  an- 
tesne. 

Coponè  , V.  Dè  di  pugn. 

Cova  , coratella,  exta , fres- 
cure. 

Cornetta , coradiiia  , scorri- 
banda , levis  excursio  , petite 
course. 

' Coragi , animo  , sù , corag- 
gio , fatti  coraggio  , Jcic , botto 
sis  animo  , nel  iiutn.  del  più 
agiledum  , eja  , agite , coura- 
ge,  courage. 

Corassa  , quella  parte  dell’ 
armadura , che  arma  la  pan- 
cia , panziera , lorica , thorax , 
tjuirasse. 

Corat , o corei , piccolo  co- 
ro , o tribuna  nelle  Chiese  , 
suggesiuni , tribune  , lanterne. 

Coralè  , correr  qua  , e là 
interrottamente , e per  giuo- 
co , scorrazzare , cursore , cou- 
xir  <;à,  et  là. 

t Corba  , specie  di  cesta  fatta 
di  vincigtie  di  castagno  , o di 
altro  albero  intessute  , che  si 
adatta  , e ferma  sul  basto  colle 
funi , cesta  , cestone  , cista  , 
corbis , corbeille,  corbillon. 

Corbèla , vaso  rotondo  tes- 
suto di  strisce  di  legno  con 
fondo  piano  , corbello , corbis 
dossuaria , corbeille.  Corbèla 
da  panalè  , panuttiera , pana- 
rìurn , corbeille  à mettrc  le 
pain  , ou  la  pàté. 

Corblina  , corbellino  , cor- 
bula  , corbicula  , petite  ' cor- 
beille. 

Corblon , corbellone  , ingens 
corbis  , grand  corbillon. 

Corblot , corbellino  , corbu- 
la  , petit  corbillon. 

•Córbona  , borsa,  crumena , 
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bourse.  B ut  è ’n  corbona  , met- 
ter da  parte  , metter  in  cor- 
bona  , reponerc  , osservare  , 
inettre  de  coté  , garder  pour 
soi. 

Corda  , fila  di  canapa  , di 
lino  , di  seta,  e simili  rattor- 
te insieme  per  uso  di  legare  , 
fune , Junis , corde.  Corda  da 
violin  , minugia  , fìdes  , chor- 
da  , nervus  , corde  de  boyau. 
Corda  , per  tormento  , che  si 
dà  ai  pretesi  rei  col  tenerli 
sospesi  ad  una  fune  colle  brac- 
cia legate  dietro , per  cavar 
loro  di  bocca  la  verità , tor- 
sio  , cruciatus  , ejucestio  , que- 
stion  , torture  , gèue.  Dè  la 
corda  , dar  tratti  di  corda  , la 
qual  cosa  si  fu  legando  il  pa- 
ziente colle  mani  dietro  le  re- 
ni , e per  quelle  appiccato  a 
un  grosso  canapo , che  passa 
per  una  càrrucola  , lo  tirano  in 
su,  lasciandolo  scorrere  in  giù, 
e poi  ritirandolo  in  su  tanto 
volte  , a quante  è condanna- 
to , dagli  antichi  dicevasi  col- 
lare , ed  esser  collato. 

Cordagi , assortimento  di 
corde  per  corredo  di  una  na- 
ve , per  la  costruzione  di  un 
edificio  , e simili  , cordame  , 
Junaria  suppcllex  , se  per  una 
nave  , funin  ; per  qualunque 
altra  cosa  , cordage.  Cordagi  , 
per  quantità  di  prigioni  legati 
ad  una  fune,  funata,  funaja, 
vinctoruni  . manus  , plusieurs 
prisonniers. 

Corde , che  fa  le  funi,  funajo, 
funajolo  , restiarius  , éordier. 

Cordè  , unire  , « concordare 
strumenti,  e voci , accordare , 
temperare , concorderà  redde- 
re  , accorder  , mettre  à l’unis- 
son. 
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Coniata  , cordina  , corditi , 
diin.  di  corda  , cordella  , fu- 
niculus , rcslicala  , cordelet , 
corticali. 

Corditi , straforsin  , fìssela , 
fìl  Genoveis  , spago  , cordici- 
na  , funicella  , Juniculus  , fi- 
limi , lice  Ile. 

Cordoli,  accr.  di  corda , cor- 
done , corda  grossa  , canapo  ; 
, e presso  i contadini  soastr , 
rudens , cable,  cordage,  amar- 
re. Cordon  , o cordonili , pic- 
cola corda  schiacciata  , o ton- 
da di  refe , di  seta  , o d’altra 
simil  materia  intrecciata  per 
uso  di  allibbiare , o legare  le 
vcstimenta , cordellina,  funi- 
' culus , cordelette  , aiguiliette, 
cordon  , game.  Cordon  , e 
cordonin  , cintura  de’  frati  di 
s.  Francesco  , cordiglio  , fu- 
nicidus  nodosus  , cordòn  de  re- 
ligieux.  Cordon  , quello , che 
gli  Ecclesiastici  sovrappongono 
al  camice,  cingendosene  i iom- 
bi , cingolo  , cingulum  , cin- 
gale , cordon  de  pietre. 

Cordon  , dicesi  pur  anche  il 
cinto,  che  circonda  quella  par- 
te del  cappello , detta  la  for- 
ma ( in  pieui.  copa  ) , cor- 
dellina , funiculus , cordonnet, 
ganse  de  chapcau.  Cordon  , è 
anche  un  certo  rialto  a modo 
di  bastone  , o di  corda  spor- 
tante in  fuori,  con  che  si  ador- 
nano , e cingono  per  ordinario 
i bastioni , e baluardi , facen- 
dolo posare  sopra  l’  estremità 
della  scarpa  del  medesimo;  cor- 
done , corona  muri  , oordon  , 
terni,  d’arehitecture.  Cordoli , 
dicesi  pure  una  linea , o sca- 
vazione di  terreno,  fatta  in 
occasione  di  sospetto  di  peste, 
o di  altro , che'  si  guarda  dai 
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soldati  ; cordone  , valium  , 
cordon.  Cordon  , dicesi  pure 
d’  una  divisa  militare  cavalle- 
resca , cquilum  torquatorum 
viltà  ritira  , cccrulca  , etc. 

Cordoni  , si  dice  di  chec- 
chessia , che  abbia  intorno 
come  un  cordone. 

Cordonin  , quella  piccola 
corda  schiacciata  , o tonda  di 
refe  , seta  , o simil  materia  in- 
trecciata , che  si  mette  intorno 
alle  vestimenta  , particolar- 
mente -per  affibbiare , o legare 
(detto  anche  in  pieni,  gansa  ), 
cordellina  , funiculus  , ganse  , 
cordonnet.  Cordonin , funicella 
pieua  di  nodi , cintura  dei  frati 
minori  conventuali  di  s.  Fran- 
cesco , e di  altri  , che  a loro 
somiglianza  la  portano  per 
divozione  ; cordiglio  , funiculus 
nodosus  , cordon  de  religieux. 

Core , marce,  correre,  'an- 
dar con  somma  velocità  , cur- 
rere , courir , galoper.  Core 
la  posta , o p$r  posta , cor- 
rere sui  cavalli  , mutando- 
si di  posta  in  posta , cor- 
rere la  posta  , correre  dispcm 
sitis  , o conunutatis  ad  cele- 
ritatem  cquis  , courir  la  poste. 
Core  la  posta  tigur.  , esser 
precipitoso  nell’  operare , nel 
dare  il  sentimento  ; correre  a 
furia  , inconsulte , temere  ago- 
re , 'prcecipitem  ferri  , agir  , 
parler  inconsidérément , à la 
houlevue.  Core  , core  , aiia  , 
aiut , modo  di  esprimersi  , 
quando  si  chiede  soccorso  ; 
accorr’  uomo , in  auxilium  ac- 
curritc  , à l’aide. 

Cori  , colui , che  porta  *le 
lettere  ; messo , corriere  , po- 
stierc  , cursor  , tabcllarius  , 
courrier.  Cure  d’gahiniit . . . . 
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armillarius  cursor  , courrier  ! 
du  cabinet. 

Corca  , coreia  , coreggia  , 
corrigia  , courroie  , lanière. 
Coreia  die  staje,  coreggia  delle 
staile  ; stallile  , lorum , cui 
slopia  annexa  est , étrivière. 
Coreia  da  portene  , corcggioie 
da  portantini , corrigia; , J>ri- 
coles. 

Corènta,  sorta  di  danza  , o 
sonata  , corrente  , currens  sal- 
lalio , cornante. 

Coristi , o .icorosa  , il  suono 
di  quel  vènto  , che  si  manda 
fuori  per  le  parti  di  sotto  ; 
coreggia  , peditum , ventri s ci  e- 
pitus  , pet  , vent.  Lasse  scora 
jia  scoi  qsa  , lasciar  andare  una 
coreggia  , crepidini  emillere  , 
poter. 

Corel , piccola  tribuna  , co- 
retto  , v.  dell’  uso.  V.  corat. 

Coréùr , e coreùl , lacchè , 
stalliere  , equi  cursor  , laquais, 
coureur. 

Condor  , stanza  lunga  , an- 
drone, andito  , corritdjo  , cor- 
ridore , mcsaula  , peridromus, 
corridor  , alide  , galerie. 

Corista  , aletta  delle  scar- 
pe , con  che  s’atìibbiano  , cin- 
turino , corrigia  calceameiUi  , 
courroie. 

Cariala  , Iridala  , sorta  di 
erba,  vilucchio,  convolvulus 
a/vrnsis , hclxine  cissani/relos  , 
liseron  , liset,  hcliiue-cissam- 
pelos. 

Corior , colui , che  concia  le 
pelli,  conciatore,  cuojajo,  pela- 
canc  , coriarius  , alularius , co- 
royeur , tanneur.  Corior  da 
bqsafui  , conciatore  di  pelli  in 
•dada,  alularius , megissier. 

Carli , uccello  acquatico,  co- 
si e Inalila  to  dalla  sua  voce , 
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chiurlo  , clurius  , courlis  , o 
courlieu. 

Corni , V.  Colm. 

Coen  , quell'  osso  duro  , © 
acuto  , che  hauno  alcuni  ani- 
mali quadrupedi  in  testa,  cor- 
no , conni , come.  Còni , stru- 
mento da  fiato  fatto  a simili- 
tudine di  corno  , e talvolta 
fatto  anche  dello  stesso  cor- 
no , corno  , corriti , buccina  , 
cor.  Córri  da  cassa  , è anche 
uno  slru  mento  da  fiato , cor- 
no da  caccia , lituus , cor.  l'ait 
a córri , piegato  in  forma  ili 
eorno  , cornicolato  , ad  instar 
corna  , comiculatus , tourué 
en  facon  de  cornet.  Coni , o 
cornei , enliatura  nel  capo,  eh© 
si  fanno  i fanciulli  cadendo  r 
bernoccolo,  iunior,  vibebe,  bos- 
so , tunieur.  Coen  dql  serv  , 
corna  , palchi  , ramora , cor- 
nila , bois , cornes  du  cerf. 
Col  di  córri , il  demonio  , dia- 
bolus , le  diable.  Coen , dicia- 
mo anche  quelli  delle  chioc- 
ciole , e delle  lumache , cor- 
na , cortina , cornes.  Córri  , 
le  due  punte  della  luna  nuo- 
va ; corna  , cortina  , cornes 
du  croissant.  Honpe  i còrn  , 
fé  basse  i còrn  a un  ,Jije  bas- 
sè  ’l  cachet , liaccar  le  coma 
ad  alcuno , cavargli  di  testa  la 
superbia , alicujus  superbìam 
rclundcre  , abaisser  l' orgueil 
de  quclqu’un.  I è porte  i còrn 
a un  , poi'  le  corna  , curru- 
carn  , nel  eoniigerinn  ,.  vel  cucu- 
limi lacere , l'aire  cocu.  Avei  un 
sui  còrn , avc.ilo  an  cui , re- 
carsi uno  sulle  corna , averlo 
in  odio  , odio  prosequi , ha'ir 
quelqu’un.  Nell  valiii  un  còni  , 
non  valer  un  coi’no,  ineptis- 
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* simun  esse  , ne  vuioir  pas  un 
fé  tu. 

* Conni  , colpo  di  corno,  col- 
po dato  cozzando  , coruatel- 
la  , cozzata  , cornuum  ictus  , 

* coup  de  corno.  Uè  na  corna  , 
ferir  colle  corna  , dar  di  coz- 
zo , cozzare  , corna  patere,  cos- 
ser.  Corna  , corniolo  selvati- 
co, cornila  silvestri.* , cornouiller. 

Cornabusa  , pianta  selvatica 
simile  alla  mujoraua  , origano , 
rigamo  , origamun  volgare  , 
origan. 

Cornagg,  cornaggion , inter. 
in  senso  indecente , che  vale 
lo  stesso  di  'becco  cornuto  , o 
porta  corni  , curruca  , corni - 
ger,  cuculus  , cocu  , o cornard. 

Corna'}  , cornalè  , albero  , 
che  ha  il  legno  duro,  e pro- 
duce il  frutto  lunghetto  simile 
all’  uliva  di  color  rosso,  c di 
sapor  lazzo  , e afro  , quando 
è maturo  , corniolo  , cornus  , 
cornouiller.  11  frutto  detto  an- 
che cornarla. , e corna}  ; cor- 
niola , cornuta  , cornouillc.’ 

Cornaja , cornajass , crovass , 

1 uccello  grosso  di  color  tutto 
nero  , che  si  pasce  di  carna- 
me , corvo  , corvus  , corax  , 
corbeau. 

Cornàrin , V.  Cornaj. 

Carnè  }’  orìe  , si  dice  del 
sentirvisi  dentro  alcun  zufo- 
lamento , o liscino , c suol 
dirsi  per  haja  ; che  ciò  accade 
quaudo  alcuno  dice  male  di 
quel  ale  , cornare  gli  orecchi, 
sonare  aures  inter  se  , tinnire 
aures,  auribus  linniinanturn  es- 
se , corner  , ti n ter. 

Cornei  , dim.  di  córn  , cor- 
netto , corniculum , cornichon. 
Cornei  , quel  bernoccolo  , che 
si  fanno  nel  capo  in  cascando 
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i fanciulli  ; bernoccolo,  tumor , . 
bossc  au  front.  Comèt  J vaso,' 
dentro  cui  si  mettono  i dadi 
giuocando  ; bossolo  , Jrilitlusp 
alveolus , cornet.  Contèe , re- 
cipiente fatto  di  carta  ravvolta, 
in  forma  di  corno,  in  cui  i 
droghieri  chiudono  le  spezie- 
rie  nel  dispensarle  ai  compra- 
tori , cartoccio  , cuculiti# , cor- 
net de  papier. 

Cornala,  stromento  da  fiato; 
cornetta  , buccina  , cornette. 
Cornata , alfiere  di  cavalleria; 
cometa  , vexillarius , cornette. 
Cornata  , specie  d’  imbuto  , 
con  cui  si  parla  ai  sordi  ; cor- 
netta ....  cornet»  Cornata  , 
luogo  , ove  si  vende  la  carnei 
di  giovenca  , e la  carne  stessa; 
macello  di  giovenche , laniencc. 
j unicum  , boucherie  de  gé- 
nisses. 

Cornale  , consolida  reale  , 
delpliinium  , consolida  regalis  , 
consolide.  > , 

Corniola  pera  , corniola  , 
cornalina  , onyx  cor  neola  , 
cornaline. 

Cornò  , che  ha  corna  , cor» 
nuto  , cornulus  , coniigcr  , 
cornu , encorué  , qui  a des 
cornes.  Beco  comò  , o beco 
/otò  ( v.  libera  ) , sorta  d’in- 
giuria , Lecco  cornuto  , cucu*. 
lus , cocu. 

Corona , ornamento  di  varie 
materie  , c fogge  ; corona  , co- 
roni! , couronne.  Corona  , or- 
namento , di  che  si  cingono 
la  testa  i Re  , ed  altri  uomini 
illustri  ; corona  , corona  , sor- 
timi , couronue.  Corona  , per 
cerchio  , circondamento  , cir- 
conferenza , circulus , corona r 
cercle,  circonfcrence.  Corona , 
per  lo  strumento  , che  si  tien« 
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rr  contare  le  ave  marie,  e 
pater  nostri  ; corona  , ro- 
sario , corona  , rosarium  B. 
V.  globuli  prccalorii  , rosa  ire, 
chapelet.  * 

Coronèl , grado  militare  ; 
colonnello , chiliarcus  , tribu- 
nati , vcl  prcefectus  legionis , 
colonel. 

Corpèl  , piccol  giubbone  , 
che  si  porla  sotto  le  altre  ve- 
sti ; iarzetto , giubhelliuo  , sa- 
gulum  , ihorajc  exiguus  , gilet. 
Corpèl  senso,  maniglie,  collctto, 
collettino,  giubbone  senza  ma- 
niche, colobòmi,  colletin,  pour- 
point  sans  inanches.  Coipèt 
dia  cavalca  , o dia  betona  da 
don.  pari , camiciuola  a due 
petti  .... 

Coip^tin,  dim.  di  corpèt, 
farsetto  molto  leggiero,  giub- 
bettino , thorax  exiguus , le- 
vis , gilet. 

Coipiè  , o euverpiè  , sorta 
di  piccola  coperta,  che  si  sten- 
de soltanto  sopra  una  parte 
del  letto,  e serve  a coprir  i 
piedi , copertina  dii  letto , slra- 
gulum  , lodicola , couvre-pied. 

Corporal , quel  pannicello 
di  lino  bianco , sul  quale  posa 
il  prete  l’ostia  consecrata  nel 
dir  Messa  ; corporale  , pannus 
lineus  liostive  sublractus  , cor- 
poral. 

Corpus-Domini , v.  lat. , che 
significa  il  Santissimo  Sagra- 
inento  dell’  Aitare  , Corpus 
divisti , l’Eucharistie , le  Saint 
Sacrement.  Per  la  Festa  , che 
si  celebra  in  memoria  dell’isti- 
tuzione del  medesimo  Sagra- 
melo , Fcstuni  Corporis  Chri- 
sti , la  Féte-Dieu. 

Cors  , o cours  , corso , car- 
riera, luogo,  in  cui  si  corre, 
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ovvero  tempo , clic  si  percorre 
re  per  giuguere  ad  una  data 
mela,  curriculum , cursus,  cours. 
Fi  ’l  cours  die  matematiche , 

dia  fisica  ee malhe- 

sis  , pii ysicat  eie. , curriculum 
per  sequi  .... 

Corsè  , gipa  , giustacuore  , 
giubhi  , giusLacorpo,  giub- 
bilino, giubba  da  donna  , tu- 
nica , thorax  exiguus  , corset. 

Corsìa  , diccsi  quello  spa- 
zio vuoto,  o non  impacciato 
uel  mezzo  degli  spedali , dei 
teatri , delle  sfalle  , e dì  altri 
luoghi  simili  , corsìa  , area  , 
le  milieu  de  l’écurie  , les  cou- 
lisses  du  théàlre  , etc. 

Corsìa , dicono  gli  Stampa- 
tori a quel  carattere  , che  è 
simile  allo  scritto  , a differen- 
za del  tondo  , carattere  cor- 
sivo , Utero;  italica ; , caractère 
italique. 

Cori  , palazzo  de'  Principi  , 
e la  famiglia  stessa  del  Prin- 
cipe , corte  , aula  , la  cour. 
Cori , quello  spazio  scoperto 
nel  mezzo  della  casa , onde  si 
piglia  il  lume  , corte  , corti- 
le , impluvium  , cavanti  uni  , 
coui  d ime  maison,  basse-cour. 
Cori  d’un  chiostro  , d’iuta  par- 
soti , coi  te  d’  un  chiostro  , di 

una  prigione  , cortile 

préau. 

Còsa , sost.  di  più  signifi- 
cati , cosa  , res  , ciiose.  Còsa 
boscosa , modo  di  parlare  pie- 
montese di  chi  non  vuole  spie- 
garsi , est  aliquid , est  quod 
scio  , c’est  une  aliai  re  , c’est 
une  chose.  Cosa  vènie  ? còsa 
comandevc  ? còsa  dive  ? cosa 
volete  ? cosa  comandale  ? cosa 
dite  ? quid  vullis  ? quid  prie- 
cipitis  ? quid  dicitis  ? plail-il  F 
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que  vous  faut-il  ? Còsa  chi 
dìe  ? cos’  è quel  che  dite  , quid 
dicitis  ? quC  dites-vous  là?  Còsa 
feve  ? cosa  tate  voi  ? quid  agi- 
tisi que  faites-vous  là?  Còsa 
veld  lo  ? còsa  comandlo  ? sgnor  ? 
cosa  vuole  ? cosa  comanda  ? 
signore  ? quid  vis  ? quid  im- 
peras  domine  ? que  vous  piai  t- 

ii  ? 

Coscrision , registro  de’gio- 
vani  pel  servizio  militare,  co- 
scrizione , conscriptio  , census , 
conscription  inilitaire. 

Coscrit  y cittadino  registra- 
to pel  servizio  militare,  con- 
sci' itto  , descriptus  prò  militia  , 
in  publicas  tabulas  relalus , 
conscrit. 

Così  va  ’l  mond , così  van  le 
còse  d$l  mond , cosi  vanno  le 
cose  del  mondo  , sic  vivitur , 
ainsi  va  le  monde.  Così  ch’as 
trata  ? cosi  si  tratta  ? siccinc 
agitur  ? est-ce  ainsi , que  l’on 
tra  ite  ? Così  ben  , coni , cosi 
bene  , come  , perinde  alque  , 
aussi  bien  , que. 

Cospelo  , cospetto  di  bacco  , 
papié , merci  ma  vie , male 
peste. 

Cospetonè  , minacciar  impe- 
riosamente , bravare  , fare  lo 
smargiasso  , minitari  , minas 
j notare  , hraver,  menacer,  nar- 
guer , morguer  , gourmander , 
galvauder , taire  le  rodomont, 
le  fanfaron. 

Cossa  , frutto  noto  , zucca  , 
cucurbita  , citrouiile  , courge , 
calebasse.  Cossa , il  capo  uma\ 
no , caput , tòte  , caboche.  Cos- 
sa , diccsi  pure  a melone  , o 
altra  frutta , che  sia  insipida  , 
insipidus  , melon  , qui  seut  la 
citrouiile , qui  n1  a point  de 
gout.  Cossa  salvaja  , cossa  ma- 
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ta  , brionia  , bry onici , scu  viti& 
alba  , coulevrée.  Cossa  longa  9 
zucca  lunga  , cucurbita  angui - 


na  , calebasse.  Cossa  da 
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zucca  da  pergola  , cucurbita: 
ventricosa , courge.  Cossa  ch'et 
ranpia  ....  co  urge  , piante 
rampante  , qui  est  de  la  na- 
ture des  citrouilles.  Testa  d* 
cossa , zucca  di  sale  , zucca 
ai  vento , si  dice  in  in.  b.  di 
persona  vana  , e clic  non  ab- 
bia in  se  sapere  , abilità  , o 
prudenza , che  dicesi  anche 
lesta  sventa , testa  balorda  , ca- 
put inane  , une  tète  éventée* 
JJè  na  fava  ant  na  cossa , di- 
cesi quando  si  dà  una  piccola 
cosa  a chi  ha  molto  bisogno , 
quid  bucclla  tantula?  quid  tan-  :> 
tillus  bolus  tantis  faucibus  ? 
c’est  un  grain  de  miliet  dans  la 
gueule  d’un  àne , pour  dire 
qu’on  donne  peu  de  chose  à 
qui  a plusieurs  besoins. 

Cossairòlo  , cossaròla  , ov- 
vero coussaròla , grillotalpa  , 
gryllotalpa , courtilière. 

Cosse  , luogo  . seminato  di 
zucche  , zuccajo  , locus  consi - 
tus  cucurbitis , couche  de  ci- 
trouilles. 

Cosse  , verbo  , il  percuote- 
re , che  fanno  gli  animali  cor- 
nuti con  le  corna  , cozzare  , 
cornu ferire , cornu  petere , cor- 
nila commitlere , cosser.  Cos - 
sè  , dicesi  anche  di  coloro  , che 
vengono  in  dissensione , coz- 
zare insieme,  contendere , heur- 
ter  de  front , contredire. 

Cossèra , V.  Caussinèra. 

Cossòt  , e cossèt , dim.  di 
cossa  , zucchetta  , cucurbilula  , 
petite  courge/  ' 

Cosson  , in  m.  b. , si  usa  a 
modo  di  meraviglia , o di  ^ 
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clamazione  , zucche  ! pnpoe  ! 
nargue  ! Cosson , e scossoti  , 
quegli  , elio  doma  i cavalli  , 
equiso  , equorum  domilar  , 
piqué ur  de  chcvaux  , écujer. 
Per  mezzano  , e sensale  di  es- 
si , cozzone , equorum  para- 
ruis , maquiguon. 

Cosi , ovvero  coust , prez- 
zo , pretium  , prix.  Piè  , ar- 
Ifeè  al  coust  . . . quanti  em- 
pi a J'uit  acci  fiere  , prix  coù- 
tant,  prix  pour  prix. 

Còsca  , uno  di  quegli  arca- 
ti , che  si  partono  dalla  spi- 
na , e vengono  al  petto,  e rac- 
chiudono gli  intestini  , costo- 
la  , costa  , còte.  Còsta , spiag- 
gia , o salita  poco  repente,  co- 
sta, elibus,  collis  , colline.  Cò- 
sta , per  siniil.  còsta  d’  coi  , 
d’ laitùe  etc. , la  parte  più  du- 
ra che  è nel  mezzo  delle  fo- 
8lie>  e regge  il  tenero  di 
esse  , costole,  costoline  di  ca- 
volo , di  lattuga  , densior  , et 
crassior  pars foliorum  brasdeae , 
lactuccr , còte.  Còsta  d<?l  co- 
lèi , d$l  salci , quella  parte  , 
che  noi)  taglia  del  coltello  , 
o di  altro  strumento  simile  da 
tagliare , o da  altra  operazio- 
ne , costola  di  coltello  , pars 
reclusa  cultri  , dos  d’un  cou- 
leau.  Còsta , erba  nota  Intona 
a mangiar  cotta  , hieta  , beta  , 
bette  , poiréc.  Mal  d ’ còsta  , 
dolor  dcòsta  , plcurisia  , pleu- 
rilis  , lateris  dolor , pleuresie , 
ou  mal  de  còte. 

Costerai , lo  stesso  che  co- 
ste , spiagge  , salite  , clivus  , 
còteau.  / 

Costata , dim.  di  còsta  , per 
quelle  coste  degli  animali  come 
«li  porci , di  castrati  divise  dal 
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corpo  , costolina  , costula  suil- 
la  , vcrvecina  , cotolette. 

Costipa , o couslipà  , acca- 
tarrato , costipato  , riamiate 
laborans  , curii  urne 

Costipassion  , costipazione  , 
rheuma , rimine. 

Costipesse  , dicesi  dei  caval- 
li , e simili  bestie  , quando  ri- 
scaldati , e sudati  intirizzisco- 
no le  membra  , e si  rari'red- 
dano,  rappigliarsi,  torpore  cor- 
ripi  , devenir  fourbu  , o cour- 
batu. 

Costrense  , o costrcnsi  , co- 
stringere , constringere , adi- 
gere , contrai ndre. 

Cosirei , agg.  costretto  , ob- 
striclus , adorili?,  contraiut. 

Costate , verbo  , costruire, 
edilicare  , construere , statere  , 
xdijicare  , bdtir. 

Costrussion  , sost.  costruzio- 
ne , constr uctio  , cedi/icatio  , 
conslruclion.  Per  il  modo  di 
disporre  i temi  secondo  la  sin- 
tassi , thematum  ad  syntaxim 
ùrdina/io  , rei  constructio  , la 
construction  , l’arrangement , 
la  liaison  des  inots. 

Costruì,  agg.  costrutto,  con- 
structus , adi/icatusf,  Initi.  Pren- 
desi pure  per  riscontro  , no- 
tizia ec. , onde  si  dice  gavèje 
’i  costruì 

Cosi  sì  , costa  sì  , costi  sì , 
coste  sì  , cotesto , cotesla,  que- 
sto , questa  , costui , cotesti  , 
Cote* te , costoro  , questi , que- 
ste , hic  , live , hoc  , iste,  ista  , 
istud , hi  , hce  , hcec  , isti,  istir  , 
ista  , celui-ci  , celle-ci , ceux- 
ci , celles-ci. 

Costum , costuma,  costume, 
usanza  , mos  , usits  , consuetu- 
do  , moeurs  , coutume. 

Costura  , cucitura , che  la- 
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«ostola  , costura  , sutura  , cou-  ta  , die  serve  ai  pittori  pei* 
ture.  Costura  , (licesi  anche  raccòrrò  i colori  quando  sono 
quella  lista  fatta  di  maglie  a macinati  ....  amassette.  Di- 
rovescio , che  è nella  parte  de-  cesi  anche  in  pieni,  spaiala  , 
retami  della  calza,  costura,  Colèi  saror  , colèi  da  saeòcia , 
caliga;  sutura  , la  inaille  tour-  coltello  a molla  , coltello  da 
nòe  d’uu  bas.  Costura  ; o co-  tasca  . . . coutcau  pliant,  cou- 
sturon , quel  segno  , clic  la-  teau  de  poche  , jam bette.  Co- 
sciano  in  qualche  parte  del  lèi  da  bfchè , coltello  da  bec- 
corpo  le  battiture  , o le  piaghe  cajo  , coltellaccio,  cutter , cou- 
già  guarite , cicatrice , cica-  peret.  Cotèi  a dai  tai , col- 
trijc  , couture.  Fiachè  , o ar-  tei  lo  a due  taglj  . . . couteau 
late  le  costure , tolta  ta  me-  de  tripière.  Dicesi  anche  tìg. 
talora  dal  [occhiare  , che  fan-  di  lingua , che  taglia  , e fo- 
no i sarti  in  costura , quando  ra  , che  taglia,  e fende,  pi- 
li cucita  , per  ripianare  quel  ri-  per  , non  homo  , acida;  lingua: 
levato,  ritrovar  le  costure,  homo  et  dicax,  un  homme  mor- 
spiunar  le  costure  , ragguagliar  dant  , piquant.  Chi  d' colèi 
le  costure,  bastonare,  J’uste  massa , d’  colèi  mèùir,  chi  di 
aliquem  dotare  , rabattre  les  coltei  ferisce  , di  coltei  peri- 
coutures.  Dicesi  anche  per  is-  sce  , qui  gladio  ferii , gladio 
che  rato  , fiachè  le  costure  , a perit  ....  Colèi  da  trincò  , 
chi  mette  su  un  abito  nuovo  , trinciante  coltello  da  trincia- 
V.  Spianò  le  costure.  re'  ...  . tranchnnt.  Colèi  da 

Cosluron  , V.  Costura , nel  cavagnè  , coltello  cfei  paniera- 
terzo  significato.  jo  . . . '.  epluchoir.  Cotèi  da 

Còla , sorta  di  veste  , o di  ente,  coltello  per  innestare  . . . 
abito  per  lo  più  femminile  , greffòir.  Fender , o féltro  dfl 
che  dalla  cintura  ghigne  alle  colèi  , guaina  per  riporvi  il 
calcagna  , gonna  , cioppa  , tu-  coltello,  theca  cultrorum ^ con-* 
ni  va  , cotte  , cotteron  , coti-  telière.  Colèi , o cotèi  , fiale  , 
lon  , jupe  , tunique.  o favo  , quella  parte  di  cera. 

Cataria,  società,  socictas  , dove  sono  le  celle  delle  pec- 
coterie.  chie  , c dove  elle  ripongono 

Cotèi , strumento  da  taglia-  il  mele,  Baione,  favus , gau- 
re  per  uso  famigliare , il  quale  fre  , rayon  de  miei , gàtenu  de 
lia  da  un  lato  il  taglio  , e. dall’  miei.  Colèi  da  calie  , coltello 
altro  la  costola,  coltello,  cui-  ad  uso  dei  dSlzolaj  , trincet- 
ter-,  couteau.  Cotèi  da  cusi-  to  , scalprum  sutoris , cidtel - 
na  , coltellaccio  da  cucina,  cui-  lus  crepidarius , franche!,  cou- 
ter  coquinarius , couteau  de'  teau  de  cordonnier , outil  à 
cuisine,  ou  couperet . Cotèi  da  l’usage  des  cordonniers  , des 
cassa  , palòss  , coltello  da  cac-  bourreliers  ( si  è ) servant  à 
eia , clunadum  , cultellus  vena-  couper  le  cuir. 
forum  , couteau  de  citasse.  Co-  Còti,  morbido,  wo//ri,souple. 
tèi  da  pitor  , coltello  pe,  ra-  Cotillon  , sorta  di  giuoco  di 
«ciliare  , oiesticlpuo  , spatolet-  carte  t quadriglia , quartiglio. 
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quadrille.  Cotillon  t.  di 

giuoco  , codiglio  ....  codiile. 

Cotin  , Jàude , soi’ta  di  ve- 
ste , e abito  pee  io  più  fem- 
minile , che  dalla  cintura  giu- 
gno alle  calcagna,  gonnella, 
sottana  , tunica , palla  , jupon  , 
cotillon. 

Cotls  , tassa  , che  l’ artefice 
paga  al  comune  per  poter 
esercitare  la  sua  arte  , detto 
ora  dril  d’ polenta  , matrico- 
la , summa  prò  exercenda  ar- 
te , ma  Iridile  , patente  , droit , 
que  l’on  pavé  pour  ex.ercer  un 
mctier. 

Cotisè , tassare  , ordinare 
la  tassa  , la  quota , ccnsuni 
(estimare  , cotiser. 

Colla , colpo  di  coltello,  col- 
tellata , giada  ictus , vulnus 
cultri  , coup  de  couteau. 

Colici  dinon , lavoro  di  mat- 
toni messi  per  coltello  . . . . 

Cotlàs , e collon  , accr. , e 
pegg.  di  cotèi , coltellaccio  , 
magnus , o vilis  cutter , gros  , 
ou  mauvais  couteau. 

Colle  , nome  , chi  fa  , ven- 
de coltelli , rasoj  , forbici  , e 
simili , coltellinajo  , cultrarius , 
cultrorum  arlifex , coutelicr. 

Cotlè  , verbo  , ferir  di  col- 
tello , accoltellare , gladio  per- 
cutere , donner  des  coups  de 
couteau. 

Colliri , dim.  di  cotèi,  col- 
telletto , coltellino , cidtellus  , 
petit  couteau  , couteau  pliant , 
couteau  de  poche. 

Coton  , quella  materia  , di 
cui  si  fa  la  bambagia  , ed  an- 
che la  stessa  bambagia  , co- 
tone , gossypium , coton.  L’al- 
bero, che  la  produce , chiamasi 
cotonnier. 

Cotonina  , V.  Banbasiùa . 
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Coir , V.  Code. 

Cotrion , veste  vile  per  lo 
più  da  donna  , gonnellone  , 
ingens  , o vilis  tunica  , co- 
tillon. ' 

Cotumiè  , abito  , uso  , as- 
suefazione, costume,  usus,  con— 
sueludo  , mos  , ritus  , institu- 
tum  , coutume  , liabitudc. 

Coltu-è , arare  un  campo,  ac- 
ciò muojano  le  erbe  , e acciò  , 
lasciandolo  vuoto  per  certo 
tempo,  diventi  più  fertile. 

Cov , pietra  da  allìlare  , co- 
te , cos  , queue  ; cote  , con  cui 
si  addano  le  falci  . . . dalle. 

Cou  , o cov , covo.  Butè 
j'eùv  an  cov , metter  a cova- 
re , galliate  ova  supponere  * 
mettre  la  poule  à couver.  Butè 
i bigat  an  cov , riscaldare  il 
seme  de’ vermi  da  seta , j'overe 
semina  bombicum , écliauil'er 
les  vers  à soie. 

Covà , quella  quantità  d' uo- 
va , che  in  una  -volta  cova  l’uc- 
cello , covata  , pullalio  , pul- 
lities  , co  uvee  , nichée.  Dicesi 
pure  una  covà  d’ masnà , per 
significare  un  gran  numero  , 
covata  di  bambini , di  figliuo- 
li , puerorum  , liberorum  mul- 
titudo  , une  couvée  d’eufans  , 
un  grand  nombre.  Covà  , lig. 
vale  razza,  progenies,  engeauce. 

Cove  , verbo  , lo  star  de- 
gli uccelli  in  sulle  uova  per 
riscaldarle , acciocché  elle  na- 
scano , covare  , fovere  , incu- 
bare , qouver.  Cove  na  mula- 
dui  , covare  il  male  , rnorbum 
occulere  , couver  une  maladie. 
Covè  , per  racchiudere  , co- 
varsi , fomentarsi , servavi,  de- 
lineri , concipi , cogui  , cou- 
ver. Covè , starsi  a poltrire 
nel  letto,  in  ledo  lorpere,  olia-? 
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ri , se  dodincr  , se  dortoler  | 
daus  son  lit.  Cove  ’l  tisson  , 
star  idi  continuo  presso  al  fuo- 
co per  isealdarsi  , covar  il  fuo- 
co , assiduum  ad  J'ocum  sede- 
re , garder  le  coir»  du  feu , les 
tisons. 

Co\-è  , nome  , in  m.  b.  agg. 
a persona  neghittosa  , lenta  , 
pigra  , die  cova  la  cenere,  so- 
cors  , iners  , lentus  , piger  , 
tardiis  , accouve. 

Covò  , o meglio  coè , vaso 
di  legno , che  portai  seco  i 
falciatori , in  cui  ripongono 
acqua  per  bagnare  la  cote , 
quando  vogliono  atìilare  la  fal- 
ce , vasculwn  cotis , vase  de 
la  dai  le. 

Covicllo  , buffone  ; fè  7 co- 
viello  , far  il  buffone , palpeg- 
giare , blandivi , scurram , vel 
ridicularium  agere , scapin. 

Covis , agg.  a uovo  stantio , 
ovum  vietimi , tabidnm  , ueuf 
à demi-couvé  , ceuf  couvi. 

Craca  , fiaca-fave  , pianla- 
earote  , crachèùr  , millantato- 
re , bugiardone  , ciarlone , ca- 
rotajo  , che  spaccia  menzogne  , 
che  ficca  carote,  mendace , men- 
daciloquus  , thraso  , blatero  , 
Claqueur  , cmballeur. 

Cracada  , menzogna  , favo- 
la , mendacium,  menterie , ha- 
blerie , bourde. 

Crach  , e crich  crach , lo 
scricchiolare  , e rendere  quel 
rumore , che  fanno  talvolta  le 
scarpe  in  andando  , o un  le- 
gno nel  rompersi , o ghiaccio , 
o vetro  , o'cosa  simile  , che 
crepi  , crepilus  , cric  , crac  , 
cliquetes , craquement.  Vedi 
Cn  -cri  , e crich  crach. 

Crachè , ficcar  carote  , spac- 
ciar menzogne  per  verità,  sbal- 
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lare',  dar  panzane  , commento 
Jidem  adstruere  , verba  dare  , 
falsa  loqui  , craquer  , coucher 
gros  , conter  des  fadaises. 

Crachèùr  , V.  Craca. 

Cracia  , leccia  dell’  olio  , 
morchia  , amurca , feex  olei , 
lie  , dépót , féces  , amurgue. 

Crajon  , apis , o lapis  , ma- 
tita, stile,  hcematites , crayon, 
V.  Porlacrajon. 

Cran  , tacca  , intaglio  , in- 
taccatura , incisura  , sectura  9 
cran. 

Crap  , V.  Crèp. 

Crapa , dicesi  per  isclierz© 
la  testa  , caput  , téle.  Crape , 
al  plur.  V.  Coce. 

Crapa  , cosi  chiamami  per 
l’ ordinario  le  foglie  degli  er- 
baggi , e particolarmente  quel- 
le , che  comincian  a putrefar- 
si ; crapa  d'eòi cau- 

lhi m , vcl  brassicarum  putrida 
folia 

Cremò  ( dal  francese  écraser  ) 
ammaccare  , sfracellare  , eli- 
dere , conterere , écraser  , bri- 
ser  , fracasser. 

Crava , animai  noto  , capra \ 
capra , chévre  , bique.  Crava  t 
o cavalèt , legni  confitti  a gui- 
sa di  trespoli  , su  cui  i mu- 
ratori fanno  i ponti , canterii  , 
clievalet.  Crava , strumento  di 
legno  , su  cui  i pittori  appog- 
giano le  tavole  , che  vogliono 
dipingere,  leggio  ....  che- 
valet.  Crava  , e leturil , stru- 
mento di  legno , sul  quale  ten- 
gono il  libro  coloro  , che  can- 
tano i divini  uffizi , leggio  , 
pluteus  anagnosticus , agnoste- 
rium , lutrin.  Crava,  stru- 
mento di  legno , ebe  serve  a 
trasportare  specchj  , quadri  , 
ed  altre  cose  simili  fragili , 
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canterius  gutalorius , chevalet. 
Ciwa , dicesi  pure  un  arne- 
se , che  sostiene  una  botte. 
Grava , arnese  formato  di  un 
travicello  posato  per  lo  piano , 
o a pendio  sopra  tre , o quat- 
tro piedi  a guisa  di  trespolo  , 
ad  uso  di  reggere  palchi  po- 
sticci , e serve  a molli  arte- 
fici, sebbene  talvolta  con  qual- 
che varietà  nella  forma  per 
usi  diversi  ....  chevalet. 

Cravajo  ( arbusto  ) ligustro , 
ligustrurn , troène. 

Grave , guardiano  delle  ca- 
pre , caprajo  , caprarius , che- 
vrier , berger , gardien  des 
chevres. 

Crave , V.  Vache. 

Gravata  , sorta  d’animaletto 
simile  al  grillo , ma  di  corpo 
più  sottile , e allungato  , con 
ali  lunghe  , cartilaginose  , e 
ve  ne  sono  di  varie  sorta  , e 
colori , cavalletta  , locusta , lo- 
custa , sauterclle. 

Gravale,  sorta  di  fungo  .... 
boletus  cyanescens , espèce  de 
champignon. 

• Cravièùl , animai  quadrupe- 
de , che  ha  molta  agilità  nel 
saltare  , egli  è minore  del  cer- 
vo , ed  ha  qualche  somiglian- 
za colla  capra , perciò  detto 
da  alcuni  capra  selvatica , ca- 
pri uolo  , cavriuolo  , cuprea  , 
chevreuil , chevreau.  Fè  dcra- 
violét , d’cabriòle  , far  caprio- 
le , capriolare  , saltare  , salti- 
tare  , sa  u ter  , cabrioler. 

Craviolèt , salto , cavriuolo  , 
scambietti  , saltatio  , sallus  , 
cabriolè  , cntrechat. 

Cravòt  , capretto  , figliuolo 
della  capra , haulus  , cabri , 
chevreau. 

Greci , creanzato , civile  ; ben 
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crea  , mal  crea , ben?  , o mal 
creanzato  , costumato  , polilus, 
urbanus  , civilis  , vel  contea  , 
poli. 

Creacla  , cameriera , donzel- 
la , famula  , pedissequa  , fillc 
de  chambre. 

Creansa  , ammaestramento 
de’  costumi , civiltà,  creanza, 
institulio  , educalio  , civilité  , 
politesse  , éducation.  Creansa  , 
per  costume  assolutamente  , 
come  : bona  , o cativa  creun- 
sa  , vale  bona  , o cativa  costu- 
ma , buona  r o mala  creanza  , 
buono  , o cattivo  costume  , 
mos  , bonus  , vel  malus  mos  , 
politesse  , ou  impèllesse.  Ben 
crea  , ben  accostumato  , mo- 
rigerato , di  buoni  costumi  , 
creanzato  , ben  creato  , bene 
moralus  , bonis  moribus  prce- 
ditus  , poli  , civil , bien  élevé. 
Mal  crea  , di  cattivi  costumi  , 
mal  creato  , male  rnocalus , 
malis  moribus  instructus  , im- 
poli , mal  élevé. 

Crqdensa  , V.  Chfrdensa. 
Crqdenson  , V.  Chfrdenson. 

Credo , nome  del  Simbolo 
degli  Appostoli , Symbolum  , 
Symbole  des  Apótres. 

Crema , dicesi  nell'uso  co- 
mune ua  composto  di  latte  , 
tuorli  d’uova  , farina  , e zuc- 
chero dibattuti  insieme,  e rap- 
presi al  fuoco  , e dicesi  cre- 
ma di  cioccoiatte  , di  caffè  , 
secondo  il  sapore  , e I1  odore 
predominante  d’ogni  'altro  in- 
grediente , che  vi  sia  mesco- 
lato , crema , edulium  ex  In- 
de , ovis , safeharo  eie.  con - 
fectum  , crème. 

Creme , rappigliarsi  a guisa 
di  crema , . coalesccre , crérner. 
Crcmes  , nome  di  color  ros*; 
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so  porporino , il  più  acceso  , 
e il  più  nobile  colore  che  si 
trovi,  chermisi,  chermisino, 
grana  , color  coccineus , cra- 
moisi.  Questo  colore  si  fa  col 
chermes , e si  fa  ancora  col 
sangue  di  certi  vermi  , chia- 
mati con  voce  Spagnuola  coc- 
ciniglia , schhen  dicasi  tutta- 
via color  di  grana  , e il  drap- 
po , ò il  panno  tinto  di  tal 
colore  si  dice  tinto  in  grana. 

Crèp  , scoppio  ,fragor,  cre- 
pitili- , bruit.  Crèp  , ,o  gnèch  , 
caduta  , o roniore  , che  si  fa 
cadendo  , tonfo  , lapsus  , stre- 
pitili , chéte  , ou  bruit , que 
l’on  fait  en  tombant.  Crèp  , 
V.  Sciòp. 

Crepe  , v.  fr.  , e vale  incre- 
spato , crispus  crépé.  Capelli 
increspati,  capilli  crispati , clic- 
veux  crèpés. 

Crepo , stoffa  di  lana  alquanto 
crespa  •}•  crepone  , tela  esc  filis 
bombyeinis  , vel  lance  tenuis  , 
- et  crispa  , crépon  , crèpe. 

Crepuscol , quella  luce  che 
si  vede  avanti  il  levare , e dopo 
il  tramontare  del  sole , crepu- 
scolo, dilucidum , crepusculum , 
crépuscule. 

Crespiti  , o 'l  san-erpspin  , 
. bisaccia  , o cestella  , ove-i  caf- 
zolaj  mettono  i loro  arnesi , e 
gli  arnesi  medesimi  , sulorum 
sacculus , le  saint-crepin. 

* Cross  , doni,,  che  fa  il  ma- 
rito alla  moglie  quasi  in  com- 
pensamento  della  dote , au- 
mento contradote , antiplierna , 
augment  de  dot.  Fè  ’l  créss  , 
fè  l'aument  d'  dola  , soprad- 
dotare  , aliquid  doti  addere , 
donner  un  surplus  de  dot.  Fè 
d’  crcss  ^aumentare  , cresce- 
re , moltiplicare  , abbondare  , 
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in  s.  n.  prender  aumento  , làr- 
si  maggiore  , crescere  , auge- 
scere , augeri,  multiplicari , crol- 
tre  , s’accroìtre  , augmenler  , 
hausser,  inonter  , devenir  plus 
grand.  Col  erbo  a fa  neri  d'  ' 
crcss  , quella  pianta  , quell’  al- 
bero non  cresce,  non  attec- 
chisce , intristisce  , arbor  illa 
nulluni  capii  . augrnenlum  , ta- 
bescil , cet  arbre-lk  ne  pousse 
pas  , ne  prolite  point. 

Crossila  , o chqrsua  , cresci - 
mento,  crescenza,  aumento, 
incrementimi , accretio  , auctus  , 
croissance , accroissemeut,  au- 
gmeutation  de  grandeur. 

Cresi  , o chest  , sommità  , 
cima  , cresta  , citimeli,  vertere  , 
fastigium , summitas  , la  cime, 
le  liaut , la  créte. 

Cresta  , V.  Chfsta. 

Crfstian , voce  per  signifi- 
care i'  seguaci  delia  religione 
di  G.  C.  , cristiano  , christia - 
nus  , chretieu.  Prendesi  però 
talvolta  questo  vocabolo  per 
indicare  un  uomo  semplice  ec., 
onde  si  dice  : crfstian  dql  dai  , 
crfslianas , crfstianèri , uomo 
di  buona  pasta  , uomo  di  buo- 
na natura  , uomo  alla  buona  , 
buon  pastricciano  , homo  ole o 
tranqui llior  , mais  ingenii  ho- 
mo',  crassee  mineiycc  homo , sim- 
plex, le  hou  honuuc  , un  hora- 
me  à la  inaia,  de  bon  nal il- 
ici, lioinme  serviable,  materici. 

Cristiane/,  uomicciuolo,  uo- 
mo di  piccola  statura  , homun- 
cio  , petit  liommc.  Da  noi  si 
prende  anche  per  uomo  sem- 
plice , di  buona  natura , V. 
Cristian. 

Crèus , v.  f. , profondo,  alias, 
profoud.  Per  concavo  ; piai 
crèùs  , concavo , all'opposto  di 
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convesso  , cavus  , concavus  , 
creux , concave , creusd. 

Cri-cri  , e crich  , il  suono 
del  ghiaccio,  c del  vetro  quan- 
do si  fendono , e da  questo 
▼iene  la  voce  scricchiolare , 
cri-cricc  . . . cric-crac. 

Cria , detto  cosi  dal  criè  , 
cioè  favellare  ad  alta  voce , 
che  fa  il  banditore  , bando  , 
grida , edicliun  , cric.  Fè  la 
cria , pubblicare,  manifestare, 
bandire  , gridare  , promulga- 
re , patefacere  , publier  , di- 
vulguer  , crier. 

Criassè , gridar  forte , gri- 
dare spesso  , schiamazzare , 
metter  tutto  di  la  casa  a ru- 
more , ingerì tes  tumultua  fa- 
cere  , vociferaci  , clamitare , 
clamore s edere  , criailler. 

Crica , stanghetta  di  ferro 
da  un  capo  fermata  con  un 
chiodo  all'imposta  della  porta, 
e dall’  altro  cutra  nel  mona- 
chetto ( soantonet  ) e la  chiu- 
de, onde  è d’uopo  sollevarla 

5>er  aprire,  sa  li  scendo , pessu- 
ns , loquet.  Ve  ne  sono  di 
altre  foggie  , ma  tutte  per  lo 
Stesso  edètto. 

Crica , brigata  d’uomini , o 
compagnia  di  più  persone , 
cricca  , canventiculwn  , bande 
joicustì  , clique,  baude  de  vau- 
rieus.  Crica  , si  prende  per  lo 
più  in  mala  parte. 

Crich , stromcnto  meccani- 
co , che  serve  a sollevar  pesi; 
martinetto  , martinetto  .... 
lévier , cric. 

Crich  , crack  , suono  del 
ghiaccio , del  Vetro  , e di  al- 
tri corpi  secchi , e sodi  quan- 
do si  rompono  ; come  pure  lo 
scricchiolare  , e rendere  quel 
romore , che  fanno  talvolta  le 
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scarpe  in  andando  , ed  ogni 
altra  cosa  , che  crepi  ; cric  , 
crac  , crepitile , cric-crac  , cra- 
quement , cliquetis  : onde  fè 
crich  , crach  , vale  scricchio- 
lare , crepitare. , cliqueter. 

Crichèt , dim.  di  crica  V. 
Cricket  per  quel  ferretto  nell’ 
armi  da  fuoco  , che  toccali  - 
dosi  fa  scattare  il  facile  ; gril- 
letto ....  détente , gachette. 

Cr  ■iè  , mandar  fuori  la  voce 
con  alto  suono , e strepitoso, 
gridare  , clamare  crier.  Criè 
per  garrire  , e riprendere  , 
increpare  , objurgare  , aliquern 
aspere  inclamare  , gronder  , 
réprimander.  Criè  aula  vos  , 
aula  ganassa , gridar  a più 
non  posso  , quanto  se  n’  ha 
nella  gola  , quantum  tuli  qitis 
polest  clamitare  , ornai  nini  , 
viribus  omnibus  clamare  , crier 
à pieine  , à tue-tète.  Criè  Sa- 
voia , voce  di  giubbilo  , di  al- 
legrezza , gridar  con  giubbilo, 
ex sultare  , loelos  clamores  ede- 
re , pousser  des  cris  de  joie. 
Sensa  criè  Savoia  , avv. , ta- 
citamente , tacile  , ciani , fur- 
tim , secrètenient.  Criè  corti 
n'  aquila  ....  perdite  cla- 
mare , crier  cornine  un  aigle. 
Criè  coni  un  danà  ....  crier 
comme  un  perdu. 

Crii  , grido , suono  strepiT 
toso  , clamor  quiritalus , cri , 
clameur.  Crii  d’  dolor  , gridò 
di  dolore,  gemìtus , pleura, 
gèmissement.  Crii  d’  ciabra  , 
grido  di  scherno  ....  huée. 
Crii  cT  laud , grido  d'applau- 
so   acclamatimi  , re- 

nomtnée.  A proposito  di  que- 
sti termini  crii  , criè  non  sarà 
inutile  il  registrare  arcuili  fra 
le  voci , che  convengono  a 
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diversi  animali.  Cosi  ’l  crii 
tifi  bèù  dicesi  muggito  , mug- 
gire , mugiuis  , mugire  , boa- 
tus  , boare  ....'.  ’L  crii  d$l 
cari  , dicesi  latrato  , abbaja- 
rnento  , latrare  , abbajare  , la- 
tralus  , ejulatus , latrare  , eju- 
larc  , aboyer  , hurler.  ’L  crii 
di’  aso  , chiamasi  raglio  , ra-' 
gliare , ruditus , rudere , brai- 
lle. ’L  crii  dt}l  cavai , dicesi 
nitrito  , nitrire  , hinnitus , hin- 
nire  , henuir.  ’L  crii  del  lion, 
ruggito , ruggire  , rugitus  , ru- 
gire  , rugir.  ’L  crii  dql  pors , 
o crin  , grugnire , grufolare , 
gruinitus  , grumire  , grogne- 
ment , grogner.  ’L  crii  d$l 
gat , o ciat , miagolare  , rnia- 
turitio  , mialurire  , miauler. 
’L  crii  dia  volp  , mugolamen- 
to , gagnolio , gannitus  , gan- 
nì tio  , gannire  , glapir.  ’L  crii 

d$l  colomb minando  , 

minurire  , plausitare , cara- 
couler.  ’L  crii  dia  tourloura , 
gemito  , gemere  , gemitus  , ge- 
mere , gémissement.  ’L  crii 
dfl  gal , cuccurrire  , cuccu- 
ritio , coqueliner.  ’L  crii  d$l 
cournajass  , gracchiare  , gar- 
rire , crocidare , croasser.  ’L 

crii  dfl  pilo , glougìoutire 

glouglouter.  ’L  crii  dia  ciouss , 
chiocciare  , glocire  , glocila- 
re , glousser.  ’L  crii  d$l  coco 
....  cuculare  . ...  ’L  crii 
die  rane  , gracidare , coaxare , 
coasser.  ‘JL>  crii  di’  òca  , cro- 
citare  , crocitare , closser.  ’L 

crii  dfl  farchel pipare 

» ....  ’L  crii  d'  i polaslr  , 
pigolare  , pipire  , piauler.  ’L 
crii  die  pfrnis ....  cacabare, 
caboler.  ’L  crii  dia  qua] a , 
gryllissare  , carcailler.  ’L  crii 
die  vespe , ronzio  , ronzare  } 
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lomlus  , bombare , bombilaret 
obstrepere , murmurare  , bour- 
donner.  ’L  crii  dia  serp  , fi- 
schiare , fischio , sibilus  , sibi- 
lare , silìler.  ’L  crii  dia  fea , 
dia  orava , belare , belato  , be- 
lamento  , belalus , bèler.  ’L 
crii  dia  siala  , cicalio , friiin-  ' 
nire  . . . ’L  crii  d$l  cioch  , 
gufo , cucubare  . ...  ’L  crii 
ale  gaiine  d India  , dette  me- 
leagrides  . . . cuccissare  . . . 

Crin  , porco  , sus  , porc  , 
porceau  , cochon.  Crin  , di- 
cesi per  ingiuria  ad  uomo, 
porco  , soràidus  , feedus  , tur- 
pis  , un  grand  vilain  , un  vrai 
porcher.  Crin  , nel  commer- 
cio s’ intende  il  crine  concio 
in  modo  particolare  per  di- 
versi usi , come  per  imbottare 
cuscini , materasse  ec. , crine, 
crinis  , crin. 

Crina  , femmina  del  porco; 
scroia  , porca  , troja  , sus  , 
porca  , scrofa  , truie.  Per  si- 
militudine a femmina  isporca, 
disonesta  , porca  , sordida  mu- 
lier  , merctrix  , salope  , vilai- 
ne  , cochonne.  Crifui , dicesi 
per  ischerzo  al  basso  , stru- 
mento musicale  da  corde. 

Crinatè  , guardiano  di  por-* 
ci  , porcajo  , porcaro  , siìbul- 
cus , suarius , porcher.  Per 
mercante  di  porci , porcorum 
mercator  ,niarchand  de  cochons. 

Crinèt  , dim.  di  crin  , por- 
cello.  porculus  , porcus  lactensr 
petit  cochon  , cochon  de  lait. 
Per  simil.  a giovano  di  co- 
stumi poco  onesti , ìnhoncstus , 
sordidus  , vilain,  sale,  porcher. 

Crior  , v.  pleb. , bandito- 
re , proeco  , crieur  public,  ju- 
ré  crieur. 

Criscitl , vasetto  di,  terra  cot- 
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ta  per  liquefare  i metalli  nella 
fornace,  crogiuolo,  vasculum 
Jiisoriunt , creuset. 

Crisi  , questo  vocabolo  oltre 
a significare  l1  Uomo-Dio , Re- 
dentore del  genere  umano  , e 
Fondatore  della  religione  sola 
vera  , e divina,  ebe  ne  porta 
il  nome  , prendesi  pure  per 
significare  i denari  , ed  in  al- 
tri figurati  sensi , come  : Jè 
sic  an  criòt , far  star  a dove- 
re , contener  in  officio  , intra 

liniiles  contincre  ....  Arco- 

* * 

muudesse  a Crist , e Salila 
'Maria  , butè  su  Crisi , e Santa 
Maria  , cioè  tutto  il  mondo , 
tìmnes  movere  lapidts  , rernuer 
tout  le  mondg*/  t . 

C ristai , minerale  noto,  cri- 
stallo , crystallu/n  , crislal. 

Crislalin  , spezie  di  malat- 
tia degli  occhi , 1 iunior  crystal- 
liwis . cristalline. 
dÙnsten,  * jblisterio  argomen- 
ta, cristerium  , taverne  nf. 

Cristian , cristianèt  ec. , V. 
Cristian.  „ 

. Cristo foriafia  ....  acttva 
spirata  .... 

Cristofou  , nome  proprio  di 
persona  , che  prendesi  talvolta 
per  semplicione  , scimunito  , 
ed  equivale  a patalouch , oli- 
sci, badòla  , bùrdus  ,fungus  , 
dandin  ,•  boa  vivant. 

Crivcl  , strumento , con  cui 
sì  scevera  da  grano , o biada 
il  mal  seme , o altra  mondi- 
glia ; crivello,  vaglio  , cribrimi , 
crible.  • . 

Crivlè , nettare  il  grano  , o 
aljLra  biada , sceverarlo  dal  mal 
Seme  , o da  altra  mondiglia  , 
cri* ellare  , cribrare  , excerne- 
re , cribler.  Crivlè  , o cribrò 
tur.  esaminare,  censurare  al- 
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citilo  j espandere  reprfhen -4 

dere  , co  11  troie  r , critiquer. 

Crivlin  , colui , che  netta  il 
grano  , o biada  col  crivello  , 
vagliatore  , cribrator  , qui  cri- 
brai , cribleur,  vanneur. 

Crivlura  , la  mondiglia  , die 
si  cava  in  vagliando  , vaglia- 
tura , purgamenlum , excrctum , 
cribrurc.  . 

Croas  , Y.  Cornajas. 

Croata  , croatiu  , V..  Cro- 
mia , erogatili.  . . 

Croce  , V.  Cioss.  : 

Crocant  , clic  stride  sotto 
i denti  , che  scroscia  , crepi - 
/o/i5 , croquant.  Torta  ,cro- 
cant  , cialda  , cialdone  scro-*, 
sciante  , oj'ella  crepilans  , unei 
croquante  , ou  urie  tourte  ero- 
quante. 

Crocci  , strumento  di  me- 
tallo diviso  in  masc  , e Jii- 
mela  , die  fissi  l’uno  nell’altro, 
servono  a tener  fermi , ed  af- 
fibbiati i vestimenti,  fibula  . . . 

11  masc , è fatto  a uncino,  e 
dicesi  fermaglio  ,,  fibbiaglio  , 
ganghero,  uncas  exiguus. , agra- 
fc. , La  fumela , è fatta  a oc- 
chio , e chiamasi  maglietta , 
anutus  , porte  d’agrafe.  Il  Gro- 
c*è£ , che  si  mette  ai  mantel- 
li , o piviali , dicesi  anche  bot- 
to  11(3  • • • • • 

Crocile  , affibbiare  , fibula- 
re  , litico  inserere  , fibuio  /le- 
ttere , vincirc  , agra  ter. 

Cróch  , uncino  , rampicone, 
graffio  , gancio,  rampino,  ram- 
pone , uncas  , harpago , eroe , * 
crochet , galle  , croissant,  bur- 
pon,  grappin,  crampon.  Cróch, 
per  debito  Jè  di  crudi , far, 
debiti , 025  alienimi  contraile - 


re  , s’ elidette r. 
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tftinrore , che  fanno  le  cose 
secche  , e dure  , o troppo  cot- 
te sotto  i deuti  ....  eroe. 

Criteri  , buon  senso  , crite- 
rio , criterium  , bon  sens. 

Crochet , diin.  di  erodi , un- 
cinetto, piccolo  gancio  9 fìbu- 
la , parvits  uncus  , uncus  exi- 
guus  , crochet. 

Crocion  ci’ pan  , or  licci  uzzo, 
frustulum  panis  , crouton  de 
pain.  V.  Crostiti. 

Croià , dieesi  per  lo  più  del- 
le frutte  quando  son  mezze , 
o già  imputridite , mezzo,  vic- 
tus , putridus , pourri,  mauvais. 

Croma  , una  delie  ligure , 
C note  della  musica  , di  cui 
ne  va  otto  a battuta  , e vaie 
due  semicrome,  o quattro  bi- 
scrome, croma, chromay  crocile. 

Cronich , dicesi  per  io  più 
d’un  male  lungo , ed  iucura- 
rabile  , chronicus , seu  longus  , 
et  insanabile  morbus  , ma  ladie 
chronique. 

Cros , croce  , crux , croix. 
Ognidun  aia  soa  cros , chi 
pi  peita  , chi  pi  grossa  , ogni 
uss  aia  *1  sò  tabuss , ognu- 
no ha  la  sua  Croce , ciascuno 
ba  le  sue  afflizioni , quisque 
suos  patilur  mànes  , quemque 
persequitur  dura  fati  memoria , 
chacun  a ses  peines.  A s'pcid 
ncn  cantò  , e portò  la  cros  , 
non  si  può  cantare  , e portare 
la  croce  ; cioè  che  nel  mede- 
simo negozio  non  si  può  far 
due  parti , tolta  la  somiglianza 
dalle  processioni  , che  si  fanno 
per  divozione  , siniul  Jlare  , 
sor  ber  eque  haud  facili  facile 
est  , on  ne  peut  pus  porter  la 
croix  , et  chanter  eu  ménte 
temps  , on  ne  peut  pas  faire 
jdeus  choses  à la  feis.  Fò  d' 
'X'om.  L 
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cros  , digiunar  per  forza  , cibo, 
coactim  abstinere  , jeùner  par 
force  , malgré.  Avei  i sign  an 
cros  , , esse  arbotii } esser  di 
mal  umore  , rabbuffato  , tur- 
batimi esse  , tristitia  , mverore 
confici  , os  in  mcesliliam  /ie- 
mali habere , otre  bourru,  clia- 
grinc  , sombre. 

Crosas , sorta  di  moneta 
d’argento  di  varj  paesi  , e spe- 
cialmente di  Genova  ; crosaz- 

zo croisat.  Crosas - 

moneta  d’  argento  , che  lia 
corso  in  Portogallo  del  valore 
di  due  franchi  circa  ; cro- 
sazzo  * . . . crusade. 

Crosià , incrocicchiato,  can- 
cellatus  , croisé. 

C rositi  , sorta  di  saja  , pa ti- 
ni ts  decussalis jilis  tese  tu  s , c rò- 
sea u. 

Crostò  , incrocicchiare  , at- 
traversare 1’  una  con  l’altra  a 
guisa  di  croce  , decussatila  , 
o cancellali m disponere  , crui- 
ser ; vale  pure  opporsi  ad  una 
persona  , adversari  .... 

Crosiòra  , luogo  , dove  fan- 
no capo  , e si  attraversano  le* 
strade  ; crocicchio , compitimi  y 
carrefour.  Crosiòra , terni,  ge- 
nerale delle  arti , e dicesi  di 
qualunque  attraversamento  di 
legni  , ferri , o simile  a log-* 
già  di  croce  per  armadura  , 
o ornato  di  uno  stromcnto  , 
o di  un’  opera  di  loro  arie  , 
ancorché  non  sia  ad  angoli 
retti  ; crociera  , crociata  , de- 
cussalo ....  Crosiòra  , quella 
parte  della  chiesa  fatta  in  for- 
ma di  croce  ; crociata  , pars 
templi  in  modum  crucis  exr 
stritela  , croix. 
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spalla  dell’  uomo , in  capo  al 
quale  ò confitto  , o commesso 
un  pezzetto  di  legno  d’ un  pal- 
ino incavato  a guisa  di  luna 
nuova  per  inforcarvi  le  dilella, 
O le  ascelle  da  chi  non  si  può 
reggere  su  le  gambe , gruc- 
cia , stampella  , subalare  , Lé- 
quille*  potente.  Crossa  , piede 
dell’archibuso , ed  altri  simili 
strumenti , calcio  d'archibuso, 
amentum,  crosso,  couche.  Cròs- 
ta , quel  ferrolino  del  sali— 
scendo  , su  di  cui  si  applica 
il  dito  per  aprirlo  , linguetta, 
lingula  , crosso.  Crossa  , di- 
cesi anche  in  generale  dagli 
àrtefiei  a qualsivoglia  pezzo  di 
legno  , di  metallo  , o simile 
a foggia  di  gruccia,  o di  croce, 
per  diversi  usi  , gruccia  . . . 

Crossali  , v.  fr.  ramo  di  fer- 
ro incurvato  , che  s’ ingessa 
aie’  piccoli  pilastri  de’  cammi- 
ni ad  uso  di  tenere  le  palet- 
te , e le  molli , gancio , un- 
eus  , croissant. 

Crosta  , quella  pelle,  che  si 
teecca  sopra  la  carne  ulcerala, 
schiuma  , erusla  , croate  de 
plaie.  Crosta , l’estremità  in- 
torno al  pane  , orliccio , cru- 
sca panis  , baisure  de  paiu  , 
el  ofite  de  paiu.  Crosta  dia  mu- 
Taja  , intonacatura  , orliccio, 
ora , exlrémitd,  croate,  cuduite. 

Crostiti , cortecciuola , or- 
licciuzzo  , crostino  di  paue  , 
frusluluni  panis  , eri  guani  pa- 
nis  jruslum  , croustillc,  petit 
croùton  de  paiu.  Crostiti , fet- 
tuccia di  pane  arrostilo,  cro- 
stino , crusluin  panis  assi , pe- 
tit  croùton  de  paiu  roti.  Cro- 
stili , cruslin  , o crocion  , pane 
condito  con  zucchero  , ed  al- 
tri ingredienti,  confortino , 
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cnistulum  , pain  d’dpice  , crou- 
stille.  -j 

Cròi , croton  , stanza  ad  uso. 
di  carcere  , in  cui  si  rinchiu- 
devano i rei  di  delitti  di  co- 
gnizione del  governo  milita- 
re , career  militaris , custodia* 
militaris 

Cròia  , cantina  , luogo  sot- 
terraneo , dove  si  tiene  , e si 
conserva  il  vino,  cantina,  cella 
vinaria  , cave  , cantine. 

Crolin  , dim.  di  cròia  , can- 
ti netta  , cellula  vinaria  , ca- 
veau , petite  cave. 

Croton  , V.  Cròi.  Dicesi  an- 
che di  stanza  oscura  , o brut- 
ta al  pian  terreno  , o sotterra 
ad  uso  di  riporre  le  cose  di 
.poco  valore. 

Crovass , V.  Cornajass. 

Gravala  ,.  panuolino  , che  si 
porla  intorno  al  collo  anno- 
dato , e pendente  sul  petto  „ 
era  vaia  , fascia  Unica  , foca- 
le , eravate  , mouchoir  de  cou. 

Crovatin  , dim.  di  crossata  , 
quel  panuolino  , con  cui  si 
cinge  , e si  cuopre  il  collo  , 
cravuta , goletta  , gulce  tegmen, 
fasciola  Unica  , • tour  de  cou. 
Crnvata  , o crovatin  , in  senso 
figur.  vale  rammanzo,  brava- 
ta , riprensione  ; onde  fe  na 
crovata  , un  awalin  a un  , 
rimproverare  , riprendere  ta- 
luno, fargli  un  rammanzo,  una 
bravala  , objurgare  , arguere  , 
minilari,  biaver,  menacer , 
faire  unc  reprimimele. 

Crovè  ( voce  contad.  ) ca- 
dere , cadere,  excidere  , choir, 
tomber. 

Crii  , non  cotto  , crudo  , 
crudus , cru.  Vi n crìi  , vino 
non  maturo  , crudo  , vintili» 
crudum  , vi»  veri , dui' , apre. 
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Crìi , agg.  a tempo,  stagione  ili 
Terno  , vale  tempo  freddissi- 
mo , liiems  asperrima  , cruel 
liiver  , cruelte  saison.  Crìi  , 
trattandosi  di  seta,  o dio  .... 
erispus , criulus  , dcru. 

Cruci , far  la  voce  della 
chioccia  , chiocciare  , glocita- 
rc  , glocire  , glousser.  Cruci  , 
significa  anche  cominciare  a 
.sentirsi  male,  chiocciare,  a' gra- 
scete , morbo  cor  ripi , se  sen- 
tir inai. 

Crucifis  , confitto  in  croce  , 
crocefisso  , crixifixus  , cruci- 
le'. Crucifis  assolutamente  , si 
intende  {'Immagine  di  Mostro 
Signore  confìtto  in  croce,  cro- 
cefisso , imago  Christi  eie  eruca 
pendenlis  , Crucijixi  effigies  , 
crucifrx. 

Crossi , travaglio  , afflizione 
d'animo,  cruccio,  dolor , ccgri- 
tudo  , tourment , chagrin , af- 
fliction. 

Crussiè  , affliggere  , divexa- 
re  , aligere , affli gere  , allieta- 
re , tour men ter  , chagrincr. 
Crussiesse , affliggersi , dolere , 
mirrare  , augi  , se  se  allietare , 
•g’affliger  , se  tourmenter , se 
ehagriuer. 

C 'rustia. , crustion  , V.  Cro- 
stiti , erocion. 

Csar , titolo  dell’lmperadore 
della  Russia  , Impera tor  , vel 
mictoritates  Russile  , Czar. 

Cu  bianch , sorta  di  piccolo 
uccello,  che  ha  penne  bianche 
nella  coda  ; culbianco  , ceuàn- 
the , vel  vitti/lora  , vitree  , cul- 
blanc. 

Cucagna , nome  di  paese 
favoloso  pieno  di  felicità  ; cuc- 
cagna , aicioo  , horlus  , pays 
de  cocagne  ; fig.  per  felicità, 
gaudium  , felicitasj  plaisir^  fé- 
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Cacamela , specie  d’agarico, 
agaricus  excorialus  , espèce 
d’agaric. 

Cue a , baja  , favola,  carota, 
finzione  , trovato  non  vero , 
commentimi , bourde  , men- 
songe.  Conte  die  cuche , fic- 
care carote  , dar  panzane  , 
falsa  prò  veris  obtrudere , con- 
ter des  fadaises. 

Cuche , assorbire  . . . Cuchè , 
surbi  un  èàv  , sorbire  un  uovo, 
ovatti  sorbere  , hnmer  un  oeuf. 

Cuchia , conchiglia,  nicchio, 
concha  , conchdium  , ccquillc. 

Cucia  , voce  , che  significa 
la  cagna,  canis  f (emina, ie  11  ne. 

Cuciar  , strumento  concavo 
di  legno , o di  metallo  , col 
quale  si  piglia  il  cibo  ; cuC- 
chiajo  , coeìilear  , cuiller.  Ca- 
riar da  sausa  , cuiller  à ra- 
goùt. 

Cuciara  , strumento  , col 
quale  si  mette  la  polvere  nei 
cannoni  per  caricarli  ; cuc- 
chi,-) ja  , cochlcar , cochleare , 
chargeoir , lanterne. 

Cuciarà  , quella  quantità  , 
che  si  prende  in  una  volta 
col  cucchiajo  ; cucchiaiata  , 
plenum  cochlcar,  cuillerce. 

Cuciarè  un,  arrestar  alcuno, 
cornprchendere  aliquem  , tna- 
nus  in  aliquem  injicere,  ur- 
rèter  quelqu’un. 

Cuciarin , dim.  di  cuciar  V. 

Cuciaron,  accr.  di  cuciar  V. 
Cuciar  da  siqja,  mestola  , cuc- 
chiajo da  minestra  , rudìcula, 
cuiller  à soupe. 

Cucio  , cagnolino,  catellus , 
petit  chien. 

Cuculiteli , canto  del  gallo; 
cuccurucù  . . . coquerico. 

Cuercè , V.  ciuverchè. 

Citerei#  , o ciunrca  , o ai* 
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vcrcia  , coperchio , operciilum, 
convercle.  Cuvercia  d'  tara , 
stoviglia  di  terra  cotta  , ro- 
tonda , alquanto  cupa  , colla 
quale  si  copre  la  pentola  , te- 
sto, testimi,  cou verde  de  terre. 

Curri , tetto  , coperto  , te- 
dimi , couverture.  Curri , di- 
cesi da’  moderni  per  piatto  , 
salvietta  , e posata  cc.  , che 
si  apparecchia  per  ciascuu  de’ 
convitati;  coperta,  o strumenti 
da  tavola  , conviva;  ad  malsani 
apparatus , couvcrt. 

, Cuért  , sost.  la  parte  più 
alta  d'  una  fabbrica  , essendo 
quella  , che  forata  il  coperto 
di  tutto  1’  edilizio  ; tetto , le- 
dimi , toit , couverture  d’un 
bàtiment.  Cuerl  , per  luogo  , 
che  ripara  dalle  ingiurie  dei 
tempi  , dell’  aria  , pioggia  ec., 
imbris  , venti  eie.  sii/fugium  , 
abri.  Al  cuerl  , in  salvo  , in 
sicuro , a coperto , in  luogo 
di  sicura n za1,  di  rifugio , in 
luto  , à l’aln  i.  JiiUesse  al  curri , 
mettersi  al  coperto,  in  sicuro, 
in  tuto  se  collocare , in  taluni 
lociun  canfugcre  , se  inettre  à 
l’abri , tanto  in  senso  prop. , 
che  figurato. 

Cuerla , dicesi  in  generale 
di  cosa , che  copre  , o con  che 
si  copro  ; coperta  , tegumen- 
tum  , ppcrirnenlum  , tegmen  , 
couverture.  Cuerla  dia  lilera , 
coperta  d’  una  lettera  , invo- 
lucrum  lilerarum  , enveioppe. 
Cuerla  d' lana  , catalogna  , 
coltre  di  lana  , Iodio: , caste- 
logue.  Cuerta  , fig. , pretesto, 
scusa,  apparenza,  prede jcIus, 
color  , species  , preteste  , ex.- 
cuse,  couleur.  Cuerla  , occul- 
tamento dell’  intenzione , del 
line  , dell’animo  fatto  con  ino- 1 
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stra  d’  altra  apparenza  , pal- 
liainento,  orpello,  coperta,!  ,v 
velo  , manto  , ombra  , siniu- 
latio , dissimulano,  palliation, 
déguisement.  Cuerta  d$l  lei  , 
coperta  del  letto  , straguluni  , 
couverture.  Cuerta  d$l  cavai , 
coperta  del  cavallo , straluni 
equi  , liousse  , crinière.  Cuerta 
dfl  cartoli , d$l  chiir  , di  bea , 
e simili  , coperta  , operimen- 
lum , couverture. 

Cucrtassa , pegg.  di  cuerta , 
coperta  dozzinale  da  letto , 
copertacela  , v.  dell’uso. 

Curri  ina  , dim.  di  cuerla  , 
copertina  , parermi  operinien- 
luni  , petite  couverture.  Cucr- 
tiiut  da  lei , copertina  da  let- 
to , coltroncino,  lodicola,  cou- 
vre-pied. 

Cuerlor , copertojo,  stragli- 
limi , couvre-pied. 

Cuj'e , voce  contad.,  cuc- 
chiajo , V.  Cariar. 

Cuiì  , pigliar  checchessia  r 
levandolo  di  terra  , raccoglie- 
re , raccorre , capere , ramas- 
ser.  Per  rassettare  , raduna- 
re , metter  insieme  , parlan- 
dosi di  frutti  , che  si  spiccano 
dagli  alberi,  cogliere,  non 
già  raccogliere , legere , colli- 
gere , carpare,  decerpere  , cueil-  ' 
lir.  Cuiì , per  metter  insie- 
me , adunare,  raccozzare  chec- 
chessia , congregare  , cumula- 
re , colligere  , recueiilir  , ras- 
sembler  , réuuir , ramasser. 

Cuiì  un  , ingannare , tleciperc  , 
tromper , dupcr.  Cuiì  un  sul 
fidi , coglierlo  sul  fatto  , dc- 
prehendere  , attraper.  Cuiì  , 
per  colpire  , investire  , per- 
cuotere , e dare  ove  V uomo 
ha  la  mira  dritta , ferire , 
pcrculcre  , Trapper  au  but. 
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Cu'ijn , colta  , raccolta  , ri-  di  buono  in  cattivo  stilo  , itt 
•olla , collectio  , récolte  , le-  miserata  corulitionem  , vel  in 
vée.  A l'anfait  na  bona  cui-  pauperiem  labi , tomber  dans 
ja  d\ lader  , si  fece  l’arresto  un  muuvnis  état.  Avvi  un  ari 
d’una  truppa  di  ladri , latro-  cui,  ani’ i garòt , aver  uno 
num  turbata  comprehenderunl , in  odio  , odio  aliquota  habe- 
ils  ont  avrete  une  clique  de  re , hnir  , abhorrer.  Trovò  cui 
voleurs  , de  larrons.  pfr  sò  aas  trovò  scarpa  per 

Cujus,  significa  qualche  no-  i sò  pò  , trovar  chi  ti  rispon- 
tma  della  lingua  latina  , od  da  , c non  abbia  paura  di  tue 
altra  scienza  scolastica  : onde  bravate,  novacula  in  colera 
si  dice  a sa  apeha  qual  cu-  Mostrò  ’l  cui  , palesare  i suoi 
jus  , parche  dia  sa  qual  cujus , fatti  , propriam  deleget  e lur- 
tlc‘  ' , ' ' ‘ pt tudt tieni , découvrir  ses  af- 

Cul , quella  parte  dereta-  faires.  Dò  d?l  cui  sla  pera 
na  del  corpo,  con  cui  si  ca-  dar  del  culo  in  sulpctrone’ 
ca  , culo  , ciilus  , cui.  Cui , o in  sul  lastrone  , clic  dicesl 
per  similitudine,  si  dice  del  anche  fe  cedobonis , ed  è quell’ 
fondo  di  checchessia.  Cui  dia  atto  infame,  che  si  faceva  col 
botelia  , cui  d$l  jiasch  , cui  porsi  a sedere  sopra  d’una  la- 
dla  candeUa  , estremità  infe-  stia  posta  in  luogo  pubblico 
riore  della  candela,  che  en-  a cotesto  effetto , decoquerc 
tra  nel  bucciuolo  del  rande-  (aire  cessimi.  li?stè  con  ’l  cui1 
lieve.  Cól  dl'cdv , la  parte  più  o con  le  braje  an  man  , ri- 
grossa dell'uovo,  opposta  alia  mailer  scaduto,  o defraudato- 

punta  , fondo  , estremità delle  sue  speranze , spe  doti- 

cui  de  ho  u tei  Ile  , le  lond  d’un  ci  , déchu  de  ses  espdntnces  • e 
pot.  CV  r/f/  goblót , piede  di  dieesi  anche  rfstè  con  na  bra’n- 
bicchiere  , vitt  i /anditi , cui  ca  d' nas , con  na  pugnò  d' mo- 
de verre.  Esse  cui  e camisa , sche. , avèi  ’l  ctd  eaud  d'  una 
esser  carne,  ed  unghia , ma-  còsa  , desiderare  ardentemente 
gita  mter  eos  inlercedil  ami - qualche  cosa  , ah  quid  sumtno- 
cilui,  ce  h’est  qu’un  cui  et  pere  appetere,  desiderio  (estuare 
une  chemise.  Cui  dia  conpa-  alicujus  rei  , atléctionnor  qud- 
nìa  , hgur.  1’  ultimo  arrotato  que  chose.  Giughò  con  ’l  cui  sle 
in  una  compaginalo  perca-  spine , essere  trasportato  dall* 
stigo  mandato  1 ultimo  della  affezione  del  giuoco-,  essere 
compagnia,  postrernus  militum , allézionato  al  giuoco  ,giuocare 
vel  aductionc  , vel  ob  pienoni , sul  pettine  del  lino  , ducere 
le  culot.  Avèi  tanti  ani  sul  cui , dics , et  nocles  ludo  ? totos  dìcs 
cioè  esser  delia  tal  età  , an-  et  noctes  luderc/orunique  alea- 
num  agere  etc. , agé  de  etc.  tonimi  calefacere , aimer  beau- 
Ttùi  cui  streit,  far  il  culo  coup  le  jeu.  Mi; nè  ’l  cui , di- 
lappe  lappo  , aver  grande  pau-  menar  il  culo  camminando’.  . . 
ra  , indù  obstupescere  , treni-  marcher  avec  ostentation. 
blcr  de  peur.  Dò  d?l  ad  p?r  Culas,  accr.  di  ad,  cui  grosso 
tera , aride  (in  malora  , cader  palese  crassus , cui  de  menage! 
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Culata  , parte  deretana  di 
molte  cose  , culatta , o cu- 
lata , eidos , la  partie  der- 
rière  de  plusieurs  choses,  les- 
se , reste.  Culata  d$l  fusti , o 
grassa  , la  parie  curva  della 
cassa  d’  un  arcliibuso  , d’  uu 
moschetto  , che  s’appoggia  so- 
pra la  spalla  nello  scoccare  , 
calcio  d’archi  buso  , amentum , 
crosse  , culasse.  Culata  dql  ca- 
non, culaia  d'un  cannone,  cu- 
Im*  , culasse.  Culaia , dicesi  dai 
macella)  la  [iurte  deretana  delle 
bestie  , che  si  macellano , se- 
parata dai  taglio  della  coscia  , 

culaccio 

Culata , caduta , che  si  fa 
dando  del  culo  in  terra  , cu- 
lata , culi  ictus  , natiiun  per- 
cussio  , casse-cul  , cinque  , fes- 
sée.  Db  na  culatà  sla  gìassa  , 
dar  del  culo  sul  ghiaccio  in 
cadendo  ....  se  douncr  un 
casse-cul  sur  la  giace.  Fè  db 
d'calatà  , si  è quaudo  due  pi- 
gliano taluno  1’  uu  pei  piedi  , 
e l'altro  per  le  braccia , e lo 
percuotono  col  culo  in  terra, 
culatta  re  , anitm  terree  impin- 
gerc  aliati  p berner. 

Calatoli , l’ultimo  nato  , o 
aggregato  ....  culot.  Cola- 
toli d$l pan  , le  due  estremità, 
od  oriicci  del  pane. 

Culbra , scorticatura  cagio- 
nala alle  natiche  dalla  caval- 
catura , natiiun  adusilo  , rei 
luce  ratio , le  demère  eeorcé. 

Culiseo  , voce  trasportata 
dall’antiteatro  di  Vespasiano  a 
/significare  lo  stesso  che  ’l  bfr- 
nardon , ’l  buff'abrah  , ’l  map- 
paniuiid  , cioè  il  culo. 

Culate  , braje , brache,  cal- 
zoni , fcnioralia  , culoltcs. 
Cianiti , spezie  d’ erba  , il 
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seme  della  quale  è molto  odor 
roso , e si  chiama  collo  stesso 
nome , cornino  %cyminum , cu - 
minuta  , le  cuuun  , et  la  grai- 
ue  de  cumin. 

Cuna  , piccolo  letticciuolo 
concavo  fermato  su  dut  legni 
a guisa  d’arcioni  per  uso  de’' 
bambini,  culla,  zana,  cuiuc , 
aruni  , cunabula  , berceau  dr 
enfant. 

Cuiuc  , sporco  , lordo  , soz- 
zo , sordidus , jiedus  , luridus  v 
sale  , crasseux. 

Cuncè  , lordare , bruttare  , 
imbrattare , iiu/uinare  ,jceda- 
re  , salir  , croiter. 

Cune  , dondolare  , dimenare 
la  culla  , cullare , ninnare,  cu- 
nas  agitare , bercer. 

Cufii  , zeppa,  conio,  ctineus  , 
coiu , biseau.  Cuhi  , forma  da 
allargar  gli  stivali , f orma  ad 
ocreas  dilalanilas,  eniboueboir. 
V.  Coni. 

Cunièra  , luogo  , in  cui  si 
tengono  rinchiusi  i coniglj  ani- 
mali molto  fecondi , coniglie- 
ra , cuniculorurn  vivarium , ga- 
reuue,  clapier.  Cunièra  il" mas- 
uà  , espressione  presa  dalla  fe- 
condità de’  coniglj , e vale  ti- 
gliuolanza  numerosa  , affativi 
liberorum  , arnplius  liberorum  , 
plusieurs  enlàns. 

Cullici , quella  parte  della 
calza  latta  a zeppa  , ebe  co- 
prendo la  noce  del  piede  si 
esteude  circa  alla  metà  della 
gamba , conio , cogito  di  cal- 
za , tibialium  cuncus  , coin. 
Conièt , per  dim.  di  cuòi,  V'. 

C unii  , animai  quadrupede 
simile  alla  lepre , che  si  rin- 
tana in  bucherottole  , eli’  egli 
scava  sotterra  , coniglio  , cu- 
lli citi us , iuiiia , la  pitie. 
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' Ctiiiol  , dirti,  di  cuna  , V. 

Citpls , la  parte  concava  de- 
retana tra  ’1  collo , e la  nu- 
ca, collottola,  ccrvix , chignon. 
Ilonpe  ’l  cupìs  , anuojare  , im- 
portunare , obtundcrc , roin- 
pre  la  tòte , ennuyer. 

Cupola  , volta  , che  rigiran- 
dosi attorno  ad  un  medesimo 
centro  si  regge  in  se  mede- 
sima ; s’usa  per  lo  più  per 
coperchio  di  edilicj  sagri,  cu- 
pola , fornix , tcstudo , t/iolus , 
la  parte  iuterna  da’  Francesi 
dicesi  coupole , e quella  di 
fuori  diccsi  dòme. 

Cupolin  , dim,  di  cupola. 

Curadcnt  , stuzzicadenti  , 
dentiscalpium , cure-dent. 

Curaorìe  , stiuzicorrcchi , 
auriscaìpium  , cure-oreiiie. 

Cur ariane,  vuotaccsso  , net- 
tacessi, nettaiogne , foricarum 
purgalor,  foricarius , vida  ngeur. 

Curalour , colui  , che  ha 
cura  d’una  persona  in  mino- ; 
re  età  , curatore,  caratar,  cu- 
rateti r. 

Curcanét , quel  movimen- 
to , o salto  , che  si  la  quan- 
do alcuno  poggiando  in  terra 
il  capo  e le  mani  , ed  alzando 
i piedi  , e le  gambe  all’aria  si 
lascia  andare  addietro  sulle  re- 
ni in  terra  , capitombolo  , sal- 
tus  , culbute.  in  alcuni  luoghi 
della  Toscana  dicesi  mazzacu- 
lo.  Fi  un  curcanèt , far  un 
tomo  col  capo , e rivoltar  il 
corpo  sottossopra , capitom- 
bolare , in  caput  saltare  , vaivi 
in  caput  , dunscr  la  tòte  en  bas, 
culbuler. 

Curò  , medicare  , curare  , 
mederi  , curare  , guórir , soi- 
gner.  Curi , dicesi  pure  del 
torre  gli  interiori  de’  polla- 
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mi , degli  uccelli  , e simili  / ' 
sventrare  , exenterare  , évon- 
trer.  Curò  un  poss , nettare, 
rimondare  un  pozzo  , pulcunt 
expurgare , curer  un  puils. 
Curessc  , procurare  , darsi  bri- 
ga , aver  cura  , sibi  cordi  es- 
se , sodici  limi  esse  , avoir  soia 
de  ctc.  Curessc  , o gariesse  i 
tieni , nettarsi  i denti  , expo- 
lire  , purgare  , scalpore  demos  , 
se  curar  Ics  dents. 

Curò , nettare , rimondare  , 
scavare  , vuotare  ; curò  un  Jòs - 
sà  , un  cómod , na  tanpa  , net- 
tare , vuotare  un  tosso,  un. 
cesso  , una  buca  ec.  , purgare 
jossam  , desta  curare  latrinas  , 
luto  jossam  , scrobem  expedi- 
re  , nettoyer  quelque  chose  de 
creux  , cornine  un  fosse , un  , 
canal , un  rdtrait , Ics  lieux  , 
en  òter  les  ordures  , la  ter- 
re , curer. 

Curia  , termine  (cbe  signi- 
lica  particolarmente  il  luogo, 
in  cui  si  spediscono  gli  altari 
ecclesiastici  tanto  volouturj  , 
elle  contenziosi,  curia,  cour 
ecclcsiaslique. 

Curious  , curioso  , curio  ut  s , 
curie  ux. 

Curia  , piccol  tino  alquanto 
ovato  ad  uso  di  condurre  le 
uve  ; tinozza  , labelluni  , cu- 
veau.  Per  curia , altri  inten- 
dono un  piccol  tino  ad  uso  di 
trasportar  vino  sui  carri. 

Curnis , cornice , cornix , 
bordure.  Curnis , ornamento 
di  fabbrica,  e diediticio,  la 
quale  sporge  in  fuori  ; cor- 
uice  , corona  , cornicile. 

Curnison  , membro  princi- 
pale d’  architettura  , che  si  1 
pone  sopra  il  fregio  ; col  nic- 
cionc,  corona , cornicile;  gran- 
di; cornicile. 
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Curt , corto  , brevità , curlus , visse , mettersi  in  capo  qual- 
court  , bref.  Curi  d$  dnè , ebe  cosa  , coprirsi , caput  ope- 
che  ha  poca  quantità  di  da-  rire , se  couvrir,  mettre  soa 
nari,  scarso  di  danari,  inopi,  chapeau.  Ciuvisse  ’l  cui  d’  jra- 

rei  pecuniarias , court  d’ar-  scile jutilibus  se  ratio- 

geni  , qui  a peu  d’argent  , nibus  eascusare  , babiller  une 
petite  somme  dargent.  Curi,  mauvaise  action  , se  couvrir 
per  iion  sufficiente  , ‘scarso,  d’un  sac  immillò.  Curvi  d’ cop 

mancus  , manquant.  Curt  d' culai  ter. 

memoria , di  poca  memoria  , Casi , congiungere  insieme 

hebetis  memoria’  , manquant  pezzi  di  panni  , tele  , cuoj  , 

de  memoire.  Curt  d’  vista  , o o altro  con  rete  , o simile  , 
d’  vista  curia  , di  corta  vista,  passato  per  essi  per  via  dell’ 
viyops  , myope.  Tnì  un  curt,  ago  per  adattargli  ad  uso  di 
non  dar  ad  uno  comodo  di  vestimenti , o di  qualunque 
muoversi,  o di  far  risolti-  aititi  cosa  ; cucire  , sucre , coa- 
zioni gagliarde , aliquem  in  die.  Cusì  an  costura , anjil- 
officio  conlinere  , collibere  , sqta , a poni  lassù  , a poni 

lenir  quelqu’un  de  court.  Tnì  dare  di'  aulì' , a costura  ar- 

un  curt  df  dnè , dare  altrui  po-  balda  , temi,  de’  sarti , cucire 
co , o nulla  da  spendere , parce  a costura  , a punto  semplice, 
nummo  s concedere  aliati , arde  a punto  allacciato,  a puuto 
Iutiere , tenir  court  d’argent.  acldietio,  a sotto  punto..  .. 

Curt , c spess  , curt  -,  e gross,  C usidura  , cucitura  sutura , 

intozzato  , crassior  , grossi.  couture. 

Curvi  , porre  alcuna  cosa  Cusioira  , donna  , che  cuce, 
sopra  a checchessia  , che  l’oc-  sarcinatrisc  , couturière. 
culti,  o la  difenda  ; coprire,  Cusin  , figliuolo  di  zio,  o 
opcrire  , tegere  , couvrir.  Cur-  di  zia  , cugino  , fràler  pa- 
ci , ricoprire  ingegnosamente,  truelis , consobrinus  , cousin. 

• astutamente  una  'cosa  mal-  Cusin , per  una  specie  di 
vagia  , darle  un’apparenza,  animulelto  volatile,  pieciolis- 
> un  Colore  favorevole  ; pai-  simo , e molestissimo  nella 
Ilare  , inorpellare  , colorare  , notte  a chi  dorme  , succiando 
mascherare  , obtegere  , dissi-  il  sangue  , e lasciaudo  il  se- 
midare , colorare , rationem  , gno  ovunque  punge  con  un 
caussarn  prostendere  , obtcn-  suo  acutissimo  pungiglione  ; 
dere  alicui  rei  , feindre  , ca-  zenzara  , o zenzaretta  , culcjc, 
clier  , dissimular  , pallier.  cousin. 

Citivi  i sò  AiJ'e.t  , palliare  i Cusiiia  , luogo , ove  la  vi- 
suoi  difetti,  obtegere  errata,  valida  si  cuoce;  cucina,  ri- 
cadici' ses  défauts.  Curvi  un,  lina  , cuisine, 
lig. , scusare  alcuno,  addur  C.usinè , verbo,  far  la  cu- 
ragioni  a suo  prò,  difender-  ciiia  , cuocer  le  vivande , co- 
lo , proteggerlo  , aliquota  cjc-  quere , cuisiner , fairc  la  cui- 
cusare , purgare,  difendere,  sine,  préparer. 
lucri , eneuscr  quelqu'iui.  Cui-  Cusinè  , nome,  che  cuoce. 


Digitlzed  by  Google 


c u 

le  vivande , che  fa  lu  cucina; 
cuciniere  , cuoco , eoi/ttus , cui- 
sinier. 

Cusiuèra  , cuculierà  , foca- 
ria , coijua , cuisinière. 

Russiti , ammasso  di  qual- 
che sostanza  molle,  compres- 
sibile , clastica  , e rinchiusa 
in  una  specie  di  sacco  di  tela, 
o di  storta  destinato  a soste- 
nere dolcemente  il  corpo  , 
cuscino  , guanciale  , pimaceio  , 
pidvinar  , pulvinus  , coussin. 
Cussin  , per  quello  , clic  si 
estende  per  tutta  la  larghez- 
za del  letto  , detto  anche  tra- 
versia , capezzale  , guanciale  , 
cerviciti  , trunsversum  leali  cer- 
viciti , oreiller  , clievet , tra- 
versiti. Cussin  , dicesi  anche 
quella  cassetta  usata  dalle  don- 
ne per  cucire  , capsula  su- 
perila tonienlata 

Cassine! , dim.  di  cussin, 
per  quel  guancialino  , che  si 
mette  sopra  l’apertura  della  ve- 
na dopo  l’emissione  di  sangue  , 
detto  anche  conpressa  , o pias- 
sèl , piumacciolo  , pulviilus , 
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compresse.  Cussinèt  ,•  per  ar- 
nese , che  si  pone  sotto  la  sel- 
la per  istarvi  più  agiato , cu- 
scinetto , pulviilus,  carreau , 
coussinet. 

Cussinèt  , V.  Viòla. 

Custode  , custode  , custos  , 
gardieu.  Custode , per  sopra- 
stante delle  carceri , carcerie- 
re , carcerarius  custos , con- 
ciergc  de  la  prison  , geoiier. 

Custodi  verbo  , custodire  , 
custodire  , garder. 

Custodia  , cura  , guardia  , 
governo  , custodia  , custodia  , 
guide.  Custodia  , dicesi  anche, 
quell'arnese  fatto  per  custodi- 
re , e difendere  cose  di  pre- 
gio , o facili  a guastarsi , cu- 
stodia , thcca  , garde. 

Cuvcrc , V.  Cuert.  Cuvcrc 
d^l  còmod , quel  turacciolo  con 
cui  si  tura  lu  bocca  del  ces- 
so , carello , opcrculum  latri- 
nce , couvercle  de  latri ues. 

Cuverta  , V.  Cucrta. 

Cuverlor  , cuverpiè , cuvercè, 
cuvercia  eie.  , V.  Cucrtor  , 
corpiè  , cuercc  , ctc. 
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DA  DA 


a , pezzuolo  d’osso  di  sei 
facce  quadre  , che  serve  a di- 
versi giuochi  ; dado  , tessera  , 
dé  à jouer.  Da  in  generale  , 
dieesi  di  qualunque  cubo  di 
sei  facce  uguali.  Da  è anche 
la  base  delia  colonna  , hasis  , 
cube  de  piene  , piedestal.  Da, 
sorta  di  strumento  , col  quale 
si  tormentano  gli  uomini  , 
stringendo  loro  le  noci  dei 
piedi  , o delle  mani  , dado  , 
Jidiculce  , esempio  , osselcls. 


Da  amis  , da  amico  , ami- 
chevolmente , am  ice  , ut  ami- 
cis  rnos  est , ainiahleuient , en 
ami  , sans  favoli , de  grd  à gré. 

Da  banda  a landa  , da  pari 
a pari , da  una  banda  ali’  al- 
tra , da  parte  a parte  , utrin- 
ijue  , ex  utrarpie  parte  , de 
part  en  pai  t , d’outre  en  ou- 
tre , mi  travers. 

Da  bestia  , bestialmente , 
immani  ter  , crudcliter  , instar 
J'erce  , bètement , brutalemcut, 
bestialcuieut. 
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Da  bon  , inAerità  , invero,  1 
meramente  , profeclo  , sane  , 
certe  , assurément , certaine- 
ment , sans  doute  , tout  de 
lx>n.  Da  bon  , da  senno , dav- 
vero , serio  , raillerie  à part. 
Da  bon  \ . dame  ! 

Da  bon  a bon , alle  buone, 
libenler  amice  , bona  venia  , 
de  gré  à gré.  Da  bon  a bon , 
seiua  soperchier'ia  , bona  fide, 
ingenue , ex  ce  quo  , de  bonne 
ibi.  Da  bon  a bon  , d’  accor- 
do  , in  pace  , a buon  concio, 
composito  , pari  consensu , con- 
cordi ter  , de  concert. 

Da  bon  ora  , a buon’  ora  , 
maturate  , tempestive  , tempori , 
de  bonne  beute. 

Da  bravo  , coraggio  , ani- 
mo , agc  , agedum  , courage. 
Da  bravo  , ottimamente  , opti- 
me  , egregie , proeclare  , très- 
bien  , fort-bien. 

Da  brich  an  bróch  , di  palo 
in  frasca  , de  calcaria  in  car- 
bonariam  , des  coq-à-l’dne. 

Da  burla  , da  giuoco  , da 
burla,  ludicre,  pour  badiner. 

Da  caut , allato  , a canto  , 
juxla  , prope  , apud  , à cóté , 
auprès  , proebe.  Da  cani , in 
disparte  , a parte  , seorsim  , 
à part , à l’dcart. 

Da  capo  a capo  , a linea  , 
a capite  . - . . . 

Da  cavajcr  , cavalleresca- 
mente , da  cavaliere , ingenue , 
generose  , cavalièrement , no- 
blement , généreuscmcnt , de 
bonne  grace , en  seigneur. 

Da  cltiel , a lè  pa  da  citici , 
degno  di  , dignum  , vel  indi- 
gnimi eo  viro  eie.  , digne , ou 
indigne  jde  lui. 
sDa  col  an  fora  , da  lui  in 

fuori , eccetto  quegli  s prtsfter 
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itlum  , excepto  ilio  , il  n’y  a 
guère , que  lui.  Da  lò  anjòra , 
dà  ciò  in  fuori  , procler  id  , 
hors  cela. 

Da  col  eh’  i son  , sorta  d i 
affermazione  ; da  quel  eh’  io 
sono , in  verbo  viri  nobilis , 
mercatoris , foi  de  gentilhom- 
me  , foi  de  mareband. 

D'acordi,  d’accordo,  di  con- 
cetto , d’ intelligenza , compo- 
sito , de  concert. 

Da  cristian  com’  i son  , da 
cristian  batfsà  , sorta  di  giu- 
ramento , da  cristiano  , sane , 
inehercle  , sur  ma  foi , en 
bomme  d’bonneur. 

Da  di  a fa  a j'è  gran  di- 
fùrensa  , dal  detto  al  fatto  vi 
è un  gran  tratto  , cioè  esser- 
vi gran  ditlerenza  dal  dire  al 
fare  siepe  facta  dictis  non  re - 
spondent  , on  ne  fait  pas  tout 
ce  , qu’on  dit. 

Da  donni , d’onde  . . . d’où. 

Da  drent , da  drinta  , di 
dentro  , intrinsecus  , dedans. 

Da  drit  , stando  in  piedi  , 
stans , stando  pedo  in  uno  , 
débout. 

Da  dsà  , da  costa  part , di 
qua  , di  qui  , isthinc  , de?à , 
par  de^à. 

Da  dsà  , e da  dlà  , di  quìi  , 
e di  là  , Itine  , et  Mine , de 
fà  , et  de  là. 

Da  fè  , stento  , fatica  , oc- 
cupazione , faccenda  , lavoro  , 
molestia , agri  ludo  , labor , ne- 
golium  , opus  , occupalio  , stu- 
di um  , peine  , travail , ouvra- 
ge  , affaire  , occupation. 

Da  foi  JbulU  , o foi  foll- 
ili , stoltamente  , stulte , desi- 
pienter , comme  un  sot. 

Da  furbacion , da  volpon , 
da  drìton  , da  scaltro  } dolo - 
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se  , callide  , fraudulenler , sa- 
gaci ter  , en  renard. 

Daga  , nome , che  si  attri- 
buisce alla  spada , ma  per  is- 
clierzo  , draghinassa  ,-cinqua- 
dea  , ensis  , épée  à gihover. 

Da  galani'  óm  , da  onesl’ 
òm  , da  galani' uomo  , da  one- 
s l'uomo  , ingenue  , integre  , 
en  honime  dhouueur. 

Da  già  che  , giacché  , poi- 
ché , t jitoniam , quandoquident , 
puisque  , vu  quc. 

Daga , faussia , siessa , falce, 
falx  , laudile  , fuux. 

Daila  , e loca  , possa  , e 
mortela  , questi  termini  signi- 
ficano fa  , e rifa  quella  cosa  , 
ovvero  prega  , e riprega  , e si 
dice  principalmente  di  chi  nel 
pregare  si  rende  molesto  , da- 
ll , picchia  , e tocca  , picchia , 
e martella  , agedum  , ctgedum , 
sans  cesse. 

Dagnè  , gocciolare  , cader 
a gocciole  , stillare  , guttatim 
fluere,  stillare , dégoutter,  cou- 
ler  goutte  à goutte  , décou-  1 
ler  , distiller.  Dagnè , dicesi 
di  qualunque  vaso , che  sia 
fesso  , o che  non  ben  com- 
hacianti  ed  unite  abbia  le  com- 
messure , onde  n’  esca  il  li- 
quore. 

Dada,  nel  giuoco  di  car- 
te , tarocchi , e simili , e l’atto 
di  mescolare , e dare  le  carte 
ai  giuoeatori  in  una,  o più 
girale , onde  dicesi  avèi  na 
bona  , o na  cativa  dada  , da- 
ta , Jòliorum  lusoriorurn  di- 
stribuiio , bona , vel  mala  sor- 
litio  

Da  la  sima  al  fond , da 
mio  a sommo , da  sommo  a 
imo  , ex  imo  ad  summum , a 
calce  ad  caput  , a vertice  ad 
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tal os , de  fond  en  comhle , de- 
puis  le  pied , jusqu’à  la  téte. 

Dal  con  al  ron  , ilall’a  alla 
reta  , dal  principio  al  fine , 
dall'alfa  all’omega,  risponde 
al  pr'ov.  dell'  Apocalisse  , al- 
pha , et  omega  , principium  et 
finis  , ab  ovo  usque  ad  mala  , 
a capite  ad  calccm  , du  conia 
mcnccnicnt  à la  fin. 

Da  li  a doi  meis  , da  lì  a. 
dontre  dì , da  lì  a pochi  dì  , 
da  li  a due  mesi , fra  due  , 

0 tre  giorni , da  qui  a pochi 
giorni  , intra  duos  menscs  f 
intra  duos  , vel  tres  dies  , in- 
tra paucos  dies  , après  deux 
inois  , dans  peu  de  jours- 

Dalons , v.  contadi  da  lun- 
gi , da  lontano , longe  , prò - 
cui  i,  cminus  , loin. 

D’  alora  , d’  anfora  , giu- 
ntai , avv.  dinotante  tempo  , 
egli  è gran  tempo , buon  tem- 
po fa  , jamdiu , jamdudum , il 
y a long-temps. 

Dama  , donna  nobile , gen- 
tildonna , dama  , matrona  , da-  ' 
me.  Dama  d’atòr  , dama  nelle 
corti , che  azzima  le  Regine  , 
e le  Principesse  Beali,  Beginae 
cullid  , mundoque  prccfeela  , 
dame  d'atour.  Dama  (fonor  , 
donna  nobile  destinata  pel  cor- 
teggio a’  servizj  onorevoli  a 
Regine  , o Principesse  ; dama 
d’ onore  , honoraria  Begince 
ussecla  , dame  d’honncur.  Da- 
ma , piccola  girella  di  legno 

1 piana  , e tonda , che  serve  per 
! giuocare  ai  giuochi  detti  tric- 
trac , alle  dame , a tutte  ta- 

! volo  , scrupus  ; ve  ne  sono 
dodici  di  un  colore , ed  altre 
dodici  di  altro  colore.  Nel 
; giuoco  poi  delle  dame  queste 
i girelle  sono  chiamale  pedine , 
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-sinché  non  sou  giunte  al  fine 
del  tavoliere  là  , dove  s’  usa 
per  segno  , di  sovrapporvene 
un'  altra  , e allora  chiamansi 
dame  ; dama  ......  dame. 

Onde  andò  a dame  , vale  por- 
tili- una  pedina  sino  agli  ul- 
timi quadretti , e dami-  si  di- 
ce , quando  il  giuocatorc  aven- 
do condotto  questa  pedina  siuo 
agli  ultimi  quadretti  dello  scac- 
chiere alla  parte  opposta  , la 
fa  coprire  con  altra  dell’  av- 
versario per  distinguerla.  V. 
Pedina. 

Dama  dapajè,  uccello  not- 
turno; civetta,  novi  un , chouette. 

■ Damanlrè  , intanto  , frat- 
tanto , mentre  , dum  , interim , 
interra  , cependant , en  at- 
tendant. 

Da  maridè  , o da  marie  , 
agg.  a uomo  Simigliato , sca- 
polo , ccelebs  , gar9on  , qui  est 
a marier , libre  , sans  femme, 
démarié. 

Damaseli , sorta  di  drappo 
di  seta  fatto  a fiori  ; dannna- 
sco , dommasco  , sericurn  da - 
mascenurn  , pannus  danutsce- 
nus , damas  ; così  chiamasi 
questo  drappo  , perchè  venne 
da  principio  da  Damasco  , città 
della  Siria. 

Damascà , agget.  a panno 
tessuto  a somiglianza  di  da- 
masco , mantil , salvala  da- 
mascà , biancherìa  di  tavola 
dammascata,  tessuta  a opera, 
Unicum  damasceno  opere  , va- 
riatum  , finge  damasse  , finge 
fait  cn  forme  de  damas  , sur 
lequel  il  y a plusieurs  ligures 
en  relief. 

Damausscr , goffamente  , ru- 
stie e , rudiler , sottement. 

Dame  , nome , tavola  qua- 
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dra  , e scaccata , su  cui  si  giuo- 
ca  alle  dame  ; scacchiere  , ta- 
voliere , alveolus  , damier , 
cchiquier  divisé  en  plusieurs 
carreaux.  noirs  et  blancs  , sur 
lesqucls  on  joue  aux  danies. 

Dame  , verbo  , si  dife  , 
quando  il  giuocatore  ha  con- 
dotto una  pedina  sino  agli  ul- 
timi quadretti  del  tavoliere 
alla  parte  opposta  , e la  fa 
coprire  con  altra  dama  dell’ 
avversario  per  distinguerla  ; 
damare  , termine  di  giuoco  , 
scrupos  geminare , damer. 

Da  me  cant  , dal  to  cani , 
dal  sò  cant , dal  canto  mio  , 
dalla  parte  mia , dal  canto 
tuo  ec.  , a .me , a le  eie.  , ex 
parte  mea  , ex  parte  tua  , de 
mon  chef,  par  devers  moi, 
toi , soi  etc. 

Da  me.tre , maestrevolmente, 
optime  , affabre  , adamussim  , 
en  maitre. 

Da  mi  a li  , o da  li  a mi , 
da  me  a te , da  te  a me  , m- 
tcr  me , et  le  , inter  te,  et  me  , 
elitre  moi  , et  toi  , entre  toi , 
et  moi. 

Damigiùna , boccia  grande 
per  lo  più  vestita  di  giunchi , 
vetrici , e simili  per  uso  di 
tenere , e trasportare  varii  li- 
quori , boccione  , fiascone,  an- 
idra , e dai  Provenzali  Fioren- 
tini damigiana,  lagena , da- 
me-jeanne. 

Damoesò  , v.  fr. , inclinato 
a far  all’amore,  vagheggiato-' 
re  , damerino  , amasius  , da- 
mcret , damoiseau.  Questo  vo- 
cabolo Francese  damoiseau  , 
si  dava  per  titolo  ai  giovani 
Principi , o ai  giovanetti  gen- 
tiluomini, ora  per  ironìa  si 
dice  di  persona  che  affetta  pu- 
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litezza  , eleganza  , garbo  , ni- 
mica concinnilalis  studiosus  af- 
Jeclalor 

Dan  , animale  salvatico  si- 
mile al  capriuolo,  ma  alquanto 
maggiore  , e per  lo  più  ili  pelo 
macchiato,  daino,  dama , dor- 
cas , duini.  La  femmina  del 
dan  , chiamasi  daiua , dama  , 
duine. 

Da  na  volta  a l’  autra  , di 
quando  in  quando  , interdilla  , 
aliquando  , identidrm  , quel- 
queiòis , de  teiups  en  temps. 
Da  na  volta  a l'aulra  , da  una 
volta  all'altra,  ex  una  adaliam 
vicein  , de  fois  à autre. 

D’anchéiii  an  éùt , d’oggi 
in  éùt , d'oggi  a otto , fha  qui 
a otto  di  , intra  dies  odo , d’ 
aujourd'hui  en  huit. 

Dandairéùl  , e dentairèiil  , 
strumento  , che  si  dà  ai  bam- 
bini in  fasce  per  loro  agevo- 
lare l’eruzione  dei  denti , so- 
naglio , crepitaculum , crepun- 
dia  , hoc  he  t. 

Dandaniè , o dandone , cion- 
dolare , dondolare  , barcolla- 
re , cunclari , lentum  esse,  otia- 
ri  , Lempus  inaniler  lerere  , 
s’amuser  à rien  taire  , se  dan- 
diner  ; in  s.  att.  j ac  tare,  bran- 
diller. 

Dandarin , ter.  dei  vermi- 
cellaj,  specie  di  pastume  ridot- 
to in  pallottoline , o in  altre 
fogge,  ghiandarino , vermicel- 
li , viaude  de  pàté  d’italie. 

D'angrus , cosa  dura,  mo- 
lesta , spiacevole  , molesta , in- 
grata res  , désagrcable. 

D’anlor'adcss  , d’  allora  in 
poi  , da  quel  tempo  in  poi, 
ex  fune  , exinde , deinceps  , 
dès  lors. 

Di i ora  d’onorì  da  oncst' 
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Óm  , da  galant’òm  , sorta  di 
affermazione  , da  uom  d’ono- 
re , da  onest’  uomo  , da  ga- 
lantuomo , in  verbo  honesti  vi- 
ri , sane  mehcrcle  , en  honmie 
d’honneur,  foi  d’homme  hon- 
néte. 

Da  papa  , papalmente  , ot- 
timamente , optime , supérieu- 
rement  bien. 

Dapara  innanzi  , avanti  , 
ante  , avant.  Slè  dapara’ l ciair, 
impedir  il  lume  ; slè  dapara 
un  erto , star  dietro  un  al- 
bero , retro  , a tergo , post  , 
derrière  , après. 

Da  pari , separatamente,  da 
parte  , scorsivi  , discrète  , en 
riserve.  Da  part  dfl  Re , di 
ordine , per  parte  del  Re , fus- 
su  Regis  , nomine  Regis  , in 
verbis  Regis  , de  par  le  Roi, 
Da  part  mia  , da  mia  parte , 
cioè  in  nome  mio  , verbis  rneis, 
nomine  meo , en  nom  , au  nom 
de  moi.  Da  part  mia  , quale 
quanto  spetta  a me  , dal  can- 
to mio  , quod  ad  me  attinet  , 
de  ma  part , de  inon  còlè. 
Da  part  a part , V.  Da  ban- 
da a banda. 

Dapè  , da  vsin  , presso , vi- 
cino , allato  , prope  , juxta  , 
apud , près  de , auprès  de. 

Da  pèùi , da  pèlli  chf  , do- 
po , dopo  che  , poiciiè  , po- 
stea  , postquam  , quuniam  t 
après  , depuis  que  , après  que. 
Da  pèùi  anlora  , da  péli  nlora , 
d’  allora  in  poi  , d’  allora  in 
qua  , exinde , extunc  , deina 
ceps  , dès  lors  , depuis  ce 
teinps-là. 

Da  poeti  tenp  an  sà , da  poco 
tempo  in  quà , aliquota  din , 
depuis  peu. 

Da  pres , V.  Dapè. 
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Da  rair  , di'Tado  , poche 
volte  , raro  , rare  , rarcment, 
peu  fréqueminent.  i 

Dare  , dietro  , poi/  , après, 
derriòre.  ’L  dare , detto  in 
ischei  zo  , il  dirctano  , il  culo, 
podex  , demère  , cui.  ’L  darò 
per  semplicemente  la  parte  di 
/ dietro  , diretauo  , pars  postica , 
le  derriòre. 

Dannage  , danno  , scapito, 
pregiudizio  , delrimentum  , ja- 
ettua , incoinmodum  , dom- 
inale. A V è un  darmage , un 
pqca  chq  chiel  sia  così  bel  Jiéùl, 
« così  scaviss  , egli  è uu  ilan- 
•po  , uu  peccato  che  costui  sia 
•i  bel  ragazzo , e sia  scelle- 
rato , beilulus  est  hic  qui  (lem 
adolescctjts  , sed  graphicus  ne- 
bulo  , c'est  un  péclic , c’est 
dommage  que  ce  jeune  en- 
fant soit  aiusi  beau  et  mème 
meehant. 

' Darmassin  , sorta  di  susi- 
na , pruna  di  Damasco  , amo- 
ficiua  , primiun  damascemun  , 
prune  de  Damns.  Dicesi  dar- 
massin , da  dammasco  , sorta 
di  drappo  di  seta  , perché  que- 
sto frutto  ha  la  pelle  fiorita 
come  questo  drappo.  Ciapc 
d‘  darmassin  , prugne  secche, 
prurue  exsiccalce , vel  dolala  , 
pruneaux , prunes  séclies. 

D'  artourn  , di  ritorno , es- 
sere di  ritorno  , regredi  , re- 
ferti , regrcssus  , reversus  , de 
re  tour. 

Da  sciapin , inespertamente, 
sconciamente  , imperite , inex- 
perte  , gauchement. 

Da  set  an  qitalr , di  rado, 
' rave  volte , raro  , rare , rare- 
ment , pgu  l’réquemment. 

Da  si , da  qui  , di  qui-, 
-'bine  y istinc , de  va.  Da  si 
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a pochi  dì , da  qui  a pochi 
giorni , fra  pochi  giorni  , in- 
tra paucos  dies,  dans  peu  de 
jours  , après  peu  de  jours  , ■ 
d’ici  à peu  de  jours. 

Da  si , e da  là  , da  dsà  , 
e da  dlà  , di  quà , e di  là  , 
bine,  et  Mine  , der;à  et  delà. 

Da  sol  a sol  , da  solo  a so- 
lo , a qualtr’  occhi , solo  con 
solo  , remotis  arbilris , seul  k 
seul , tète  à tòte. 

Da  scondon  , (V  scondion  , 
da  slqnnà\&\  soppiatto  , ciani , 
danculum  , en  secret  , cn 
cacbette  , à la  sourdine. 

Daspernù , daspert  ì , dasper- 
chièl , e dfspernù  eé.  , da  per 
me  , da  per  te  , da  per  lui  x 
da  per  noi  , da  per  voi  , da 
per  loro , di  mia , di  tua  , di 
sua  volontà  , ex  parte  mea  , 
vel  sponte  mea  , tua  , sua  ec. , 
par  woi-méme  , par  toi-meme, 
par  soi-mème  etc.  Daspernù , 
vale  anche  solo , senza  com- 
pagnia , senz’  a juto  d’altri , so - 
lus , seul. 

Dassiè  , dazierò  , publica- 
nus , gabeleur. 

Dossi  , gabella  , vectigal , 
gabelle. 

Data  , tempo  segnato  nelle 
lettere  ; data  , dies  , tempus  , 
dies  adscripta  , date.  Data  , 
designazione  dèi  tempo,  e del 
lnogo , in  cui  è seguito  un 
atto  ; data , dies  , bcus  , date. 

, Da  la  data  dl'intiniasion  dia 
! senlensa  . . . . à dater  de  la 
signilication  du  jugement.  Da - 
/«,  qualità,  condizione,  te- 
nore , natura  , genus  , ratio , 
natura  , sorte  , nature  , ospè- 
ce  , qualité  , date. 

Datari , canonico  appunta- 
tore , datarius , qui  horas  tfo- 
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fot , chanoìne  pointcur  , ce- 
Jui , qui  piqué  sur  une  ieuiiie 
Jes  cbunoines  prósens. 

Da  testa  an  pè , «la  capo 
a piedi  , a vertice  ad  talos , de 
jpiedlen  cap,  d’un  boutà  i'autre. 

Dato  , e datochè , domo  , sa- 
poriamo , dato  che  , maniere 
denotanti  il  supporre  quella 
tal  cosa  , che  s’esprime  , sit , 
$sto  , supposé  que. 

Datoiu  , frutto,  dattilo,  da- 
& us  , fruii  du  palmier. 

Davanè  , e dvanè  , dipana- 
re , aggomitolare  , glomerare , 
devider.  Davanè  ’l  Jil , avvol- 
gere il  filato  sul  uaspo  , in- 
naspare , filum  agglomerare  , 
devider. 

Davanoira  , vindola  , stru- 
mento , che  si  aggira  orizzon- 
talmente per  ridurre  in  ma- 
tassa il  filato  , naspo  , aspo  , 
arcolajo  , alabrum  , tournette, 
dévidoir. 

D’avans  , d’sorplù  , v.  fr. , 
di  soprappiù  d’  avanzo  , su- 
pra  munerwn  , salis  superque  , 
de  reste , plus  qu’il  ne  iaut. 

D’avantagi  , da  vantaggio , 
di  più  , prwtcrca , a/nplius,  in- 
super , salis  , superque , d’avau- 
i tage  , de  plus , outre  cela  , 
ancore  , par  dessus. 
v David , t.  de’faleguami,  stru- 

' -mento,  che  serve  a tener  fermo 
il  legname  , che  si  vuol  unire 
con  colla,  o con  altro,  sergente, 
Jiarpago  vinctorius , sergente 

Da  un  bori  canal , da  buona 
parte , da  persone  degne  di 
fede  , ex  viris  fide  ilignis , de 
bon  lieu. 

Da  vsin  y V.  Dapè. 

D’autut , del  tutto , affat- 
to , totalmente , omni no  , pc- 
niluè , prorsus  , fout  à liiU  , 


DB  2S7 

entièrement , pleinement.  Pii 
rifai  t , prender  allatto,  senza 
discernimento  , indiscriniina- 
tim  , prendre  en  entier,  san» 
choisir. 

D’  bel  mesdì , di  bel  mez- 
zogiorno , in  meridie , de  plein 
jour. 

D’bel  nèùv  , di  bel  nuovo,, 
novellamente , rursus  , denuo  , 
itcrum , derechef. 

D’bofia  verna  , di  buona  vo- 
glia , libenti  animo  , libenler  , 
egregia  animi  alacritate  , ga~. 
yement , de  bon  gré , de  bon 
cceur  , volontiers , saus  répu- 
gnance. 

D’bon  chèùr , di  buon  cuo- 
re , ex  animo  , de  bon  cceur, 
de  bon  gr<b 

D'bròca  , d’bròca  vola  , di. 
botto  , ad  un  tratto  , statini  , 
illi  co  , adulimi  , tout  de  sui- 
te , tout  à coup , dabord. 

D’but  an  blan  , v.  frane. , 
e vale  inconsideratamente  ,. 
senza  riflessione , inconsidera- 
te , inconsulto  , temere , de  but 
en  blanc  , à l’dtourdi. 

D’  ca , esse  d' ca  , essere  di 
casa  , famigliare  , Jamiliaris  t 
domesticus  , famitier. 

Dea  , anche  , ancora,  ezian- 
dio , elioni , quoque  , adhuc  # 
aussi , meme  , cneore. 

D’ colèi , p$r  cotèi , diecsi 
di  cosa  , che  non  posi  in  ter- 
ra col  piano  più  largo , ma  col 
più  stretto  , per  coltello  , cid - 
tro  , in  culùjffi , de  plat,  de 
cliamp.  pj$ 

Debat , v.  fr. , disputa  , ris- 
sa , q ues  Li  oue  , jurgium,  con- 
troversia , contendo , disputano, 
debat.  Debat,  disanima,  di- 
scussione d’  un  conto  .... 
debat. 
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Debit  , debito  , ces  alienimi, 
dette. 

f Deborda  , v.  f.  , dissoluto  , 
sfrenato , licenzioso  , perdìlUs , 
inhonestus  , dissolutici , disso- 
ln  , débauché  , libertin  , dé- 
bordé. 

Debordò , v.  fr. , traboccare, 
sgorgare  , uscire  con  impeto 
dalle  ripe , dagli  argini , ex- 
jundare  , se  effondere , egerere, 
tffluere  , déborder  , débonder. 

’ • Deboid  , debile  , fievole  7 
debilis , injirmus  , foible. 

Decade  , lo  spazio  di  dieci 
giorni  , il  terzo  del  mese  re- 
pubblicano  , decade  , ilecas  , 
decade.  ' 

Deca  grani  , misura  di  peso 
di  dieci  grammi  ,>  decagram- 
mo , décagramme. 

Decalitr , misura  di  capacità 
di  dieci  litri , decalitrum , dè- 
ca li  tre. 

Decametr , misura  di  lun- 
ghezza di  dieci  metri , de- 
camctrum  , décamèlre. 

Deca n , decano  , decanus  , 
do yen. 

Decantò  , decantare  , loda- 
re, vantare,  predicare,  ex- 
toLlerc  alujucm , vanter. 

Deees  , termine  , che  s’usa 
per  significare  la  morte  na- 
turale d’ u na  persona  , morte  , 
ébilus  , decessus  , décès. 

Decide  , decidere  , pronun- 
ziare , decidere  , definire , pro- 
noneer  , décider. 

Dccigram  , la  . dee  i ma  parte 
del  gì  anima  , decigrammo,,  dé- 
cig ramine.  . 

Decditr , la  decima  parte  del 
litro  , dccilitrum  , deci  li  tre. 

Decim  , moneta , che  vaie 
la  decima  parte  del  franco  , 
e,ssia  dieci  centimi , declaus , 
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decima  pars  , decime^ 

Decipielr , la  decima  parte 
del  metro  , deci met rum  9 dé- 
ciuiètre.  ^ 

Decima  , la  decima  porzio- 
ne d’un  tutto  , decima  pars  f 
dixième. 

Decimò  , prendere  la  deci- 
ma , decimare  , decimarti  prce- 
legere  , décimer.  Dicesi  pari- 
menti per  isminuire,  dimi  alte- 
re , irnminuere 

Decision  , decisione , sen-* 
tenza  , sententia  , dffìnitio,  de - 
cisio , decision. 

Declarassion  , dichiarazio- 
ne , declaratio , déclaration.  ! 

Declaratoria , intendesi  or- 
dinariamente di  sentenza,  c/e- 
clar aioria  sententia  , déelara- 
toire. 

Declivi  , pendio  , pendenza  , 
decliyitas  , declive , deci  in  , 
pente* 

Decopè  na  stoffa , dia  car-  ' 
fa  , frastagliare  , minuzzare  , 
trinciare  , tagliuzzare  panno  , 
carta  , e simili  , conci  dere,  dé- 
couper. 

Dccopura  , , piccolo  taglio  , 
fatto  per  ornamento  a qual- 
che stoffa  , seta  , o carta  , fra- 
staglio , ri  tiglio,  taglio,  le - 
mniscus , déeoupure.  Per  guar- 
nizione lavorata  a traforo,  tri- 
na , prcelextum  , gallon  , ga li- 
se , crepine. 

Decoro  , decoro , decus  , dé-  * 
corum. 

Decòt , quell’acqua  , o al- 
tro liquore  , in  cui  è riniasa 
la  sostanza  della  cosa , che  vi 
si  è cotta  dentro  come  erbe , 
frutti  , e simili , bevanda  me- 
dicinale , decozione  , decovi  uni, 
decoctus  , ptisana  , décoctiou  , 
tisane-.  • ■ 
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Dicòt , e decólo  , agget.  a 
Colui , che  ha  sprecato  il  suo, 
e quel  d’altri  , fallito  , dcco- 
ctus,  fui  Ili. 

Decrepil , decrepito  , dccre- 
piius , déerépit. 

Decrepitano. , decrepitezza , 
decrepitudo  , décrépitude. 

Decret , decreto  , decreluin  , 
ddcrct. 

’ Decubit , decubito  , tempo, 
che  si  sta  in  letto,  ilecubi- 
tus , tenips  pendant  lequel  le 
malade  game  le  ht. 

Decurion  , decurione  , de- 
clivio , dècurion. 

Dè  d’aria  a un , somiglia- 
re , rassomigliare , èsser  si- 
mile ad  alcuno  , similem  esse 
aliati , rassembier,  avoir  Ics 
truits  de  queiqu’un. 

Dedica  , dedicassion  , dicesi 
della  consacrazione  delle  Chie- 
se , dedicalio  , dédicace.  i)i- 
cesi  pure  deli'otfrire  , od  iscri- 
vere un’opera  ad  una  perso- 
aia  , nuncupatio  , dicati o , in- 
scriptio  , épitre.  dédicatoirc. 

Dediche  , dedicare  , dedica- 
re„ dipare  , inscribere  , nun- 
cupare  , dédier. 

Df  dsà , dt;  là  , di  quii  , 
di  là  , Itine  , illinc  , de^à , de- 
là. D§  dsà  , vale  anche  quag- 
giù , in  questo  mondo,  hic 
iti  lerris  , en  ce  monde.  D$ 
dia,  vale  anche  nell’altro  mon- 
do , in  superis  , in  inferri,  ad 
acheruntem , dans  la  vie  future. 

Dedue  , sottrarre  , produr- 
re , sub  ducere  , producere  , dè- 
diti re. 

Dedusion  , nel  commercio 
vale  sottrazione  , defalco  , sol 
la  dedusion  , vale  iu  defalco 
della  somma  dovuta , o sot- 
traendo ciò  , che  si  è paga- 
Tom.  I. 
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to  , deduzione  , diffalco  / dc- 
traclio  , immi riu tio  , deducilo 
de  summo  , retrancliement , 
diminution  , tare.  In  detìusion , 
o sol  la  -dedusion  , diffide, 111- 
do  , sottraendo  , dolendo,  de- 
trahmdo , à valoir  sur. 

DcjUè.  , avviarsi  ordinata- 
mente verso  il  luogo  asse- 
gnato , distendersi , procedere 
ordinatila  , détiler.  Defili:  , t. 
di  guci  ra  , dicesi  quando  i sol- 
dati essendo  uniti  in  coj’po  so- 
no obbligati  camminare  alia 
stilata  1’  un  dopo  l’altro  per 
passare  per  luoghi  augusti,  sfi- 
lare, andare  un  dopo  l’al- 
tro , per  rianim  angustiai  iter 
habere , déliler. 

Dè  fin  , dè  gròs  , si  dico 
della  penna  , render  sottile  , 
render  grosso  , ed  è quando 
la  penna  fa  le  lince  o troppo 
sottili  , o troppo  grosse , ca- 
lamus  nimium  acutus  , nipiium 
crassus , écrire  fin,  écrire  gres» 

Definitor  , t.  monastico,  no- 
me , che  si  dà  a colui , che 
è preposto  per  assistere  al  Gè-, 
nerale  , o al  Provinciale  nell’ 
amministrazione  degli  affari 
dell'ordine  , definitore  , dilli- 
nitore  , definitor  , définiteur. 

Defrajè , v.  fr.  pagare  la  spe- 
sa fatta  per  altri , sumptus  ali- 
ali subminritrare  , dèfrayer. 
Defrajà  da  le  speise , libero  , 
sciolto  dalle  spese , esente  dal 
pagare  , ri  , cui  sumptus  sup- 
peditantur  , swnplibus  imniu- 
nis , défrayé.  • 

Deghriè  , v.  fr.  travestire  , 
mascherare , contraffare , alie- 
nimi liabitiun , vidtum  indue- 
re  , dissimulare,  occultare , spe- 
ciali alianam  induere , dègui- 
scr  , dissimuler , cachet".  De- 
li 
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ghisessc  , fingere  , contraffar- 
si , alimn  inditele  personam , 
se  itéguiser. 

Dè  giù  , V.  Comensè  ondi 
ghcùb. 

Dtgolè  , appassire  , alidir- 
si , divenir  passo  , vizzo,  alido, 
cd  è quando  l’erbe  , o i fio- 
ri, o i frutti  vanno  perdendo 
del  loro  umore  , quasi  lan- 
guiscono , langitescerc , flac.ce- 
serre,  se  fauer  , séchcr,  llctrir. 

Dcje  , donale,  dare  , don- 
nei’. Ite je  deje  , ammazza  am- 
mazza . . .4111  meurtre*  Dcje 
dri nln  i indovinare  , rem  pe- 
netrare , déviner.  Deje  na  ma- 
ria , na  ninrioulà  , ammogliar- 
si , o prendere  marito  , iutie- 
re , se  marier. 

Deila  , dicesi  in  più  guise  , 
deila  candii,  deila  doussa , deila 
sfea  , tifila  d intende  , pren- 
dere una  cosa  fortemente,  dol- 
cemeqte , od  ingannare  una 
persona  , rem  naviler , vel  se- 
■gnitcr  , aul  sitatici'  adgredi  , 
promovere  , aliquid  alieui  pro- 
pinare .... 

Dè  i vengh  , svimare  , vin- 
castrarc , viminibus  obligare  , 
Jier  avee  des  osiers. 

Delabrà  , v.  Ir.,  rovinato, 
disfatto  , guasto  , diserto  , di- 
rvi m , Jraclus  accisus , va- 
sialus  , delurbalus  , destruelus , 
délabré  , mine  , détruit. 

Delabrè  , v.  ir. , rovinare  , 
disfare , guastare , diruere , de- 
molire , de  tur  bar  e , dtjicere  , 
diriperc,  distare,  détruire,  ren- 
verser  , ruiner , déranger,  dé- 
labrer. 

Dè  la  pqlafuga  , frase  pop. 
incalzare , V.  Sbfrgiairè. 

Dè  la  revision , rivedere  una 
scrittura  , un  libro,  conside- 
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rari»  per  la  correzione  , re~ 
cognosccre  , rcvoir  , corriger. 

Dè  la  soa  ( cioè  senlensa  ) 
a tilt  lo  eli  un  ved , o eh’  un 
seni , dar  il  suo  parere , cen- 
surare tutto  ciò  ebe  si  vede, 
o che  «i  sente , fare  lo  spu- 
tasenno , garrire  c/uodlibel , 
multa  affittire , dire  sa  rate- 
lee sur  iout.  ce  qui  se  présente. 

Dè  la  storia  , dar  finocchio  , 
ciurmare  , bnrbaccare  , deci- 
pere  , circumducere , donnei’  le 
torquet , tromper  quelqu'un  , 
lui  dire  tme.cbose  contraire 
à ce , qu'on  pense  , pour  le 
(aire  tomber  dans  le  panneau. 

Deli  , v.  fr. , termine  , di- 
lazione , dtlalio , mora,  prola - 
tio , délai. 

Del  fin  , pesce  di  mare,  del- 
fino , delphin  , dauphin.  Dei- 
fin  , è andie  titolo  , die  sr 
dava  al  primogenito  dei  Ite 
di  Francia  prima  della  rivo- 
luzione , delfino  , delphinus  , 
princeps  , dauphin. 

Dè  le  danse  , dicesi  per  is- 
cherzo  d’uno , senza  il  quale 
non  par  si  ubbia  a poter  fare 
cosa  veruna , dar  le  mosse  ai 
trenuioti  , dar  P òrma  ai  to- 
>i  , primas  tenere  , donnei-  le 
iranle,  mettre  en  train. 

Deliberament  , deliberazio- 
ne , deliberatio  , consilium , de- 
li bération. 

Delirò  , delirare  , delirare  , 
furere  , délirer. 

Dimerii , demerito,  deli- 
cium  , culpa  , dginéiit , crime  , 
faute. 

Demeritò  , demeritare  , in 
culpa  esse  , ‘ se  reum  facere  , 
démériter. 

DemoCrasia  , voce  greca,  go- 
verno popolare  , democratia , 
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rJlatus  popularis , démocratie. 

Denoterai  , partigiano  .della 
.democrazia  , democratico  , de- 
mocraticus , démocrule. 

Demoda , lezione  el)dtìuia- 
daria  . . . lci;on  hebdouiuduire. 

Demoni  , voce  greca..  An- 
gelo ribelle  , demonio  , dee - 
moti  , le  démou  , le  diable. 
Demoni  figur. , si  dice  a uo- 
mo terribile , o eccellente  in 

qualche  cosa,  demonio 

dèmo  n. 

D emonia  ',  demoniaco  , die- 
mouiacus  , maniaque. 

De  tiatvisla  , rivedere  , re- 
visore , revoir.  De  n’  aroma 
ai  cont , riscontrare  , e vede- 
re se  i conti  stan  bene , ra- 
ti ones  reeognoseerc , revoir  un 
compte. 

Dè’n  caus  antna  pera,  dar 
del  culo  in  un  cavicchio , ca- 
der dal  pollajo , rompere  il 
collo  , aiiòis  e'xcidere , man- 
quer  son  desseia , son  eutre- 
prise  , donner  du  uez  en  ter- 
re , perdre  son  poste  , sa  for- 
tune , etc. 

Dè  ani’ fi  panò  , ant'i  filar  , 
dar  nella  ragna , nella  trap- 
pola , in  lacjueos  se  inducerc , 
in  plagas  cadere  , donner  dans 
le  pauneau  , se  iaisser  trom- 
pcr  , attraper. 

Denonsia  , pubblicazione  , 
nominazione,  dinunzia,  denun- 
ciatio  , publication  , procla- 
nialion. 

Denonsiè  , pubblicare  , no- 
tificare, render  pubblico,  pro- 
clamare , dichiarare  ad  alta 
voce , denunciare  , promulga- 
re , publier  , proclamer.  De- 
nonsiè , per  manifestare  accu- 
sando , dinunziure  , defferru  , 
dcnoucer. 
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Dè  un  gir  , voltarsi  in  gi- 
ro , rivoltarsi  in  tutto  , dar  la 
volta  tonda  , agire  gyros,  coivi 
in  orbati , se  tournee , se  rou- 
ld>  tout  autour.  De  un  gir , 
avvoltare,  avvolgere,  porre 
una  cosa  intorno  ad  un'altra 
in  giro,  quasi  cignciulola,  ed 
è proprio  di  funi  , fasce  ec.  , 
convolvere  , glomerare  , eu  tor- 
ti ller.  Dè  un  gir  , fé  un  vir  , 
fare  una  girata  , circumire  , 
tourner  , roder. 

Dent , osso  particolare  im- 
piantato nelle  mascelle , e ri- 
vestito in  parte  dalle  gengive 
per  mordere,  masticare  il  ci- 
bo , e formar  la  voce  : la  den- 
tatura di  uu  uomo  perfetto  è 
per  lo  più  composta  di  tren- 
tadue  denti , sebbene . se  ne 
veggano  anche  di  soli  ventot- 
to  : l’ultimo  de’denti , che  di- 
cesi music  , molare  , nasce  dai 
venticinque  ai  trentanni , ed 
è chiamato  dente  della  sa- 
pienza : il  primo  dente  , che 
spunta  quando  si  latta  , di- 
cesi lattajuolo,  dente-,  dens, 
dent.  Dent  ojè  , dente  cani- 
no , o occhiale  , dens  caninus, 
columcllaris,  dent  oeillère.  Dent-, 
maslc , dente  molare  , cosi 
detto  perchè  trita  il  cibo  a 
guisa  di  mola  , dens  molari s , 
dent  molaire.  Dent  rusinent  r 
dente  rugginoso  , dens  ater  , 
cariosus  , dent  inlèctée  d’une 
matière  tartarcusc.  Dent , di- 
cesi quella  tacca  , che  hanno 
alcuni  strumenti  come  ljme , 
seghe , rastrelli , ruote  di  va- 
rie macchine  , dente  , dens  , 
dent.  Dent , quel  poco  di  man- 
camento che  è talvolta  nel  ta- 
glio del  coltello , ed  in  altri 
simili  strettenti  da  taglio , tae- 
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co  , dentes  , brèche  , coclie. 
Dent  d’ veja  , sorta  di  fruti- 
ce , periclimeno  , caprifolium 
itali cum  , lonicera  . . . Dent 
longh , strumento  di  cui  sfc'- 
vonsi  i calzolaj  per  lisciare  le 
scarpe  , stecca  , sutorurn  poli- 
torium  , assida  , buis.  Butè  i 
dent  , far  i denti , denlire , 

Fail  a dent , fatto 

a denti  , denticulalus  , dentei- 
le. Dent  camolà  , dente  bu- 
cherato , dens  cavus , curio- 
sili , dent  trouee.  Aidiè  i dent , 
allegare  i denti , hebelarc  den- 
tei, agacer.  Parlò  fora  di  dent , 
dir  qualche  cosa  fuor  de' den- 
ti , libere  aliquid  elicere , par- 
ler des  grosses  dents.  Mostrò 
i dent  , l'arsi  vedere  ardito  , 
e senza  paura  , obverlere  ali- 
eni cornila  , montrer  les  dents 
à quelqu'un.  lè  baie  i dent , 
i trent’e  doi  , mangiare,  co- 
medere  , inanger.  Avòi  un  p$r 
i dent  , averlo  intieramente 
Delle  sue  forze  , obnoxiurn  es- 
se, avoir  a sa  disposition.  Par- 
lò an  mes  ai  dent , dir  chec- 
chessia con  voce  bassa, mussare, 
parler  entre  ses  dents , mur- 
jnurer  entre  ses  den£s.  Tiresse 
di  detti , liressa  die  ganassù  , 
quando  due  tenzonano  insieme, 
senza  rispetto , darsene  insino 
ai  denti , mordicus  decertare  , 
s’achurncr.  Argrignò  i dent, 
digrignar  i deuti , f rendere , 
ringi , grincer  les  dents.  I l òti, 
p$rtant  eh’  i sapie , ma  tè  nen 
fait  pfr.i  vostri  dent , lo’  ri- 
tengo , è vero , ma  non  è de- 
stinato per  voi,  non  libi  ha- 
heo  , ne  crres , je  l’ai , mais 
sachez  , que  ce  n’est  pas  pour 
Totre  heuu  nez. 

Dentai , le^uo , a cui  s’at- 
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tacca  il  vomero  ; dentale , den- 
tale , ce  qui  tient  le  coutre 
de  la  charme  , l’endroit , où 
il  est  attaché. 

Dentairèùl , V.  Dandairòùl. 

Dentista  , gavadent  , ceru- 
sico , che  s’occupa  soltanto  a 
ciò , che  concerne  i denti , 
cavadenti , dentista  v.  dell’uso, 
dciitiducus , dentiste. 

Dentura , ordine  , e com- 
ponimento dei  denti  ; denta- 
tura , dcntium  series  , denles , 
deuture. 

Deór , v.  fr.  , apparenza 
esteriore  delle  cose  , il  di  fuo- 
ri , la  vista  , alicitjus  rei  ex- 
terna facies  , species , les  de- 
hors  , Ics  apparences. 

Deportò , dicesi  del  man- 
dato in  esilio  ; deportato  , de- 
portati , deportés. 

Deporlasion  , v.  f.  , pena  , 
che  consiste  nel  trasferire  co- 
lui , che  è stato  condannato , 
fuori  dello  stato  , o in  un’  iso- 
la , od  in  un  altro  continen- 
te , c talora  semplice  stratto 
dal  territorio  Francese  ; ban- 
do , esilio  , relegazione  , exi- 
liiun  , deportation.  ■ 

Deportò  , bandire  fuori  del 
territorio  dell’  Impero  , o re- 
legare soltanto  in  un’  isola , 
od  in  altro  continente  , de- 
portare , in  exilium  pellere , 
déporter.  . • 

Deposission  , deposizione  , 
testimonianza  , deposilio , de- 
positici). 

Deposit , la  cosa  depositata, 
o quella  somma  di  danaro  , 
od  altro , che  si  consegna  , e 
si  ailida  altrui , perchè  la  cu- 
stodisca , finché  il  datore  ne 
chieda  la  restituzione  ; dipo- 
sito , depositata  , dépùt.  Si 
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rende  anche  per  V atto  del 
opositare  , e i patti  stabiliti 
nell’  affidare  una  cosa  all’  al- 
trui custodia  ; deposito  , de- 
positimi , dépòt.  Dè , o butè 
in  deposit , V.  depositò.  Tnì , 
piè , o avèi  in  deposit , tene- 
re , prendere  , avere  in  depo- 
sito , vale  ricevere , ec.  Per 
rendere  secondo  le  pattuite 
condizioni  , in  depositimi  ac- 
cipcre  y depositi  Loco  habere  , 
prendre  en  dépòt.  Deposit , 
s’intende  anche  un  monumen- 
to sepolcrale  , un  luogo  in  cui 
si  depongono  i cadaveri  , de- 
posito, monumcntum , tomheau. 
Deposit  f quella  parte  , che  de- 
pongono in  fondo  al  vaso  le 
cose  liquide  , sedimento  , po- 
satura, feccia,  fondigliuolo  , 
subsidenza  , se.dimen  , cras sa- 
men , j'cex  , lie  , mare  , dé- 
pòt , féces , sédiment.  Mare , 
o deposit  d$l  via  , feccia  del 
vino  yfloces  , um  , lie.  Cracia  , 
o deposit  d' l’  cidi , morchia  , 
amorca  , f'cex  olei  , amurca  , 
lie  d’huile , atnurgue. 

Depositò , por  nelle  mani  , 
e in  poter  del  terzo  checches- 
sia , perch’  ei  lo  salvi  , e lo 
custodisca  , dipositare  , alicu - 
jus  Jidei  committere  , depone - 
re  , mettre  en  dépòt. 

Diriè  , v.  pleb.  ultimo,  po- 
steriore , ultimus  , injimusy  po- 
stremus , le  dernier. 

Dqrnà  , dqsancà  , storpio 
nelle  anche , che  va  ancajone  , 
sciancato , claudus  , déhanché. 

D$rnè , dilombare  , delum- 
barc , éreinter. 

Dimòra , slilamènto  di  re- 
ni , dilombato  , direnato,  lum- 
borum  imbecillitas , tour  de 
reius.  Per  semplicemente  male 
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di  reni , avòi  la  dimòra  , aver 
male  ai  reni. 

D i messe  , dilombarsi , cle- 
lumbari  , s’éreinter , se  fou- 
ler , rompre  Ics  reius. 

Dqsaldè  , dosale  , V.  Dis- 
saldò , dissalò . # 

Des  , nome  numerale4,  die- 
ci , decem , dix.' 

Disabiliò  , V.  D salii liè. 

Disasiriilè  , disrapè  , dispi- 
colè  , distachè  j'asinèi  dal  pi- 
col  y spicciolare  , a racemis 
liete  grana  divellere , égrener. 

Disbagagè  , torre  i bagaglj, 
sgombrare  , exportare  , expe- 
dirc , auferre,  aébafrasser,  dé- 
meubler  , deménager  , dépè- 
cher , dégayer. 

Disancà  , V.  Dirnà. 

Di^balè , aprire,  disfare  le 
balle  , sballare , sarcinas  ex~ 
plicare  , désemballer.  Disbà- 
lè  , in  s.  figur.  V.  Crachè . 

Disbancà  , agg.  da  disban - 
chè  , sbusato  , sbancato  , orn- 
ai pecunia  spoliatus , qui  a 
perdu  tout  son  argent. 

DisbanchèyV incer  tutto,  gua- 
dagnare altrui  tutti  i suoi  da- 
nari , sbusare  , sbancare  , pe- 
cunia omni  spoliare  , deban- 
quer , gagner  à quelqu’un  tout 
son  argent. 

Disbandè  , parlando  d’  un, 
arniff  da  fuoco  , allentare , ri- 
lasciare il  cane  della  pietra  fo- 
caja,  laxare , remi  Itero  rostrum, 
rélaxer  , lòcher  le  chien  etc. , 
débander. 

* 

Disbandesse  , lo  scappare  , 
due  fanno  le  cose  tese  da  quel- 
le , che  le  ritengono  , come 
archi  , pistole  , arcobugj  ec. , 
scattare  , elabi , lòcher , se  dé- 
tendre. 

Disbarassèy sgombrare,  spac- 
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ciure,  sbrigare,  spedire,  ex- 
pedi re  , e sportare  , anfore  , 
alio  transjerre , déuieuager  , 
emporter , élevcr,  débarrasser, 
dépòelier  , expédier  , déga- 
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Desiavate , sciogliere  , di- 
sfare  il  cambio  , solvere , o 
ili  fedoni  recidere  inutalicnem  , 
defa  ire  , rompre  le  cliangq. 

Disbasie , levar  l’imoastitu- 
ra  , dissuerc  , exlrahcre  fila 
laxionun  punclorum  , dèlia  tir. 

Dislalie  , battere  in  qua  , 
c in  là  prestamente  con  elice- 
ebessia  dentro  a vaso  materie 
viscose  per  Stemperarle  , e in- 
corporarle insieme,  dibattere, 
Illudere  , contundere  , battre  , 
bpmiller.  Disiate , per  crol- 
lare , percuotere  insieme  , col- 
lidere , concutere  , cxcutere , 
battre.  Disiale , per  mandare 
a terra,  prosternere , abattre, 
rcnverscr. 

Disiatici,  dal  fr»  dcbaucher, 
corrompere  , sviare  , diserta- 
re , ciliare , depravare , dé- 
bauché!’. 

Dislaucia  , dal  fr.  débau- 
ché , gozzoviglia  , era  pota  , di- 
sordine , eccesso,  crapula,  ia- 
conlinenlia  , ex cessits , débau- 
ché , gogaille  , désordre.  Dja 
lancia , denota  pure  un  uo- 
mo dissoluto  , depravato  , di- 
scolo , sfrenato  , libertino,  ta- 
verniere , ghiottone  , inhone- 
stus  , dissolutus  , corriiptus  , 
morosità  , insolei\s  , effrenis  , 
ganco  , fieli uo  , dissola , dé- 
pravé  , débauclié , effréné , dé- 
. Lorde  , méchant , gourmand. 

Disbattdà , dal  fr.  débau- 
ché , sregolato , dato  ai  pia- 
ceri , disordinato,  sviato,  cor- 
rotto , dissoluto , inordinalus , 
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infondimi  , illeccbris  deditus. , 
acquaia  , divius , perdi tus  , cor- 
ruptus , vilialus  , "déréglé,  éga- 
re , débauché  , hors  du  bon 
chemin , corrompu,  gàté. 

Disili  , V.  Disj'ail. 

Disbela  , dissipatole  , e di- 
cesi principalmente  d'abiti, pro- 
digai , decoctor  , nepos  , gas» 
pilleur. 

Disile  , disfare , distrugge- 
re , evertere , deslruere  , demo- 
liri  , iafecluni  reddere , défui- 
re  , détruire  , demolir  , ren- 
verser.  Disile  le  maie  d'  un 
caussèt  , o d’autr  , disfare  le 
maglie  , dismagliare  , maculai 
disjungere  , plagas  enodarc  , 
délii ire  les  mailles. 

Beslindè  , togliere  la  ben- 
da , sbendare  , villani  detrahe- 
re , ai  t/erre , débander. 

Disloca  , disonesto  nel  par-, 
lare  , sboccato  , cyncedalogtts , 
obscceiius , obsccene  loqueus , ore 
ia) 'rami  , obscène  , qui  dit  des 
mots  sales  , mal  cmbouché  , 
mnl-honnètc.  Disloca , per  ca- 
| vallo  , che  non  cura  il  mor- 
so , sboccato  , duri  oris  , che- 
val  qui  n’u  point  de  bouche. 
Dislocà , dicesi  anche  de’ ca- 
ni , che  per  istanchezza,  o per 
altro  non  addentano,  V.,  Sloca, 

. . . qui  ne  peut  point  mor- 
dre.  Disbocà  , scasa  bochin  , 
con  ’l  cól  rot , sboccato , agg. 
a vaso , o fiasco  rotto  nella 
bocca  »...  entamé  , ou  qui 
a le  goulot  cassé,  égueulé.  Di-  . 
sbocà  , per  aperto  , schiuso 
netto,  disserrato,  sturato,  aper- 
tus  , reclusus  , reseralus  , de-, 
bouché , ouvert. 

Disbochè , aprire,  schiude-, 
re,  disserrare  , aperire  , rcclu- 
dcre , rcserare  , deboueber* 
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Dislochi,  dicesi  pure  del  met-  Dssbrass  , a brass  duvert , 
ter  le  acque  per  la  loro  foce  con  tutte  le  forze  , a tutta 
nel  Alare , o m tiumc  , sboc-  possa  , neivis  omnibus  , obni- 
care  , egeri , exonerari , in-  xe  , brachi is  exlenlis  , aveo 
Jluere  , evolvi  , s’einbouclicr.  effort , ù hras  ouverts.  ' 

V.  Sbochi.  Disbrighi  , terminare , spic- 

D^sboclè , sfibbiare , ciarc , dar  line  con  preste?- 

baiare  , déboucler.  V.  Sboclè.  za  , spedire  , absolvcre  , ex- 
D§ sbordi , il  rigonfiare  delle  pedice  , \ conficcre  , eXpédicr  , 
acque,  ringorgare,  intumesce-  dépècher  , terni iner.  D$sbri- 
re  , rcgonller  , s’enller  , re-  ghétte  , affrettarsi , spedirsi  , 
gorger  , déborder  , débonder.  J'eslinare  , se  dépècher  , se  lut- 
Df  sbordi,  torre  l’orlo , orarti , ter.  Dfsbrighcssc  , vale  anche 
limbuni  , cxlreniilatem  (Otjer-  sbrogliarsi , strigarsi , se  ex- 
re , dissucre , déborder  , óter  tricare , se  dépètrer , se  dé- 
Ics  bords  d’un  ebapeau,  d’un  gager. 

bahit,  d*ine  juppe.  Df sbrilà  , da  dqsbrili sciol- 

Disboschi  , tagliare,  dira-  to  , senza  briglia,  sbrigliato, 
dare  il  bosco,  disboscare  , sii-  infreni* , solutus,  débridé.  Di- 
vani dumelis  purgare  , couper , sbrilà  , o cavai  dqsbrilà  , agg. 
arracher  le  iiois.  a uomo ’ sfrenato  , dissoluto  , 

Dfsboloni , sfibbiar  i bot-  impetuoso,  furioso,  insolente 
toni , sbottonare  , dijjìbidarc , effrenis  , dissolutiti  , furens  , 
déboutonner.  D^botoni  , per'  violentus,  vchcmens , furicirx  , 
riferire  , rivelare  un  segreto  , irapétueux  , dissolu  , débordé. 
alicjuid  enunciare  , evidgare  , Dqsbrili , levar  la  briglia  ; 
foras  eliminare  , inanifester  , sbrigliare  , frenimi  t oliere  , dé-  ♦ . 
decider.  Uqsbotoncsse  , in  s.  brider.  Df sbrili  Ì capti  , scio- 
iìg.  aprirsi  , dire  sinceramcu-  gliere  , o allentare  le  fila  ebe 
te  il  suo  cuore,  cominciar  a tengono  unite  le  falde  del  cnp- 
manifestare  cbeccbessia  con  pello  alla  coppa,  sbrigliare  il 
molte  parole  , aninium  suiun  cappello  , pilci  alas  relax-are , 
fusis  verbis  aperire  , sentenliani  emulare  , elargir  , dégager  Ics 
snarn  expiìcare  , ouvrir,  dé-  bords  d’un  ebapeau. 
couvrir  , se  déboutonner.  V.  Dqsbrochqti  , torre , cavare 
Sbolonc.  le  bullette  , gli  agutelli  , che 

Dfsbourenfi. , sgonfiato,  tu-  tengono  cbeccbessia  connesso 
mor(-  solai us  , désenflé.  insieme , clavulos  rejigere , óter 

D$sbourenJii  , sgonfiare,  di-  les  broquettes  , dccloueiv. 
scutere , solvere  tumorem , dé-  [)$sbroji  , sbrogliare  , stri- 
senfler.  gare  , sviluppare  , trar  d’ im- 

Dtfsbrassessc  , alzare  , aliar-  broglio  , expedire  , exl ricare, 
gare  le  braccia  quanto  si  può  , edttcere  , exsolvcre , débrouil- 
expandere  brachia  , ouvrir  les  ler , débarrasscr,  deméler , dé- 
bras.  Dfsbrassesse  , far  ogni  ] gager  , délivrer.  Uesbrojcsse  r 
sforzo,  sbracciarsi , nervos  om-  gavesse  d’  n’  anbrèitii , dna  cct- 
nes  intendere  , taire  tous  ses  j tiya  comission  , sbrogliarsi , 
efforts. 
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disunpegnarsi , se  evi  ri  care  , 
i se  expedire  , se  dcbrouillur  , 

se  dégnger  d’un  mauvais  pas. 
Dfsbrojesse  d'  una  pgrsoha  , 
disfalle  , disiarsi  d’  un  uomo, 
mandarlo  via  , expellere  , re- 
pellere , allega  re  , amovcre  a 
se  , d imi  Ucce  , ab  aliquo  se 
expedire  , extricare  , se  dé- 
tàire,  congedici' , cliasscr  ec. 

Dfsbut , principio  , comin- 
ciamento  , passo  , indiani  , 
’ exordiiun  , ilébut. 

Dfsbulà  , df  smonta  , disgu- 
stata, nauseato  , svogliato, 
alicujus  rei  fastidio  , salietale 
■ • qffectus  , degoùte’ , biche. 

Dfsbulò*,  principiare- , co- 
minciare , far  il  primo  passo, 
ageiu/i , vel  dicendi  ini  li  am 
Jaccre  , débuter.  Ufsbutè  , d i- 
storrc  , distornare  , svolgere  , 
amovere  , distrahere , deducere , 
avertere  , détourner  , dérou- 
ter.  Dfsbutcsse  , in  senso  di 
cominciare  , V.  per  disgustar- 
si , animum  revocare  , se  dc- 
goiiter. 

Decadile , trarre  di  catena, 
sciorre  altrui  la  catena  , sca- 
tenare , ex  catenis  solvere , 
vincala  svlvere  , déehainer. 

Df  scantinò  ha  botega  , svia- 
re , torre  gli  avventori  da  una 
bottega  , eniptorcs  abalienare, 
divertere , dimovere  , désacha- 
la  rider. 

Dfscaininesse  , perder  gli 
avventori , sviar  la  bottega  , 
rmptores  amiilare , se  dcsacha- 
landcr. 

Dfscanpè , levare  il  campo , 
castra  movere  , deca m per. 

Df  scantonò,  smussato,  smus- 
so , cui  angulus  prcecisus , arn- 
s putatus  est , eeorné , émoussé. 

Dfsctuaonè , tagliare  i’ango- 
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lo  , o il  canto  di  checchessia, 
smussare , angidum  precide- 
re , ecórner , cmousser.  - 

Dfscarbojè , ravviare  le  cose 
avviluppate  , ordinare , striga- 
re , sviluppare,  svilicchiare , 
coutr.  di  scarbojè  , extricare  , 
développer,  déméler. 

Df  scaricò  , scarico  , leva- 
mentum , décharge. 

Df  scurir  , levare  il  peso  da 
dosso , sgravare , alleggerire  , 
scaricare , onits  detrahere  , da 
onere  ab  alii/uo  imminuerc , 
ex onerare  , décharger.  scu- 
rir , disgravò  la  testa  ...  * 
caput  levare  , décharger  la  tò- 
te. Df  scartò  , parlandosi  dulie 
armi  da  ‘fuoco  , df  sparò , spa-‘ 
rare  , scaricare,  diplodere , dé- 
charger. Dfscariesse , o dfspa- 
i esse , dicesi  delle  armi  da 
fuoco  quando  si  scaricano  , 
scoppiare , diplodi  , écluter  , 
pelei-,  fa  ire  du  bruit. 

Dfscarnè  , scarnare  , spol- 
pale , ossa  carne  nudare  , dé- 
charuer. 

Df  scarognisse  , disinnamo- 
rarsi , ab  amore  desistere  , et  s- 
ser  d’ai mer. 

Df  scassò  , scacciare  , depel- 
lere , ejicere , cliasser.  Df  scassò 
dal  regiment  , cassare  dal  ruo- 
lo, exaticlorare , désappointer. 

Dfscassiè  , cavar  dalla  cassa 
le  mercanzie,  o simili,  scassare, 
ex  arca  depromere  , décaisser. 

Dfscauss  , senza  calzari  , 
scalzato,  scalzo,  discalceatus , 
decita  ussé.  Dfscauss  , per  me- 
tafora difesi  di,  persona  abbiet- 
ta , e povera  in  canna,  scal- 
zo , miscrrimus  , poitoux , pieci 
poudreus. , miserabie  , galc- 
lretier. 

Dfscaussè , trarre  i calzari 
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di  gamlja  , o di  piede  , scal- 
zare , soccos  , calceos  delra- 
here  , discalceare  , déchausser. 
■Dfscaussè  , per  levare  la  ter- 
ra intorno  alle  barbe  degli  al- 
beri , scalzare  , oblaqueare  , 
déchausser  des  arbres,  des  plan- 
tes.  D$scau»sè  , per  levare  d’ 
attorno  materia  ad  ogui  al- 
tra cosa  , scalzare  , detrahere , 
eripere  , enlever  ce , qui  est 
amour. 

Dfscaussinè  , levàr  la  cal- 
cina dai  muri , scalcinare  , 
tectorìiuii  decadere  , óter  i’cn- 
duit  d’une  muraille.  Dqscaus- 
sinc  1 i mori  , levar  la  calcina 
dai  mattoni  già  stati  in  . ope- 
ra , scalcinare  i mattoni  , cal- 
cetti de  lateribus  deradere , óter 
la  chaux. 

D$sciarniè  , torre  , disfare 
l’incantesimo , malejiciiim  sol- 
vere , déehariner. 

Dfscengè  , sciorre , o allen- 
tare le  cinghie,  cingulum  ephìp- 
piarum  solvere  , déssangler. 

D$sciavè  , aprire  con,  chia- 
ve , schiudere  , dischiavare  , 
reserare , aperirc , ouvrir  avec 
la  cief. 

Dfsciodè , cavar  il  chiodo 
confìtto,  schiodare^  refi  gare , 
décloóer.  . 

Discoli  , dispari , disugua- 
le , diverso  , dissomigliante  , 
incecjualis  , dispar , dissi in ilis , 
disparilis  , i negai , ditìérent , 
dissemblable.  . . 

Dqscobià , contrario  di  co- 
lia , scoppiato  , sejunctus  , dé- 
saccouplé. 

Dfscobiè , rompere  , o gua- 
stare la  coppia , scempiare  , se- 
j ungere , désaccoupler  , dépa- 
ricr.  Discolie , separare  1’  un 
dall’altro  , disparire , scompa- 
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gnare  , dipartire  , dissociare  , 
disj ungere  , déparier. 

Dfscochftè  , levar  i bozzoli 
della  seta  di  sulla  frasca,  sboz- 
zolare , bombyeinos  follùcutos 
legare  , enlever  les  cocons  ile 
dessus  la  bruyère. 

D$scocJà,  dqscocjè,  V.  D$s- 
qucjà , dqsquefè. 

Dqscolà  , agg.  di  cosa  , che 
lasci!  il  collo  scoperto , scol- 
lato , qui  colluni  denudat , qui 
décolleté.  < 

Discole , dicesi  di  abito , o 
d’altro  che  non  aggiusti  bene 
il  collo , scollare  ....  dé- 
colleter.  Discole  , staccar  una 
cosa  attaccala  con  colla,  com- 
pages  dissolvere , disjicerc , dé- 
coller. 

Dqscomodè  , disordinare  , 
scompigliare  , scomporre,  per- 
turbare , confundcre  , dé ran- 
ger , bouleverser  , désajusler. 
Dqsco/nodesse,  scomodarsi,  in- 
comodarsi , sconciarsi  , mole- 
ste , vel  tempore  lavo  interpol - 
lari , s’incommoder , se  gèuer. 

D$ scompagnò  , separare  dai 
compagni , disunire  , scompa- 
gnare , dissociare  , sej ungere  , 
separare  , cieco  u pie r , séparer, 
désassortir. 

Dfscons,  v.  pleb.  d^spentnà, 
agg.  a chi  ha  i cappelli  mal 
concii  , non  pettinati , scar- 
migliati , incolti  , impetrisi  in- 
colliti s , horreniibus  capi llis  , 
passis  crinibus , cchevelé,  hous- 
pillé , les  cheveux  épars. 

D$sconsagrè , ridurre  chec- 
chessia dal  sagro  al  profano, 
dissagrare  , profanare  , viola- 
re , profanare  , profanimi  fa- 
cere  , polluere , profaner  , so- 
I uilier. 

1 Discara  gì , dsanimè  , disa- 
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rumare  , fare  altrui  perder  Sintonico  del  muro,  tcclorie 
1’  animo  , il  coraggio  , la  vo-  mutare  , criislain  derudere  , 
glia  , exanimare  , constemare,  òter  l'enduite  , la  crépissure  , 
décourager.  Dfscoragisse , per-  la  croùte.  Dfscrostessc  , par- 
der  1'  animo  , perdersi  d'ani-  landò  delle  pitture,  scagliarsi, 
«io , conslernari  , anilnis  dcs-  screpolare  , Jìndi  , rimas  age- 
ponderc  , animo  conciderc  , re , scindi , s’écailler. 
perdre  courage , se  découra-  Dfscuercè  , levar  il  coper- 
ger.  \ chio,  scoperchiare  , opercu- 

Df scordò  , discordi  , contr.  luta  demere  , delegere  , òter 
di  corda  . scordato . dissonici,  le  couvercle. 


discors  , discordant , désac- 
cordé. 

Discorde , contr.  di  cordò, 
torre  la  concordanza  , dicesi 
di  strumenti  a corde  , c si- 
mili , scordare  , dissonimi  esse, 
désaccorder  ; in  s.  n.  assol. 
discrepare , discorde!’  , ótre 
discordant,  ne  pas  s’itccorder. 

D f scasi  tanè  , far  perder  1’ 
usanza  , divezzare  , desuefa- 
cere  , desaccoutumer  , desha- 
bituer.  Dfscostumesse  , trala- 
sciare 1’  uso  di  alcuna  cosa  , 
rimanersene  , divezzarsi , de- 
suescere  , dcsuefìeri  , se  désha- 
bituer. 

Df  serica  , piccol  pezzo  di 
ferro  , od  «cciajo  , che  serve 
a far  rilasciare  la  molla  d'un' 
arma  da  fuoco  ; grilletto  , 
lingula! , détente. 

Df  seriche  , fare  scappare 
cosa  tesa,  scoccare,  scattare, 
c mietere  , vibrare  , explodere  , 
décocher.  Dfscrichessc  , scoc- 
care , scattare  , vibravi  , emuli , 
se  détendre  , partir. 

Dcscrission , descrizione,  de- 
scriptio  , déscription. 

Descrivi  , verbo , descrivere, 
describcr'e , decrire. 

Dfscrocelè  , sfibbiare  , dij- 
fibidare , dcboucler. 

Dfscrochè  , Yr.  Df  seriche. 
Discrasie , guastare,  o torre 


Df scurvi , scoprire , mani-  x 
festare  , delegere  , decouvrir  , 
décéler.  Df  sciavi  le  pale , i 
patarass  , i pastròcc  , i pa- 
lion  , scoprire  le  maccatellc  , 
le  magagne , i difetti  dele- 
gere , rcvclàre  vilia  , Jlagilia , 
decouvrir  Ics  défauts.  Disdir- 
vi , lf ve  i cop  , scoprire  il  tet- 
to , levando  gli  embrici  , di- 
sembriciare,  imbrices  tollero, 
tegulas  aiiferre , découvrir  une 
maison.  . ■ 

Df  scusi , contr.  di  cusì , di- 
sfare il  cucito  , scucire sdru- 
cire , c scuscire,  dissuete,  re- 
sucre , découdrc.  Df  scusi  la 
fèudra  , dfsfodrè , scucire  la 
fodera  , pannimi  vesli  subsu - 
tum  dissuere  , dcdoublcr. 

Dfscuti  , sbrogliare  i ca- 
pelli , expedire  , solvere  cri - 
ncs , debrouiller  , démèler  les 
chevcux. 

Dfsdavanè , contr.  di  (la- 
vane , cioè  «piando  si  aggomi- 
tola traendo  il  filo  dalla  ma- 
tassa ....  défaire  un  pelo- 
tou.  Dfsdavanè  , dò  giù  , in 
s.  fig. , decimare  nella  fortu- 
na , o nella  ricchezza  , con- 
ditione  sua  decrescere , dcle- 
riorem  fieri  candilione , dela * 
hi  , pristina  dignilate  dcjici , 
ab  excitata  fortuna  ad  incli- 
natala dcscisccrc  , «iéclioìr } 
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diminner  peu  à peti,  baisscr. 

Dfsdamè , al  giuoco  delle 
dame  , sdamare  , scrupum  lu- 
sorium  optimo  ordine  remore- 
re  , dédainer.  D fidami: , ce- 
dere , desistere  , ritrattarsi  , 
cedere  , consiliari  mutare , di- 
eta rivoiare , dèmoni  re.  Des- 
damè  , terni,  del  giuoco  delle 
duine  ; si  dice  quando  il  giuo- 
catore  muove  una  pedina  dai 
primi  quadretti  del  tavoliere 
verso  la  parte  opposta , sda- 
mare ....  dédamer. 

Dfsdè  , pfstè , parlandosi  di 
cosa  tesa  , allentarsi , cedere , 
stendersi , rilassarsi  , remitti , 
larari  , se  détendre , préter , 
plier.  JtJfsdè , parlandosi  di 
pietà  , di  costumi , di  disci- 
plina vale  rattiepidirsi  nel  fer- 
vore, remitti , se  rclàclicr.  Dfs- 
dè  , parlandosi  di  sanità  , o di 
belletta  , o di  ricchezze  , de- 
clinare , decadere  , decrescere , 
descisccre  , déchoir , lntisser. 

Df  sdenta,  senza  denti,  sden- 
tato , edeiUulus  , èden  te,  brè- 
clie-dent. 

Dfsdcùit , senza  attitudine , 
senza  garbo,  disadatto,  sgar- 
bato , golfo  , ineptus  , riulis  , 
invernisi  us  , inurbanus , insili - 
sus  , inal-adroit  , sot , gfps- 
sier  , ini  poli  , malotru  , muus- 
•ade  , ma  Ubati. 

I)f  sdebitarla  , goffaggine  , 
balordaggine,  ineptia,  imperi - 
tia , maladresse. 

Disdisse  , dir  contro  a quel 
che  s’è  detto  avanti , disdirsi  , 
dieta  mutare  , sentcntium  mu- 
tare , revocare  , se  retraclare  , 
se  dédire.  Disdisse  dio  eli  un 
a dit  , ritrattarsi , se  retracta- 
re  , palinodiam  canore , se  ré- 
trac  ter  , ebaoter  la  palinodie. 
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Df  sdita  , negazione  , dis- 
detta , negutio  « ictus  , dédit. 
Df  sdita  , per  disgrazia  , sven- 
tura , mala  fortuna , disdet- 
ta , sors  nulla  , adversa  for- 
tuna, infortuniwn , malheur, 
Dfsdobiè  , conti’,  di  dobiè , 
sdoppiare  , scempiare  , expli — 
care  , evolvere  , dèplier.  ' 
Dfsduganè  , trarre  le  mer- 
canzie dalla  dogana  , pagan- 
done la  gabella  , sgabellare  , 
mercem  soluto  redigali  libera- 
re , retirer  de  la  doiqme  , en 
piya ut  Ics  droits. 

Df  sfati , df.sblà,  spolrignà  , 
agg.  a vivanda  troppo  cotta  y 
pcrcoctus  , pourri  de  cuire. 

Df  sfarne  , cavar  la  fame  * 
disfamare  , satollare  , satura- 
re , ejcplerc , rassasicr.  Df  sfa- 
mò , o difamè,  torre  la  fa- 
ma, dilaniare  , infamia  no— 
tatm  , malarn  f umani  sparge- 
re , ditVamer. 

Ofsjhssè , levar  le  fasce,  sfa- 
sciare , Jascias  lollcre  , et me- 
re , déinuiilolter. 

Dfs/i  , disfare  , destmere  , 
evertere  » dcmoliri , infectun > 
reddere , défaire  , rompre , dé- 
molir,  démonter,  dissiper,  fon- 
dre,  dissoudrc.  Lìfsfè  un  caus- 
sèt , demagliare  , maculas , o 
plagas  dis fungere , défaire  les 
maillcs.  Of sfesse  (tutta  mone- 
lla calane , disfarsi  tl’una  mo-* 
lieta  calante  , di  strabere  mini- 
mum non  irtjui  pcmderis , pas* 
ser  ime  pièce  de  monnoie  lé- 
gère.  Df  sfesse  d’un  , mandar 
via,  espellere  , dimiltere , amo- 
vere  a se , chasser.  Df  sfesse 
d’un  secant , disfarsi  d’uno  rin- 
crescevole  , se  ab  aliquo  mo- 
lesto corpedirc  , exlricarc  , se 
défaire.  Df  sfesse , por  consn- 
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Inarsi  , andar  in  rovina  , con- 
sumi , pessimi  ire , se  consu- 
mer. Df sfesse  , o dfsdè  , per- 
der il  più  vago  della  bellezza  , 
perder  il  migliore  , la  natu- 
rai bellezza  , sliorire  , de/lo - 
rescere , se  faner. 

Dfsfigurè  , guastare  il  viso, 
svisare , disligurare  , vi  illuni 
deturpare  , deruisare  , défigu- 
rer  , dévisager  ; in  s.  n.  pass. 
vultum  smini  deturpare  , se  dé- 
figurer. 

Df  sfilò  , contr.  A'anfilè,  di- 
sunir lo  infilato  , stilare  , dis- 
suere , défiler.  Defilé  , ripie- 
gare il  liio  , il  taglio  ad  un’ 
arnia  , rintuzzare , reiundere , 
hebclare  , rabattine  le  til , le 
traucbant. 

Dfs) desse  , l’uscir  , che  fan- 
s no  le  fila  sul  taglio , o stra- 
scico de’panni  , sdiacciare,  dis- 
solvi , éfaufiler , s’etliler.  Dfs- 
jftlesse  , uscire  dal  suo  luogo 
uua  , o più  vertebre  nelle  re- 
ni , dilombarsi  , direnarsi , sfi- 
larsi , sfiancare , delumbari  , 
lumbis  , o lateribus  infriitgi  , 
s’éreinter , se  fouler  , se  roui- 
pre  les  reins. 

Df  sfila , dilombato  , cium- 
bis  , éreinté. 

Dfsfìlsè , levare  il  filo  da 
un  ago , o da  altra  cosa  , che 
sia  infilzata  , sfilare  , Jilam 
detrahere  , défiler.  Dfsfilsè  , 
sfilare  le  perle  di  una  colla- 
na, le/paljottoline  di  una  co- 
rona , e pio  educere  , défiler 
les  perles  d’  un  collier  , les 
graius  d’un  chapelet. 

Dfsporè  , o disfiori , di- 
cesi di  frutti , o di  altra  co- 
sa , quando  se  ne  trasceglie  il 
meglio  , defiorare  , défleurir. 
Df sfiori  v perder  il  fiore , stìo- 
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rire  , defìorescerc  , défleurir  t 
perdre  sa  fleur.  Df  sfiorisse  , 
dicesi  per  lo  più  delle  frutta  , 
uando  essendo  brancicate  per- 
one il  fiore , deflorescere  , dé- 
fleurir. Df  sfiorò  , o df  sfiorì , o 
Ivè  la  fior  , levar  il  fiore  del 
latte  , tpiod  in  lacle  opimius 
est,  tollere,  écrèmer  , enlcver 
la  crème. 

Dfsfodrè  , cavar  dalla  guai- 
na , sguainare , vagina  educe- 
re , dégni ner.  Dfsfodrè , ca- 
var la  fodera  d’un  abito  , pan- 
num  vesti  subsutum  adimere  , 
dédoubler.  Dfsfodrè  , cavar  la 
federa  , proprio  dei  guancia- 
li , sfederare  , denudare , óter 
l’oreiller  dedans  la  taie  , dé- 
pouiller  la  taie. 

Dfsf'ogonà  , che  ha  guasto 

il  focone  , sfoconato 

qui  a le  bassi  net  gàté , qui  a 
la  lumière  trop  large.  Dfsjo- 
gonà , figur.  aicesi  a uomo 
ingordo , insaziabile  , helluo  , 
goinfre  , gounnand  , glouton. 

Dfsfogonè , dilatare  più  del 
dovere  una  cosa  bucata , o 
tabulata  , sfoconare , v.  dell' 
uso 

Desfoiè , levare  le  foglie  , 
sfrondare,  sfogliare  ,folia  de- 
certtere  , frondes  divellere  , ef- 
fe umer. 

Df  sfonda,  senza  fondo,  sfon- 
datd , levato  il  fondo  o in  tut- 
to, o in  piirte  , cui  fundus 
adcmplus  , sans  fond  , percé , 
enfoncé.  Df  sfonda  , figur.  in- 
saziabile , inexplebilis  , insa- 
tiabie. 

Dfsfondè  , rompere  , levar 
il  fondo,  sfondare,  funduni 
adimere , enfoncer,  entondrer. 

Dfs/ornià,‘  smisnrato , smo- 
derato , eccellente , grande  , 


i 
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sformato , immenstis  , ingens  , 
démesurc  , excessi  t . Per  de- 
forme , di  brutta  forma  , de- 
formi* , deformatus , difforme, 
déGguré.  Per  istravagante,  fuor 
dell’uso  comune  , enorrnis , é- 
norme  , étrange. 

Df sfortuna  , sventura,  in- 
fntimium , mullieur-. 

D fs fortunà , sventurato,  dis- 
graziato , injelix  , miser  , ma- 
lheureux. 

Df  frange  , d^f landre  , di- 
sfare il  tessuto , e ridurlo  a 
guisa  di  frangia  , sfrangiare , 
dissnere  , él'aufiler  , elider. 

frasche  , V.  Dfscochftè. 

Dqfratà  , sfratato  , statuti 
religiosi  deserlor  , défroqué. 

Hfs/ralcsse , uscir  di  frate, 
sfratale  , monachi  habilum  de- 
ponere  , ex  ordine  monacho- 
rurn  exire  , votimi  monachale 
revocare , ctenobium  rclinque- 
rc , se  défroquer  , jeter  le 
froc  aux  orties. 

DqsJ'rc , levar  i ferri  dai 
piedi  delle  bestie  , sferrare  , 
ferreas  sulcas  detrahere , odi- 
mene , déferrer.  Dqsfrè  , per 
sempl.  levar  il  ferro  da  una 
cosa  , clic  n’  è guernita , sfer- 
rare , ferrum  odimene  , défer- 
rer.  JDfsJ'rcsse , si  dicono  i 
cavalli , od  altri  animali  quan- 
do loro , escono  i ferri  dai  pie- 
’ di , sferrarsi  , soleas  ferreas 
arniltere , se  déferrer. 

Ofsfrojè  , aprire  il  catenac- 
cio , il  chiavistello  , removere 
pessulum  , òter  les  verrous 
d’uuc  porte  , déverrouiller. 

IJfsgabiè , cavar  dalia  gab- 
bia , sgabbiare , cavea  emiUe- 
re  , tirer  de  la  cage , deeager. 
Dfsgabiè  , in  s.  n.  muoversi, 
partirsi , abirc  , s’ea  alier. 
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Df  sgalusè  , in.  m.  b.  sca- 
pricciare , scaponire  , cavar  al- 
trui di  testa  i capriccj  , per— 
vicaciam  relundere , infinge- 
re , espurgare , vaiiicriì  l’opi- 
ntàtreté  , taire  passer  ies  ca- 
priccs  , desaiiuser , détromper. 
Dfsgabusesse  , scapricciarsi  , 
sgannarsi , ricredersi , soddis- 
fare il  suo  genio,  errarmi  de- 
ponerc  , e sententia  recedere  , 
cxsatiari  , animimi  explere  , 
genio  suo  indulgere , se  désa- 
buser  , se  détromper  , se  sa- 
tisfarne , contenter  son  envie. 

D$sgagià , agg.  a persona 
vale  di  membra  sciolte , poco 
aggravato  di  carne  , snello,  di- 
sinvolto , agile  , svelto  , de- 
xter  , alacer  , agilis  , leste  , 
degagé  , svelte  , agile.  Dfsga- 
già  ’nti  barale,  espi-essione  usa- 
ta per  ischerzo  , lesto  in  gam- 
ba , agile  , pernix  , alacer  , 
promptus  , dégagé.  Per  astuto, 
destro,  svelto,  dexter  ,1  calii- 
dusn  ver  sut  us  , vafer  , adroit  , 
fin  , rusé. 

Dfsgagè , ritirare  una  cosa 
messa  in  pegno  , disimpegna- 
re , redimere  , exigere  pignus , 
dégager  , recouvrer  le  gage  r 
retirer  une  chose  , que  l'oa 
avait  mise  en  gage.  Dfsgagè, 
spedire , terminare  con  pre- 
stezza , spicciare  , absolvere , 
expedire  , conficene , expédier, 
terminer.  Dfsgagè  , per  ucci- 
dere , interinu  re , dépécher  , 
tuer.  Dfsgagè  , sgombrare  , 
expedire  , délivrer  , détaeber. 
Dfsgagè , in  architettura  vale 
disimpegnare  , ccdes  pervias 
facere , dégager,  facilito-  le 
dégagement  des  appartemens. 
Dfsgagè  , d$ scarte  la  testa  , 
’l  stomi , scaricare  la  testa  , 
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il  petto  esonerare  caput , I 
pcctus , degager  la  téle , la 
poitrine.  Dfsgagessc , spedirsi, 
affrettarsi  , festinare  , se  dó- 
ga ger  , se  dépétrer , se  dépé- 
clier.  Dfsgagesse  per  dfsbro- 
jessc  , V. 

Dtfsganganè  , far  uscir  dei 
gangheri,  sgangherare,  levare 
di  sesto , . scommettere  , slo- 
gate , cardini but  avellere  , dis- 
jicere  , dissolvere  , divellere  , 
taire  sortir  des  gonds  , dé- 
inantihuler,  desloquer. 

iJqsgarli  , si  dice  quando 
peli’  nudar  dietro  ad  uno , se 
li  pone  il  piede  sulle  calcagna, 
calcate,  pestare  altrui  il  cal- 
cagno deità  scarpa  * scalcagna- 
re , calerai  de  ter  ere , éculer 
les  so  ni  iris. 

Dqsgartà  , scalcagnato,  pres- 
sus  , qui  a ics  soulìers  éculés. 
JJfsgartà  , dfslalonk  , scusa 
talon  , scusa  garlin  , scalcagna- 
to, caicibus  detritis , qui  a per- 
du  ics  talons  de  ses  souhers. 

Dgsgavasesse,  dir  tutto  quel- 
lo , che  un  sa  , o che  ha  da 
dire , dichiarare  liberamente 
il  suo  sentimento  , stogarsi , 
Sgocciolare  il  barletto , nihil 
dicendo  proetcrniittere , iram 
explerc  , satiare  , effondere  , 
dite  tout  ce  , que  l’on  sait , 
degoiser , soulager  sa  colèrc. 

Dfsgavignè  , sciogliere  un 
intreccio  , sviluppare  , extri- 
mre  , evolvere  , débrouitler  , 
décbiffrer.  Dogavi gnesse,  sbro- 
gliarsi , se  expedire  , se  dé- 
brouiller , se  dégager. 

Ut; sgel , il  fondersi , che  fa 
il  ghiaccio , diminuzione  di 
freddo  violento  , per  cui  scio- 
gliesi  il  ghiaccio  , giacici  so- 
latio , degei.  • 


D E 

Ufsgflè  , lo  struggersi  del 
ghiaccio  , didiacciare  , liqitc- 
scerc  , solvi  , dógeler.  Dfsgflèy 
iigur. , declinare  nella  ricchez- 
za , ad  inclinatala  fortunata 
desciscere , diiuinuer  peu  k 
peu. 

Dfsgqlè  , dicesi  del  ghiac- 
cio , o dèi  terreno  ghiacciato, 
quando  si  strugge,  si  liquefa; 
dimojarc  , solvi  , liquejieri  , 
se  fondre , se  liquetier. 

Dfsggrbi , ronchi , rompere, 
e lavorare  il  terreno,  stalo 
sin  allora  sodo , dissodare  , 
terroni  cxerccre , effodcre  , dé* 
fricher  , labourer  la  terre. 

Dfsgijrè  , dichiarare  la  ci- 
fra , dicifcrarc  , notas  expli~ 
care  , aperire  , décjtilìier.  Ùqs- 
gifrè , per  dichiarare  qualun- 
que cosa  difficile  ad  intender- 
si , enucleare  , enodare  , ex- 
plicare , déchiffrer.  Ncn  padri 
dqsgijri  la  paròla  , biasciar  le 
(«troie  , tentennare  a prole)  it- 
ie , tarde  loqui , tratner  Ics 
nvots. 

Dqsgiochè , snidare,  e ni  ilo 
educere  , dénicher.  Dfsgiochè , 
in  s.  n.  , uscire  dal  poilajo , 
snidiare  , e nido  exire , déju- 
eber,  sortir  du  nid;  per  mctaf. 
uscire  dal  proprio  luogo,  dalla 
patria  , e patria  , vcl  ex  aedi- 
bus  suis  exire , dénicher , sor- 
tir de  sa  place.  Dfsgiochè  , per 
ischerzo  diccsi  del  sorgere  dal 
letto  , uscire  dal  letto  , cubili 
exiliretì  sortir  du  ìit  ,■  déni- 
cher. 

Dfsgiiichè  , levare  i germo- 
glj  d’una  pianta  , surculos  do- 
mare , óter  les  jets. 

D^sgognà  , dicesi  d’  abito, 
che  non  ha  la  figura  , che 
aver  dee  , o che  l’ ha  perduta; 
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scipato  , stazionato  , trassi  na- 
to , proti  manibus  habitus , dis- 
sipati^ , altrcctatus , gatd  , la- 
tomie , chiffon  né. 

Dfsgognè , dicesi  principal- 
mente d’ abito , o di  drappo  , 
«he  per  essere  di  soverchio 
maneggiato  non  ha  la  figura, 
che  aver  dee  ; sci  pare  , con- 
ciar male  , stazzonare  , tras- 
sinarc  , guastare  , dissipare  , 
altreclare , prce  manibus  ha - 
bere  , gàter  , chifì’onner  , t&- 


tonner.  » 

D$ sgonfie  , in  s.  att.  , levar 
via  1*  enliagione  , disenfiare  , 
lumorem  discutere  , • solvere  ; 

sgonfie , in  s.  n. , andar 
via  l’enfiagione,  disenfiare, 
sgonfiarsi , lumorem  amittere , 
attenuari  , immillili  , deiume- 
scere , se  ddsenfler.  Dfsgon- 
fiesse , figur.  d$sgavasesse  f sfo- 
gar la  collera  , lo  sdegna , sfo- 
garsi , iram  explere  , satiarc , 
soulager  sa  colere , ddcharger 
sa  douleur.  Dqsgoiifiesse  ’L  ga- 
vass , dì  tut  lo  eh * un  a <ml$l 
gavass , vale  lo  stesso. 

Disgrafie  , d^  srapò  , dqspi- 
colè , dsasinqlè , staccare  gli 
acini  dell’  uva  dai  picciuoli  , 
dal  grappolo,  sgranellare,  spic- 
ciolare , uva  rum  acinos  legare, 
a pediculo  divellere , dgrapper, 
dgrener. 

D$sgrasia  , dqsgrasià  , V. 
Dqsfortuiia  , dqsjorlunà, 

sgrassò , torre  il  sudi- 
ciume , levar  il  grasso , di- 
grassare , ripulire , adipem  de- 
mere , sorde s auferre  , c.irpo - 
lire  , décrasser , degraisser. 

Dqsgrasious , senza  grazia, 
inurbanus  , ddsagrdable. 

Disgravò  , alleggerire  , al- 
leviare , sgravare  , levare , onus 
*dcli  (thcre , aliéger.' 


D E 3o3 

Dpsgringè  , togliere , faf 
perire  il  seme  cattivo , la  raz- 
za specialmente  d’ insetti , di 
cose  nocive  , come  bruchi,  ci- 
mici , gorgoglioni  , e simili  , 
e figur.  dicesi  la  razza  degli 
uomini  malvagj  , exlirpare  9 
cxpurgarc  , désenger. 

Dqsgroiè  , cavar  dal  guscio  , 
e si  dice  di  alcuni  semi  , e 
frutti , digusciare  , siliqua  spog- 
liare , dcosser. 

Dqsgropè  , disfar  il  nodo , 
slacciare , sgroppare  , disno- 
dai^ , snodare  , nodum  solve-?  v 
re  , dissolvere  , enodare  , dé- 
nouer  , ddlacer  , défaire  -un 
nceud  , ddlier. 

Disgrossò , abbozzare , di- 
grossare , dar  principio  per 
lo  più  alla  forma  delle  ope-** 
re  manuali  , . informare , in- 
choare  , adombrare  , dégros- 
ser  , ébaueber.  Per  metaf.  co-? 
minciar  ad  ammaestrare  sfor- 
mare , institucre  , inslruerc  + 
cxcolcre , erudire,  dégr  ossei'  , 
instruire  , fa^onner  ^ polir. 

Dfsgriinè  , cavar  i legumi 
dal  guscio  , come  fave  , pisel- 
li , e sipaib  , sgusciare',  sgra- 
nare , smallare  , sbucciare  , e 
siliquis  eximere  pisa  , fabas 
eie.  , grana  educere  , e pula- 
mine  extrakere , siliqua  spog- 
liare , dgrener  ^ dcosser  les 
pois , etc. 

D$sguarrù , tor  via  i forni- 
menti , le  guarniture  , i ire-  . 
gj , distornile  , ornamenta  , vr- 
natus  auferre  , adimcre  , dd- 
garnir.  * . , . 

D$sgust , dispiacere  , disgu- 
sto , qffi  nsio  , molestia  , tcc- 
dium  , ddgoùt , ddplaisir  , fà- 
chdrie. 

Disgustò,  portar  altrui  di- 

*t  i . 
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• sgusto  , disgustare  , molestia 
afjicere  , di  spi  i cere  , fastiditila , 
satielatem  afferro  , movere  , 
creare  , parere  , dégoùtcr , fà- 
cher.  Dfsgustessc , disgustarsi, 
fastidile  , se  dégoùter.  Dfsgu- 
s tesse  d'un  , alterarsi  , adirarsi 
contro  qualcheduno  , succen- 
sci'c , irasci,  offendi  , se  fàcher. 

Dfslans , salto  grande  , lan- 
cio , saltus  prxceps , clans  , 
grand  snut. 

Dfsjavà  , spòrch  , agg.  di 
biancheria  , sudicio , sordidns , 
sale  , crasseux. 

Dfslavè  , dicesi  del  render 
Sudicii  i panni  lini , foedare  , 
spaccare , sordidare  , detur- 
pare , salir  , souiller  , crotter. 

Dfsliò , slegare,  sciogliere, 
sciorre  , solvere  , dissolvere  , 
e risolver  e , délier.  Dfsliè  i 
dent  , dislegare  i denti , cioè 
guarirli  dal  loro  allegamento, 
flentium  hebetationi  mederi , 
délier  ies  deuts. 

Dcslovà  , o d$sloà  , dicesi 
per  lo  più  delle  ossa  ; dislo- 
gato  , lu.xalus  , déboìté  , luxé. 

Dfslovè,  dfslougè , disloga- 
re , disconciare , dicesi  co  riunì, 
delle  ossa  , lunare , membruta 
intorquere  , et  suo  loco  movere , 
extorquere  arliculum , déboìter, 
Juxer.  Dfslovesse  un  pè  , un 
brass  ec.  , dislogarsi  , discon- 
ciarsi un  piede  , un  braccio  , 
si  dice  del  muoversi  Tossa  di 
esse  parti  dal  suo  luogo,  stor- 
, tersi  , slogarsi  , distorsione 
pedem  , brachium  sibi  luxar 
re  , disloquer  , luxer  un  pied , 
un  bras. 

Desiasse  , V.  Dfsboclè. 

Dfsmajè , disfar  le  maglie, 
dismugliare  , maculas  di sj un- 
gere , tirila  n e les  ntailles. 
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Df smaniò , cavar  il  majii- 
co  , capulwn  detrahere , dé- 
mancher. 

Dfsmantlè  , sfasciare  , de- 
molire , smantellare , demo- 
liti , diruere  , démanteller. 
Dfsmantlesse  , levarsi  il  man- 
to , o mantello  , dismantarsi , 
pallium  exucre , s’òler  le  man- 
tea u.  Dfsmantlesse , lìg.  per 
aprire  il  suo  cuore,  menlcm 
suam  aperire , explicare,  ouvrir 
son  cceur. 

Df  smarcila  , torre  il  segno, 
il  marchio , notam  , signuui 
adimere  , dcinarcher.  * 

Dfstnarinè , dicesi  dello  scio- 
gliersi del  ghiaccio , terreno  , 
o neve  ghiacciata  per  cagiòn 
del  vento  marino , didiaccia- 
re , dimojare  , solvi , lique - 
scere  , dégeler  , liquefici' , se 
fondre. 

Dfsmascrè , cavar  la  mas- 
chera , smascherare  , larmm 
auferre  , démasquer.  Dfsmas- 
crè  un  , scoprire  T ipocrisia  , 
gli  occulti  vizj  d'alcuno,  smr- 
sclierure  , larvam  detrahere  , 
démasquer.  Dfsmascresse  , le- 
varsi la  maschera , smasche- 
rarsi , larvam  , persona/n  de- 
poncre  , se  démasquer , anche 
in  s.  ligur. 

Df smembrò  , dividere  , se- 
parare , distribuire , smembra- 
re , scorporare  , dividere , tri- 
buere  , distribuere  , démein- 
hrcr , morceler. 

Dfsmentiò  , perder  la  me- 
moria delle  cose , dimentica- 
re , oblivisri , oublier.  Dfs- 
menliesse  , dimenticarsi , scor- 
darsi , oblivisci  , s’oublier. 

Dfsmenlia  , dimenticane  , 
olAivio  , oubli.  Fè  na  df  smet- 
tici , V.  Ufsmenliesse . 
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fìqsmerclè  in  in.  b. , dirozza- 
re , digrossare  , ammaestrare  , 
dar  i principi  ad  alcuno  di 
qualche  arte  , exco  fare  , eru- 
dire , insinuerò  , tagomier. 

D$smobiLLè  , portar  ua  mas- 
serizie da  un  luogo  ad  uu  al- 
tro , sgomberare  , sup^llccli- 
lem  ex i mere  , auferre  , expor - 
tare  , supellectili  spallare  , do- 
me ab  ier. 

Dfsmontà  , disanimato,  svo- 
gliato , disgustato,  scorato, 
sooueerlato , avvilito,  cxaiu- 
inalus , conslernatus  , animo 
languescens  , fastidienti , /^r- 
turbatus  , abjectus , demissus  , 
dejectus  , elìraye  , décòn- 
cerlé  , Laebé  , découragd  , do- 
go il  Le. 

Desmontè , disfare  , disgiun- 
gere , scomporle  , disunire  va- 
rie parti  , o pezzi , che  com- 
pongono una  macchina  , un 
arnese  , scommettere  , everte- 
re , (Uvulare  , dissolvere  , se- 
j ungere  , démouter  , dé  sasseto - 
bicr.  Desinatile  a1  arlèugi  , 
smontar  un  orinolo,  levare 
luite  te  sue  parti  dal  proprio 
i u jgo  , decomponere  , evertere , 
do  noutrr.  Desmontè  un.  canon , 
scavalcare  un  cannone , tor- 
mentimi inutile  reddere  , dé- 
m'rnler»  Desinante  un  fusii , 
discassare  , dissolvere  , démou- 
ter.  Desmontè  la  guardia  , 
smontare  la  guardia  , mutare 
cuslodiam  , recedere  e custo- 
dia , descendre  la  garde.  Des- 
montè ibi  cavai , scender  da 
cavallo  , dismontare  , ex  equo 
descendere  , desi  lire  ad  pedes , 
descendre  de  chevaì.  Desinan- 
te d’an  barca  , scendere  dalla 
barca  in  terra  , ebe  anche  di- 
cesi desbarciiè , appellerei  abor- 
Tom,  1. 
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der,  prendre  ttrre.  Desmontè 
d'an  caròssa  , scendere  di  car- 
rozza , rheda  descenderc , de- 
scendre  , etc.  Desmontè  un , 
svogliare,  disgustare,  disani- 
mare , sconcertare , cxanima- 
re  , perturbare  , dejiccrc  , co/i- 
stornare  , satiotalem  , toediurn  , 
molcstiam  affare  , degouter  , 
àicher , décourager.  Desmon- 
tesse  , o esse  desi  non  tà  , essere 
svogliato,  disanimato,  disgu- 
starsi , scorarsi , sconcerta rsi, 
avvilirsi,  aver  in  avversione, 
pertui'bari  , cLqici  t animo  con- 
cidere  , exani  mari  , prendre 
du  dégoùt , de  Paversion  , se 
décourager , se  fàcher. 

Desmudà  , smoderato  , sen- 
za modo,  senza  termine,  irn- 
modera tus  , immodéré. 

Desnamoresse  , levar  l’amo- 
re , e r adozione  dalia  cosa 
amata  , disinnamorarsi , ab  a- 
tnore  desistere  , amoretti  depo- 
rtare 7 cesser  d’aimer.  Lasciare 
d essero  innamorato , disnamo- 
rarsi , desinare  amare  , se  g ne- 
ri r de  l’amour. 

« 

Desnandiè , distorre,  distor- 
nare , ditnovcrc  , détourner  , 
distra  ire. 

Disnodò , sciogliere  , sno- 
dare , enodarc  , solvere  , de- 
no uer  , dclier. 

Desossè  , trarre  le  ossa  dalla 
carne  , disossare  , exossare  , 
ossa  extralierc  , detraitene , di- 
sosso r , òter  les  os. 

Desotrè  , diseppellire  , di- 
sotterrare , sepulcro  eruerc  , 
deterrei’  les  morta. 

Despacc  , lo  spacciare  , il 
vendere  , spaccio  , distractio  , 
venditio  , debit  ; per  spedizio- 
ne , ne  goni  conf cedo  , ex'pé- 
dllion  ; per  le  lettere.,  che  si 
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«lamio  al  messo , o corriere  , 
spaccio , Jasciculus  literarum  , 
dépèehc  tles  lettrcs. 

Dfspacè , V.  Dfsbarassè. 

JDfspajè , torre  via  le  stuoje, 
slorea&  , matlas  , legetes  de- 
trahere  , dò  fa  ire  la  natte  , ou 
dctortiller  ce  qui  était  tortiìlé 
«ìli  natte  , dénatter. 

Despachftè  , aprire  , scio- 
gliere , distare  un  fascio  , \m 
piego , un  mazzo  , un  far- 
dello , fascera,  solvere  , dopa- 
rne ter. 

Dispaisà  , spatriato  , fuori 
«lei  suo  paese,  sviato,  non 
ratico  dei  costumi  , degli  usi 
el  paese  , in  cui  viene  a di- 
morare , dèvius , depaysd. 

Dqspaitnuiesse  , dqscuivissc , 
spettorarsi  , scoprirsi  il  petto, 
pectus  nudare  , se  dcbroiller  , 
*;e  découvrir  la  poitrine , per 
5 sciorinarsi , se  déboutonner. 

Dispaili , add.  da  dispaiasse, 
spallato  , luxatus,  épaulé.  Dis- 
paici , agg.  a uomo  sopì  allatto 
dai  debiti,  spallato  , irra  alieno 
vppressns  , nojé,  cliargé  -dei 
«letles. 

Dispaia  , dicesi  d’  un  ca- 
vallo , spallare , luxarc  , épau- 
Jcr  un  cheval.  Dispaiasse , 
guastarsi , o slogarsi  la  spalla, 
spallarsi , humeros  suis  sedilnts 
cxcidere  , moveri , s'dpauler  , 
«e  dome  t tre  l'épaule. 

Dispari , dicesi  dello  sca- 
ricar 1’  a re  hi  buso  ; sparare  , 
displodere , décliargcr.  Dispa- 
tcssc  , diccsi  degli  archibusi  , 
e simili , quando  si  scaricano; 
scoppiare  , displodi  , perstre- 
pere. , éclater  , peter , l'aire  du 
Jbruit.  Disparè  , o dsinparè  , 
dispaiare  , ilcdiscerc , desap- 
prcndre. 
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Disparte , dqspronlè  , levar 
via  le  vivande  , e le  altre  cose 
poslc  sulla  tavola  ; sparecchia- 
re , ttiensam  auferre , remo- 
vere  , desservir , óter  les  piate 
] de  dessus  la  table. 

Dispatagnè  , contr.  d’  ca- 
patagli è , sviluppare  i cenci 
di  lino  , le  bende  , e diccsi 
comunemente  delle  piaghe , 
ferite  , e slogature  , e ligur. 
«fogni  cosa  , che  si  vuole  sco- 
prire , extricare  , evolvere,  re- 
plicare, solvere , c.rpcdire  scru- 
ta , paunos  , viltas  , démclcr  , 
déveiopper,  dérouler,débrouil- 
icr  les  torchons,  les  haillons, 
les  Imndclcttes. 

D>; spentaci , V.  Dfscons . 

Di-spettlnè  , scompigliar  i 
capelli , sparpagliandoli , sca- 
pigliare, turbare  capillum,  per- 
turbare cornavi , écbeveler,  de- 
coiffer. 

Dfspqssè  , far  in  pezz.i , di- 
videre , spezzare  , discindere  , 
dissolvere  , in  frusta  dividere  , 
dcpeccr.  Dispissc,  per  tagliare 
le  carni  cotte  , clie  sono  in 
tavola  , larle  in  pezzi  , trin- 
ciare, secare  , concidere  , dc- 
pecer , traneber. 

Df  spissl , levare  l’ assidera- 
zione  , l’intirizzimento,  ex  i- 
rnere  stuporem  , rigorcrn  , tor- 
porern  , torpedinerà  , óter  le 
transissement  de  froid  , desen- 
gourdir , ddroidir. 

Di'spianqlà  , agg.  di  solajo 
che'  abbia  guasti  , o rotti  , o 
in  tutto  levati  i mattoni , le 
quadrelle  , smattonato  , later- 
culis  spoliatus , dépavé , dé- 
carrelé. 

Dispianflè  , levar  i matto- 
ni , le  quadrelle  al  pavimen- 
to , smattonale  , latcrcs  aufer- 
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re  , lateribus  spoliare , ddcar- 
reler  , dépaver. 

DrP  ianlà  , o spianta  , V’. 
Df  spalli.  v 

Df  spiantò  , spiantare  , scon-- 
ficcare  , refigere  , exscindere , 
evcllere  , deplantare  , eradica- 
re , arraclier  , ddraciner,  dd- 
planter. 

Df  spiasi,  nome,  disgusto, 
molestia  , cerunnui , désagré- 
ment. 

spiasi  , verbo  , spiacere, 
tcedere  , moleste  / erre  , agre 
pali , déplaire. 

Dfspiassà  , agg.  rimesso  dal 
suo  luogo,  loco  motus,  ddplacd. 

Dfspiassè,  rimuover  dal  luo- 
go , loco  movere , ddplacer. 

Df  spicciò  , staccar  dal  pic- 
ciuolo , spicciolare  , e pedi  culo 
avellere  , grainer. 

Dfspodrè , levar  la  polvere 
dai  capelli  , spolverare , pid- 
verern  abstergere  , ddpoudrer. 

Dfspojè  , cavar  i vestimen- 
ti di  dosso , spogliare  , exuc- 
re  , spoliare  , deshabillé!' , dd- 
pouilier.  Dfspojcsse  , spogliar- 
si , se  exuere , se  ddpo'uiller. 
Dfspojesse  , si  dice  anche  del 
cader  le  foglie  alle  piante  , e 
agli  alberi  , sfrondarsi , depor- 
re le  frondi , frondes  depone- 
re  , s’ elfeuiller , tomber  les 
feuilles. 

Df  spolpò  , levare  la  polpa  , 
spolpare  , pulpas  detrahere , os- 
sa cfirne  nudare  , ossa  dele- 
gere , ddcharnér  , óter  la  pòul- 
pe.  Df  spolpò  , gavò  ’l  sim  , in 
in.  b.  sfruttare  , effastum  red- 
dere  , emungere  , óter  la  for- 
ce, la  vertu  de  produire. 

Df.spontalò  , levar  i puntel- 
li , spuntellare , fulcra  tollc- 
re  , óter  les  dUu^ons. 
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Dfspontò  , mocliè  , rnocò  , 
render  ottuso  , levar  via , gua- 
stare la  punta , spuntare , rin- 
tuzzare , rctundere  , d pointer  , 
émousscr  la  poinle.  Dfspon- 
tò , per  levare  ciò , che  tiene 
appuntata  alcuna  cosa  , come 
spilli , e simili  , spuntare  , re- 
ggere , evellere , óter  les  poin- 
tes  , les  dpiugles  , ddtuchcr. 

Df  sprende  , V.  Df  sparò. 

Dfspresiè  , fè  di  df  spresi  a 
un  , schernire  , contumelia  af- 
Jìcere , irridere , mdpriser  , uio- 
cquer  , railler.  Dfspresiè  , per 
tener  a vile  , dispregiare  , de- 
spicari , contemnere  , neglige- 
re , dddaigner. 

Df  spresi  , scherno  , avvili- 
mento , dispregio  , contemtus  t 
despicatip  , irrisio  , mepris. 

Dfspreviesse  , canpè  la  ve- 
sta s’un  busson  , deporre  l’abi- 
to di  prete  , spretarsi , cleri- 
ci habilum  deponcre  , quitter 
le  petit  collet , jeter  l’habit 
aux  orties. 

Dfsprontò  , V.  Dfspariò. 

Dfsprucà , che  ha  saltato 
la  granata  , che  ha  mangiato 
il  pan  de'putti  , provetto  , qui 
ex  ephebis  excessit  , grandis 
nata  , proveclus  celale , a va  ned 
en  óge. 

Dfspupè  , tor  la  poppa  a' 
bambini , spoppare  , divezza- 
re , a ma/Timis  disj ungere , a 
lacte  depcllere  , ablactare  , se- 
vrer. 

Dfsquefè  , dfspentnè  , sca- 
pigliare , comam  perturbare  , 
dctieveler  , ddcoiffer  , ddbou- 
cler  les  chcvcux.  Dfsquefes- 
se  , scapigliarsi  , comam  sibi 
perturbare , se  ddcoiffer. 

Dfsradichè  , dfsradisò , dfs- 
risà  , sradicare,  sbarbicare. 
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eve Ilare,  erttere  , déracincr  , 
arraclicr. 

Dfsrangè  , scomporre  , di- 
sordinare , scompigliare , per- 
turbare , confundere  , déran- 
ger,  bouleversef , désnjuster, 
uésagencer. 

Dfsrangià  , contr.  di  aran- 
cia , contuso , disordinato  , 
involulus  , ìnortlinaius  , boule- 
•versc  , dérangé  , désajuste. 

Dfsrapè  , V.  Dfspicolè. 

Dfsrasonnè , ragionare  da 
sciocco  , 4 tutte  loqui , derai- 
sonner. 

Dfsrenà  , dqsrcnc  , dfsrenes - 
se.  , V.  Dfnià , cibine,  dimesse. 

Dfsrochc  , consumar  filan- 
do il  pennecchio , sconocchia- 
re , pensimi  absolvere  , liler  sa 
quenouillée. 

Dfsrolè  ,/  tor  ria  il  mallo , 
smallare  , pillameli  detrahere, 
óteV  l'éeorce.  Dfsrolc  le  nos  , 
torlo  la  prima  corteccia  ver- 
de , che  dicesi  mallo , scor- 
tecciare , smallare  le  noci , nu- 
ecs  culeolo  denudare , écor- 
cer  Ics  noix,  pelei’,  òter  l’écor- 
ce  des  noix. 

Dfsser  , 1’  ultimo  servizio  , 
che  si  reca  in  tavola , epidi- 
pnides  , belluria  , dessert. 

Disserta  , gli  avanzi , il  re- 
sto di  tavola  , mensarum  re- 
liquia; , dessetfte. 

Dissaldò  , t.  dc’stagnaj , le- 
vare , distare  la  saldatura,  dis- 
saldare , /commissurani , com- 
pagem  dissolvere , dessouder. 

Dossale  , tener  in  molle  i 
salumi  , per  levarne  il  sale  , 
dissalare  , aqua  macerare , dos- 
sale r. 

Dfsslè  , svelare  , detenere  , 
revelare , indicare,  dévoiler. 

Dfssulè } slacciare  , slibbia- 
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re  , sciogliere  , dissolvere , /<*- 

queis  solvcre  , dclacer  , ddlier.  * 

Dfssolrè , V.  JDe-'olrè. 

Dfssà  , dal  fraucese  dessus , 
vanto  , vantaggio  , orgoglio  , 
jaclantia  , locus  superior , des- 
sus , orgueil. 

Dfssue/ait , disusato  , disa- 
bituato, desuelus  , désaccou-  i 

tumé. 

Dfssue fesse  , disusarsi  , de- 
sile serre  , se  désnccoutumer. 

Dislochi  , separare  ciò,  che 
è attaccato  , distaccare , se- 
jungerc  , secernere  , separare  , 
rei’cllcre  , detacher.  Dfslaehè 
ben  , dicesi  dei  colori , quando 
sono  scompartiti  talmente,  che 
si  spicchino  con  vaghezza  l’uno 
dall'altro  , campeggiare  , re- 
nidcre  , ressorlir  , se  détacher 
bien  du  tableau.  Df  stachè  i 
cavai  da  la  caròssa  , i bèù  dal 
cher  , distaccare  i cavalli  dalla 
carrozza  , i buoi  dal  carro , 
equos  a rheda  , boves  a curru 
sejiwgere  , dételer.  Dqstachè  , 
o dfslachene , parlare  senza 
vermi  riguardo  , parlar  a tor- 
to , e a traverso  , diccnda,  fa- 
ci elidei  loqui  , temere  loqui  , 
parler  à lori , et  à travers. 

Desiat  itene , per  ficcar  caro- 
te , V.  Crac kè.  Dfslachessc  da 
un  , distaccarsi  da  alcuno  , se  < 
ab  aliquo  sejungere  , se  avel- 
lere , se  detacher.  Dfslachesse 
dal  mond  , dai  piasi , distac- 
carsi dal  mondo  , 'dai  piaceri, 
se  a voluptatibus  abstra/ii  , di- 
velli , se  détacher. 

Dfslacamenl , distaccamento 
di  truppe , humus  , manipulus 
rnililum  , sejuncti  ab  exercilu 
milite s , détachemeut , choix  , 
qu’on  f'ait  de  quelques  gens  de 
guerre  duns  plusieurs  ìégi- 
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raens  , pour  ics  envoyer  à 
quelque  expédition  , ou  atta- 
que. 

Dfstagninà  , che  ha  perduta 
la  stagnatura  , cjuod  stanni  il- 
liluram  amisit , qui  a perdu 
l’étamure. 

j tìfstagninessc  , perder  la  s ta- 
gliatura, stanni  illituram  amit- 
lere , perdre  Vétamure. 

Dfslajolè  , lo  scorrer  del  ca- 
napo sulla  girella  della  car- 
rucola liberamente  , e con  vio- 
lenza , scarrucolare , discorre- 
re , glisser  la  corde  dans  la 
poulie  , contr.  d’  antaj elesse. 

y i stupisse , levare  i para- 
menti , gli  addobbi  , gli  araz- 
zi , o tappeti  , ornamenta , su /- 
pellectilia  tollere , aidceis  spo- 
liare  , dégarnir , déparcr , dé- 
tendre. 

Dfstarochè  , giuocar  taroc- 
chi superiori  per  torre  via  quel- 
li degli  avversai’] , staroccare, 
t.  di  giuoco. 

Ofsleis  , disteso  , cxlentus  , 
étendu.  Cogià  longh , e d$- 
sleis  , tutto  disteso  , stralus  , 
de  tout  son  long,  couehc.  Sonò 
d$steis  , sonare  a distesa  , a 
dilungo , contittuis  pulsibus  tin- 
tinnabida  movere  , sonner  eu 
braille. 

Distende  , torre  , distaccare 
una  cosa  stesa  , distendere,  de- 
ludere, óter,détacher  urie  cho- 
se  tendue  , détencjre.  Disten- 
de , allargare , o allungare  una 
cosa  ristretta  , o raccolta  in- 
sieme , o raggricchiata  , ex- 
iendere  , expandere  , étendre. 
Distende  na  scritura  , spiegare 
i concetti  dell’  animo  con  la 
scrittura  , litpris  tradere  , seri- 
bere  , coucher  par  écrit,  Di- 
stende , cogè  un , metter  a 
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giacere  , ster  nere,  ctendre.  Di-  ■ 
stendse  , stiresse , per  k>  sten- 
dere le  parti  dei  corpo  , pan - 
diculari  , s'étendre  , s’allon- 
ger.  Distendse , per  favellar  a 
lungo,  pi  uri  bus'  verbis  senno -<■ 
nem  producere , s’étendre  dans 
un  discours.  Distendse , per 
allargarsi , dilatarsi  , sparger- 
si , ex 'tendi  , propagaci  , pro- 
ferri , s’étendre.  Distende  un  , 
vale  anche  uccidere , interi- 
mere , tuer. 

Distenebra  , scomposto  , di- 
sordinato , scompaginato,  so-- 
lutiis  , disjunctus  , inordina- 
tus , incompositus  , inversus  , 
turbatus , dislortus , incomlus , 
inornatus  , désordonné , dé- 
rangé  , renversé. 

* Distenebrò  , levar  di  sesto  t 
scomporre  , disordinare,  scon- 
volgere , perturbare  , confitu- 
re , resolvere  , destrucre , in- 
vertere , troubler  , désordon- 
ner , renverser  , mettre  en. 
désordre  , détraquer. 

Distenprè  , far  divenir  quasi 
liquido  checchessia  , disfacen- 
dolo con  liquore  ; stemperare, 
dissolvere , liquefacere  , dé-r 
tremper.  Distenprè  , per  levar 
la  tempera  , stemperare  , tem- 
peraluram  adiniere , óter  la 
tempre. 

Distiè  , dipelare  , sfilare  , 
spelare  la  canapa  , glabrare 
cannabum  , peler  , écorccr  , 
óter  le  lil  de  chanvre.  Distiè , 
per  fuggire , fugere  , fuir  ; per 
correre  velocemente  , celeri 
gradii  currere , courir  vìte- 
ment. 

Distiss  , add.  da  distissè  , 
spento  , extinclus  , éteint. 
Uistiss , quegli  , a cui  nulla 
| è rimasto  ; scusso  , ornili  re 
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cassus  , desili ulus , spoliatus  , 
prive , denué. 

lJ$slissè  , smorzare  , spe- 
gnere , exstinguere , elei  nd re. 
Dislissò  ’L  fèù  , /a  Lucerna  , 
la  candeila , spegnere  il  fuo- 
co  , il  lume  , la  candela  , ex- 
stinguere , éteindre  le  feu , la 
lumière  , la  chandelle.  Dqstissè 
na  bota  , in  m.  b. , bere  una 
bottiglia  interamente  , epotare , 
haurire  cyathiun  , phialarn  , 
boi  re  uue  bouteiile  tout-à  fait. 

Distissor , arnese  per  lo  più 
di  latta  a loggia  di  campana 
per  i spegner  lumi  ; spegnitojo, 
instrumentum  ad  extinguenda 
lumina  , éteignoir  ; dicesi  an- 
che stopalùm. 

Destane  , uscir  di  tuono , 
stonale  , incalcinile  cantre  , 
detener. 

D lupe  , contr.  di  stopè  , 
sturare,  aprire,  rcserare , re- 
eludere , déboucher , dégor- 
ger  , dter  le  bouchon  , détou- 
per.  siepe sse  , schiudersi , 

uscir  del  chiuso,  reserari , se 
déboucher. 

, D$stoponè  , l$vè  7 lopon  , o 
/«pon  dal  botai , torre  il  coc- 
chiume dalla  botte , epislo- 
mium  auferre  , extrahere  , dé- 
bondonner , óter  le  boiulon. 

Distorna  , , celia  , soja, 

baja  , berta  , quadra  , jocus  , 
raillerie.  Dè  la  distorna , ce- 
liare , far  celia  , focari  , plai- 
santer  , railler  , taire  badina- 
ge.  Distorna  , si  prende  an- 
che per  colui,  che  frastorna 
canzonando  , jocator  , Tailleur. 

Distornò  , frastornare  , tra- 
\ iare  , avocare  , abducere , ab- 
str altere  , de  ducere  aliquem  ab 
aliqua  re  *,  détourner.  Distor- 
nò , cangiare , guastare  tal- 
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niente  una  macchina,  od  una 
cosa  artificiale  , clic  non  può 
più  fare  il  medesimo  effetto  , 
come  ella  faceva  , quand1  era 
in  sesto;  disordinare  , pertur- 
bare, détraquer. 

Distòrse  , contr.  di  tòrse  , 
storcere , relorquere , esplicare 
t fluid  crat  implicatimi , détor- 
dre  , detorti  ller  une  cliose 
tortue. 

Distraete  , strano  , res  in - 
solens  , mira  , nova  , étrange. 

Destre  , alzar  da  tei  in  , sol- 
levare, levar  su  , elevare , cx- 
tollere  , sustollere  , élever. 
Distrò  un  , lodarlo  , illustrar- 
lo , laudi  bus  ejferre , élever. 
Distrò  , superare  , vincere  , 
prestare  ali  cui  , superare  ali - 
quem , vai  nere. 

Dislre.it  , strumento  , col 
quale  i fabbri  , e gli  orefici 
stringono , e tengon  fermo  il 
lavoro  , eli’  essi  hanno  tra  ma- 
no ; morsa  , forceps  , étau  de 
serrurier , d’orfèvre.  Le  boc- 
che delia  morsa  , o di  altro 
simile  strumento  da  afferrare, 
e strignere  checchessia  diconsi 
dagli  artefici  ganasce  ..... 

Distreit , ordigno  , in  cui 
i maniscalchi  mettono  le  be- 
stie fastidiose  , cd  intrattabili 
per  medicarle , o ferrarle  ; 
travaglio  , catasta  , travail. 

Distrighè  , V.  Degagé. 

Distriic , ridurre  al  niente, 
distruggere  , evertere  , dirne - 
re , détruirc. 

Distriit , agg.  a uomo  assai 
magro  ; strutto  , macie  obdu - 
et us  , vix  osòibus  hcerens  , ex- 
ténué , fort  maigre. 

Destuivuiè , disvilupò  , svi- 
luppare , svolgere  , evolvere  , 
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extricarr. , développcp  , détor- 
dro  , derouler. 

Dfsvalisè , spogliare  alcuno 
violentemente  delle  cose  pro- 
prie, svaligiare,  expilare , de- 
predavi , dépouiller , voler  , 
dévaliser. 

Dfsvanè  , V.  Dfsdavanè. 

Dfsubidì , disobbedire , ino- 
bedire  , non  ubidire  , désobéir. 

Dfsubidicnsa  , disubbidien- 
za, inobedienlia,  désobeissance. 

Ofsubidient , disobbcdieute , 
inobediens , désobéissant. 

Df sverginò  , sverginare,  fio- 
rem  virginilatis  eripere  , de- 
fiorare virginilatcm  , déflorcr. 

Dfsvflupè  , V.  Dqslars-uiè. 

Dfsvfni , perder  il  color  na- 
turale , divenir  più  macilente, 
decrescere  , desciscerc  , macc- 
scere  , déchoir  , maigrir. 

D$s\’$nìi , di  poca  apparen- 
za , e presenza  , sparuto  , gra- 
di is  , macilcnliis  , maigre  , pa- 
le , dei'ait , exténué. 

Dfsvfrtoiè  , V.  Dfsturvuiè. 

D$sv$rsè  , arrovesciare  1’  e- 
streniità  , ovvero  la  bocca  di 
alcuna  cosa  , come  di  sacca  , 
maniche  , e simili  ; rimboc- 
care , invertere  os  , vcl  or  am , 
replier , renverser. 

Dfsvià  , svegliato  , desto  , 
excitalus , expergefaelus , éveil- 
lé.  Dqsvià  , figur.  , accorto  , 
destro  , vivo  , vafer  , callidus , 
sagax  , vigil , vit' , actit’,  éveil- 
le , alerte. 

Disviarla  , squilla  degli 
oriuoli , che  suona  a tempo 
determinato  per  isvegliare  ; 
sveglia  , svegliatojo  , tintinna- 
buliun  stata  bora  excilans  , ré- 
veille-matin. 

Disviò  , svegliare , destare , 
o rompere  il  souuo , excilare, 
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e sonino  , experge facete  , éveil- 
ler , réveiller.  D$sviè,  eccitare, 
accendere  , invaghire  , ravvi- 
vare, invogliare,  commuove- 
re, generar  brama,  excitare , 
infiammare , accendere  , mo- 
vere , desiderium  inducere  , 
acuere  , éveillor , douner  de 
l’envie.  Disviasse,  destarsi,  ex— 
per  gì  sci  , s’dveiller.  Desviesse  , 
figur.  divenir  attento  , comin- 
ciar ad  operare.  Dfsviè’l  vfs- 
pè , stuzzicar  il  vespajo , il 
torni icajo  , il  can  , che  dor- 
me, irritare  chi  è adirato,  « 
può  più  di  te  , irritare  era - 
brones  , Jumantem  nasoni  na 
tentavegis  ursi  , ne  t’expose  pas 
aux  dangers  , éveiller  le  cnat 
qui  dort.  Df ss'iesse  , dicesi  di 
chi  dopo  di  essere  stato  lunga 
pezza  pensieroso , e taciturno 
comincia  a parlare  ....  dé- 
geler. 

Dfsvirè  , svolgere  , evolve- 
re , détordre , dérouler. 

Disvisi  , scommettere  le  co- 
se fermate  colla  vite  , svita- 
re , res  cochlea  clausas  resera- 
re , ouvrir  , desserrer  ùne  vis. 

Dfsunè , specie  di  tazza  con 
due  manici  ad  uso  di  porvi 
liquori  per  far  coiezione. 

Delai , racconto,  ra  eguaglio 
relazione  distinta , e ben  cir- 
costanziata di  checchessia , re- 
rum  singularuni  enumeralio  , 
vieta  1 1 . Vende  al  detai  , ven- 
dere a minuto  , a ritaglio  , res 
siugulalim , particulatim  sten- 
dere , vendre  en  détail. 

Delronisè  , privar  del  tro- 
no , regern  de  solio  deturbare , 
détroner. 

Déiìia , dolore  , doglia,  do- 
lor angor , douleur. 

Dèùit  , ' garbo  , bel  déuit , 
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leggiadria,  a v veneritela  , le- 
por  , venuslas  , clcgantia  , bon- 
ne  grace  , genti  lesse  , agre- 
mcnt.  Scusa  dèmi  , sgarbato  , 
inurbanns , malotru.  Demi  , 
per  ordine  , misura  , sesto  , 
orilo  , memora  , justesse  , or- 
dre  , niesure.  De  clèiiit , de 
ardriss , </è  datici , assestare, 
aggiustare  , librare  , compone- 
te , parare  , ordinare , urran- 
ger  , ajuster. 

Dè  , trasferire  una  cosa  da 
se  in  altrui , far  un  dono  , do- 
nare , dare  , largiti , donare , 
impei  tiri  , pnvbcre  , / radere  , 
dare  , 'donnei'.  De  , {>er  pa- 
gare ; cosi  //Air  /’  è«  ilaje 
ire  sdì , pagai  questo  libro  tre 
scudi  , o questo  libro  mi  co- 
stò tre  scudi  , //Aer  irte  tribns 
numtnis  mi/ti  slelit , pour  ce 
livre  j’ui  donne  trois  ecus.  Dè, 
per  esser  debitore  ; avèi  da  dè 
a un  , alieni  debere  , devoir  à 
quclqu’un.  CAi  a da  dè  dman- 
da  , chi  è debitore  domanda, 
dal  veni  a m con'is -,  ve.ral  cen- 
sura colombai  , qui  doit*  de- 
mande.  Dè  , parlandosi  del  so- 
le , o lume  vale  battere,  per- 
cuotere ; ani  cosi  giardin  ’l  sol 
dà  da  la  matin  a la  seira  , 
in  questo  giardino  il  sole  bat- 
te, risplcnde  dalla  mattina  alla 
sera  , sol  sempcr  in  hoc  borio 
est  a mane  ad  ve. 'pera ni , dans 
ce  jardin  le  soleil  donne  tou- 
jours.  Dè,  per  giungere  ; cosi 
Cfstì  ani  dà  solamcnt  a la  sen- 
tura  , questa  veste  giunge  sol- 
tanto alla  cintola  , ad  luterà 
tanlnm  pervenit  fitte  veslis  , cet 
liabit  arrive  seulcment  jusqu'à 
la  ceinture.  Dè , per  frutta- 
re , rendere  ; la  vigna  am'  a 
dame  seni  badi  d'yin  ; la  vi- 
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g’na  mi  fruttò  cento  barili  di 
vino  , centoni  vini  cudos  vinta 
tulit , la  vigne  a renda  cent 
barils  de  vie.  Dè,  parlandosi 
ili  fanciulle  vale  ammogliare  j 
a la  dait  soa  fin  a un  calie , 

! ammogliò  sua  figlia  ad  un  cal- 
zolaio , /iliam  suam  u scortili 
dedii  sulori  , il  a marie  sa  bile 
à un  cordonnier.  Dè  yper  as- 
segnare ; a j’ a ciaf  e d-jsent 
scìt  il  dola  , gli  assegno  du- 
; conio  scudi  di  dote , ducenlos 
nummos  , o ducenta  scola  ei 
prò  dote  attribuii,  il  y a fise 
deus,  cens  ecus  polir  dot.  Dè , 
per  suppone  , concedere  ; do- 
mo , saponario  ch’a  sia  coti  , 
concediamo  , supponiamo  che 
tale  sia  la  cosa  , ponumus , con- 
ce/tamus  , csto  l'eia  ita  se  se 
Imbere  , supposons  , qu’ii  soit 
1 aitisi. 

Dè  a baila  , dare  a balia  , 
dare  infantes  notnendos  , don- 
nei' à nourrir  un  enfant. 

Dè  a copè , porger  le  carte 
a chi  tocca  , acciò  le  alzi  - Jo- 
hn lusoria  separr.nda  collutori 
traderc , donnei'  il  couper,  se 
dit  d’un  paquet  de  cartcs,qu'un 
donne  à séparer  en  deus, après 
quo  colui  , qui  fuil  la  main  , 
les  a Lieti  mòldes. 

Dè  a conosse , dar  a cono- 
scere , mostrare  , far  conosce- 
re , docere  , oslcnderc  , inntte- 
re , montrer,  fa  ire  voir , taire 
connaitre.  Desse  a conosse  , 
fèsse  vfde  , darsi  a conoscere  , 
se  se  oslendcre  , ostentare , se 
(aire  voir. 

Dè  a credit , vale  vendere 
senza  ricevere  tosto  il  prezzo, 
fidare  altrui  sul  credito  , d;.r 
a credenza  , far  credenza,  tra- 
ila c aliquid  solulione  ditata , 
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o die  cieca  , vendre  à crédit. 

Dè  adòss , investire  , attac- 
care , invadere  , irruere  , as- 
saitlir. 

Dè  a jìt  , affittare  , dare  a 
fitto  , locare  , elocare  , louer. 

Dè  a ganbe , fuggire  con  pre- 
stezza , leppare  , darla  a gam- 
be , padibus  se  credere  , soluni 
vertere  , fuir , s’cnfuir , se  sau- 
ver , partir  vìtement. 

Dè  a gratis , dar  gratuita- 
mente , gratis  dare , largiri 
sine  alla  spe  merccdis , don- 
ner  gratis  , pour  rien  , gra- 
tuite nient. 

Dè  a interesse  , dar  ad  usu- 
ra, dare  fautori,  prèter  à usure. 

Dè  a la  baia  , spignerla  con 
mano  , o con  qualche  stro- 
uoento  , propellere  , pousser. 

Dè  a i alasi , a l’  assagg  , 
a la  préùva , vendere  sotto 
condizione  di  farne  l’assaggio  , 
la  prova  , dar  a prova  f ad  as- 
saggio , vendere  ca  lege  ut , si 
res  in  caussa  redhibenda  Jue- 
rit  , redhibeatar  , donner  à 1' 
essai , à l’éprenve. 

Dè  a la  testa  , parlandosi 
di  vino  ; vin  cha  dà  a la  te- 
sta , vino  , che  fa  girar  il  ca- 
po,  vinum  , quod  tentat  caput , 
vin  , qui  donne  à la  tote. 

Dè  al  vói , a la  vola  , nel 

Siuoco  della  palla  , rimetter- 
i posta  , cioè  ripercuotere  la 
palla  prima  che  cada  in  ter- 
ra , e balzi  ....  donner  à 
la  halle  entre  bond  et  volée. 

Dè  a la  vòlta  , spandere  , 
versare  , effondere  , spargere , 
épnndre.  De  a la  vòlta  , ro- 
vesciare , subve.rlere  , renvcr- 
ser.  Per  voltare  sossopra,  sub- 
vcrtere , culbuter.  Dè  a la  vòl- 
ta , parlandosi  di  vino  , incer- 
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conire  , vappani  fieri  , tour- 
ner  , s’aigrir.  Dè  a la  vòlta  , 'l 
sangh  ani  dà  a la  vòlta  , mi 
si  rivolge  il  sangue  , mela  per- 
horrescere , ótre  saisi  de  fra- 
yen  r.  Dè  a la  vòlta  , dicesi 
di  chi  non  può  sostenersi  in 
piedi  per  debolezza  , o per 
aver  troppo  bevuto  , o per  al- 
tra cagione , e si  dice  anche 
delle  cose  , che  mal  posano , 
barcollare  , traballare  , nota- 
re. , vacillare  , titubare  , balan- 
cer  , vaciller  , cbanceler  , tré- 
bueber.  Dè  a la  vòlta , voltò 
d’ sot  ansò , capo  volgere,  stim- 
ai uni  ini  uni  reddere  , perverte- 
rc , renverser  , tourner  sana 
dessus , dessous  , tourner  de 
l'autre  bout. 

Dè  al  cress , dar  bestie  a 
soccio  , col  patto  , che  moren- 
done una  , colui  , che  le  tiene, 
dee  in  quello  scambio  prov- 
vederne un’  altra  egualmente 
buona  , dar  a soccio , . a capo 
salvo  , a mezzo  guadagno  , e 
a mezza  perdita  , e ciò  diccsi 
socieias  , consignation  de  bé- 
tail  à moitié  profit. 

Dè  al  mond  , partorire  , 
in  lacem  edere  , produire  , ac- 
coucher. 

Dè  an  barata  , cambiar  cosa 
a cosa  , permutare  , troquer  , 
rhanger. 

Dè  an  loiie  man , an  ca- 
tive  man,  capitar  bene,, ca- 
pitar male , far  buona  , o mala 
line  , bonum  , o malum  exi- 
tum  habere  , réussir  bien  , ou 
mal. 

Dè  an  cianpanele , an  zara, 
in  m.  b. , dar  nelle  furie  , nel 
matto  , ne’  lumi  , nelle  sma- 
nie , adirarsi  infuriando  , fu- 
rere  , dcbacchari  , ira  excan - 


/ > 


Digitized  by  Google 


3i4  D E 

desccre  , in  furins  talli , s’etn- 
porter , se  fàcher , faire  le 
mdchant. 

Dà  andar  è , cedere  , piega- 
re , ritirarsi  , cedere  , pedali 
re/erre  , inclinari  , reeuler  , 
cliauger  d'avis  , cèder  , plier. 
Dè  ’ndarè  d’  soa  paróla  , di 
simpegnarsi  di  sua  paiola  , fi- 
dati frangere  , retirer  , dega- 
ger  sa  parole. 

Dè  an  gagi , dar  in  pegno, 
oppignorare.  , in  hypothecam 
dare , donnei-  ìi  gage. 

Uè  an  man  , consegnare  , 
dare  in  inano  , credere  , Caia- 
ni il  te  re  , in  manus  dare , ali- 
cujus  filici  comrnittere  , con- 
siglici'. 

Dè  an  guardia  , an  custo- 
dia , a giuirnè  , dare  in  Sal- 
vo , credere  alicujus  /idei , con- 
siglici'. 

Dè  antfl  bianch  , antfl  ross , 
antfl  blèù  , antfl  neir  ec. , vale 
accostarsi  a quel  colore , pen- 
dere al  color  bianco  , rosso  , 
azzurro  , nero  , accedere , pen- 
dere , attingere  , donner  , ti- 
rer  sur. 

Dè  antfl  bon  , andvinèla  , 
dar  nel  buono  , nel  vivo  , tro- 
var il  modo , e la  ragione  delle 
cose  , rimam  reperire , frapper 
an  but  , dire  , ou  faire  quel- 
que  chose  à propos. 

Dè  antfl  genio  , piacere , 
aggradire  , compiacere  , pia- 
cere , arridere  , animo  obse- 
qui , plaire  , agréer  , com- 
plaire. 

Dè  antfl  mes  , imberciare  , 
scopum  attingere  , toueber  au 
but. 

Dè  antfl  sega  , tor  di  mira, 
dar  nel  segno  , imberciare  , 
jfopiun  ferire , frapper  au  but, 
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donner  dans  le  blanc  , ou 
noir , etc. 

Dè  an  tersa  man  , conse- 
gnar checchessia  in  mano  al- 
trui per  un  dato  fine  , met- 
terla in  mano  d' una  terza 
persona  , ali  quid  a pud  seque  - 
ór  citi  deponere  , sequestro  po - 
nere  aliquid  , consiglici' , don- 
ner en  inaili  d’une  troisième 
perso  mie 

Dè  ani  i’  unge , cader  nelle 
mani  , in  manus  incidere , 
toinber  dans  Ics  muins. 

Dè  ant’  i pè  , abbattersi  in 
camminando  in  checchessia  , 
dar  di  cozzo  , incontrare  , in- 
cidere , concurrere  , nancisci , 
se  rencontrer. 

Uè  antla  bróca , dar  nel 
brocco  , dar  nel  seguo  , sco- 
pimi attingere  , toueber  au 
but.  Per  nietaf.  Dè  antla  bró- 
ca-,  dei  denlra  , indovinare,  il 
segreto  d’  un  fatto  , divinare  , 
reni  attingere  , frapper  au  but, 
deviner  le  secret. 

Dè  antla  trapala  , dar  nella 
ragna  , incidere  , di  ridere  in 
casses , in  plagas  , in  laqueum 
impingerc  , étre  pris  , ou  tom- 
ber  dans  les  iilets , donner 
dans  le  pot  au  noir. 

Dè  unti 1 è ài  , comparire  , 
apparire  , far  compariscenza  , 
apparere  , comparare  , palefic- 
ri , faire  de  l’éclat. 

Dè  antlc  furie  , antle  sma- 
nif , V.  Dè  an  cianpanele. 

Dè  aitile  man  , dar  nelle 
mani , consegnare  , (radere  in 
manus  , adversariis  prodere  , 
consigner. 

Dè  an  zara  , V.  dè  an 
cianpanele , per  dar  in  delirj, 
delirare  , labi  mente  , rè  ver. 

Le  anllf  scuri,  inciampare 
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ìn  cosa  , che  si  vorrebbe  schi- 
vare , incidere  , tomber  , en- 
courir  dans  ec. 

De  a partì  , dar  in  appal- 
to , locare  publica  veedgaha  , 
donnei’  à tenue.  Dè  a partì, 
concedere , o vendere  una  cosa 
al  miglior  offerente  , conditio- 
nem  off  'erre , donner , vendre 
à qui  plus  offre. 

Dè  a partìa  , dar  vacche  , 
o simili  a cottimo , a soccio , 
a società  , accomandita  di  be- 
stiame , che  si  dà  altrui , che 
il  custodisca  , e governi  a mez- 
zo guadagno  , e a mezza  per- 
dita , vaccas  prò  dimidio  J'ru- 
ctuum  locare , donner  des  va-  ; 
ches  à quelqu’un , qui  les 
nourrisse  , et  partager  les 
fruits  , e ciò  dicesi  cheptel , 
ou  bail  à chcptel. 

Dè  après  a un  , dar  dietro 
ad  alcuno  , persegui  , pour- 
$uivre. 

Dè  arcapil , o recapit , ese- 
guire ciò  , che  • si  abbia  in 
mente  , o fra  mano  , execu- 
tioni  mandare  , elicere  , per- 
ficere  , cxécuter  , tinir.  Dè 
arcapit , o arcapilè  na  litera , 
dar  recapito  ad  una  lettera  , 
reddere  , adresser.  Dè  arcapit 
a una  jia  , arcapitela  , allo- 
gar in  matrimonio  , in  mairi- 
monium  collocare , marier. 

Dè  ardriss , dar  sesto  , as- 
sestare , ordinare  , coniponerc , 
optare  , ajuster  , piacer. 

Dè  a rota  d’  cól , a stras- 
sapat  , pqr  un  lòch  d’ pan  , 
vender,  checchessia  a vilissimo 
prezzo , a buon  mercato , vili 
predo  vendere  , vendre  à très- 
bon  macché. 

Dè  avis , far  intendere , dar 
avviso,  avvisare,  significare , 
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eerliorem  facere  , renunciare  , 
donner  avis  , rnander. 

Dè  bori  esenpi  , dar  buon 
esempio  , edificare , .far  restar 
altrui  ben  impressionato,  picc- 
hicele alieni  bonis  exemplis , 
exemplo  esse  , ad  pielalem  al- 
licerc  , édifier. 

Dè  brasata  , condurre  , o 
menare  a braccia  , sostenere, 
reggere  in  sulle  braccia  cbi 
non  vuole  , o non  può  reg- 
gersi da  se  medesimo , mani- 
bus  suslcntare  , mter  manus 
aiiferre  , sublirnem  ducere , 
porter  par  dessous  les  bras. 
Dè  brnssgta  , fè  ’l  brasstè , 
dar  il  braccio  , esse  a brachiis^ 
faire  l’écuyer. 

Dè  canp  , dar  agio , como- 
dità , copiarti  dare , occasio- 
nem  proebere , douuer  aise  , 
commodité  , opportunité.  Dè 
canp , per  far  luogo  , cedere , 
concedere  , faire  place  , dou- 
ner  le  pas , céder. 

Dè  capara  , dar  caparra  , 
arrliabonem  dare  , donner  des 
arrhes  , des  gages. 

Dè  carta  bianca  , dar  carta 
bianca  , optioncrn  dare,  per - 
mitlere  ..... 

Dè  ciadel , dar  sesto , com- 
ponerCfinslrurre,  ajuster,  piacer. 

Dè  coni  dè  su  n’uss  , bat- 
ter a mosca  cicca  , zombare  , 
dar  senza  discrezione  , gravio- 
res  plagas  injigere  , battre  un 
homme  dos  , et  ventre. 

Dè  comission  , dar  carico  , 
imponere  onus , mandare , com- 
mittere  , ebarger  d une  com- 
mission. 

Dè  coni , dar  conto  , rado - 
nem  reddere  , referre , radones 
exhibere  , rendre  compte. 

Dè  credit , dar  lede  , Jìdem 
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adhibere , auctoritatcm  facere 
alicai , croirc  , donner  crédit, 
avoir  bornie  opinion  de  quel- 
qu’un. 

Uè  d'aqua  a le  man  , dar 
acqua  alle  inani , dare  aquam 
mani  bus , verser  de  leau  sur 
Ics  mains. 

Uè  dia  lesta  anlla  muraja  , 
impazzare  , insanire  , caput  in 
murimi  impiagare , devenir  ibi.* 
se  battre  la  Lete  con  tre  un  inur. 
JNcn  savei  dov’  Uè  dia  testa  , 
non  saper  dove  dar  la  testa  , 
non  saper  che  (arsi  , non  sa- 
per a dii  , nè  dove  rifuggire, 
o ricorrere  , nescit  (juo  se  ver- 
ini , nescit  linde  viclum  quee- 
rat , ne  sa  voi  r où  doaner  de 
la  té  te. 

Uè  da  beive  , dare  da  be- 
re , dare  potatimi  , dare  po- 
tili , doinier  à boire. 

» Uè  d'abut , d'abuton  , d’pos- 
son  , dare  urloni  , urtare,  sos- 
pingere , urgere  , impellere  , 
heurter  , choquer. 

Uè  da  fè  , da  Ir  ava j è , dar 
da  fare  , da  lavorare  , addice- 
re  opus  alieni  , occuper  quel- 
qu’un.  Uè  da  fè  a un  , falò 
stragichè  , dar  briga  , dar  da 
fare  ad  alcuno  , duras  alicui 
dare , negotium  facessero  ali- 
eni , tourmenter  , occuper. 

Uè  da  lavè  la  man , de  d 
aqua  a le  man  , dar  a la- 
vare le  mani , dare  aquam 
manibus  , verser  de  l’eau  sur 
les  mains. 

' Uè  da  mangè  , dar  da  man- 
giare , alere  , pascere  , alimeli- 
ter.  Uè  da  mangè  , dar  da 
mangiare  , apponere  mensam  , 
ccenam  , ci  bus  alicui , donnei’, 
appré.ter  de  la  viande. 

Uè  d’cindi , dar  moto  , dar 
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impulso  ad  una  cosa  , motum  , 
impulsimi  dare  , movere , ex- 
citare  , impellere  , donner  da 
mouvement , pousser. 

Uè  da  parlè  , da  dì , fè  parlè 
7 tnond  , dar  da  parlare,  ser- 
monem  hominum  subire  , venire 
in  sermonem  omnium  , ab  ire 
iti  ora  hominum  , dare  de  se 
sermonem  hominibus  , in  ser- 
monem hominum  incidere , fai- 
re  parler  de  soi.  . 

Uè  da  stesse  , porgere  , re- 
care , apprestare  una  seggio- 
la , sellarli  adferre  , prodiere  , 
présenter  , prèter  un  siège  , 
une  chaise. 

Uè  da  travajè , dè  d$l  travai , 
V.  Uè  da  Jè. 

Uè  d'bon  consèi  , dar  con- 
sigli buoni , instituere  aliqueni 
consiliis  idoneis , consci  l le r à 
propos , donner  des  conseils 
utiles. 

Uè  d$l  briccon , d$l  ladcr , 
dfl  busiard , dar  di  briccone, 
di  ladro , di  bugiardo  , trattar 
da  briccone  , da  ladro  , da  bu- 
giardo , aliquem  ncqaam  ,fu- 
rem  , niendacern  appellare  , 
trailer  de  coquin  , de  vdeur, 
de  menteur. 

Uè  d$l  cui  p$r  lèra  , dar 
del  culo  in  terra  , cadere  di 
buono  in  cattivo  stato  , deco- 
quere  , tornber  de  bon  en  mau- 
vais  état.  Uè  d$l  cui  sla  pera , 
dar  del  culo  in  sul  petronc  , o 
in  sul  lastrone  , atto  infame , il 
quale  si  faceva  col  porsi  a se- 
dere sopra  una  lastra  posta  in 
luogo  pubblico  a cotesto  ef- 
fetto , fare  cedo  bonis  , deco - 
quere  , fai  re  cession. 

Uè  d$L  di  sot , incitare  , 
promuovere  , fomentare  , fo- 
ycre  , exslimulare  , incitare  , 
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fomenter  , animer , pousser , 
enduire. 

Dè  del  lard , per  ischerzo, 
battere,  percuotere,  dar  bus- 
se , dar  nespole  , zombare  , 
verberare  , cadere  , perculere , 
verberibus  afficere  , trapper  , 
battre.  , 

Dè  d$l  nas  , dè  ria  nasà  , 
batter  il  culo  in  un  cavicchio, 
dar  in  un  incontro  scabroso, 
e non  pensato  , scopulum  of- 
fendere ; dicesi  pure  di  chi 
imprende  a fare  checchessia , 
che  gli  riesca  male , rem  male 
gerere  , échouer. 

De  del  signor  , di’  ilustris- 
sim  , d’ l’  altessa  , trattar  al- 
trui in  parlando  , o scrivendo 
col  titolo  di  Signore  , d’ Illu- 
strissimo , di  Altezza  ec. , ho- 
norifice , honorifìccntissime  ali - 
tjuem  appellare  , donnei’  le  ti- 
tre  de  , trailer  de  ec. 

Dè  del  li  , parlar  ad  alcuno 
in  seconda  persona  , dar  del 
tu , inurbane  aliijuem  appel- 
lare , aliquem  voce  tu  com- 
petlare  , tutoyer  ; talora  si  dà 
del  tu  per  benevolenza. 

Dè  dt}l  voi  , parlar  altrui  in 
seconda  persona  , e si  usa  con 
le  persone  famigliari , od  in- 
feriori , dar  di  voi , o del  voi; 
talora  usasi  a denotare  dis- 
prezzo , o biasimo  , e talora 
per  maggior  onoranza  si  riferi- 
sce ad  una  persona  sola  vous, 
«juoique  en  parlant  d’une  per- 
sonne  seule  , vale  il  tutoyer 
de’  Francesi. 

Dè  d'  dfsgust  , d’  sagriti  , 
dar  disgusto , noja  , briga  , 
rnolestum  esse  aliati  , choquer. 

Dè  d’  gelosìa  , dar  gelosia  , 
recar  passione. , e travaglio 
d'  animo  agli  amanti , pel  t.i- 
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mor  eli’  essi  hanno  , che  altri 
goda  la  cosa  da  loro  amata  , 
ingelosire  , zclotypum  reddere, 
donner  de  la  jalousie.  Dè  d’ 
gelosìa  , si  trasferisce  anche 
ad  altri  sospetti  , dar  gelosia, 
sollicitudinem  , anxiclalem  , 
suspicionem  ajfcrre  , donner 
de  soup<;on,  de  la  jalousie. 

Dè  d’  gli  $ do  , dar  grazia  , 
dar  garbo  ad  una  cosa  , ren- 
derla migliore , più  vivace  ec.  , 
leporem  , venuslatcm  , gratiam , 
eleganti  am  afferre  , adjungere , 
donner  , causer  de  la  genti- 
lesse , bonne  grace  , agrément. 

Dè  di  bon  prò  fossa  , frase 
usata  ironicamente , cagionar 
disgusti  , ojfensiones  , mole- 
slias  afferre  , causer  des  dd- 
goùts  , dégoùter  , fàcher. 

Dè  di  hot , suonar  le  catn- 
paue  a tocchi  , iteratis  pulsi- 
sibus  lintinnabula  agitare , son- 
ner  la  cloche  à plusieurs  coups 
donnés  par  intervalles.  Dè  di 
bòi  , drjc  i séti  bòt  , dar  bus- 
se , percuotere , dar  nespole  , 
verberare  , credere  , verberibus 
affi cere  , trapper,  battre. 

Dè  di  causs  , trac  de’  calcj, 
calcitrare  , calcitrare  , ruer , 
regirnber.  Dè  di  causs  , per 
far  resistenza  , ripugnare  , re- 
pugnare , obitare  , refuser  d’ 
ubeir  , rdsister.  Dè  di  causs  , 
o un  causs  , per  far  poco  con- 
to , parvi  pendere  , mdpriser. 

Dè  di  causs  ani  la  porta , bat- 
ter alla  porta  con  calcj  , in- 
sidiare fores  calcibus -,  trapper  ' 
la  porte  avec  le  pied. 

Uè  d’  dnè  a interesse , dar 
denari  ad  interèsse , collocare 
pecuniam  , inettre  , donner  , 
piacer  de  l’argent  à intcrct. 

Di  d'  dnè  an  pagamenl , d-uf 
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denari  in  pagamento , dissol- 
vere penuniam  , payer  com- 
ptant. 

Uè  d’  incens  , dar  incenso, 
piaggiare  , lusingare  , adulare, 
blandiri , assenti  ri  , perrnulce- 
re  , adulaci  , douner  de  l’eti- 
cens , Ila  Iter.  Uè  a incens  ai 
mort , dar  incenso  ai  morti  , 
o ai  grilli , pestar  l'acqua  nel 
mortajo  , operimi  perdere  , in- 
terna lavare  , faire  des  choses 
inutile».  i 

Uè  di  pugn  , dar  pugna  , 
pugni s cwdere , conciderc , aon- 
»er  des  coups  de  poing. 

Uè  dia  corda  , tormentare 
con  fune  colle  braccia  legate 
dietro  , sospendendo , e dando 
de’  tratti  , collare  , fune  tor- 
tjitcrc  , douner  la  question. 
Uè  dia  corda  , metaf.  unirsi 
due  , o più  per  ingannare  al- 
cuno, dar  la  stretta,  clecipe- 
re  , manliculari  , tromper. 

Uè  dia  man  , dar  ajuto  , 
"■  porger  soccorso  , auxiliari  , 
adjuvare , aider , secourir.  De 
dia  man  , per  rubare  , sur- 
riperc , furari , voler,  dérober. 

Uè  dia  pala  al  cui , m.  b. , 
licenziare  , cacciare  , mandar 
via  alcuno  , dimiltcre  , dcpcl- 
lerc  , taire  quitter  le  pavé  à 
quelqu'un. 

Uè  die  bastona  da  borgno , 
zombare  , battere  a mosca  cie- 
ca , gràviorcs  infigere  plagas  , 
verbrribus  immncleralis  caldere , 
frapper  cornine  un  sourd  , bat- 
tre  dos  et  ventre  , frapper 
comme  un  aveuglc. 

Uè  die  collà  , dar  delle  col- 
tellate , ferire  , sauciare  , vid- 
nera  infigere , douner  des  coups 
de  coutcau. 

Uè  d’  èùli  d' gomo  , frega- 
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re , stropicciare , perfricarc  , 
frotter. 

Uè  die  gnòche , die  patele, 
dar  busse  , dar  nespole  , ver- 
berare  , caldere  , frapper,  tra- 
poter. 

Uè  die  rajà  , parlando  del 
sole  , il  sole  sferza  , graviori  ' 
cestii  ardescil , frapper  , darder. 

Uè  die  savalà  , V.  Uè  die 
bastona. 

Uè  die  sciapassà  , V.  Scia- 
passe. 

Uè  die  prassà  , tirar  sas- 
sate , ardere  saxis  , potere  ali- 
quem  saxis  , Inni  elibus  appe- 
tere , donner  des  coups  de 
pierre  , lancer  des  pierres.  • 

Uè  die  testa  antla  muraja , 
battersi  il  capo  nel  muro , 
caput  pandi  impingerc  , don- 
ner de  la  tòte  contre  la  nm- 
raille  ; figur.  darsi  alla  dispe- 
razione , animimi  despandere , 
désespérer-,  perdre  patiencc. 

Uè.  doe , o tre  man , dar 
due,  o più  mani  aychecchcs- 
sia  , tignere  , colorire  , impia- 
strare una  , due  , o più  volte, 
semel  inficere,  iterimi  colorare , 
donner  plusieurs  muins  , ou 
plusicurs  couchcs. 

Uè  d’  man  , dar  di  piglio  , 
arripere  , douner  des  mains. 
Uè  d'  man  , per  cominciare  , 
aggredì  , incipere  , coni  me  li- 
cer , entamer.  Uè  di  man  , per 
porger  ajuto  , auxiliari  , opera 
forre  , aider  , prò  ter  les  mains. 

Uè  d’ polita  , e d’ tal , fe- 
rire colla  punta  , c col  taglio, 
ferire  , vulnerare  , sauciare  , 
blesser. 

Uè  clic  spfrliassà , die  ver- 
lerc  , dar  colpi  di  pertica  ai 
mimi  degli  albori  per  farne 
! cadere  le  fiondi , o i frutti  , 
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perticare  , pertica  per  cut  ere  , 
gauler , battre  avec  une  per- 
che. 

Dè  clrenta  , indovinare  , di- 
vinare , deviner.  De  drenta , 
dar  nel  vivo  , nel  buono , tro-^ 
var  il  modo  , e la  ragion  delle 
cose  , rimani  reperire  , trap- 
per au  but.  De  di'cnt , dar 
nel  segno,  V.  dè  ant$l  segn, 
de  drenta  , per  cominciare  , 
Aggredì , commencer.  De  den- 
tea , per  incontrare  , occurre- 
re  , rcncontror. 

De  d’ eia  , o de  di'  cui , 
aver  l’ occhio  ad  una  cosa  , 
badare  , provvedere  , prospi- 
cere , salagere , prendre  gar- 
de  , avoir  Ics  yeux.  sur  quel- 
que  chose , veiller. 

De  J'èù  al  canon  , de  fèti 
a la  mina  , adirarsi  , incollo- 
rii'si , ira  exardcscere , pren- 
dre feu  , se  mettre  en  colere. 

Dè  fora  , dar  in  luce  , in, 
lucem  pro/erre  , publier , met- 
tre au  jour. 

Dè  gelosìa , V.  Dè  d*  gelosìa, 

Dè  giù  , ridursi  in  cattivo 
stato  cosi  <T  avere  , come  di 
salute,  rifinire,  ritmare  , sca- 
pitare , labcfactari  , se  réduire 
en  mauvais  dtat , ruiner , bais- 
ser.  Dè  giu  , parlandosi  di  li- 
quori , il  discendere  della  fec- 
cia , delle  parti  fecciose;  de- 
purarsi , defcecari  , a fcecibus 
secerni , segregaci  , se  puritier, 
déposer  la  lie.  Dè  già  , par- 
landosi delle  acque,  abbassar- 
si , imminui , decrescere  , di- 
mi  mie  r. 

Dè  giust , percuotere  per 
appunto , ccrtos  ictus  dirigere , 
frapper  juste.  Dè  giust , dire, 
o fare  checchessia  per  1’  ap- 
punto , rimani  reperire , dire, 
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ou  faire  quelque  chose  à pro- 
pos  , frapper  au  but. 

Dè  i bòi , V.  Dè  di  hot. 

Deje  a un  com  dè  su  ri  uss, 

V.  Dè  com  dè  su  ri  uss. 

Deje  caud  , cleje  reid , in-  ' 
calzare  , sollecitare , operare 
con  prestezza  , agire  con  ca- 
lore , lavorare  senza  intermis- 
sione , pr operare , feslinare  , 
studere , se  presser , se  dépè- 
cher , se  hàter. 

Deje , deje  dia  V è ’n  can , 
dagli , dagli  , eh’  è un  cane  y 
dagli,  dagli  , eh’  è un  sassel- 
1°  ; ciò  dicesi  , quando  sopra  . 
d1  una  persona  vogliamo  ad- 
dossare tutto  il  torto  , incol- 
parla di  misfatti  da  quella  non 
commessi  ; rovinarla  , liunc  9 
hunc  onerate  , amplorwn  la - 
cerlorum  est , ferendis  clitel - 
lis  idoneus  est  , touchez  , c’est 
un  chien , chargez  , il  a de 
bonnes  dpaules.  Dicesi  anche 
Carièlo  cha  V a bone  spale, 
Deje  drenta  , V.  Dè  drenta, 
Deje  ri  abuton  , un  posson , 
dare  una  spinti  , un  urto  f 
impingcre , impellere , pousser, 
heurter. 

Deje  p$r  dril , V.  Dè  giust$ 
dè  anlla  bróca. 

Deje  reid , V.  Deje  caud. 
Dela  a beive  , far  creder 
quel  che  non  è , dire  altrui 
cosa  falsa  , dar  panzane  , im- 
pone re  , verbo  dare  , falsa  prò 
vens  obtrudere , en  revendre, 
vendre  des  fables  , en  faire  à 
croire  , en  donner  à garder  9 
ainuser  des  paroles. 

Dela  a ganbe  , prender  la 
fuga  , Jugam  capere  , capes - 
sere , in  fugarli  se  convertere , 
jouer  de  fépde  à deui  jam- 
bes , fuir. 
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Dela  a interni • , dar  a in 
tendere  , persuadere  , far  cre- 
dere , persuadere  , taire  eroi- 
re  , persuader.  Dela  a inten- 
de, dir  altrui  cosa  falsa,  in- 
gannandolo , imponere  , falsa 
prò  veris  obtrudere  , persuader 
ime  cliose  fausse , vendre  des 
fables. 

Dè  l'arnid , de  la  goma , V.  | 
Anamìde , angomè. 

Dè  l’anima  al  diavol , dar- 
si al  diavolo  , disperarsi , orco 
se  devovere , se  désespérer. 

Dè  l'animo  , bastar  l'animo, 
confidare  , valere , animo  for- 
ti , creato  esse  , oser  , se  taire 
fort. 

Dè  V aqua  , aprire  i con- 
dotti , onde  vieti  l’acqua  , dar 
l’acqua  , aquccductus  aperire  , 
ouvt  ir  Ics  canaux.  Dè  l' acqua, 
battezzar  un  bambino  seuza  le 
ceremonie  , dar  l’ acqua  , ba- 
ptizare  , ondojer.  Dè  l'  aqua 
ai  prà  , dè  l’aqua  al  mulin , 
dar  l’uscita  alle  acque  , sublalo 
objeutaculo  aquam  cmillere  , 
débonder.  De  l’aqua  ai  prà  , 
innaffiare  i prati  , piata  irri- 
gare , arroser  les  prés.  Dè  l’ 
aqua  al  mulin  , ligur-  parlare 
assai  , ciaramellare  , blatera- 
re , verba  efedre  , babiller  , 
causer. 

Dè  l’arma  al  quarte  , ren- 
der pubblico,  divolgare  , pa- 
lai» facere  , prudere  , in  po- 
pidum  prof  erre  , evulgare,fo- 
ras  efferre,  publier , divulgucr. 

Dè  l’  arpassiia  , ripascere  , 
iterimi  pascere  , repaUre. 

Dè  lassaut , assaltare,  assa- 
lire , aggredì  , invadere  , as- 
salili' , nttaquer. 

Dè  la  barsiga  , la  df  stoi'- 
na  , la  cojoiiada , la  pista,  la 
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dina  , dar  la  baja  , la  celia  , 
la  sopì , il  giambo  , la  qua- 
dra , celiare  , burlare  , irri- 
dere , palpare  , jocari  , ludos 
facere  aliquem  , plaisanter  , 
piucer  , railler , causer  , bouf- 
fonner  , flutter  , fai  re  le  pa- 
lelin  , jouer  uue  persoune. 

Dè  la  bassa  , stè  un , pri- 
var di  carica  , ab  officio , nui- 
nere  dimovere  , dégrader , de- 
stituer , priver.  \ 

Dè  la  bastonada  a ’n  sol- 
dà , dè  la  vqrgada , dar  la 
bastonata  ad  un  soldato  , Ju- 
stibus  , virgis  affccre  militati, 
fustigatione  plectere,  fustiger, 
trapper  la  fustigation. 

Uè  la  balata  , dar  la  bat- 
taglia , predio  contendere  , li- 
vrer  bataille. 

Dè  la  b$cà  , metter  il  cibo 
nella  bocca  agli  uccelli , im- 
beccare , dar  a beccare  , ci- 
bimi pulii s offerre  , prccbere  , 
donnei’  la  bequee.  Dè  la  b$- 
cà , ligiir.  metter  ad  uno  in 
bocca  le  parole  da  dire,  dar 
l'imbeccata  , imbeccare  , verba 
suppeditare , emboucher  quel- 
qu’un. 

Dè  la  biava  , la  pitansa  , 
dar  la  protenda  , protendale  , 
avena  pascere , donner  l’avoine. 

Dè  la  brila  , ardisse  la  bri- 
la  , allentare  le  redini  al  ca- 
vallo , admittere  , la  vare  lia- 
benas  , kicber  la  bride  ; si  usa 
anche  in  s.  figur. 

Dè  la  cassa  , dar  la  cac- 
cia , vertere  in  fugam  , conse- 
clari , niettre  en  fuite , don- 
ner la  cliasse. 

Dè  !b  canpuna  , dè  la  ciò - 
ea  , suonar  a martello,  a stor- 
mo , ileralis  pulsi  bus  tintinna- 
buia  agitare  , sonucr  le  torsi  m 
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Dà  la  co/onada  , m.  I).  e 1 dire  , e ricevere  il  segno  ne- 
lihero  , V.  Dà  la  barsiga.  gli  eserciti , o nelle  piazze  per 
Dà  la  amission  , o dà  co-  le  ronde  della  notte  ..... 
mission  , dar  commessione  , donner,  on  prendrc  le  mot 
pmciirationem  Jaccrc , donner  à l'armée  , aux  places. 
charge.  Dà  la  pas  , pacificare , se- 

Dà  la  consa  a le  pei  , con-  dare  , contjionere , pncilier.  Dà 
ciare  le  pelli  , ridurle  atte  a la  pas  , dar  la  pace,  al  nimi- 
diversi  usi,  come  di  vestiti,  co  , pici  li  carsi  con  lui,  ron- 
di calzari  , e molte  altre  co-  ciliari , se  récoucilier.  Dà  la 
se  , medicare  , tanncr  , et  pré-  pas  , funzione  ecclesiastica  , , 
parer  les/  peaux.  Dà  la  consa  dar  la  pace  ....  donner  la 
al  via  , conciar  i vini  , o al-  paix. 

tre  materie  simili , si  dice  dell’  Dà  la  p$ta  fuga  m.  b.  , dar 
infondervi  checchessia  per  dar  la  caccia,  incalzare,  insegui- 
loro  colore,  o sapore,  me-  re,  metter  in  foga fin  fugata 
. dicare  vimini , accominoder  les  conjiccre  , agere , conscctari  , 
vins.  ciiasser , meltre  en  fuitc , don- 

Dà  la  distorna  , V.  Dà  la  nei*  la  chasse. 
tarsi ga.  Dà  la  pista , V.  Dà  la  bar- 

De  la  deità , dar  il  luogo  siga. 
d’ onore , dar  la  man  ritta  , Dò  la  pitansa  ai  cavai , V. 
decedere  de  via  , primas  aliali  Db  la  biava, 
deferì’ e , donner  la  préseance,  Dà  la  posta  , o desse  la 
la  man  droile , Taire  place.  posta , l’ apontament  , dar  la 
Dà  la  man,  cougi ungere  ferma,  restar  d’accordo , o in 
palma  a palimi  in  segno  di  prò-  appuntamento,  convenire , pa~ 
messa,  impalmare,  deeeteras  còsci,  convenir,  demeprcr  d*. 
dare  , dexterce  jungere  dexte-  accord. 

ram  , se  donner  la  main.  Oggi  Dà  la  prima  man  , dar  il 
è proprio  il  toccar  della  ina-  primo  principio  ad  una  cosa  , 
no  , che  fa  lo  sposo  alla  spo  mchoare  , incipere  , entamer. 
sa  per  promettersi , dando  la  Dà  la  scalada  , dare  la  sca- 
rnano in  pegno  di  fede  , ac-  lata , t.  militare , salire  sulle 
corder , ftancer,  promettre  ma-  muraglie  del  luogo  assediato 
riage , douner  la  main.  o con  le  scale , o sulle  rovi- 

Dà  la  mostra  , far  la  ras-  ne  fatte  dalla  breccia  , evadere 
. segna  , lustrare,  rccensere,  cen-  ad,  o in  muros  , scalis  ag- 
tere , fibre  la  revue.  gressionem  Jacere , cscaiader. 

Dò  la  paga  , dar  la  paga  , Dà  la  sodisjasion  , dar  la 
per  solvere  stipendium  , donner  debita  soddisfazione  per  un’ 
la  paye.  ingiuria  fatta , aliati  de  re  , 

Dò  la  panila  , promettere  vel  de  injuriis  satisfacere , ré- 
eon  sicurtà  d’osservare  , fidem  parer  l’honneur , le  domiua- 
dare  , spandere , donner  pi-  ge.,  que  Fon  a cause, 
role , s’obliger  de  parole.  Dà  Dà  la  stòrta  dar  ad  inten- 
ta paróla  , e più  la  paròla  , dere  uua  cosa  per  uà’  altra - 
Tom.  I . X 
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fingere  di  fare  , <»  voler  fi  re 
tmu  cosa  , e farne  un’  altra  , 
fingere  , simulare  , deci  pere  , 
fallerò  , feindre  , dissiniuler  , 
tromper. 

Di:  la  sluca  , dar  la  pal- 
mata , dare  presenti  per  far 
alterar  la  giustizia,  e farsi  la,  offerirsi  pronto  alla  nior- 
pagare  per  tener  bisca  , ma-  te,  spender  la  vita,  morti  se 
neribus  corrumpcre  judices  , se  offrire , empio)1  er  sa  vie  , 
taire  des  piéscns  pour  ache-  donnei'  la  vie. 
ter  la  justice,  graisser.  Dè  la  volta , V.  Dò  a la 

Dò  la  tara  , ridurre  al  giu-  vòlta. 

* sto  il  soverchio  prezzo  do  man-  Dè  la  vos  , dar  la  voce  , 

«lato  dall'artefice , o vendito-  dar  il  suo  voto  , J èrre  suf- 
i:e  , tarare  , diminuerc  , rabat-  Jragium  , donuer  son  suffrago, 
tre  d’un  compie  , en  léduire  Uè  ’l  bai , ’l  cop  , licenzia-  / 
les  prix  à leur  juste  valeur.  re,  accommiatare,  mandar 
.Dè  la  tara  , per  simil.  si  de-  via  , diméttere,  depellerc  , con- 
ferisce ad  altre  cose,  come  sot-  gédier , douncr  congé  , taire 
trarre  , dedurre  il  peso  del  quitter  le  pavé. 

■vaso,  o invoglio  , ove  furono  Dè ’l  bas  d’  Giuda,  usar 
racchiuse  le  merci  , subirà-  frolle  contro  a colui  , che  si 
liere  putidus  involucri  , seti  va-  fida  , tradire  , prodcre  , trahir. 
sis  , quo  merces  contenta:  J'ue-  Dè  ’l  brass , V.  Dè  bras- 
runt , défalquer , diminuer  le  sfta  , per  dar  ajuto  , adjuva- 
brut.  Dè  la  tara  , far  la  ta-  re  , adesse  , opitulari  , aider , 
ra  a quel , che  vien  detto  ....  sccourir. 

croire  moina,  qu’on  n'en  dii.  Dè  ’l  boa  cap  d'an  , augu- 
Dè  la  tortura  , pena  aflflit-  rare  felicità  nel  principio  dell’ 
tiva  , che  si  dà  altrui  per  far  anno  , dare  il  buon  capo  d’an- 
confessare  i misfatti  , dar  la  no  -,  ineunlis  anni  solemnia 
tortura  , quccrere  rem  tormen-  precari  , novo  reileuntc  anno 
tis , o per  tormenta  , donnei’  fausta  precari , souhaitcr  la 
la  torture  , la  question.  bornie  année.  , 

Dè  la  trasudarla  , dar  erba  Dè  l bontà,  salutar  alcuno, 
trastulla,  V.  Dè  la  barsiga  , salutare , compellare  , ' saluer. 
dè  la  lima.  Dè  ’l  bontà  a la  virtù  , ab- 

Dè  la  vfrgada , svergheg-  bandonar  la  virtù , nuntium. 
giare  , virgis  caldere  , fouettàr.  virtuti  remitlere  , abandonner 
Dè  la  vfrnis,  impiastrare  la  vertu.  Dè’l  bondì  con  un 
sottilmente  checchessia  di  tty-  scòl , partirsene  senza  dir  uul- 
nice , inverniciare  , guaimi  it-  la,  insalutato  hospitc  discede  - 
linere,  vernir.  re,  s’éloigner  , dìsparaitre. 

Dè  la  vita  , conceder  la  vi-  Dè  ’l  carigli,  dar  carico, .com- 
*•  ta,  vitam  largiri  , donuer  la  miti  ere,  mandare,  unui-tpippne- 
vic.  Dè  la  vita,  rimetter  la  re , donuer  soiu  , couiuifi^on. 
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pena  della  vita,  concedere  vi- 
tata , donnei'  la  vie.  Dè  la  vi- 
ta , apportar  somma  conso- 
lazione , grandissimo  piacere  , 
utilità  vera , summo  gautlio  , 
maxima  voluptate , eie.  af)i- 
cere  , donnei'  la  vie.  Dè  la  vi- 
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Dè  ’l  ch5ìir , dar  il  cuore , 
aver  coraggio , Jortcm  animimi 
habere  , magno , et  ertiti o esse 
animo , conjidere  animo  , oser, 
se  (aire  fort.  Dè'l  chefir , (li- 
cesi per  espressione  d’amore , 
donar  il  cuore , perdite  ama- 
re , donnei-  sou  coeur.  Uè  7 
chefir  , apportare  straordina- 
ria allegrezza , piacere  , con- 
forto , dar  nel  cuore , ammani 
Leti  li  am  , refrigerium  ma.vi- 
mum  afferre  , donnei*  la  vie. 

Dè  7 color , dar  colore  , o 
tiguere  con  colore  , colorare  , 
colorali  inducere  , colorare  , 
colorar  , donner  de  la  cou- 
leur.  Dè  ’l  color  , metaf.  ri- 
coprire , simulare,  contcgere, 
simulare  , colorer  , caclier. 

Dè'l  consens , accondiscen- 
dere nelL'altrui  opinione , ap- 
provarla , contentarsene , dar 
il  suo  consenso  , acconsenti- 
re, consentire , assentire,  con- 
sentir , condesccndre. 

Dè’l  dsorman , t.  de’ sari  i, 
sorta  di  lavoro , che  si  fa  coll’ 
ago  a certi  panni  leggieri  di 
lana  sull’estremità,  acciò  Spic- 
cino , e dicesi  anche  sorgi t , 
( sopraggitto  ) sopraggittare  , 
prcetextiun  facere  , donner  le 
sur  jet,  faire  avec  l’aiguille  uue1 
espèce  de  broderie. 

De  le  carte  , dar  le  car- 
te , lusorias  charl ulas  inler  col- 
lusores  distrilmere  , faire  don- 
lier  les  chartes  ■}■  Dè  le  carte 
basse , V. 

Db  l’eleta  , concedere , che 
altri  delle  parti  latte  sia  il 
primo  a pigliare , concedere  1’ 
arbitrio  dello  scegliere , dare 
le  prese  , optionem  dare , o 
facere  alieni  , donner  le  choix. 

Dè  le  fèe  an  guardia  al 
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lui',  dar  la  lattuga  in  guardia 
ai  paperi , dar  in  guardia  chec- 
chessia a persona  , da  cui  ap- 
punto bisognava  guardarla  , 
overn  lupo  committere , donuer 
les  brebis  à garder  au  loup. 

Dè  lf  s/fat , cacciare,  man- 
dar via,  dare  Io  sfratto,  eli- 
cere , pellere , in  c, fili  tini  niit- 
terc,  expulscr,  ha  unir,  ebusser. 

Dè  lèùgh , dar  agio,  luogo, 
comodità,  copioni  dare,  per- 
mettre.  Dè  léugh , cedere,  con- 
cedere , cedere , concedere , eli- 
der. Dè  lèùgh  , o fé  lèùgh , 
dar  luogo,  dar  il  passo,  dare 
viam , faire  place. 

Dè  le  carte  basse , deje  di- 
scuterle , dè  giéfgh  fai  , trat- 
tandosi di  giuochi  di  carte  , 
vale  dispensare  le  carte  ai  giuo- 
catori,  dar  le  carte  basse,  dar- 
le scoperte , non  darne  il  giu- 
sto numero,  ec. 

Dè  ’l  Jeù  , appiccare  il  fuo- 
co , accendere  ignein  , allumcr 
le  feu.  Dè  7 Jeù  al  canon, 
a la  mina  , V.  Dè  fèfi  al 
canon. 

Dè’l  fil , assottigliare  il  filo 
a’ ferri  taglienti,  aliilare,  acne- 
re , ailiier,  donner  le  fil. 

Dè  l’incens  ai  niort , V.  Dè 
d’incens  ai  mori. 

Dè  Licenza  , comandare  , o 
permettere,  che  altri  si  par- 
ta , accommiatare  , diméttere , 
congedici-,  donner  congé.  Dè 
licensa , per  dar  permissione, 
copiata  , facullatem  ilare  , fa- 
cere  , donnei-  la  permission. 

Dè  ’l  lustr  , dar  ‘il  lustro  , 
pulire  una  cosa,  farla  rilu- 
cente , polire  , perpolire  , in 
splendorem  dare,  polir,  lustrer. 

Dè  ’l  nom  die  feste  a un,  ol- 
traggiare , ingiuriare,  svilla- 
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meggiare , dire  altrui  villania , 
convici  ari , conliuneliam  elice- 
re, dire  des  iujures. 

Dè  ’l  prct , dar  il  soldo , sti- 
pendium  persolvere,  donncr  la 
pavé,  l’appoiutement. 

Dè  ’l  tracòl , dar  il  tracol- 
lo , labefactare , collabefacla- 
re , renverscr,  abattre  , pré- 
cipitcr.  Dè’l  tracòl,  iu  s.  n. 
magnani  faccre  jacturam , tai- 
re une  grande  chéte , taire  une 
grande  perte,  recevoir  un  grand 
dommagc. 

De  V ultima  man  , finire , 
perfezionare  un  lavoro,  per- 
ducere  iiliquid  ad  exitum  , ma- 
li ina  summam  imponere,  don- 
ucr  la  deruière  main. 

Dè  ’l  voi , V.  Dè  la  vos. 

De  man , o dè  d’ man , dar 
di  mano , dar  di  piglio  , pren- 
der con  prestezza  , arripere  , 
donnei'  des  maius,  prendre. 
Dè  man  , dar  principio , aggre- 
dì , inchoarc  , entamer,  com- 
anencer.  Dè  man , prender  per 
la  mano,  condurre  per  mano, 
nd  manus  deduccrc  , mener , 
conduire.  De  man , porger  aju- 
to , ajutare , opera  jerrc , opilu- 
lari , aider,  prèter  les  mains. 

Dè  na  bastonò  sla  lesta , dar 
un  colpo  di  bastone  sul  capo, 
incutere  scipionem  in  caput  ali- 
cujus,  trapper,  donner  un  coup 
de  bàton  sur  la  téte. 

Dè  n'abiilon , un  pusson , dare 
am  urto , un  urtone,  uua  spin- 
ta , urgere , impellere , pousser 
uvee  force , lieurter. 

Dè  il’  andi , avviare , dar  av- 
viamento, impulso,  moto,  mo- 
vere , aggredì , i nei  pere , impel- 
lere , donner  du  inouvement , 
uebeminer.  Desse  d’andi,  av- 
viarsi , prender  avviamento  , 
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moveri , o se  movere  , aggredì , 
s'acliemiuer,  prendre  bon  train, 
se  donner  du  mouvement. 

Dè  na  cadrega , V.  Dè  da 
stesse. 

Dè  na  cauda  , t.  de’magna- 
ni , far  riscaldare  il  ferro  suf- 
ficientemente per  esser  battu- 
to , ferrimi , vel  ces  calefac'e- 
re , donner  uno  chaude,  faire 
chauffer  le  fer  pour  ètre  forgé. 

Dè  na  t-fea , na  ghiga  , dar 
un  buffetto,  che  è un  colpo  l.  ' 
d’un  dito,  che  scocca  di  sotto 
un  altro  i,  talilro  pcrciilere  ali- 
quern , donner  une  chiquenau- 
de , une  croquignole.  Dè  na 
efea  , na  ghiga  sul  nas , dar 
un  buffetto  sul  naso,  luiguem 
argutum  in  iiasum  infligcre  , 
talilro  nasum  alicujus  percu- 
tere  , vulnerare  , nasum  alicu- 
jus strido , aculoque  articolo 
perculere,  donnei’  une  nasarde. 

Dè  na  cotlà , dar  una  col- 
tellata , ferir  di  coltello  , cul- 
tro  ferire  , sauciare  , vulne- 
rare , donner  un  coup  de  cou- 
teau,  de  coutelas. 

De  nafoatà,  dar  un  colpo 
di  scuriada  , una  sferzata  , scu- 
tica  , o loro  excipere , percu- 
tere , fouclter.  Dè  na  Jòalà  , 
per  agitare  la  scuriada,  onde 
tassi  nell’  aria  un’  impressione 
tale , che  cagiona  scoppiettio. 

Dè  na  ganassà , na  boco- 
nà  , addentare,  dentibus  arri- 
pere , donner  de  la  dent. 

Dè  na  gomià  , na  gomionà, 
dare  una  gomitala,  cubilo  pele- 
rò , donner  un  coup  de  coude. 

Dè  na  lacinada  , dare  la 
prima  crosta  rozza  della  cal- 
cina sopra  il  muro , crustam 
inducerc  , incrustare , enduire. 

Dv  qa  nflsd , batter  il  cab 
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In  un  cavicchio  , (lare  in  un 
incontro  scabroso  , e non  pen- 
sato , scopulum  offendere  , de- 
ineurer  avec  un  pied  de  nez  , 
échoucr. 

De  na  nacià  , nace  riti,  dar 
una  negativa , o ripulsa  con 
riprensione  , o con  maniera 
sgarbata , repulsam  dare  , don- 
ner  le  ref'us  , la  rebuffade , 
rebuter. 

Dè  na  negativa,  far  repul- 
sa , repulsare  , rebuter  , re- 
pousscr  , rejeter. 

Dè  na  peila  rama  , piovig- 
ginare , spruzzolare  , leviter 
pluere  , bruiner  , pleuvoir  à 
petites  gouttes. 

Dè  na  pipa  , na  satira  , dir 
altrui  un  motto  pungente , 
alirjucrn  mordere,  dicleriis  pro- 
scindere , verbis  carpere  , pi- 
quer  , brocarder. 

Dè  na  pistoltà  . . . làclier 
un  coup  de  pistolet. 

Dè  n'aqjassà  , V-  Arpassè. 

Dè  na  scorsa  , dar  una  let- 
turina , prcepropere  lectitare  , 
percorrere  , lire  a la  h<lte. 

' Dè  na  stocà  , dar  un  colpo 
di  stocco , o di  spada  , ferire 
colla  punta  della  spada  , con- 
jodere. , tirer , làcher  une  esto- 
cade.  Dè  na  stocà , figur.  si 
dice  di  persona  povera , ma 
di  onesta  condizione  , che  per 
vergogna  chiede  altrui  di  na- 
scosto la  limosina  , stiperà 
emendicàre  , stipimi  Jlagilare , 
demander  l'aumòne. 

Dè  na  socà  , dar  un  cim- 
bottolo  , che  è un  colpo  , che 
si  dà  in  terra  da  chi  casca  , 
cimbottolare  , cadere. , decì- 
dere , tomber  , donnei'  du  nez 
par  terre. 

Dè  na  vos , dar  una  voce 
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ad  uno  , chiamarlo  , aiiquem 
vacare  , compellare  , oppcller 
quebju’un. 

Dè  'ri  bas  , un  basiti  d’chèùr, 
dar  un  bacio  , un  baciucchio 
tenero  , baciucchiare  , baciare 
di  cuore  , savium  dulce,  tene- 
rum  pungere  , impiagare  ali~ 
cui  , suaviari  , baiser  , don  - 
ner  un  baiser  amoureux , d’ 
arnitié. 

Dè  ’n  bot , dar  un  cimbot- 
tolo , V.  Dè  na  sucà.  Dè  ’n 
bòi  sul  ceree  , l’ autr  su  le 
dotte  , dar  un  colpo  al  cer- 
chio , l’ailro  alla  botte  , e ciò 
si  dice  quando  tra  due  liti- 
ganti viene  eletto  un  giudice 
arbitro  , il  quale  parla  in  fa- 
vore dell’uno  , e dell’  altro  , 
ambobus  salisj'acere  , donner 
raison  à tous  deux.  Dè'n  bòt , 
o dè  dfl  dì  sot  a la  balansa  , 
dar  il  tracollo  alla  bilancia  . . « 
faire  pencher  la  balance. 

Dè  ’n  buton,  V.  Dè  n’abùton » 

Dè  ’n  capuss  , un  scufiòt  , 
render  uno  amoroso  , ad  amo- 
rem  inducere  , amore  ir ij lam- 
inare , rendre  amoureux. 

Dè  ’n  capòl  , t.  di  giuoco 
delle  dame  , ed  è quando  uno 
de’  giuocatori  impedisce  , che 
l’avversario  conduca  una  pe- 
dina sino  agli  ultimi  quadretti 
del  tavoliere  alla  parte  oppo- 
sta , onde  vince  interamente  , 
o doppiamente  il  giuoco  , che 
dir  potrebbesi  far  volta  , e/- 
ficere  ut  collusor  scrupos  ge- 
minare nei/ueat,  faire  vole,  em- 
|»écher  que  l’adversaire  puisse 
damer.  , 

Dè  'n  causs  , dar  un  calcio, 
calcati  intpingere  , làcher  un 
coup  de  pied , une  ruade.  Dè 
’n  causs  a Vola  , abbandonare 
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im  ìi  Ila  re , non  voler  più  in-  ! 
gerirsene  , nego! inni  derelin-  ; 
quere , abaudouner  uno  alìaire, 
ne  vouloir  plus'  s’ingérer.  Dè 
’n  causa  ani  na  pera  , iti  senso 
osceno  , contrarre  la  sifilide  , 
il  morbo  celtico  , lue  venerea 
infici , contraete!-  la  virole. 

Dè  ’ndarè , V.  Dà  andare. 

Dene  a can  , e pòrs  , dissi- 
pare le  sue  facoltà  , spendere 
profusamente  , profondere,  di- 
lapidare , jrrodigere , dissiper 
son  bien.  A na  dà  a can , e 
pòrs , ne  dù  a cani , e porci , 
merctri.jc  universa lis  est , om- 
nium libidini  prostituta  deser- 
vit , elle  en  donne  à tout  le 
monde , elle  se  prostilue  à 
tyus , c’est  une  garce  à cbiens. 

Delie  na  bona  , e na  gra- 
ma , na  cauda  , e na  J'reida , 
darne  '.una  calda  , e una  fred- 
da , nunc  spe  , mine  timore  ali- 
quota afficene , en  donnei"  une 
botine  , et  une  mauvaise. 

De  nen  p$r  neri , Don  dar 
del  fuoco  a cencio  , non  far 
un  menomo  servizio  senza 
mercede  , ne  alili  qwdern  ca- 
put dederil,  prie  avarizia  ignora , 
ani  auram  non  faveret , il  ne 
donnerait  pas  du  feu  , et  de 
la  mèdie , cela  se  dit  d'un 
ìioinme  fori  avare. 

Uè  nepur  lo  dia  casca  giù 
• di  garèt , in  in.  b.  non  lasciar 
accendere  un  cencio  al  fuoco; 
maniera  , Onde  s’  esprime  la 
soverchia  avarizia  d’  alcuno  , 
ne  salem  c/uidem  dederit , il 
»e  donnerait  pas  du  feu  , 
quand  niènte  on  porternit  un 
morceau  de  mèchc  pour  allu- 
nter  ; tant  il  est  avare. 

Dè  ’n  gnèch  , un  p?gio  , na 
matarassà  , cadere  stramaz- 
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zone  per  terra  , dar  un  eira- 
bottaio,  uno  stramazzone,  ca- 
dere , prolabi  , procumbere  , 
tomlier  par  terre  , se  donner 
un  rude  coup  en  tonibant  par 
terre. 

Dè  ’n  pugn  , rif  sgiaff , dare 
un  pugno  , uno  schiaffo , pu- 
gnimi , colaphum  infigere  ali- 
eni , compressa , aut  porrecta 
palma  ferire  , 1 tic  ber  uu  coup 
de  poing  , donnei'  un  soufìlet. 

Dè  pari  , dar  avviso  , par- 
tecipare , cerliorem  focere  , 
faire  part. 

Dè  pres  , dar  dietro , inse- 
ctari  , insequi  aliquem  , chas- 
ser , donner  la  chnsse. 

Uè  recapil , V.  Dè  arcapit. 

Dè  sega , accennai  e , sìgnum 
dare , innuere  , faire  signe. 

Dè  spacc , dicesi  delle  cose 
venali , e vale  venderle  age- 
volmente , o allatto  , spacciare, 
focile  , o omnino  venderò , di- 
strahere,  débitcr  une  marchan- 
dise.  Dè  spacc  , per  ispedire, 
sbrigare  , expedire , dimitterc , 
dépèclter , ex|tédicr;  in  s.  n. 
pass,  se  expedire  , se  délivrer. 
Dè  spacc  , consumare  , di- 
struggere , dissipare  , destrue- 
re  , prodigere  , dissipare , con- 
sumer , détruire  , dissipcr. 

Desse  , combattere  , batter- 
si , impetum , impressionem  fo- 
cere in  hosles , se  battre. 

Desse  , per  arrendersi , de- 
dere  se  hoslibus  , se  rendre. 

Desse. , per  vendersi  ; i beni 
a s'  dati  p$r  un  tòch  d’  pan  , 
a strassapat  , a rota  d’  còl  , 
le  terre  si  vendono  a vilissimo 
prezzo , jaccnt  preda  prcodio- 
runi , Ics  biens  se  vendent  à 
Irès-bon  tnarebé. 

Desse  al  bon  tenp , ai  piasi , 
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al  divertì ment  , al  gièùgh  , e 
simili , sibi  genio  indulgere  , 
dedere  se  dcle.clationi  , ad  lu- 
dendutn  se  dare , se  donner 
du  bon  teinps  , se  divertir , 
s’adonner  au  jcu,  s’acoquiner. 

Desse  a conosse  , darsi  a co- 
noscere , aperire  se  , se  ma- 
nifester,  se  découvrir. 

Desse  a Dio  , darsi  a Dio , 
Deo  se  devovere , se  cousacrer 
à Dico. 

Desse  ardriss  , desse  ciadel , 
pigliar  partito  , determinarsi 
a qualche  cosa  , deliberare  , 
avviarsi , aliquid  stalliere,  cali- 
si intere  , aggredì , é tabi  ir,  de- 
liberar , adresser.  Desse  ar- 
driss , andarsene , abire  , s’en 
aller. 

Desse  al  diavol , disperarsi , 
orco  se  devovere , se  désespérar. 

Desse  cura  , desse  premura  , 

' darsi  cura',  sollecitudine  , cu- 
rare , sludere  , sibi  cordi  es- 
se , consulere , studium , solli- 
citudinem  adhibere , solliciluni 
esse  , avoir  soiii  de  etc. , pren- 
dile garde. 

/ Desse  d’arie  , osare  , ardi- 
re , audere  , confiderà  , pren- 
dre  la  liberté  de  etc.  , avoir 
la  hardiesse  , se  (latter. 

Desse  dèiiit  , desse  ardriss , 
desse  ciadel , avviarsi  , pigliare 
le  mosse , prender  un  qual- 
che partito  , aggredi  , progre- 
dì , abire  , se  mettre  en  traili , 
s’uclieminsr  , aller. 

Desse  d’biiton  uh  con  Fatar  , 
urtarsi  l’un  l’altro  , se  invicela 
impellere  , urgere  , s’ eutre- 
«Uoquer. 

Desse  d'eauss  , d'pugn  , d’ 
■gatiassà  , questionare  con  cal- 
ci , pugni  , morsi  ec.  , cenare 
' calcibus,  pugnisj  niorsibusj  com- 
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battre  ani  coups  de  poings , 
de  pieds , aux  morsures. 

Desse  d'collà  , ferirsi  tli  col- 
tello P un  l’altro  , i nvicem  cui— 
Irq  se  ferire  , sauciari  , vulne- 
rari ad  invicem  , s’entrepercer'. 

Desse  d’  pugn  anllf  stòmi  , 
battersi  il  petto  , pcclus  pian- 
gere , pectora  palmis  pian- 
gere , se  frapper  la  poi  tri  ne. 
Desse  d’pugn  ansia  testa  , bat- 
tersi il  capo  con  le  mani,  of- 
fensore capila  , se  frapper  in 
tòte. 

Desse  dql  dan  , d$l  pregiu - 
dissi  l'un  con  l’aulr , nuocersi 
l’un  l'altro  , sibi  invicem  detri- 
inentum  afferra , s’entrenuire. 

Desse  di  di  anl'i’éài , Vedi 
Desse  dia  sapa  sui  pè 
se  Taire  dn  tort. 

Desse  dia  sapa  sui  pè  , o 
ani'  i pè  , aguzzarsi  il  palo  sul 
ginocchio , imbrogliarsi  nel 
discorso , convincersi  da  so 
stesso  , confessare  , non  vo- 
lendo , il  suo  fallo  , darsi  la 
mannaja  sul  piede  , far  danno 
a se  stesso , asciam  in  cria  sibi 
impingere  , in  mnium  suum  lit- 
uani deducere , jugulari  gladio , 
o telo  suo  , causer  préjudice  k 
soi-inème  , faira  quelque  ehose 
dangereuse , se  l'aire  mal  k 
soi-mème. 

Desse  'l  cas , avvenire  , ac- 
cadere , succedere  , continge- 
re , fieri  , evenire  , arriver  , 
supposer. 

Desse  la  man  , la  fedeltà  , 
darsi  la  mano,  la  fede,  fun- 
gere , sodare  dexteras , dexle- 
ram  dcxleree  committere  , se 
donner  la  main.  Desse- la  many 
il  toccare  della  inano  , clic  fa 
lo  sposo  alla  sposa  , per  pro- 
mettersi , dando  la  mano  in 
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pegno  di  fede , impalmare  , 
sodare  dexteras , fiancet,  pro- 
mettre  niariage , se  donnei-  la 
maio. 

Desse  la  mori , massesse  , 
darsi  la  morie , manus  sibi 
interré  violentas , inurlem  sibi 
consdscere  , se  tuer. 

Desse  t'animo  , basii  je  l’ani- 
mo , dar  l’animo  , il  coraggio, 
bastar  l'animo , conjiiiere , au- 
tiere , valere  , oser  , se  taire 
fori , aroir  la  hardicsse. 

Desse  la  posta  , desse  l’apon- 
tamcnt , restar  d’accordo,  darsi 
la  ferina , essere  in  appunta- 
mento , patisci , convenire , de- 
meurer  d'accord  , convenir. 

Desse  ’l  vani , vantarsi,  liarsi 
vanto , gioriari  , se  jactare  , 
polliceri  , se  flutter , se  taire 
fort. 

Desse  dna  gatiba  and’  mi- 
tra caminand , parlandosi  ili 
cavallo,  urtarsi  , cnua  popli- 
tes  collidere , s’entrecouper. 

Desse  pas , quietarsi  , darsi 
pace , acquicscere  , se  trau- 
quilliser.  I pèùss  rum  de/nne 
pas  , non  me  ne  'posso  dar 
pace , tranquillo  animo  esse 
non  possurn , cequo  animo  /ti  re 
nequeo  , je  ne  puis  pas  trouver 
bon.  < 

Desse  p$r  vini , arrendersi, 
confessandosi  vinto  , manus 
oonvictas  dar  e , cedere. , ceder. 

Desse  tute  le  comodità  , ga- 
vesse  tul'i  coprissi  , Ifvesse  Iute 
le  vctije , darsi  tutti  gli  agj , 
soddisfare  ogni , sua  brama  , 
genio  sibi  indulgere , n’ètre 
pas  traitre  à son  corps." 

Il  verbo  dare  s’accoppia  con 
molti  altri  nomi,  pai  licerle  , 
ed  avverbj  , formando  infini- 
te maniere , proverbi , e frasi 
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espressive  di  particolari  signi- 
ficazioni , die  nuu  tutte  si 
possono  ridurre  sotto  generi 
de  lei  minati , il  lettore  dunque 
potrà  ricorrere  ali’artieolo  par- 
ticolare del  nome  , verbo  , od 
altra  voce  principale  , con  cui 
si  accoppia. 

D’J'asson  chf  , di  maniera 
che  , in  modo  che  , talmen- 
te che  , ita  ut , alleo  ut  , en 
fusoli , que  etc. 

D/ilè , V.  Defilé. 

D'/ilo  , assolutamente  , af- 
fatto , inlàllibilniente,  irremis- 
sibilmente , umilino  , piane  , 
proLiil  duino  , dira  itti  am 
spani  venire,  absolument,  cu- 
tièrement  , iufadliblement  , 
sans  remission.  D filo  , tosto, 
slatini , ili  ito  , d’aironi.  D fi- 
lo , a (tritura , senza  inter- 
missione , di  Alo  , sine  ulla 
intermissione  , d’abord  , sans 
intennissiou.  D'Jilo  , diretta- 
mente,  a diritto,  tede , ra- 
cla , tout  droit , directement. 

D' galòp  , correndo  con  ve- 
locità , a galoppo  , cursim , ce- 
leriter  , vìiement , au  galop. 
Andò  d' galòp  , galòpè  , an- 
dar di  galoppo  , gradatila  cttr- 
rere  , guloper  , allei-  de  galop.- 

D~  gaiétti,  c f ghinda ,a  sghem- 
bo , a scandio  , a sguancio  , 
a traverso  , a sclninbescio  , 
oblique  , transverse  , in  latus  , 
de  quingois.  D'garèla,  a tra- 
verso , oblique  , in  latus  , obli- 
quemeut , de  cóté  , de  truvers. 

D’  gionla  , di  soprappi  ù , 
prceterea  , insuper  , amplius  , 
supra  numerum  , par-dessus.  - 

Dì  verbo,  dire  , manifesta- 
re con  le  parole  ii  suo  con- 
cetto , favellate  , 'ragionare  , 
raccontare,  dicere , due,  par- 
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lcr . La  fortuna  ai  dis , la 
fortuna  gli  è favorevole , gli 
dice  buono , prospera  utilur 
fortuna , il  a du  bonbeur , il 
est  beurcux.  Arèi  da  di  con 
un , esser  in  discordia  con  al- 
cuuo,  sinudiatem  Iutiere,  avo  ir 
dispute  avec  quelqu'un.  Dì 
31t;ssa  , celebrar  la  Messa  , sa- 
crificare , Missam  celebrare , 
ceiébrer.  Trovò  a di , o trovò 
da  dì,  biasimare,  censurare, 
reprehendere  , corrigere  , con- 
(jueri , se  plaindre.  Dì  bif , e 
baf , parlar  a torto  , e a tra- 
verso , dir  bulle  , balte  , te- 
mere , inconsiderate  , confuse, 
hx/ui , parler  à tori , et  à 
travers  , pili',  poufll  Di  a stira , 
dire  senza  far  riflesso  , ino- 
pinate , obitcr , e.  rtempore  , te- 
mere ■ diccre  , dire  , ou  parler 
saus  reserve,  inconsidérement. 
Di  'l  nórn  die  feste  , V.  Dò 

V noni  die  feste . - Di  d' ingiu- 
rie , dì  d' miserie  , d’  inperli- 
nense , dir  villanie  , os  lattie- 
re alieni , chanter  pouilles.  Di 

V pater  noster  dia  sumia , giu- 
re , saeherduné  , giure  com'uti 
catalan  , com  na  bestia  , dir 
del  male  fra  se  medesimo , 
taroccare  , entrar  in  furia,  dir 
l’orazione  della  bertuccia  , dir 
della  violina  , murmurarc , oc- 
adte  eocsecrari,  jurer  , mur- 
murer.  Di  d’  solisi: , tl’folai- 
rà  , dpatanfiahe  , <1  spropo- 
si/as  , dir  farfalloni,  spropo- 
siti , dicere  munstra , narrare 
(/uce  Jiclcm  cjccedunl  , racon- 
ler , ou  dire  des  lables  , des 
sotises  , des  eboses  , qui  ne 
sout  pas  vraisemblablcs.  Di 
ans  la  motria  , anfacia,  dire 
In  taccia  qualche  cosa  dispia- 
cevole , dire  villanie  sul  na- 
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so , tadcre  os , dire  à bout 
portar,  t , eie.  Dì  an  pòche  pa- 
ròle , dir  in  breve,  in  poche 
parole  , modica  dicere  , per- 
stringerc  , couper  court.  Dise 
d'ingiurie. , d’  infamità  , dise 
tul’  i mai,  dirsi  villanie  l’un 
l'altro  , conci  ci  is  jurgari  , ri - 
.rari  , se  prendre  de  paroles. 
Di , o parli  mal  d'tuìt dir 
male  di  tutti , omnes  maledicci 
dente  car/vre  , n’épargner  per- 
sonne.  Dì  chetisi , acconsenti- 
re, dir  di  si,  far  cenno  col 
capo  , annuerc  , consentir.  Di 
chfdnò  , ricusare , negare , dis- 
volere , disdire  , dir  di  no  , 
renuere  , negare  , recusare  , 
nier , refuscr , ne  vouloir  plus. 
Dime  s'as  pèdi  sarei , ditemi , 
se  può  sapersi , cedo  , si  fa* 
est , die  , si  licei , dites-moi  , 
peut  011  savoir  P Di  le  soe  na - 
son  ai  sbiri , dire  le  sue  ra- 
gioni a’  birri  , t/ueri  apiul  uo- 
vercant  , dire  ses  raisons  a ut 
sergens  , se  plaindre  a qui  n'a 
point  de  ressentiineut.  Je  nrn 
a dì  V in  sima  , non  c'  è che 
dire  su  questo,  nihil  ad  lieve , 
il  n’v  a rien  à dire , à redire. 
'L  dì  fa  dì , iia  paròla  mena 
l'autra , le  paròle  son  com  le 
ccrese , il  dir  fa  dire  , nerba 
verbis  nascuntur , une  pai  ole 
amène  l’autre.  Cioè  a dì  , com 
a sana  a dì  , cioè  a dire  , 
come  sarebbe  a dire , idest  \ 
videlicct , ac  si  diceres  , c’est- 
à-dire  , savoir.  Iè  dì  , fè  parlò 
d’chiel , d$l  fail  so  , far  dir 
di  se  , de’latti  suoi , dar  ma- 
teria di  discorrere  di  se , o 
delle  cose  sue  , in  sermonem 
adduci  , dare  se  in  sermonem , 
fuire  parler  de  soi.  Dijc  a 
una  còsa , vale  offerire  alcu* 
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danaro  per  quel  , die  si  vende 
all  incauto  , licitalìone  certa- 
rc,  «lire,  offrir.  Dì , o pailò 
sot  vos , dire  , pariate  sotto 
voce  , dir  piano,  subtnissa  voce 
dicere  , parler,  dire  tout  bus, 
à basso  voix.  Dì  fori  , parie 
fori , dir  forte  , parlar  forte , 
c/ara  voce  dicere  , dire  i'ort. 
Dì  pian  , e Jori , dire  libe- 
ramente , spiatlellatuuiciite  , 
aperte.  Ubere  dicere,  dire  li- 
brement , ouvertemeut.  Feje 
dì  a . lui  che  dà  , e c/ifdnò  , 
aggirare,  menare  pel  naso, 
circumvenire , metter  par  le 
Hez.  Di  uà  còsa  un  scapand , 
d'  sborii , dire  alla  sfuggila  ’ 
x carsi  tu  dicere  , dire  à ia  «!e- 
rolxie.  V enta  neri  dì  truck  , 
Jinch  a sia  aitici  sudi , nui 
dir  quattro,  se  non  l’hai  nel 
sacco , cioè  che  l’uomo  far  non 
dee  assegnamento  d’unacosa, 
inli  nell  è desso  non  i’abbia  in 
sua  balìa , multa  cadunt  inter 
caheern  , suprema r/tte  lidia  , il 
i 1,e  diut  compier  sur  rien  avaut 
j *t^c  de  le  lenir.  Dì  l breviari 
f rln  pressa,  mangilo,  dir  il 
breviario  in  Iretta  , a precipi- 

• • • • débrider  sou  bré- 
viaire.  , 

Dì , nome , quello  spazio 
di  tempo  , che  il  sole  sta  so- 
pra il  nostro  emisfero , gior- 
e/,cs  ’ jour*  Dì  maire  , dì 
d vigilia  , giorno,  in  cui  è vie- 
tato il  mangiar  carne , «li  ne- 
ri  » feria » esnriales , jours  mai- 
gres.  Di  di  mori,  giorno  «le’ 
morti , commemorano  omnium 
defimctorum  , le  jour  «les  ti  é- 
passés.  Dì  d festa , giorno  di 
festa  , die!  feslus , lu  e sacra , 
jour  de  lète  , jour  solcnnel. 

Dì  d’ lavar  j giorno  di  lavoro  , 


dies  profeslus  , jour  ouvrier 
ouvrable.  Tuta  la  santa  gior- 
no , in  m.  b.  tutto  i’  intero 
di,  tota  die,  la  journée  enr 
tiòre.  Ai  me  dì , al  tempo 
mio  , meis  temporibus  , «le 
ines  jours.  Fesse  dì , farsi  gior- 
no , Uluccsccre  , coinmcncer 
le  jour  à paraltre , à poindre. 
A dì,  a la  potila  d?l  dì , allo 
spuntar  del  giorno  , prima  lu- 
ce, dilucido  , au  jour,  à la 
pointe  du  jour.  Da  col  dì , 
da  quel  giorno  , ex  ea  die  ’ 
des-la.  ’L  dì  dnans  , il  giorno 
avanti  , di  ex  antecedens  , pri- 
die,  la  velile.  L dì  dòp , il 
giorno  dopo  , die»  posterà , pg- 
stndie , le  lendemain.  D’  tuli 
1 ‘i‘  i posto  in  forza  d’  agget. 
'aie  q notici  ia  no  , tjuotiditm  us , 
jiour  tous  les  jours.  Tini  i di 
tu  na  va  un  , p,  ov.  per  de- 
notare , che  il  tempo  passa 
presto  , volai  irremeabile  tern- 
pns , le  temps  passe  vìtement. 

I-i  di  d san  Tini  ciba  V è tre 
dì  dòp  l giudissi , al  di  di  s. 
bellino , tre  giorni  dopo  il 
giudizio  , ad  calendas  grcecas  , 

' ‘ • • • -di  dì  danckeiii , al 
dt  d’oggi , presentemente,  ho- 
dierna  die,  aujourd’hui.  Unt- 
imi dì  d cariavo,  l’ultimo  gior- 
no «li  carnevale , liberalium 
,cs_  extremus , Djunisiorurn. 
feria  tertia , dies  anlecincra- 
lis , le  dcrnier  jour  «le  car- 
nevai. Jj  prim  dì  d$l  meis  , 
il  jtriino  giorno  del  mese,  co - 
lendir , les  caleinles  , le  pre- 
mier jour  «le  chaque  mois.  e 
Don  dì,  buon  giorno , fausta  m 
libi  Itane  lucem  precor  , vale 
boti  jour.  Dì  pi , dì  men,  fra 
breve , brevi , daus  peu  de 
temps. 


D I 

Di  , uno  dei  cinque  mem- 
bretli , die  derivano  dalla  ma- 
no , o dal  piede  , diio , digi- 
tili , doigt.  Di  , per  misura , 
che  è la  larghezza  d’un  dito, 
digitus , la  mesurc  d’nn  doigt. 
Di  polcs,  dito  grosso  della  ma- 
no , .dito  pollice  , poi  le  r,  pon- 
ce , doigt  premier.  L di  apres 
al  dì  pules  , dito  indice  , in- 
dex , sa/utaris  digilus  , doigt 
index.  'L  di  d’mts  , ’l  di  pi 
Inng/i  , dito  di  mezzo  , digi- 
titi media); , infamis  , le  doigt 
da  milieu.  'L  dì  vsin  al  mar- 
mila , il  dito  presso  al  picco- 
lo , digilus  minimo  proximus  , 
digilus  annularis  , le  doigt  an- 
nuluire.  'L  di  marmlin , il 
dito  piccolo , il  dito  migno- 
lo , digilus  miiiimus , digitili 
auricularis  , digilus  minuscu- 
lus , doigt  anriciilaire  , doigt 
petit,  hi  d' pai , dito,  che  si 
taglia  dal  guanto  per  difesa 
del  dito  , che  abbia  qualche 
malore  , ditale  , digitale  , doi- 
gtier.  Dì  poles  dft  pò  , dito 
pollice  del  piede , pollex  pe- 
di s , orteil.  Desse  di  dì  ani 
j’éùi  , V.  Desse , etc.  AvH  na 
cosa  a la  potila  di  di , dicesì 
del  saper  una  cosa  benissimo  , 
optirne  scire  , nosse , savoir  sur 
le  hout  du  doigt.  D^rlfchcsnc 
i dì  , leccarsene  le  dita  , pia- 
cer sommamente  alcun  cibo  , 
e fig.  checchessia,  digitos  prw- 
rodere  , s’en  lecher  Ics  doigts. 
Mordsc  i dì  , pentirsi  con  rab- 
bia , e con  dolore  di  non  aver 
fatto  checchessia  , gravila’  pie- 
nilere , dolere,  se  mordre.  les 
doigts.  Aus.'.è  7 dì , promet- 
tere , promilterc  , polliceri  , 
promctlre.  Aussè  ’l  dì , far 
cenno  , accennare  , e ciò  si 
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usa  neiroffrire  all’incanto.  La 
potila  dfl  dì  , la  punta  del 
ddo  , extremus  digilus  ,■  hout 
du  doigt.  Un  travers  dq  dì , 
la  larghezza  d’  un  dito , eh'  è 

una  misura la  mesure 

d’uti  doigt. 

Diableriianforl  , specie  di 
stoffa  .....  diablenicnfort, 
v.  dell’  uso  fr. 

Uhi  Lini  in  , pasticche  di  cioc- 
colatte  ....  diablotins. 

Diai , anello  da  cucire , di- 
tale , digitale , dè  à coudrc. 
Diai , è anche  una  misura  dei 
bachi  da  seta  , clic  è quanto 
ne  cape  un  anello  da  cucire. 

Diana  , il  battere  del  tam- 
buro sul  farsi  del  giorno  , ex- 
tremam  noctis  vigiliam  annun- 
tiare , diane. 

Diasene  , diane  , diavel , es- 
clamazione plebea  di  maravi- 
glia , diacinc  ! papee  ! ha!  ho  ! 
peste  ! diantre  ! 

Diavol  , nome  universale 
degli  Angeli  cacciati  dal  pa- 
radiso , diavolo  , diabo/us  , 
diahlc.  JPè  7 diavol  a quale  , 
far  il  diavolo  a quattro  , de- 
bacchari  , Jurcre  , faire  le  dia- 
hle,  faire  le  diable  à quatre, 
dinblasser  , s’emporter.  ’L  dia- 
vol a l'è  nen  così  brut  , coni 
a s’ diping  , cioè  che  1’  aliare 
non  è cosi  disperato  , come 
si  dice  , specie  mrgis  , et  valgi 
sermonibus  , quatti  re  , il  n’est 
pas  si  diable  , qu’il  est  noir  , 
le  diable  n’est  pas  si  noir , 
qu  òn  le  fnit.  Un  diavol  scassa 
l'autr  , si  dice  quando  si  cer- 
ca di  riparare  un  -disordine 
con  un  altro  , fallacia  alia  , 
aliam  trudit , clavus  clavum 
trudit , un  clou  chasse  l’autre. 
Avèi  7 diavol  imi'  i brass , aver 


Digitized  by  Google 


332  D I 

nelle  braccia  una  forza  gran- 
dissima , multum  in  brachiis 
valere , avoir  beaucoup  de  for- 
ce. Ernie  , o cnlrefe  7 diuvol 
ani'  una  eh  , esservi , o en- 
trarvi la  discordia  , dissidio.  , 
forgia  , contentioncs  esse  , en- 
tree le  diable  , la  discorde. 
uivèi  ’l  diuvol  adòss  , Vr.  l'è 
7 diuvol  a quatr.  Fè  vede  7 
diuvol  and'  amola  , dar  briga 
ad  alcuno,  iluras  aliati  tiare  , 
tournienter  quelqu’un.  di'  $1 
diavol  l' porta  , t'  stressino  , 
imprecazione  usata  dal  vol- 
go, il  diavolo  ti  porti,  ahi 
in  nuilam  crucern  , le  diable 
te  porte,  va  au  diable.  ’] , dia- 
vol bastofia  soa  foinna  , dieesi 
per  prov.  quando  piove , e 
nello  stesso  tempo  risplcnde 
il  sole  , quuni  sole  lucente  plu- 
via cadit  , diabolus  suoni  ver- 
bcrat  uxorem , il  pleut , et 
fait  sXileil , le  diable  bat  sa 
feinnie  • presso  di  noi  però 
ciò  dicesi  quando  si  sentono 
frequenti , e forti  scoppj  di 
tuono.  Pover  diavol , per  com- 
miserazione dicesi  ad  un  po- 
vero , ed  onest’uonio  , pover’ 
uomo  , buon  uomo  , probits  , 
infelix  homo  , un  bon , un 
pauvre  diable.  Un  diavol  d' 
omo  , un  uomo  strano  , homo 
miro  , et  insolenti  genio  , caco 
dwmonis  malitia  imbutus  , un 
diable  d’homme»  Diavol , di- 
cesi pure  a chi  è famoso  in 
qualche  cosa.  Un  diuvol  anlle 

bataj e strenuissimus  , 

un  diable , un  homme  fort  , 
vaillant.  Un  diavol  antfl  stu- 
di , antfl  savèi , dottissimo , 
scientissimus  , fort  savant,  un 
diable.  Un  diavol  antfl  liti- 
che ....  recoctus , et  vnfer 
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litigalo r , fin  , rosé  , merle  , 
matois.  Un  diavol , na  mosca 
dna  Jomna  , dicesi  di  donna 
oltre  misura  impertinente  , e 
riottosa  , diavolessa  , erynnis  , 
furia  , diablesse. 

Diavolot  , dim.  d’  diavol, 
diavoletto , parvus  dxmon  , pe- 
tit diable,  diablotin,  petit  lu- 
tili. Diavolot , agg.  a ragaz- 
zo , discolo  , insolente  , faci- 
male,ftagiliosus,  nequam  puery 
petit  lutin  , effréné. 

Diesi y accrescimento  di  voce 
alla  nota  musicale  per  un  sc- 
mituono  , diesi  , diesis  , diesis. 

Dieta  , astinenza  , digiuno  , 
diceta , diète. 

Dìfalchè  , o defalchi  , di- 
durre  , sottrarre  , diffalcare, 
scemare  , demere  , detrahere  , 
deducere  , diminuere , ih;  sum- 
mo  deducere  , dél'alqiter , ra- 
battine, déduire. 

Difalch  , o defalch  , dimi- 
nuzione , diffalco  , scemameli-, 
to  , detraelio  , immimuio  , re- 
tranebem^nt , tare,  dinunu,- 
lion.  An  difalch  , an  d fal- 
cami , sol  la  dedusion  , in  dif- 
falco , tinnendo  , de  summo 
deducendo  , à valoir  sur. 

Difame , macchiare  la  ri- 
putazione altrui  con  maledi- 
ccnza  , infamare  , diffamare  , 
infamia  notare , malam f umani 
spargere  , diffamer  , décrier. 

Diferensa  , differenza  , di- 
ver silos , differenlia,  discrimen , 
dillerence.  Dicesi  pure  in  senso 
di  lite  , controversia , lis  . . . 

Diferì  , differire  , prolun- 
gare , djjferre  , moram  traile- 
re  , dilLòrer. 

Di/icoltà  d' urifia  , difficol- 
tà , o dolore  nell’  orinare  , o 
l’una , e 1’altra  insieme  , dis- 
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suria  , dal  greco  , urina;  dif- 
ficidtas , dissuria  , retentiou 
d’urine. 

DI  fidamene , diffidamento  , 
dcnuncialio  , averlisscment. 

Difide  , diffidare  , admone- 
re  , denunciare  , avertir. 

Di  fi  doli , capperi  , cappita  , 
papié  , ma  foi. 

Di/isious  , difficile  , lezioso , 
malagevole  a contentare  , dif- 
fìcilis , morosas  , difficile. 

Digerì  , digerire  , concoque- 
re  , digerere  , digérer. 

Digestion  , digestione  , con- 
coctio  , digestion. 

Digression , digressione,  di- 
grassò} , aberratio  , digression. 

Dilct , diletto  , deìectatio  , 
plaisir. 

Diletè , verbo  , dilettare  , 
deleclare  , voluplatem  pnsbere  , 
faire  plaisir. 

Ddelant , dilettante , ama- 
tore , .studi o.s us  , amateur. 

Dì  la  soa  , V.  Dè  la  soa,  ec. 

Diligensa  , vettura  pubbli- 
ca , che  si  usa  in  Francia  , 
eri  altrove  . . . . , diligence. 

Diman  da  seira , domali  da 
seira , dimani  a sera  , èros  ves- 
pere , demani  au  soir. 

Diman  matin  , domattina , 
eras  mane  , demain  au  matin. 

Di  man  in  man  , di  mano 
in  mano,  deinceps , ordine  suo , 
l'un  après  l’autre. 

Dinar  , peso  contenente  la 
ventesimaquarta  parte  deli’ 
oncia , peso  di  ventiquattro 
grani , danajo  , scrupolo,  scru- 
puliun , denier. 

Dincanlo  , benissimo,  a me- 
raviglia , egregiamente,  otti- 
mamente , di  tutta  perfezione, 
optirne  , egregie  , rccLe  , mirimi 
in  modani,  fori  bien,  eicelietu- 
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ment , très-bien,  parfuitement. 

Din-din  , grèùie  , manòt , 
denari , pecunia  , nummi  , ar- 
gcnt.  Din-din  , voce  , con  cui 
i fanciulli  cliiamnno  pur  an- 
ello i denari  , di ndo,  nummu- 
lus , l'argent.  Din-din  , voce 
fatta  per  esprimere  il  suono 
del  campanuzzo  , tintin  , tin- 
nitus  , tin-tin.  Din-din  , suo- 
no , che  rendono  i bicchieri 
quando  si  urtano  insieme  , 
tintin,  tinnitus tin-tin. 

Dmdo  , (lindo t , pollo  d’in- 
dia giovane  , gallina  indica  , 
o numidica  , dindonneau. 

Dio,  l’Ente  supremo,  pri- 
ma cagione  del  tutto  , Crea- 
tore , e Conservatore  dell’ uni- 
verso , Dio,  Iddio,  Deus , Dicu. 
Pfr  l'amor  di  Dio  , modo  di 
pregare  , di  grazia  , vi  pie-' 
go  , per  l’amore  di  Dio,  (pas- 
so , amabo  , de  grace.  Pgr  C 
amar  di  Dio  , per  limosina  , 
gratis , pour  l’amour  de  Dieu. 
Dio  v' agiula , maniere  , che  si 
usano  dire  a chi  starnutisce, 
Dio  v’ajuti,  salve  , ave , salvus 
sis  , Dieu  vous  bruisse , Dieu 
vous  assiste.  Fassa  Dio  , fac- 
cia Dio  , jaxit  Deus  , Dieu 
le  vernile  , plùt  à Dieu.  Per 
Dio  , avv.  di  giuramento  da 
non  imitarsi  giammai  , per 
Deum  , testar  Deum  , sur  moia 
Dieu,  parguié,  pardié.  Dio 
guarda  , Dio  non  voglia,  ab- 
sit , à Dieu  ne  plaise.  Con 
iagiut  di  Dio  , con  l’ajuto  di 
Dio , adjuvante  Dco  , Dieu  ai- 
clan  t.  }\r  grasia  di  Dio  , per 
grazia  di  Dio , la  Dio  mer- 
ce quod  Dei  benefeium  est  , 
Dieu  merci , graces  à Dieu. 
Dio  v'aconpagna  , Dio'v’ bene- 
dica , andò  'n  pas  , andò  con 
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Dio  , tcrm.  volgare , che  si 
«sa  , quando  non  si  ha  di  che 
dare  ad  un  povero,  che  chiama 
la  limosina  , D.  u.v  te  adjuvct , 
I)ieu  vous  soit  enaidc,Dieu 
vous  accompague , Dieu  vous 
Lenisse.  Dio  fruiti  , piaccia  a 
Dio , Dio  voglia  , ulinam,  fa - 
xit  Deus , à Dieu  plaise.  Vo- 
lerlo Dio  , Dio  volesse  , pia- 
cesse al  Cielo  , utiiiam  , plùt 
à Dieu.  Adio  , addi  , addio, 
vale  , adieu.  Dio  lo  sa  , sài  lo 
Iddio  , Dettili  tuslor  , Deus  scit, 
Dieu  le  sait. 

Diocesan  , diocesano  , dice- 
cesanus  , diocesani. 

Diocesi  , diocesi  , dimcesis  , 
dioccse. 

Dioinio , o ghiaino  , sorta 
di  pialla  da  falegname  , iucor- 
zatojo  , pialluzzo  ....  guil- 
laumc  ; ve  sono  di  varie  sorta. 

Diparliment , caduua  sezio- 
ne principale  della  Francia  , 
ogni  dipartimento  si  suddivide 
prima  in  distretti,  indi  in 
cantoni , di  poi  in  circondari! 
comunali  ....  ddpartemeut. 

Dipinse  , o dipinsi  , pinge- 
re,  pitturare,  pingere , peindre. 

Dipintura  , pittura  , pictu- 
ra  , peinture. 

Discapit , perdita  , jaclura , 
detrinienlurn  , perte. 

Ditterei  , discreto  , modera- 
tus  , cetptus  , moderò. 

Discression,  discrezione,  mu - 
tiemrnen  , au/itilas , discrétion. 

Disdéìd  , nome  numerale  , 
contiene  otto  sopra  dieci , di- 
ciotto , oclodrcim  , duodevi- 
ginli , dix-huit. 

Disionari  , libro  , ove  sian 
{■accolte , ed  esposte  per  or- 
dine allkbetico  le  varie  dizioni 
fl'uua  j o più  lingue,  e dicesi 
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pur  anche  di  varie  altre  rac- 
colte ordinate  per  alfabeto  so- 
pra materie  d’arti  , o di  scien- 
ze , dizionario  , lessico  , dì- 
ctionarium  , dictionnaire , vo- 
cabulaire  , lexique. 

Dime  , seuipl. , o disse  d'in- 
giurie , d' parolasse  , piatire  , 
bisticciare  , darsene  iusino  ai 
denti  , conviciis  j tuguri  , s’en- 
tre-quereller. 

Disile , nome,  pranzo,  il 
desinare  , prandium  , le  dìner. 

Disnè  , verbo  , desinare  , 
pranzare,  prandere  , dìner. 

Disnèùf,  nome  numerale  as- 
soluto , composto  di  dieci , e 
nove,  diciannove,  nove  nule  - 
cim  , dix-neuf. 

Dispar dispar 

Giughi  a par  e dispar  .... 
litdere  par  impar , impair. 

Dispensa  , o dispensa  , stan- 
za , ove  si  tengono  le  cose  da 
mangiare  ; dispensa,  protnplua- 
rinni  , cella  obsonaria  , garde- 
manger  , cellier,  serdeau.  Dis- 
pensa , dicesi  pure  l’armario, 
in  cui  si  ripongono  le  cose 
commestibili  ; credenza  , aba- 
cus  , buffet , office.  Dispensa  , 
luogo  per  conservar  le  carni 

charnier.  Dispensa  , 

luogo  , ove  si  serban  le  frut- 
ta   fruitene. 

Dispensasse , servirsi  libe- 
ramente , usare  con  lil>ertà  , 
disporre  liberamente  , prò  ar- 
bitrio uti  bonis  , vcl  opera  ali -> 
cu/us  , disposcr  avec  libertd. 
Dispensesse  d‘  ima  persona  , 
vale  aver  famigliarità  , Janti - 
liariter  uti  alir/uo  , ótre  fami- 
liet* , conlident . Dispensesse 
trdp  , abusarsi , ubali  , abuser, 
evaltonner. 

| Disperà  , disperato , despe- 
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rat us',  au  désespoir,  désespéré. 

Disperi è , disperare  , deses- 
perarc  , désespérer. 

Disperassion  , disperazione , 
desperalio , désespoir. 

Dispet , dispetto  , indigna- 
tio , dépit. 

Dispelè  , o dispctesse 

indi  guari , stoma  diari , filcher, 
se  Atelier,  se  dépiter. 

Dispetous  , dispettoso , in- 
dignari  , vel  stomadiari  faci- 
lis , dépiteux. 

Disputa  , disputa  , alterca- 
no , contendo  , querelle  , di- 
spute. 

Dispute , disputare  , con- 
tendere , disputer  , contester. 

Dissechè,  asciugare  , essic- 
care , dessécher.  Presso  gli 
anatomici , ed  i cerusici,  que- 
sto termine  significa  la  sepa- 
razione delle  parti  del  corpo  , 
secare  , disecare  , disséquer. 

Dissecassion , dissecazione  , 
sectio  , clissectio  , dissecatimi. 

Dissegn  , disegno  , delinca- 
no, adumbrado,  dessein.  Pren- 
desi pure  per  partito  , proget- 
to ec. , consilium 

Dissegnè  , disegnare , deli- 
neare , adombrare  , dessiner. 

Dissepoul , discepolo,  disci- 
pulus  , disciple. 

Dissi  i , nome  numerale  as- 
soluto composto  dì  dieci , e 
sette  , dieciselte  , o diciasset- 
te , seplemdecim  , dix-  sept. 

Dissipliiia , disciplina,  disci- 
plina , discipline.  Prendesi  tal- 
volta per  un'  istromento  no- 
to , che  serve  a mortificare  la 
carne  , /lagellutn  ,flagrum , di- 
scipline. 

Dissipà  , distratto , disatten- 
to , disapplicato  , sbadato,  che 
giammai  mette  attenzione  a co- 
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sa  alcuna  , incuriosus  , alie- 
nus  , dissipé  , innppliqué  , né- 
gligent , peu  soigneux , di- 
strait. 

Dissipò  , distruggere , disfa- 
re , ridurre  al  nulla,  dissi- 
pare , sciarrare , scipare , dis- 
sipare , effundere  , profonde- 
re , dilapidare  , disperdere  , 
decoquere  , consumere  , obli- 
gurire,  bona , rem  patriam  con- 
fringere  , lacerare  , dissiper  , 
défaire  , détruire , consommé!', 
gaspiller  , ruiner  , résoudre  , , 
délabrer , disperser. 

1 Dissipesse  , non  s’  applicar 
di  continuo  a checchessia  , ma 
divertirsi  in  altre  operazioni,  o 
pensieri  , svagarsi , tvagari,  se 
dissiper  , se  détourner. 

Distansa  , distanza  , distan- 
tia , distance. 

Distrue  , distruggere  , de- 
slruere  , détruire. 

Dislrusston , distruzione,  de- 
structio  , escutami  , déstru- 
ction. 

Distrul , distretto  , destru - 
clus  , escisus  , solo  cequaiiis  , 
détruit. 

Dit , parola  , motto  , det- 
to , dietimi , verburn  , mot.  Dal 
da  al  fat  a jè  gran  trai , tot 
lo  eh’  as  dis  as  fa  lieti , dal 
detto  al  fatto  è un  gran  trat- 
to, cioè  esservi  gran  difìe- 
renza  dal  dire  al  fare  , siepe  ' 
facta  dieds  non  respondenl , on 
ne  fait  ps  tout  ce,  qu’ou  dit. 
Dit , e fait , detto  , fatto , to- 
sto , subito  , senza  dimora , il- 
lico  , protinus  , d’ahord  , tout 
d'uu  eoup. 

Dita  ; sic  a la  dita  d'  un , 
quietarsi  al  detto  d’altri,  alio - 
viuìi  sententi  cu  acquiescere y s om 
rapporta’  à l’ayis  de  quclqu’un. 
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Fè  la  dita , far  I’  offerta  , la 
proposizione,  conditionem  pro- 
pizie re.  , off  erre , fa  ire  la  pro- 
positìon.  Dita  , diciamo  an- 
che , buon  avviamento  , buo- 
na fortuna  , prospera  fortuna  , 
achcniinement  , bonheur.  Il 
suo  contrario  è d$sdita  , dis- 
detta , sors  adversa  , malheur. 

Divaga , distratto  , disatten- 
to , sbadato  , cujus  animus  pc- 
regre  est  presse  ut.,  absens  est , 
incuriosus  , peu  soigneux , di- 
strait , alienò. 

Divagassion , distrazione,  di- 
sattenzione , animi  alienatio  , 
evagatio , avocado,  noncbalaii- 
•e  , distraction  , alienation. 

Drvaghessc  , svariesse  , solle- 
vare l’animo  , divertire  lo  spi- 
rito , animimi  rdascare  , refi- 
ci , se  récréer  , se  soulager  , 
s’amuser.  4 

Divari  , divario  , discrimen , 
diffiérence. 

Divertì , divertisse  , diverti- 
re , divertirsi , recreare , se  re- 
mare , anirnum  levare  , amu- 
ser  , s’anauser. 

Divertiment , divertimento , 
solarium , recreatio,  amuseinent. 

Vivide  , dividere,  dividere , 
dissociare,  diviser,  partager. 

Divistoti,  divisione,  divisto, 
parlitio , partage.  ' 

Divisa  , uniforme  , insigne, 
uniforme , devise. 

Divorsi,  divorzio,  divortiurn, 
divorce. 

Diuretick  , terni,  med. , che 
ha  facoltà  di  facilitarci,  ed  ac- 
crescere la  separazione,  o l'es- 
pulsione dell’orma  , diuretico, 
aperitivo , urinam  ciens  , diu- 
rétique.  Decol , dia  fa  urinè. , 
dia  J'a  pissè,  decozione,  che 
muove  forma , decoctum  uri- 
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nam  ciens,  décoction  diuré- 
tique. 

Dittm,  libro  contenente  le 
ore  canoniche , che  si  recita- 
no nel  giorno , e che  non 
comprende  quelle  della  notte  , 
diurno  , horoe  diurna!  , un 
diurna!.  ' 

D' là  , di  là,  da  quel  luo- 
go, illinc , dclà.  Dlà  , dall’ 
altra  parte;  ti  là  d$l  poni,  di. 
là  del  ponte  , trans  pontem  , 
par  delà  , au  delà  da  pont- 
Dlà  , o dlà  , andè  dlà  , ai  - 
date  nell’  altra  camera  , nell’ 
altra  parte , in  aliud  cubicu- 
lum , in  alium  locuni , dans 
’ l’autre  chambre  , dans  l’autre 
còlè. 

Dia  banda  , dicesi  d’  nn 
virtuoso  in  istr omento  musi- 
cale , arrolato  nel  corpo  della 
banda  di  un  reggimento. 

Dia  cort , cortigiano  , attlì- 
cus  , cortisan. 

Dia  sansa- , dicesi  di  nomo 
scaltro , ribaldo  , o che  è del 
partito  di  tal  razza  di  gente, 
versipelli s , flagitiosus  , fin  , 
rusé , méchant. 

Dlicà  , dlicà  corn  • un  sou- 
mòt  , delicato  , niollis  , tener  , 
délicat. 

Dlongh  , v.  eontadin.  a di 
lungo , senza  fermarsi  , subi- 
to , tosto  , ittico  , protinus  , 
sino  intermissione  , nulla  inter- 
! jecta  mora  ,■  sollicilo  cursu  , 
.d’abord  , $ans  , délai  , sur  le 
champ , sur  Pheure  , aussitóU 
Ulongh  , vale  anche  distesa- 
mente , alla  distesa  , distinta- 
mente , fuse  , disùncte  , tout 
au  long.  Dlongh  , o pqv  longì*  , 
tutto  disteso  , slralus  , de  tout 
sor»  long.  * 

• D’  mala  véiua , con  mal  al 
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eftriir , nini  volente  , di  mala  verire  , fabricationibus , al  li- 
voglia  , invito  animo  , (egre , tigiis  paulalim  omnia  al/sii - 
à regret-,  de  force , de  coh-  muntur  bona  , cedi/ìcia  , et  li- 
tre-cueur  , eabin-caha.  tes  panperiern  faciunt , les  bà- 

J 1)  nicsa  età  nè  giovo  , nè  tiuvens  , et  les  procès  ruinent 
véi  , di  mezza  età  , media  cela - les  gbps.  Due  , uno  dei  quat- 
te , eutre  deux  àges.  tro  semi  del  giuoco  dei  ta- 

Umore  da  maina  , coserei-  rocchi  ; denaro  .....  une 
le,  inezie,  bagatelte , crepun-  des  couleurs  des  tirots. 
dia  , bahioles.  Unonsia , pubblicazione,  no- 

Dmorè , in  s.  att.  vezzeg-  tificazione  , dinanzi»,  denun- 
giare  , carezzare  , far  carez-  tialio  , dénonciation  , proda- 
ze  , blandir i , permute ‘re  , ca-  ma tion. 

resser,  uiigiiarder.  Omorè,  tra-  Unonsiè  , pubblicare  , ma- 
stuilare,  trattener  altrui  con  nifestare  , dinunziare , denttn- 
diielti  vani  , e tanciullesclii  , tiare , dénonccr  , proelamer. 
dctinere  , oblectare  nugis , ré-  Doa  , e dova , una  di  «[nelle 
créer,  divertir.  Umore  un,  strisce  di  legno,  di  che  si 
Vale  anche  trattarlo  con  as-  compone  il  corpo  della  botte, 
prezza  , maltrattarlo  , inalme-  o di  simili  vasi  rotondi  , la- 
mi rio  , male  habere  , male  ac-  mina  , axicula  , douve.  Doa 

cipere  , vexare , duritcr  accipc-  da  botai bounlilloa. 

re,  raalmeuer,  inoltrai  ter,  chif-  Dè  ’n  bòi  sui  cere,  l’autr  su 
fonar.  Dmoresse , sollazzar-  le  (Live,  V.  Dè  ’n  bòi  ec. 
si , vezzeggiarsi  , trastullarsi , Dòba  , sorta  d’  intingolo 
prendersi  passatempo , oblecla-  ....  Pilo  a la  dòba  , pollo 
ri,delectari  , sereiouii',  s’ébat-  d’india,  gallinaccio,  cotto 
tre.  Lhporè , o dmoresse , fè  dentro  tal  intingolo,  galla* 
la  baia  da-,  tare  le  baje,  ruz-  Indicus  lardo  , vino  , et  aro- 
zare  , nugas  agere  ,jocari , ba-  maiibus  conditili  , coq  d’inde 
diner  , tolàtrer.  cuit  dans  une  marmile,  uvee 

Unans  , avanti , innanzi  , du  lard  , da  vin  et  des  épi- 
ante  , avant.  ces  , coq  d’inde  à la  daulie. 

Due  , moneta  della  minor  Dobi  , doppio  , duplus  , du- 
valuta  , danaro,  denaro , pie-  plex  , doublé.  Dobi  , agg.  a 
ciolo  , obu  lui , nummidns , un  uomo  pieno  di  carne,  inem- 
detuer.  Due,  per  moneta  ge-  bruto,  complesso,  bene  con-* 
neralniente,  danaro  , nummus,  stitutus  , en  boti  point.  Dobi 
pecunia  , argentala  , denarius  , agg.  a uomo  , e vale  simula- 
urgent.  Caria  d’ dnè  coni’  un  lo  , tinto  , che  cerca  ingannare 
cu n d’ (juajfts  , abbruciato  di  altrui  con  dimostrazioni  con- 
denaro , bisognoso  , e quasi  trarie  alla  sua  intenzione , sop- 
mendico  , egens  , mendiculus , piattone,  vir  duplex,  versti- 
pauvre  , sans  argent.  Chi  sa  tus  , subdolus  , • vafer  , dissi- 
nen  lo  di  Jè  d'  dnè , eli  ai  mule,  feint , Irò  rupe  tir.  Dobi, 
bitta  a liti ghè , e fabrichè  , mu-  diciamo  il  suono  di  due,  o 
rare  , e piatire,  dolce  irnpo-  più  campane  , che  suonino  p»- 
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sienie , contrario  di  scempio  , 
duplus  , duplex  , carillon  de 
• cloehes. 

Dobiè  , addoppiare  , doppia- 
re , piegare , geminare  , dupli- 
care , plicare  , contrahere , 
doubler,  redouhler , plier.  Do- 
biè , si  dice  di  filo,  panno,  o 
altra  cosà  , quando  se  ne  met- 
tono due  insieme  , o una  in 
se  medesima  si  soprappone  , 
addoppiare  , piegare  , dupli- 
care , plicarc  , doubler  , plier 
en:  deux.  Dobiè , o dobiè  7 
camise  , andarsene  , fuggire  , 
partirsi  , sfrattare  , evadere  , 
abire  , erompere  , aufugere  , 
s’en  allei",  s’enfuir. 

Dobièl , dicousi  da’  tessitori 
quei  mancamenti , che  succe- 
dono nei  tessere  ,'  perchè  le 
fila  dell'  ordito  si  trovano  «ad- 
doppiate , doppioni,  a fila  dop- 
pie, di  ripieno,  doppie  fila, 
andate,  duplicala  fda  . . . . 
J.)  obi  et , t.  di  giuoco  , ed  è , 
qua  lido  si  giuncano  due  carte 
insieme  per  inavvertenza,  o 
per  frode  .....  Dobièl , al 
giuoco  c(e’  dadi  , pariglia  , tcs- 
acraruni  jactus  eadem  duabm 
in  tesserti  pancia  referens  , 
doublet.  , 

Dobion , diconsi  i bozzoli 
formati  da  due  bachi  da  seta, 
€ quella  seta  , che  se  ne  ri- 
ti *ae , doppj  di  seta  , sericus 
. folli  cui  us  a duplici  bombyce 
elaborulus  ......  Dobion , 

quel  ferro , nel  quale  entra 
il  saiisceudo  , e l' accavalcia 
pe  r serrar  1’  uscio.,  pessuli  ex- 
cipulum , mentonnet  de  loquet. 

Dobla  , sorta  di  moneta  d' 
oro  , doppia  , nummus  aureus , 
pistole  d’or. 

Doblp , o dobièl , spezie  di 
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tela  tessuta  di  lino , e cotone; 

dobletto  , dobretto 

basin  de  fìl  et  coton. 

Dòc , vago  , bello,  leggia- 
dro , vistoso  , grazioso  venu - 
stus  , elegans  , agréable , gen- 
til , aimable,  gracieux,  beau. 

Docè  , addocchiare , codia- 
re , oculos  conjicere , attente 
oculos  infìgere  , observare  , h- 
xer , regarder  altentivement , 
épier.v  s 

Document , istruzione  , in- 
segnamento , ammonizione  , 
esempio  , modello  , documen- 
tum  , enseigneinent , instru- 
ction  , document.  Document  , 
nel  nuiu.  plur.  , documenti  , 
documenta  , tituli , titres  , piè- 
ces , documeus. 

Dodes  , nome  numerale  , 
dodici , duodecim  , douze. 

Doe  volte  , due  volte  , bis , 
deux  fois. 

Doe  volte  tant , due  tanti  , 
bis  tot  idem  , deux  fois  autant, 
le  doublé. 

Doghili , alano  giovane  , ca- 
gnolino, catulus , doguin. 

Dogma , dogma  , verità  cer- 
tissima , dogma  , dogme. 

- Dogma tich , dogmatico,  dog- 
maticus , dogmatique. 

Doi , pome  di  numero  , che 
seguita  immediatamente  all’ 
uno  ; due  , duo  , deux. 

Doi , picè , picièu  , vaso  di 
terra  cotta  da  portar  liquori  ; 
brocca  , urna  , hydria  , brocb 
eruche.  Doi  dy  stagli , vaso  di 
stagno  da  tener  olio,  orcio, 
stagnata  , gullus  , vase  détain, 
pot  à l' liuile  , eruche. 

Doia , vaso  per  lo  più  di 
creta  con  manico  ; mezzina  , 
brocca  , hydria  ,'  eruche. 

Doiilnè , doi  d$nè , due  de** 
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«ari , piccola  moneta  , die  è 
la  Mista  parte  del  soldo,  sex- 
tans , doublé,  deux  demers. 

Doientès  , pezza  da  soldi 
due  c mezzo  ....  pièce  de 
deux  sous  et  demi. 

Donni  la  , due  mila , duo 
miltia  , deux  mille. 

Uoira  , ti  urne  , duna  , per 
, acquedotto,  clic  bagna  le  cou- 
tra.ic  , ài/uedfu'lus  , doire. 

D’  olanda  , agg.  a uomo  , 
che  sia  briaco  , allegro , voce 
u anta  solo  per  i scherzo , bril- 
lo , caniccio  , ebriolus  , sentì- 
ebrius , qui  est  cutre  deux 
vms. 

Dolci , nel  nuni.  del  più  in 
forza  di  sost.  , usasi  in  sigia- 
li alo  di  coso,  dolci  , confetti, 
paste  , e situili  composizioni  ; 
dolci  , belluria  , dragée. 

Dòlo  , v.  1. , si  usa  in  ge- 
nerale per  indicare  le  frodi , 
le  sorprese , e le  cavitazioni, 
die  si  mettono  in  uso  per  in- 
gannare alcuno  ; dolo  , frode, 
inganni^,  (Lotus  , j'rmri , dol. 

Doni  , la  ctiiesa  cattedrale, 
sedo*  maxima  , tempi  um  pri- 
mariuni  , égli  se  catticdralc. 

Doinan  , dimane  , il  giorno 
vegnente  , cras  , crasiina  die, 
domain.  Col  d’  dotnan  in  m, 
b. , lento , esitiate  , negligente 
ne'  suoi  aliaci  , indugiatore , 
cunctator  , dilatar  , procrasti- 
iialor  , ii  résolu  , long  , lardi!’. 

Dotnan  da  seira  , dimani  da 
sera  , cras  vespcri  , demain  au 
soir. 

Domati  matin  , dommatti- 
na  , cras  mane  , demain  au 
matin. 

Domestici » sost. , colui , che 
prezzolato  serve  altrui  ; e prop. 
è colui , die  porta  l’assisa , a 
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differenza  di  servitor , clic  ser- 
ve ad  un  padrone  senza  assisa; 
servo  , famiglio  , servitore  , 
serva*  ,famuhis  , mini s ter  , dc5 
mestique  , serviteli!- , valel. 

Domestici 1 , agg.  d’  animali, 
s’ intendo»!  quelli , che  servo- 
no all'  uomo  senza  essere  di- 
mesticati , cicur_,  prive,  do- 
mestique  ; agg.  delle  piante  , 
o frutti  , ne  dinota  alcuni  par- 
ticolari a distinzione  de'  sal- 
vatici , salivus  , culti  vé. 

Dornestiè  , addimesticare  , 
render  domestico  , cicurarv  , 
apprivoiser.  Domcslìcsse , fa— 
miliarisessc  , divenir  famiglia- 
re , famìliariter  jurigi  , se  fa- 
miliariser.  Dameslie , j>er  fre- 
nare , ’ domare  , rintuzzare  , 
mortificare  gli  allctti , umi- 
liare , domare , frenare  , colti- 
bere  , coertxre , dompter  , as- 
snjettir  , soutnctlre. 

Domicili  , domicilio  , domi-, 
cilinrn  , domici  le. 

Domiciliti,  domiciliato,  con- 
stiltUo  , vel  posilo  domicilio  , 
domiciliò. 

Domi tutni , dominante  , do- 
minati* , dominarli. 

Dotiti, -ut ssiurt , dominazione , 
signoreggia  incuto  , domittalio  , 
imperi um  , domili  alimi. 

Domine  , dominare  , signo- 
reggiare , dominari  , impera- 
re , domi  ner. 

Dominion , giorno  dedicato 
a Dio  dai  Cristiani  , e prin- 
cipio della  settimana  , dome- 
nica , dies  dominimi s , diiuan- 
cbe.  Dominici i in  albi s , do- 
menica in  albis  ....  diman- 
ebe  de  quasimodo. 

Dominican  , dell’ordine  , e 
religione  di  s.  Domenico  , Do- 
menicano , Jiater  Dominica- 
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i nis , ex  ordine  s.  Dominici  , 
ordinis  preedicàtorum  , domi- 
nicani , préclieur  , jacobin. 

Dominò  , sorta  di  masche- 
Va  , a cui  è succeduta  la  Imi- 
ta poco  diversa  da  quella,  ca- 
poccio ....  domino. 

Domncdè  , Domeneddio  , 
Deus  , Dain-Dieu. 

Don , titolo*  di  Principi,  Pre- 
ti , Monaci  , don  , donno,  do- 
minili , dom  , don. 

Duini  , libro  , ove  sono  i 
principi  della 'grammatica  com- 
posti da  Donato  , douadeHo  , 
grammatica:  rudimenta  , li  bel  - 
tus  lingua;  lati  noe  rudimenta'' 
tontincnss,  le  donat,  livre  pour 
Ics  enfans.  5.  Dona  l'ò  mori , 
s.  lionato  è morto  , lilterali- 
tas  evanuit , s.  Donat  est  mort. 

Dima  , nome  generico  della 
femmina  della  spezie  umana, 
ma  più  propr.  di  quella , che 
ubbia  ai  uto  marito  , donna  , 
/indiar,  l'emme.  Dona,  per 
moglie  , uxor  , femme,  quia, 
mari.  Dona  d' pari  , donila  , 
die  di  fresco  ha  partorito , 
puerpera  , (emine  en  couche. 
Dona  bela  , e grassa  , bada- 
jonu,  tarchiata,  polputa,  gros- 
ssotta  , pinguis , obesa  riudicr , 
tlondon. 

Dono , donerà  ,•  dunque  , ern 
go  , igitur  , dune. 

Dòn-don .,  o lon-ton  , voci 
imitative  del  suouo  della  cam- 
pana , quando  si  suona  a rin- 
tocchi. 

Dongion  , luogo  il  più  for- 
te , ed  il  più  elevato  d’  una 
cittadella  , loggia  , torre  , tor- 
ricella  d’una  rocca , editissi- 
inurn  , ac  munilissimum  arcis 
propugnaculuni  , dortjon. 

Doni , donde  , unde , d’où. 
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Doni , doni  vanire  ? da  dova  , 

o da  dont  vanire  ? 

linde  venis  ? d’où.  Doni , vale 
anche  dove  ; doni  vaio , dov ’ 
vaio  quo  abit  , quo 

pergil  ? ou. 

Dóp  doman  , passa  domati , 
posdomane  , perendie  , après- 
demain. 

Dorador , e dorè  verbo  , V. 
Andorador  , andorè.  ' 

D’or  anans  , d’or  in  avanti, 
per  P avvenire  , in  posterum  T 
acsormais. 

Dorè  , aurino  , rancio  , cro- 
ceus , lulèus , aureus  colar , cou- 
leur  de  safran  , d'orange,  d’or. 

Dòrgna  , bernoccolo  , cor-  , 
no  , vibex , tumor  , bosse,  éle- 
vation  , tumeur. 

Dòrgnà  , acciaccato , contu- 
sili , écaché , meurtri  , ron- 
casse , vaisselle  , qui  a des 
bosses. 

Dorili , pallottoline  d’oro, 
o d'oricalco,  vuote  di  dentro, 
che  infilzate  portano  le  don- 
ne intorno  alla  gola  jer  or- 
namento. Gir  d' doriti , d’ gra- 
nate , d’ perle  ec.  , vezzo,  mo- 
nile baccalum  , rang  , ou  fil 
de  perlcs , ctc. 

Dormitori  , e durmitori  , 
luogo  , dove  si  dorme  , dor- 
mentorio,</o/wi7on'iw«,dcirtoir. 

v Dorma  , il  dorare,  e l’oro 
istesso  acconcio  sulla  co$a  do- 
rata , doratura  , auri  inductio , 
dorare. 

Dose  , v.  pleb.  per  dodes,  V. 

Dosefia , quantità  numera- 
ta , che  arriva  alla  somma  di 
dodici  , dozzina  , duodena  , 
duodecim  , douzainc  , demi- 
quarteron.  In  Toscana  , e nel 
Fiorentino  non  si  dice,  dozzi-  t 
ua  d’  ogni  cosa  , come  uova  f 
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pani , pere  , e altre  simili  co- 
se , ma  bensì  serqua.  Doseria , 
tni  ari  dosciia,  tener  a dozzi- 
na , vietimi  locare , tenir  en 
pensioil.  Travaj  da  doseha , 
lavoro  di  poco  prezzo  , lavoro 
dozzinale  , opus  volgare  , ou- 
vrage  commun  , de  peu  de 
valeur. 

Dosent , ducento  , ducenti  , 
demi  cents. 

Dosent  volte  , ducento  volte, 
duccnties , deus,  cents  fois. 

Dosent , e sinauanta  , ducen- 
tocinquanta , dugcncinquanta, 
ducenti , et  quiuquaginta , deus 
cents  cinquante. 

Dosent  mila  , ducento  mila, 
ducenla  inillia  , deus  cents 
mille. 

Dosnant  , quegli  , che  sta 
in  dozzina  , dozzinante  , voce 
dell’  uso  , conlubernalis  , pen- 
sionnaire. 

Doss , e brusch , agg. , che 
si  dà  a’quei  commestibili  , in 
cui  1’  agro  , e ’l  dolce  riman- 
gono insieme  contemperati  , 
agrodolce  , dulcis  et  aver  , ai- 
gredoux. 

Doss  , add.  sapor  tempera- 
to , rispetto  alle  prime  qua- 
lità , e attissimo  al  nutrire, 
e grato  al  gusto,  dolce,  did- 
cis  , doux.  Doss , agg.  a uo- 
mo di  benigna  natura , fa- 
cilis  , traclabilis  , doux. , d’une 
humeur  douce,  traitable.  Bosch 
doss  , tèra  dossa  , vale  tratta- 
bile , agevole  a lavorarsi  , tra- 
ctabilis  , rnobilis  , doux.  Aque 
dossc  , chiamatisi  quelle  , che 
salate  non  sono , nè  di  mi- 
niere , didcis  , des  eaux  dou- 
ces.  Tempra  dossa  , una  tem- 
pera di  ferro  , o simile  più 
arrendevole  a distinzione  dell’ 
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altra  , che  il  fa  più  duro  .... 
trempe  douce.  Tenp  doss,  tem- 
peramento tra  ealdo  , e fred- 
do, leniperalus, placidus , doux. 
Doss  , insipido  , senza  sale  , 
sdolcinato  , dulciculus , doux  , 
fade. 

Doss  , tutta  la  parte  pòste.- 
riore  del  corpo  dal  collo  sino 
ai  fianchi , e talora  lo  diciamo 
anche  per  tutto  il  dorso,  ov- 
vero busto  , dosso  , tergimi  , 
dorsum  , le  dos.  Mfnè  le  man. 
a doss  a un  , menar  le  mani 
pel  dosso,  percuoterlo,  vcr- 
berare  , frapper.  Esse  a sai 
doss  , vale  a conto  syo  , l’q/i- 
tarnent  a tè  a me  doss  , cioè  a 
conto  mio  , a mio  carico  , ga- 
vesse  , lavasse  , canpè  via  da 
doss  , vale  spogliarsi , exue- 
re  , se  déshabiller.  Gaves.se,  la- 
vasse da  doss  , figur.  vale  li- 
berarsi d’una  cosa  , d'una  per- 
sona , se  eximere  , se  délivrer. 
Canpcsse  , buiesse  adòss  na  cò- 
sa , vale  vestirsi , induere,  gc- 
rere , porter  sur  son  dos. 

Dossa  , guscia  del  bigi  no- 
lo , pisello  , fava  , ceci  , e si- 
mili , V.  Grèùja. 

Dossaine  , che  ha  dolcezza 
senza  spirito  , sdolcii^lo  , dui- 
ciculus , fadeur  , douceur.  Dos- 
saine , agrodolce  , dulcis  , et 
acer  , aigredoux. 

Dosset  , sorta  d’uva. 

Dossènr  , paroline  dolci  , 
piacevolezze  galanti , molliti 
verba  , Hllecebvce  , blandimen- 
la  , douceur. 

Dossign  , sdolcinato  , insi- 
pido, dulciculus  , douceur. 

Dot , saggio  , dotto  , doctus  , 
savant , docte. 

Dota  , dote  , dos  , dot. 

Dolor  , dottore  , che  ha  ri- 
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cevuto  il  dotiorato,  doclar , 
docteur.  Dolor  dcolegi , dot- 
tor  collegiate» , doctor  colle- 
gii  , docteur. 

Dolora  , dottorato  , docloris 
insignibus  ornatus  , rie. 

Dotorato  , dottorato  , doclo- 
ralus  , rei  docloris  honor , au( 
insigni  a .... 

Dolorasse,  addottorarsi, pren- 
der il  ^rado  di  dottore  , rfo- 
cloris  insigniti  , voi  honores 
ossequi  , prendre  le  doctorat. 

Dov  , dova  , dove  , ubi , <yno, 
où.  Dov’  vaia  a sponlè  cola 
slrà  ? dove  va  a riuscir  quella 
Strada  ? quo  tcndit  , quo  spe- 
cial via  illa  ? où  tend  ce  che- 
min-lù  ? Dov'  sf  sia  , dovun- 
que , ubicumquc  , quocunique  , 
en  quelque  lieu  que  ce  soit. 

Dovei  , e d<?véi , bisognare  , 
esser  uecessario , dovere  , de- 
berc  , convenire  , necesse  esse  , 
devoir  , ótre  nécessaire.  Dovei, 
esser  obbligato  , debere  , de- 
voir. Dovei , esser  debitore  , 
lo  stesso  ebe  esser  obbligato. 

Dover  , obbligazione  , do- 
vere , officium  , Humus  , obli- 
gation  , devoir.  Dovei  a tuli 
cui  eh’  pisso , aver  più  debili, 
ebe  la  lepre  , inumani  debere , 
étre  fort  endetté. 

Dovrà  contrario  di  nòùv  , 
usato  , adoperato  , atlritus  , 
usu  dclrilus , use , qui  a ser- 
vi , mis  en  usage. 

Dovrò  , adoperare  , usare , 
servirsi  , valersi  , adhibere , 
uli  , se  servir  , user  , taire 
usage. 

D’  passagi  , di  passaggio  , 
obiter  , en  passant. 

D’ peis  , alto  da  terra  , di 
peso  , inter  nianus  , tout  bran- 
di. Portò  d pcis , portai;  dì 
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peso , pigliare  tutto  il  peso 
sollevato  da  terra  , off  erre , 
enlever  , tout  brandir.  I^qvè  tui 
d‘  peis , alzare  da  terra,  sol- 
levare , levar  su , levar  di 
peso  , sustollere  , elevare  , ej- 
ferre , élever,  I,<;vc  un  d’ peis 
(ìgur.  , destrclo , lodare,  illu- 
strare , la  udì  bus  efferre  , éle- 
ver. Lfvè  d peis , per  dare  la 
t eli;»  , il  giambo  , burlare  , 
irridere  , jocos  facere  alicui  , 
plaisanter,  piacer,  flutter  quel- 
qu’un. 

D’  pi , di  più  , inoltre  , prm- 
terea  , insuper  , pour  coiuble , 
aussi  , en  outre. 

D’ pòdi  past  , parco  nel 
mangiare  , e l>ere  , sobrio  , 
sobrius  , moderalus  , sobre  , 
tempérant. 

D' potila  , c d lai , di  pun- 
ta , e di  taglio , casini , et  pun- 
ctim  , de  pointe  et  de  taille. 

Oragli  , sorta  di  serpente  , 
dra  go,  dragone,  dmeo , drago». 

Dragou  y soldato  , che  com- 
batte a piede,  c a cavallo,  dra- 
gone , eques  , quem  draconein 
vocanl,  sorte  de  cavalier,  qui  se 
bat  à pied  et  k chevai,  dragon. 

Drap , V.  Agnqlin. 

Drap  , specie  di  storta  di 
lana  , panno  , paiuius  , drap. 

D rapii; , o drap'e , mercan- 
te , o fabbricatore  di  drappi  , 
pnnuajupio  , palmiere  , panno- 
rum  instilor  , drapier. 

Drapò  , bandiera  , stendar- 
do , vcjcillum  , signum  , ban- 
dière , euseigne  , drapeau. 

D'  raspiè,  di  botto  , ad  un 
tratto  , incessantemente  , to- 
sto , repente  , illi  co  , protinus , 
d'abord  , vite  , vitemeut , dé- 
bout , d’arracbe-pied  , tout  de 
suite. 
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Drè , V.  Dare. 

Drenta , o drinla  , dentro, 
addentro  , inlus  , intra  , inlro , 
dans  , dedans.  Determinò  , ri- 
solve o drilli , o fora  , risol- 
vere assolutamente  , o si  , o 
no  , statuire  , constituere  , de- 
cernere absolute  , precinse , pia  - 
ne*,  perfecte  , otnnino  , résou- 
dre , teriniuer. 

D’  rif  i,  o </'  raf , ad  ogni 
qualunque  modo , a qualun- 
que costo  , quomodoctunque 
jure  , out  injuria  , à quelque 
nioyen  que  ce  soit , à tout 
risque  , vaille  que  vaille. 

Drissè  , ergere , alzare  , sol- 
levare , erigere  , instruere  , 
dresser  , lever  droit.  Drissè  , 
o andrissè  na  litcra  , indiriz- 
zare una  lettera , literas  ad 
aliquem  mittere , alicui  inscri- 
berc , adr esser.  Drissè , ridur- 
re , o far  tornar  diritto  il  tor- 
to , od  il  piegato  , dirizzare  , 
dirigere  , dresser  , Pedresser. 
Drissè  la  ganba  ai  sòp  , voler 
dirizzare  il  becco  agli  spar- 
vieri , e le  gambe  a’ cani , ten- 
tare , o trattare  dell’  impossi- 
✓ bile  , cethiopem  dealbnre  , fa  ire 
l'impossible.  Drissè  , aussè  la 
cresta  , rizzar  la  cresta  , pren- 
der baldanza  , insolescere , ani- 
mas  tollero  , lever  la  créte  , 
s’énorgueillir . Drissesse  , le- 
varsi in  piè  , surgere  , se  le- 
ver. Drissesse  , ditesi , quando 
uno  si  rimette  in  buon  essere, 
in  buono  stato  , rizzarsi  a pan- 
ca , in  prislinurn  statimi  resti- 
tuì , se  remettre  en  bon  état. 
Drissesse  , dicesi  del  cavallo  , 
' che  si  regge  sui  piè  di  die- 
tro levando  in  aria  le  zampe 
'■  d’avanti  ; impennare  , inalbe- 
rare , pedibus  anlerio!  ibus  al- 
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lolli  , se  cabrer , se  lever  droit. 
Drissesse  i caveì  d’ paura  , riz- 
zarsi , arricciarsi  i capelli  per 
lo  spavento  di  checchessia , o 
per  istizzn  , horrcre  , bar  fesce- 
re , hérisser.  Drissè  in  s.  neu- 
tro , dicesi  dell’  erezione  del 
membro  virile  , rizzare  ..... 
bander. 

Drit  sost. , il  giusto^  il  ra- 
gionevole , cequum  , le  droit. 
Drit , per  gabella  , dazio  , do- 
gana , tassa  , che  si  paga  al 
Pubblico  , vedi  gal , tributimi  , 
census  , droit.  Per  qualunque 
lassa  , che  si  paga  ai  Magi- 
strati , diritto  , jura  , droit. 
Drit  , per  ragione  , giustizia^ 
jus , droit.  Drit  , per  domi- 
nio , poteslas , jus  , imperi um, 
droit. 

Drit , agg.  contr.  di  sirà , 

1 stori , diritto  , rectus  , erectus  , 

I droit.  Drit , ritto  , in  piedi , 
rectus  , stans  , droit  , dèlio  ut. 
Drit  , contr.  d ’ sinistr  , maiir 
ein,  destro,  dextcr,  droit.  Drit , 
per  accorto , sagace  , callidus  , 
va  far  , fin  , rosé.  Drit  , er- 
to , acclivis , en  inontant.  Drit , 
ripido,  arduus  , acclivis  , peri- 
chant  , rapide  , ditiicile.  Drit  , 
parlandosi  di  legname  vale  non 
tagliato,  ma  vivo  ancora  sul 
suo  pedale  , ritto  , stans , re- 
ctus , droit , étant.  Stè  drit  , 
star  colla  persona  diritta  , e 
col  capo  elevato  , stare , con- 
sistere , ètrè  débout.  Drit , e 
mancia  , ambidestro  , ceqtti- 
maruis , ambidextre  , qui  se 
sert  avec  la  mèine  adresse  des 
deux  uiains.  Esse  l'ciìi  drit  , 
essere  sommamente  amato  da 
alcuno  , essere  di  buon  òc- 
chio guardato , essere  il  più 
intimo  amico , anice  diligi  , 
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benevoli*  am  iris  oculis  conspi-  I 
et  , in  deli  rii  s haberi  , èue  1 
aimé  teudremeut , posseder  les 
bomies  graces  de  quelqu’un. 
Piè  le  elise  pc,r  so  drit  , giu- 
dicare rettamente , adequata- 
niente  , recte  judicare , bene 
sentire,  juger  justemeut,  rai- 
sonuablement , coumie  il  faut. 
Esse’lfnass  drit,  esser  il  brac- 
cio destro,  esser  in  favore  di 
alcuno,  di  grandissimo  ajuto , 
pavere  alicui  , suppelias  f erre  , 
lucri  , opihdari  , ótre  le  bras 
droit,  le  soutien. 

Drila  , la  inano , che  è dalla 
banda  del  fegato  , la  quale  per 
adoperarsi  comunemente  più 
dell’  altra  è anche  più  agile  , 
c vigorosa  , dextcra  , la  inain 
decite.  A la  drila  , alla  de- 
stra , dextrursum  , ù la  droi- 
tc.  Dè  la  drita , V.  Ande  p$r 
la  drila  strà  , operar  con  ret- 
titudine , recte  , ingenue  age- 
iv  , se  gerere  , agir  , opérer 
justement. 

Drilon  , furbo  in  chermi- 
si , formicone  , astutaccio,  vol- 
pone , vaferri/nus  , versipe/lis , 
ibrt  fin  , fort  rusé,  grand  fri p- 
iiou  , frane  coquia  , udrei t 
au  dernier  poi  ut. 

Dròch,  con  l’aggiunta  di  un, 
vale  una  gran  quantità , ma- 
rame , una  moltitudine , co- 
pia , muli  Ululo  , magnus  nume- 
rus , vis  , multitude.,  quantité, 
grand  nombre  , foison. 

Di  orite  , tonbè  , caschè  , ca- 
dere , cascare  , venire  da  alto 
n basso  senza  ritegno,  cadere, 
toutber.  V.  - Caschi • , e tonbè. 

Drochè  , ili  s.  di  diroccare  , 
disfare  , rovinare  , avertere  , 
diruere  , demolir  , détruire  , 
ruiucr  , abaltrc , renverser. 
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Drochism ,.  edilìzio,  casa  ri-  v 
dotta  in  pessimo  stato , che 
appena  si  possa  abitare,  che 
minaccia  rovina  , che  è sco- 
perta di  palchi  , stamberga, 
casolare,  casaloue,  domus  se— 
muli  ruta  , domus  Jatiscens  , 
vieille  inasure  , galetus  , mai- 
son, qui  tombe  en  ruiue.  . 

Dròga  , volpone  , astuto  , 
furbo  , dolosus  , erro  y vajer , 
rusé,  frippun  , lilou  , coquin. 
Baie  la  dròga , andar  errando, 
vagabondale  , commetter  la- 
dronecci , far  il  vagabondo , 
vagari  , oberrare  , latrocinio, 
pairare  , vaguer  , — -courir  le 
pays  , taire  le  vagabond  , le  li- 
bcrtin , le  voleur , le  coupcuc 
de  bourses  , le  filou.  Dràglie 
in  num.  plur. , nome  geuerico 
degli  ingredienti , che  servono 
alla  medicina  , alla  tintura  , e 
specialmente  degli  aromati  , 
droga  , aromata  , pharmaca  , 
drogues  , épiceries. 

Drogant  , xnariuolo , scroc- 
cone , borsa  j nolo  , Jiir , seder 
stus  , latro  , frippon , voleur, 
coupeur  de  bourses  , fìlou  , 
écornifleur.  , 

Droghet , sorta  di  sottigliu- 
me fabbricato  per  lo  più  con 
lana  , e filo  , droghetto  , patir 
nus  lino  , lanaque  textus  , dro- 
guet  de  fil  et  de  laiue , bré- 
lucbe. 

Drognonà,  V.  D$rnà , per 
pesto  dalle  battiture  della  fa- 
tica , verberibus  contusus , la- 
bore fessus  , pile  , écrasé  de 
coups  , fatigué. 

Drognonè  , V.  Dfrnè. 

Drolarìa  , folairà  , piace-  ' 
Yolczza  , bullonerìa  , scherzo  , 
fucezia  , balze  letta  , Jcicet.ai  , 
lepidi  foci , trùce , gerrce , drò- 


Digitized  by  Google 


» 

> , 

D R F>  S 34d 

lerie  , plaisanterie  , tour  d’  proprio  , che  le  signore  por- 
adreòst'.  _ tono  in  casa  , e dicesi  pure 

Dròlo  , gioviale , giocoso  , an  negligé , v.  fr 

faceto  , lepido  , Jacetus  , fe-  deshabillé. 
stivus  , lepidus  , dròle  , piai-  Dsadcs  , < tdsedes  , acèdes  , 
sant , agréable  , enjoué.  da  qui  a poco  , fra  breve,  haud 

D rosse , abbattere  , mandare  midlo  post , j ani  farri , prope- 
si terra  , prosternare  , abuttre,  diem  , deinerps  , dans  peu  de 
renverser.  teuvps  , tonte  k l’heure , tatv  v 

Drot  , avvezzo  a far  una  co-  tòt , tant-peu. 
sa  , addestrato  , abituato',  in-  Dsadèùit , e d$sdèùit , di- 
clinato  , dedito  , proclivi s , ad-  sadatto  , sgarbato  , senza  atti— 
dictus  , assuetns  , ine  li  tu'-,  ha-  tudine  , senza  garbo  , goffo  , 
bitué  , porte  , routiné  , rompu  ineplus  , rudis  , invenustus  , 
à quelque  exercice.  inurbana s , insidsus,  mal-adroit, 

Drit  agg.  a terreno  troppo  sot , grossier  , impoli , maio- 
grasso  ,■  che  fa  nascere  le  pian-  tru  , inaussade  , inalbati, 
te  troppo  rigogliose  , opimus , Dsarmè  , disarmare  , tor  via 
fertilis  , uber  , fertile , fécond , le  armi , spogliare  delle  ar- 
gras.  Figur.  si  dice  di  perso-  mi  , ea tarmare  , arma  alieni 
na  , che  per  troppo  star  be-  detrahe.re,  alupiem  annis  escite- 
ne. prende  facilmente  a nau-  re,  désarmer , òter  les  arnica 
sea  quello , che  altri  gradi-  k quclqu'un.  Dsarmè , levar 
rebbe  , fastidioso  , schifo  , il  campo , licenziare  1’  escrci- 
incontentabilc  , rnorosus  , Ja-  to  , deponere  arma  , ab  armi» 
stidiens  , réservé  , dégoùtant.  discedere , désarmer  , poser  les. 

Drugia  , liàin  , concime  , armes , congédier  les  troupes. 
letame  , stabbio  , stallatico,  fi-  Dsarmè  un  bastiment , torre 
munì,  stercus  , letamai , fu-  dal  luogo  loro  tutti  gli  arre- 
nder , engrais.  di,  c provvisioni  necessarie,  * 

Dsù  , di  quk  , da  questa  disanbare  no  vascello  , iristru- 
parte  , bine  , ex  hoc  loco  , menta , armamento  c itavi  ex- 
p - r-ici , de$a  , par  deca.  Dsà  , portare , désarmer,  désempa- 
talora  si  accompagna  coi  ver-  rer  un  vaisseau.  Dsarmè  na 
hi  significanti  moto  al  luogo  , vòlta , levare  i sostegni , torre 
huc , deca , pa  r-ici.  Talora  si-  l’armadura  da  una  volta,  di- 
gnifica  stato  , hic  , deca.  Dsà , sarmare  volte,  fuicimina  au- 
e dlà,  di  quk,  e di  1 a,  Itine,  /'erre,  décintrer  une  voùte. 
et  illinc  , iute  , et  illue  , hjc , Dsarlè , dicesi  de'soldati , i 
et  illic , • ulrimjue  , de  deux  quali  abbandonano  la  milizia' 
còtés  , deca  , et  delk,  par-tout , fuggendo  , disertare  , castra  , 
de  cóté  , et  d’autre , de  tous  sigaa  descrerc , déserter.  Dsar- 
còtés.  ' > tè  da  la  guardia  , dsarlè  an 

Dsabilìè  , v.  frane. , an  dsa-  .sentinèla  , disertar  dalla  gtiar- 
biliè  , in  abito  da  camera  , in  dia  , essendo  attualmente  in 
abito  negletto  , è una  sorta  di  sentinella  , che  dicesi  anche 
abito  particolare  , ed  anche  dsarlè  an  fatsion  , militimi 
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stalioncm  , o vigilimi  contuber- 
nium  destriere  , liéserler  ei: 
iaction.  Usarle  , per  fuggire  , 
'andarsene  sciupi. , abirc  , eva- 
dere , cavaliere,  au/iigere  , s’ei: 
al.ler , s'cntuir. 

Ihartcùr  , soldato  , che  ab- 
bandona lurtivuincntiV  la  mi- 
lizia /disertore  , mi  Ics  deser- 
ti tr  , transfuga , miles  ilisee- 
dens  a sigius,  deserte u r,  trans- 
ige* 

Usasi  , disagio  , seomodo  , 
inconunodani  , mal  iose  , in- 
co  m modi  té.  Pati  dsasi  tuia  co- 
sa, esserne  privo,  patirne  man- 
camento , inopia  , angustia  rei 
alicujus  premi  , pati  , cura- 
re , uvoir  discltc  , bésoin  eie 
quclque  druse  , ètro  mal  à son 
aise  , ebùrnei' , patir  de  qucl- 
que chose.  P$r  dsasi  il’  mei  t 
per  mancanza  di  cosa  miglio- 
re , per  non  aver  maggior 
comodo , oh  inopium  , oh  dc- 
Jecluni  rei  melioris  , rnajo- 
ris  comnwdi , pour  dola  ut  de 
mieux. 

Usasi  ne  lì-  , df  srapò  , df  spi- 
nole , df  sgranò  , di/stachò  j’asi- 
nèi , spiccare  gli  acini  dell’ 
uva  dal  grappolo , o diti  loro 
picciuoli , sgranellare,  uvarum 
acinos  legere  , égrupper,  égre- 
ner  du  raisin. 

U’sbias , a sghembo,  a seliim- 
bescio  , a stillando  , oblique , 
transversim  , de  biais  , de  tra- 
vers  , de  cóté , de  guingojs. 

Dsbordè , V.  Ufsburdè. 

D’  scondon  , o il'  sconilion  , 
di  soppiatto,  di  nascosto, alla 
«fuggiasca  , ciani , clancidutn  , 
lalenter , furlirn  , en  caeheUe, 
à la  dérobéc  , sous-niain. 

U’  seguit  , successivamente, 
di  seguito  j ordinalim  , dein- 
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ceps  , conseqùentcr  , per  vice;, 
de  suite  , d’arracbe-pied. 

Dselè , disellare  , levar  la 
sella  , ephippia  demere  , au- 
l'errc  , delruhere  , desseilcr. 
Dsciè  ligur.  , riferire  cosa  oc- 
culta fatta  da  alcuno  , palesa- 
re , manifestare  , dinuuziare  , 
alicujus  Jacinus  patefneere , ile- 
tegere  , aperire  , deceler, 

Iheiìa  , somma  , die  arriva 
al  numero  di  dieci  , diecina  , 
decerti , decas , dixaine. 

Usenber  , ultimo  mese  dell’ 
anno,  dicembre,  decomber  t 
déeembre. 

Dscnfiè  , V.  Ih;;, gonfiò. 

Usi  gilè  , torre  il  suggello  , 
dissuggdlai  e , resignare  , dé- 
cac  ucter. 

Usigli mneiit , dissigillamen- 
to  , sigillqrutn  , vai  signi  abla- 
tìo  , levée  des  scelles. 

Dsinimis , nemico,  rivale, 
inimicus  , hostis  , ciineiiii. 

Dsinvòlt , disinvolte  , spe- 
dito , manieroso  , dealer , cjc- 
pedilus  , degagé  , libre  de  sa 
pei  . sonne  , adroit , alerte. 

Us in  voltura  , brio  , vivezza, 
destrezza  , maniera eapedita , 
et  urnabilis  vitoc  ratio  , do- 
ga alia  , concinniias  , bòrnie 
giace,  air  degagé,  vivacità  , 
adrcsse. 

Dsoblighè , disgustare  , dis- 
obbligare , far  qualche  dispia- 
cere , o /inciviltà  , male  rne- 
reri  de  aliquo  , inofjiciosiim 
esse  in  aliquern  , démériter  , 
désobliger.  Usoblighò  , per  ca- 
vare , sciogliere  d’  obbligo  , 
disobbligare  , obligatione  sol- 
vera,  exempter,  déìivrer. 

Usucapii  , che  non  è'  occu- 
pati), disoccupato,  curis  so- 
litila, vacuili , desoccupé.  Dsc- 
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guplt  , per  {sfaccendato , otio- 
sus  , desidiosus , désceuvré. 

D sopra  pi  , d’  soiplù  , V. 
!>’  (trans.  - 

Dìo/'  , dsora  , sopra , di  so- 
,prn  , snpra  , sur , dessus. 

Dsordin  , perturbamento 
d’  ordine  , confondimento  di 
cosa  ben  ordinai*  , disordine, 
eonfusio  , perturbano  , désor- 
dre.  Dsordin  , df  sbanda  , co- 
sa , che  altri  ià  fuori  del  vi- 
vere regolato  , disordine  , in- 
temperautia,  incontinentia , ino- 
rimi dissalili  io , perversità s , dé- 
sordre  , action  déréglée  , dé- 
bordcuicnt , débauché.  Buie 
' an  dsordin,  metter  in  disor- 
dine, turbare,  per  rum  pere  , 
conj'undere , mettre  cn  désor- 
dre.  Fi  di  dsordin  , non  ser- 
bare il  viver  regolato , non  ser- 
vare prcescriptuni  vita  ordinem, 
fa  ire  des  désordres,  des  dé- 
bauches.  I dsordin  meno  /’ or- 
din  , dai  cattivi  costumi  na- 
scon  le  buone  leggi , oppure 
che  d’  una  disgrazia  altri  ne 
trae  insegnamento  per  meglio 
governarsi , pravas  cortsuetudi- 
nes  sequuntur  bona;  leges,  alio- 
rum  a;rumnis  moneri , ad  fru- 
goni me.liorem  se  recipere  , des 
muuvaises  coutumes  naisscnt 
Ics  bonnes  loix. 

Dsorlè  , V.  Df  sbordi. 

Dsormaii , colpo  di  mano  , 
di  spada  dato  altrui  con  la 
mano  alzata  più  su  della  spal- 
la , soprammano  , sublata  ma- 
nti , un  coup  de  liaut  en  bus 
avec  ia  inaiti  levée.  Dsorman  , 
ter.  de’sarti,  sorta  di  lavoro , 
che  si  là  coll’  ago  a certi  pan- 
ni leggieri  di  luna  , acciò  sull’ 
estremità  non  ispiccino  , prai- 
te.ctum  . Dsorman  , per 
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angheria,  aggravio,  oltraggio, 
sopruso  , injuria  , contumelia' , 
altro  ut. 

Dsormcùd , soprammodo  , 
oltre  misura , fuor  di  modo, 
eccessivamente  , valde  , admo- 
dum  , mirimi  in  modum  ,prce- 
ter  modum  , excessivement , 
immodérément , sans  règie,  ni 
mesu  re. 

£)’  sol , sotto  , di  sotto , al 
di  sotto  , sub , subter  , par  des- 
sous , sous.  D’sot  éùi  , col  ver- 
bo guardi  , di  sottecchi,  guar- 
dar con  occhio  socchiuso  , e 
cautamente  , limi s oculis  as- 
piecre  , regarder  du  coin  de 
l’oeil.  J\f  stenc  d sofà  , restar 
vinto  , esser  superato , vinci  , 
superari  , étre  vaincu  , céder, 
rester  au  dessous.  Ristette  dso- 
ta  , perdere  , averne  danno  , 
far  perdita,  j acluram  f'acere , 
dainnis  affici , detrimentum  ca- 
pere , perdre  , còntraire  de  ga- 
gner  , o.u  vai  nere  >dahs  le  jeu, 
dons  un  commerce. 

D'slrachèùr  , di  malavoglia  , 
di  malincorpo , mal  volentie- 
ri , cegre  , invito  animo  , à rc- 
gret , de  force  , de  contre- 
coeur  , cahin-caba. 

Dsurdior  , o urdior  , slro- 
mento , sul  quale  s’  ordisce  , 
orditojo  , jugum  , ourdissoir. 

Dsurdiòr , operajo  , che  dis- 
pone la  traina  per  la  fabbri- 
cazione delle  stoffe  , te  jet  or  , 
qui  subslamcn  ordinai, trameur. 

jD’  tant  in  tant , di  quando 
in  quando , di  tanto  in  tan- 
to , interdum  , identidem  , su- 
binde , ex  intervallo , de  temps 
en  temps , de  foia  à antro , 
quelquefois. 

D’travers  , a traverso,  trans - 
versim  , transversa , ex  trans- 
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verso  , oblique , à travers  , de 
travers. 

D’trinca  , del  tutto  , affat- 
to , totalmente , oninino,  pror- 
sus  , tout-à-tait , eutìèrenient , 
tota leme ut.  Néiiv  d' trinca  , 
novissimo  , affatto  nuovo,  non 
ancor  adoperato , recentissi- 
mus , tout-à-fait  nouveau , neuf. 

D'  t/'òl , di  trotto  , trottali-  I 
do  , suecussatoris  gradu , de 
trot  ; e tigur.  vaie  velocemen- 
te , prestamente , celeriter , ce- 
leri gradu  , cito  , ocyus  , vl- 
tement , pioiiipleinciit. 

Dvanc  , V.  Davanè.  Dva- 
noira,  V.  Davanoira. 

Ducutoti  , sorta  di  moneta 
d’argento,  duca  Ione  ..... 
duca  lo  il. 

Dee/  , V.  Dovei. 

Duci , combattimento  tra 
due  a corpo  a corpo  , duel- 
lo , singultire  ^ertameli , duel. 
Duci Jin  a l'ultim  saligli , duel- 
lo sino  all’ultimo  sangue  ,pu- 
gna  intra  duos  usque  ad  in- 
tentimi , combat  à outrance. 

Dvenlè  , divenire  , diventa- 
re , fieri  , offici  , evadere,  de- 
venir. 

Duèt , t.  musicale  , canto  , 
o suono  a due  voci  insieme , 
o alternate , e la  musica  com- 

Fostii  per  gli  strumenti  , die 
accompaguano  , duetto  . . . 
duo. 

DugaRa , luogo  , ove  si  sca- 
ricano le  uiercatanzie  per  mo- 
strarle , e gabellarle , doga- 
na , telonium  , douane.  Du- 
gafia , per  la  gabella , o da- 
zio , che  vi  si  paga  per  le  ro- 
be , dogana  , vectigal , doua- 
ne.  Dicesi  anche  dugaua  _per 
si  mil.  ad  una  casa  abbondan- 
te, o doviziosa  di  tutte  le  cose 
al  vivere  bisognevoli. 
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| Dttganè  , ministro  della  do-, 
gana  , doganiere  , publicanus , 
lelonarius  , prcefeclus  vecliga- 
libus  , douauier. 

D’  vista  , conosse  un  d‘  vi- 
sta , di  vista  , conoscere  di 
vista,  de  J'acie , de  vue,  de 
visage. 

Dulcamara  , vite  selvatica  , 
solanutn  , dulcamara  , doucc— 
amère. 

Duna  , presto  , tosto  , con- 
jestim  , cito  , ittico  vite  , 
d’abord. 

D’  vói  , di  volo  , in  un  at- 
timo , ad  un  tratto  , repente , 
exlemplo  , en  un  clin  d’ccil  , 
en  un  moment,  dans  un  in- 
stant  , en  moins  de  rien. 

D’  vòlte  jelo  , talora  , di 
quando  in  quando  , inter dum^ 
quelquefois. 

U’  vòlte  mai  , qualora  , caso 
che  , quolies  , en  cas  , que  , 
uu  cas  , que. 

iy  vòlte  si  , d’  vòlte  nò  , ta- 
lora sì  , talora  nò  , d'  vòlte 
aven  , d’  volte  nò  , talora  ^ie- 
ne , talora  no  , modo  venit , 
modo  non , quelquefois  il  vient, 
quelquefois  non. 

Dvot  , divota  , divoto  , divo- 
ta , pi us  , religiosus  , devotus  , , 
dévot. 

1 Duparìa  , inganno  , frode  , 
furberìa  , Jraus  , dolus  , te - 
cima  , duperie. 

Dupè  , ingannare  , truffare, 
uccellare,  .decipere , circuni- 
venire  , fraudare  , duper. 

Dur  , contr.  d’ mòl , d’  te- 
ner , duro  , dwus  , dur.  Dur, 
crudele  , crudelis , cruel.  Dur , 
ostinato  , petlinax  , dur  , ob- 
stinè.  Dur  , rozzo  , zotico  , 
rudis  , grossier.  Dar  , fatico- 
so , difficile , ardititi , pénible. 
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Dar  iT  memoria , capo  duro , 
tardus , stnpidus  , (|ui  a la  cer- 
. velie  dure.  Dw  , altiero  , or- 
goglioso , superi» , audax  , 
iier,  orgueilleux.  Dur,oma- 
dur  , parlandosi  d’  età  , vale 
adulto  , malarie  celalis  , d’un 
certain  àge  , qui  «'est  plus 
enfant.  Dar  d‘  mora  , agg.  a 
cavallo  , che  non  cura  il  mor- 
so , duro  di  bocca  , cavallo 
sboccato,  (vquus  duri  oris , 
chevai  , qui  n’a  point  de  bou- 
clie.  Dur  d’orìa  , sordo , sur- 
dus , sourd.  Testa  dura , ca- 
passone  , capocchio  , bah  buc- 
cio , stolidus  , socors  , insid- 
sus  , sot , rude , grossier.  Tro- 
vò dar  , incontrar  difficoltà, 
durezza  , in  dijfìcultates  offen- 
dere , trouvcr  dur.  Tiù  dur , 
tiù  Jer/n  , Ini  pò  al  ntur , star 
saldo  , costante  , uou  si  lasciar 
andare  , constanti  , vel  obsti- 
nato  animo  esse , ótre  ferme, 
Constant , obstiné.  Tni  dur  , 
star  nella  medésima  opinione 
di  prima,  mantenersi  costante 
nel  suo-  proposito , non  la- 
sciarsi muovere  , in  proposito 
permanere , ètre  ferme  , i?e 
point  cbanger  d’avis.  Tni  dur, 
sidri , resiste  , fare  ogni  pos- 
sibile sforzo  per  sopportare 
checchessia  , constanter  , fir- 
mila' ferro  , perpeti , prcndre 
patience. 

Durarti , durante  

Per  pendant  Ir. , durante  la 
vita  di  ec. , vivente , vitata 
agente  , du  vivant  de. 

Durò  , andar  in  lungo,  du- 
rare , permanere  , durare  , du- 
rer.  Chi  la  misura , la  dura , 
chi  si  misura  , la  dura  prov. , 
il  moderar  1'  uscita  aumenta 
l’ entrata  , magnimi  vecligal 
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est  parsimonia  , celui  , qui 
dpargne  , gagne. 

Durignon , durezza  , callo , 
callum  , durities  , duriilou. 

Durati  , prende^  sonno  , 
dormire , somnum  capere , dor- 
mire , dormir.  Durali  dop  dis- 
nò , dormir  dopo  pranzo  , da 
prandio  somnum  capere , me- 
ridiari  , fuire  la  sieste.  Durati 
sla  cavfssa  , si  dice  del  lasciare 
fuggir  l’occasione  favorevole  , 
opportunam  pr re  termiti  ere  oc- 
caso nem  , dimittere  de  mani-  ’ 
bus  occasionem , oblalani  occa- 
sionem  opprimere  , omcttre  la 
coiqoncture  , le  moment  fuvo- 
rable.  Durati  fora  d‘  cà  , dor- 
mire la  notte  fuori  di  casa  , 
obnoclare  , découcher.  Dunnì 
p$r  lèra  ....  /mini  cubare, 
dormire  , couchcr  sur  la  da- 
re. Durati  vfslì dor- 

mire cura  indumenti s , coucher 
dans  sou  fourreau. 

Durnù  condita  such  , comi 
na  marmata , dormir  profon- 
damente , arde  dormire  , dor- 
mir contale  un  sabot , dor- 
mir serrd , profondenient. 

Durmion , sonnacchioso,  dor- 
miglione , somniculosus , so- 
nino deditus  , dormeur. 

Dormitori  , V.  Dormitori. 

Doni  , contr.  d’  sarò , dis- 
giungere , allargare  in  guisa 
le  imposte  degli  uscii , e delle 
finestre , che  si  dia  1’  entra- 
ta , e l'uscita  , e dicesi  d’ogni 
altra  cosa  , che  sia  serrata  , 
aprire  , aperire  , ouvrir i-Dur- 
visse  , parlandosi  di  muri,  cre- 
pare , fendersi , far  gran  fes- 
sure , rimas  agere  , se  fendre  , 
se  créver  , s'entr’ouvrir  ; lo 
stesso  intendesi  de’ legnami. 
Dui'vissc  , parlandosi  de’fiori , 
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•aprirsi  , dilatarsi  sbocciando  , 
fiprriri , s’épanouir.  Durvisse 
la  tira  , aprirsi  , dehiscerc  , 
hiare , s’ouvrir.  Diavi  per  slar- 
ghi , dilatare  , deducere  , di- 
stendere, aperire,  ouvrir.  Dur- 
vii.se,  aprire  il  suo  cuore  a 
qualcheduno  , animarti  suum 
aliati  ap.rire  , nudare  , s'ou- 
vrir.  Dun’isse  , di  ’l  so  senti- 
meni,  aprirsi,  sententiam  smini, 
mentem  aperire , esplicare,  de- 
couvrir  son  'seutiment.  Duivt 
boi  -ga  , aprire  bottega  , affi 
citami  aperire,  lever  bouti- 
que. Dun’isse , cominciar  a 
capire , a intendere";  acqui- 
star cognizione , scienza , ad- 
discere , percipere  alir/uantum  , 
commencer  entendre , coiu- 
prendre.  Darvi  largì , larga- 
mente aprire,  spalancare  , pa ri- 
dere , patejacere , ouvrir  de 
toute  sa  largeur,  ouvrir  à deus, 
kattans.  Darvi  fèlli  largh , slar- 

l " . 

E 

/ 

• Quinta  lettera  dell’alfa- 
beto , e la  seconda  delie  vo- 
cali. £ ? pronunziato  interro- 
gando vale  cosa  dite  ? si  usa 
quando  taluno  non  ha  intesa , 
o finge  di  non  aver  intesa  una 
cosa.  Si  usa  pure  quando  si 
vuol  avvertire  una  persona  , c 
vale  prendetevi  guardia.  Ser- 
ve pure  per  maniera  d’ inter- 
rogare? Cose  a s'Ja,è?  cosi 
si  tratta  , eh  ? devine  agitur  ? 

A l'  è mei  esse  osci 

d' canpagna  , ch'osai  d’ gabia  , 
meglio  si  è l’esser  uccello  di 
bosco  , che  di  gabbia , liber- 
las  incesti  inabili s est , non  bene 
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ghc  fèìii,  spalanchi  le  lanter- 
ne , spalancare  gli  occhi , pon- 
tiere oculos  , écarquiller,  écar- 
ter , ouvrir  bieo  les  veux. 

Duso,  titolo  di  principato, 
e di  capo  di  repubblica  , do- 
ge , duo? , doge. 

Dussia  , cerchietto  , anel- 
letto , ché  si  mette  intorno 
all’  estremità  , o bocca  d’  al- 
cuni strumenti  , acciocché  non 
s’aprano,  o si  fendano,  ghie- 
ra , circuita , annulus  , chap- 
pe  , garniture  de  guaine  , de 
fourreau. 

Dutrina  , e dolrina  , dot- 
trina , dottrina  , doctrine. 

Duvert,  aperto ,patens,  apcr - 
lus  , ouvert.  A hrass  duvert  , 
con  grande  anzietà,  leetis  com- 
plexibus  , su  tu  ma  cupiditate  , 
à bras  ouverts.  A brass  du- 
vcrl , vale  anche  con  tutta  la 
forza , vivibus  intensis  , stimma 
. ope  , de  toute  sa  force. 


prò  tato  libertas  venditur  or- 
be , aurea  libertas  , il  est  tou- 
jours  bon  d’avoir  la  clef  des 
champs. 

Ebano , albero , che  per  h» 
più  nasce  nelle  Indie  , il  cui 
legno  è dentro  nero  , e fuori 
del  color  del  bossolo  , sodo  , 
e pesante  , ebano,  ebenus,  cbé- 
ne  , le  bois  de  . l’ébénier. 

Ebanista  , clic  lavora  d’eba- 
110  , ebanista  , ebeni  filler  , 
ébéniste.  Ebanista,  più  propr. 
prendesi  per  chi  fa  stipetti  , 
ed  altri  lavori  simili  con  avo- 
rio , ebano , ed  altri  legni 
preziosi  intarsiati  ; stipettajo  , 
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scriniorum  oonfector  , opifex 
tabular ius , tablctier. 

Ebete  v.  f. , stupido , gros 
solatio  , hebes  , slupidus  , sto- 
lidus  , liébété. 

i Ebreo  , giudeo  , israelita  , 
circonciso  , ebreo  , hcbrants  , 
yeipus , juif.  Ebreo , dicesi  ad 
un  usurajo  , o a cbi  vende  i 
viveri , o le  mercanzie  a prez- 
zo esorbitante  , loculio  , usu- 
rier. 

Eccetera  , modo  espressivo 
di  reticenza  usato  per  abbre- 
viatura , e pretermissione , che 
si  fa  da  chi  parla  , o scrive  ; 
eccetera , et  celerà  , et  le  reste. 

Ecelmsa  , parlando  per  ter- 
za persona  dicesi  a quei  si- 
gnori , ai  quali  è conferita 
una  dignità  , che  porta  un  tal 
titolo  ; Eccellenza  , Excellen- 
li  a , Eicellence.  Ecelensa  , ti- 
tolo onorifico  di  chi  ha  al- 
cuna particoiar  dignità  , come 
JMinistri  di  Stato,  e persone 
titolate  ; Eccellenza  , Exccl- 
lentia  , Ex. celle nce. 

Eeès  , de  ani’  i’  ecès  , fare, 
o dire  cose  stravaganti  , pro- 
rompere in  eccessi  , clclira- 
menla  loqui , l’aire  des  ex.  Ira  - 
Vagauces , dire  des  iuiperti- 

uences. 

Ecèt , ecètuà , eccetto , fuor- 
ché , saivo  , se  non  , toltone , 
fuor  solamente  , itisi  , pneter- 
quam  , extra  , exeepté  , hor- 
mis  , à la  réserve"  de  ec. 

Echipagi  , equipagi  , ocu- 
pagi  , arredo  , corredo  , equi- 
paggio , provvisione  di  ciò  , 
che  ci  bisogna  per  viaggiare, 
itineris  instrumenta , équipage. 
Echipagi,  s’intende  pure  per 
carrozza  , rheda  , équipage. 

Edili  v.  f.  , splendore  , Lu- 
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me  , maguiiicenza  , lustro  , 
gloria  , pompa  , appariscenza, 
roinore  , strepito,  splendor *, 
magnificenlia  , decus  , species , 
apparativi , rumor  , éclat. 

Eclatant  v.  f. , splendido  , 
rilucente  , luminoso  , sonoro, 
strepitoso,  splendi  dui , reni- 
dens  , refulgens  , coruscans  , 
magnificus  , perslrepcns  , so- 
horus  , éclatant. 

Eclatè  v.  fr.  , comparire , 1 

rilucere  , palesare  , fare  stre- 
pito , risplendere  , splendere  , 
splcndescere  , . erumpere  , éc  la- 
ter  , briiler.  / 

Eclisse  -,  oscurazione  di  sole, 
di  I una  , ecciissi , eclypsis  , de- 
jectio,  dt'.feclits,  labores , éclipse. 

Eco  avv. , che  significa  di- 
inostrazion  di  cosa  , che  so- 
pravvenga ; ecco,  ecce , en  , 
voici  , voi  là . Eco  guarda  , 
guardi;-,  ecco  guarda  , vedete, 
ecce  , voyez.  Eco  eh’  a passa 
giust  adess  , ecco  appunto  , 
eh’  ei  passa  , ecce  iransit  sci- 
licei  , tenez  le  voilà  qui  passe. 

Eco  ’l  ponto , ecco  il  punto  , 
ecce  rem  , voilà  l’ liic.  Eco  la 
\ nostra  malora,  ecco  1' ultima 
nostra  rovina  , en  interinati 
nostrum  , ce  qui  ache  ve  de 
nous-perdre.  Eco  eh'  i somo 
fora  di'  invera  , eccoci  fuor 
dell’  inverno  , ecce  , hiemeni 
transigimus , nous  voilà  hors 
de  l’biver.  Eco- , guardela  si 
la  botega  , onde  (trenta  , ec- 
cola qifi  la  bottega,  entrate, 
lune  scilicct  est  officina  , ’in- 
gre.de.re  , la  voici  la  boutique, 
eutrfez.  Eco  eh'  mi  son  pront, 
eccomi  pronto  , ecce  adsum  , 
ine  voici  , je  suis  prét.  Eco 
lo  dia  fa  l’avarisia , ecco  cosa 
fa  l’avarizia  ! avaritia  vide  quid 
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facit  ! ce  qu’il  {bit  l’ayarice  ì 

Eco , voce  , che  mediante  il 
ripercotimento  in  alcuni  luo- 
ghi atti  a renderlo  , ti  ritorna 
ali’oreccliie  ; eco , e.cho  , celio. 

Economo  , persona  desti- 
nata per  ben  amministrare  gli 
affari  domestici  ; economo  , 
adniinislralor  , dispcnsator  , 
curalor  , oeconomus  , econome. 

Ecran  v.  Ir.  , parafuoco  , 
umbella  focaria , ecran. 

Eclar , misura  di  superiìcic 
uguale  a cento  are  , hectara , 
hectare  , o hecatonare. 

Ectogram  , misura  di  peso 
uguulc  a cento  grammi , he- 
* ologramma  , hectogramme  , o 
Iiecntongraaime. 

Edolitr , misura  di  capacità 
eguale  a cento  litri , kcctoli- 
trurn  , hectolitre  , o hecaton- 
litre. 

Ectometr , misura  di  lun- 
ghezza eguale  a cento  metri , 
keciomelrum  , hcc  tornò  tre  , o 
beca  tonine  tre. 

Edema , tumore  provenien- 
te da  umori  acquosi  ristagna- 
ti , edema  ....  cederne. 

Balera  terestr , edera  terre- 
stre , hedera  terreslris  , camce- 
eissus , lierre  terrestre. 

Eidi/ichè  , edificare  , (edifi- 
care , construerey  batir,  édifier. 

Edt/issi  , edilizio  , uedificium , 
Làliment,  cditice. 

Edit , bando  , legge  pub- 
blicala , editto,  edictum  , édit. 

Educanda , donzella  in  ser- 
bo nel  monastero  , educan- 
da ...  . pensionnaire. 

E-fa-ut , term.  della  mu- 
sica , la  settima  nota  della  sca- 
la di  musica  , anzi  uua  delle 
chiavi  del  canto,  efiautte  . . . 
la , fa-ut-fa. 
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Efct , beni , roba  , mercan- 
zie d un  particolare  , bona  , 
opes  , mcrces  , eflets  , biens  , 
facilitò». 

Efèmera , agg.  a febbre  , 
clic  finisce  in  un  giorno-,  * 
ancorché  talora  si  ripeta  ogni 
volta  che  è piacevole  , e sicu- 
ra -,  etìiincro , diarius  , fièvre. 
epitomò  re. 

Egira , Yr.  Epoca. 

Egoism  , disordinato  amor 
di  se  stesso,  per  cui  altri  ri- 
ferisce a se  ogni  cosa  , egois- 
mo   égoisme. 

Egoista  , colui , che  ha  il 
vizio  dell’egoismo , egoista  ... 
egoiste. 

Egrèla  , ornamento  di  capo 
di  diamanti , o altra  gioje  per 

le  donne  , pennino 

aigrette.  • 

Elaslich , che  ha  forza  di 
inolia  , elastico  , dasticus  , éla- 
stique.  i meccanici  lo  pren- 
dono per  la  molla  stessa  , ed 
ogni  corpo  elastico.  Gomma 
clastica  , chiamasi  una  pro- 
duzione vegetale  analoga  alla 
gomma  resina  , la  quale  dopo 
la  diseccazione  conserva  uua 
grande  elasticità  congiunta  alla 
duttilità,  gomma  elastica,  gam- 
mi elasticum , gomme  clastique. 

Elefant  , sorta  d’  animale  , 
il  maggiore  de’  quadrupedi  ; 
elefante  , elephas  , (depliant. 

Elelor  , titolo  di  Principi , 
che  hanno  il  voto  nell’elezione 
degli  lmperadori  , Elettore , 
Elcctor  , Electeur. 

Elijcir  et  longa  vita , eli— 
sirvite , pharrnacuni  vitale , eli- 
sir , si  compone  d’ acqua  ar- 
zente sublimata,  con  varie  dro-  - 
ghe,  dicesi  pure  sciupi.  Elixir. 

Elixir  , viene  dall’  Arabico 
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dfevsir  , che  vuol  dir  chimi- 
ca , al,  dir  d’Erbeiet  nella  Bi- 
blioteca Orientale.  In  chimi- 
ca vale  uu  estratto  del  sugo 
più  spiritoso  de’  vegetabili  , e 
deile  sostanze  più  etìieaci  dei 
minerali.  Una  composizione 
di  quintessenze  le  più  potenti 
ebbe  il  noine  di  elisirvite , 
elisir  d' lunga  vita  , come  va- 
levole a l'istaurare  la  vita ,pìiar- 
macum  vitale , élixir. 

Emancipò , liberare  un  fi- 
gliuolo dalla  podestà  paterna, 
emancipare  , aliquem  facere 
sui  juris , crnancipii  ,Jilui/n  pa- 
tria potestate  ab  solvere , émun- 
ciper.  Emancipasse  , alfratel- 
larsi , uscir  del  dovere  , pren- 
dersi troppa  libertà  , plus  tvquo 
sibi  sumere  , sibi  pcrmittere  , 
s’émanciper. 

Emenda  , ammenda,  multa , 
peine,  amende. 

Emerit , die  ha  servito, che 
ha  il  suo  congedo  , che  ha 
meritalo  il  riposo  , gli  stipen- 
dj , emerito  v.  dell’uso,  eme- 
ritus  , émécite. 

Emigra  , dicevasi  a chi  avea 
abbandonato  la  Francia  nel 
tempo  della  rivoluzione  ; emi- 
grato v.  dell’  uso  , emigratus  , 
emigré. 

Éinigrè , v.  lat.  abbandonar 
la  patria  , palrium  solum  re- 
linqu  -.re  , emigrare  , emigrar. 

Emu/umeut , dritti  per  is- 
pudizione  di  scritture , merce s 
ex  scriplo  , Jacli,  editique  scri- 
pti compendiarti  ,~  les  éwoiu- 
mens. 

Eminensa  , attributo  , e ti- 
tolo di  Cardinali , degli  Elet- 
tori Ecclesiastici , del  gran 
Maestro  di  Malta , Eminenza, 
Kminentia  , Eujjjieiuje. 

Tom.  I. 
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Emoroidi , enfiamento  delle 
vene  del  cesso , nato  da  su- 
perfluità di  sangue  , che  con- 
corre iu  quelle  parti  , rnori- 
ce  , hemorrhois  , hémorroides. 

Ernidsion  , certa  pozione 
rinfrescante,  emulsione , emul- 
ilo , émulsion. 

Enbrion  , il  feto  avanti  che 
abbia  la  dovuta  forma  , ed  i 
debiti  lineamenti , embrione  , 
enibryo  , Joetus  in  utero  ante- 
quam  speciei  siwe  formata  in- 
dilai , euibrion , foetus.  Eri* 
brion  , cosa  imperfetta. 

_ Endivia  , erba  nota  , indi- 
via, inlubus , o intybus  sali- 
vus  , eirtiive. 

Eri/i,  gonfi , gonfio,  tumi- 
das  , tumens  , enfiti. 

Enfiò  , in  s.  neutro , e neu* 
tro  passivo  , enfiare  , gonfiar-, 
si,  ingrossare  per  enfiagione , 
o rilevamento  di  capne , pro- 
prio de’  corpi , e delle  iora 
membra , tumescerc  , inlume- - 
scere , enller. 

Enfiar , enfiagione . tumor , 
enflure.  ■ 

t Eupi , metter  dentro  ad  un 
recipiente  tanta  materia,  quan- 
ta vi  cape,  empiere,  imple- 
re , remplir.  Per  saziare  , so- 
dare , remplir,  satisfarne.  En- 
fi le  braje , empiersi  i calzo- 
ni , cacarsi  addosso  , vera  rem 
laxare,  chier  dans  ses  culot- 
tcs , làcher  tout  sous  soi , se 
salir , metaf.  per  aver  gran 
paura,  animo  despondere,  avoi r / 
peur.  Ptpr  capilo  ai  va  na  for- 
nii , a mangeria  'l  ben  di  set 
Ciese  , dicesi  in  in.  b.  a chi 
non  si  trova  mai  sazio  , non 
l’empierebbe  1'  amo  colla  pie- 
na, dolium  inexplebile , insa- 
tiable.  Enpì  fin  a la  gola , 
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empiere  sino  siila  gola  ....  FA  l’entrnda  , entrar  con  so- 
empilìier , gei  ger.  Enpisse  la  leimilù,  apparala  solemnila- 
pauòu , impinzarsi,  stipiamo - /e,  cclcbrìlatc  ingredi  , taire 
(litui  se  implerc , s'empillVer.  son  entrée. 

Enpiastr , empiastro,  linteo-  Entrarti,  persona,  che  con 
litui  clini  empiastro  , einplàtre.  maniera  , e galanteria  s'intro- 
E np inali , malico , che  si  duce  appresso  chicchessia, gra- 
scrve  della  sola  notizia  delle  tiosus  , qui  facile  sibi  amoreni 
esperienze,  empirico , empiri-  omnium  conciliai , insinuant  e 
cus,  empirique.  qui  se  produit  par  tout. 

Enpisse  la  pausa  , J arsisse , Entratura  , avèi  d'  entratu- 

cavar  il  corpo  di  grinze , ven-  ra  con  un , averne  conoscen- 
irem  distendere  , farcire  reti-  za  , ed  amicizia  , uti  ali  quo  fa- 
trem  , rembourrer  son  pour-  miliariter , avoir  entrée,  a voir 
point,  nianger  tout  son  soul.  conuoissance  avee  quelqu’unj 
Enpiura , corpacciata  ; fette  cosi  il  contrario  avèi  nen  d'en- 
n eli  pinta , far  una  corpaccia-  tratura,  non  aver  conoscen- 
ta  , effarcire  se  , campiere  se  , za  , ed  amicizia  , italiani  cu  ni 
ingurgitare  se  cibis  , se  larcir  aliquo  familiarilalem  habere  , 
de  quelque  chose.  n'nvoir  pas  connoissance. 

Enta  , pianta,  e ramo  in-  Entrò,  andare,  e penetrare 
nestaie,  nesto,  innesto,  insi-  dentro,  ingredi , introire  , pe- 
ttini , insilio  , surai  lus  insiti-  netrare,  cntrer.  Entrò  'n  bai , 
l 'us  , iradnx  , ente  , grette  , cominciar  qualsivoglia  cosa  , 
branche.  Enta  , pezzo  di  suo-  incipcrc  , aggredì , entrer  en 
la  , che  s'appicca  alle  scarpe  dause.  Entrò  , per  accordar- 
J'ottc , taccone , o tacconano  , si  , aver  che  fare  ; sosì  a i'en- 
solece  tvsegnien,  houts,  qu'on  tra  nen  , a la  nen  da  fò  con 
met  à des  souliers  , à l’en-  V nostr  proposil  ....  conve- 
droit,  où  ils  sout'usés.  1 nire , entrer,  avoir  du  rap- 

Entii  sul  poni  codògn , di-  port.  Entrò  ii  pò  tròp  anans , 
cesi  per  [scherno  a uomo  sci-  avanzarsi  troppo  col  discorso  , 
munito  , di  poco  senno  , hab-  oratione  audacius  progredi , s’ 
beo , materiale , semplice,  bar-  avanccr  beaucoup.  Entrò  na 
dus  , exeors , stipar  , codex  , còsa  a un  , vale  capirla  , sod- 
Jàtuus  , baro,  blennus , stupi-  disfargli  , crederla,  e per  lo 
dus  , sot , grossier  , niais.  contrario  nen  entrò,  sta  raion 
Ente , innestare  , inserere  , a m'entra , sta  scusa  a m en- 
inoculare , grettér  , enter.  Ira  nen  ....  mi  hi  arridet  , 
Entrada  , entrauiento  , in-  non  satis  intelligo  , plaire,  en- 
. gressus , introitus , entrée.  En-  tendrc , comprendre. 
traila  , per  rendita  , provenlus  , Epata  , un  certo  numero  di 
redditus  , revenu  , rente.  En-  giorni  aggiunti  all’anno  lunare 
tracia  , il  principio  del  sonar-  per  condurlo  ugnale  al  sola- 
si gli  stromcnti  avanti  al  eau-  re  , epata  , intercalano  , epa- 
to  , entrata  , proludium  , in  - età  , épacte. 
troitus , eptrée  de  musique.  Epicoqiuma  , nome  d’ una 
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Sorta  di  radice  Americana  mol- 
to purgante , e vero  specifico 
contro  le  dissenterie , ipeca- 
cuana ....  ipécacuanha. 

Epidemìa , influenza  di  ma- 
lattia tra  le  bestie , epidemia , 
epidemia  , contagio  , epidemie. 

Epifanìa  , voce  greca  , ap- 
parizione ; presso  noi  giorno 
l'estivo  per  l’apparizione  della 
stella  a’  Magi  , epifania  , epi- 
phania  , t.  eecl.  epipbanie , la 
liète  des  Rois. 

Epoca  , termine  fisso,  onde 
si  cominciano  a contar  gli  an- 
ni , epoca  , cera , epocìui , epo- 
que. V.  Era. 

Etpùpagi , • V.  Echipagi. 

Era , o epoca  , terni,  cro- 
nologico , era  , epoca  , ara  , 
epocha  , epoque  , ère.  Era  vol- 
gar , era  volgare,  cioè  a dire 
il  m ulo  di  contare  gli  anni 
dopo  Gesù  Cristo  , la  quale 

Smncipia  quattro  anni  dopo 
a sua  nascita,  e negli  anni- 
del  mondo  4004  , era  volgare, 
cera  vulgaris  ....  Era  fran- 
seisa  , era  , che  principia  il  di 
22  settembre  171)2  giorno  della 
fondazione  della  Repubblica 

Francese  , era  francese 

ère  frangaise.  (Questa  fu  abo- 
lita , e si  rimise  in  uso  l’era 
volgare.  Era  di  Turcfi , da 
essi  detta  egira  voce  Araba  , 
che  significa  fuga  , punto  fis- 
so , da  cui  i Maomettani  co- 
minciano a contare  i loro  an- 
ni ...  . liégire. 

Era  , spazio  di  terra  spia- 
nato , e accomodato  per  bat- 
tervi il  grano  , e le  biade  , 
nja , area , l’aire  d’une  gran- 
ge , l’aire  ìi  battre  le  blcd. 

Erba  , quello  , che  nasce  in 
foglia  dalia  radice , senza  far 
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frutto.  Erba  , assol.  quella  , 
die  produce  la  terra  senza  , 
coltura  , erba  , herba  , her- 
be. Mangè  'l  fat  so  an  erba  , 
consumare,  e mangiarsi  la  rac- 
colta in  erba , cioè  torre  in 
prestito  sopra  la  speranza  della 
futura  ricolta  , muscum  de- 
nictcre  , futura  bona  in  ante- 
cr sòi un  dilapidare  , versuram 
ab  ineunte Jacere , manger  son 
bica.  Fè  d’ogn'erba  Jass  , vi- 
vere alla  scapestrala  , senza 
elezione  di  bene,  o di  inale  , 
perdile  vivere  , nibil  pensi  ha- 
bere , miscere  sacra  propha-, 
nis  , vivre  dans  le  iibertina- 
ge.  Tajè  l’erba  da  sol  i pè  , 
dar  la  gambata  , soppiantare 
aliquem  , couper  l’berbc  sous 
les  pieds. 

Erba  bianca  , amarrila,  ma- 
tricale  , matricaria  , partite « 
ninni  , matricairc.  , 

Erba  brasa,  persicaria,  idro^ 
pepe  , persicaria  urens , hidro - 
pip  i curage.  / 

Erba  camola  , jusquiamo  , 
hyoscyamus  niger , jusquiame. 

Erba  carcra  , calaincnta  , o 
calaminta,  nepcta , mcnlastruni # 
mente  sauvage. 

Erba  votela , iride  selvag-- 
già  , iris  germanica  , ireos  no- 
stralis  radia: , iris. 

Erba  di  gal  , erba  gatta- 
ria , orpelli , mentila  caloria , 
herbe  aux  ebats.  Erba  di  gat , 
chiamasi  volgar.  il  maro,  ma- 
rum  , marum. 

Erba  dia  rota  . . . achil- 
lea herbarola , achillea  na- 
na ...  . 

Erba  dia  tajura  , o sia  d$l 
feù , androsemo,  androsannon  , 
toute-saine.  • 

F,rl>adoràtasplenium  ccteraoh. 
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Erba  et  san  Gioan  , fabaria, 
seduin  tdephium  , i’abage , fàux 
caprier. 

Erba  et  san  Pè  , detto  nella 
Toscana  critamo  , o cretano, 
finocchio  marino , che  tras- 
portato negli  orti  dicesi  volg. 
erba  di  s.  Pietro , crithmum , 
crithamus , bacile,  fenouil  ma- 
riti , criste  marine , salicot. 

Erba  d’  santa  Barbra  . . . . 
cri sym  lini  barbarea  .... 

Erba  morela sola- 

rium nigrum  .... 

Erba  pqrtusà , perforata,  pi- 
latro , iperico , erba  di  san 
Giovanni , hypericum  , mille 
pertuis , hypericum. 

Erba  fxh’ rogna,  alsine,  mor- 
sus  gallina alsine.  media,  mor- 
geline , V.  Povrogna. 

Erba  pules  ....  polygo- 
laim  persicaria 

Erba  rablòira  ....  poli- 
gommi  aciculare 

Erba  sensa  costa  ..... 
vphioglossum  vidgalum  .... 

Erba  singuena,  o singh  fèdi, 
cinque  foglie  , qidnqucj'olium  , 
potentilla  reptans  , penlaphyl- 
luni , quinte-feuille. 

Erba  sira  , o silronèla,  me- 
lissa , cedronella  , melissophi- 
ìon  , inélisse. 

Erba  scurita , millefoglio  ', 
vnillefolium  , achillea , inille- 
feuille , herbe  à la  coupure. 

Erba  stela  , erba  stella,  co- 
ronopo , coronopus  , come  de 
■cerf. 

Erbagi , ogni  sorta  d’erba 
da  mangiare  , erbaggio  , olus , 
lachanurn  , herbage.  Per  erba 
semplicemente , V. 

Erbe , in  numero  plurale 
•gni  sorta  d’  erba  buona  da 
mangiare,  olus,  oluscula,  orimi , 
berbes  potagèrcs. 
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Erbate , V.  Erbe.  Erbate  , 
per  le  foglie  della  pianta  detta 
in  piem.  costa  , bieta  , bieto- 
la, beta  vulgaris  , bette,  poirée. 

Erbo , nome  generico  d’ ogni 
pianta  , che  ha  legno , e span- 
de i suoi  rami  ad  alto , al- 
bero , arbor , arbre.  Erbo  dia 
nau , stile  reggente  le  vele 
nelle  navi , albero  , malus  , 
màt , arbre  d’un  navire.  Er- 
bo , la  descrizione  de’nomi  di  ' 
una  famiglia  , posti  per  ordine 
di  discendenza  , albero , stem- 
ma , arbre  généalogique.  Er- 
bo mori  an  pè , albero  mor- 
ticino ....  arbre  séché  sur' 
pied. 

Erborista  , colui , che  ven- 
de erbe  medicinali  , erbajuo- 
lo  , herbarius , herboriste.  Er- 
borista , dicesi  anche  quello , 
che  va  cercando , e cavando 
diverse  erbe  per  luoghi  sal- 
vatici , erbolajo  , herbarius  , 
herboriste. 

Erca  , èrca  da  pan  , erra 
da  pasta  , èrca  pastòira  , ma- 
stra , madia  , mactra  , buche.  , 

Erch  , v.  pleb.  V.  Ardi. 

Erchfta,  piccolo  cofano,  cas- 
sa , cassetta  , capsula , arca- 
la , cassette  , petit  coffre. 

Erede , colui , che  succede 
nell’eredità  di  chi  muore,  ere- 
de , hveres , héritier. 

Eredità  , eredità  , ereditag- 
gio  , hcereditas  , heritage. 

Ereilitè,  succedere  nell’ere- 
dità di  chi  muore  , • eredita- 
re , heeredem  esse  , inslilui  , 
béri  ter. 

Erediterà  , colei , che  suc- 
cede nell’  eredità  di  chi  muo- 
re , erede  , ereditaria  , hveres  , 
héritière. 

Ergastol , sorta  di  caree- 
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re  , ergastolo  , ergaslulum  , 
prison  , cachot. 

Erio  , usasi  col  verbo  fè  ; 
fè  l’erlo  , aussè  ’l  cachet , al- 
zar il  uaso  , la  cresta  , la  vo- 
ce , imbaldanzire , animos  lol- 
lere  , cotispicuum  tollero  verti- 
cem  , in/lare  se  tanquam  ra- 
na , crislas  lollere  , se  se  ef- 
ferre  , lever  la  cròie  , s’énor- 
gueillir,  s’enhardir. 

Erpi  , strumento  di  legna- 
me con  denti  di  ferro  , che 
tirato  da’  bupi , c calcato  dal 
bifolco  spiana  , e trita  la  terra 
dei  campi  assolcati  , erpice  , 
hurpex  , hyrpex  , herse. 

Erpiè  , lavorar  la  terra  coll’ 
erpice,  erpicare,  occare,  herscr. 

Erre  , una  delle  lettere  dell’ 
abbicci  ....  la  lettre  R.  Fè 
er  , o erre  con  un  , fè  irt  , 
Y.  pleb.  inimicarsi  con  uno, 
abbandonare  la  sua  compagnia, 
allontanarsene , fniinicitias  ali- 
cujus  suscipere , subire,  se  fa  ire 
ennemi  quelqu’uu.  Fè  erre , 
fè  sega  , v.  pleb.  partirsene  , 
andarsene  , recedere  ab  aliquo , 
abire  , s’en  aller , s’eloigner. 

Erta  , si  adopera  col  verbo 
stè  ; stè  a l’erta  , guardarsi  , 
esser  vigilante  , badare  ai  casi 
suoi , sibi  prospicere  , sibi  ca- 
dere , ótre  alerte  , se  tenir  sur 
ses  gardes. 

Esalè  , uscir  fuori  salendo 
in  alto , ed  è proprio  de’  vapo- 
ri , esalare , exhalare  , e sii  a - 
ler.  Esalè  , per  ricrearsi,  re- 
spirare , se  rcficere  , se  recrea- 
re , se  dissiper  , se  délasser , 
se  récréer , se  divertir. 

Esator,  riscuotitore  del  pub- 
blico , esattore,  cxaclor , pu- 
blicanus,  exactcur,  collectcur, 
maltotier,  receveur. 
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Esecusion  , esecuzione  , pi- 
gnori scapìo  , pigneratio  , ga- 
geinent  tle  debiteur  , exécu- 
tion  de  ineubles.  Fè  l\ esecu- 
sion, sequestrare  , staggire,  pi— 
gnus  capere  , pignore  cadere  , 
pignerari,  exécuter,  saisir,  user 
de  main-mise. 

Eseculor  testamentari , ese- 
| nitore  testamentario  , cUralor 
testamenti , exécuteur  testa- 
mentair». 

Esequie , pompa  di  morto- 
rio , esequie  , justa  Junebria 
cxequice  , justa  exequilia  ,pa- 
rentalia  , Junus,  obsdqucs  , fu— 
nerailles  , cnterreincut , ser- 
vire. 

Esibì , offerire  , qfferre , of- 
frir , exhiber,  préscnter.  Esi- 
bisse , profferirsi , se  exhibcre  , 
s’offrir. 

Esibision  , esibizione  , esi- 
bita , oblatio,  exhibition,  offre. 

Esicant , essiccante,  essicca- 
tivo , dissecCinle  , exsiccans , 
desséchant , qui  a la  vertu  de 
dessécher,  ou  séeber. 

Esige  , riscuotere , esige- 
re , exigere  , exiger. 

Esit  , fine  , evento  , esito  , 
finis , eventus  , succès , induc- 
ine nt.  Esit , per  vendita,  spac- 
cio , dislractio  , vendilio  , de- 
bit, vente. 

Esitò , star  dubbioso  , du- 
bitare , hcercre , ambigerc,  ani- 
mi pendere  , hésiter  , balan- 
cer  , ótre  incertain  , bargui- 
ner.  Esitò  , far  esito  , ven- 
dere , dislrahere , vendere,  ven- 
dre , débiter. 

Esos  , odioso  , esoso  , cxo- 
sus , odieux  , fàcbeux. 

Esploù  voce  fr. , alto  dell’ 
usciere  per  citazione , seque- 
stro , esecuzione t*- 
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Sloit.  Espiate  d'  sitassion  , ce- 
da di  citazione ex- 

ploit d’assighalion  , de  cita- 
tion  , exploit  li belle. 

' ' Esprcss  , una  persona  man- 
data a posta  per  una  cosa  , un 
espresso exprès.  Es- 

prèssi , a bella  posta , deter- 
minatamente, consulto , dedita 
opera  , precelse , proejbiito,  ex- 
près, à dessein,  expressement. 
Espressanicnt , V.  Esprèss. 
Esse , nome  generico  di  qua- 
lunque ferro  ripiegato  dalle 
due  parti  in  verso  contrario 
alla  maniera  della  lettera  S. 
Eail  a esse  , dieesi  di  varie 
cose  ripiegate  in  fonila  di  S. 

Esse  , aver  essenza  , esse- 
re , esse  , étre.  A l’è  mei  esse 
osci  cl'canpagna  , ch'osci  d'ga- 
bia  , è meglio  essere  uccello 
di  bosco  , che  di  gabbia  , non 
bene  prò  loto  li  beri  as  vendilur 
orbe  , libertas  imeslimabilis  est , 
ir  est  toujours  bon  d'avoir  la 
clef  des  dia  m ps. 

Esse  a le  gràie , esser  ri- 
dotto al  verde.,  ad  inopiam  re- 
digi , in  cgestalcm  incidere  , 
ètre  ii  la  bésace  , ètre  reduit 
à l’ètroit , ètre  ii  scc. 

Esse  a cacai,  esse  à cà  d' 
dì , esser  fuori  di  pericolo  , 
esser  con- vantaggio  d’ alcuna 
cosa  , esser  in  buono  stato  , in 
luto  , in  cado  esse , étre  hors 
de  risque , de  dnnger. 

Esse  an  bai , esser  in  mo- 
to , nego! inni •. aggredì  , étre  cn 
braille  , cn  danse. 

Esse  a la  por  là  , esser  in 
grado , in  luogo  opportuno, 
per  cc. , opportune  tempori  ob- 
i ’enire  , ètre  à la  por  tèe  de 
ctc. 

Esse  ai  uss , esser  ridotto, 
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al  verde  , ad  inciltis  redaclurtb 
esse  , ètre  à sec. 

Esse  an  Jil , esser  in  lena  , 
calere , vigere , étre  en  for- 
ce, en  vigueur. 

Esse  aurata  , esse  d'  ghin- 
da , d’eadansa , tl’baraca , antla. 
cigna  , an  f il , v.  pleb.  espri- 
menti Tesser  preso  dulfubbria- 
ciiezza,  esser  ubbriaco,  ebrium, 
madidwn  fieri , vino  se  obrue- 
re  , inebriaci  , gurgitem , vino- 
sum  esse , cbrielale  , vinolen- 
ta , tcniulmtia  madere , bi- 
bendi  intempcrantia  obrui , vi- 
no obrutum  , mersum  esse  t 
étre  ivre , ivrogne , s’énivrer, 
ètre  pris  de  vili. 

Esse  al  jubcdonme  , ai  ul- 
tim  chirie , v.  pleb.  esser  agli 
estremi , morti  proscimum  es- 
se , ètre  au  hoquet*  • 

Esse  ancarognà  dna  perso- 
na , esser  colto  d’una  perso- 
na , aliqucni  perdite  amare  , 
deperire  , (timer  éperdunient. 

Esse  ancarognà  dna  còsa  , 
esser  invaghito  d’una  cosa,  ali- 
quid  adamare,  alicujus  rei  stu- 
diosum  esse , stimma  alicujus 
rei  cupi  ditate  flagrare , ètre 
idolatre  de  quelque  chose. 

Esse  a bonport , esser  a buon 
termine,  a buon  pofto,  opti- 
rne  , prospere  rem  se  haberc  , 
procedere  , ad  optimum  deduci 
rationem  , ètre  à bon  porti 
Esse  an  voga  , esser  in  uso  , 
apud  otnnes  usuatimi  esse , usa- 
celi ire  , causiti  tiulo  increbescit , 
ètre  en  voglie. 

Esse  anlfrdoà  , aiibrojti , nen 
sacci  lo  eh’  fesse , esser  intra  ( 
due  , esser  perplesso  , dub- 
bioso , irresoluto  , ambiguo  , 
sospeso,  li  cerere,  fluctuare , am- 
bi gerc  , étre  cn  bulnnce , ètre 
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incertain,  irrésolu,  entre-deux, 
eu  suspens. 

Esse  a le  toche,  esser  in  pro- 
cinto, in  promplu  esse,  accin- 
cluni  esse , ili  producici  slare  , 
prcesto  esse,  otre  sur  le  ponit- 
ele l'aire  , de  dire , ótre  tout 
prét. 

Esse  al  fin  i Ha  canile  ila,  es- 
ser al  lumicino  , ani  mani  a "ti- 
re , ètre  à l’extrémitè , ètre 
au  lit  de  la  mort. 

Esse  a mesa  Ortica  , esser 
brillo  , esser  cotticcio  , esser 
mazzo  ubbriaco  , ebriohun  , 
seniiebriwn  esse , ètrè  entra 
deux  vins.  Esse  a Ortica  cucc- 
ia , esse  'illumina  , esse  au  cin- 
balis  , esser  avvinazzato  , tc- 
mulentuni  esse  , duo  se  ingur- 
gitare , largitile  vino  uli  , otre 
ivre  , ivrogne,  s’éuivrer  , éni- 
vré  ; frasi  usate  solo  per  is- 
clierzo  , e dicesi  a mesa  Orti- 
ca , a Ortica  cuccia  , metafora 
presa  dalla  Ortica  , ohe  si  pone 
per  segno  , o sia  tonnine  delle 
grandi  misure  da  vino  , dette 
brinda. 

Esse  arnos  , dicesi  dei  fan- 
ciulli , esser  di  mal  umore  , 
morosis  , difjicillimis  moribus 
esse  , ètre  fàchcux  , ctrange  , 
capricieux,  de  mauvaise  hu- 
meur.  * 

Esse  an  aria  na  digras- 
siti , soprastare  , immillerà  , 
impancine  , instare , meuacer. 

Esse  balotà  , esser , o ser- 
vir di  zimbello  , esser  balla- 
to , ludibrio  , joco  , ludo  es- 
se , deridali , ètre,  ou  servir 
de  jouet. 

Esse  bili,  esse  mal  con  rpiai- 
chfdua  , esser  in  grazia,  o dis- 
grazia , a grado  , o uo  , ama- 
to , o odiato  d;a  alcuno  , gra- 
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liti  valere  a pud  filiquem  , esse 
in  offenso , pdio  esse  apuli  ali- 
(fuein  , ètre  ami , ètre  ennetni 
do  (juelqu’un  , ètre  ' duus  les 
borni eS"  graces  de  quelquun  , . 
ètre  ba’i , ètre  vu  mal,  do, 
mauvais  ueil. 

Esse  Oigót , Oasapianèle , 1$- 
cabardèle , esser  bacchettone  , 
ipocrita  , pietaiem  simulare  , 
ètre  dèvol  de  professiou , bi- 
got , cagot , tartule  , faux-dé- 
vot. 

Esse  borii , dal  fr.  bourru  r 
esser  di  mal  umore  , esser  bis- 
betico , ritroso  , stravagante  , 
fantastico  , capriccioso  , bur- 
bero, dispettoso , morosis,  tlif- 
/ tei  li  busi/ ue  moribus  esse  , ètre 
bourru  , capricieux  , iantas- 
que  , rude  , chagrin  , de  mau- 
vaise hunieur. 

Esse  cara  , e ongia , esse 
cui  c camita  con  un  , esser 
molto  congiunto  d’  interessi  , 
e di  amicizia  don  alcuno  , fu- 
niiliarilale  con)  ungi  , ètre  unis 
comuie  les  deux  doigts  de  la 
main. 

Esse  il’ bon  umor  , esser  uom 
piacevole  , che  sa  motteggiare 
a dovere  ,»  che  non  si  oitende 
delle  burle  , facilem  , face- 
limi , lepidwn  esse , ente  udrà 
raillerie. 

Esse  da  cor  di  coni  le  ribebe 
cole  , esser  discorde. , discor- 
dante , esser  di  diverso  pare- 
re , discrepare  , dissentire,  dis- 
sidere  , ne  pas  s’accorder  , ue 
point  convenir. 

Esse  d’  bona  conpaiùa  , V. 
Esse  d'bon  umor. 

Esse  d’ cativ  umor  , V.,  Esse 
borii. 

Esse  d' cadansa,  esse  d’ ghin- 
da, V.  Esse  aiuatà. 
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Esse  debilor  , esser  debito- 
re , 'alieni  deberc  , ótre  sur  le 
pnpier.de  etc. 

Esse  dccòt , essi:  dfstiss , V . 
Dccòt , dqsliss. 

Esse  d’óiu/es  onse , dicesi 
di  olii  è nato  di  matrimonio 
non  legittimo,  spuri  uni  esse , 
ótre  bitta  rd. 

Esse  gris  , esse  d’  olanda  , 
Yr.  D’olanda. 

Esse  fidi  , esse  flanbà  , esse 
giù  di' arpia  , esse  p$r  Idra , 
V.  Esse  a le  grélc. 

Esse  fora  d’ moda  , esse  roba 
veja  , esse  ròba  antica  , esse 
di'  antichità  d'monsù  Pincoii , 
esser  di  vecchia  data,  non  aver 
più  vigore  , non  esser  più  in 
uso  , exolcsccre  , obsolesecrc  , 
pervetustum  esse,  suranner , 
ótre  très-ancie»  , très-vieux  , 
ótre  des  antiquailles.  ' 

Esse  fora  d’  man  , o fora 
man  , essere  fuori  di  mano  , 
esse  alienimi  , danni  ti , remo- 
tum  , iiiopportiuiuni  , esse  ex- 
tra reni , abs  re  , ótre  hors  de 
la  portéc. 

Esse  fora  d'  se  stess  , esser 
fuori  di  se  , a pud  se  nòn  es- 
se , impotenti  esse  animo  , suie 
mentis  campatevi  non  esse,  ani- 
mi impalcai  esse  , ótre  hors  de 
soi-inóme , ne  se  connaitrc 
plus. 

Esse  gonfi  d' se  stess , esser 
pieno  di  se  stesso  , superbia 
intuntescere , ótre  Templi  de 
soi-móme* 

Esse  inamorà  duna  fia,  es- 
ser innamorato  d’  una  pulcel- 
la , dijfcrri  cupidità^:  puellce , 
pucllam  deperire , soupirer  pour 
unc  liile. 

Esse  'inalaci , tnì  7 lei , es- 
ser ammalato  , eegroiare , ad- 
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versa  carripi  valetudine  , gar- 
der  la  chambre  , garder  le  lit. 

Esse  moribond  , esse,  lì  pqr 
fd  i bai  , essere  agli  estimili 
di  sua  vita , esser  moribon- 
do , animarli  agere  , ótre  au 
lit  -.de  la  mori. 

Esse  pià  , esse  ciapà  , re- 
stìi modi , rimaner  in  zugo  , 
restar  burlato  , decipi  , deri- 
(leri  , illudi , rester  avec  un 
pied  de  nez. 

Esse  plucìs  , o plulrì  , frasi 
plebee  , esser  decotto  , essere 
senza  denari  , ad  inopiam  re- 
digi , dire  re  pecunia  , ótre  k 
la  bésace. 

Esse  sul  ftts , esser  sul  fa- 
sto , |K>nipeggiare  , magni/ice  , 
splendide  se  exor  naie  , ótre  en 
pompe  , en  parade  , se  parer 
avec  magnificence. 

Esse  sul  pavé  , esser  senza 
impiego  , non  saper  dove  al- 
bergare , olimi  officio  et  nm- 
nere.  vacare  , nescire  quo  loco 
tegi  , ótre  sur  le  pavé. 

Esse  sana  serti  ssìa,  esser 
infermiccio  , esser  di  debole 
complessione  , vale! tuli narium 
i esse  , non  salis  fruire  esse  vrt- 
letudinis  , ótre  maladif. 

Esse  senza  inpiegh  , V.  Esse 
sul  pavé. 

Esse  sicurtà  p$r  un  , essere 
mallevadore  , gicurtù  per  alcu- 
no , prò  al  ir/ ito  cave  re , span- 
dere , sponsorem  prò  aliquo 
Jieri , taire  bon  pour  yuel- 
qu’un. 

Esse  sogèl  a un  , esser  sog- 
getto, dipendente  da  alcuno, 
alieni  juris , et  mantipii  esse  , 
ótre  sous  la  maio  de  queliju’un. 
Esse  sogèt  pi  eh’ un  sciav  , pi  , 
di'  na  masnà  , esse  in  gran  so- 
gession  , esser  grandemente 
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«oggetto  , maxime  obnoxium, 
esse , ótre  tori  gèné. 

Esse  slacà  peg  eh’  un  can  , 
star  a gran  soggezione  , star 
sotto  la  tacca  Ubilo  zoccolo , 
maxime  obnoxium  esse , ótre 
fort  gèné. 

Esse  lodi  antfl  viv  , esser 
puuto  sul  vivo  , gravitar  com- 
moveri  , ótre  piqué  au  vif. 

Esse  toch , esser  malsano  , 
adversa  laborare  valetudine  , 
insalubrem  èsse , otre  mai- 
nili» Esse  toch  antfl  nomine 
palris  , in.  in.  b.  -sentir  delio 
scemo  , non  esse  apud  se  , sance 
mentis  non  esse , ótre  imbecil- 
le , sentir  le  fou. 

Esse  tra  'l  murici , e l’  an- 
cuso  , essere  tra  ’l  muro  , è 
l’uscio  , tra  le  forche  , e santa 
Candida,  tra  l’incudiue,  ed  il 
martello , aver  mal  a fare  da 
tutte  le  bande , esse  inter  in- 
cudem,  et  inaile um , iuler  Scyl- 
lam  , et  Carybdim  , ótre  eli- 
tre l'enelume,  et  le  marteau. 

Esse  lui  cult  un  aqua , es- 
ser tutto  in  acqua  , sudóre  dif- 
Jluere  , étre  tout  mouilie  de 
sueur. 

Esse  lut  amis , esse  cara  , 
e ongia  , cui , e carnisa  , lo  eh’ 
un  caga  , /’  aule  lo  mangia  , 
frasi  popolari  dinotanti  due 
ansici  assai  tra  loro  confiden- 
ti , ed  intrinseci , due  anime 
in  un  nocciuolo  , amicilia  con- 
glutinati , unis  comma  les  deux 
doigts  de  la  main. 

Esse  vis  , sembrare  , pare- 
re , videri  , sembler  , punii  tre. 

Estasi  , elevamento  dell’ani- 
ma alienata  da’  sensi  ad  altis- 
sime contemplazioni  , estasi  , 
ecstasis , animi  ubalienatio , ex- 
tuse.  Ande  un  estasi , andar  in 
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estasi , a sensibus  dbalienuri  , 
sopitis  sensibus  in  divina  abri 
pi  , extusier. 

Esteri  , si  dicono  coloro , 
che  frequentano  le  scuole  di 
up  collegio,  ma  non  vi  stan- 
no ili  pensione  in  detto  col- 
legio , esterni , di  fuori  . . . 
externes. 

Esterne,  v.  fr.  manifestare 
una  cosa  , che  si  ha  uell’uui- 
mo , far  conoscere  la  propria 
volontà  , desiderio  , o pensie- 
ro , animimi  suiun , mentati 
suoni  patefacerc  , exteruer. 

Estimador,  commissario  in- 
caricato privativamente  deli' 
estimo  degli  etictti  mobili  , e 
della  loro  vendila  pubblica 
agli  incanti , estimatore  , exi- 
stirnator  , couimissaire  . pó- 
se ur. 

Estingufse , si  dice  delle  fa- 
miglie , allorché^  ne  manca  ia 
successione,  spegnere,  defiat- 
re  , extingui  , s’éteindie , mau- 
quer. 

Estint , estinta  , agg.  a fa- 
miglia allorquando  ne  manca 
la  successione  , spento  ; di 
estinta  , familia  , soboles  cx- 
stincta  , tannile  éleiiile. 

Estorsion , aggravio  ingiu- 
sto , esazione  violenta , estor- 
sione , iniliclio  , o exactio  vio- 
lenta , extorsion.  > 

Estrasion,  facoltà  di  estrar- 
re grani , o altro,  tratta,  ex- 
port alio  , trai  te.  Estrasion,  il 
trarre  i nomi  , o numeri 
dalle  borse , o simili  ; trat- 
ta , sortii  io  ,,  sors  , extra- 
ction  , tirage.  Estrasion , per 
condizione  ; il  bassa  estrasion  , 
di  bassa  condizione  , tumidi 
loco , de  vile  condition,  de  bas- 
se extraction. 
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Entrai  t.  degli  speziali,  sorta 
di  liquore  tratto  per  distilla- 
zione da  checchessia  , essen- 
za , cssentia , essente.  Estrai , 
per  la  sostauza  in  breve  di  un’ 
opera,  estratto,  sutnrnarium , 
compendi  uni,  abrégé,  sommarne. 

Estro , furor  poetico,  im- 
peto della  incute,  estro,  ce- 
strum  , verve  , euthousiasme. 

El , agg.  al  pronome  un,  vale 
nulla;  onde  un  et,  un  ette, 
in  hi  l , un  rien. 

Èva , v.  pop.  per  Aqtia , V. 

Evission , togliere  alcuna  co- 
sa al  possessore  di  quella  per 
via  del  Giudice,  mostrando  di 
avervi  dominio,  evizione,  cvt- 
ctio , dviction  , term.  legale. 

Eviva , eviva  e lòpa , voce  di 
applauso  , d’allegrezza  a chec- 
chessia, viva  , io,  courage,  vi- 
ve. Criè  eviva , gridar  d’ alle- 
grezza , dicerc  io , crier  de 
joie. 

Eòi  , parte  nobilissima  dell’ 
animale,  strumento  della  vi- 
sta, occhio  , ocidus,  crii.  Etti 
dfl  poss,  bocca  , oriticio  del 
pozzo  , os  palei  , ouverture  , 
orificc  , bord.  Eui  dqsversà  , 
occhio  sccrpellato , occhio  col- 
le palpebre  di  sotto  arrove- 
sciate, oculus  inversus,  ueil  érail- 
le.  Ani  un  bai  d’ éùi , iu  un 
batter  il’podùo,  repente  , in 
ictu  oculi,  en  un  insiant,  eu 
un  din  d’oeil.  A éùi  sarà,  a 
chius’occhi , temere,  inconsul- 
to , à l'uveuglette.  A e fu  sa- 
rà , senza  temere , libere , se- 
care , luto,  avec  Ics  Jcux.  fer- 
fnes ,.  saus  rien  craindre.  Ucùi 
d$l  padron  iigrassa  7 cavai , 
chi  brama  conservar  le  cose 
sue , dee  spesso  rivederle  , 
oculus  domini  suginat  equitm  , 
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l’ceil  dii  maitre  edgraisse  le 
chevai.  Ente  a éùi , innestar 
a occhio,  arborata  inoculare , 
cilter  en  écusson.  A qaalr  éùi, 
a quatti-’  occhi , rernotis  orbi- 
tris,  eutre  qualre  yeux.  , tè- 
te-à-tète. Guardò  d’ boti  éùi  , 
d’ mal  éùi,  guardar  di  buon 
occhio,  di  nuli  occhio,  ami- 
cis  , o toivis  oculis  aspiccrc  , 
voir  de  bon  ceil,  de  mauvais 
ueil.  Costò  i éùi  ditti  bèli , co- 
star moltissimo  , plurimi  esse  , 
valere , stare , collier  bien  cher. 
Esse  l'éùi  drit  dna  persona,  es- 
ser in  gran  favore  presso  di 
alcuno,  esserne  favoritissimo, 
anice  diligi  ab  aliquo  , ètre 
l’oeil  droit  de  quelqu’un.  Eùi  , 
ne’  fagiuoii  si  dice  quella  parte 
nera  , c dura  , onde  germo- 
gliano , hilurn  , oeil , le  germe  1 
des  haricots. 

Eùi,  si  dicono  per.  similitu- 
dine quelle  minutissime  gocce 
di  grasso,  che  galeggiano  nel 
biodo  grasso  delia  pentola , 
scandcllc , ailipis  putì  ce  inna- 
laiftes  , Je  gras  du  bouillon , 
gouttes  de  graisse. 

E idi , liquore , che  si  cava 
dall’  uliva  , e qualunque  altro 
liquore , die  si  tragga  da  chec- 
chessia per  distillazione,  olio, 
oleum  , huilc.  Eùli  didiva  .... 
oleum,  huile.  Eùli  d'nos , olio 
di  noce,  oleum  carynum,  huile 
de  noi*.  Etili  dittandole , olio 
ili  mandorle  , oleum  amy gela- 
li,iuta  , huile  d'amandes.  Eùli 
vergiti  , olio  vergine  , oleum 
prinue  notcr,  oleum  prinue  pres- 
sura: , huilc  de  la  première 
qualité.  Etili  d' sass , bitume 
illùdo,  sottile,  leggiero,  bian- 
co, e gialliccio,  che  scaturi- 
sce dai  monti , o si  trova  sulla. 
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superficie  di  alcune  acque,  spe- 
cialmente del  Modenese.  Ha  la 
proprietà  di  bruciare  sull'acqua, 
si  adopera  come  l’olio  nelle 
lucerne , entra  nella  composi- 
zione della  vernice  nera  deplo- 
ratori , ed  in  alcuni  rimedii  ■ 
olio  di  sasso,  nafta,  petrolio  , 
pelroleum  , naphta  , parole. 
Etili  chèuit  , dicesi  1’  òlio  di 
noce,  o di  lino  fatto  bollire 
talvolta  solo,  e talvolta  con  li- 
targirio  d’ oro , e vetro  maci- 
nato con  'acqua,  olio  colto  , 
oleum  coclum , huile  cuite.  Bo- 
tò nè  sai , nè  eòli  , far  presto, 
senza  pensarvi,  quam  celerri- 
me aggredì  rem  propositam  , 
taire  une  ebose  saus  j penso r. 
V atei  esse  l’eùli , voler  sempre 
soprastare , potiores  petere  par- 
tes , cceteris  prestare  velie,  vou- 
loir  toujours  avoir  le  dessns  , 
©u  étre  au  dessus.  Chièt  coni 
l’èùli , cheto  come  l’olio,  mi- 
tis  instar  olti,  co y,  paisible. 
Fè  di’ etili  , piangere , Jlere  , 
plcurer.  Etili  sant , olio  santo, 
estrema  unzione  , oleum  san- 
ctum , ics  saintes-huiles , l’es- 
trème  onction.  Ponesse  l’  etili 
sant  apress , esser  in  gravissimo 
pericolo  di  perder  la  vita  , in 
pericolo  morlis  esse , ètre  près 
de  mourir.  Eòli  d' gomo , lig. 
in  ni.  b. , e vale  diligente  , e 
continuo  stropicciamento,  f ci- 
calio , frictus  , frottement.  ■ 

Etili  d’marmòta , olio  , che 
si  cava  dall’  arboscello  detto 
brtissèj. 

Eùv  , parto  di  uccelli  , di 
pesci,  e di  serpenti,  dal  quale 
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nascono  i loro  figliuoli , uovo, 
ovttm , oeuf.  lìoss  dl’éùv,  tuor- 
lo, parte  gialla  dell’uovo,  vi- 
te! Iti  s,  le  (arnie d’uu oeuf.  Biauch 
dl'èttv , chiara,  albume,  bian- 
co d’ uovo  , albiunen  , blunc, 
la  gluire  d’nn  oeuf.  Eùv  cou- 
vis , uovo  stantio  , osatili  vie- 
timi , pulrc  , ccuf  couvi.  A V i 
mei  un  eùv  ancJu-ùi , eh’ un  ca- 
pon  doman,  meglio  è fringuel- 
lo in  man  , che  lordo  in  fra- 
sca , e significa,  che  assai  più 
vale  una  cosa  piccola,  ma  pos- 
seduta , che  una  grande  , ia 
quale  nou  s' abbia  , ma  si  sj ie- 
ri , prwsentem  mulce , quid  fu- 
gientem  inscqttcris  , un  tieni 
yaut  mieux  , que  de  un.  tu  au- 
ras.  Guardò  , o sqrchè  V pai 
anll’  èùv , mettersi  a conside- 
rar ogni  menoma  cosa  , mini- 
ma qtimjue  perlustrare  , e 1 '.or- 
che r le  poil  dans  l’oeuf.  Esse 
com  beivi ; n’èùv , si  dice  di  cosa 
agevolissima  a farsi , o a riu- 
scire , res  faciliima,  chosc  at- 
sée.  Eùv  al  palèi  , uova  cotte 
nel  butiro  intere  nella  padel- 
la, uova  affrittellate,  ova  Jri- 
xa  , oeufs  poches  à la  potile  , 
ou  au  bcurre  noir.  Eùv  a lo- 
gicai a , uova  cotte,  e sommer- 
se nell’acqua  bollente,  uova 
affogate  , uova  da  bere  . - . - 
oeufs  à la  coque.  Eùv  al  Jò- 
iòt , uova  cotte  iu  tegame  . - • 
oeufs  au  .miroir. 

Exeat  v.  lat.  , permissione 
in  iscritto,  che  un  Vescovo  dà 
| ad  un  Ecclesiastico  della  sua 
1 fiocesi  per  portarsi  in  altra 
| Diocesi  , exeat  , cteat. 
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Fa  , una  delle  note  della  mu- 
sica , che  è ia  quarta , fa ...  fa. 

. Fabióch , tfrdòch , massoch , 
fasèùl , dicesi  d'  uomo  fatto  , 
che  fa  delle  fanciullaggini , bac- 
chinone, nugax , nugator , ba- 
da ini  ,Nniais. 

Fabrian , dicesi  per  ischer- 
zo  in  ni.  b.  il  culo  , podex  , 
le  cui. 

Fabrica , fabbrica  , fabrica , 
construclio  , cedificium  , bàti- 
ment,  edificc , fàbrique.  Fa- 
brica, luogo  , dove  si  fabbri- 
ca , fabbrica  , officina  , inanu- 
facture.  Fabrica  dia  caria,  car- 
tiera , officina  chartaria  , pa- 
•peleric.  Fabrica  dl’aram  , ra- 
micra j 

Fabrica  di  veder , vetraja  , 
fabbrica  de’  vetri , vitri , et  vi- 
trcorum  officina , verrerie. 

Fabrichè , edilicare  proprio 
delle  opere  manuali , ed  ò il 
lavorare , che  si  fa  loro  attor- 
no per  condurle  alla  forma  , 
che  elle  hanno  ad  avere,  e più 
propriamente  si  dice  delle  mu-s 
ragliti,  e delle  navi,  fabbri- 
care , (edificare  , construire  , 
bài  ir.  Fabrichè  , per  dar  for- 
ma , ed  è proprio  tlei  fabbri , 
e siinil  artefici , fabbricare,  ef- 
fingere,  formarli  inducere,  for- 
ger.  Fabrichè  uu , arangelo  d’ 
barba  , e d' pruca  , an  scussa 
dossa  , e brusca  , frasi  volgari 
esprimenti  truffare  , inganna- 
re, trappolare  , decipere  , do- 
lis  capere , tromper. 

Faconda , aliare  , negolium  , 
res , affaire.  Faconde  d’eà,  fac- 
cende di  casa  , minislcria  pri- 
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vaia  , domestica  , les  affaire* 
de  maison. 

tacendo  , che  fa  faccende  , 
faccendiere,  negotiosus , hoin,- 
nie  d’affaires. 

Fachin  , quegli , che  porta 
pesi  addosso  per  prezzo  , ba- 
stagio  , facchino  , bajulus  , ge~ 
rulus , crocheteur  , porteur  de 
ehaise,  faquin,  porte -faix,  dé- 
bardeur,  gagne-deuier. 

inchinar  la  , fatica  da  fac- 
chino , facchineria,  gravis  la- 
bor  , ouvrage , action  de  cro- 
cheteur. Fachinar'ta,  cochina- 
rìa  , furfanteria  , bricconeria  , 
irnpudentia  , nequitia  , faqui- 
uerie,  coquinerie,  mdchanceté. 

l’acia  , la  parte  anteriore 
dell’uomo,  dalla  sommità  deila 
fronte  all'estremità  del  men- 
to , faccia,  viso,  volto,  fa- 
cies , vullus  , os  , face , visage. 
Facia  d forca  ,facia  d'anpicà, 
furfante  , impiccalello  , ceffo 
d’appiccato  , furcifcr  , fripon , 
va  urie n , pcndard  , bollirne  de 
sac  , et  de  corde.  Facia  d’ lo- 
ia , fronte  invetriata  , incalli- 
ta , uomo  sfrontato , invere- 
cundus , impudens  , perfridee 
frontis  homo  ; un  éffronté. 

Faciada  , o fassada , la  par- 
te degli  eilifizj  , dove  per  lo 
più  è l'entrata , faccia ta,Jrons, 
facies  , fmjade , face. 

taciala  , ciascuna  banda  del 
foglio  , faccia  , pagina  , page. 

Faclólo , chi  volentieri  s’in- 
triga  in  ogni  cosa , faccendo- 
ne , faccendiere  , appaitene  , 
mestolone , ser  fucceiula  , sa- 
lagens  , ardcliQ  , intriga  ut  , 


Digitized  by  Google 


I 

F A 

factoton,  maitre  aliboron,  hom- 
snc  , qui  se  mèle  de  toiit,  jo- 
crisse , qui  mene  les  poules 
pisser. 

Fajìochè , narratore  di  fan- 
falucche  , carota  jo  , arcifanfa- 
no , vaniloquio  , blatero  , ha- 
Ideur. 

Fognano,  uomo  scaltro,  astu- 
to , ma  die  si  finge  semplice, 
e che  fa  le  cose , o mostra  di 
non  saperle  , fagnone  , calli- 
dus , vajer  , fin  , rusé  , lime 
sourde. 

bagót , involto,  fardello  pic- 
colo, fagotto,  sorcina , fagot , 
paquet.  Fè  Jagòt , far  fagotto, 
«(lardellare,  far  fagotto  , col- 
ligere  in  sarcinas  , empaquet- 
ter  , enveloppcr.  Fè  fagot  , 
per  nudarsene.,  partirsi  , far 
fagotto,  vasa  colligere , trous- 
se!’, grasser  ses  bottes,  trous- 
6er  bugnge.  bagót  , spezie  di 
stromento  , fagotto  ....  ser- 
pent  , basson. 

Fagotè,  V.  Fè  fagot . 

Fagolin , fardelletto,  picco- 
lo involto  , sarcinula  , petit 
fagot.  • 

bait  odasi  , lento  , pigro  , 
tardo" , lenlus , tardus  , piger , 
segni* , deses  , cunctalor , lent, 
tardif,  pa  resse  ux , long,  tiède. 

Fait  a denl,  taglialo  a fog- 
gia de’denti , dentellato  , ilcu- 
ticulalus  , dentelé. 

Fait  a fate , a fische , o fio- 
sche , fatto  a spicchi  , spic- 
cbiuto,  folliculis  conslans , qui 
a plusieurs  gousses. 

Fait  a fàuna  , dicesi  per  lo 
più  di  drappo , fatto  a fiam- 
ma , fiammato  , /lammanun 
ad  instar  lextus  , flambé. 

Fait  a lu massa,  fatto  a chioc- 
ciola , ad  instar  cochlecc , en 
liniafon. 
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Fait  a lune , lunatico  , ca- 
priccioso , bisbetico , fantasti- 
co , lunaticus , cerebroMs  , lu- 
na tique , fantasque , bizarre. 

Fait  al J'aussèt , lavorato  alla 
grossolana  , con  poca  arte,  in- 
cuhe,  o crassa  minerva  Jactns, 
exlractus  , fait  grossièrement. 

Fait  a onde  , onda  , onda- 
to , fatto  u onde , undulalus  , 
ondé , fa^onné  en  oudes.  Fait 
a onde.  , nioèla  onda , moefro 
a oude  ....  moire  ondée. 

bait  a posta  , acconcio,  fatto 
a posta  , concinmts , aptus , ad 
rem  faclus  , fait  à la  main. 

Fait  a proposit  , fatto  a pro- 
posito per,  commodus  ad,  ac- 
commodé,  ajusté,  fait  à projxis. 

Fait  a ranpin , adunco,  adiui- 
cus  , crociai. 

Fait  a rei,  a gralisèla  , in- 
trecciato a guisa  di  rete , o di 
graticola  , reticolato  , gratico- 
lalo, rcliculatus , cralis  in  spe- 
eiem , reticulaire  , fait  à re- 
seau  , maillé. 

' Fait  a scadi , fatto  a scac- 
cili , scacca to  , tessellati ts , fait 
à pctits  carreaux  ; rapporto  ad 
armi  gentilizie  , echiqueté. 

Fait  a scaje,  fatto  a scaglie, 
squamato,  ad  instar  squamee , 
fait  ù écailles. 

Fait  à serp  , tortuoso  , a 
guisa  di  serpe.,  serpeggiato,  fle- 
xuosus  instar  serpsntis  , , tor- 
tueux  , eutrelacé. 

Fait  a tfrsa  , fatto  a modo 
di  treccia , intrecciato , decus- 
satim  iunexus  , tressd , entre- 
Iacti,  cordolo  en  ti  esse. 

Fait  a vis , fatto  a vite , in 
cochleam  relortus , en  lima^un. 

Fait  d’  beiseli , fatto  di  le- 
gname, materiatus  , fait  de 
boi*  j de  ehurpeute. 
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} aitar'ia , luogo , ove  si  con- 
cinno lo  pelli  , concia  , coria- 
riof  uni  officina  , tannerie. 

Faitè , conciar  le  polli,  co- 
ria permeare  , corroder  les 
pcauK  , passer  les  cuirs. 

Faitor  , conciutor  tli  pelli  , 
corittrius  , corro) cur  , hon- 
gioveur,  tanucur. 

Fai  , ter.  prolisso  al  giuoco 
della  palla  , tallo  , erratimi  , 
lame.  ' 

Fida , al  giuoco  della  palla  , 
pallone,  c simili  dicesi  ii  tra- 
redimento, o contro  fFacimen- 
to  delle  condizioni  del  giuo- 
«x» , come  passare  un  termine 
prefisso , non  arrivare  al  tetto 
elei  giuoco  , o incontrar  la 
palla  col  braccio  , colla  vita  , 
o con  altro  , fuorché  con  lo 
etroniento  da  percuoterla,  fal- 
lo , erratùm  , laute.  Fè  fata  , 
al  giuoco  della  palla,  si  è man- 
dar la  palla  in  fallo  , cioè  in 
luogo  , ove  sia  fallo  , o altri- 
menti contravvenire  alle  re- 
gole del  giuoco,  errare  , fal- 
li , faire  laute,  j'è  na  fala  , 
predder  errore  , sbagliare , er- 
rare , falli , se  tromper.  Fèria 
cosa  ari  fala  , o an  fall , fare 
una  cosa  in  fallo  , temere  fa - 
rere  , faire  quclquc  ebose  par 
inadvertence  , sans  y penser. 
Chi  fa  , fala , chi  ne  ferra, 
ne  i.  chioda  , hominis  est  er- 
rare , tout  le  monde  est  su  jet 
à se  tromjier. 

Fala  , errore  di  tessitura  , 
malafatta , error , défaute  d'une 
loile  , erreurs  , mal-fa^on. 

Fatabrach  , uomo  di  sta- 
tura grande  , ma  disadatto  , 
omaccione,  longurioi  honunc 
gr  and  et  gros.  l’er  uomo  adul- 
to , che  fa  ancora  delia 
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ciuìlaggini  , baccbillone  , nu- 
gaj: , badami. 

Fallitela  , f alala  , cantilena 
sciocca  , c senza  significato  , 
clic  s’  usa  far  dal  volgo  , fala- 
lella , co  r inler  canlandurn  ad- 
duci solita  , c’est  en  ebantaut 
liiou  Frette. 

Falcati , sorta  d’  uccello  di 
rapina  , falcone  , falco  , fau- 
Con.  Falcon  , un  grosso  pez- 
zo di  legno  riquadrato , ed  ar- 
mato di  taglia , che  si  stabili- 
sce talvolta  nella  sommità  del- 
le macchine  da  alzar  pesi  , 
falcone fauconncau. 

Fide  , difetto  del  panno  iu 
quei  luoghi , dove  il  tratto  del 
ripieno  passa  sotto  , o sopra 
certi  fili  dell’  ordito  , scacchi-  . 
no , trapassetto  , scacco  , ter. 
de’  tessitori. 

tali  , mercatante  , che  ha 
fallito  ; fallito  , decoctUs  , lail- 
li  , banquerouficr. 

Patisse  , fallire  , fallare,  in- 
gannarsi , errare  , decipi  , al- 
lucinali , aberrare  , se  trom- 
per. Pulisse  d’ora,  venir  più 
piqsto  , o più  tardi  dell’  ora 
prefissa,  scambiare  l’ora,  smar- 
rire l’  ora 

Falò  , V.  Farò . 

Falòpa  , nome  , che  si  dà 
al  bozzolo  incominciato,  e non 
terminato  dal  baco.  Questi 
messi  a marcire  si  stracciano,  < 
e se  nc  fa  filaticcio  di  pri- 
ma sorte  , detto  di  palla  , e J 
in  yiem.  Jiorèl  , fai  loppa,  cosi 
pure  dicesi  nella  Toscana. 

Falsèt , piccola  voce  adita 
più  di  testa  , che  di  petto  , 
lalsctto  , vox  acuta  , et  atte- 
nuata , fa  asse  t. 

Fam  , voglia  , c bisogno  di 
isangmre , lame , fama  , esttr 
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ries,  faim,  grand  appetii.  Mort 
d’fam  , miserabile  , povero  in 
canna  , esuriens  , rrtfindicus  , 
nihil  habens  in  loculis  , gueux, 

1 miseratile  , qui  n’a  pas  le  sou. 

tanta  , titolo  , clic  si  dava" 
in  Piemonte  alle  donne , che 
servivano  la  Regina  , o le 
Principesse  nei  loro  apparta- 
menti , camerista  , voce  dell’ 
uso  ....  cameriste  , fenime 
tle  chambre. 

Fantina  , carestia  , fame  , 
penuria  di  viveri  , caritas  , 
difjìadtas  annona;  , famiue  , 
faim. 

Famiola  , specie  di  agari- 
co , o piccol  fungo  , agaricus 
mutabilis  , fungtis  esculenlus  , 
espèce  de  chanipignon. 

Fa,nal , quella  lanterna,  nella 
quale  si  tiene  il  lume  la  notte 
sui  naviglj , c in  sulle  torri 
de’  porti  , fanale  , fax  , lan- 
terna , pharus , fanal. 

Fanalich  , oggidì  si  dice 
specialmente  chi  si  cred e tra- 
sportato da  un  furor  divino  , 
che  è mosso  da  un  eccesso 
superstizioso  di  religione , e 
di  pietà  , fanatico , furcns , fa- 
natique  , visionnaire. 

Fanatism  , entusiasmo  ec- 
cessivo , e superstizioso  di  re- 
ligione , fanatismo  , fanaticus 
furor  , fanatismo. 

ìanean  , o fenean  , v.  fr. , 
infingardo  , pigro  , neghitto- 
so , scioperalo  , sparapane  , 
sfaccendato  , piger  , de  ve»,  dc- 
sidiosus  , paresseux  , fninéant. 

Fanciól , fancello  ,'  fanciul- 
lo , fantino  , infarti  , pue.ru- 
lus  , infautulus  , petit  enfant. 

Fandiinia  , chiacchiera  va- 
na , favola,  fandonia,  bugia, 
commentimi  , nitga; , gorra:  , 
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campa;  , sornette  , fiction  , 
bourde , falde. 

Fanfaluca  , si  dice  delle  co- 
se , che  pajon  fondate  in  aria, 
favola  , tàndonia  , fanfaluca  , 
unga;  , campce  , clianson  , ve- 
ti Ile  , lanternerie , fobie. 

Fnnfaron , x ano  , clic  anfana 
per  poco  , fontano  , blatero  , 
vaniloquus , hableur  , vantai d , 
fanforon. 

Fauiri,  uccelletto  , clic  canta 
dolcemente  in  gabbia,  fanel- 
lo , linaria  , Haute. 

Fanon  , voce  fr.  fasciatura 
nelle  tratture  della  gamba  , o 
della  coscia  , cd  è un  canale 
fatto  con  paimolino  addoppia- 
to , c avvoltolato  dalle  parti 
per  uso  di  sostegno  della  gam- 
ba , o coscia  fratturata  , fascia 
lìnea , fanon. 

Funt , t.  di  giuoco  di  carte, 
tarocchi  , e simili  , ed  è la 
minor  figura  di  ciascun  seme 
rappresentata  in  forma  di  ser- 
vitore , fante  di  coppe , di  spa- 
de , di  cuori  , di  quadri  ec.  , 
fant  da  cope  , da  spà  , da 
chefir , da  r/ under  . . . valet. 
Jxsto  fante  , dicesi  d’  uomo 
accorto,  che  sa ‘il  fatto  suo, 
sagax  , calli  dm  , fin  , mise. 

Fontanili , soldato  a piedi , 
fante , pedes  , fantassin. 

Fanlin  , ragazzo  , che  ca- 
valca reggendo  i cavalli 'spo- 
gliali , quando  corrono  al  pal- 
lio , fantino  . ...  . 

Far- , specie  di  biada  quasi 
situile  alia  spclda , ma  più 
grosso  itt  erba , e nel  gra- 
nello, furro  , far,  odor , fro- 
mtut , sorte  de  grain. 

Fura  , o fuira , fumo  acceso, 
clu;  esce  dalle  còse,  ebe  ardono, 
fiamma  , fiamma  , fiamme.  . 
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1 ''aratala  , guarnizione,  os- 
sia benda  di  stoffa  increspata, 
« messa  per  ornamento  intor- 
no alia  gonnella  delle  donne  , 
a guisa  di  fregio , o balzana  , 
latta  per  lo  più  della  stessa 
roba  della  gonnella  medesima, 
falba!;) , o -falpalà  , o falda  , 
balzana  , lacinia  , falbalà.  Tale 
guarnizione  si  mette  anche  so- 
pra certi  mobili. 

Fara  gì  ne  , mucchio  confu- 
so , farragine  , f aringo  , fatras. 

Faratm  , sorta  di  giuoco  di 
carte , poco  presso  come  la 
Cassetta  . . . pbaraon  , boc- 
ca , barbacole. 

Faravosca  , quella  materia , 
volatile  di  frasche,  o di  car- 
ta , o di  siniil  cosa  abbrucia- 
ta, che  il  vento  leva  in  alto, 
fanfaluca  , falavesca  , quisqui- 
lia! votanles  , flanimècbe. 

Farehèt , uccello  di  rapina  , 
che  volentieri  insidia  alle  gal- 
line , nibbio  , falco  , nulvus  , 
milan. 

Farclèl , quegli  arnesi , abi- 
ti, ed  altre  robe  , che  si  danno 
alla  sposa  oltre  alla  dote,  quan- 
do va  alla  casa  del  manto , 
donora , corrèdo  , dona  nu~ 
plialia  , parapherna  , orum  , 
trousseau. 

Farfala  , vermicello  , che 
ha  le  ali  di  cartilagine , di  di- 
versissime spezie  , e colori , 
fartàlla  , papdio  , papillon.  Per 
nomo  volubile , leggiero  , in- 
costante , di  poco  cervello,  le- 
vi s , un  éveuté  , un  elourdi  , 
frélnquet , volage. 

Farfara  , erba , che  nasce 
nei  luoghi  acquitrinosi e fa 
i fiori  gialli,  tussiiaggine  , 
unghia  cavallina  , liusilago 
farfara , tussilagc , pa$  44U£j 
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’ Farina  , grano  , o biada  ma- 
cinata , farina  , farina  ; fari- ^ 
ne.  I‘ arino  siassà  , farina  stac- 
ciata , cribro  decussa  Jarina  , 
farine  blutce.  So.sì  Ve  nen  fa- 
rina dfl  so  sach , questo  non 
è farina  del  tale,  non  è det- 
to , nè  fatto  di  colui  , di  cui 
si  parla  , non  suo  marie , ce 
ii'est  pas  de  son  cru.  Farina 
volaria  , tior  di  farina  , che 
vola  nel  macinare  , è amara  , 
e prende  l'amarezza  nello  stare 
appiccala  alle  mura  del  muli- 
no , che  sempre  sono  umide  T 
e non  s’adopera  ad  altro , che 
a far  pasta  da  impastare , e 
congiungere  le  cose  insieme, 
od  impolverare  i capcgli , fri- 
scello , pollis  , folle  farine , 
lleur  de  tarine.  Streil  al  bpèn  , 
largii  a la  farina  , si  dice  di 
chi  guarda  le  minuzie  , e tra- 
sanda  le  cose  importanti.  Fa- 
rina dfl  diavol  va  tuta  an. 
brén  , V.  Brén. 

Farinài , grivoè,  j orlati,  for- 
miga  , furbo  , grinta  , accor- 
to , furbo , scaltrito , disinvol- 
to , versipellis  , vafer  , versu- 
tiloquus  , dexter  , expedilus  , 
sogna: , doloruni  artifea\jrau- 
dulentus ■ alealor  , lilou  , fri- 
pon  , rese  , adroit , degagé  , 
alerte,  pipeur. 

Farinent , che  si  sfarina  , e 
si  disfa  agevolmente  ',  farinac- 
ciolo  , soUibilis  , putris  , fari- 
nelli. Farinent , agg.  d’atcuue 
frutta , che  non  reggono  al 
dente , come  pere  , mele  , e 
simili  , sfarinato  , friabili*  , 
farineux. 

Farinèra  , luogo , ove  si. 
conserva  la  farina  , farinajo  , 
fariniera , cella  farinaria  , tira' 
riuLù'C. 
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Farò  , fassinè  , voce  pop.  ou  discours  sans  rime  , ni  rai- 
fuoco  di  stipa,  o di  altra  ma-  son , sotise  , halourdise. 
teria  , che  faccia  gran  fiamma,  Fass  , qualunque  cosa  ac- 
e presta  , c fussi  per  segno  di  colta  insieme  , e legata , di 
allegrezza  , falò  , fcslus  ignis  , peso  r che  uomo  possa  porta- 
feu  de  joie.  re  , fascio  , fascia  , fardeau  , 

Farsa  , miscuglio  d’  erbe  , fuix. , cliarge  , bailot , faisceau  , 
e di  carne  tritate  , ripieno  , troussi;.  Fass , per  qualunque 
riempimento  . . • farce.  Far-  cosa  raccolta  insieme,  fascio, 
sa  , eccitamento  comico  , coui-  congerie*  , amas  , moneta u. 
media  bulla,  ridicola,  tarsa,  Fass  d' ifgne  ....  liguoruni 
seenne  fabula,  coma-dia,  farce,  fasci s , falourde.  Fass  d’  pa-  ' 
Farsi , empiere  di  coudi-  ja  , erba  ec. , fastello,  fascis, 
mento  . . . remplir  de  tacce,  botte  de  foin , de  palile  cc.  , 
Farsisse  , V edi  Enpisse  la  faisceau  d’herbcs,  fagot,  trous- 
pansa.  se.  Fass,  se  di  panni,  vesti. 

Fasan,  uccello  salvatico  di  biancherìe  , fardello , sarchia  , 
grandezza  simile  al  gallo  , di  ....  Fass  d’  spi  ...  . ja- 
piuma  varia,  fagiano,  pila-  velie.  Fass , o mass  d’ciav,  la- 
sianus  , faisan  , poule  faisanc.  scio  di  cliiav i fasciculus,  trous- 
Fasanòra,  luogo,  dove  stan-  seau.  Fè  d'ogn'erba  fass  , non 
no  i fagiani.,  e caccia  riser-  distinguere  il  buono  dal  cat- 
bata  di  fagiani,  fagiauìa  ...  tivo  , miscele  sacra  projaius  , 
falsandone.  f’as  , nefasque  contundere  , ne 

Fascia  , V.  Frasèla.  taire  aucune  dili’érence,  ou  di- 

Fasèìd  , legume  , o civaja  stinction.  Fe  d'ogn'erba  fass  , 
di  diversi  colori , e varie  for-  vale  anche  vivere  alla  scape- 
me  , fagiuolo  , phaseolus  , ha-  strula  , perdile  vivere  , nihil 
ricot.  Agg.  a uomo  vale  ba-  pensi  habere , vivrò  dissolu- 
lordo  , sciocco  , minchione  , ment,  en  liomme  perdu. 
babbaccio  , scimunito,  baggeo,  Fassa  , strisciagli  palinoli- 
slolidus , baro , bliteus , bar-  no  lunga,  e stretta,  la  quale 
da*  , socors  , stipes  , sot , stu-  avvolta  intorno  a checchessia 
pide , mais.  lega,  e stringe  leggiermente, 

F asè  osa , lavoratrice  di  ere-  fascia,  fasci  s , bande,  bande- 
ste,  e di  altri  abbigliamenti  lette,  bandage.  Fassa , stri- 
donnesebi , crestaja  , calanti - scia  di  seta  , lunga  , c stret- 
carmn  arlifex  , faiseuse  de  ta  , che  portano  avvolta  ai 
modes.  fianchi  , le  cui  due  estremità 

Fasolada , discorsi  insipidi  , pendono  sino  ai  lembi  , di  al- 
come  quelli  , che  fanno  le  cuui  Ecclesiastici  posti  in  qual-  * 
donne  sgusciando  fagiuoli,  pi- 
- selli , o fave  , sciocchezza  , 
pappolata  , fagiuolata  , scimu- 
nitaggine , babbussaggine,  un- 
ga; , stupidilas  , senno  incen- 
dilus  , nugas  aniles , action  , | quella,  che  si  portava  nei  fteg- 
Torn.  1.  A a 


elle  dignità  , fascia  , Jascis  , 
bande.  Fassa  , per  quella,  elle 
portano  anche  cinta  ai  fian- 
chi alcuni  Magistrati  , come  i 
Maire  , e simili.  Fassa  . w.r 
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gimcuti  dagli  Officiali , sciar- 
la , fascia  militaris  , écharpe. 

Fassa  Dio , maniera  espri- 
mente io  starsene  a ciò , che 
sia  per  accadere  , faccia  Iddio , 
j'axit  Deus  , Dieu  le  vernile, 
laissez  faire. 

Fosse , pessc , langne  dnk 
masnà  , fasce  , pannicelli  d’un 
bambino  , fascia  , linteolus  , 
couelie  , ianges  , bandes  d’un 
enfunt  , mai  Hot.  Banbin  an 
fosse,  bambino  nelle  fasce, 
pucr  in  incuiiabulis  , enfant  au 
mai  Hot.  Fosse , quelle  due  la- 
jninette  di  metallo , che  fa- 
sciano la  guaina  della  spada 
all’imboccatura,  e nel  mezzo, 
la  prima  Ita  un  gancetto  per 
appiccarla  al  cinturino  , e la 
Seconda  una  maglia  per  tenèr- 
vela  pendente , e sospesa  , fa- 
scette. Fosse , quelle  iastrucce 
d'ottone  , o d’altra  materia  , 
che  tengono  congiunta  la  cassa 
dell’archibuso , fascette.  Fosse, 
armatura  di  ferro  , o d’  altra 
materia  , che  cinge  il’  intorno 
una  colonna  , o palo  , o ba- 
stone , fasciatura  , liganien  , 
bandage. 

Fosse  , circondar  , e intor- 
niar con  lascia  , fasciare  , fa- 
scia ligare  , bander  , ber  d’unc 
bande.  Fassè , per  sempl.  cir- 
co nilare  , eircumdare , eutou- 
rer , environner.  Fassè , par- 
landosi di  fanciulli  , lasciare  , 
fascia  obvolvere , eiumaillotter. 

F'assflla , arnese  , in  cui  si 
pone  il  latte  quagliato  per 
tonnare  il  cacio , forma  del 
cacio  , fiscella  .....  case- 
rette,  faissclle  , o fesse  1 le  , 
vaisseau  à faire  des  fromages. 

tossina , piccol  fascette  di 
legne  minute,  fascina , ligno- 
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rum  , virgidtorum  , stramen— 
tortini  fascis , lascine,  fagot 
de  brancage  , de  menu  bois. 

Fassinada  , una  quantità  di 
fastelli,  e fascine  unite  insie- 
me per  empier  fossi  , e far 
ripari  ....  fascinage,  quan- 
tite  de  fagots  pour  remplir 
des  fossés. 

Fessine,  catasta  di  fascine 

tas  de  fascincs.  Per 

farò , V. 

Fassolèt , pannicello  lino  , 
col  quale  si  soffia  il  naso  , o 
si  rasciuga  il  sudore  , lazzo- 
letto , moccichino  , pezzuola  , 
muccinium  , sudarium  , mou- 
eboir  de  poche.  Fassolèt  d$l 
còl , dicesi  quell’arnese  di  ve- 
lo , tela  , o altro  , che  le  don- 
ne si  mettono  al  collo  per  co- 
prirsi il  petto  , fazzoletto  t 
arnictoriuni,  strophiolum,  mou- 
eboir  de  col , lichn  ; si  ilice 
anche  fissò  in  pieni.  Fassolèt , 
o pessa  , quel  pannicello  li- 
no , che  le  medesime  portano 
sul  capo  . . . couvre-chef. 

Fasson , manèra  , modo,  ma- 
niera , guisa  , modus  , ratio  , 
facon.  Fasson , forma , fattez- 
za  , garbo  , forma  , species  , 
favoli. 

Fastidiesse  , crussiesse  , sa- 
grinesse  , crucciarsi , adirarsi, 
angosciarsi , irasci  , teedio  af- 
fici , augi  , se  fàcher  , se  tour- 
menter,  se  chagriner. 

Fot , dicesi  delle  frutte  , o 
altro  , quando  per  la  sover- 
chia maturezza  , o simili  per- 
dono della  loro  naturale  .so- 
stanza , e proprio  sapore,  sci- 
pito , smaccato  , vietus  , deco- 
clus  , insipidus , fade  , insipi- 
de , ddgoùtant , sans  sue. 

Fata  , mosca  , incanUtri,- 
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«e  , maga  , fata  , saga  , par- 
ca , fée  , enchanteresse.  l'ale , 
per  donue  favolose  , finte  im- 
mortali , di  gran  potenza  , e 
di  buon  genio  , nimphae , fées. 

Fatar , colui , che  tratta 
negozj  di  alcuno  , agente,  pro- 
curator  , institor  , agoni. 

« Fatora  , comissionèra  , don- 
na secolare  , che  serve  le  mo- 
nache ne’  loro  alluri  fuori  del 
monastero  , fattoressa  di  ino-, 
nache  , scrvigiana  , famula  , 
servante. 

Falorarìa , ministero  d’agen- 
te , agenzia  , procuralio  , ad- 
ministralio  , agence , la  cliar- 
ge , l’einploi  d'agent. 

Fava  , sorta  di  legume,-  fa- 
va , J'aba  , leve,  lava  , per  vo- 
to , usandosi  di  confermare  il 
suo  parere , e render  il  par- 
tito per  mezzo  di  fave  bian-' 
che  , e nere,  fava  , suffragami , 
calcidus  , ballotte  , voix , suf- 
frage.  Fave  frasche  dfsgru- 
nà , fave  fresche  sgusciate , 
sgranate  , baggiane  , falce  vi- 
rcsccnles  e pillami  rie  cduclce  , 
fèvcs  égoussées.  Buie  na  fava 
an  loca  au  luv  , canpè  na  gra- 
fia d'mei  an  loca  al  lion,  dar 
poco  a chi  è capace  di  mol- 
to , minime  salial  , nihil  irn- 
plet , ut  millii  granimi  in  ore 
leonis , un  gr&in  de  millet  dans 
la  bouche  d’un  àne  , (l'un  lion, 
peu  de  chose  , un  rien.  Fa- 
ve , e Jet  se  lì  ognun  fassa  i fat 
sèù  , fave  , e fugatoli  ognun 
faccia  i fatti  suoi  ....  bande 
à part , jouer  à tout  rouiprc. 
Scorsa  dia  fava,  guscio,  scorza 
delle  fave , silit/ua  fabalis  , 
cosse  , gousse. 

Fava  , fava  franta  , faba 
fressa , lève  brisée.  Per  vivanda 
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fatta  di  fave  frante , fava,  mac- 
co , fabacia  , gateau  de  fèvcs 
brisées  , ou  de  farine  de  fèves. 

Favàs  ....  veronica  ana- 
gallis  .... 

Fauda  , la  parte  del  far- 
zetto  , che  pende  dalla  cintola 
in  giù  , falda  , gonnella,  ciop- 
pa  , sottana  , cyclas  t tunica  , 
palla  , jupon  , cotillon.  Fau- 
da , quella  parte  del  corpo 
umano  dal  bellico  quasi  di- 
sino al  ginocchio,  in  quanto 
o piegala  , o sedendo  ella  è 
acconcia  a ricever  checches- 
sia , grembo  , gremitila  , gi- 
ron  , sein.  Fauda  , per  lembo 
di  vesta  piegato  , e acconcio 
per  mettervi  dentro , e por- 
tar checchessia  , grembiule  , 
gremito  , sinus  , ventrale  , pii» 
d’un  habit.  Fauda  , e meglio 
al  piar,  faude , veste  corta  , 
o spezie  di  mezza  sottana  nera 
atlibbiata  per  uso  dei  Sacer- 
doti , ed  altri  Ministri  sotto 
il  camice , o rocchetto  , cin- 
tino . . . Piè  un  an  faiuia , in- 
gannare  con  ulcuua  apparen- 
za , o dimostrazione  di  bene  , - 

trappolare  , deciperc  , dolis  ca- 
pere , attrapcr  , troinper. 

Fauda  , J andai , scossai , 
mqnagè.ra  , pozzo  di  pannoli- 
no , o di  altra  materia  , che 
teugono  dinanzi  cinto  le  don- 
ne , c pende  loro  iitsino  sui 
piedi  , grembiale  , grembiule  , 
ventrale  , tablier.  Fatiiial , per 
quello  , che  usano  gli  artisti, 
ina  più  corto , e di  mate- 
ria più  grossa  , e durevole  , 
come  cuojo  ee.  , paralenibo  , 
grembiale , ventrale  , tablier. 
Dagli  Aretini  chiamasi  pron- 
ti uccia  , da’  Perugini  pancet- 
ta , dai  Romani  zinale.  Fau- 
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dal  , quella  ribalta  , che  s’al-  perta  , che  accerchia"  la  scar- 

za  , e s'abbassa  per  coprire  le  pa  d’  incontro  al  fosso  dalla  ‘ 

gambe  di  chi  è in  calesse, grem-  parte  della  fortezza  , falsabra- 
biaie , grembialino.  ca  . . . . espécc  de  fortitica- 

Faudalà  , ej'audà  , quanto  tion. 
può  capire  nel  grembiale  , Fausta  riga , foglio  rigato, 
grembiata  , quantum  capit  veri-  o lineato  di  nero  , che  si  pone 
frale  , un  plein  tablier.  sotto  a quello  , dove  si  scri- 

Faudalèt  , spezie  di  grem-  ve  , per  andar  diritto  , cani-  e 

Liale  per  lo  più  di  euojo  , di  minando  sopra  quel  seguo  , 

cui  si  servono  gli  artigiani  nel  che  per  trasparenza  si  vede  , 
lavorare,  grembiale  , ven tra-  falsariga,  regala  ad  scriben- 
le  , cinclulus  , tablier.  dalli , un  transparent. 

Faiuliiia  , la  parte  della  so-  Fauss  bordati,  sortagli  canto 
pravveste  , che  pende  dalla  di  note  contro  note  , bordo- 
cintura , o dalle  tasche  ingiù,  ne,  riulis  , ac  depressus  mu- 
e generalmente  il  lembo  di  sices  concculus , faux-l>erdon. 
qualsisia  veste  , falda , exlrema  Fauss  pari  , perdita  , fé  'ri 
pars  vestis  , la  basque  d'uu  Jauss  pari  , guastesse , scoii- 
pourpoiut.  ciarsi , abortire  , abortare  , 

Favài  , guscio  pieno  delle  aborlurn  Jàcere , immalurum 
fave  fresche,  baccello  ,faba-  edere  partimi  , taire  une  fausse 
rum  siliqua  , volvulus , conehis.  couche  , avorter  , se  blesser. 

Fauss  , falso,  non  vero,  cor-  Parlandosi  di  animali  quadru-  - 

rotto  , con  tra  Batto  , Jalsus  , pedi  diccsi  sfrasè  , pieni, 
faux,  coutrefait,  fulsifié.  Fauss,  Faussèt , falcetto  , falcula  , 
agg.  di  persona  , simulato  , serpette.  , 

doppio .,  che  non  mai  dice  la  Faussèt , falsetto  , soprano  , 
cosa  convella  sta  ; fauss  com  piccola  voce  acuta  più  di  te- 
V anima  d Giuda  , soppiatto-  sta  , che  di  petto  , vox  acuta , 
ne  , rnendax  , trompeur,  trai-  et  attenuala  , faussèt , dessus 
tre  , perfide , fourbe  , dégui-  de.  voix  aigrc  , et  ordinaire- 
sd  , iufidclic.  Pose  sul  fauss  , ment  forcé  , faussèt.  Faussèt , 
posare  in  falso,  dicesi  de’mem-  stromento  da  taglio.  Fait  al 
bri  d’architettura,  che  stanno  faussèt , dicesi  di  cosa  fatta 
fuori  de’  suoi  diritti , non  re-  alla  grossolana  , cosa  fatta  coll’ 
de  inniti , porter  ii  faux.  Bitte  accetta  , opus  infabre  factum  , 

’zi  pè  sul  Jauss , metter  un  ouvrage  fait  à la  serpe.  Fait 
piede  in  falso  , metterlo  fuori  al  faussèt,  dieesi  anche  d uomo  f 

del  suo  reggimento  , metterlo  malfatto,  homo  deformis , hom- 
dove  non  posi , o non  si  regga,  me  fait  à la  serpe. 
pedo  labi  , taire  un  faux  pus.  Faussfta  , arma  adunca  , e 
Dicesi  anche  figur.  tìnte  ’n  pè  tagliente  per  uso  deH’agricol- 
sul  fauss  , fc  'a  pas  fauss,  un  tura,  roncola  , sparus  , serpe. 
pass  d' scota  , fallare  , sgara-  Faussìa  , strumento  , che 
re  , decipi,  fallare,  se  trompcr.  consiste  in  una  lama  d’accia- 
Faassa  braga , strada  co-  jo  larga  tre  dita  circa , al- 
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quanto  curva  , e con  lungo  I 
manico  di  legno  , che  serve  a I 
tagliar  l’erbe  ne’prati  , falce 
, ficnaja  , falx  fognaria  , faux 
à faucher  les  foins  , les  prés. 

In  certi  luoghi  chiamasi  siqssu. 

Faussìa  , sifssa  , dagli , falce 
fienaja , falce  da  se^ar  il  fie- 
no ,Jalx  famaria  , laux  à fau- 
cher les  foins , les  prés. 

Faussiè  , falsificare  , adul- 
terare , depravare  , corrumpe- 
re  , furare  , falsifier  , gdter  , 
altérer , contrefaire. 

Favuss  , gambo,  fusto  delle 
fave  , fabalia  , ium  , stipula 
fabalis  $ acus  Jabaginurn  , la 
tige  des  fèves  , favars. 

Fè  , fare , operare , compor- 
re , agere  , facere  , taire.  Fè  , 
per  creare  , formare  , produr- 
re , dar  forma  a checchessia  ; 
fè  na  statua  d’  marmo  , Dio 
Va  fait  ’l  del , la  tcra  , for- 
mare , fare  una  statua  di  mar- 
mo , Dio  fece  , creò  il  cielo  , 
la  terra  , facere  , componet  e 
signum  ex  marmore , Deus 
creavil  codimi , et  ter  ratti,  fa  ire, 
composer  une  statue  de  mar- 
bré , Dieu  créa  le  ciel , la 
terre.  Fè , dicesi  pure  delle 
cause  seconde  , produrre,  ge- 
nerare , partorire  , cola  nosò- 
ra  a l'a  fait  poche  nos  , mia 
fannia  V a fait  un  fìèiil , la 
gaiina  a fa.l’èùv  , quella  noce 
produsse  pòchi  frutti , la  mia 
moglie  partorì  un  figliuolo , 
la  gallina  genera  l'uovo  , ju- 
glans  illa  paucas  gannii  nuces , 
uxor  mea  peperii  fi! ium,  gal- 
lina gignit  ovuin , ce  noyer  a 
fait  peu  de  noix  , ma  feui- 
, me  a fait  un  enfant , la  poule 
fait  l’oeuf.  Fè , per  esseruti- 
le , giovare , confarsi cape- 1 
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dire  , proficere , prodesse  , con- 
venir , è tre  comenablc  , faire, 
servir  ; col  rimedi  a fa  p$r 
ti.  Per  importare  , referie  , 
regarder  ; cosa  falò  a voi  P Fè, 
per  dar  cagione  , o motivo  , 
effìcere , faire  , causor  , è tre 
la  cause  ; la  conversasion  a fa 
slè  alegher  , la  regola  a fa  vive, 
un  pess.  Fè  , per  eleggere,  de- 
stinare , creare  , creare  , lege- 
te , cooptare , faire  , élire  ; a 
l'a  falò  Cardinal  ,•  a Va  falò 
so  Jalor.  Fè , per  comporre  , 
formare  , facere  , conficere  , 
carniere , componcre , faire,  com- 
pose!’ ; fè  un  tralat , un  bel 
liber  , un  vocabulari.  fè  , j*er 
disporre  ; cosa  vèitsto  fè  d'io- 
lì?  che  uc  farai?  quid  de  ilio 
facies  ? qu’cn  feras-tu  ? Fè  , 
parlandosi  di  commedie  , e 
simili,  vale  rappresentare,  age- 
re , représenter  ; aperta  fait 
’l  prim  al  , a s’  è partisne* 
Fè  , per  alla  bearsi , laborare  , 
facere  , faire  , agir  , travail- 
ler  ; vostr  pare  a l'a  Jait  tant 
p>}r  voi.  Fè  , per  bastare  , es- 
ser a sulììcienza  , suffìcere  , sa- 
lis esse  , conficere  , subire.  Co- 
sta stufa  a fa  ncn  un  vfstì. 
Fè  , per  procurare , far  in  mo- 
do , effìcere  , tiìchcr  , faire  en 
sorte.  Fè  , o fè  d’  sari  c/i  L 
pèùssa  otrù  col  inpiegh  , fate, 
procurate  ch’io  possa  otteuer 
quella  carica  , id  effìcc  , pre- 
sta , ut  munus  illud  assequar  , 
biche , fais  en  sorte  , que  je 
puisse  obtenir  cctte  chargc.  Fè, 
per  cucinare  , coquinare  , co- 
querc  , cuisiner  ; fè  di  pois 
an  maestra  , e stofìi . Fè , 
per  apprestare  , metter  in 
punto  , facere  , parare  , faire, 
appiè  ter  ; fè  disnè  , fè  siiìa  , 
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apprestar  il  pranzo,  la  cena. 
Fé  , parlandosi  di  stagione  ; fé 
eaucl , fé  frcid  , fa  caldo  , fa 
freddo  , calci , hieniat  , il  fait 
chaud  , il  l’alt  froid.  Fè  , trat- 
tandosi de’numcri  si  usa  per 
significare  la,  so  mina  prodot- 
ta dalla  moltiplicazione  di  un 
numero  nell  altro  , o dall1  ag 
giungitnento  dell’uno  all’altro; 
dcs  volle  des  fan  seni , des  , e 
des  Jan  vint  . . . ntlnierum  con- 
ficene , sumniam  facere  , faire 
la  somme,  dix.  fois  dix.,font 
cent , dii  , et  dix.  font  vingt. 
Fè , per  vendere  , esigere  , 
vendere  , exigere  , vendre.  D’ 
col  biribin  j*  éù  fait  tre  lire . 
Fè , per  nascere,  apparire, 
dicesi  della  notte,  del  gior- 
no , oriri  , naTtre  , pa mitre  , 
se  faire  ; fesse  di , fesse  nèùil , 
sul  fé  d$l  di , tosi  eh' a se  fosse 
nèùit . Fè  , o / eia  a un  , in- 
gannare , accoccargliela  , ca- 
largliela , decipere  , fallere  , 
jouer  quclque  tour , attraper 
quelqu’un;  I ièà  J’aila,  s'ipèùss 
fella*  Fè , accenna  quantità 
passata  , parlandosi  dei  tem- 
po , exactum  esse  ; s$dcs  ani 
J’a  . . . . il  y a scize  ans.  Fè , 
per  addestrare  , avvezzare,  for- 
mare , inslrucre  , informare  , 
faire  ; fé  un  can  da  cassa  , 
felo  da  ir  fole  , felo  da  cassa , 
avvezzarlo , addestrarlo  alla 
caccia  , a cercare  , trovare  , 
indicare  il  luogo , ove  sotterra 
vi  si  trovano  tartufi.  Si  dice 
anche  lieti  savèì  lo  chfè  dna 
persona  , dna  cosa  • • . . on 
n’a voi r que  faire  d’une  per- 
sonne  , d’une  chose  ; non  far 
conio  , non  curarsi  di , aver 
discaro  , ni  hi  li  faccre  , (egre 
ferre , sibi  molestavi  esse  . . . 
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Fè , parlando  del  giuoco  di 
carte  , e simili , ove  ciascuno 
per  ordine  è obbligato  a mi- 
schiarle, « distribuirle  ai  com- 
pagni ; chi  stalo  a fè?  ...  • 
à qui  est-ce  à faire  ? Fè  ; ant 
col  pajis  a fa  boti  vive , i vi- 
veri sono  a prezzo  in  quel 
paese  , vi  si  sta  bene  • . . • 
en  ce  pays-là  il  fait  bon. 
Fa  bel  v$de , fa  bel  vedere 
quella  campagna,  quam  prce - 
clava  est  ad  aspectum  plani - 
ties  illa , qu’il  fait  beau  voir 
cette  campagne.  Fa  bel  s$ntt 
col  conscrt , fa  bel  l’udire  quel 
concerto , gratìssimus  auribus 
ille  est  con  cent  us  , il  fait  bon 
entendre  ce  concert. 

Fé  a mond , terni,  de’giuo- 
catori , e vale  accordo  , che  si 
fa  quando  uno  , benché  al  di 
sopra  , non  sia  sicuro  di  vin- 
cere , e di  cesi  partito , collu - 
sonivi  condi l io  , accord. 

bè  andè  , muovere,  dar  mo- 
to , movere  , ciere  , mouvoir. 
Fè  andè  , per  indurre  , per- 
suadere , inducere  , allicere  , 
suadere  , persuader  , engager. 
Fè  andè  , per  ispignere  , ec- 
citare , impellere  , pousser.  Fè 
andè  la  lite , proseguire  la  li- 
te , litem  insistere  , prosegui  , 
continuer , poursuivre.  Fè  ari - 
dè  via  V amor  , disamorare  , 
amorem  resti nguere , faire  pas- 
se r l'aniour.  Fè  andè  via  'ì  co- 
ragi  , la  véiiia  , disanimare  , 
svogliare,  far  altrui  perder  T 
animo  , il  coraggio  , la  voglia  r 
consternere  , exanimare  , avo- 
care , rcmovcre , dimovere  a 
proposito  , decourager,  dégou- 
tcr,  òter  Tenvie  , la  volonté  , 
le  courage.  Fè  andè  via  un  , 
far  andar  via  , far  partire,  cac- 
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ciarc  , in  fugavi  vertere  , con- 
iicere , expelle.re  , faire  eu  al- 
ler,  dia  sset',  Fè  amie  an  aria  , 
render  vano  l’ elfetto  di  qua- 
lunque negozio  , sventare , ir- . 
ritum  facere  , éventcr.  Fé  on- 
de an  aria  un  bastion  , le  sqr- 
vele  a un  , far  saltar  in  aria 
un  bastione , le  cervella  ad 
alcuno  ....  faire  sauter  un 
bastion  , la  cervelle  à quel- 
qu’un.  Fè  aride  mat , far  im- 
pazzire , mandar  il  cervello  a 
zonzo  , dementare , rendre  fou. 
Fè  andè  tifi  córp  , muovere 
il  corpo , alvuni  cierc  , solve- 
re , molici  dejcctioneni , ldclier 
le  ventre.  Fè  andè  ’l  resi .,  V. 
Giughè  ’l  rest.  Fè  andè  an  co- 
lera , far  andar  in  collera  , 
movere  alieni  bilern  , in  iram 
concitare , fàcber,  irri  ter,  cour- 
rocer.  Fè  andè  d’ garèla  , p$r 
travers  , fè  trabuchè  , parlan- 
dosi di  vino,  far  andar  alla 
banda  , tentare  pecks  , faire 
branler.  Fè  andè  rot , fè  an- 
dè pfr  lèra  un  negossi , un 
matrimoni  , far  andar  a vuo- 
to un  trattato , un  matrimo- 
nio , irritimi  reddsre , facete , 
faire  avorter. 

Fè  anlicamra  , stare  nell’an- 
ticamera , aspettando  udienza  , 
obsidere  admissionern  , vel  do- 
nec  detiw  admissio  , piquer  le 
colfre  , attendre  qu'un  grand 
donne  audience. 

Fè  aqua  , term.  marinare- 
sco , e si  dice  di  nave , in  cui 
entra  l’aequa  per  qualche  aper- 
tura, ed  anche  si  dice  di  vasi, 
o altra  simile  cosa  non  sana , 
far  acqua  , acciperc  aquain  , 
prendre  l’cau.  Fè  arpia  , per 
farsi  le  provvisioni  d’acqua 
dolce  dai  marinari , far  acqua , 
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aquari , aquatum  ire  , pren- 
dre l’eau.  Fè  aqua  , o fè  d’ 
aqua  , orinare  , far  acqua  , 
rncjere  , mingere  , urinam  red- 
dcre , uriner,  pisser. 

Fè  arlan  , dissipare  le  sue 
sostanze  , scialacquare  , rem. 
suoni  dilapidare  , dissiper  sor» 
bien , prodiguer. 

Fè  arvfnl  la  carn , dicesi 
del  dare  una  prima  cottura 
alla  carne,  quando  è vicina  a 
patire,  perchè  si  conservi,  fer- 
mar la  carne  , rifarla  , darle 
una  fermata  , leviler  coquendo 
carnes  a putredine,  defendere  , 
refaire  , revenir.  Fè  arvqnl  un , 
disingannare  , far  uscir  d’  in- 
ganno , far  riconoscere  la  ve- 
rità delle  cose  , farlo  rientrar 
in  se  stesso  , ad  meliorem  fru- 
gem  deducere  , errorem  depel- 
lere  , désabuscr , faire  revenir 
quelqu’un  de  ses  erreur*  , de 
scs  opinious , de  ses  dèbauebes. 
Fè  arvfnì  un  , far  riavére  gli 
spiriti , il  fiato  , far  ritornar 
in  se  , refi  cere  , recreare  , rrefo- 
vere  , couforter  , faire  revenir. 

Fè  a so  mèiid  ,fè  cP  soa  te- 
sta , far  a modo  suo  , a suo 
capriccio  , gemo  suo  indulge- 
re , suo  remigio  rem  gercre  , 
a gè  re  ex  Libidine  , faire  ses 
volontcs. 

Fè  a taslon  , V.  Andè  et 
tastati. 

Fè  aut  e bass  coni’ un  vèid  , 
far  a modo  suo , aver  libertà 
d’  agire  , esser  libero  , non  di- 
pendere  da  alcuno,  sui , juris 
esse  , ótre  libre. 

Fè  avèi  na  pension  a un  , 
procurar  una  pensione  ad  al- 
cuno , parare  , curare  , compa- 
rare alieni'' pensionem , ména- 
ger  une  pension. 
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Fè  babai (i  ,/è  ciuciti , diccsi 
qaa,nd’ altri  procura  <li  veder 
senza  esser  veduto,  suole  yscon- 
der  la  persona  dietro  n un  mu- 
ro , od  altro  , e cavar  fuori  il 
capo  tanto  clic  l'occhio  scopra 
quel  , eli’  ei  vuol  vedere , far 
capolino  , per  rimas  perspica- 
ce , e.v  itisidiis , clanctdum 
aucupari,  regarderen  cachette. 

tè  bancarella  , fallire,  cle- 
coquere  , cedere  foro  , fu  ire 
bunqueroute. 

Fé  basse  'l  cachet  , fè  basse 
Pale,  far  ammutolire,  con- 
fondere , umiliare  , rintuzzar 
'l’orgoglio,  arrogantiàm  con- 
fuiutcre , compcscere  , rabais- 
sér  le  caquet , inortilier,  avilir. 

Fé  bau  bau  , far  paura  ai 
bambini , far  baco  , baco  , lar- 
vis-  torri  lare  , faire  peur  aux 
enfaus  , en  se  couvraut  le  vi- 
snge. 

Fè  baudqta , suonar  *>  fe- 
sta , tintinnabula  pulsare  in 
bel  itine  argomentimi  , sonner 
le  branle , carillonner. 

Fé  bè  , far  la  voce  della 
pecora  , belare  , baiare  , bèler. 
Pi  nen  podei  fè  bè  , difesi  di 
clii  aggravato  da  indisposizio- 
ne si  regge  difficilmente  so- 
pra di  se , portar  i frasconi  , 
inibecillum  esse  , ótre  foible. 
Per  esser  ridotto  agli  estre- 
mi , al  verde  , ad  inopiam  re- 
digi , ótre  il  la  bésacc , étre 
à sec. 

Fè  ben  la  sot j part  ,fè  fon 
i sii  a/è , far  bene  la  parte 
sua  , far  ]>cne  i suoi  alluri  , 
affidi  sii j.  miniera  exsequi , 
jouer  bien  son  rólet. 

Fè  fola  rista  , comparire  , 
far  bella  vista  , n/iustuin  se 
prceberc  } se  préseuter,  bica. 
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Fè  blin  blin  , finger  amore- 
volezza , e nel  tempo  istesso 
pensar  al  tradimento  , dar  ad 
intendere  qualche  cosa  per  in- 
gannare , avere  il  miele  i« 
bocca  , e il  rasojo  a cintola  T 
mel  in  ore , fel  in  corde  ge- 
lerà , crocodyli  lacrymoe  , bel- 
les  paroles  , et  mauvaises  ac- 
tions. 

Fè  bochin  , fè  pocio  , far 
bocchin  da  sciorre  aghetti  , 
diccsi  per  ischerzo  di  quelle 
femmine , le  quali , per  parer 
belle , tengono  la  bocca  ser- 
rata , e ridotta  forzatamente 
più  stretta  dal  suo  naturale  , , 
nè  muovono  i labbri  di  come 
se  gli  souo  accomodati  allo 
specchio faire  la  pe- 

tite bourhe. 

Fè  bon  , metter  in  credi- 
to , bonificare  , acceptuni  re- 
fcrre , faire  bon.  Fè  bon  al 
gièiìgh  , impegnar  la  fede , 
obbligarsi  anche  a più  di  quel- 
la moneta  , che  si  vede  in 
tavola  , far  buono  , in  ludo 
f idem  suoni  obligare  , faire 
bon.  Feda  boria  a un  , pas- 
setta , concedere  , permettere , 
menar  buono  , perinitlere , con- 
cedere , passer  , permettre. 

Fè  bon  coi  ansem , esser 
unito,  esser  d’accordo,  in  ami- 
cizia , inlcr  se  convenire , con- 
cordati esse  , consentire  , as- 
sentire , conspirari  irUer  se , 
demeurer  d’accord. 

Fè  bon  ufisi  , pacificare  , 
sedare  , componere , pacifici-. 

Fè  bon  us  dna  cosa  , far 
buon  uso,  recte  liti,  tirer  parti. 

Fè  bona  cera  a tuil  , far 
buon  viso  a tutti  , mostrarsi 
amico,  obsequenteni  , hilarctn 
. vulturi i prue  se  fare  , tequuin , v-: 
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facilem  , benignimi  se  prcele-  cader  ili  mano  , excutcre  ma- 
re , faire  bou  accueil.  ni  bus  , secouer  de  inaiti. 

Fè  bona  tavola  , Far  buona  Fi  cerafreida , far  una  fret- 
ta vola  , curare  etileni  , recto  da  accoglienza,  torvo  vulìu  ea- 
apparalu  vivere  , faire  botino  cipero , faire  tnauvaise  mine  , 
cbère.  giacer  , son  abolii  giace. 

Fi  brave  , far  cuocere  chec  Fè  chfrpè  'l  chéùr,  fare  scop- 
cliessia  per  lo  più  in  acqua,  piare  il  cuore,  moerore  afjì- 
lessare , aqua  coquere  , eli-  cere , créver  le  cneur. 
arare  , bou  il  tir.  Fi  chiùse  j’iùv  al  palei  , 

Fi  buie  la  berla  an  sach  , affrittellare  , ova  J'rigere  , frire 
fi  tasi  , fè  stè  chiet , dar  in  des  ceufs. 
sulla  voce  , alicujus  oratioium  Fi  chiùse  j'iùv  al  palèi , al 
cohibere  , couper  la  parole.  f iciolin  , cuocer  le  uova  nel 
Fè  canti  un  , metter  alcuno  burro  , o nell’olio  intere  nella 
in  un  discorso , e poi  in  un  padella  a guisa  di  frittelle  , 
altro  , e farlo  cadere  a sco-  affrittellare  , ova  frigere  , cui- 
prire  il  suo  debole  , o il  suo  re  des  itpuI's  pochés  à la  poè- 
segreto , far  cicalare,  cavare  le,  fricassee  des  ceufs. 
i calzetti  , extrahere  secreta  Fè  ciair , far  lume  , /aceto 
mentis  ab  aliquo  , expiscari  terre,  éclaicer.  Fè  ciair , in- 
secreta  ex  aliquo  , tirer  le  tervenire  in  alcun  fatto , senza 
ver  il u nez.  averne  utile,  o interesse  pro- 

Fè  cap  da  un,  far  capo  prio , ma  solo  per  servizio,  e 
da  uno  , ad  aliqueni  confu - comodo  altrui  , servire  per 
gere  , s’adresser  à quelqu’un.  lucerniere  , tener  il  lume,  fa- 
Fi  capitai  d’un  , dna  cosa  , ceni  ferrc  , 11’entrer  dans  quel- 
far  capitale  , ralionem  habe-  que  all'aire  , que  pour  ser- 
re , magni Jacere  , coinptcr  sur  vice  autrui. 
quelqu’un  , taire  état  de  quel-  Fè  ciauda  , non  riuscire  in 
qu’un  , faire  foud  sur  quel-  qualche  aliare  , optatimi  ex i- 
qu’un.  timi  non  obtinere  , non  asse- 

Fè  caghè , far  cacare  , de-  qui , se  tromper , ne  pouvoir 
jectionern  molici , movere  al-  pas  reussir  dans  une  affaire. 
vuoi , lùclier  le  ventre.  Fè  ciuciù  , Jè  la  ciabra , far 

Fi  cani  nèùva  , rimetter  la  celia  , jocari  , illudere  , rait- 
carne  , rimpolpare,  cameni  re-  ler.  Fè  ciuciù  , per  fè  baio - 
novare , se  reproduire  , rea-  ia  , V. 

graisser,  reprendre  son  enbon-  Fè  cogè  , abbattere  , atter- 
poi  ut.  rare  ; la  piiùva  a Va  fait  co- 

Fè  cas  , fè  stima , fè  fiu-  gè  ’l  gran  , la  pioggia  ha  ab- 
sa  d' una  persona,  d' ria  co-  battuto  le  messi  , pluvia  j ra- 
sa, far  conto,  far  capitale  , ges  proslravit , la  pluic  a fait 
apprezzare  , estimare  , magni  coucher  Ics  grains. 
jacere  , faire  cas , estiuier  , Fè  cont’a  fan  i ganber,  cioè 
cn  avoir  botine  opinion.  disimparare  ciò  , clic  si  é già 

Fi  caschi  d’an  man  , far  imparato  , andar  allindici!  o , 
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nepcun  imilari  , taire  cornine 
l’écre  visse. 

Fè  coni’  a fan  f altri , far 
come  fanno  gli  altri , ad  alio - , 
rum  exemplum  se  componere, 
se  conforiner  aux.  autres. 

Fè  coni ’ a fan  i lader  d’ 
B$rsa  , or  a s'  bqrlico  , or  a 
s' vèàlo  massesse  , far  come  i 
ladri , il  giorno  minici  , e la 
notte  insieme  , familiariter 
inirnicitias  exercere  .... 

Fè  confessè  la  verità  , far 
confessare  la  verità , extorque- 
re  veri  tate  ni  , es.torquer  la  vé- 
rité , l’aveu  d’un  crime. 

Fè  confessò  la  ronfa , V. 
Fè  caritè. 

Fè  cònomìa  , viver  con  ris- 
parmio , sparagnare  , parcius 
vivere,  animimi  parsimonia;  in- 
tendere , ppargper  , ldsiner  , 
ménager. 

Fè  coni . V.  Cont . 

Fè  contra  un  , opporsi  ad 
alcuno  , se  alieni  opponere  , 
contra  aliquem  insurgere , ban- 
der  contre  quelqu’un. 

Fè  core  , far  partire,  cac- 
ciare , mandar  via  , sfratta- 
re , in  fugam  vertere ',  expel - 
lare  , cjicere  , chasser  , faire  en 
aller.  Fè  core  i rat , sbqrgiai- 
rè  i rat , appiccare  il  fuoco  , 
ignem  accendere , allumer  le 
leu. 

Fè  d*  anbrcài  , d’ pastròc  , 
d’pasliss  ,*  scompigliare  , con- 
fondere, disordinare,  ingar- 
bugliare^ perturbare  , con- 
fi inde  re  , embrouiller , embar- 
rassèr.  Per  metaf.  aggirare , 
avvolgere  altrui , far  contratti 
lesivi  , far  degli  scrocchi  , cir- 
cumvenire , usuras  vetitas  exer- 
ccre , duper  , faire  des  trom- 
pcries. 
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Fè  da  procuralor  p$r  un  , 
far  il  procuratore , la  procu- 
ragione  per  alcuno  , alicujus 
negolia  , lites  curare  , postu- 
lare , postuler. 

Fè  d ’ aqua  , pissè  , urinè  y 
orinare  , far  acqua  ,.  mcjere  , 
mingere  , urinam  reddere , uri- 
ner  , pisser  , ldcher  de  i’eau. 
.Fè  d’aqua  , V.  Fè  aqua. 

Fè  d’armanach  , d’eastei  a/i 
aria  , far  almanacchi  , far  di- 
segni in  aria  , hariolari  , ma- 
nia meditari  , in  aere  pisca- 
ri  , faire  des  almanachs  , faire 
des  chàteaux.  en  Espagne. 

Fè  d’  cabale  , cabali sè,  mac- 
chinare , cospirare  , unirsi,  far 
cabale  , nocturnas  societales 
coire , cabaler. 

fè  d’ costei  an  aria  , V.  Fè 
d’armanach. 

Fè  d’  catlinèie , fè  d’  gnó- 
gne  , accarezzare  , far  moine  , 
far  carezze  proprie  di  don- 
ne , e di  fanciulli  , blandit  i , 
palpare  ,.  cajoler. 

Fè  d’  eros , digiunar  forza- 
tamente, invitimi  jejunium  age- 
re  , jeuucr  par  force,  malgré 
soi. 

Fè  (Fcurcanèt , far  capitom- 
boli , far  salti  col  capo  all’in- 
gi  ù , volvi  in  caput , in  caput 
saltare  , culbuter. 

Fè  d’  dnè  , far  denari , rag- 
gruzzolare , pccuniarn  conge- 
re.re  , opes  colligero -,  lever  des 
deniers  , faire  un  fagot  d’ar- 
gent , amasser. 

Fè  dè  ’n  beni  a la  carn  , 
si  dice  del  dare  alle  carni  una 
prima  cottura  , quando  sono 
vicine  a patire  , perchè  si  con- 
servino , fermare , o rifare  le 
carni , leviter  coquendo  carnes 
a putredine  de  fender  e , refai- 
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re  , revenir.  Fé  dè  ’n  beiti , 
parlandosi  d’erbe,  sommerger- 
le neli’  acqua  bollente  , fer- 
vente aqua  herbas  macerare  , 
faire  amortir  des  herbes  duns 
l'eau  bouillunte. 

Fé  dè’n  gniich  p$r  tera , stra- 
mazzare, gettare  inqietuosa- 
meute  a terra  , in  maltiera , 
che’l  gettato  resti  sbalordito, 
e quasi  privo  di  sentimento  , 
far  dare  uno  stramazzone,  pro- 
sternare , renverser , étendre 
sur  le  carreau. 

Fé  d’ éiii  da  oricela  , da  ba- 
satiseli , fè  d’ojàs , guardar  con 
occhio  torvo  , torsis  ocidis  as- 
picere  , torvo  valili  inlucri , re- 
gardcr  de  mauvais  ceii , avec 
lierte. 

Fé  d’fioret , fig.  frase  tratta 
da  un  certo  passo  di  danza 
cosi  chiamato , dicesi  di  chi 
er  ebbrezza  camminando  tra- 
alla  , barcollare  , tentennare  , 
vacillare  , titubare  , chanceler. 

Fé  d’  fracàs  , d’ tapagi  , d’ 
arniòr  , far  chiasso  , romoreg- 
giare  , far  romore  , alzar  la 
voce  , slridorem  , tumullum  , 
murmur  edere , faire  du  bruit , 
bruiller.  * 

Fé  d’ fròdi  ant’  fi  giPugh  , 
mariolare  , dolose  agere  , tri- 
cher , filouter. 

Fé  d'gabriòlc  , far  salti  col 
cqpo  all’ ingiù,  in  caput  sal- 
tare , culhuter. 

Fé  di  cròch  , contrar  debi- 
ti , indebitarsi , arre  alieno  se 
constringerc , ces  alienimi  con- 
traltare , s’endetter. 

Fé  di  fossà  da  vìs , lavorar 
le  fosse  per  piantarvi  le  viti , 
aggrottando  la  terra  , lascian- 
dovela  a ciglione  , soggetta- 
re , fodere  , exfodcre  , faire 
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des  fossds  pour  les  vignes  , et 
laisser  la  terre  sur  les  bords 
pour  les  recouvrir. 

Fé  d' j’ò  , maravigliarsi,  de- 
mirari , obstupescere , adm  ira- 
ri  , s’étonner  , ètre  surpiis. 

Fé  d’j’ojàs , dar  seguo  di 
disgusto , di  abbonamento , di 
abbonii  nazione  , lorvis  acuii* 
infuori  , carcerari , abhorrere  , 
regarder  de  mauvais  ceil , mar- 
quer  du  dégoùt. 

Fé  di  pastròc , di  pastiss , V. 
Fé  d’anbréùi. 

Fé  di  poi  , generar  pidoc- 
chi , empiersi  di  pidocchi , im- 
pidocchire , pediculos  gignere, 
causer,  ou  donnei-  des  poux, 
devenir  pouilleux  , avoir  des 
poux  , fig.  nclt'erbe  , e fiori, 
quando  sono  impidocchile. 

Fé  di  sautet , saitabellare  , 
sallilare  , sautiller  , c he  v rotei-. 

Fé  di  ’sciòp , di  crep , scop- 
piettare , crepitare  , crepilus 
edere  , craqueter  , éclater. 

Fé  diti , e diable , voce  fr. 
fare  ogni  sforzo  possibile,  ni- 
fi il  intentatimi  rehnquere,  stim- 
ma ope  aiti,  s'elForcer,  tane 
jouer  tous  scs  ressorts. 

Fé  d’ legende  , modo  prov. 
far  una  cicalata  , o gridata  110- 
josa  , lunga  , e sciocca  , far 
un’agliata,  plurimum , ineptet 
et  moleste  loqui  , contendere 
bavarder  , parler  il  tort , et  à 
travers. 

Fè  d’mass , far  mazzi,  am- 
massare , metter  insieme  , coa- 
cervare , cogere  , colligere  , 
amasser  , entasscr. 

Fé  die  masnojade , die  ra- 
gassade  , far  il  bacchiilone  , 
far  delle  fàuciullaggini  , delle 
baloccaggini , delle  bambinag- 
gini , auguri , pucraseere  , ba- 
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dauder  , faire  l’enfant,  s’amu- 
ser  à des  cboses  pueriles. 

Fè  die  gtiógne  , die  varas- 
se y die  catlinète  , accarezza- 
re , far  moine , far  carezze , 
proprie  di  donne , e di  fan- 
ciulli , blandiri , palpa  ri , mol- 
ila verbo,  proferre  , blanditici*, 
illecebras , palpationes  facere  , 
promulcere  , caresser,  cajoler , 
agacer , mignarder. 

Fè  die  rupie  , incresparsi , 
far  grinze  , si  direbbe  del  pan- 
no , e di  ogni  altra  cosa  , che 
si  raggrinzi , contrahi , crispa- 
ri , rugare  , rugas  agere  , se 
rider , se  ratatiner , grimacer. 
Fè  die  rupie  , fig.  increspar  la 
fronte  , e simili  ,j'ronteni  con - 
trailer  e , os  dislorquere  , f roti- 
tela corrugare  , vidima  duce- 
x re  , frontem  ca/terare  , epura- 
re frontem  nugis  , induccrc  ru- 
gas fronti  , froncer  les  sour- 
cils  , refrogner  , grimacer. 

Fè  die  smorfie , fè  la  gni- 
fa , quando  «on  un  certo  ce- 
sto si  mostra  d*  aver  qualche 
cosa  a sdegno  , e a stomaco , 
e se  ne  stizzisce , «arricciare 
il  muso  f il  naso  , le  labbra  , 
torcere  il  grifo , aver  il  gru- 
gno , indignari  , naso  sospen- 
dere , os  dislorquere  , froncer 
les  sourcils  , faire  la  moue  , 
grimacer. 

Fè  cl’  maciòce  , cP  macole  , 
far  frodi  per  lo  più  nel  giuo- 
co , marioiare  , dolose  agere  , 
t rie  ber , filouter. 

Fè  d’ ogrì  erba  fass  , far  di 
ogni  erba  fascio , d’  ogni  lana 
peso , non  distinguere  il  buo- 
no dal  cattivo  , fas  , nefasque 
confondere  , miscere  sacra  pro- 
fatds  y quir.vis  patrare  mala  , 
faire  toutes  sortes  de  inuiices  , 
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ne  faire  aucuue  distinction  , 
vivre  dissolument , en  homme 
perdu , commettre  toute  sorte 
de  mécbancetés. 

Fè  d’ piente  , far  doglianze  , 
querele  , querelarsi , lame  ala- 
ri , queri  , conqueri  , se  plain- 
dre. 


Fè  drissè  i cavèi  , cagionare 
in  altrui  un  certo  commovi- 
mento di  sangue  cou  arric- 
ciamento di  peli , che  per  lo 
più  viene  dal  vedere , o dal 
sentire  cose  orribili , e spaven- 
tose , raccapricciare , horrorem 
incutere , faire  clfrayer,  taire 
fremir  d’horreur. 

Fè  die  rupie  , far  difficol- 
tà , lue  cere  , ambigcrc  , nodum 
in  scirpo  qucercre , hésiter,  va- 
cillcr  , V.  Fè  d' rupie. 

Fè  d’ smorfie , Vedi  Fè  dia 
smorfie. 

Fè  et  scacaròt , sghignazza- 
re , ridere  smoderatamente , 
smascellare , sganasciale  dalle 
risa  , cachinnari  , risu  disrum - 
pi  , risu  calori  , risu  ri  etimi 
de  duce  re  , ridere  quidquid  est 
domi  cac/iinnorum  , éclater  de 


lire , ri  re  à gorge  déployéc. 

Fè  d' tapagi , V.  fè  dfracàs. 

Fè  dun  sanC Antoni  un  pi- 
ston , prov.  del  ridurre  il  molto 
al  poco',  e di  materia  atta  a. 
far  gran  c'osa  , appena  cavar- 
ne , per  poco  sapere  , una  pio- 
cola  , far  d’una  laifcia  un  zi- 
polo, prò  atnphora  urcewn  fa- 
cere  , faire  d’un  babit  un  bon- 
net  de  nuit.  « 

Fè  jagot , affardellare  , far 
fagotto , fardello  , andarsene , 
partirsi , sarcinas  , o vaso  col- 
ligere  , plier  , trousser  baga- 
ge  , s’enfuir,  s’tn  allcr  , dd- 
loger  lurtivement.  Jfè  Jagot , 
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corrisponde  anche  alle  frasi  : 
Butè  la  ciav  sol  Vuss  , brusc 
'l  pajon  , dobiè  7 cuchìe . 

ìè  J'ala , al  giuoco  della 
palla  si  è mandar  la  palla  in 
fallo , cioè  in  luogo  , ove  sia 
fallo  , o altrimenti  contravve- 
nire alle  regole  del  giuoco  , 
errare  , falli , se  trompcr. 

Fè  jfassa  , provvedere  , dar 
sesto , reggere  , rimediare,  so- 
stenere , consistere , prolùdere , 
susti  nere  , stalliere  , pourvoir , 
avoir  l’ceil , remédier  , répa- 
rer  , fa  ire  face. 

Fè  fè  replicato  ^ ordinare 
alcuna  cosa , costrignere  a far 
alcuna  cosa  , principe  re , impe- 
rare , priescribere  aliquid , co- 
lere ad  aliquid  agendum , com- 
ma nder  , ordonner. 

Fè  f è a so  mèàd , far  con- 
discendere, in  sententiam  suarn 
pertrahere  aliquem  , ad  suum 
imperium  Jlecterc , convertere , 
amener  où  on  plait , tourner 
à son  grè  une  personne. 

Fè  fè  largo  , far  fare  largo , 
o strada  fra  la  turila,  submo- 
verc  turbam , fai  re  place. 

Fè  festa  $ non  lavorare  per 
onorare  quel  giorno  festivo , 
ilicm  festoni  agere , garder  la 
fète.  Fè  festa  , prender  ripo- 
so , cessar  dal  lavoro , feria- 
ri  , se  reposer , tèter.  Fè  fè- 
sta , gongolare  , gestire  , ejcul- 
tarc  , gaiulere , sauter  de  plai- 
sir  , tressaiilir.  Fè. festa  , star 
in  ozio  , star  ozioso , oliavi  , 
demeurer  oisif , se  dandone , 
perdre  son  temps. 

Fè  finta  , far  vista  , far  mo- 
stra , Ungere  di  ee. , simula- 
re , fingere  , dissimulare , fein- 
dre,  dissimular  , taire  sem Ulani 
de } ec. 
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Fè  finta  , fè  mostra  d' ride  , 
mostrare  , far  segno  di  ride-  • 
re  , sogghignare  , sorridere  , 
subridere  , sourire  , ri  re  sous 
cape. 

Fè  fistolè , fè  frise  la  cara 
adds  , fè  g$lè  7 sangh  adds  , 
far  inorridire  , raccapriciare , 
horrorem  incutere  , faire  fre- 
mir d’borrcur. 

ìè  Jiusa  , far  conto  , far  ca- 
pitile , apprezzare  , pendere  , 

1 estimare  , magni  faccrc  , esti- 
mer  , faire  cas  , avoir  bornie 
opinion. 

Fè  Jbè  , far  divenir  roven- 
te , come  di  fuoco  , e dicesi 
propriamente  del  terrò , e si- 
mili, arroventare,  infocare,' 
candcscere , taire  rougirau  leu. 

Fè  fonile  , struggere  , lique- 
fare , dissolvere , liquore  , tun- 
dre , liquefici’. 

Fè  fora  , trafugare  , tras- 
portare nascosamente , cluni 
asportare  , soustraire  en  ca- 
cliette.  Fè  fora,,  per  discac- 
ciare , depellere  , chasser. 

ìè,  fracàs  , V.  Fè  dy  fracàs • 

Fè  fre  la  mula , far  aspet- 
tare più  del  convenevole  , por- 
re a piuolo  , in  mora  esse  ali - 
cui , lai  re  garder  le  mulet  k 
quelqu’un. 

Fè  front , far  fronte,  opporsi 
coraggiosamente  , contra  aiti , 
se  tourner  contre  quelqu’un  , 
lui  faire  face,  lui  teuir  tète. 

Fè  gagiiira  , fe  scom$ssa  , 
scommettere , sponsioncni  fa- 
ccrc , pignoribus  datis  conten- 
dere , parici’ , gager. 

Fè  g$lè  7 sangh  adds  , V. 
Fè  fistolè  la  cara  , ec, 

Fe  gqnojqta  , diccsi  quando 
per  debolezza  , per  . soverchia 
paura , o per  altra  cagione  U- 
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luno  non  può  reggersi  in  sulle 
gambe,  non  può  star  ritto  in 
piedi  : le  ganbe  a m' Jan  gf- 
nojqla  , a m’  pio  sol , le  gi- 
nocchia piegano  , non  posso 
reggermi  sulle  ginocchia  , la- 
banl  genua , les  genoux  se  cour- 
bent , se  • cambrent. 

Fé  giaco  , fé  paté  giù  , in 
m.  b.  dicesi  d’erbe  , o fiori , 
o d’altro  , languire  , appassi- 
' re  , langncscere  , Jlaccescerc  , 
se  faner  , sécher  , flétrir. 

Fè  gièù  rat , fé  irt , rom- 
per l'amicizia  con  alcuno , di- 
venta’ nemico  d alcuno  , rom- 
per il  fuscellino,  amicitice  rin- 
cula abrumpere , rompre  J’ami- 
tié , rompre  la  paille  , toin- 
ber  dans  la  disgrace  de  quel- 
qn’tin. 

Fè  giostre  un , dar  da  che 
fare  ad  alcuno  , metterlo  alla 
v ragione,  trattarlo  con  asprez- 
za , tenerlo  in  freno  , cluras 
filimi  dare  , iiegotiu/n  facesse- 
ro alicui  , in  officio  continere , 
eohibere  aliqueni , acriter , du- 
riter  habere , ex asperare  ali- 
quem  , solliciUtni  , et  an-vium 
habere  , donner  du  fii  à relor- 
dre  , tcnir  de  court , tailler  de 
croupières  , tourmenter  , met- 
tre  l' esprit  à la  raison , jnener 
tambour  battant.  Fè  giostre 
un  cavai,  maneggiare,  adde- 
strare-un  cavallo,  ammaestrar- 
lo , esercitarlo  , /lectcre  , rc- 
/ g ere  , domare  eqiutnt , dresser 

un  chevai , lever  un  chevai  à 
cabrioles,  à pesades,  à cour- 
be ttes. 

Fè  giimè , far  digiunare,  ine 
jejunio  continere  , fairc  jeùner. 

Fè  glo  glo  , dicesi  il  romo- 
reggiarc  del  Tacque  , od  altri 
liquidi  uscenti  du  luogo  stret- 
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to,  gorgogliare,  crepitare , mur- 
murare. , gargouiller.  Fè  glo- 
glo  fc  la  vos  d$l  pilo  , iini-i 
tare  la  voce  del  gallinaccio, 
galli  indici  , vel  persici  , vel 
meleagridis  sonimi  exprimere  , 
glougloter , exprimer  le  chant 
d’nn  coq  d’inde. 

Fè  gài  , far  piacere  , diver- 
tire , sollazzare,  render  dilet- 
to , apportar  gioja  , oblectare  , 
Iceliliam  ajferre  , Icetitia  affi- 
cere  , hilarare  , gaudio  pcrj'un- 
dere, , rèjouir  , récréer , amu- 
ser , égayer. 

Fè  gonba,  incurvarsi  nella 
lunghezza  , e dicesi  comune- 
mente d’asse  , o di  legni  non 
mollo  grossi , che  agevolmen- 
te risaltano  dal  piano  , e senza 
spezzarsi  si  piegano  , o vol- 
gono dopo  che  sono  messi  in 
opera  , imbarcare  , imbiecare, 
curvum  esse , courber. 

Fè  i baj,  boccheggiare,  muo- 
vere la  bocca  in  morendo , 
ex trentuni  ducere  xpiriiurn , ani- 
mata agere  , os  daudere  , et 
ajterire  more  piscium  morien - 
tiiun  , ouvfir , et  fermer  la 
bouche  , cornine  Ics  poissons 
en  mourant , agoniser. 

Feie  bone , o Jtle  bone  , trat- 
tare con  le  buone  , cioè  con 
le  piacevolezze  , con  bello  , e 
cortese  modo,  alfine  d’ottenere 
qualche  cosa  , permulcere  hu- 
maniler  , leniter  , 'comiler  se 
genere  cum  aliquo  ,'  aliquern 
comiter , leniter  pcrtractare  , 
excipere , asscntari  , oaresser , 
cajoler  queiqu'un. 

Feie  tire  suite  , spaventare, 
atterrire  , impaurire  , sbigot- 
tire , terrorem  alicui  inferra  , 
incutere  , injicere  , lerr ilare  , 
perlerrere  aliquetn  , meta  affi - 
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cere  , formidinem  injicere  , ef- 
frayer  , épouvanter , étonner , 
eifaroucber , alarmer. 

Fè  i’èl , e i’ut , far  il  pos- 
sibile , far  ogni  sforzo  , midi 
intentatimi  relinquere  , stimma 
ope  tùli , s’efforccr , (aire  jouer 
tous  ses  ressorts. 

Fè  i Jeù  , in  ni.  b.  figur. 
stime  la  cà , vomitare  per  aver 
troppo  bevuto  , vomere  , evo- 
mere , vomir  , dégobiller  , dé- 
gueuler.  Fè  i gatin  , vale  lo 
a tesso. 

Fè  i nisson  , le  costure  a un  , 
foie  le  freghe , bastonare  al- 
cubo  di  santa  ragione  , per- 
cuoterlo , batterlo  in  modo  , 
che  ne  appaiano  le  lividure  , 
berzare , vioices , et  livorem 
verberibus  imprimere  , laisser 
des  marques , cornine  de  fouet, 
ou  meurtrissures. 

Feila  a un  , pièlo  , accoc- 
carla , calargliela  , decipere  , in 
frauderà  compellere , circum- 
venire  , alicui  imponere  , illu- 
dere , jouer  quelque  tour , at- 
trapper  quelqu’un. 

Fè  i pass , si  dice  propria- 
mente de’bambini , quando  co- 
minciano ad  imparare  a an- 
dare , zampettare  , pedes  mu- 
tare , couuneneer  à marcher. 
Fè  i pass  , i sii  pass , i pass 
necessari  , fare  i suoi  sforzi , 
procurare  , ingegnarsi , indu- 
st  riarsi  , stadere , conari  , fairc 
de  son  mieux.  Fè  i so  pass , 
per  notificare  i difetti  d'alcu- 
no  alla  corte  , dar  quercia  , 
aliquem  accusare  , alicui  diem 
dicere , accuser  quelqu’un,  for- 
mcr  sa  plaintc. 

Fè  irt , V.  Fè  giè ù rot. 

Fè  f idtini  baj , tirar  le  cal- 
ze , morire  , diem  suum  obi- 
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re  , monrir  , tirer  ses  chaus- 
ses. 

Fè  la  balada  , lo  scorraz- 
zare , saltabellare  , gridare  , o 
percuotersi  leggiermente , che 
per  giuoco  tanno  i fanciulli  , 
scherzale  , far  delle  baje,  ruz- 
zare , sollucherare  , frascheg- 
giare , folleggiare  , cianciare , 
lusitare  , gestit  e , titillari  , nu- 
gas  agere  , nugari  , scurrari  , 
badiner  , folùtrer  , batifoler  , 
sautiller. 

Fè  la  barba  , levar  il  pelo 
col  rasojo  , radere  , radere  , 
tendere  , abradarc,  raser , cou- 
per  le  poil.  Fè  la  barba , fig. 
esser  superiore  ad  un  altro  in 
qualche  cosa  , prcestare  alicui 
in  aliqua  re  , surpasser,  avoir 
le  dessus. 

Fè  la  batuda  , batter  il  tem- 
po , musicum  concentum  mo- 
derare , canlus  moderari , bat- 
tre  la  mesure. 

Fela  beive  , fola  Iravonde  , 
far  ingozzare  le  ingiurie  ri- 
cevute , danni  sofferti , e si- 
mili , vendicarsi  , ulcisci , pcc- 
nas  expetere , se  venger , se 
taire  raison  , faire  la  boire  , 1 
taire  avalcr  les  outrages  , les 
domwnges.  Foia  beive  , dar  ad 
intendere  , dire  altrui  cosa 
falsa  , ingannandolo  , impo- 
nere  , verta  dare  , persuader 
une  c liose  fausse. 

Fela  ben  , essere  in  buon» 
stato  , intervenirgli  ben  d’una 
cosa  , prospera  uti  fortuna , 
rcs  tono  loco  osse , res  feli- 
liciler , e vóto  cadere  , ótre 
en  bon  état , faire  bien  ses 
aliai  res. 

Fè  la  b$na  , stare  rannic- 
chiato , o raggriccbiato , se 
contraltare  , se  tapir  t se  re- 
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coquiller , s'accroupir.  Fè  la 
b$na  , cominciar  a sentirsi 
male  , chiocciare  , portar  i 
frasconi  , cegrescerc  , male  ha- 
bere  , connnencer  à ótre  in- 
dispose , so  sentir  mal. 

Fé  la  birba , pnltoneggiare, 
hirboneggiure  , vagat  i , errare 
mendicando  , gueuser  , nien- 
dier.  Fè  la  birba  , ingannare, 
trappolare  , binare  , rubare  , 
far  il  briccone  , il  furfante , 
il  guidone  , il  truffatore  , vi- 
lam  omni  intemperantice  adi- 
ec '.re  , fraudare  , furari , fa  ire 
la  vie  d’un  coquin , d'un  ma- 
raud,  fripponaer,  voler , troin- 
per , escroquer. 

Fè  la  caca  , la  nana  , la 
pista  , frasi  insegnate  dalle 
madri , e dalle  balie  ai  bam- 
bini , che  imparano  a parlare, 
per  essere  più  faede  a dire 
caca  , nana , pi  ssa  , che  ca- 
gli è , dormì  , piste  , cacare  , 
alvina  exonerarc  , chier  , se 
décharger  le  ventre  , aller  à 
la  selle. 

Fè  la  ciabra  , far  le  fi- 
schiate , far  celia , dare  la  baja, 
burlare  , ludos  aliquem  fa- 
cere  , jocari  , sililer  , railler, 
badincr  , plaisanter. 

Fè  la  dovendo  , chiudere  di 
siepe  , assiepare  , sopire  , cir- 
cu melare , clorre  de  haies  , 
enfermer  , entourer  de  haies. 

Fè  la  copia  dna  scritura , 
d’ un  obligli , fare  la  copia  di 
una  scrittura  , di  un  obbligo, 
c.vemplum  sumere , iranscribe- 
rc , copier  , prendrc  copie  cc. 

Fè  la  cori , corteggiare , far 
corte  , ancillari , alicujus  gra- 
tinai officiis  ambire  , occupare , 
courtiger , fai  re  la  court  à 
quelqu'un  , bouucler. 
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Fè  la  eros  , dicesi  di  chi , 
non  sapendo  scrivere  , od  es- 
sendo altramente  impedito  T 
fa  un  segno  di  croce  per  au- 
tenticare il  contenuto  d’  una 
scrittura  , tigno  crucis  signore, 
signer.  Fè  la  eros.,  abbando- 
nare , dar  1'  addio  , allenta-! 
nursi  da  una  persona  , da  ua 
luogo  , segregare  se  , r eliti— 
(juere  , deserere  , valediccrc  , 
se  abalienarc  , abandonner  , 
quitter  , s’ulièner  , se  divi- 
sor  ec. 

Fè  la  crìa , V.  Crìa. 

Fola  da  godati , tìngere  di 
esser  semplice  , far  le  cose  , 
e mostrar  di  non  saperle  , 
far  il  fagnoue  , collidimi  esse, 
imperitiam  simulare  , ètre  fin, 
rusé,  lime-sourdc , ebattemite, 
feindre  simplicité , inexpérieu- 
ce  , ignorance  , niaiserie. 

Fola  da  graiui , farla  da 
grande  , grandeggiare  , sfog- 
giare , far  del  grande , super- 
bire , se  se  efferre  , intunie- 
scerc  , lautiliie  stadere  , mo- 
dani excetlere\  trancher  du 
grand  , fai  re  le  grand  sei- 
gneur , coucher  gros. 

Fola  da  dm  , operar  viril- 
mente , stremami  operarli  na- 
vare  , virilitcr  agere  , se  mou- 
tìrer  liotume. 

Fela  da  signor , V.  Fola  da 
grand. 

Fela  da  siassè  , V.  Fela  ben. 

. Fè  la  dita  , profferire  per 
pagamento  di  una  cosa,  clic  si 
vuol  comprare  , far  la  prof- 
ferta , ojferre  , polliceri  , l’aire, 
l’offre  , l’ollYande,  la  licitatimi. 

Fè  la  festa  a un  , trulla- 
re  , ingannare  , fare  un  sotto- 
mano , accoccargliela , circum- 
venire  aliquota  , jouur  un  tour. 
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T?è  la  festa  a un , privarlo  di  cessa  in  rebus  gerendis , fairo 
vita  , interimere  , . tuer.  mal  ses  affai  res  , venir  à mau- 

Fè  la  forca  a un  , giugheje  vaise  /in. 
un  torn,  Far  una  cavalletta,  sub-  Fè  la  matr'ela  sul  vindo  , su 
dole  aliqtietn  tlecipere  , l'aire  la  dvànòira  , sul  rovèt  , ag- 
line trompcrie,  un  tour  à quel-  glandolare  , formar  la  matas- 
qu’un  sa  sul  guindolo,  sull’arcola- 

Fela  franca  , fela  pnlida  , jo  ec.  , circuntvolvere  , mettre 
•ingannar  coii  destrezza  , e sen-  en  écheveau. 
za  pericolo  , farla  netta  , asta  - Fè  la  masnà  , ’l  tèlo  , ’l  bai- 
te , cito  , et  feliciter  rem  con-  classa  , ’l  ragass  , o fè  die  ntas- 
ficere , tromper  sans  risque  , nojade  , die  ragassade  , tra- 
sans  doimnage  , adroiteinent.  stul  larsi  con  cose  frivole,  come 
Fè  la  JYità , guastare , o fanno  i fanciulli , lare  alle 
rompere  qua  Ielle  cosa  , infiee-  mammucce,  bamboleggiare, 
re,  frangere , gàlee,  briser.  fare  il  baccbillone,  pneriliter 
Fè  la  Jrità  , non  riuscire  m angari  , agere  , Imitare  inf att- 
ua negozio  , optatimi  esci  tuia  lis  more  , jouer  avec  des  pou- 
non  ossequi , taire  uue  cacude.  pées  , taire  des  niaiseries  d’en- 
Fè  la  gala  mor  baita  , fè  7 tu  ut. 
fol  p$r  nen  paghe  la  sai , far  Fè  la  modesta  , la  smorjio-, 
la  gatta  morta  , la  gatta  di  sa  , la  savutìa , la  dlicà , la. 
Musino  , il  gattone  , coattive-  santola  , far  la  modesta  , l’one- 
re , taire  la  ouattem.te.-  sta  , la  ritrosa  , la  pinzoche- 

Fè  la  gnifa  , dimostrare  la  ra  , la  leziosa  , konestalem  , 
noncuranza  d'  una  cosa  con  ntodestiant , niorositatem  , pie-, 
gesti  della  bocca  , torcere  il  tatem  simulare  , taire  la  bien 
grifo  , nihili  ducere  , despica-  réservée  , la  mignarde  , la  dé- 
tui  haberf  , naso  suspenderc  , vote. 

froncer  les  sourcils,  dédaigner.  Fè  la  nana , frase  insegnata 
Fé  la  grirnassa  , dicesi  di  dalle  madri  , e dalle  balie  ai 
eoloro  , che  sellitene  abbiano  bambini , clic  imparano  a par-  < 
assai , sempre  si  dolgono  ded’  lare  , ■ dormire  , somriurn  car 
aver  poco,  rammaricarsi , pi-  pere,  taire  dodo, 
golare  , conqueri , se  plaindre , Fè  la  nieia  , fè  ’l  pocio  , nic- 
piauler.  chiare  , gemere  , ingernere  , 

Fela  mal , essere  da  grave  gémir  , se  plaindre. 
infermità  oppresso;  a la  fa  Fè.  la  nòna , 7 giàrs  nètìv , Jè 
mal , a vedi  muri  , morbus  in-  ’l  fòt  pfr  nen  paghe  la  sai , far 
gravescit , e casperatnr  , gravi  il  goffo  alla  festa  , far  il  golfo 
est  morbo  affeclus , il  se  porte  [ter  non  pagar  gabella  , far  lo 
mal , il  est  au  lit  de  la  mort.  gnorri , il  ferfedocco  , far  del 
Fela  mal , fela  magra  , l'aria 
male , far  inale  i suoi  affari , 
esser  ridotto  alle  strette , se- 
quius  sua  peragere  , ad  inci- 
tas  redigi  , uti  advttrso  suv- 

Tom.  I.  U b 


baccello,  prov.  per  chi  finge 
di  non  sapere  , ciocché  ei  sa 
ottimamente  , rusticum  esse  si- 
mulal  , quuni  sit  rnalus , ere? 
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tcnsis  mare  ìiescil , fai  re  l’igno- 
runt , le  niais. 

Fè  langhìvio , far  venir  grau 
voglia,  metter  a filo,  cupi- 
dilatem  injicere , faire  venir 
lenvie.  ^ . 

Fè  la  pissa  , voce  puerile , 
pisciare  orinare  , mingete  , 
rrujere  , faire  pipi ,,  pisser. 

Ftla  poli  da,  V . Pela  franca . 

Fè  La  piorassa  , V.  Fè  la 
gii  massa. 

Fè  la  pania , avussè  , aguz- 
zare , far  la  punta , appunta- 
re , acne  re  , spiculare  , aigui- 
ser  , afliler  , rendre  poi n tu.  Fè 
la  potila , opporsi,  contiad- 
•dire,  biasimare  ciò,  che  altri 
dice  , obslare  , conlradictre  , 
contredire  , s’ oppoSer.  Fè  la 
poma  , o fè  potila  , parlandosi 
di  postema  , far  capo , sup- 
purare, suppurer,  jetter  du  pus. 

Fè  la  ponta  al  Jus  9 V.  Dè 
la  soa  a tilt  lo  ch’uri  ved  > o 
eh'  un  seni. 

Fè  largo  , allargarsi , dando 
luogo  a chi  passa  , far  ala  , 
vi  am  facere  , preparare  iter  , 
faire  place. 

Fè  l’arlichin , ’l  bufon  , far 
f il  zanni , bulFoneggiare  ,j oca- 
ri  , scurrari  , faire  le  bouifou , 
l’arlequiu.  x 

Fè  la  ronda , per  la  visita  , 
che  si  fa  la  notte  attorno  di 
una  piazza,  in  un  campo  , per 
osservare  se  le  sentinelle  , i 
corpi  di  guardia  facciano  il 
loro  dovere,  e se  tutto  è in 
buono  stato , far  la  ronda  , 
excubias  lustrare , faire  la  ron- 
de. - Fè  la  ronda , andar  in 
volta , girare  attorno  ad  un 
giardino  , ad  una  casa  ee.,  per 
osservare  , per  esplorare  , au~ 
dar  in  ronda,  andar  gironi, 
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spiare,  explorare , faire  la  ron- 
de , gnetter. 

Fè  la  scu/tia  , spumare,  fare 
la  schiuma  , spumeggiare,  spu- 
mare , écumer  , faire  i’écuine. 

F'è  la  sofia  , la  spia  , )è  ’l 
marennt  da  fià  , v.  pleb.  fare 
la  spia  , defert  e , faire  Tespiou. 

Pela  sol  i’èài , fela  sul  nas , 
farla  sotto  gli  occhi  , ingan- 
nare , trappolare  ad  occhi  veg- 
genti , in  presenza , alla  sco- 
perta , deci  fiere , dolis  capere 
palam  , cora/tT,  in  aperto , ma- 
nifeste , troni  per  , duper  quel- 
qu’un  sur  les  yeux  , à sa  pré- 
se lice» 

Fè  la  sumi a , far  quello  , 
che  vedesi  fare  dagli  altri,  fare 
come  Giucca  , osci  tante  uno  , 
deinde  osci tat  et  alter  , taire 
cornine  Giuca  , faire  ce  , qu’on 
voit  faire. 

Fè  la  stipa  an  bota  , si  dice 
quando  taluno  beve  , mentre 
ha  ancor  del  pane  in  bocca  , 
far  zuppa  segreta  . . . boi  re 
pendant  qu’on  a encore  un 
morceau  de  pain  dans  la  bouche. 

Fè  la  t$rsa , intrecciare  i 
capelli , nectere , ini  exere  cri- 
nes  i entreiacer  les  cheveux. 

Fè  la  trassa  a la  voip , spe- 
cie di  caccia  , che  si  fa  alla 
volpe , pigliando  un  pezzo  di 
cantacela  fetida,  che  legata  a 
una  corda  si  va  strascicando 
per  terra , per  far  venir  la 
volpe  al  fetore  di  essa  carne , 
tare  lo  strascico  alia  volpe  . . - 
espèce  de  chasse,  qu'on  fait 
au  renard. 

Pela  trasfonde , V.  Pela  belve. 

Fè  la  vaca  , si  -dice  del  la- 
vorare lentamente , e con  isvo- 
gliatezaa  , lente  , ce  gre  labora - 
re  , travailier  nonchalamment. 


i 
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Fè  la  yita  d$l  Miclas , man- 
gè  , belve , e andò  à spass  , fare 
vita  sfaccendata , ed  oziosa  , 
alluri  , tempu  > terere  inani  ter, 
se  dandmcr , perdre  soti  tenips. 

Fè  l'ayocat  , far  l’avvocato, 
dejendere  caussas  , avocasser. 
Fè  l’ avocai , dicesi  per  ischer- 
zo  a chi  vuol  fare  il  dotlo- 
rello  , il  saputello  , sciolum  , 
ardelioncni  se  prcebere  , faire 
le  sutiisaut , le  savaut , le  do- 
cteur  à simple  tonsure , faire 
le  con» pagiion , le  maitre  ali- 
boron. 

Fè  la  vos  d$l  bèù  , d$l  tór , 
muggire  , mugghiare,  mugire , 


ni u gir  , 


nieugler  , 


beugler. 


✓ Fè  la  vos  d$l  can  , bau-bau, 
abbajare  , latrare  , latrare  , 
baubare  , aboyer. 

Fe  la  vos  d$l  can  da  cas- 
sa , quand  a leva  V animai , 
squittire  , bociare  , acuta  voce 
latrare  , clatir. 

Fè  la  vos  d$l  can  quand'  as 
lamenta  , guaire  , guajolare  , 
baubari  , japper,  glapir,  hur- 
ler. 


Fè  la  vos  d$l  cavai , nitri- 
re , hinnire , hennir. 

Fè  la  vos  d$l  colonb , ge- 
micare , gemere , caracouler. 

Fè  la  vos  d$l  cofnajas , o 
crovas  , cra-cra  p.  , cracra  , 
gracchiare  , garrire  , crocia- 
re , croasser. 

Fè  la  vos  d$l  cria  , o pars, 
grugnire , grunnire , grogrier. 

Fè  la  vos  d$l  gal , il  can- 
tare del  gallo  , cuccurrire , 
cantare , galli  canlum  imi  tari, 
dia nte r cornine  le  coq , coque- 
ter  , coqueriquer  , chanter. 

fè  la  vos  d$l  gat,  gnau-gnau , 
miagolare  , gnaulare  ; ejulare , 
miauior. . 


F E 387 

Fè  la  vos  d$l  lìon  , d$l  pors 
sangial , ruggire,  rugghiare , 
rugire  , j remere  , rugir. 

Fè  la  vos  d$t  pito  glou- gioii  , 
il  cantar  del  gallinàccio  , galli 
indici , vel  persici  , vel  melea- 
gridis  canlum  imitat  i , espri- 
mere , glouglot^r , exprimer 
le  chant  d’un  coq  d’inde. 

Fè  la  vos  d$l  polastrin  , d$l 
pipì , e nitri  osèi , pigolare,  pi- 
pilare,  pipite,  garrire,  piuuler. 

fè  la  vos  d$l  serv , gridare, 
clamor es  cervi  edere , bramer, 
ré  re. 

Fè  la  vos  d$l  tór  , mugghia- 
re , mugire  , mugir , nieugler. 

Fè  la  vos  dia  colonba  , ge- 
mere , gemere  , gèni  ir. 

Fè  la  vos  dia  crava  , bela- 
re , baiare  , béier. 

Fè  la  vos  dia  eroe , dia  cios  , 
chiocciare  , pipare  , glousser. 

Fè  la  vos  ella  Jèa  , cWagnel% 
fè  bè , belare,  baiare,  béier. 

Fè  la  vos  dia  galifia , quand 
a V a fait  Vèùv , il  cantare 
della  gallina  , quando  ha  de- 
posto giù  l'uovo.  Fè  cocotià  , 
schiamazzare  , perstrepcre  , es- 
clamare , caqueter  , crèteler. 

Fè  la  vos  dia  gaiina  ; gra- 
cidare , glocire  , glocitarc  f 
clousser. 

Fè  la  vos  di’  agtiel , f è bè  , 
belare  , baiare  , béier. 

Fè  la  vos  dia  griva  , cicli - 
deh  , zirlare  , sibilare  , crier. 

Fè  la  vos  dia  p$rnis  , stri- 
dere, stridere,  glapir  *j*  caboler. 

Fè  la  vos  dia  quaja  , stride- 
re , stridere  , carcailler. 

Fè  la  vos  dia  rafia , graci- 
dare , coaxare.  , croasser. 

Fè  la  vos  dia  serp  , fischia- 
re , sibilare , siiller. 
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Fè  la  vos  dia  sitola  , squit- 
tire , garrirti , glapir. 

tè  la  vos  di' aso , ragghiare, 
rudere  , braire- 

Fè  la  vos  dia  tortora , ge- 
mere , gemere , gémir. 

Fè  la  vos  dia  vespa  , dfl  sca- 
labron  , di'  avìa  , dfl  moscon  , 
ronzare,  murmurare , bruire, 
bourdonner. 

Fè  la  \>os  dia  volp , gagno  - 
lare  , mugolare,  gannire,  crier. 

Fè  la  vos  dia  zanzara , rom- 
bare , ronzare , murmurare  , 
bourdonner. 

tè  la  vos  dl'elefant , barri- 
re , barrire , crier  cornine  l’élé- 
phaut. 

Fè  la  vos  di'  òca  , gracida- 
re , glocilarc  , closscr. 

Fè  ’l  bech  a l'oca  , condurre 
a fine  , a perfezione,  dar  com- 
pimento , termine  a checches- 
sia , finire  , terminare , finem 
impone  re  , finire  , absolvere  , 
pcrficere  , finir  , termi  ner  , 
achcver. 

tè  7 bel , ’l  grasios  , avei  d’ 
ajetasion  , far  il  grazioso  , il 
leggiadro  , aver  certe  maniere 
allettate  , elegantiam  affecta- 
re , minauder , mignarder. 

tè  ’l  bigót , far  il  bacchet- 
tone , il  torcicollo , il  collo 
torto  , il  baciapile  , pietatem 
simidare , taire  le  bigot , le 
miquelot. 

Fè  ’l  bòrgno , serrar  gli  oc- 
chi , far  le  viste  di  non  vede- 
re, dissimulare,  connivere , fióre 
semblant  de  ne  pas  voir. 

Fè  'l  brando  , fè  l’crlo , aussè 
la  cresta  , alzar  la  cresta  , in- 
superbirsi , conspictunn  tollere 
' verticeniy  cristas  tollere , s’enor- 
gueillir. 

Fè  ’l  bravètìr , fare  lo  smar- 
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glasso , il  fanfarone , il  maz- 
zasette  , bravare  , minacciare 
imperiosamente , minas  jacta- 
re  , braver , faire  le  bravache, 
le  Rodomont , le  mataruorc. 

Fè  ’l  brutèàr , minacciare  con 
I alterigia  , ed  imperiosamente  , 
minitari  , minas  jaetare  , in— 

' sidtare , ferociores  iras  osten- 
dere  , menacer  , morguer. 

Fè  ’l  buio  , 7 bidàs  , ’l  Jlon  , 
l’  spaehèùr  , fare  lo  spaccone , 
ostentare  valore  , garbo  , vir- 
tutem  , elegantiam  , dexterila- 
tem  ostentare  , faire  parade  de 
courage  , gentilesse  , activité, 
minauder  , l’aire  le  fanfaron. 

Fè  ’l  bulir , diguazzare  il 
latte  nella  zangola  per  fare  il 
burro  , agitare  lac  ad  buty- 
rum  conficiendum  , baratter  , 
remuer,  agiter  du  lait. 

Fè  7 cascamdrt , si  dice  per 
alludere  a quei  Damerini  , i 
quali  pare , che  si  svengano 
quando  sono  davanti  alla  Da- 
ma, mostrarsi  di  spasimare  per 
amore  , di  morire  di  spasimo 
per  1'  oggetto  amato  , far  lo 
spasimato , amore  insanire , de- 
perire , minauder,  mignarder. 

Fè  7 ciapon  , innaspare , an- 
naspare , avvolgere  il  filalo  sul 
naspo , per  formarne  la  ma- 
tassa , in  alabrum  contrahere  , 
Jilum  agglomerale  , mettre  sur 
les  tournettcs , dévider. 

Fè  ’l  ciòrgn  , fingere  di  non 
sentire  , obsurdescere  , faire  le 
sourd. 

Fè  ’l  col  tòri , 7 basapianè- 
le , 7 Ifcabardèle  , Vedi  Fè  7 

bigot. 

Fè  7 coni  , riscontrar  le  ra- 
gioni , e le  partite  , raliones 
palare  , conjerre  , accepii  , et 
expensi  raliones  inire  , subdu- 
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cere , calculer , compter  , tenir 
le  compte.  Fè’l  cont  a fingròss , 
far  computo  alla  grossa  , fare 
staglio  , computar  all'  ingros- 
so , per  farne  saldo , e qui- 
tanza  , stagi  iare  , con/icere  , 
transigere  , taire  une  cote  mal 
taillée.  Fé  ’Z  cont  sensa  L’osto , 
determinare  da  per  se  di  quel- 
lo , a che  dee  concorrere  an- 
cora la  volontà  d’altri , perpe- 
ram  raliones  pulare , male  sub- 
ducere , cassa  memorare  , com- 
pter sans  l’ liète.  Fè’l  cont  d' 
arlichin  , un  a mi , un  a ti,  V 
autr  a mi , appropriarsi  con 
astuzia  la  roba  altrui , alienum 
sibi  dolose  tribuere  , s’appro- 
prier  , s’attribuer  avec  trorn- 
perie  le  bien  d’autrui. 

Fè  ’l  damoesò  voce  fr. , V. 
Fè  ’Z  galan. 

Fè  ’l  diavolo t , ’Z  diavol  a 
tjualr , ’l  folèt , imperversare  , 
infuriare,  far  il  peggio,  che 
si  può  , rincarare  il  litio,  sus- 
que  , deque  omnia  vertere , Jic- 
rere  , debacchari  , faire  de  tout 
son  pire  , faire  au  pis  , qu'on 
peut , lutiner. 

Fè  ’l  dominus  dominantium, 
fè  ’l  factòlo  , de  le  danse  , si 
dice  di  chi  comanda,  o fa  tutte 
le  faccende  , soffiar  il  naso  alle 
galline , darsi  gli  impacci  del 
rosso  , dar  l’orma  ai  topi,  pri- 
mas  tenere  , donnei'  le  bran- 
le,  maltriser , donuer  le  ton. 
_ Fè  ’Z  dotor  , ’Z  savan  , Z’  òm 
d' inporlansa  , fare  il  dottorel- 
lo  , il  saccente  , ostentar  eru- 
dizione , perizia , saviezza , sa- 
pienliam  , peritiam  ostentare  , 
faire  l’enteudu,  le  maitre  ali- 
boron. 

Fè  Z’  èrba  forcii  , si  dice 
quando  uno  ponendo  il  capo 
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in  terra , volta  sopra  quello 
tutta  la  vita  , e se  ne  sta  con 
le  gambe  larghe,  far  quercia, 
inversis  pedibus  stare  , faire 
l’urbre  fourchu. 

Fè  l’èrlo  , V.  Fè  ’Z  brando. 

Fè  le  costure  , V.  Fè  i nis - 
son. 

Fè  le  freghe  , leggiermente 
stropicciare  colla  palma  della 
mano  sopra  qualche  parte  dell’ 
ammalato  per  divertire  gli  umo- 
ri, làr  le  fregagioni , fricare  , 
frotter.  Fè  le  freghe  , metaf. 
bastonar  alcuno  di  santa  ragio- 
ne , percuoterlo  , batterlo  as- 
pramente , verbcrarc  , verberi- 
bus  qffieere  , verbera  dilige- 
re , trapper  , bàtonner. 

Fè  le  party  dividere  in  più 
porzioni , far  le  parti , dislri- 
buere,  partici , dispartire , lotir, 

Fìt  le  sernade  , il  cantare  . 
e sonare  , che  fanno  gli  amanti 
la  notte  al  sereno  davanti  alla 
casa  della  Dama,  fare  una  se- 
renata , accentare  ostium  ami- 
eoe  , faire  la  serciiade.  Si  pren- 
de anche  per  qualunque  con- 
certo fatto  di  notte  davanti  la 
casa  di  chicchessia. 

Fè  le  spole  , avvolgere  il  filo 
su  cannoncini  da  metter  nella 
spola  , accannellare  , involve- 
re  , voluter.  Fè  le  spole  ',  par- 
landosi di  gatti,  s’intende  quel 
russare  , eh’  essi  fanno  talvol- 
ta , perchè  è simile  a quel  ru- 
more , che  fa  il  rocchetto  gi- 
rando ; nella  Toscana  dieesi 
tornire  , perchè  è anche  simi- 
le al  rumore , che  fa  il  tor- 
nio , quando  gira. 

Fè  Ifss'ta  , imbuca  tare , im- 
biancare , tor  via  il  sudiciu- 
me , purgare  , bianchir  , lessi- 
ver,  inoltre  à la  lessive.  Fi 
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Ifssta  , o ìia  IfSiìa , perder  I 
molto  al  giuoco,  far  perdila 
di  tutto  il  danaro  , perdere  , 
j ac  tur  erri  facere  , perdre. 

Fè  le  trapflc  , la  forca  a 
un,  ingannale  alcuno  con  dop- 
piezza , e astuzia  , fare  una 
cavalletta , aliquem  fraudulen- 
ter  decipere  , faire  un  tour  , 
mie  trompcrie  à quelqu’un  , 
troni  per. 

Fè  ’l  fachin  , far  il  Tacchi  - 
no , bajulurn  agere , corpore 
vecturam  J'acere  , onerum  ve- 
cturas  corpore  faclitare  , faqui- 
ner , faire  le  croqueteur. 

Fè  7 faclòlo  , far  il  faccen- 
diere, i’atfaunone,  se  ardelio- 
nem  prie  stare  , faire  le  facto- 
tum , l’ardélion  , l’intrigant,  se 
mèler  de  tout. 

Fè  ’l  Jlachìi , 7 buio  , 7 se- 
rio , dicesi  di  persona  , che  stia 
sul  grande  in  ogni  cosa , che 
ostenti  gravità , garbo  , e si- 
mili , fare  lo  sputatondo,  gra- 
vitate/n simulare  , elegantiam 
jactare  , faire  le  grave  , se  te- 
nie sur  soli  quant  à soi. 

Fè  'l  JÓl  pqr  ncn  paghe  la 
sai , fiugere  di  non  intendere , 
di  non  accorgersi  per  non  im- 
pegnarsi , o per  disunpeguar- 
si , far  il  gotto  alla  festa  , far 
lo  gnorri , il  nanni  , il  terfe- 
docco , il  golfo  per  non  pagar 
gabella , desipcre  in  loco , con- 
nivere , faire  l’àne  , pour  avoir 
du  chardon. 

Fè  ’l  Jolèt , V.  Fè  7 dia- 
volo!. 

Fè  ’l  gadan  , V.  Fola  da 
gadan. 

Fè  ’l  galan  , 7 poli  doro  , 7 
damoesò  , fare  il  galante,  l’at- 
tillato , il  damerino  , venusta- 
lem  } mundiliam  , elegantiam 
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omni  diligentia  a (f celare , fair* 
le  gaiant , le  beau  , galan tiser  , 
ìuire  le  daineret , le  dauioi- 
seau  , le  mignard,  minauder. 

Fe  'l  galèt  , mostrare  una 
certa  allegrezza  con  atti , e 
movimenti,  ringalluzzare , ge- 
stire , se  recoquilier  , s’énor- 
gueiliir  , s’euhardir  , se  dres- 
ser  sur  ses  ergots. 

Fè  ’l  giòrs  ue il v , V.  Fè  ’l 
fòt , ec. 

Fè  7 giors  nèùv  , fè  ’l  ga- 
dan , far  il  nescio  , il  fagna- 
no  , tingere  di  non  saper  una 
cosa,  maravigliarsene,  igno- 
' rantiam  alicujus  rei  simulare  , 
mirari,  faire  l’étonné,  faire 
semblant  de  ne  pas  savoir , 
l'aire  le  niais , le  fin  matois. 

Fè  7 grogno  , 7 muso , 7 mo-  , 
ro  , 7 trogno  , 7 nech  , esser 
di  mal  umore  , bofonchiare  , 
aver  il  grugno  , vidi  uni  duce- 
re , os  distorrpiere  , ètre  bour- 
ru  , griinacer , grogner. 

Fè  7 gnunissel , trarre  il  filo 
dalia  matassa,  dipanare,  ag- 
gomitolare , glomerare , dévi- 
der  par  pelote  , mettre  en  pe- 
loton.  Fè  7 grumissel , metal'. 

•per  lo  stare  rannicchiato  per 
qualche  doglia  , V.  Fè  la  bpia. 

Fè  litighè  ingiustament , far 
litigare  mal  a proposito  , in- 
giustamente, li  lem  iniquam  mo- 
vere , intentare  , chichaner. 

Fé  ’l  luhes  , dicesi  dal  volgo 
a certi  artefici , specialmente 
ai  ciabattini,  che  per  aver  ben 
bevuto  il  giorno  avanti,  sono 
cotticci  alquanto , e perciò  non 
lavorano  in  tal  giorno,  farla 
lunediana  , festum  agere  , fe- 
riam  secuhda/n  , diem  lance  , 
oliando  , ludendo  , et  potando  • 
conlerere  , faire  le  lundi  de» 
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savctiers  , le  lundi , qu’on  ne 
travaille  point. 

Fè  7 mar  cani  dafià  , V.  Fè 
la  sofia.  ✓ 

Fè  ’l  inastò  d$l  Micia s , V. 
Fè  la  vita  dfl  Miclas. 

Fè  ’l  moro  , ’l  muso  , V.  Fè 
’l  grogno. 

Fè  ’l  mulinèt , muovere  sco- 
tendo , ina  con  prestezza  una 
spada  , una  sciabla , un  ba- 
stone , o.  simili  per  evitar  i 
colpi , far  mulinello , vibrare , 
fa  ire  un  moulinct  avec  ane 
épée , un  bàtou  à deux.  bouts, 
secouer , ec. 

Fè  7 muso  , V.  Fè  ’l  moro. 

Fè  ’l  ncch  , V.  Fè  7 moro. 

Fè  tórri  d’  inporlansa  , V. 
Fè  ’l  dotar. 

Fè'l  papagai,  profferir  le 
parole,  senza  intenderne  il  sen- 
so , psillacurn  imitaci  , parler 
cornine  un  perroquet  , è tre 
l’ecbo  de  quelqu’un. 

Fè  ’l  pel  pi  gróss  dfl  pqrlus  , 
v.  b.  far  più , ebe  non  com- 
porta la  sua  condizione  , ter- 
minos  , modani  preelergredi  , 
sortir  de  sa  sphère.  Fè  ’l  pel 
glorios  , tirar  le  calze  , mori- 
re , suprernum  diem  obire  , 
inourir. 

Fè  ’l piorass , ")  dicesi  di  co- 

Fè'l  piangiti,  J loro  , che 
sebbene  abbiano  assai , sempre 
si  dolgono  dell’aver  poco , pi- 
golare , canqueri  , piauler  , se 
plaindre. 

Fè  ’l  pedo , è quel  raggrin- 
zare la  bocca , che  fanno  i 
bambini , quando  vogliono  co- 
minciar a piangere  , far  grep- 
po ...  . ètre  prèt  à pleurer , 
faire  le  cui  de  poule.  Fè  7 
pocio , per  Fè  la  gnij’a , V . 

Fè  ’l  polidóro  , tar  il  bel- 
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10  , l’attillato  , venuslatem  offe* 
dare , faire  le  beau. 

Fè  ’l  prim  pass  , comincia- 
re , far  il  primo  passo , prin- 
cipiare , inclioare  , incipere  , 
exordiri , aggredì , initiurn  fa- 
cere  , ponere , débuter. 

Fè’l  rufian  7 indurre  a re-  i 
quisizion  del  terzo  a male  ope- 
rare in  carnalità  , far  il  ruffia- 
no , arrulhanare  , arruffare  le 
matasse  , lenocinari , 'lenocinlo 
ad  stuprum  inducere  , faire  le 
ruaquereau, faire  maquerellagc. 

Fè  ’l  sapulo  , ’l  savan , 7 do- 
lorèi , ’l  protoquanquam  , far 

11  saccente  , ostentar  erudizio- 
ne , saviezza,  sapientiarn , pe- 
riliam  ostentare  , faire  le  sa- 
vantassc  , l’entendu  , le  maitre 
aliboron. 

Fè  /’  schifignos  , l’  smorfios  , 

’l  dlicadin , far  il  lezioso  , il 
delicato  , lo  schifiltoso  , il  ri- 
troso , nausearti  , morositatem  , 
molliliem  simulare  , qffeclarc  , 
faire  le  dégoùté,  le  mignard, 
le  précieux. 

Fè  V signor  , fè  ’l  gròss  , 
spacciarsi  per  gran  personag- 
gio, trattarsi  alla  grande,  splen- 
dide , inagnifice  se  habcrc , 
lauti  Ita;  sludere  , magnas  opes 
ostentare  , trancher  du  grand  r 
faire  le  grand  seigneur.  Fè  ’L 
signor , per  vive  d’  redii , V. 
Fè  l’ signor , per  fè  ’l  fencan , 
V.  Fenean. 

Fè  7 sostnk  , tnisse  ans  la 
soa  , far  il  serio  , il  grave  , 
far  il  cacasodo  , ostentar  gra- 
vità , gravitalem  jactare , ètre 
gravo  cornine  un  Espagnol. 

Fè  7 sotrò  , far  il  beccamor- 
to, libitinarn  exercere , faire  le 
curbeau. 

Fè  ’l  spachèùr  , 7 bulass f an- 
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dar  attorno  pavoneggiandosi , 
e sforzandosi  con  le  apparenze 
di  parer  beilo  , e gran  cosa , 
far  il  Giorgio , lo  spaccone  , 
se  ostentare  , taire  parade,  ini- 
nuuder. 

Fè  ’l  tfstàss  , far  Posti  nato  , 
il  ritroso,  il  caparbio  , il  te- 
stai ecoio  , pcrtinacem  , petvi- 
caccm  . cerebrosum  , capitatimi 
esse pervicaciam  , pertinaciani 
prce  se  ferre  , animimi  ob/ir- 
marc  , s’opimatrer  , taire  1 en- 
tèté  , . Popi  nid  tre  , le  taquin  , 
le  tétn. 

Fè  Vultim  sj  ors , far  Pul- 
itino sforzo  , cjclrema  tentare , 
jouer  de  son  reste. 

. Fè  maciòcia  ,fè  macola , far 
frodi  per  lo  più  nel  giuoco  , 
mariolare  , dolose  agere , tri- 
cUer  , filouter.  Fè  macola  , 
far  maccatella  , scambiar  le 
carte  , che  i Fiorentini  dicono 
fare  berlic , berloc. 

Fè  macola  , dicesi  de’giuo- 
catori  di  vantaggio,  quando 
mettono  insieme  le  carte  buo- 
ne per  farsele  venir  in  mano  , 
accozzar  le  carte , far  macca- 
tella , scambiar  le  carte,  die 
i Fiorentini  dicono  fare  ber- 
lic  , berloc , dolose  agere , h- 
louter  , tricher , assembler  le* 
cartes. 

Fè  man  bassa , non  dar  quar- 
tiere , disfar  inlieramaute  , ad 
inlernecionem  ccedere  , fai  re 
main  basse  , ne  donner  point 
de  quartier. 

Fè  masse  un  a tort , un  ino- 
cent , versar  il  sangue  d'  un 
innocente , innocentis  sfuigiu 
neon  effondere  , innoxium  pe- 
rimere , verser  le  saug  inno- 
£€11 1. 

f'è  mèi-mei , spalare’ l mai  r 
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v.  pleb.  aver  paura , temere, 
paventare , formidare , pavere , 
mela  affici , era  indie  , treni - 
nler  iie  peur. 

Fè  /numida  fausa  p$r  ufi , 
far  carte  false  per  alcuno , 
omnibus  modis , a ut  viri  bus  ali - 
cui  adesco  , orni  lem  prò  ali  quo 
movere  lupidem  , taire  dp  la 
tausse  molinole  pour  une  per  - 
sonne. 

Fé  mostra  , V.  Fè  fìnta . 

Fè  muli  nel,  V.  Fè  7 inuline  t^ 

Fè  miu'aja  suita , murare  sen- 
za calcina  , murare  a secco  f 
far  cosa  poco  durevole  , wa- 
ceriam  exstruerc  , rem  non 
di  u duratura  m co  ufi  cere , taire 
une  muratile  séche,  ou  à pier- 
re  sedie  , ba tir  sans  piatre  , à 
sec  , fa  ire  une  chose  sans  du- 
rde.  Fè  muraja  suita  , man- 
giare senza  bere  , edere  absque 
polu  , manger  sans  boi  re. 

Fè  na  baiala  d'  un  , Jenc 
na  bui  lèi  a , burlarsi  d’  uno  y 
sbottarlo  , schernirlo  , beffar- 
lo , ludificare  aliquem , ludi- 
brio aliquem  habere  , se  jouer, 
se  railler  de  quelqu’un  , ba- 
diner,  plaisantcr , faire  un 
jouet  de  quel qu’ un  , pdoter. 

Fè  na  bqsbià  , un  susur  , te- 
nersi un  discorso  in  pubbli- 
co di  alcuna  cosa  incerta  , ci- 
calare , buccinare  , buzzicare, 
farsene  una  cicalata  , un  bis- 
biglio , esservi  qualche  voce  y 
qualche  sentore,  susurrare , 
bourdonner  , murmurer. 

Fè  na  burlèta , V.  Fè  na 
baiò!  a. 

Fè  na  buta , na  spala  , ri- 
prendere dd  fondamenti  per 
rimetter  in  piombo  una  vec- 
chia muraglia,  che  spiomba, 
tur  un  ri  ni  pello  , Jidcire  mu - 
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rum  , faire  un  contrefort , un 
talud  , uu  renfort  au  l>as  d’une 
muraille , 'butter  uu  mur. 

Fè  na  cagada  , cacare , al- 
vum  exonerarc  , cliicr.  Fè  na 
cagada  , dicesi  di  chi  per  ti- 
midità , o per  altro  uel  trat- 
tare qualche  negozio  si  per- 
de , ed  esce  di  se  , oplalum 
exiturn  non  ossequi,  totani  opus 
pessumdare  , faire  une  caca- 
de , se  perdre  de  coarage. 

Fè  na  capiina  , dicesi  forse 
capiina  dal  dolore  di  capo , 
che  suol  produrre  l’ ubbria- 
cliezza  , inebbriarsi  , imbria- 
carsi , vino  se  obrucre , nimio 
pota  mente  alienavi  , s enivrer. 

Fè  na  cera  frcida  , fare  una 
fredda  accoglienza , aliqucm 
«egre  excipcre  , giacer. 

Fè  na  ciabrissà  , far  chias- 
so , chiucchiurlaja , schiamaz- 
zo , ineptum  rnmorcm , mar- 
mar , slrepitum  edere , faire 
du  bruit , du  tapage. 

Fè  na  ciocatà , na  baud$tà  , 
far  un  gran  sonare  di  campa- 
ne , scampanare , tinlinnabula 
vai  de  pulsare  , carillouner. 

F'è  na  tty svista , na  svista , 
prendere  sbaglio  , errare  , al- 
lucinavi , falli , se  trompcr,  se 
méprendre. 

Fè  na  fata  , V.  Fè  na  di- 
vista , V.  Fola. 

F'è  na  fassiha  d'sabia  , fè 
la  barba  ai  aso  , ai  pito  , modi 
bassi  esprimenti  affaticarsi  inu- 
tilmente, ludere  operam, oleum, 
et  operam  perdere , battre  l’eau. 

Fè  na  gran  figura  , far  una 
gran  figura  , magnam  speciem 
prie  se  f èrre , jouer  un  grand 
róle. 

Fè  na  legenda  , V.  Fè  d’ 
legende. 
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Fè  na  Ifss'ta  , V.  Fè  l$ssìa. 
Per  perdere  molto  al  giuoco  , 
perdere  quanto  si  ha  in  tasca  , 
multarli  , vel  totani  pccuniam 
perdere  in  ludo  , f acluram  fd- 
ccre , perdre  toul  Purgeni  dans 
le  jeu. 

Fè  nana , frase  insegnata 
dalle  madri , e dalle  nutrici 
ai  bambini  per  essere  più  fa- 
cile a dire  nana  , che  durnù  , 
dormire  , somnum  capere , dor~ 
mire  , reposer  , dormir,  fai;’* 
dodo. 

Fè  n’anghfma  , fè  n’anla - 
pa  , dicesi  quando  altri , dopo 
molte  cose  mal  fatte  , ne  là 
una  l>ene  , dal  medesimo  so- 
lita farsi  di  rado  , onde  dico- 
no fonia  n’antapa  , l’è  da  fè. 
n’anghfrna  , l’è  da  tajè  la  cile- 
na , equivale  alla  frase  sonar 
un  doppio.  Per  far  un  piccol 
taglio  jn  superficie  , intacca- 
re , incidere  , bretter. 

F'è  na  paciara , fè  na  ba- 
rata , truc  pqr  truc  , far  cam- 
bio, barattare,  far  contraccam- 
bio , cioè  cosa  eguale  a quel- 
la, che  tu  bai  dato  o ricevu- 
to , par  prò  pari  referre  , ac- 
cipcre  , permutare  , troquer  , 
cuanger. 

Fè  na  paciocà , ingarbuglia- 
re , far  un  guazzabuglio  , un 
mescuglio  , confondere. , misce- 
re,  immiscere , perturbare , con- 
fundere  , embrouiller  , tripo- 
ter  , faire  tripotage , mòlcr 
plusieurs  choses  ensemble. 

Fè  na  pausa , na  tripà  , n* 
enpiura , far  una  corpacciata  , 
saziarsi  appieno  , cavar  il  cor- 
po di  grinze  , effarcire  se , cx- 
plere  se , cibis  se  ingurgitare  , 
venlrem  distendere  , se  iàreir , 
munger  toul  son  soùl. 
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Fè  na  picssa  a un  , accoc- 
carla , calarla  , truffare  , deci- 
pere  , fraudare  , male  habere , 
circurnvenire  , joyer  une  piè- 
ce , uu  tour. 

Fé  na  rablada , si  dice  di 
chi  nel  parlare  o allunga  trop- 
o le  vocali , o ribatte  le  sil- 
ibe  , o replica  le  parole  nel 
fine  del  periodo  , favellar  collo 
strascico,  verba  prolraliere , re- 
petcre , truìncr  les  paroles  , 

èdouiller. 

Fè  na  rumansina  , na  ca- 
plada  , na  Invada  d’ testa  , un 
tu  antera  , un  prcdichin , na 
pialla  , far  un  rumina  nzo,  una 
riprensione  , una  gridata,  una 
bravata  , objurgare  , arguere  , 
increpare  , corripere  , expro- 
brare  , réprimander,  repren- 
dre  , cont còler. 

Fè  na  scusa  , scusò  na  pa- 
ròla , fare , o dare  una  com- 
messione  , de  mandato  , nego- 
tio  curare  , procurationcm  fa- 
cere  , faire  une  couimission  , 
ou  charger  d’une  commission. 

Fè  na  smorfia  , tòrse  ’l  nas , 
quando  con  un  certo  gesto  si 
mostra  d’aver  qualche  cosa  a 
sdegno , e a stomaco  , e se  ne 
stizzisce  , arricciare  il  muso  , 
il  naso  , le  labbra  , buiigna- 
ri , succenserc  , naso  sospende- 
re , froncer  les  sourcils. 

Fè  na  sotisa  , far  un  grand’ 
errore  , un  farfallone  , erra- 
re , aberrare  , alt  urinari,  fal- 
li , se  tromper , se  méprendre. 

Fè  na  vita  grama , na  co- 
tica vita  , fare  vita  stretta  , 
vivere  parvo,  faire  maigre  chère. 

Fune  die  soe  , comportarsi 
secondo  il  suo  solito , operar 
con  poca  avvedutezza , e senza 
prudenza  , far  delle  sue , cioè 
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solite  scioccherìe  , debolezze, 
e similqWe  more  ineplirc , faire 
des  siennes. 

Ferie  Jià  , dicesi  comune- 
mente coll’aggiunta  della  ne- 
gativa nen,  cioè  nen  ferie  fià  , 
non  parlarne  , non  fiatare,  ni- 
hU  m ut  ire , silentio  prceterire  , 
se  taire  , passer  sous  sileuce  , 
ne  dire  mot. 

Pene  Jìusa  , far  conto  , far 
capitale  , apprezzare , fare  sti- 
ma , ralionem  habere , cesti ma- 
re , ducere  , faire  cas  , esti- 
mer , avoir  bonne  opinion. 

Ferie  gnun  cas , nen  ferie 
fusa , non  farne  conto  , nitidi 
ducere  , mépriser.  Ferie  gnun 
cas  , per  non  maravigliarsi  , 
non  istupirsi  , nihil  admira- 
ri  , nullo  affici  stupore  , n’étre 
pas  surpris. 

Fè  ’n  pò  tròp  di’ ami s , fra- 
dlesse  un  pò  tròp  con  un , af- 
fratellarsi, dimesticarsi  di  trop- 
po , alicujus  consuetudine  abu- 
ti , s’cmancipcr. 

Fè  udii , vagheggiare  , far  > 
all'amore  , amoreggiare  , rag- 
guartlare  con  desiderio  d’aver 
la  cosa  bramata  , far  occhio- 
lino , occhieggiare  , ammicca- 
re , dar  segno  di  compiacen- 
za , melare  , arnicis  ocidis  in- 
tueri  , guigner  , faire  signe  de 
i’oeil  , marquer  du  plaisir  , r e-r 
gardcr  avec  complaisance,  faire 
ies  yeux  doux. 

Fè  onbra  , aver  sospetto  , 
insospettire,  temere,  limere , 
suspicari,  soup9onner.  Fè  on-r 
óra  , dè  sugesion  , dar  briga , 
molestiam  ajferrc  , occuper  , 
donnei’  de  la  peine.  Fè  onbra 
cutiva  , aduggiare  , far  uggia, 
far  ombra  notevole  alle  pian- 
te , alle  erbe , inumbrarc , faire 
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ombre  , qui  nuit  aux.  piante?,  I 
aut  licrbes. 

Fi  onta  , fi  vergogna  , far 
onta  , vergogna  , pudorem , de- 
decus  affine , taire  boute,  in- 
famie. 

Fè  aria  da  marcarti  , non 
voler  capire  , far  orecchio  di 
mercante,  far  le  viste  di  non 
sentire  , audiisse  dissimulai , 
audiens  non  audit  , obsurde- 
seere  ,*fjire  la  sourde  oreille, 
faire  le  sourd. 

Fè  pagà  , pattare  , impatta- 
re , intavolare  ( parlandosi  di 
giuoco  ) cequare  , cooequare  , 
parem  esse  , faire  quitte.  Vedi 
Fè  pala. 

Fè  pausa , dicesi  d’una  mu- 
raglia , far  pancia  ....  faire 
le  ventre.  Fè  pausa  , qualun- 
que altra  cosa  , che  sia  con- 
vessa , contr.  di  concava. 

Fè  parada,  far  pompa,  pom- 
peggiare , mettere  in  mostra , 
splendide  se  exornare , faire 
parade,  pompe,  V.  Fè ponpa. 

fè  parila  rimessa , fè  pa- 
ta  , o pala  pagà  , far  tavola , 
intavolare  , e si  dice  del  giuo- 
co degli\  scacchi , quando  si 
fa  pace , parem  esse , taire  par- 
tie  remise  , V.  Fè  pala.- 

Fè  pale  giù  , dicesi  di  fio- 
re , erba  T o simile  , che  ap- 
passisce , languire  , appassire , 
languescere  , Jlaccescere , se  fa- 
jier  , sdeher  , fldtrir. 

Fè  passè  un  , far  morire  , 
appiccare,  guigliottinare,  tron- 
car la  testa  con  la  gaigliotti- 
na  , che  è un  supplizio  inven- 
tato da  un  medico , chiamato 
Guillottin  , per  troncar  il  ca- 
po , mediante  un’  operazione 
olfatto  meccanica,  ammani  in- 
tercludere j laqueo  vitam  eri- 


pere  , guillottincr,  pendre.  Fé 
passe  p$r  le  verghe  , de  la  v$r- 
gada  , punire  un  soldato  col  ’’ 
tarlo  andare  tra  due  (ile  di 
soldati  armati  di  bacchette , 
colle  quali  lo  percuotono  men- 
tre egli  passa,  passar  per  le 
bacchette  , vergheggiare  , i <ir- 
gis  ccedere  , tonettcr  avec  des 
verges.  Fè  passè  p$r  la  stami- 
gna , esaminare  per  minuto, 
con  tutto  rigore  , crivellare  , 
cribrare  , coutròler,  passe r par 
letamine.  Fè  passè  l’anbriacu- 
gna  , far  passare  l’ubbriuchcz- 
za  , ebrietatem  curare  , emen- 
dare , désenivrer , dessaouler. 

Fè  passè  ’l  vfso  , /’  spfivfso  , ’l 
giget , 7 gatti  , fé  basse  ’l  ca- 
chet , cavar  il  ruzzo  dal  capo, 
umiliare,  far  ammutolire,  con- 
fondere , arrogantiam  contun- 
dere , in  officio  continerc , tc- 
nir  quelqu’un  à son  devoir  , 
mortifier  , avilir.  Fè  passè  un 
sot  ganba  , esser  supcriore  , 
vincere , superare  , esser  da 
più  , prce stare  alimi  , supera- 
re , vincere  aliquem  , vai  nere, 
avoir  le  dessus. 

Fè  pala  , fé  pala  pagà  , J'a 
pagà  , o pacia  , si  dice  dell’ 
uscire  , o venir  a termina 
di  checchessia  senza  scapilo  , 
o guadagno , e si  dice  per  lo 
iù  del  non  vincere  , nè  por- 
ere  in  eiuocando ,■  levarla,  o 
levarne  del  pari , pattare , far 
pace  , pareggiare  , cequarc  y 
cocequare  , parem  esse  , faire 
quitte.  Fè  pala  pagà  , vale  all- 
eile render  la  pariglia  , il  con- 
traccambio , corrispondere  al- 
trui nei  medesimi  modi,  o nelle 
medesime  forme  usate  da  es- 
so , e diccsi  sì  in  bene  , che 
ni  male  , par  pari  referre  f 
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revaioir , rendre  la  pareiile. 

Fè  perde  la  tramontana  fida- 
re alcuno  , largii  perdere  la 
tramontana,  abstmfiere  aliqueni 
a racla  ratione , dèpayser  quel- 
qu’uu.  Fa  perda  ~ le  póste  , far 
perdere  gli  avventori  , sviare 
la  bottega , emtoras  abai  iena- 
re  , diserterà , dimoiare  , désa- 
chalander.  Fè  perde  lenp  , te- 
ner a’  bada  , remorari  , deti- 
nere  , frustra  aliquem  ! labe  re  , 
tempus  ejcimere  , morata  inji- 
cerc , retarder  , tenir  en  a- 
bo  v , eri  suspens , ani  user.  Fè 
perde  ’lfià , iar  perdere  il  re- 
spiro , elidere  spiritimi  , sutFo- 
quer , opprimer.  Fè  perde  7 
chèur  , 7 . cor  agi  , far  perdere 
il  cuore  , b animo  , il  corag- 
gio , cacarti  mare  , coustcrnare , 
ubatlre  , aiicuer-  les  esprits.  Fè 
perde  la  pasiensa , far  perder 
la  pazienza  , abrumpere  alicu- 
7 us  palieiiliam , pousser  à bout. 
Fè  parile  la  stima,  7 credit , 7 
èou  noni,  a un  , felo  passe  p$r 
un  podi  d’bon  , far  perdere  il 
credito,  la  riputazione,  la  sti- 
ma , far  passare  per  uom  mal- 
vagio , alicujus  fumani  convel- 
lere , fi  de  ni  , et  aucloritalem 
alicui  derogare , aliquem  infa- 
mare, ini  panare  improbam  per- 
donarti alicui  , deeréditer , dé- 
crier. 

Fè  perde  la  costuma , far 
perder  l'usanza,  divezzare,  svez- 
zare , desuefacere , désabituer, 
désaccoutumer  , fa  ire  perdre 
la  coutumc.  Verde  la  costuma , 
dfseostuniesse  , divezzarsi , tra- 
lasciar fuso  d’alcuna  cosa  , ri- 
manersene , dcsuescere  , quit- 
ler  une  babitude  , se  désac- 
coutumer. 

Fè  p$r  la  caf  o neri  fe  p$r 
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la  ca  , tornar  bene  , o male , 
esser  d’utile  , o di  danno,  con- 
ferre  , congrucre  , utile  esse  , 
non  conferre , non  conducere  , 
convenir,  ou  ne  pus  convenir. 

Fè  piaga  , si  dice  del  beile  t- 
to  de* malori,  che  fanno  pia- 
ga , e tirano  al  maligno , in- 
ciprignire , incrudelire  , cru- 
descere  , s’aigrir. 

Fè  pi  di*  lo  dia  pèùl  porte 
7 so  slat , far  più  cl^  non 
comporta  la  propria  condizió- 
ne , se  extendere  supra  vires  , 
sortir  de  sa  splière. 

Fè  piè  7 color  al  pan , a un 
rad,  rosolare,  dare  alle  vi- 
vande , al  pane  per  forza  di 
fuoco  quella  crosta , che  tende 
al  l’osso  , amburere  , donnei'  , 
ou  fa}re  prendre  couleur  au 
paio  , à un  iòti. 

* Fè  pissè  , fè  arine  , provo- 
car l’orina  , untumi  concitare , 
provoquer  burine. 

Fè  prende  , fè  quaje  'l  lait , 
far  rapprendere  il  latte  , far 
rappigliare,  coagulare , cogere 
lue , congeler  , ou  cuiller. 

Fè  polid , pulire  , nettare  , 
purgare  , levar  il  supertluo  , 
e nocivo  , purgare , polire , net- 
to jer  , éplucher.  Fè  polid , far 
con  garbo  , con  destrezza  , far 
il  fatto  in  maniera  , che  altri 
non  se  ne  accorga  , fare  il 
giuoco  netto  , farla  pulita  , ci- 
to , feliciler , astute  rem  coii- 
Jicerc , tromper  sans  risque  , 
adroitement  , cxécuter  bien 
quelque  cliose.  Fè  polid , sba- 
razzare , portar  via  tutto,  int- 
pediincnta  auferre  , dégager  , 
débarrasser. 

Fè ponpa , pompeggiare,  far 
pompa,  ostentare  , j dotare,  glo- 
riari ) | libre  oslentation  , para- 
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de , faire  quélque  cliose  aree 
pompe.  Fè  ponpa  , fè  paratia  , 
ornarsi  pomposamente,  magni- 
fica , .splendide  se  exornare , se 
parer  avec  magnilicence,  beau- 
coup  de  pompe. 

Fè  ponta  , parlandosi  di  po- 
stema , far  capo  , suppurare  , 
suppurer  , jetter  du  pus  ; e 
dicesi  anche  vqrù  an  supura- 
sion.  Fè  punta  , opporsi , con- 
traddire , biasimare  ciò  , che 
altri  dice  , obstare  , conlradi- 
eere  , contredire  , s’opposer. 

Fè  por  , fè  paura  , spaven- 
tare , metter  paura  , terrore  , 
deterrcre  , ti  morelli  incutere  , 
pcrterrcfacere , épouvanterJ 

Fè  porle  i coni , dicesi  del 
romper  la  moglie  la  fede  al 
marito  , far  le  corna  , adul- 
teraci , mcecfiari  , taire  cocu , 
taire  porter  les  cornes. 

Fè  prà  nel  , fè  polid , por- 
tar via  tutto,  sbarazzare , im- 
pedimento. auferre  , dégager , 
«lébarrasser.  Fè  prà  nel , per 
fè  arlan  , V.  Fè  prà  nel , dicesi 
anche  della  tempesta , schian- 
tar tutto  , prosternerà  , diffin- 
dere  , evellerc  omnia  , abuttre  , 
renverser,  rompre  , chasser. 

Fè  preisa  , dicesi  propria- 
mente della  calcina , del  ges- 
so, dello  stucco,  della  colla, 
o di  altre  materie , che  si  ado- 
prano  liquide , poi  neil'asciu- 
garsi , o seccarsi  si  consolida- 
no , e questo  cotale  assodamen- 
to dicesi  preisa , attaccarsi,  ap- 
pigliarsi , rappigliarsi  , asso- 
dare , far  presa  , conglutina- 
ri , se  prcndre. 

Fè  tpiaiè  , V.  Fè  prende.  Fè 
tjuaik  , fè  caghè  mille  braie  , 
in  m.  b.  far  cedere  , metter 
timore  , deterrere , Umorali  in- 
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jicere  , dpouvanter  , effrayer  , 
confondre. 

Fè  radis  , l’appiccarsi , elio 
fanno  le  piante  con  le  loro 
radici  , abbarbicare  , alligna- 
re , radices  agere , s’enraciner. 

tè  ransonè,  mandar  in  lun- 
go le  cose  con  punti  legali , 
e colle  difficoltà  , clic  si  op- 
pongono , senza  venire  a con- 
clusione alcuna  , menare  ilean 
per  l’aja , tempus  ducere  , traì- 
ner  une  cliose  en  longueur. 

Fè  restò  confus  , nana  , con 
na  branca  d’nas , far  rimaner 
confuso , conlutare , refellere  , 
radane  espugnare  , hnniilia- 
re  , retimdcre  stiperbiam  , con- 
fondre , couvrir  de  honte  , 
matter,  convaincre,  taire  Te- 
ster avec  un  pied  de  nez. 

Fe  r$stè  busiard , dar  una 
mentita  , dimentire  , smenti- 
re , mendacii  arguere , insi- 
mulare , mendaciuni  objicere , 
dementir,  donuer  un  démenti, 

Fè  ride  tifi  fai  so , far  ridere 
di  se,  rendersi  ridicolo , ridicu- 
lum  se  prodiere  , omnium  risus 
in  se  concitare , apprèter  à rirc. 

Fè  rif,  e raf , si  dice  quan- 
do sono  molti  d’attorno  a chec- 
chessia^ ciascuno  s’atfanna  con 
prestezza , e senz’ordine,  o re- 
gola di  pigliare  il  più  ch’egli 
può  : modo  tratto  da  un  giuo- 
co fanciullesco  di  questo  no- 
me, fare  a rulla  , ralla  , cer~ 
latini  arripere , se  jetter  an 
pillagc,  attraile  qui  peut , tou- 
te  à la  ripaille. 

Fè  risali , fè  spich  , spic- 
care , far  bella  vista , ben  com- 
parire tra  le  altre  cose  , emine- 
re  , enitcre,  briller , faire  éclat. 

Fè  rutti , metter  le  cose  in- 
terno al  fuoco , sicché  non  ar- 
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dano,  ma  si  abbronzino,  ab- 
brustolare , 4 uburere , rissoler , 
griller,  dessécher  par  feu. 

Fè  naca , o nachera , dicesi 
dell’infistolii  e delle  ferite, quan- 
do saldate,  e non  guarite,  ri- 
fanno marcia  , che  non  si  ve- 
de , far  saccaja  , in  imo  sinu 
suhidcre  , exiliun  non  luibere  , 
former  un  dépòt , un  sac  d' 
humeur.  Fè  naca  , uvei  7 mali- 
gna , si  ilice  anche  deil’acou- 
mulare  nell’  iuterno  ira  sopra 
ira  , fare  saccaja , iram  deco- 
tjuerc , couver  sa  colere. 

Fè  s.  Marlin  , dicouo  i ma- 
scè- , i ciabotè , i sciavendari  il 
cangiar  abitazione,  il  traspor- 
tarti , o tar  trasportare  le  sup- 
pellettili da  una  ad  altra  abi- 
tazione, costumando  di  ciò  fare 
al  s.  Martino , cioè  verso  la 
metà  di  novembre,  sloggiare  , 
sgomberare,  diteggiare,  mer- 
ces , vel  supellectilcm  alio  trans- 
fcrrc  , déloger , démenager. 

Fè  s.  Michel , cangiar  abi- 
tazione , trasportare , o far  tra- 
sportare le  suppellettili  da  una 
ad  altra  abitazione  , sgombera- 
re , supellectilcm  ex  uno  ad 
alium  lociun  transj'erre , dé- 
loger, démenager. 

Fè  s.  trotin , forse  dal  verbo 
fr.  trotter  , o dal  nome  trot- 
tine andar  girando  qnà  , e là, 
senza  far  nulla  , andar  a zon- 
zo , errare , vagari , roder , al- 
ler  fà , et  là  , par-ci , par-là 
sans  savoir  où.  Per  far  gallo- 
ria , andar  in  zurlo  , Icctitia 
gestire  , exsultare , taire  go- 
gnilie,  étre  ravi  de  joie  , taire 
liète. 

Fè  sarits , dicesi  di  quella 
sgradevole  sensazione  , che  fe- 
risce specialmente  i denti, quan- 
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do  si  sente  limare  qualche  Co- 
sa dura  , o altro  simile  rumo- 
re , far  allegar  i denti , hebe- 
lare  dente f , agacer  les  dents. 

Fè  savèi  , far  sapere  , far 
intendere,  mandar  a dire,  av- 
visare , certioreni  facere  , si- 
gnificare , taire  savoir  , signi- 
fier. 

Fè  sauté , scialacquare , con- 
sumare , dissipare , spendere 
profusamente  , prodi gere  , pro- 
fumiere , dilapidare  , dissipare 
rem  suani  , prodiguer  , gas- 
pilier,  dissiper  sou  bien. 

Fè  sauté  an  aria  un  ba- 
stimi , le  sqroele , far  andar  in 
aria  un  bastione , le  cervella 

taire  sauter  un  ba- 

sliou  , la  cervelle  à quelqu’un. 

Fè  sauté  la  bile  , far  andar 
iu  collera  , far  venire  la  stizza, 
alitpiem  in  iram  concitare , 
courrocer,  irriter,  tììcber. 

Fè  sbogè  7 còrp  , muover 
il  corpo , far  andar  del  corpo, 
alcuni  ciere  , solvere  , làcher 
le  ventre. 

Fè  scapè  un  , metter  in  fu- 
ga , in  f ugarti  agere  , conji- 
cere  , chasser , metti  e en  fuite. 

Fè  scapè  , la  f am  fa  scapè 
’l  luv  dant  la  tana  , la  neces- 
sità tà  trottare  la  vecchia , 
prov. , e vale  , che  la  neces- 
sità forza  ad  operaie  , miseria 
venit  solertia  rebus , James  ini - 
pellit  desides  ad  laborem  , là 
faiui  chasse  le  loup  hors  du 
boia  , le  besoin  fait  taire  bea 
des  eboses. 

Fè  schèrgne  a un , aguzzar 
le  labbra  inverso  uuo  in  se- 
gno di  dispregio  a guisa  ,-che 
fa  la  bertuccia  ( la  sumia  ) far 
bocchi , coccare  , far  muso  , 
schernire , sberleilare , suòsan - 
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nane , deridere , illudere  , naso 
sospendere  adunco  , albis  den- 
tibus  deridere  , contemnere  , 
fa  ire  la  grimace  , berner  , mé- 
priser  , railler  , baiòuer  , se 
moquer  de  quclqu’un, 

Fè  score  , fè  passò  adusi , 
con  eh; stressa  na  cosa  , cac- 
ciare , far  scorrere , far  pas- 
sare eoa  destrezza  , insinuar 
con  garbo  , insinuare  , sensini 
inducere , couler , faire  glisser 
adroiteinent  , inettre  douce- 
jnent  en  quelque  endroit , et 
panni  quelque  chose. 

Fè  scrussì  , maugiar  cose , 
che  masticandole  sgretolino , 
sgranocchiare , allerere  , con - 
f cingere , croquer  , munger  en 
iaisant  croquer  sous  les  deuts. 
’L  gal , quand  a mangia  ’l  rat , 
ai  fa  scrussì  *’  òss. 

Fè  segn  con  i'  Sài , accen- 
nare con  gli  occhi , ammiccare, 
far  d’  occhio  , socchiudere  gli 
occhi , innuere  , cligner , faire 
din  d'ceil.  Fè  segn  con  ’l  dì, 
accennare  , far  segno  col  dito, 
ilesignare  , faire  sigue.  Fè  segn 
con  la  man , con  'l  dì , far  se- 
gno del  prezzo  , che  si  offe- 
risce all’  incanto  , lice  ri  digi- 
to, l’aire  signe  , offrir. 

Fè  sfucinè  , far  fuggire  , 
metter  in  fuga  , fugare  , in 
fugam  con/icere , chasser  , met- 
tre  en  fui  te. 

Fè  sfurniè,  cavar  dal  nido, 
snidare , e nido  educcre , es- 
pellere , dénicher. 

Fè  sgiai  , sgiaì , dar  ribrez- 
, zo  , raccapricciare  , cagionare 
un  certo  commovimento  di 
sangue , con  arricciamento  di 
peli , che  per  lo  più  viene  dal 
vedere  , sentire  cose  orribili, 
c spaventose  , honorem  , tre - 
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morem  incutere , faire  frisson, 
frayeur  , faire  frémir  , épou- 
vanter , etTrayer  , faire  dres- 
ser  les  cheveux,  frissonner. 

Fesla,  sfrattare,  aufugere  , 
excedere  , abile  , erompere  , 
s’en  aller  , fuir  , trousscr  son 
sac  , et  ses  quilles. 

Fesne  sbefie  , farsi  beffe  , 
sfatare  , despicere  , contemne- 
re , mepriser,  se  moquer,  dé- 
dàigner. 

Fè  spalata , spalleggiare,  far 
peduccio  , operam  Jerre , sub- 
venire , favere  alicui , appu- 
ycr , protéger , défendre  , ai- 
der , épauler. 

Fè  sp$tè , V.  Fè  frè  la  mula. 

Fè  spich  , V.  Fe  risali. 

Fè  stè  chiet  , fè  tasi  ,)è  butè 
la  berta  an  sac  , far  tacere  , 
dar  in  sulla  voce,  alicujm  ora- 
tionem  cohibe.re , coupcr  la  pa- 
role. 

Fè  stè  ferm  , fè  tfnì  7 pi  ss , 
fare  star  cheto,  far  tener  l’olio, 
in  officio  conlinere  , tenir  en 
respect.  \ 

Fi  stè  ani ’ i sere  , tener  a 
segno , lare  stare  a segno , in 
officio  continere,  cohibcre,com- 
pescere  , coercerc , ranger  à 
son  devoir  , faire  obéir  , con* 
tenir  quelqu’un. 

Fè  stragichè , V.  Fè  giostrò . 

Fè  stranuè  , fè  sudò  , fare 
sternutare  , far  sudare  , mo- 
vere sternulamenlum , sudorem , 
exciterl’cternucment,  mouvoir 
la  sueur. 

Fè  svanì , fè  andò  rot , far 
andar  a vuoto,  sventare,  ir* 
ritum  faccre  , éventer , taire 
avorter. 

Fè  sue , toglier  l’umido  da 
checchessia , prosciugare  , di- 
seccare , essiccare , desscchcr. 
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Fesse  , diveniate  , cangiar- 
si , trasformarsi  , fieri  , effi- 
ci  , evadere  , devenir,  se  chau- 
gor.  Fesse,  fingere  d’essere  , 
simulare , lei  mire;  a s’è  /asse 
so  fralel.  Fesse  , riputarsi , 
tenersi  , stimarsi , se  existi- 
mnre  , se  /intere,  scstiuier  , 
se  réputer  ; a vcùl  fesse  sa- 
pient , e a sa  nen  lese.  Fesse , 
per  affarsi  , congruere  , co/i- 
venire  , s’uccorder  , convenir, 
étre  bicn  ; a l'è  così  bori , eh’ 
as  fa , o a s' afa  con  luit.  Fesse , 
allacciarsi,  sporgersi , farsi  ve- 
dere ; F sse  a la  friestra  , af- 
facciarsi al  balcone , alla  -fine- 
stra , sistere  se  fteneslrce , se 
metlre  à la  feuètre  , se  faire 
•voir.  Fesse  , acquistar  perfe- 
zione , perfezionarsi  , perfici , 
se  perfectionner. 

Fesse  aria  con  ’l  vantaj  , la 
vanlaìna  , farsi  vento,  sibi  ven- 
tum  ciere  flabello  , s'éveutiller. 

Fesse  anans  , venir  avanti , 
spingersi  innanzi  , avanzarsi  , 
innoltrarsi  , progredì  , proce- 
dere , procurrcre  , s’avancer  -, 
«lice  en  avant. 

fesse  andare , rinculare,  ri- 
tirarsi , retrocedere , recedere 
retrogradi  , recuier. 

Fesse  andò  via  7 lait , dicesi 
quando  le  donne  fanno , che 
non  venga  loro  più  il  latte  , 
lo  fanno  deviare  dalle  poppe, 
per  non  aver  da  allattare  i fi- 
gliuoli, causarsi  il  latte,  lac 
avertere  , faire  perdre  le  lait. 

Fesse  anfora  , ritirarsi,  ce- 
dere , discostarsi,  allontanar- 
si , recedere  , retrocedere , re- 
troire  , rcculer  , s’écarter  , se 
mettre  à coté.  Fesse  anfora , 
non  volersi  ingerire  , non  in- 
tromettersi , rifiutare , schiva- 
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re  , nolle  se  interponcre  , ine 
truaere  , immiscere , recedere  , 
respaere  , declinare  , effugere , 
recuier  t refuser,  éviter. 

Fesse  aniijio  , fesse  coragi  , 
farsi  naifno  , farsi  coraggio  , 
redintegrare  animimi  , adesse 
animis , prcndre  courage. 

Fesse  an  mes  , farsi  in  mez- 
zo, in  medium  procedere , s’en- 
tremettre.  Fesse  an  mes  , per 
essere  mediatore,  paciere,  con- 
ciliare , componere , pacis  au- 
ctorem  esse , pacifier  , s’entre- 
mettre,  ótre  médiateur,  amia- 
ble  compositeur,  faire  l’entre- 
uietteur. 

Fesse  bel , abbellarsi , azzi- 
niarsi , se  expolire  , perpoli- 
rc  , eleganter  se  ornare , s’or- 
ner  , se  rendre  'beau , se  pa- 
rer , s’enjoliver. 

Fesse  ben  volèi  , farsi  ama- 
re , conciliarsi  l’altrui  bene- 
volenza, benevolcntiam  sibi  com- 
parare , benevotenliam  collige- 
rc  , cnptiver  la  bieuveillance , 
se  rendre  maitre  des  esprits , 
des  cceurs. 

Fesse  briìt  , .accigliarsi  , su- 
percilia  cotilrahcrc , froncer  le 
sourcil  de  colère. 

Fesse  conosse  p$r  ’l  sò  mal 
tratè  , farsi  conoscere  per  li 
cattivi  suoi  tratti  , per  le  mal- 
vagie sue  azioni , notescere  rna- 
lis  facinoribus  , se  faire  con- 
naitre  pour  ses  mauvaises 
actions.  Fesse  conosse  , farsi 
conoscere  , manifestarsi  , ape- 
rire se  , se  découvrir  , se  inon- 
trer. 

Fesse  de  na  còsa  p$r  far- 
sa , farsi  dare  per  forza  qual- 
che cosa  , aliquid  ab  aliquq 
extorquere  , arraeiicr  , décbi- 
rer 
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Tesse  dì , farsi  giorno  , il-  1 
tucescere  , se  faire  jour. 

Fesse  dai  gfner  eon  na  /la, 
con  \ina  figliuola  farsi  due 
generi  , con  un  dono  farsi  due 
amici  , in  saltu  uno  duos  ca- 
pere capros , d’une  pierre  faire 
deiyt  coups. 

Fesse  fè  la  barba  , farsi  ra- 
dere , operaia  dare  tonsori , 
se  faire  raser , tondre. 

Fesse  fè  largo  , farsi  far  lar- 
go , farsi  la  strada  , sub  movere 
turbarli , vìam  sibi  aperire  , se 
faire  jour. 

Fesse  farsa  , Jesse  violensa, 
farsi  violenza , contenersi , se 
conlinere  , se  compeseere  , se 
temperare  , se  abstincre  , se 
contenir , s’abstenir  , se  con- 
traindre. 

Fesse  fòri , desse  ’l  vant , 
vantarsi  , darsi  vanto  , bastar 
1’  animo  , animo  valere  , forti 
animo  esse  , confidere  , se  ja- 
ctare  , magna  pro/nissa  prie- 
stare , se  faire  fort , oser , 
próncr  , se  vanter. 

Fesse  giuslisia  d'  soe  man  , 
farsi  giustizia  colle  proprie 
mani  , se  vindicarc  , se  faire 
raison  soi-inèine. 

Fesse  largo  , farsi  strada  , 
farsi  largo  , vi ani  sibi pandere, 
se  faire  jour. 

Fesse  ’l  sega  dia  santa  Cros, 
farsi  il  segno  della  santa  Cro- 
ce , se  sigilo  Crucis  signare  , 
faire  le  signe  de  la  Croi*. 
Fe>se  ’l  saga  et  santa  Cros , 
figur.  , restdr  ammirato  , mi- 
rari  , seto  nncr. 

Fesse  mal , guastarsi  la  per- 
sona , o alcun  membro , per- 
cuotendo , o cadendo , o in 
altri  si  fatti  modi  , icedi  , se 
faire  un  mal. 

Tom.  I. 
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Fesse  mal  volèi , farsi  odia- 
re , odi  uni  sibi  con  fi  are  , pa- 
rere , odiarti  suscipere , se  faire 
ba'ir  , *détester  , abborrer. 

Fesse  na  bqsbià  , V.  Fè  na 
bfsbià. 

Fesse  nèàit  , fesse  scur , scu- 
risse , farsi  notte  , advespera- 
scit , se  faire  nuit , s’obscurcir. 

Fesse  pfslè  , anpfrmudè , pi- 
gliar in  prestito  , mutuari  , 
emprunter. 

Fesse  rase  , V.  Fesse  fè  la 
barba. 

Fesse  riond  , o rotond  , si 
dice  del  mangiar  in  modo , 
che  il  corpo  gonfii , c ne  ri- 
tiri la  pelle,  cavar  il  corpo 
di  grinze  , impinzarsi  , ven- 
trem  distendere , supra  modurn 
se  implere , manger  tout  som 
soùl , .s’einpillrer. 

Fesse  sbefie , V.  Fesne  sbefie. 

Fesse  scrupol  dna  cosa , farsi 
scrupolo  di  qualche  cosa , re- 
ligione impediri  , avoir  des 
scrup  ules. 

Fe.ist : scur  , fesse  nèàit , os- 
curarsi , farsi  notte , advespc- 
rascere  , se  faire  nuit , s’ob- 
scurcir. 

Fesse  smiè  bon  , farsi  desi- 
derare , sui  expeclationem  fa- 
cere  , se  faire  désirer , se  faire 
estimer , se  rendre  précieux. 

Fesse  so/dà , abbracciar  la 
milizia,  mililiam  suscipere , en- 
dosser  le  barnais. 

Fesse  sonajè  , fesse  burle  , 
farsi  beffare , schernire , se  si - 
bilandum  prcebere  , risimi  de 
se  dare  , se  faire  mépriser,  ba- 
diner  , plaisanter  , railler  , se 
rendre  le  jouet  de  ec. 

Fesse  sp$tè  , V.  Fè  frè  la 
mula. 

Fesse  strà  , farsi  largo , farsi 
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. strada  , viam  sibi  aperirc  , se 
fa  ire  iour.  Fesse  strà  a un  in- 
piegh  , farsi  strada , aprii’si  una 
strada  ad  una  carica  , ad  mu~ 
ims  obeundum  viam  sdii  ape- 
rirc , se  frayer  le  cheuin  à 
uae  charge. 

Fesse  lui  sot , cacarsi  sotto, 
exerementis  leeluin  conspurea- 
re , ldcher  tout  sous  lui. 

Fesse  vfde.  brav  , fesse  vfde 
galiip  , farsi  vedere  , mostrarsi 
dabbene  , ghiotto  , se  prcebe- 
re  , se  montrer. 

Fesse  un  susur , tenersi  un 
discorso  di  cosa  incerta , buz- 
zicare , farsene  un  bisbiglio  , 
susurrare  , murmurer  , bour- 
donner. 

Fesse  un  paira  d’  stivai , di- 
cesi di  chi  camminando  nel 
fango  s’imbratta  le  scarpe  , e 
le  gambe  , ammelmare  , infan- 
garsi, luiose  inficere , se  crotter. 

Fè  tasi , fè  stè  chièt  , fb  buie 
la  berla  an  sac  , far  tacere  , 
dar  iu  sulla  voce  , imporre  si- 
lenzio, alicujus  sennonem  cohi- 
bere , silentium  i if iponere,  cou- 
pcr  la  parole  , imposer  silen- 
ce  , clone  , fenner  la  bouche. 
Fè  tasi , per  convincere  , su- 
perare , vaincre. 

Fè  tasta  , si  dice  de’bambi- 
ni , quando  cominciano  a sta- 
re in  piedi  da  se  , o di  cbi 
per  debolezza  di  gambe  con- 
tratta da  lunga  infermità  co- 
mincia a camminare  pian  pia- 
no , andar  a tasto  , brancota- 
( re  , marni  tentando  incedere  , 
nller  à tato us  , tàtonner. 

Fè  tfnì  7 piss , far  tener  1* 
olio  , in  officio  conlinere , cutn- 
pcscere , cohibere , tenir  en  re- 
spect. 

Fè  testa , opporsi , far  fron- 
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te , resistere , obluctari  , s’op- 
poser  , tenir  tòte. 

Fè  tirò  ani’  un  ciòv , V.  Fè 
giostre. 

Fè  trabuchc  , parlandosi  di 
vino  , far  andar  alla  banda  , 
tentare  pedes  , faire  brauler. 

Fè  lina  . . . faire  le  devote. 

Fè  lussi , far  tossire  , mo- 
vere lussila  , exciter  la  tour. 

Fè  tre  pari  , sterzare  , di- 
videre in  tre  parti  , trifariam 
separare  , dividere  , partager 
en  trois. 

Fè  travonile  a un  le  paróle , 
eh’  a la  dit , far  pentii*  mio 
delle  cose  dette , aliquem  ad 
palinodiam  canendam  cogere , 
faire  rentier  Ics  parolcs  dans 
le  ventre  à quelqu’un. 

Fè  vacansa  , far  vacanza  , 
cessar  dal  lavoro  , feriali. , 
vacare  , cesser  de  truvailler  , 
se  reposer , ne  rien  taire. 

Fè  v$de  pariti  , Jè  vqde  le 
stélle  d'  mesdì , far  vedere  le 
lucciole  , recare  un  acci  bis- 
si mo  dolore  , acerbis  dolori » 
morsibus  aliquem  affi  cere  , 
acerrimos  cruciai us  afferre  , 
faire  voir  les  étoiles  de  jour, 
causer  de  la  doulcur.  Fè+fde 
’l  biondi  pfr  ’t  neir , spacciar 
lucciole  per  lanterne  , verbis 
circumducere  , faire  croi  re  que 
des  vessies  sont  des  lnnter- 
nes;  dicesi  anche  far  del  bian- 
co nero , nigrum  in  candida 
vertere,  vendrc  du  noir  , en 
faire  accroirc.  Fè  rp de  ’l  dia- 
vol  ant  l'  amola  , dar  du  clic 
fare  ad  alcuno , metterlo  alla 
ragione , trattarlo  aspramente, 
duttis  alieni  dare  , aliquem 
exasperare  ',  donnei'  du  iil  à 
retordre  , tourmenter , weuer 
Uuubour  battunt, 
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Fc  vfnì  róss  corri  la  brasa , 
fi t vfnì  i rossét  , far  arrossire, 
ruborern  parere  , afferre  , m- 
bedinein  inducere , taire  de- 
veuir  rouge.  Fè  vfnì  i vomii , 
fè  vomite  ( parlando  di  medi- 
camenti ) provocare  il  vomito, 
movere  vornilum  , esciter  le 
vomissement.  Fc  vfnì  vèftia  , 
invogliare  , desiderium  injice- 
re  , inciter  , eiciter  , porter 
à , ec.  Fè  vfnì  tèàgn  , fè  diu- 
rni , conciliare  il  sonno  , so- 
mnuin  conciliate  , assoupir. 
Fè  vfnì  mat  , mandar  il  cer- 
vello a zonzo,  far  impazzare, 
dementare  , rendre  fou.  Fè 
vfnì  la  saliva  an  Loca  , far 
venir  gran  voglia  , metter  a 
filo  , far  venir  l’  acqua  suli’ 
ugola  , salivam  movere  , faire 
venir  l’ean  à la  bouehe,  don- 
ner  grande  envie.  Fè  vfnì  la 
sfiifvra  al  nas  , muover  l’ ira 
ad  aleuno  , far  venir  la  mo- 
starda al  naso,  irarn  excilare, 
faire  iinpatienter  queiqu’un. 
Fc  vfni  la  sghcùsa  , la  saliva 
ciaira  , dicesi  ordinariamente 
parlando  di  commestibili  , far 
venir  gran  desiderio  , mettere 
a filo  , far  aspettar  uno  a man- 
giare , die  ha  molto  appetito, 
prandium , o ccenam  plus  ccquo 
distrahere  , donnei-  l’envie.  Fè 
vfnì  mal  al  chefir  , sconvol- 
gere , voltar  lo  stomaco  , nau- 
stam  parere  , faire  bondir , 
soulever  le  cceur.  Fè  vfnì  i 
cavèi  gris  , tar  incanutire  , 
camini  reddere , faire  grison- 
ner.  Fè  ’ndè  fora  d'  clìièl , 
far  uscir  de’  gangheri  , ex 
senso  mentis  , o a ralione  ab- 
slrahere , abducere  aliqnem  , 
aliqnem  de  mente  dejicerc  , 
mettre  hors  de  goad.  Fè  vfnì 
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la  rabia  , far  venir  lo  sdegno, 
la  stizza  , la  collera , iram 
concitare  , courrocer. 

Fè  virè  la  sotola  , ruzzolare, 
trochurn  circiunagere  , Iroc/to 
luderc  , faire  rouler  par  terre 
la  roulette.  Fè  virè  ’l  chefir , 
far  nausea  , nauseare  , scon- 
volgere lo  stomaco  , fastiditoli, 
satielatern , stomachimi  movere , 
faire  soulever,  bondir  le  coeur. 

Fè  visa  , fè  vista , fè  mo- 
stra , jè  fìnta  , far  sembianza, 
fingere  , taire  semblant.  Fè 
finta  d’  piorè  , far  vista  di 
piangere  , feloni  simulare  , 
pleurnicher.  V.  Fè  finta. 

Fè  un  brindes  , far  un  brin- 
disi , bere  alla  salute  d’  alcu- 
no , alicui  propinare  , boire  à 
quelqu’un  , à la  sante  de  quei- 
qu’un , porter  une  sauté. 

Fè  un  carossin  , far  un  rnor 
nopolio  , monopoliuin  Jaccre  , 
aceaparer. 

F'è  un  coni  al’  ingrós  , com- 
putar all’  ingrosso  , fare  sta- 
glio , per  farne  saldo  , e qui- 
tanza  , stagliale  , confìcere  , 
transigere , faire  une  cote  mal- 
taillée. 

Fè  un  corcali  et , far  capi- 
tomboli , capitombolare , in 
caput  saltare , culbutcr. 

Fè  un  fai  d’  rie , far  un 
sorriso  , subridere  , rire  sous 
cape. 

Fè  un  frach  a un  , dargli 
buona  quantità  di  busse , dar 
un  buon  carpicelo  , magnani 
verberum  vini  impingere  , im- 
inaniler  coedere  , roucr  de 
coups. 

Fè  un  gir , passeggiar  al- 
quanto , dar  una  volta,  paid- 
l illuni  ambulare  , faire  un  pe- 
tit tour.  V.  De  un  gir. 
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Fi i un  gran  cas.  d’ima  cosa 
da  nen , far  gran  caso  di  cose 
piccolissime  , far  d’una  mosca 
un  elefante  , ex  cloaca  arcem 
face re , taire  d’une  mouche  un 
«dépliant. 

Fè  un  màcaron  , n’  eror  d’ 
gramatica  , far  un  marrone  , 
delinqupre  , solatcismum  pa- 
trone , se  méprendre  , taire 
un  solecismo. 

Fè  un  pacióch , na  paciocà, 
ingarbugliare , perturbare,  con- 
tundere , tripoter. 

Fè  un  pfrtus  , un  sol  ant 
Vagita,  far  un  buco  nell’acqua, 
scopas  dissolvere  , aduni  agere , 
■laterali  lavare 

Fè  un  pò  tróp  di’  amis,  dis- 
pensasse tróp , dimesticarsi  più 
del  convenevole , familiariler 
agere  , aggregare  se  , fami- 
liarius  aliquo  ufi  , se  faini- 
liuriser , se  rendre  fatnilier. 

Fè  un  sotman  , coglier  uno 
insidiosamente  , accoccarla  , 
calargliela  , aliquem  capere 
dolis  , faire  un  mauvais  tour. 

Fè  Un  tir  , un  torn  , un  trai , 
un  truck , truffare,  inganna- 
re, maltrattare,  deciperc,  frau- 
dare , circumvenire  , male  ha- 
bere,  jouer  une  pièce , un  tour. 

Fè  un  tòni  , far  una  desi- 
nenza , o terminazione  di  pa- 
role , die  sien  vicine  , o poco 
lontane  , sirniliter  desinere  , 
rimer. 

Fè  un  tu  autem  , un  pre- 
dichin  , V.  Fè  na  romansiha. 

Fè  voghe  ’l  pinton  , bere  be- 
ne , allegramente  , in  rnulluin 
vini  procedere  , se  mero  in- 
gurgitare , pergrcecari , ebopi- 
ner  , boire  a tiro-carigot,  boire 
camme  un  templier. 

Fè  vola , ter.  di  giuoco  , 
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vincer  tutto  il  danaro , che  vi 
è sulla  tavola  del  giuoco  . . . 
nettoyer  le  tapis  , faire  vole  , 
faire  tapis  net. 

Fè  volta  Jassa  , far  volta 
faccia  , rivolgere  la  faccia  , re- 
cedendo subinde  convertere  ar- 
ma in  hostem  , hosti  frontali 
obvertere  , faire  volte  face. 

Fè  vomite  , V.  Fè  v$nì  i vó- 
mit. 

Fè  urinè , fè  pissè , far  ori- 
nare , promuovere  l’orina,  es- 
ser diuretico  , movere  , ciere 
urinam  , provoquer  l’ urine , 
étre  diurétique. 

Ira  , animale  lanuto  , la 
femmina  del  capro  , pecora  , 
ovis  , brébis.  Le  fèe  contò  , ’l 
luv  ai  mangia , delle  pecore 
annoverate  mangia  il  lupo,  di- 
cesi di  quelle  cose , che  si 
annoverano  , ma  non  si  custo* 
discono , lupus  non  curat  nu- 
merimi , à brébis  comptées  , 
le  loup  Ics  mange. 

Feiles , o feils , sorta  di  pian- 
ta dei  boschi  , felce  , ftlix , 
fougòre , dryoptéride. 

Fel , umor  gialliccio  , che 
sta  in  una  vescica  attaccata  al 
fegato  , fiele  , fel , fiel.  Fel , 
per  la  vescica  stessa  piena  di 
fiele  , vescica  felli s , la  vcsicule 
du  fiel. 

Fendarola , sorta  di  sega 
grande  , serra  , scie. 

Fencan , v.  ir.  uomo  , che 
non  ha  , e non  vuole  aver  fac- 
cende , uomo  ozioso  , sciope- 
rato , sfaccendato  , sciopero- 
ne , otiosus  , desidiosus  , pi- 
ger  , deses  , fainéant , pares- 
seux. 

F$n$slron  dna  cesa  , gran 

finestra  d’una  chiesa 

vitrail. 
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Fer  , metallo  di  color  bigio, 
molto  duro  , ferro  , ferrimi , 
fer.  Fer , o i fer  , nome  col- 
lettivo , che  si  dà  a tutti  i ferri 
ad  uso  degli  agricoltori , bot- 
ta)' , fabbri  , magnani  , e altri 
artefici , instrumenta  , instru- 
ments  de  fer , outils  de  fer. 
Ter  , si  dice  anche  in  varii 
modi  ,di  molti  arnesi , lavori 
di  ferro  , che  non  hanno  no- 
me proprio.  Fer  da  frisò , da 
maron  , da  riss  , quello  stru- 
mento de’  barbieri  a guisa  di 
forbici  per  uso  d’arricciare  le 
basette , la  barba , e i capel- 
li , calamistrum  , fer  à friser. 
Fer  da  papiòte  , quel  ferro  an- 
che usato  dai  barbieri,  con  cui 
riscaldano  , e stiacciano  le  car- 
te , che  si  fauno  per  arricciare 
i capelli  , stiaccine,  voce  dell' 
uso , calamistrum , fer  à fri- 

ser.  Fer  da  top'e 

fer  à toupet.  Fer  da  stirò  , 
ferro  da  soppressare  , quello 
strumento  , che  ben  riscaldato 
distende  , e dà  la  salda  alle 
biancherie,  cucchiaja , soppres- 
sa , liscia , pressariurn  , fer  , ou 
fer  à repasser  le  liuge.  Fer  da 
sarlor , o caro  , strumento  di 
ferro  più  stretto,  più  lungo, 
e più  grave  di  quello  da  dar 
la  salda  alle  biancherie  ad  uso 
di  spianare  le  costure  , ferro 
da  spianare , quadrello  , pres- 
sorium  , carreau.  Fer  da  ca- 
vai , ciapin  , quel  guerniinen- 
to  di  ferro , che  si  mette  sotto  i 
piè  de’  giumenti , solca  ferrea  , 
fer  , tei-  de  chevai.  Fer  , quel 
guernimeuto  di  ferro,  che  si 
poue  alla  scarpa  per  cainmiuar 
sul  diaccio  , o altro  . s . . . 
patìn.  Fer  da  caussèt  , ago  , 
acus , aiguille  de  bas  , fer  à 
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tripoter.  Fer  da  ridò  , verga 
di  ferro  , virgo  ferrea  , tri  li- 
gie , fer  à rideau.  Ber  da  co - 
rior  j ferro  da  conciar  il  cuo- 
jo  , scalprnni  , fer  de  corro- 
yeur.  Fer  da  canestrai , ferro 
da  cialde  ....  gaufrier.  Fer 
da  tachè , o sostai  la  bronsa  , 
servente  .'  . . appuye-pot.  Fer 
rot , ferri  rotti , sferre  di  qua- 
lunque genere  , scruta , ferrail- 
les.  Butè  i fer  , o buie  ai  fer  , 
si  dice  incatenare  i forzati , o 
gli  schiavi , ed  è anche  casti- 
go de’ soldati  , e marina)  de- 
linquenti , metter  al  terrò  , 
o nei  ferri  , in  vincula  conji- 
cere  , alicujus  pedes  ferro  com- 
pedire  , compedcs  impiaget  e 
alicui,  mcttre  dans  Ics  fers  , 
ou  à la  chaìne.  Scaiulè  i fer , 
animare  , eccitare  , cjccitare  , 
incitare  , aniinos  addere  , in- 
fiammare , animer  , encoura- 
ger.  Baia  'l  fer  , mentre  eh’  a 
l'è  caud  , valersi  dell’  occasio- 
ne , operare  quando  l’uomo  ha 
comodità  , Jerruin  (/unni  igni 
candet , tundendum  , il  faut  - 
battre  le  fer , quaud  il  est 
chaud.  Avèi  di  feri  , esse  frà' , 
aver  denari  molti  , pecunia 
ahundare  , ètre  riche  d’argent. 
Fè  di  feri , accumular  dena- 
ri , pecuniani  cogere , cumula- 
re , accuniuler  de.  l’argent. 

Fer , metallo  di  color  bigio  , 
molto  duro  , con  cui  si  fa  ogni 
sorta  d’ arme  , e la  maggior 
parte  degli  strumenti  degli  ar- 
tigiani , ferro , fcrrum  , fer. 
Gionse  d’ fer  a la  ciòca  , giun- 
ger legue  al  fuoco , irritare 
di  più  una  persona  , che  è già 
assai  irritata , iunasprirla  di 
più  , subdcrc  ignem  , ac  ma- 
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tenoni  malo , jeter  de  l’huilc 
duns  le  feu. 

Fera  , mercato  libero  , fie- 
ra , nundime , emporium , f’oire. 

Feramiu , citi  vende,  e com- 
pra cose  vecchie , ferravecchio, 
scrularius , vendeur,  ou  crieur 
>de  vieille  feraille. 

Feraost , ferragosto  , coleri- 
dee  , o ferire  sexliles  , com- 
menccment  , ou  fètes  d’aoùt. 
Frè  ost  , stare  in  allegria  il 
primo,  giorno  d’agosto,  fer- 
rare agosto  , calendas  se.r- 
tiles  celebrare  , festas  agere  , 
fèter  le  premier  d’aoùt , fai- 
sant  bonne  olière. 

Ff  rdortè  , sonar  cosi  a mal 
motlo  , e fortemente  , strim- 
pellare fortemente,  inconcinni- 
ter  , et  fortiter  pulsare  , jouer 
inai  de  quclquc  instrument. 

Ffrfoi , diccsi  di  chi  non 
può  capir  nella  pelle  , vispo  , 
vivace  , promlus  , alacer  , vi- 
vidus  , vif  , prompt. 

Feri  , percuoter  con  ferro , 
o altro  insino  all'clìiision  del 
sangue , ferire  , ferire  , bles- 
scr.  A l’è  mei  esse  ferì  , eh’ 
mòri , è meglio  fcider  dalle  fi- 
nestre , che  dal  tetto  , è me- 
glio cader  dal  piè  , clic  dalla 
vetta  , maniera  proverbiale  , 
che  si  usa  per  consigliare  al- 
trui ad  eleggere  de’  mali , che 
non  si  posson  fuggire,  il  man- 
co nocivo,  ex  duubus  malis 
minus  est  eligendum  , de  demi 
mau*  il  faut  éviter  le  pire. 

Feria  , sottile  , c giovane  rn- 
trìocIIo  di  pianta,  germoglio, 
rampollo,  ramusculus , surcu- 
lus  , rejoton  de  piante. 

Ffrleca  , slierleftb  , ferita  , 
squarcio  , catenaccio,  scii  igna- 
ra , c teatri x , scissura , ictus 
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ccesini  ductas  , plaga  , fractu- 
ra  , baiafre  , clunfreucau,  tali— 
ladc. 

fertili , spezie  di  moneta 
antica  , la  quarta  parte  del  da- 
najo , ferlino  , fertingus , pe- 
tite monnoie  ancienne.  Fertili, 
spezie  di  moneta  fatta  di  piom- 
bo , rt  di  latta  , o di  altra  ma- 
teria stampata  per  lo  più  da 
una  parte  sola  per  contrasse- 
gno de’  lavoranti , che  si  ado- 
prano  al  trasporto  de’raateria- 
ìi , che  non  si  possono  misu- 
rare ; è anche  un  marchio,  che 
davasi  agli  Ecclesiastici  per  co- 
noscere che  erano  intervenuti 
all’  Ullìzio  , e cosi  regolare  le 
distribuzioni  minute,  che  loro 
appartenevano  ; prendesi  an- 
che per  qualunque  altro  con- 
trassegno , tessera  , symbolum , 
draehma  operarti  , inerenti. 

Ff riòca  , sorta  di  cuffia,  che 
poi  bino  le  fanciulle  .... 

Feriti , o freni  , senza  mo- 
lo , immobile  , firnius  , stabi- 
li s , inunolus  , ferme  , ariète , 
immollile  , tranquille  , paisi- 
hle.  Stè  feriti , star  ferino,  non 
innoverei  , tjuirscerr  , cesser, 
s’arrèter, èlre  tranquille.  Frinì , 
per  sodo,  duro,  saldo,  suti- 
dus  , firmus  , din  as  . ferme  , 

dui’.  A l'  a gflu  Jean 

gelu  , giade  constili l , il  a gelò 
serrò.  Feriti  , per  istalli  le  , va- 
lido, slabilis  , firmiti , sur,  do- 
ridile.  Ferra  , per  ostinato,  ri- 
soluto , tcnax  , rèsola  , opi- 
n ili  tre.  ’if/iì  tèrni  , star  sal- 
do , in  sententia  constare , tc- 
nir  bon.  Tèra  ferma  , agg. 
di  terra  a differenza  deluso- 
le , terra  l’erma , conlinetts , 
continent.  Cani  fórni  , canto 
nsato  nel  Coro  , canto  fermo , 
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simplex  canendi  modus , plain- 
chant,  chant  Grégorien , chant 
d’église. , Can  da  jerm  , da 
post , cane  da  ferma , il  fer- 
marsi , che  fanno  certi  cani , 
quando  trovan  le  quaglie , o 
simili , bracco  da  ferma , ca- 
ni.? sistens , chien  d'arrèt.  Onde 
Jfrmè  la  quaia  ec. , si  dice  del 
fermarsi  il  cane  , dopo  che 
tracciando  , e fiutando  ha  tro- 
vata , e vede  la  quaglia , si~ 
stere  , arréter. 

Ferma  , fermati , siste  gra- 
dimi , ferme  , balte. 

Fqrmk  , arrestare  , rattene- 
re , fermare  , retinere  , den- 
tiere , collibere  , cotnpescere  , 
arréter.  Farine  l’uss  , la  fne- 
stra , chiudere  , serrare  , fer- 
mare , claudere  , fennec,  bor- 
nie na  cosa  , attaccarla  , ap- 
piccarla , fermar  una  cosa  a 
checchessia  , affigere , colliga- 
re  , attacher  , arréter.  Ffrmè 
'l  vòrnit  , ’l  fluss  , ’l  saligli  , 
fermar  il  vomito  , la  soccor- 
renza  , il  sangue  , suppriniere 
vomitimi  , sislere  alviun  , san- 
guiuis  pro/luviuin  inhibcrc , ar- 
réter. Fqrmessc  , fermarsi,  fer- 
mar il  passo  , gradimi  sislere  , 
morari  , consistere , subsisterc, 
subsidere  , s’arréter. 

F$rpa  , merletto  , o striscia 
di  tela  inessa  per  ornamento 
allo  sparato  delle  camicie,  ga- 
la , strophium  , jabot. 

Ffrsaja  , nome  generico  di 
ogni  legume , come  ceci , len- 
ti , fave  , cicerchie  , e simi- 
li , civaja  , legumen  , légumes , 
toutes  sortes  de  légumes. 

Ffrlà  , fregamento  , frega- 
tura , stropicciamento  , J rica- 
da , Jrictio  , frottemeut , fri- 
ctiou. 
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Ffrtavache  , o vilan  J^rta- 
vache , dicesi  in  m.  b.  per 
ingiuria  ad  un  zotico  villano  , 
villanzone  , rupico  , gros  ma- 
nant , vilain  paysan. 

F$rtc , si  dice  delle  cose  , 
che  si  vogliono  ripulire  , o 
nettare  , strofinare  , stropic- 
ciare , fregare  , fricare  , de- 
ificare , tergere , frotter,  frois- 
ser  , nettoyer , lustrer  , polir  t 
décrotter.  Ffrtè , per  jè  le  fre- 
ghe, fregare,  leggiermente  stro- 
picciare , perfricare  , l’aire  des 
frictions.  Fqrlè , stropicciare 
una  cosa  per  farla  pulita  , e 
bella  , e morbida  , ligiare,  pu- 
lire ,»  forbire  , lustrare  , pial- 
lare, sfregare  , lievi  gare  , ex- 
polire  , polire  , polir  , netto- 
y er  , lustrer.  Ffrtè  un  , frje. 
le  freghe  , Jfrteje  , sopateje  te 
spale  , in  m.  b.  dar  altrui  bus- 
se , zombare,  vcrbcrare , ar- 
dere , trapper  , battre  , tipo- 
ter  quelqu’un.  Furiasse  anioni 
a un  , andare  attorno  ad  al- 
cuno , accostategli , fregarsi 
attorno,  accedere  ad  aliquota , 
se  ad  aliquem  conferre  , sui- 
vre  quelqu’un  , étre  toujours 
auprès.  Ffrtesse  con  un  , pro- 
vocare alcuno  slacc.iatamcute , 
sfidarlo  , autiere  in  aliquem  , 
lacessere  aliquem  conjidcnlius , 
adorili  , attentare  , provocare 
aliquem  audentius  , oser  , se 
frotter  à quelqu’un.  Ch’a  velia 
ncn  a ffrtesse  con  mi , ec. 

F$rtòr,J$rton , frocion,  slor- 
cion  , propriamente  tanto  ca- 
pecchio , o stoppa , o cencio 
molle,  che  si  possa  tenere  in 
mano, e a tanta  quantità  asciut- 
ta direbbesi  batuffolo  , e serve 
per  istropicciare , o strofinare 
le  stoviglie  , quando  si  rigo- 
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vernano  , nettatojo , strofinac- 
elo , peniculum  lavette. 

Fqrvassa  , J'qrvofia  , accr.  di 
frèv  ; frèv  da  cavai  ,>  febbri- 
cone  ,Jèbris  excestuans , bèvre 
violente  , fièvre  de  chevai. 

F?rv$ta  , febbretta , febbri- 
cella  , febb  ruzza  , Jebricida , 
petite  fièvre  , légère  atteinte 
de  fièvre , fièvrotte. 

F$rvè , il  nome  , che  si  dà 
al  secondo  mese  dell’  anno  , 
febbrajo  , februarius , février. 

F$rvos  , che  induce , che  ca- 
giona febbre  , febbricoso  , fe 
brevi  afferens , inducens  , liè- 
vreux,  qui  donne  la  fièvre, 
qui  cause  la  fièvre. 

Fesse  de  paròla  , fesse  pro- 
m$te , farsi  dar  parola  , pro- 
missu/n  exigere , tirer  paro- 
le , tirer  promesse. 

Festa  , giorno  solenne , nel 
quale  non  si  lavora  , festa  , 
festum  , dies  Jcslus  , féte  , so- 
lemnité , jour  de  fète.  Festa 
dprecet  , festa  di  precetto  , fe- 
sta comandata  , dicesi  di  quel 
giorno  , in  cui  è vietato  il  la- 
vorare a differenza  di  quelle , 
che  si  celebrano  dalla  Chiesa 
solamente  , f estimi  ex  preeee- 
pto , féte  fétée.  Festa,  per  giub- 
bilo , allegrezza  , Icvtitia  , joie , 
réjouissance.  Festa  , per  carez- 
ze , o accoglienza  grata  , alle- 
gra , benigna  traclatio , accueil, 
reception  gracieuse  , civile  , 
honnète.  Festa  , per  ispettaco- 
lo  , apparato  , speclaculimi  , 
pompa,  apparatus , magnificen- 
tia  , pompe  , parure  , enjoli- 
vement , décoration.  Fè  festa , 
guardar  la  festa  , astenersi  dal 
lavorare  , diern  festum  agere , 
celebrare  , garden  la  téle  , fè- 
ter.  Fè  festa  , cessar  dai  lavo- 
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ro  , prender  riposo,  feriarij 
se  reposer  , s’abstenir  du  tra- 
vai 1.  Fè  la  festa  a un  , uc- 
cidere , extremum  suppliciun* 
de  aliquo  sumere  , tuer  , óter 
la  vie.  Arlrossè , comodò  un 
p$r  ’l  dì  die  feste  , conciar  uno 
pel  di  delle  feste  , trattarlo 
male , omnibus  modis  depexum 
aliquem  , et  exornatum  dare  t 
accommodcr  comme  il  taut , 
accommoder  de  toutes  pièces. 
A V è neri  lidi  dì  festa  , non 
sempre  vanno  le  cose  secondo  , 
d suo  desiderio,  non  scraper 
sant  saturnalia,  on  n’a  pas  tous 
les  jjours  le  méme  bonbeur. 
Còsa  da  porte  i dì  d'  festa , si 
dice  di  cosa  di  qualche  eccel- 
lenza , res  eximi  a , excellens  , 
egregia  , chose  magnifique  , 
très  excellente , très  belle.  Fe- 
sta d$l  Corpus- Domini  , festa 
del  SS.  Corpo  del  ■ Signore  , 
festum  SS,  Corporis  Christi , 
Fète- Dieu.  Festa  (tinti  i Sant , 
festività  d1  Ognissanti , festum 
omnium  Sanctorum  , Tous- 
saints.  Festa  san  Gioan,  fe- 
sta di  san  Giovanni  , festum 
sanati  Johannis  , la  Saint-Jean. 

F$ston , specie  di  ricamo  a 
disegno  intagliato  , che  fanno 
le  donne  con  1’  ago  ai  mani- 
chini , ai  fazzoletti  da  collo , 
e simili , festone , smeHatura  , 
limbus  denticulatus  , feston  , 
engrèlure.  Fistoli,  ornamento 
della  parte  esterna  d'alcuna  co- 
sa , prodi  lo,  ora?  ornatus , bor- 
dure , con  tour. 

Ffsionè',  far  festone,  taglia- 
re , o frastagliare  a festone , 
intagliar  festoni  . . . feston- 
uer  , découper  en  festons. - 

F$la,  particella  d’alcuna  cosa 
tagliata  sottilmente  dal  tutto , 
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fetta,  frustum,  segmentimi, ir  an- 
che , morceau , rouelle , lèche, 
tron^on.  Ffla  et  lard  , caletta 
di  lardo , segateti  lardi  , caron. 
F?  la  , o part  d' malori , d' cos- 
so. , fetta  di  mellone , di  zuc- 
ca , frustimi  peponis  , cucurbi- 
tee , cote  de  melon,  de  citrouil- 
le.  F$ta  d’pruss  , d’porn  , d ii- 
mo n,  spicchio,  folliaulusy  tran- 
che.  F$ta  , per  similit.  d’altre 
cose , frustimi , bande  , mor- 
ceau.  F$ta  , per  fórleca  , V. 
Pcita  fata  , fettolina  , fettuc- 
cia , frushdwn , petite  tran- 
cile, petit  morceau. 

Fèù  , elemento  di  qualità 
calda  , e secca  , fuoco  , ignis , 
feu.  Fèù  salvai , certa  infer- 
mità , che  viene  in  pelle  , ca- 
gionata da  umor  salso , fuoco 
salvatico  , volatica  , impeti- 
gine , liqfwn , feu  sauvage , 
feu  volage.  Fèù  artificiale  ogui 
sorta  di  composizione  fatta  con 

golvere  , che  diciamo  d’archi- 
uso  , tanto  per  guerra , quan- 
to per  feste  , fuoco  artificia- 
to , ignis  artificio sus  , feu  d’ 
artilice.  Fèù  , prendesi  talora 
per  un’  intera  famiglia , e di- 
cesi : Col  pajis  a fa  doscnt 
fèù  , quel  villaggio  fa  dugen- 
to  fuochi , donius  yfamilia , fa- 
inille  , maison  feu.  Fèù  , per 
incendio  , incendium,  fiamma , 
incendie.  Arme  da  fèù , ar- 
mi, bocche  da  fuoco  

armes  à feu.  Fèù  da  povrèt , 
peit  fèn  , fuoco  da  vedova  , 
ignis  stipulce  , focus  parimi  lu - 
culenlus , feu  de  marionette, 
petit  feu.  Fèù  badìal , boli  fèù  , 
fèù  da  signor  , fbgon , fuoco 
badiale,  ignis  Inculcntus , grand 
leu.  Fèù  da  Spagnèùl , Jassi- 
na  a la  Spagnòla  , il  sole , 
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sol , le  soleil , le  feu  des  Es- 
pagnols.  A peit  fèù , a fuoco 
lento  , a poco  , a poco  , igni 
lento  , peactentim  , à petit  feu. 

I fèù  , nel  nutn.  plur.  s’inten- 
donò  i fuochi  artificiati,  fatti 
per  allegrezza , o per  solen- 
nità , ignis  fcslivus , feu  de 
joie.  Fèù  di  paja  , fìg.  cosa  , 
che  poco  dura , res  non  din 
persistens  , cito  peritura , tran - 
situra  , fiamma  de  stipula , feu 
de  pai  Ile , feu  d’étoupe.  Butè 
la  man  anl$l  fèù, , modo  di 
giuramento  per  dimostrare  la 
Verità  di  oiò  , che  si  è per 
dire  , manum  igni  admoverc  , 
mettre  la  main  au  feu.  Piè  l 
fèù  , fìg.  piè  la  cavalaria  , dè 
an  zara  , adirarsi , irasci , ex- 
candesccre  ira  , se  mettre  en 
colere.  Dè  fèù.  a la  mina  , al 
canon  , dar  fuoco  alla  bombar- 
da , figur.  detrectalionibus  ini - 
tiurn  dare  e commencer  à imi- 
dire.  Butè  tròpo  cani  al  fèù , 
intraprendere  troppe  cose  in 
una  volta  y uno  , eodemque 
tempore  plur  a aggredì,  entre- 
preudre  trop  de  choses  à la 
ibis.  Butè  nen  la  basarla  vqsin , 


al  fèù  , si  vènie  nen  dia  s' a- 
visca , non  metter  l’esca  vi- 
cino al  fuoco  , ne  stipularli  ad 
ignem  admoveas  , ne  pas  met-v 
tre  quelqu’un  à la  gueule  au 
loup , ou  du  loup.  Butè  al 
fèù  , far  cuocere  , ad  ignem 
apponcref  mettre  à cuire.  Butè 
’l  fèù  ant  na  ca  , seminar  la 
discordia  , ira  rum  faces  , dis- 
sidio , jurgia  severe  , mettre 
la  désunion , la  discorde.  Dìy 
o fè  cose  djèèi  , dire , o fare 
cose  di  meraviglia , miranda 
dicere  , lo  qui  , dire  , ou  fa  ire 
des  merveilles.  Avèi}l  fèù  da- 
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rè  , ’l  feù  al  cui , essere  in  dèggiaiile  delle  piante,  foglia , 

^ grandi  angustie  , o essere  pres-  J'olium  , J'rons  , feuille.  Féùia , 

sato  istautissimamente , ma-  nei  fiori  son  quelle  palli , che 
gnis  in  angusliis  versori , o fanno  ghirlanda  alla  gemina, 
premi , urgeri  , ètre  impatieut,  foglili , folium  , feuille  flora- 
inquiet , ètre  presse  vivement.  le.  licósa  d’  sent  (caie  , rosa 
Dant  la  peila  cosche  antfl j'eù  , di  cento  foglie,  rosa  centifo- 
uscir  d’un  pericolo  , ed  entrar  lia  , rose  à cent  feuilles.  Fra- 
in  altro  maggiore  , incidit  in  ia  , seni’  altro  aggiunto  dicesi 
Scyllam  , cupiens  vitare  Caryb-  della  foglia  dei  mori  gelsi  , 
rfóm,  Ioni  ber  de  fièvre  ea  chaud-  della  quale  si  nutricano  i li- 
mai. Esse,  o smiè  d’esse  ant$l  bigelli , ovvero  bachi  da  seta  , 
feù , esser  impaziente  , ornriis  J'rons  mori  , feuille  de  mùrici'. 
marce  impatientem  esse , 011  dii  Féùia  d’ vi  , pompano,  pam- 
d’un  liomme , qui  est  dans  l’  pinus  , painpre.  A bogia  nen 
impatience  , il  l’a  ies  pieds  féùia  , eli’ 1 dio  a n’véùia,  non 
dans  le  leu.  Fè  doi  J'èù  , Ire  si  muove  foglia  , che  Dio  non 
feù  , vivere  separato  in  due , voglia  , omnia  Dei  nula  rno- 

. tre  abitazioni , lociun  separa-  venlnr Allibi  cosche 

tum  diligere , conslituere  , se-  die  féùie  , vale  sul  line  dell* 
paratim  degere  , vivere , taire  autunno,  ejeennie  , vel  latente 
déux , trois  feux , taire  quar-  aulimmo  , à la  chùte  des  feuil-, 
tier  à part , taire  deux  , trois  les.  Tfrmolè  , Iranblé.  com  na 
lits.  A la  mai  bogià  dal  can-  féùia , tremare  come  uua  fo- 
lon  d$l  J'èù , non  è mai  stato  glia,  come  i pippioni,  totis 
fuori  di  casa , munquam  e pa-  arlubus  conlremiscerc  , mela 
triis  abiit  laribus , ii  n’a  jamais  contremiscere , trembier  com- 
bougé  du  coin  du  leu.  me  la  feuille  , trembier  de 

Fender , strumento  di  cuo-  peur.  Féùia  , vaso  di  rame 
jo  , di  latta  , e simile,  ove  si  piano  , e stagnato  di  dentro  , 
tengono  i ferri  da  tagliare  , dove  si  cuOcono  torte  , c si- 
guaina  , vagina  , theca  , gai-  iftili  cose , ed  è anche  un  vaso 
ne  , étui , coutelière.  simile  di  ferro  , o di  altro  , 

Féùdra  , soppanno  , fodera  , con  che  si  cuopre  il  piatto  , 
tela  , drappo  , o altra  simil  o il  tegame  , ed  è anche  la 
materia,  che  si  mette  dalla  stessa  féùia  , che  infocata  ro- 
parte  di  dentro  dei  vestimen-  sola  le  vivande , tegghia , sar- 
ti per  difesa  , o per  ornameli-  lago  , clibanus  , artopta  , tour- 
to  , subtegmen  , panuus  subdi-  tière.  * 

titius,  pannus  snbsiUus , doublu-  Fèùi  , propriamente  carta 
re.  Féùdra  , per  similit.  si  di-  da  scrivere  , o stampare  , fo- 
ce  anche  qualunque  cosa  po-  glio  , papyrus  , charlu  , papier, 
sta  per  rintòrzo.  Féùdra  d$l  Un  fèùi  d'  carta  , un  foglio  di 


capei  .....  coillc  de  cha-  carta  , diaria;  plagtda  , fcuil- 
peau.  le  de  papier.  An  fèùi  , si  dice 


Féùia  , parte  , che  copre  , de’ li  le  i della  grandezza  di  mez- 
adorna,  ed  è quasi  chioma  ver-  I zo  foglio , o d un  foglio  ripie- 
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gato , term.  de’libraj , in  fo- 
glio , in  folio  , in-folio.  Fèùi  , 
e féùia , dicesi  anche  d’  oro  , 
d’  argento  , di  rame  battuto  , 
e ridotto  a sottigliezza  di  fo- 
glia , foglia  , bractea  , fólium 
aureum,  argenteum  eie. , feuil- 
le  d’or  , d’argent  , etc. 

Fèùro , V.  Fèùder.  Fèuro  , 
in  m.  b.  vale  paucia  : Fnpì  ’l 
féltro  , avèi  ’l  fèùro  pien  , em- 
pier il  ventre  , impinzarsi  , 
venirmi  distendere  , se  supra 
modani  implere  , s’empillrer  , 
se  souler. 

Fi  , frutto  molle , e dolce  , 
fico  , ficus  , tìgue.  Fi  neir,  fico 
nero  , ficus  purpurea  , figue 
iioire.  Fi  bianch , fico  bianco  , 
ficus  corina,  figue  bianche.  Fi 
d’autiin  , fico  tardivo,  che  ma- 
tura d’  autunno  , ficus  chely- 
donia  , . figue  tardive.  Fi  da - 
lol , fico  dattero  , settembri- 
no. Fi  sech , fico  secco  al  so- 
le , o in  forno , ficus  arida  , 
carica  , figue  sèche.  Fi , albe- 
ro , V.  Fio.  Piè  un  sul  fi , o 
sul  flit  , coglier  sul  fico  , in 
flagranti  deprchendcre „ prcn- 
dre  sur  le  tait.  Fi  marina  , di- 
cesi di  quello  , il  quale  al  co- 
lore , e tenerezza  par  matu- 
ro , e non  è , ma  dalla  neb- 
bia è ridotto  giallo  , come  se 
fosse  maturo,  fico  vieto,  an- 
nebbiato , o afato  , ficus  vie- 
ta , enecta  , figue  fanée  , flé- 
tric.  11  fico  vuol  aver  due  co- 
se , cioè  collo  d'impiccato  , e 
camicia  da  furfante,  prov.  detto 
cosi,  perchè  quando  è ben  ma- 
turo , torce  il  collo  , e si  pie- 
ga , e la  pelle  screpola  , si  che 
lia  la  camicia  stracciata.  Fi  d' 
India  , pianta  , la  quale  cre- 
sce senza  fruito  , spuntando  le 
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sue  foglie  le  une  sopra  dell’ 
altre  , tonde  , e molto  sode  , 
detto  dal  volgo  frittella , e 
sopra  di  esse  il  frutto  assai 
insipido  di  color  rossiccio  , ar- 
mato di  spine  , lico  d'india  , 
cactus  opuntia  . . . Si  dà  pure 
lo  stesso  nome  ad  una  pianta 
della  stessa  spezie,  sopra  di 
cui  si  raccoglie  quel  verinic- 
ciuolo  , che  si  reca  dall’lndie, 
detto  cocciniglia.  Fico  d’  In- 
dia , detto  anche  dagli  Autori 
nopal , volgarmente  mestole  , 
e da’  ISottanici  cactus  cochenil- 
lifer  . ...  Fi  , malore , su- 
perfluità di  carne , detto  cre- 
sta , Jicas  , marisca  , tic.  Va- 
rie sono  le  spezie , c i co- 
lori dei  fichi  , come  neri,  ver- 
dicci , pavonazzi , tanè  , fico 
grassello  , grassula  , asinaccio  , 
brogiotto  , albo  , cutignolo  , 
fontanello , e varii  altri  no- 
mi , c maniere  di  fichi,  i qua- 
li sono  tanti , e si  diversi  in 
ogni  paese , che  vana  impre- 
sa sarebbe,  il  voler  conciliare, 
insieme  i varj  nomi  , ed  im- 
possibile il  trovare  i corris- 
pondenti delle  lingue,  lo  stesso 
dicasi  delle  pere  , delle  me- 
le , e di  altri  frutti. 

Fia  , la  femmina  della  spe- 
zie umana  relativamente  al  pa- 
dre , e alla  madre  , figliuo- 
la, figlia,  fida  , nata,  lille. 
Fia  , si  dice  anche  semplice- 
mente per  dinotare  il  se^so 
femminile  , zitella  , ragazza  , 
bambina  , parila  , lille  , fillet- 
te  , jcune  lille.  Fia  , si  dice 
anche  por  opposizione  u don- 
na maritata  , donzella  , vergi- 
ne , pulcclla  , virgo  , puélla  , 
pucelle  , tillc  , vierge.  Fia  da 
; marie , murivi  ra  , figlia  uu- 
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bile  , virgo  matura  viro  , viri- 
potens , qui  est  en  age  de  se 
marier  , bile  nubile.  Fìa  bru- 
ta , ma  rica  , giovane  brut-  ' 
ta  , ma  ricca , puella  defor- 
miIs  , at  opulenta  , belle  au 
coltre.  Fìa  , dassi  questo  no- 
me ad  una  sorta  di  lico  di  co- 
lor porporino  , e bianco  ai  di 
dentro  , di  gusto  saporitissimo. 

Fìa  ben  maridà , ben  arca- 
vita  , zitella  ben  collocata , ben 
maritata,  digito  conjwicta  vi- 
ro , bile  bien  lotie  , bien  ma- 
riee.  Fia  mal  arrapila , don- 
zella mal  collocata  , male  nu- 
pta  , servo  nupta  viro , bile  mal 
lotie. 

Fià  , alito  , spirito,  ebe  esce 
dalla  bocca  , liuto , anima , spi - 
ritus  , halilus  , haleine  , souf- 
flé , respi ration.  Fià  , per  mal 
odore,  fetore,  halilus  gravis , 
anima  fcetidxLy  mauvaise  odeur, 
puanteur.  Fià  , per  voce  , fa- 
vella , vox  , 'scrino  , voix.,  mot, 
parole.  Fià  , per  forza , vigo- 
re , robur , vigucur , force.  Piè 
fià  , prender  flato , spiritimi , 
a nini  am  ducere  , respirare , re- 
spirer.  Tire  7 fià  , vale  anche 
lo  stesso.  Piè  fià , raccòrrò  il 
fiato , riaver  il  flato  , lig.  ri- 
posarsi , prender  ristoro  , ces- 
sare alquanto  dalle  fatiche  , 
qiùescere  animos  , vires  siunc- 
re  , respirer , se  reposer,  avoir 
quelque  reluche  , se  réeréer. 
Tut  ani  un  flit  , tutto  in  un 
fiato , uno  spiritu  , uno  , oc 
continualo  spiritu  , sine  inter- 
spiralione  , tout  d’une  haleine, 
tout  d un  coup.  Uultim fià , i 
bai  , l’ultimo  respiro  , ultimus 
spirilus  , le  dernier  soupir. 
JSeti  fenc  fià  , non  parlarne  , 
relieere  3 ne  dire  pas  , passe r 


sous  silence.  Nen  Je  fià , non 

fiatare  , nihil  mutine , ne  souf-  • ) 

fler  pas  le  mot. 

Fiac , floscio , fievole , sner- 
vato , stanco  , stracco,  lassus9 
fesòus , debilis  , languidust  ini - 
becillis  y las  , fatigué  , foible  t 
harassé  , épuisé  r abattu  , af-  , 
foibli , Mcbé.  i 

Fiaca  fave  , pianta  caròte  , 
narrator  di  fanfalucche , caro- 
tajo  , mendaciloquusy  mendace  , 
faXsidicus  , sycophanta  , blate- 
ro , emballeur , bableur  , men- 
teur , lanternier  , charlatan  , 
vendeur  d’orvietan  , claqueur. 

Fiachè  y ammaccare,  schiac- 
ciare , fiaccare  , contundere  , 
conlerere  , collidere  , confrin - 
gere  , écacher  , écraser.  Fia- 
chè le  costure  a un  , rivedere 
le  costole  , cdiquem  fusle  do- 
tare y verberare  , repasser  quel- 
qu’un.  Fiachè  d mandole  , fia-  , 
elicne , crachene9  spacciar  men- 
zogne per  verità  , sballare , 
falsa  prò  veris  obtrudere  , ini  - 
pònere , os  alieni  sublinercy  ha- 
bler,  craquer.  Fiachè  le  costu- 
re , V.  Spiane  le  costure. 

Fiachcsse  un  dìi , acciaccar-  v 
si  , ammaccarsi  , schiacciarsi 
un  dito,  digitimi  ob tundere  , 
meurtrir  un  doigt , taire  une 
meurtrissure  , une  contusion 
livide  à un  doigt. 

Fiacre , voce  fr.  carrozza  di 
alìitto fiacre.  I 

Finì , fiatare,  respirare,  trar  1 

il  flato  , respirare  , exhalare , 
spiritimi  ducere  , respirer  , ba- 
ie ter. 

Fiairè , spassò,  avere,  o spi- 
rare mal  odore  , mandar  puz- 
zo , fetore  , gettar  lezzo , pu- 
tire , puzzare,  f celare , pate- 
re , lei  rum  odvrem  exhalare , 
puer , sentir  mauvais. 
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Finirò  , che  puzza  , che  ha  lis , aridus , passus  , flasque  , 
cose  sudice , che  spirano  mal  flétri , mou.  Fiap  , per  floscio, 
odore  , puzzolento  , putidus  , stanco  , ec.  V.  Fiac.  Fiap  , 
Jcetidus  , male  olens , puant , frutto  di  una  pianta  assai  fre- 
qui  sent  inauvais.  Finirò , per  quente  nelle  siepi  simile  al 
isporco  , sozzo , laido  , sordi-  cirieggio , ed  involto  in  un 
diti  , immundits  , fcedus  , ini-  guscio  di  color  iìammeggian- 
pnrus  , sale , salope.  Fiairò , te  , il  suo  sapore  è alquanto 
dicesi  in  ni.  b.  per  ischerno  amaro  , ed  acido  , solatro  ali- 
ai ragazzo , puermus  , marmot.  cacabo  , physalis  alkekengi  , 

Fiama  , strumento  d'accia-  alkekengi , coqueret. 
jo  per  cavar  sangue  ai  cavai-  Fiapì  , divenir  vizzo  , ap- 
li , saetta  , scalpellus , damme,  passito  , avvizzire  , awizzare  , ) 

Flauto,  , fumo  acceso  , che  languidum  fieri , langitescere, 
esce  dalle  cose  , che  ardono  , devenir  mou  , se  flétrir. 
damma  ^ fiamma j,  flamine.  Fè  Fiasc  , vaso  ritondo  per  lo 
fé u , e fiama , tàr  ogni  pos-  più  di  vetro  col  collo  stret- 
sibile  , nihil  intentatimi  relin-  to,  e senza  piede  , Basco,  amo- 
querc  , tolis  viribus  eniti  , taire  phorum  , bouteille. 
rage  , faire  tout  son  possiblc.  Fiasche , pezzi  di  lcguo  la- 
Fait  a fiania  , dicesi  di  quel  vorato  , che  compongono  i due 
drappo  di  color  bianco,  so-  lati  dell'incasso  del  cannone, 
pra  di  cui  campeggia  un  rosso  e che  sono  combagiati , e sal- 
ti foggia  di  fiamma , pannici  dati  l'uno  con  l’altro  con  fram- 
flamtnarum  ad  instar  intcxlus , mezzi  di  distanza  in  distanza , 
étolfe  à flammes.  Basche flasques. 

Fiamanghin  , sorta  di  rica-  Fiaschèt , diin.  di  fiasc  , da- 
mo intagliato  a damma  ....  schetto  , parvum  cenophonmi, 
espèce  de  broderie.  petite  bou^pille , Bacon. 

Fiamèra,  damma  appresa  in  Fiasch^ta\  quella  sacchet- 
materia  secca  , e rara  , onde  ta , che  portano  i cacciatori , 
tosto  si  apprende  , e tosto  lì-  per  lo  più  di  latta  , ove  met- 
nisco  , baldoria  , fiamma  le- 
vis , f lai  umida  , leu  de  pali- 
le. Fiamèra  , per  allegrezza  da 
fuochi , che  la  il  pubblico  per 
alcuna  felicità  presente  , o per 
memoria  delle  (lassate  , baldo- 
ria , festus  ignis  , leu  de  joie. 

Fianc , quella  parte  del  cor- 
po , che  è tra  le  coscio , e la 
costola  , Banco  , lalus  , liane. 

F'ianc  , per  lato , canto,  Iwn- 
da  , lalus  , pars  , liane , còte., 
ade. 

Fiap  , fiaparin  , fiapi , ap- 
passito , vizzo  , fiacidus , nwl- 


tono  la  polvere  da  schio^ 
liaschetta  ....  boite  à fusil , 
petite  bouteille  plàte  , flasque, 
fourniment. 

Fiastr  , Bgliuolo  del  mari- 
to , aVulo  da  altra  moglie , o 
dalla  moglie  d’altro  marito , 
Bgliastro,  priviginus , beau-tìls , 
Bis  de  son  mari  , ou  de  sa 
lemme,  d’un  nutre  lit. 

Fiastra  , dgliuola  del  mari- 
to , avuta  da  altra  moglie  , o 
dalla  moglie  d’altro  marito, 
figliastra  , pHvigina  , belle-hl- 
le , Bile  d’un  autre  lit. 
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piatirla  dfl  por , dia  stola , 
ec.,  dicesi  l'estremità,  o Li  parte 
opposta  a quella  , che  si  chia- 
ma capo  , buccia  , coda  , fron- 
da di  porro  , di  cipolla  , d’ 
aglio  , exlrema  pars  porri,  cce- 
pce  , aliti  , la  queue  du  por- 
reau , d’oignon , d’ail. 

Pica  , è una  certa  palificata 
di  diverse  file  , e ordini  di  pa- 
li attraverèati  da  lunghi  legni 
detti  r<gme  , ben  collegato  ai 
pali  stessi  ; queste  fiche,  dalla 
parte  , ove  l’acqua  fa  impeto, 
si  coprono  di  tavole , riern- 

Ineudosi  il  vacuo  tra  un  pa- 
o , e l’altro  con  pietre,  ghia- 
ja  , o terra.  Si  fanno  queste 
fiche  nei  fiumi  , torrenti  , o 
rivi  , e col  mezzo  loro  si  co- 
stringono le  acque  ad  intro- 
dursi in  un  dato  sito , o a 
rivolgere  il  corso  loro.  Si  for- 
mano anche  semplicemente  con 
fascine  , pali , e terra,  pala-* 
ta  , palafitta  , argine  , riparo , 
chiusa  , pescaja  , cataratta,  pa- 
latiti , palis , palissade , clayon- 
»a0c  , pilotage.  A 

Ficanas , fichpt , incesi  di  chi 
presontuosamente  s’intromette 
in  un  luogo  , o si  mischia  in 
affari  altrui , curiosus , curieux., 
furet.  Fé  ’l  ficanas  , ’l  fiché- 
to , intromettersi  in  un  luo- 
go presouLuosamente  , se  ar- 
roganter  intrudere , fourrer  son 
‘nez  par  tout,  fourrer  son  nez 
où  l’on  n’a  que  taire.  V.  ticket. 

Fidi,  voce  pop.  prestamen- 
te , speditamele  , celeriter  , 
expedde  , vite  , lestement. 

Fiche,  mettere,  o cacciare 
una  cosa  in  altra  cou  qualche 
violenza  , figere  , de  figere  , fi- 
chcr, enfoncer,  planter,clouer, 
taire  entree , ou  taire  péne-  ! 
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trer  bien  avant.  Fichi,  o pianti 
il  ciòv  , star  fermo  nelle  sue 
deliberazioni , in  sua  sentcntia 
persistere , obfirmari , avoir  rè- 
sola , déterminé.  Fiche  ’l  nas  p 
ingerirsi  , intromettersi  senz’ 
esser  richiesto,  impacciarsi , se 
alicui  rei  immiscere  , se.  intru- 
dere , se  injerre  in  aliquani 
rem  , s’ingérer  , se  mèier  de 
quelque  ebose,  tatillonner.  Fi- 
chesse  sot , o anans  , mettersi 
sotto  , farsi  innanzi  , accostar- 
si , propius  accedere  , se  met- 
tre  dessous  , s’approcber.  Fi- 
chesse  , o fichesse  drenta  , cac- 
ciarsi dentro,  se  intrudere , so 
fourrer  , s’enfoncer.  Fichesse  , 
vale  anche  intromettersi  pre- 
suntuosamente. Fichesse , o fi- 
che ’l  nas  ant’i  afe  d’aitr  , che 
vale  lo  stesso  , entrare  ne’fat- 
tì  d’altri , discorrere  delle  cose 
altrui , se  immiscere , se  inferre 
in  aliena  negotia,  entrer  dans 
les  affaires  d’autrui.  Fichesse 
ani  un  lèùgh  , st^r  messe  , na- 
scondersi , abscondcre  se  , se 
cacher , s’occulter.  Fichesse  , 
cassasse , pianiesse  ant  la  te- 
sta , ant  Piunor , ostinarsi,  ani- 
mata obfirniare. , s’opiniiltrer , 
s’en  heurler.  Fichesse  na  còsa 
ant  la  memoria  , fermar  nella 
memoria , imprimere  , memo- 
rile infigere  , graver  daus  la 
mécnoire.  Ficheila  a un  , fi- 
chene  , crocitene,  dar  ad  inten- 
dere , spacciar  menzogne  per 
verità  , ingannare  , decipere  , 
falsa  prò  vcris  oblruderc  , cra- 
quer  , troie  per. 

Fidici , colui , che  spia,  che 
rin verga,  die  cerca  di  risapere 
i fatti,  altrui , o che  vi  si  in- 
tromette senz’  esser  richiesto  , 
curioso  , curiosus  , scrutator , 
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indagalor  , inquisilor  , furet , re  dello  stomaco  , fegato , /e- 
fureteur , V.  Ficanas.  cur  , hepar , foie. 

Fida  , strumeuto  compo-  Fidlè,  colui , che  fa , e ven- 
ato (li  due  , o più  anelli , e di  de  vermicelli , lasagne  , mac- 
ini arpione  incastrato  in  es-  chetoni , e altri  pastumi , che 
si , o di  altri  ordigni  a quelli  servono  ad  uso  di  minestra  , ' 
somiglianti  per  uso  di  tener  vennicellajo , pastajo , v.  dell' 

congiunte  insieme  le  parti  di  uso vermicellier. 

qualsivoglia  arnese  , che  si  ab-  Fidlin  , dim.  di  Fidèi  , V. 

Iiiauo  a ripiegare,  e volgere  Fi  è , l’albero  del  fico,  fica- 

l’uua  sopra  l’altra  , mastietto  ja  , ficus  , figuier. 

fiche  , eontreliche  , Fiero  , crudele  , feroce  , fe- 
do. autre  pièce  semblable.  Fi - ras  , scevus , cruci , feroce.  Fie- 
cia  , o fice  , due  pezzi  di  fer-  ro  , per  altiero  , superbo  , i ti- 
ro , o di  altro  metallo,  i quali,  sopportabile  , Jerox  , proter- 
forati  da  un  capo  , s’incastra-  vus , fier  , intraitable , orgueil- 
110  insieme,  e stanno  saldi  per  leux. 

mezzo  d’ un  perno,  che  si  fa  Fièni , term.  relativo,  con 
passare  nei  detti  fori,  cernie-  cui  si  designa  il  muschio  dell* 
ra  , v.  dell’  uso  . . . charnière.  umana  spezie  riguardò  al  pa- 
Fic.ignà , nascosto,  cacciato  dre  , cd  alla  madre,  figli  no— 
in  dentro  , accovacciato  , la-  lo  , filius  , nalus  , lils  , enfant, 
tens , abditus  , cache.  male,  garruli.  Fièni  (Vita  con- 

ficonnesse,  «cacciarsi  dentro,  vent , si  dicono  i monaci,  i 
nascondersi,  accovacciarsi,  se  frati,  che  vestirono  l’abito  della 
abscondere , se  occultare , se  religione  in  quel  tal  conven- 
in  latebrarn  conjicere , se  ca-  to  , figliuolo, Jilius  , fils.  Ficài', 
cher  , s’occùlter.  dieonsi  i rimessiticci,  che  fan- 

Fùlecornìs  , una  certa  ulti-  no  al  piede  gli  ulivi , e gli 
ma  volontà  , nella  quale  si  dà  altri  frutti  , figliuoli  , surcidi , 

P eredità  , legato  , o simile  alt’  surgeon  , rejeton  , seion  , nou- 
instituito , sotto  la  fedo  di  re-  veau  jet.  Fièni  , chiamatisi 
slituirla  al  sostituito,  fedecom-  quelle  cipolline  , che  nascono 
messo  , fideicommissum  , fi-  attorno  attorno  ad  una  gros- 
deiconinns.  sa  , bidbulus  , cuycu.  Fièni  ella 

FUlèi , certe  file  di  pasta  gali  ha  bianca  , vale  fortunato, 
latte  a somiglianza  di  piccoli  qui  utilnr  fortuna  scemala  , 
vermi,  che  mangiatisi  colti  co-  cui  fortuna  favet  , lieu  reux  , 
me  le  lasagne  , vermicelli,  ver-  fils  de.  la  poule  bianche. 
micidi  esculenti , vermicelies.  Figuresse  , tìngere  , formar 
Fillio,  gran  viscere  di  co-  con  l’immaginazione,  immagi* 
lor  rossiccio  , pendente  sul  ne-  narsi , animo  effingere  , cogl - 
ro,  distinto  in  tre  , o quattro  t. alone  informare , se  figuier  , 
gran  lobi,  e collocato  nel  de-  s’iinaginer  , se.  mettre  dans 
stro  ipocondrio  immediatamen-  P esprit, 
te  sotto  al  diaframma  fra  il  . lii , V.  Ficài. 
peritoneo  , e hi  tàccia  anterio-  FU  , quello  , che  si  trac  fi- 
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lamio  lana , lino , canapa  , e ser  in  lena , valere  , vigere , 
simili , filo  , filimi , fil.  FU  , ètre  en  force , en  viguenr.  Es- 
diccsi  per  simil.  ogni  cosa  , se  an  Jil , esser  preso  dall’ub- 
che  si  riduca  a guisa  di  filo,  briachezza , temulentia  mafie- 
f'il  d’ór  , d’ argani,  filo  d’oro,  re,  ètre  ivre.  Esse  an  fil  , 
d'argento , fUiun  aureum , or-  esser  ridotto  al  verde , ad  ino- 

fenteum  , fil  d’or , d'argent.  piani  redigi  , ètre  à sec  , k la 
'il  d’ fer  , filo  di  terrò  ,/ilum  bésace.  O'/ilo  , o d’Jila  , per 
ferrami , fil  d'archal.  'L  fil  forza , forzatamente  , coactirn, 
fer , nelle  magone  dividesi  in  per  vim,  malgré,  par  force, 
sortene  , dette  piombi  dal  nu-  IP  filo,  senza  replica,  senza  in- 
mero uno , sino  al  numero  no-  termissione,  sine  intermissione t 
ve , e da  questo  sino  al  nu-  sine  ulta  controversia,  sans  re- 
merò trcnt’uno  , dette  passa-  idchc.  D' filo , vale  anche to- 
perla.  Fil  tòri , fil  da  casi , sto,  di  botto,  protinus  , ex- 
accia  ritorta  per  uso  di  cuci-  tempio  , nulla  inlerjecta  mora , 
re  , 'refe , filum  , linum  , fil.  d’a fiord.  Fil  grololà  , filo  broc- 
F il  dfl  colei , dfl  rasò  , as-  coso, , filum  grumulis  reple- 
» sottigliatura  del  taglio  dei  col-  tum  , fil  noueux. 

felli  , rasoj , affilatura  , acies , Fila  , numero  di  cose  , che 
fil  tranchant  d’un  couteau,  etc.  l’una  dietro  l’altra  si  seguano 
Fi l gmoveis  , strafòrsin fis-  per  la  medesima  dirittura  , o 
seia , cordin  , cordicina  , spa-  veramente  camminino,  o siano 
go  , funiculus  , ficelle.  F il  dfl  a un  pari , fila  jserìes , or  do  , 
discors  , filo  di  ragionamento , file,  ligne,  suite,  ou  rnngée 
continuazione  , continens  ora-  des  choses  , des  personnes.  !>’ 
tio , la  suite,  le  tissu  d’un  JUa,  di  seguito,  successiva- 
- dìscours.  Fé  passò  a fild’spà,  mente , l’un  dopo  l’altro,  senza 
uccidere,  perimere  , gladio  in-  intermissione,  e dicesi  di  tein- 
tcrimere  , égoi  ger  , passer  au  po  , di  cose  , di  persone  , in- 
fil  de  l’épéè.  Tene  7 fil , prò-  dcsinanter  , assidue  , ordina- 
cedere  con  ordine  , ordinatici  tini , consècutivemeut,  sans  re- 
procedere  , aller  de  fil  en  ai-  luche,  d’arrache-pied,  tout  d’uu 
guide.  Perde  7 fil , perder  il  Umani,  sans  interruption  , de 
filo  , aberrare  , perdre  le  fil , suite.  Chi  tròp  tira  , scianca 
se  brouiiler.  Fil  dia  schina  , la  fila , chi  troppo  vuole  , 
filo  delie  reni,  la  spina , spi-  nulla  ha,  omnibus  intentus , 
ria  , l’dpine  du  dos.  A fil , a minor  fit  ad  siugula  sensus , 
dirittura  , presa  la  metafora  qui  refuse , muse, 
dai  muratori , e simili , che  Filagn  , lavagna  ordini  di 
tirano  un  filo  per  andar  di-  viti,  filari,  ser  ics , orde  , ta- 
ritto  , reela  , ad  lineam  , en  jons. 

ligne droitc,  en  droiture.  Fisse  Filandra , fila,  chespicciu- 
an  Jil , esser  pronto,  appa-  no  du  panno  rotto,  o strae- 
recchiato  , lesto , in  punto  per  ciato,  o tagliato,  faldella  ,fi- 
far  cbecches>»  , paratura  es-  lamenla  , fils  , qui  se  détachent 
se  , ètre  prèt.  Esse  cui  fil , es-  d’tuie  étoffe  couptie  , ou  dé« 
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cousue.  Filandre , fila  di  pan-  ' la  seta , sericurn  ex  folliculp 
no  lino  vecchio  sfilato , ovè  bomberemo  extraherc , educe- 
sogliono  i cerusichi  disten-  re  , evolvere  , lever , et  dévi- 
dere  i loro  unguenti  , lilacci-  der  la  soie  de  dessus  le  cocon. 
ca  , faldella  , titivilitia  , char-  Filò  dos  ^ andare  , trattare  , 
pie.  sforzarsi  colle  buone  , piace- 

Fìlar  , o f irà  , rete , con  cui  volmente  , humaniler  , comi- 
fi  prendono  gli  uccelli , ragna,  ter , benigne  se  gerere  , tracta- 
cassis,  plaga  , tilet.  • re  , filer  doux  , se  comporter 

Filasiròcola  , o /ìlistrbea  , avec  douceur , avec  modestie 
ragionamento  stucchevole  per  avec  soumission.  File  dos , per 
la  sua  lunghezza  , in  cui  v’  ha  aver  paura  , metti  augi  , avoir 
ordinariaulente  poco  di  buo-  peur.  Fdè  gròs  , non  por  men- 
no , filastrocca , molesta J'andi  le  ad  ogni  minuzia  , Jaei- 
prolixitudo  , longue  cnliladc  leni  esse , niinimeque  morositi», 
de  paroles  , tirade  , longue  ha-  ne  pas  regarder  de  près  à quel- 
l'angue. que  chose.  File  sudi , filar  sot- 

Filatojè  , colui  , clic  lavora  tile  , guardar  ogni  minuzia  , 
alla  filatura  , od  al  filatojo,  fi-  difjìcilem  esse  , et  morosum  , 
latojajo , sericipendius , fileur.  prendre  garde  à uh  sou  , à un, 
Filaiojè  , colui , che  torce  la  aen'ier.  File  , dicesi  d’ogni  co- 


seta  , fiiatojujo mouli-  sa  viscosa  , che  faccia  fila,  fi- 

nier.  • lare , liquescere  ,Jlucre,  filer. 


Filalor  , strumento  di  legno  couler,  courir  lentement.  Fi - 
da  lilar  la  lana,  lino,  seta,  lene , filene  su  , fene  ita  legen- 
e simili,  che  ha  una  ruota,  da , na  filaste  beota  , far  un’ 
colla  quale  girandola  si  torce  agliata  , plurimum , inepte  , et 
il.  filo,  filatojo,  rhombus,  mou-  moleste  lo  qui  , bavarder.  Fi- 
lili h soie.  Filatoi • , alla  pie-  lè  , o difile  , andar  alla  stìla- 
inoutesc  , è composto  di  for-  lata , alla  fila  , l’uno  dietro  l’ 
coni,  e stagge  , che  lo  reg-  altro , procedere , progredì  sin- 
gono  con  nove  strascichi,  va-  gillatiiu , allei-  de  suite  , l’un 
dico rouet.  aprcs  l’autre  , ét  près  à près. 

Filatura  , l’atto  , e l’arte  ili  L’ò  pi  iteti  ’l  tenp  eh’  Berta  fi- 

filar  la  laua  , la  seta  , la  ca-  lava,  uou  è più  il  tempo  della 

napa  , il  lino  per  diversi  usi,  felicità  , jam  /hiatus  Tixies  r 
filatura  ....  filature.  tempora  illa  sunl  mutala , hcec 

File , unire  il  tiglio,  o il  olim  jiebanl  , nunc  alia  tem- 
pero di  lino  , o lana  , e simile  para  , alias  morcs  postidanl , 
materia , torcendoli  col  fuso  , nous  disons  du  temps  , qu’ou 
e riducendoli  in  finissima  sol-  se  monchait  sur  la  manche, 
tigliezza  , filare  , nere , torque-  du  temps  , que  Certe  filait  , 
re  fusos  , trahere  pensa  fi  sta-  au  bou  vieux  temps.  File  la 
mina  torquere  digilis , filer,  carta , succhiellare  le  carte 
faire  du  fil  , réti  ni  re  de  la  fi-  cioè  guardare  sfogliandole 

lasse  en  fil.  File  la  seda , ca-  e tirandole  su  a poco  a po, 

var  la  seta  dai  bozzoli , trarre  co  ...  . filer  les  carte».  Fì- 
Tout.  I.  d 
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l ■ , al  giuoco  della  bisca,  giuo- 
cabe  stretto , o solamente  la 
posta  . . . . ue  inoltre  au  jeu 
precisemeli  t , que  ce  , qu'on 
est  obligé  d’y  mettre  , liler. 

Filerà  , quella  , che  lavora 
a li  lare  , filatrice  , </uce  net  , 
netrijc , lileusc  , celle  qui  file, 
tilandière.  Filerà  , donna  , o 
zitella  , che  nelle  manifatture 
in  seta  si  occupa  a trarre  la 
seta  dai  bozzoli , filatrice  . . . 
filatrice.  Filerà  , o jila  , ra- 
tiera , rela  , corteggio,  segui- 
to , cortèo , codazzo  di  perso- 
ne , comilatus  ofjìciosus , pom- 
pa , J'amalatus  , caterva  , cor- 
tège  , accouipagoemcnt , sui- 
te. Filerà  , pezzo  di  accia jo  , 
tatto  a buchi  grandi , e pic- 
coli, per  cui  si  fa  passare  l’oro, 
1 argento  , l’ottone,  phe  si  fi- 
la , filiera  , trafila  . . . filiè- 
re. Filerà  , stroniento  , che 
serve  per  far  viti,  madrevite, 
cochlea  , ècrou  , filière. 

Filèt,  ucrvetto  attaccato  sot- 
to la  lingua , che  impedisce  il 
parlare  , scilinguagnolo  , an~ 
■ cyloglossuni , filct.  Filèt , quella 
parte  carnosa , che  si  trova 
nelle  vertebre , che  sono  lun- 
ghesso il  dorfo  , e allora  sol- 
tanto , quando  n’è  stata  tratta 
per  servire  di  eibo,  filo..  . . . 
filèt.  Filèt , una  spezie  d’ im- 
boccatala piccola  , sottile  , e 
spezzata,  ai  due  estremi  della 
quale  sono  attaccate  due  cor- 
de , che  si  legano  alle  due 
campanelle , che  sono  alle  due 
colonue  d’ogui  posta  de’cavalii 
v nella  stalla  , e servono  a far 
tener  alla  la  lesta  al  cavallo , 
quando  viene  stregghialo  , o 
altrimenti  curalo,  [ramimi , 
filct , espèee  de  petite  bride. 
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Filèìir  , o filar  , colui , die 
‘fila,  o riduce  in  lunghi  fiiuz- 
zi.  £ s’intende  tanto  del  filo , 
che  della  seta , lana  , cotone  , 
budella  , e altre  simili  cose  ri- 
dotte in  funghe  fila  , o ir»  li— 
luzzi , filatore  ....  lileur. 

Filomìo  , uom  astuto , scal- 
tro , biodo  Ione  , fantino  , va- 
J'er  , callidus  , fin  , rusé  , nar- 
guois  , patte  pelue  , trigaud , 
fin  merle , fin  matois. 

Filon , mariuolo  , borsaiuo- 
lo , tagliaborse  , farinello  , vol- 
pone , truffatore  , [ur  , latro  , 
ilolusus  , vafer  , frauda tor,  fì- 
iou  , coquiu  , fripon  , vaurien. 
Filon  , giuocator  di  vantag- 
gio , che  fa  trullerie  nel  giuo- 
co , J'raudator  , filou.  Filon  , 
quel  luogo  , dove  l'acqua  è più 
profonda , e corre  con  mag- 
gior velocità  , filone , Jilum 
prcecipuuni , filon. 

tilàs  , lavoro  alla  moda  di 
filo  di  seta , od  anche  di  lino 
fatto  a rete. 

Filos  , agg.  a bosco , diffi- 
cile a lisciare  , filamentoso  , fi- 
broso , scabro , ronchioso,  scu- 
ter , asper , hois  ruboteux.  Fi- 
los , agg.  a carne  , fibroso  , 
filamentoso,  fitralus  , lilan- 
dreux. 

Filasela  , o fris  , nastro  di 
fioretto  , teenia  , fleuret , ru- 
ban  de  fleuret. 

Filsa  , più  cose  infilzate  in- 
sieme in  checchessia  , filza  , 
series  , orda  , un  fil , un  cor- 
doli de  clioses  eufilées  , attu- 
clites  ensemble. 

Filifla  , chiamano  i sarti  un 
punto  lento  , con  cui  si  met- 
tono insieme  le  parti  delle  ve- 
sti , e che  si  cava  poi  quando 
sono  finite  a buono , diccsà  an- 
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die  ahbasdura  , puntò  molle. 

Filtrò  , colar  un  liquido  col 
feltro , far  passare  un  liquo- 
re , che  si  vuol  chiarificare  per 
mezzo  la  carta  , panno , e si- 
mili , feltrare  , colare  , filtrer. 

Filtrò  , è lo  scappare  il  li- 
quore , o simili  dal  vaso  , che 
lo  contiene,  uscendo  per  sot- 
tilissima fessura  , trapelare  , 
effluere  , emanare,  distiller  , 
coulcr  , passer , pénétrer  ln- 
sensiblement , trassuder  , d<f- 
goutler  , fuir.  La  fioca  fon- 
dend , a filtra  ani  la  lera , la 
neve  struggendosi  trapela  , pe- 
netra nella  teiera  , permeare  , 
pervadere , pénétrer  inseusible- 
ment.  - 

Filuca , nave  piccola  di  basso 
bordo  , che  è in  uso  sul  me- 
diterraneo , e che  va  a vele  , 
e a remi , feluca  , navis  carso- 
ria  , félouque. 

Filiira  , o Jissi'tra  , fenditu- 
ra , fessura  , fesso  , spaccatu- 
ra ; se  è una  piccola  fessura , 
dicesi  sirepolatura,  hiatus,  l'en- 
te, renarde,  ouverture  ; se  poi 
è Appena  visibile  , dicesi  pe- 
lo , rima  , crévasse  , gergure , 
felttre  , lezarde. 

Fin  , sost.  line  , termine  , 
finis  , terminus  , fin  , ho  ut. 

Fin  , add.  fino  , sottile,  mi- 
nuto , subtilis  , tenuis , subii  1 , 
mince  , (in  , dèlie,  menu.  Fin  , 
per  di  tutta  bontà  , in  estremo 
grado  d'eccellenza,  optimus  , 
perfectus  , exceilent , fin  , ex- 
quis,  parfait , accompli.  Fin, 
parlandosi  d’uomo  vale  astuto, 
sagace , astulus,  vajer , versutus, 
catlidus , firr,  rusé , adroit.  Or 
fin  , oro  fino  , aururn  obrizufn , 
or  fin.  Argent  fin  , argento  fi- 
no , argentimi  pustulatum,  ar- 
gent fin. 
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Fin,  o fina,  sino,  insino 
prep. , usque  , jusque.  Fiala, 
fin  a là , fin  a col  sega  , fin  là, 
calenus  , jusque- là.  Fin  quancl 
a l’era  masnà  , fin  quando  era 
fanciullo  , jam  usque  ab  infon- 
da , ab  incunabulis , dès  son 
enfance.  Fin  a quand  ? fino  a 
quando  ? quousque  tandem  ? 
jusqu’à  quand  ? Fin  dal  mar  , 
fidino  dal  mare,  usque  mari, 
depuis  la  mer  , de  la  mer  , 
jusqu’à  etc.  Fin  a la  metà,  sino 
alla  metà  , ad  dinudias , jus- 
qu’à la  moitié.  Fin  a sì  , fin 
sì  , fin  qui , ealentts  , usque 
Iute  , jusqu’ici.  Fin ‘d'anioni  p 
fin  da  col  -tenp  , fin  d’allora  , 
fin  da  quel  tempo  , jam  tum  , 
depuis  ce  tensps.  Fin  ades , 
finora,  edam  mtne , usque.  ad 
hoc  tempus  , jusqu’à  ee  jour  , 
jusqu’à  cette  beute.  Fin  a tant 
che,  , fintantoché,  finché  , dttm, 
donec  , jusqu’à  ce  que,  jnsqu’à 
tant  que  , tnridis  que.  Fin  a 
l’orlo  , sino  all’orlo,  usque  ad 
oram  , usque  ad  extrcmitalem , 
boni  à boni. 

Finagc  , distrétto  d’una  giu- 
risdizione di  un  territorio,  di- 
stretto , ager  ■contenni nus , ter- 
ritori um  , département , fi  un- 
ge , district , banlieue  , tfcrri- 
toire. 

Finnnsa  , e meglio  finanze  , 
chiamatisi  volgarmente  in  It.  - 
lia  le  entrate  , o rendite  del 
■Principe  , finanze  , v.  dell’uso, 
consta,  vecligal , Hnanoes. 

Finansiò  , Ministro  deire  fi- 
nanze , finanziere  , voce  dell1 
uso  , piAlicorum  vectcgalluth, 
redemptor , financier. 

Fi/ifssa  , qualità  di  ciò  , che 
è fino  , squisito , ottimo  nel 
| suo  genere , i squisitezza  , di- 
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licutezza  di  lavoro , eccellen- 
za , perfiectio  , subii litas  , teruii- 
tas  , elegantia,  diligentìa,  proe- 
standa , finesse  , bonté  , ex- 
cellence  , perfection  , pureté  , 
subtilité  de  quelque  chose.  Ji- 
n<fssa  , per  accoglienza  , vez- 
zi , carezze  , humanitas  , co- 
mitas  , blandilice  , bon  accucil, 
wccueil  obligeant , civil,  favo- 
rablc  , amitié  , qu'on  témoi- 
gne , civilité.  Finfssa,  per  fa- 
vore , grazia , atto  di  cortesia, 
grafia  , bene/icium  , favor , stu- 
diarti , faveur  , grace  , servi- 
re, plaisir,  bienfait.  Finfssa , 
per  accortezza,  sagaci  tà,  cal- 
iiditas  , sagacitas , aslulia , fi- 
nesse , ad  resse. 

Fini , condurne  a fine  , dar 
'compimento  , finire  , confice- 
le , absolvere  , compiere  , ter- 
miuer  , fiuir  , achever.  Finì 
' un  , uccidere  , nccare , tuer. 
Finì , t.  delittori,  condurre, 

0 lavorare  i disegni , o le  pit- 
ture con  estrema  delicatezza  , 
e diligenza  , seuzachè  nè  pun- 
to , nè  poco  si  possati  vedere 

1 colpi  del  pennello  , o della 
matita,  finire,  operi  summani 
inanimi  impanerò  , ad  umbili- 
cum  opus  ducere , fastigium 
imponere  , finir.  Di  tal  lavo- 
ro cosi  condotto  , dicon  essi , 
cb’  egli  è un  travai  finì , o 

fiumi , finito  , o fornito , cui 
inanus  exlrcma  accessit , fini , 
travaillé  avec  soin.  Finita,  stè 
fèrni , finitela.  ....  tenez- 
vous  , teuez-vous  en  respect. 
Finiamo,  lassomo  stè,  lasso  - 
jno  da  pari  sti  cunpirnent  , le 
cirimonie  , le  burle  , finiamo  , 
lasciamo  da  parte  i compli- 
menti , le  cirimonie  , le  bur- 
le , i motteggi , officiti , obse- 
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rjuiis,  jocis  , diclcriis  fiinem  im - 
ponamus , trève  de  complimens, 
de  cérémonies  , de  raillerie. 

Finta  , finzione  , delio  , si- 
mulatio  , feinte  , déguisement. 
Fè  finta , fìngere  , simulare  , 
fingere  , faire  semblant , si- 
muler.  Unta  , t.  di  scherma  , 
l’accennare  di  tirar  il  colpo  in 
uu  luogo,  per  metterlo  in  uu 
altro  , fiuta  . . . feinte;  ondo 
fè  na  finta.  Finta  d’cavèi, quan- 
tità di  capei  posticcj , capellie- 
ra , caliendrurn  , coins  , che- 
veux  postiches,  faux-ebeveux. 

Fiòch , massa  di  fili  d’oro , 
d’ argento  , di  seta  ec.  , che 
si  usa  per  ornamento  degli 
abiti  , baldacchini  , cuscini , e 
simili  , fiocco  , nappa  , lemni- 
scus  , flocon  , petite  toutfe  de 
soie,  d’or , d'argent.  Fè  na 
còsa  con  i fiòch  , e le  firangef 
vale  con  ogni  maggior  son- 
tuosità , con  tutta  la  solennità, 
alla  grande  , solenmi  pompa , 
summo  apparatu  , avec  uiagni- 
ficence , avec  pbmpé  , avec 
grand  appareil.  Fiòch  , quei 
peli  , che  ha  dietro  alia  line 
del  piede  del  cavallo , bar- 
betta . ..... 

Fiòca , pioggia  rappresa  nell’ 
aria  meo  fortemente  della 
grandine,  neve,  nix  , neige. 
Fiòca  brossà  , nevischio  , ne- 
vischia , ningor  gela  concretus, 
verglas  , petite  pluie  , qui  se 
giace  en  tombant,  ou  aussilòt 
qu’elle  est  tornbée.  Fiòca  , fior 
di  latte  sbattuto,  capo  di  latte 
sbattuto  , crema  , spuma  Lactis, 
crème  fouettée. 

Fiòchè , il  cadere  , che  fa 
la  neve  dal  cielo  , nevicare  , 
ningit , ningebal , ninxit , nei- 
ger.  Quando  la  neve  cade  dal 
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cielo  foltamente , in  abbondan- 
za, e a fiocchi , dicesi  fioccare, 
decidere , nivem  discuti,  neiger. 
-Fioche  per  simil.,  si  estende 
anche  ad  altre  cose  , che  ven- 
gono in  gran  quantità, abbonda- 
re , affluere , abonder,  affluer. 

Fióchet  , fior  di  farina  , fri 
scello,  situila  , poderi , la  pure 
farine  , la  fieur  de  farine. 

Viola,  picciola  botte  di  ve-, 
tro  , ampolla  , fiala  , boccia  , 
phiala , fiole. 

Fiolansa , i figliuoli  , fi- 
gliuolanza  , proles  , soboles  , 
liberi  , nati , lignée  , les  en- 
fans  , géniture. 

' Fior , germoglio  , che  ogni 
anno  spicca  dalle  piante  per 
abbondanza  d’  umore  , ed  è 
principio,  e segno  di  frutto, 
o seme  , d’  odore  , colore  , e 
forma  differente , secondo  le 
sue  spezie  , fiore  , flos  , fieur. 
Fior  , quella  rugiada  , che  è 
sopra  le  frutte,  avanti  che 
siano  brancicate  , fiore  , ros , 
fieur.  Fior , quella  specie  di 
muffa,  che  produce  il  vino, 
quando  è al  fin  della  botte  , 
fiore  , Jlòs  vini , fieur  de  vin. 
Fior  di  gran , ciano  minore, 
centaurea  cyanus  , jacea  sega- 
tura , barbeau , a ubi  foia , bluet. 
Fior  dfl  fom  grana  , fior  di 
melagrana  , baiausto , balau- 
stium  , la  fieur  du  grenadier, 
du  balauste.  Fior  d’  luvion  , 
fiore  di  verbasco  , di  * tasso- 
barbasso , thapsi  barbati , ani 
verbasci  Jflorcs , bouillon.  Fior 
di  mort , primavera  , primula; 
veris  flores  , primerole  , pri- 
mevère.  Fior  d’ lait , capo  di 
latte  , flos  lactis  , crème.  Fior 
d'passion , nome  volg.  di  quella 
pianta  detta  granadilia , passi- 
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flora  crvrulea , crenadille , fieur 
de  la  passion.  Fior , uno  dei 
quattro  semi  delle  carte,  fio- 
re ..  . trèfle.  Fior  d$l  caus- 
sèt , dicesi  quel  lavoro  delle 
calzette , che  si  fa  per  orna- 
mento , e viene  dalla  noce  del 
piede  fin  su  a mezza  gamba, 
mandorla  delle  calzette  , tal- 
volta fiore Fior  v$lù  , 

amaranto , amaranthus , ama- 
ranthe  , passe-velours.  A fior 
d' te.ra  , rasente  terra , al  pari, 
ad  telluris  superficiem , à fieur 
de  terre  , rez  de  terre.  A fior 
d.' aqua , a fior  d’acqua,  alla 
superficie  dell’  acqua , ad  su- 
perficiem  aquee  , h fieur  d’eau, 
au  niveau. 

Fiordalis , nome  , che  com- 
peteva ai  giglj  d’oro,  insegna 
della  Casa  di  Francia,  fiorda- 
liso , lilium  , fleurs  de  lis. 

Fiorò  , pezzo  di  panno  , che 
cuopre  i panni  sudici , che 
sono  nel  tinello  del  bucato  , 
sopra  del  quale  si  versa  la  ce- 
nerata , ceneracciolo , pannus , ' 
charrier  , torebou  , qu’on  met 
au  dessu»  de  la  lessive. 

Fiorèt , certo  passo  , che  si 
fa  danzando  , col  muover  un 
piede  innanzi , o dietro  1’  al- 
tro , che  sostiene  intanto  tutto 
il  corpo  in  equilibrio,  fioret- 
to ...  . fleuret , coupé.  Fio-» 
rèi , spada  senza  punta,  e senza 
taglio , con  cui  s’ impara  a 
tirar  di  spada  , fioretto  .... 
fleuret , épée  sans  pointe  , et 
sans  tranchant.  Fiorèi , me- 
tafor.  si  dice  di  qualsivoglia 
cosa  scelta,  fioretto  ,jlos  , la 
fieur  , l’élite , la  crème  , la 
ineilleure  qualité.  Fiorèt , zuc- 
caro  assai  bianco  , saccharum 
candidius  , la  fieur  du  sucre  , 
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le  sucre  raffi  né.  Fiorét , sorta 
di  filo  , fatto  della  materia  più 
grossa  della  seta  , stracciato  col 
pettine  di  ferro,  filaticcio,  fio- 
retto , filimi  striami  tritimi  , 
ileuret , tiloselle.  Il  fris  ( na- 
stro ) fatto  della  stessa  mate- 
ria , tamia  , o villa'  ex  serico 
filo  trito  , fleuret , ou  rubati 
de-  fleuret.  Fiorai  , macchia 
Inanellicela  ritonda,  die  si  for- 
ma sulla  cornea  dell'  occhio  , 
albugine  , maglia  , albugo , ma- 
cula oculì  , nubecula  , aibugo  , 
tuie. 

Fiorì  , verbo  , far  fiori , prò 
durre  fiori , fiorire  , florcre  , 
iudueere  se  in  Jlorem , Jlorem 
cmilteie , fleurir,  pousser  de 
la  fleur  , .élrc  en  fleur. 

Fiorì  , nome  , pien  di  fiori , 
fiorito  , florens  , floridus , fleu- 
ri.  Fiori,  agg.  a ritto,  si  di- 
ce quello,  che  è al  fin  della 
botte,  clic  cominci»  ad  aver  il 
fiore  , vitto  fiorito  , vimini  , 
quod  flores  habet , vin  , qui  a 
'des  fleurs. 

Fiorin  , moneta  d’ oro  bat- 
tuta nella  città  di  Firenze  , e 
cosi  detta  dal  giglio  fiore  , im- 
presa di  detta  Città  , impres- 
sovi dentro,  fiorino , numnius 
aureus  , fiorin  d’or.  Fu  ezian- 
dio moneta  Fiorentina  d’ ar- 
gento , e ne  furono  diverse 
sorta , di  varii  pesi  , c prez- 
zi , fiorino  , tìorenus  , fiorin 
d’argon  t. 

Fiorista  , dilettante  di  fiori, 
collivator  di  fiori , fiorista  . . 
fleuriste.  Fiorista  , die  vende 
lipri  freschi , o colui , che  fa  , 

o vende  fiori  finti 

bouquet  lor. 

Fioritura  , astratto  di  fìo- 
rito , il  fiorile,  fi os,  fleuciùsoji, 

/ 


l’action  de  pousser  des  fleurs. 

Fiorlon  , borra  di  seta  , di 
inferior  qualità , che  il  fioret- 
to   péteuuclie  , gaiette 

de  cocnle.  Fiorlon  , dieesi  an- 
che la  parte  migliore  di  chec- 
chessia , V.  Fior. 

Fi  osca  , e fisca , una  delle 
particelle  della  cipolla  , ’ dell’ 
aglio,  e simili,  che  compon- 
gono il  bulbo,  presso  noi  però 
mtendesi  propr.  dell’aglio.  Fio- 
sca , o fisca  d’  ai , spicchio  , 
uucleus,  folliculus , gousse.  Fait 
a fìsche  , spiccfiiuto  , /odiai - 
lis  con.stans , qui  u plusieurs 
gousses. 

Fios , quegli  , che  è tenuto 
a battesimo  , cosi  detto  sol- 
tanto da  chi  lo  tiene  , figlioc- 
cio , Jitins  luslricus , filitis  e 
fonte  baptìsmatis  susccptus  , 
lilleul. 

Fiòisa  , quella  , che  è te- 
nuta a battesimo  , cosi  delta 
solamente  da  citi  la  tiene , fi- 
glioccia , filia  districa , filia 
e fonte  baptìsmatis  suscepta  , 
ti  Ile  u le. 

Firà  , V.  Filar. 

Firma  , sottoscrizione  au- 
tentica dello  scritto  , firma  , 
v.  dell’  uso  ....  signature, 
sèing  , souscription.  tè  la  fir- 
ma , bilie  la  firma , firme  , sot- 
toscrivere lo  scritto  per  ren- 
derlo autentico  , firmare  , v. 
dell'uso  ....  signer  , con- 
tresigner  , souscrirc. 

Fisca , V.  Fiòsca. 

\ Fiscalegè , sottilizzare  , od 
esaminare  accuratamente , fis- 
caleggiare , v.  dell'  uso  , ali- 
(jiiid  ab  aliqito  ditigenler  cx- 
quirere , enquérir , tdelier  de 
découvrir , fonder. 

Fisch  , pubblico  erario , al. 
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quale  si  applicano  le  facoltà  , 
c condannagioni  dei  malfatto- 
ri , e le  eredità  di  coloro  , che 
muojono  senza  legittimo  ere- 
de, fisco  ,fiscus , le  lise,  le 
trésor  du  Prince , et  de  l’élat. 

Fissela  , cordicina  compo- 
sta di  varii  fili  di  canape  , che 
serve  comunemente  per  lega- 
re dei  piccoli  pieghi , o pac- 
chetti , spago  , funicidus  , fi- 
celle.  Fissela  , cestella,  panie- 
ra , nappa  , zanna  tessuta  di 
vinchii , fiscella  , fiscella  , pa- 
nier  , corbeille  , mannequin 
d’osier , cueilloir. 

Fissa  ( tranzesismo  introdot- 
to dalla  moda  ) spezie  di  faz- 
zoletto di  velo  , o simile  , che 
portano  le  donne  intorno  al 
collo  , e sulle,  spalle  , fissò  , 
v.  dell’uso,  amictorium  , fichu. 

Fissura  , V.  Filùra . 

Fit , il  prezzo , che  si  paga 
dai  fìttajuoli  della  possessione  , 
eh’  essi  tengono  d’altrui  , fit- 
to , pretium  locationis , loyer. 
Fit , o afitament , per  la  pos- 
sessione affittata  , li tto  , affit- 
to , fundus  locatus  , ferme.  Fit 
d'un  prà  , d’uu  canp  , prezzo, 
clic  si  paga  pel  fitto  d’un  ter- 
reno , affitto , locatio  prcedii , 
fermage.  Fit  duna  cà , il  prez- 
zo , clie  si  paga  per  uso  di 
casa , o di  altra  abitazione , 
che  non  sia  sua  , pigione , 
pensio ^ loyer.  Cà  da  fit , ca- 
sa a pigione  , cedes  conducti- 
tice  , maison  à iouer.  Stè  a cà 
da  fit , star  a pigione , abitar 
casa  non  sua  , in  conductitiis 
cedibus  habitare  , louer  une 
maison. 

Fitavol , colui , che  tiene 
una  casa  a pigione  , atlittua- 
le  , pigionale  , pigionante,  in- 
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cjuilinus , cediuni  cóndactor  , 
qui  habitat  in  cedibus  condii - 
ctitiis , loca  taire.  Fitavol,  que- 
gli , che  tiene  in  atlìtto  le  al- 
trui possessioni  , fittajuolo , 
fundi  conductor  , colonus , fer- 
micr  ^ c in  alcuni  luoghi  mé- 
tayer , amodiateur.  Fitavol  da 
cavai  , e viture , colui  , che 
dà  in  aflitto  cavalli  , e vettu-  . 
re' , locator  equo  rum  , rheda- 
rum loueur  de  chevaux , et 
de  voitures  suspendues. 

Fitè , prender  in  affitto  , 
torre  a pigione  , conducere  , 
prendre  à terme  , à louage. 

Fitè , dare  a pigione  in  af- 
fitto , appigionare , locare , don- 
ner  à ferme  , à louage. 

Fiusa  , conto  , capitale  , fi- 
ducia , ratio  ,.  spes  , fiducia  y 
eonfiance  , assurancc.  Fè  fin-, 
sa  , far  conto  , far  capitale  , 
apprezzare  , ralionem  habere  , 
magni  faccre , fai  re  cas  , es  ti- 
mer, en  avoìr  bonne  opinion. 

Fiusesse  , fidarsi , confiderei 
ititi , se  fier  , s’assurer. 

Flacon , vaso  da  mettervi 
acque  odorifere  , oricanno,  va - 
sculum  , flacon. 

Flack  , flou  4 buio  , bulas  y 
dicesi  a uomo,  che  stia  sul 
grande  in  ogni  cosa , o di  chi 
procede  con  piò  gravità,  e mag- 
gior apparenza  di  grandezza  f 
che  non  ricerca  il  suo  essere, 
sputatondo  , cacasodo  , arci- 
fanfano , affeclalce  gravi  tatis 
homo , gravitati s jaclator , ihra~ 
so  ardclio  , qui  se  tient  sur 
son  quant  à soi , grave  cornine 
un  Èspagnol , fanfaron , ha- . 
hleur. 

. Flagiolèt , sorta  di  piceni 
flauto  , il  cui  suono  è molto 
acuto  , zufolo  , zufolino  , .ti- 
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Ha  , fistula  , arundo  , flageo- 
let,  chalunjpau. 

tiare , spezie  di  tartara,  fot- 
ta di  (ior  di  latte , ed  altri 
ingredienti  , scribilila  , flan. 

Flanbà  , add.  rovinato , di- 
strutto , perso , andato  ip  ro- 
vina r>  andato  a male  , eversili , 
absumUes  , c.vtinclies  , dirutus , 
accisus  , flambé. 

Jflanbè , rovinare  , disperde- 
re , scialacquare.  1 soie  flan- 
Là  , i son  focile  , i son  pers  , 
son  rovinalo , son  perduto , 
perii  , deperii  , occidi  , je  suis 
flambé , je  suis  perdu.  ’L  fai 
so  V è flanbà'.  . . . res  occisa 
est  , deplorala  , ca  lia  usta  , 
flambé  , perdu  , dissipé. 

F/aribò  , sorta  di  candela 
corta  , e alquanto  più  grossa 
delle  comunali  , candelotto  r 
hrevior  , et  crassior  candela  , 
flambeau. 

Flati  borsa  , v.  pleb.  , alba- 
gia , boria  , dado  animi , su- 
perbia , arrogali! ia  , vanite  , 
ambition.  Flanboesa  , ’o  fran- 
boesa , spezie  di  mora  rubi- 
conda da  lar  conserve  , e sor- 
betti   framboise. 

Fianchi ?,  da}  fr.  flanqucr  • 
1 lanche  un  sgiaf,  un  sgiaflon , 
uri  morjlon  , ita  si  epa  , voci 
pi.,  sparare  un  bello  schiaf- 
fo , colaphuni  , alapham  irn- 
pingere  , flanqucr  , donnei-  un 
bon  soufìlet. 

Flapn  , bozzolo  imperfetto , 
difettoso , ammaccato. 

Fiale  , lusingare  , adulare  , 
piaggiare,  dare  speranza , blan- 
dir i , perni  ulcere  , asscnlari  , 
indulgere  , obserjui  , flutter. 
Flatcssc.  , lusingarsi  , darsi  a 
credere,  persuadersi,  vantarsi, 
sibi  in  animimi  inducet  e } se 
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jactare  , gloriari  , se  flutter. 

Fiali , flatuosità  , vento  , 
quello  propriamente , che  si 
genera  negli  intestini , (lato  , 
flalus , ventosité , vents  , fin— 
tuosilé. 

Flaluos , che  fa , o genera 
flati  , Untuoso  , flatus  ciens  , 
inflans , flatueus  , venteux , 
qui  cause  des  veuts. 

Flebolomista , colui,  che  cava 
sangue  , flebotomo  , v.  dell’ 
uso  , qui  renani  incidit , qui 
saigtie , quiiphlébotomise. 

Flecia  , arme  da  ferire,  che 
si  tira  coll'arco , fatta  d'  una 
bacchetta  sottile  , lunga  in-  ' 
torno  a un  braccio  , che  in 
cima  ha  un  ferro  appuntato , 
e da  basso  la  cocca  , con  pen- 
ne , colla  quale  s’  adatta  in 
sulla  corda , freccia  , saetta  , 
sagi  Uà  , ilèche  , dard  , jave- 
lot. 

Flema  , pazienza  , modera- 
zione , animi  tranquillitas , le- 
ni tas  , mansuetudo  , fìegmc , 
pntience  , modération.  Flema  , 
per  tardità  , lentezza  , tardi - 
tas  , cunctatio  , leuteur  , lié— 
deur.  Flema  , parte  acquosa  , 
ed  insipida  , clic  la  distilla- 
zione sciogliè  dai  corpi  . . . 
(legme.  Flema  , umor  crudo  , 
acqueo  , escrementizio  per  se 
stesso  , talor  esistente,  ovvero 
per  lo  più  generato  pel  cor- 
po , adunato  in  esso  , flem- 
ma , pituita  , pituita  , flegme  , 
pblegme. 

flemalich  , paziente  , mo- 
derato, posato,  clic  difficil- 
mente s’  adira  , flemmatico  , 
tranquillus  , sedatili , flegma- 
tique  ,/paticnt  , qui  se  posse- 
dè , homme  de  sang  froid  , 
esprit  posé  , flegmatique.  FLe- 
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matich , che  abbonda  di  flem- 
ma , flemmatico  , pituitosus  , 
phlegmatique  , pi  lui  teu x , qui 
abonde  en  flegme. 

Ftina  , stizza  , ira  , colle- 
ra , indignano  , ira  , colere  , 
courronx  , dépit , furie. 

Flipa  , pezza  di  Spagna  di 
argento. 

Flon  , V.  Flacù. 

Flós  , debole , fievole  , sner- 
vato , floscio , moscio  , vizzo , 
tneivis  , Jlacidus , mollis  , flas- 
que  , mou,  flètei , Inibir,  sans 
torce  , sans  vigueur.  Fios  pas- 
sarla , passo  , appassito  , vizzo, 
aridns  , passus  , fané  , ridé. 

Flòla  , moltitudine  di  navi, 
armata  di  mare  , flotta , clas- 
sis , flotte,  armée  navale. 

Flus  , male  , in  cui  con  gli 
escrementi  del  ventre  si  manda 
anche  Cuora  del  sangue  , ed 
escono  con  grave  dolore  , flus- 
so , soccorrenzu  , dissenteria  , 
intestinoriun  levita* , diarrbtea, 
dissenteria , (lux  de  sang  , dis- 
senterie. Flus  , per  molo  na- 
turale delie,  acque  del  mare 
verso  terra  , flusso  , accessus, 
flux.  Flus , e riflùs  , flusso  , e 
riflusso  , accessus  , et  recessus, 
flux  et  reflux  , flot , marèe. 
Flus  , è ri/litf  , per  sitnil.  di- 
cesi d’  ogni  altro  movimento, 
che  vada  , e torni  , flusso  , e 
riflusso,  fluxio  ^Jìuxus  , flux 
et  reflux. 

Flùssion  , concorso  di  qual- 
che umore  insolito  , e ingrato, 
discesa  , scorrimento  di  catar- 
ro ec. , flussione  , flu a io  , epi- 
phora  , fluxion  , écuulement 
d’humeurs. 

Flussionèra  , cuffia  , le  cui 
code  facendosi  passare  l’-una 
sopra  l’altra  sotto  la  gola  si 
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fanno  ascendere  sopra  il  capo, 
serrateste  , V.  dell’  uso  ..... 
bagnolette. 

Fliit  , rovinato  , disperato  , 
fuori  di  speranza,  absumlps, 
accisus  , ab  olimi  spc  dcjectus, 
ruiné  , dósespéié  , flambé. 

l'Iuta  , strumento  musicale 
di  fiato  , rifondo  , diritto  , fo- 
rato , e lungo  intorno  a un 
braccio  , flauto  , tibia  , cala- 
li tu  s , flùte.  Fiuta  , o Jlule , 
plur. , per  ischerno  dioonsi  le 
gambe  piccole,  gracili,  smilze, 
non  proporzionate  , gambe  fu- 
saruoie  , entra  graalia  , suris 
desti  tuta  , jurubes  de  fuseau  , 
jainbes  menues.  Lo  cha  ven 
pfr  fiuta  , va  via  pfr  lanborn, 
ciò,  che  vien  di  male  acqui- 
sto , non  può  durare  , la  ber- 
tuccia ne  porta  via  l'acqua, 
nude  parta  , male  dilabuntur , 
ce  , qui  vient  par  la  flùte  s'eu 
retourne  au  tambour.  Filila 
traverserà  , traversa  , flauto  di 
Allemagna 

Fliitin  , dim.  di  fiuta  , flau- 


ti tio  coruet  d’accords , 

flùte  t. 

Fnassa bromus  seca- 


lintts  . . . • . 

Fnè  , raccorre,  radunare  il 
fieno  sparso  nel  prato',  o spar- 
gerlo essendo  ammucchiato , e > 
fare  altre  simili  operazioni. 

Fnè  in  m.  b. , percuotere  al- 
cuno , verberarc , frapper.  Fnè, 
per  uccidere , perimere  , luer. 
fnè  un  , guadagnine  ad  al- 
cuno tutto  il  danaro  nel  gi- 
uoco , omnem  pecuniam  ali- 
eujus  ludendo  luerari , gagnef 
tout  l’argent  à quclqu’un,  taire 
tapis  net , nettoyer  le  tapis. 

Fnèra  , luogo , ove  si  ri- 
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pone  il  fieno , fienile,  Jcenilc, 
lenii , greuicr  à foiu. 

Fnestra  , apertura  , che.  si 
fa  nella  parete  per  dar  lume  j 
alla  stanza  , finestra, fenestra, 
fenètre,  croisee.  Fnestra , tal- 
volta si  dice  anche  della  chiu- 
sura delle  stesse  finestre.,  Vi- 
ària , e Vrera  , V.  Fnestra  , 
o Fnqstrin  dsor  di  cop.  Fusai , 
finestra  sopra  tetto,  abbaino, 
impluvium  , lucarne.  Fnestra 
con  i'  veder  , o .vfdrià  , inve- 
triata , clalhri  vitrei  , chàssis 
de  yerre , vitre.  Fnestra  con 
la  carta  , con  7 pape  , con  la 
teila  , impannata  , fmeslra 
chartacea  , chàssis  de  papier , 
ou  de  toile.  Fnestra  finta  , la 
rappresentazione  di  una  fine- 
stra , che  si  fa  per  la  simme- 
tria , finestra  finta fe- 

n£tre  feinte.  Fnestra , diccsi 
di  luogo  mancante  nelle  scrit- 
ture   O mangè  sta 

ì/mèstra , o passe  p$r  la  fne- 
stra , si  dice  di  citi  per  neces- 
sità •è  sforzato  a far  una  cosa, 
Bere  , o affogare  , compelli  ad 
clectionem  untus  mali  p duo- 
bus  , inter  sacrimi  , saxumtjue 
stare  , boi  re , ou  se  no  ver. 

incuria  ,j ne  strina , dim.  di 
fnestra , finestrello,  finestrella, 
finestrino  , finestrina  , Jenc- 
stella  , petite  feuètre. 

Fnfstron  , accr.  di  fnestra  , 
finestrone  , lata  , ingens  Je- 
nestra  , grande  fenétre. 

Fnbi  , erba  aromatica  , fi- 
nocchio  , foeniculum  , mara- 
thmm , lenouil.  Aqaavita  d' 
/ 'noi , acquavite  di  seme  di  fi- 
nocchio  ....  fenouiilette. 

Fo , albero  alpestre , le  di 
cui  foglie  sono  sottili  , e pre- 
stissimo imbiancano , di  so- 
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pra  generano  una  coccola  ver- 
de , e puntila,  e fa  ghiande 
dolcissime,  faggio,  fagus,  hètre. 

, Foà  , rovente  , infocato  , di—, 
venuto  rosso  come  di  fuoco, 
arroventilo  , e dicesi  propria- 
mente del  ferro  , e simili  , 
candens , rougi  au  feu.  Tal- 
volta si  usa  per  caldissimo  ,. 
e sovente  ancora  dei  panni 
ben  bene  riscaldati  al  fuoco, 
caldissimi. 

Fiatò  , sferzare , staffilare  , • 
frustare  , scotica  , flagris  coe- 
dere , loris  verberare  , fouet- 
.ter. 

Fobie  ! fobie  badici!  casso! 
potar  dia  gala  ! poter  df  baco 
bacon  ! modi  bassi  esprimen- 
ti meraviglia  , capperi  ! cap- 
pita  ! papa;  ! bui  ! uarguc  ! ho, 
ho  ! 

Foc  , foci  a , V.  Fot , fola. 

Focre  , V.  Futre. 

Fodrè  , soppannare  , fode- 
rare con  soppanno  , subsue- 
rc  , doubler  un  liabit.  Fodrè  , 
per  similit. , si  dice  auche  del 
por  checchessia  sotto  ad  al- 
cuna cosa  per  rinforzo  , o per 
abbellimento  , soppannare  . . . 
revètir  , garnir. 

Fodrfla , sopraccoperta  di 
pauno  lino  , o di  drappo  fatto 
a guisa  di  sacchetto , nella 
quale  si  mettono  i guancia- 
li , federa  del  guanciale  , gu- 
scio del  guancialino  , pulaini 
tegmen,  lodix  cervicali  s , taie 
d’oreiller. 

Foel , cordicella  di  canapai 
o di  cuojo , che  è attaccata 
ad  una  bacchetta  , o ad  un 
bastone , di  cui  ci  serviamo 
per  castigare  i cavalli , ed  al- 
tri animali  , sferza  , frusta  , 
staffile,  scuriada  , torma , var- 
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ber  , J1  a grimi  , scutica  , fouet , Fogos , pieno  d’intento  dc- 
escourgée.  sidcrio  , veemente  , di  animo 

Fofa  , fon  fon,  in  m.  b.  pau-  caldo  , focoso  , ardcns  , prom- 
ra  , e gran  rimescolamento , plus , violenlus , veliemens  ,Jla- 
iua  breve,  die  cagiona  a bat-  grans,  ad  iracundiam  proeceps , 
timento  di  cuore  , e trequente  prcepropere  iracundus , ardent , 
alitare  , e soffiare  , battisoffia  , proni pt,  vif,  bilicux,  fougueux, 
affanno  , pacar  , horror  , me-  vébémcnt. 
lus  , formulo  , an.rietas  , bat-  Fojam  , lavoro  a foglie  in 
tcinent  de  eoeur  , palpitation  , pittura  , scultura  , oreficeria  , 
tressaillement  de  crainte.  e simili  , fogliame , opus  jo- 
Fofo  , si  dice  ai  capelli,  che  lialum  , ramage.  , feuillages. 
soprastano  alla  fronte  , e elle  Satin  a fojam  , raso  a foglia- 
sono  più  lunghi  degli  ahri  , mi , pannus  atlalicus  plumalws , 
ciuffetto , fronlis  capillitium  , satin  à ramage.  Fojam  , per 
toupet,  toupilon.  quantità  di  foglie,  fogliame', 

Foforò  , fodero , in  cui  si  folioruni  multitudo , feuillage. 
pone  la  fonda  della  pistola,  Fb/è,  andar  cercando  in  luo- 
sovrafodero  . . . faux-fourreau.  go  riposto,  cercar  nelle  sac- 
Fogage  , provvedimento  di  che  d'alcuno  , frugare , pice- 
le gna  per  il  fuoco.  I tentare , inquirere , ex plorare, 

Fogngna  , truppa  di  sgherri,  fouiller,fouillerdansles  poches. 
lictorutn  turba, bande  d’archcrs.  Fojel  , dimin.  di  fèdi  , fo- 
Foglièra  , fogon  , braciere  , ghetto  , chartula  , pagella  , 
focus  , brasier.  feuillct,  fcuillc  da  papier,  rò- 

Fogheti  , si  dice  per  iseber-  le.  Fojel  d’avis  , o sempl.  jb- 
zù  ai  fuochi  artificiali  , ignes  jet , dicesi  di  foglio  , o lette- 
artificiosi  , feux  d’artifiee.  ra,  ove  sieno  scritte  cose  11110- 
Fogon  , fogalon  , accr.  di  ve,  o avvisi,  foglietto  d’ avvi- 
celi, fuoco  grande,  ingens  fo-  so,  gazzetta,  lilene  nuncioc , 
cus , grand  feu  , beau  feu  , rerum  gestarum  libellus  , dia- 
feu  de  reculée  , bon  feu  , feu  riunì  , ephemeris  , gaiette.  Fo- 
d’enfer.  Fogon  , padella  di  fer-  jet , slitti , ciapa  , suolo  , che 
ro  , o di  rame  , ove  si  mette  si  mette  ai  talloni,  solimi , se-  t 
brag'a  per  Scalciarsi , bracie-  inelle. 

re  , focus , ignitabuluni , bra-  Fojfta  , certa  misura  di  li- 
sier  , une  poèle  de  fer  à te-  quidi , foglietta  , colylt r,  feuil- 
nir  la  braise.  Fogon,  lo  scu-  lette  , chopin.  Per  diminuì,  ili 
deliino , o quella  parte  dell’  Jeùia  , foglietta  , e ai  guani  fo- 
archibuso  , dove  si  mette  il  lium  , petite  fcuillc. 
polverino  per  dargli  fuoco  , Foin  , e fovin  , animale  rn- 
l'ocone  , alveolus  pulverarius  pace  silfide  alla  donnola  , e 
sclopi  , , bassinet  d’arme  à feu.  della  grandezza  d’un  gatto  , il 
Fogon  d$l  canon  , è il  foro , suo  pelo  nereggia  nel  rosso , 
per  cui  si  comunica  il  fuoco  ed  è bianco  sotto  la  gola,  fai- 
alia  polvere,  con  cui  si  ca-  na  , martes , fonine.  Foin , per 

vica  , focone  del  cannone siiuilit.  si  dice  a ragazzo  riva- 

lumière. 
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ce  , che  non  può  capir  nella 
pelle.  Eùi  da  foia , occhi  vi- 
vaci , furbetti ceil  tic 

fouine.  Tiri  d' pel  da  fomiti  , 
fr.  volg.  aver  gran  paura,  stim- 
ma formuline  affici , artubus 
omnibus  ex  metu  contremisce- 
re  , trembler  de  peur. 

Fojòt , fojolin  , vaso  di  ter- 
ra , per  uso  di  cuocer  vivan- 
• de  , tegame  , tegamino,  testa, 
testala  , casserole  de  terre  , 
petite  casserole  de  terre. 

Fòl , sciocco  , scimunito  , 
stolidus  , socors  , sot , fou.  Fól 
folti , folitro  , folaslrù  , fòl 
coni  na  mica  , folle  , pazzo  , 
stolto  , sciocco  , scimunito  , 
slultus  , demens  , insulsus  , le- 
vi* , stolidus  , baro  , socors  , 
sot , niais  , nigaud  , fou  , fat , 
balourd  , stupide  , insensé  , 

. etourdi.  Fòl , o mat , carta 
de’tarocchi , e minchiate  , che 
è figura  di  conto  , la  quale  si 
confa  con  ogni  carta  , c con 
ogni  numero  , e non  può  am 
inazzare  , nè  esser  ammazza- 
ta. Chi  è fòl , beiv  al  bot , po- 
co , o nulla  ha  il  pazzo  , chi 
pecora  si  fa , il  lupo  se  la  man- 
gia , nimia  simplicitas , facile 
dolis  opprimilur  , qui  se  fait 
brébis , le  loup  la  mange.  Fé 
'l  fòl  pfr  nen  paghi  la  sai , 
far  il  pazzo  a tempo , e luo- 
go , usar  finzione  , rusticum 
esse  le  simtdas  , qtium  sis  ma- 
lus , contrefaire,  simuler , dé- 
gtìiser , feindre. 

Fòla  , furfa  , calca  , mol- 
titudine di  persone,  folla,  tur- 
ila , frequenta , concursus , fou- 
le , presse  , multitude  de  per- 
sonnes , qui  s’entrepoussent. 

Fola  , edilizio  , gli  ordigni 
del  quale  mossi  per  forza  di 
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acqua  assodano  i panni  Inni, 
gualchiera  , officina Jullonica , 
moulin  à foulon , foule  , fou- 
lerie. 

Folairà  , fanfaluca  , favole , 
fandonie  , chi  acche  re  vane  , 
commenta  , nugee , compie , ger~. 
ree  , sornettcs  , vetilles  , lan- 
terneries  , chansons  , coquesi- 
grues  , fables  , bourdes.  Fo- 
lairà , per  follia  , pazzia  , gof- 
faggine , insania , amentia  , 
insulsitas  , ineplia , extravagan- 
ce  , sottise  , lourderie,  balour- 
dise. 

Falastrù  , folitro  , fot  folk 
V.  Fabiòch. 

Fole  , t.  de’cn'ppellnj  , pre- 
mere il  feltro  col  rolletto  , o 
bastone  , bagnandolo  , e ma- 
neggiandolo per  condensare  il 
pelo , follare  .....  foulcr 
des  chupeaux.  Foli  , sodare  i 
panni,  cogerc,  fouler  des  draps, 
les  fa^onner  à la  fobie. 

Folit , uomo  robusto  , fie- 
ro, fol  Ietto,  ferus  homo  , bom- 
ine  fier  , robuste  , un  lulin. 
Fi  ’l  folit , far  il  folletto  . . . 
lutiner.  Folit , o spir.it  folit , 
spiriti  aerei  che  secondo  il 
popolare  pregiudizio  si  diver- 
tono senza  fare  alcun  male , 
spirito  folletto,  spiritus  aereus , 
esprit  foilet , follet , farfadet. 

Fomna , nome  generico  della 
femmina  della  spezie  umana  , 
donna  , femmina  , mulier , f ce- 
rni na,  femine.  Fomna  , si  dice 
propr.  di  quella , che  abbia 
avuto  marito,  moglie,  i ixor , 
feinme.  Mort  d’ fomna , dolor 
d’ gonio  passo  presi  , doglia  di 
moglie  morta  duro  inaino  alla 

Sorta  ; per  denotare , che  il 
uolo  della  moglie  morta  passa 
presto  , il  duo!  della  moglie  , 
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«è  come  il  duol  del  gomito  , 
uxoris  mortuce  funus  non  co- 
milatur  mariti  dolor  , douleur 
de  coude  , douleur  de;  mari. 
Nè  fonino. , nè  teila  van  neri 
guarda  al  ciair  dia  candeila  , 
uè  femmina  , nè  tela  a lume 
di  candela  ; cioè  queste  cose 
debbonsi  attentamente  osser- 
vare di  giorno  , de  gentmis  , 
de  lincia  murice  , lana  consti- 
le , de  facie , corporibusque 
diem  , il  ne  in  ut  prendre  ni 
femme  , ni  toiie  à la  chan- 
dellc.  Fumila  da  pòch  , scasa 
riputasion  , femminuccia  , pet- 
tegola , vilis  femella  , perou- 
uelle. 

Fomna  , cha  porta  le  bra- 
je , donna,  die  porta  le  bra- 
che , i calzoni , ch’ella  in  casa 
ba  più  padronanza  del  marito, 
conjux  , quoe  regit  virata,  fem- 
me , qui  porte  le  baut-de- 
chausscs.  Lassasse  comandè , 
lassesse  mnè  p$r  fi  nas  da  la 
fornita , lasciarsi  menar  pel  na- 
so dalla  moglie,  qui  servii  uxo- 
ri , uxorius , homme  , dont  la 
femme  porte  le  haut-de-chaus- 
ses , qui  se  laisse  gouverner 
par  sa  femme. 

Fornitili , donnina  , femmi- 
ne tta  , detto  per  vaghezza,  ve- 
nusta rnulier , fanello  , jolie  , 
petite  femme. 

Fotnnùc  , donna  di  spirito 
minore  di  quel , che  couvcr- 
l'ebhe  al  suo- naturale  , dounic- 
ciuola , midiercida  , leinmel- 
lette  , caillette.  Fornitile  , per 
donna  di  statura  assai  picco- 
la , femminuccia  , fanello  , pe- 
tite femme. 

Fond  , profondità  , la  parte 
inferiore  di  checchessia,  e per 
1»  più  di  coso  concave  , ioa- 
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do  , fundus , pars  ima  , imi; ni , 
le  fond  , l’eudroit,  le  plus  bas 
d’une  chose  creuse  , cui  creux, 
renfoncement.  Fond  d’un  /òss, 
d’un  fium  , fondo  d’una  fossa  , 
d’un  iiuaic , imum  solimi  scro- 
bis  , Jluminis  , lit  d’un  fosse  , 
d’une  rivière,  tond , per  luo- 
go concavo  , locus  cavus  , lieu 
profond  , creux.  Fond  d’  una 
stòfa  ; cola  stófa  a la  un  bel 
fond , campo,  fondo  . . . fond. 

Andò  a fond , sommergersi , > 

demergi , couler  à fond  , eou- 
ler  bas.  Dè  fond , si  dice  dei 
navighi , quando  si  fermano 
sull’ancora  , dar  fondo  ..... 
jeter  l'ancre  , donner  fond. 

Uè  fond  , approdare  in  un 
porto , in  una  rada  . . pren- 
dre fond , mouiller  dans  un 
port , dans  une  rade.  Andè  a 
fond  , pfschè  a fond , saper  _ 
bene , saper  minutamente  , sa- 
per la  quintessenza  d’una  co- 
sa , scoprirne  la  pretta  veri- 
tà , scopum  attingere  , rem.  acu 
tangere  , scile  , penilusque  cal-  ' 
lere,  savoir , posseder  une  cho- 
se à fond  , l’approfondir.  Dala 
sima  al  Jond , dalla  cima  al 
fondo  , dal  principio  al  fine  , 
dall’  a alla  zeta  , a calce  ad 
carceres  , penitus , omnino  , de 
fond  en  comblc  , entiérèment.  ' 
Fond , significa  anche  il  cen- 
tro , la  parte  interna , o rin- 
culata , centrimi , fond.  Fond , 
per  l’essenziale  , il  punto  , il 
cupo  principale  , caput , lond. 

Fonda , arnese  di  legno  co- 
perto di  cuojo  , fatto  a guai- 
na , clic  serve  per  mettervi 
entro  la  pistola,  fonda  della 
pistola  . . ...  . fourreau  du 
pistolet. 

Fwd&fi , luogo,  ove  si 
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fonde  , fonderìa  , fusorium  , 
fonderie. 

Fonde , struggere  , e lique- 
fare i metalli  mediante  il  fuo- 
co , fondere  , melalla  liquare  , 
tiquefaccre  , fondre , faire  tun- 
dre , jeter  en  fonte  les  mé- 
taus..  Fonde  , o fé  fonde , dis- 
sipare , mandar  a male , pro- 
digdeggiare , dilapidare  , dis- 
pergere-,  obligurire  bona,  gas- 
iller  , dissiper,  prodiguer  son 
ien  , le  dilapider , mauger. 
Fonde , in  s.  n.  slaivè , strug- 
gersi , liquefarsi  , Licjuefieri  , 
se  liquelier  , se  fondre  , deve- 
nir  fluide. 

Fonde , cavar  la  fossa  sino  al 
sodo,  o sia  pancone, e riempirla 
di  materia  da  murare,  fonda- 
re , fundamenta  ponere,  jacere , 
fonder , jeter  les  fondemens 
d’un  éd ilice.  Fondesse , aver 
fiducia  , speranza  , assicurarsi, 
nili  , confiderò  , spani  suani  po- 
nere , collocare , se  fonder , 
s’ajqmyer  , rnettre  , fonder  son 
espéfance  en  quelque  chose. 
Fondesse  , speculare  addentro, 
approfondirsi  in  qualche  scien- 
za , in  qualche  urte  , impie- 
gare l’intelletto  fissamente  nel- 
la contemplazione  delle  cose , 
speculari  , contemplari  , medi- 
tari  , aliquid  scile , penilusque 
caliere  , pénétrer  bien  avant , 
creuser  dans  le  fond  de  quel- 
que' chose , savoir  , posseder 
unc  chose  à fond. 

Fondéàr  , colui , che  fon- 
de , fonditore , fusor , fondeur. 

Fondi , beni  stubili  , beni 
immobili  , capitali  , res  non 
movente s , possessiunes  , fluidi , 
prcedia  , tonda  , bicns-fonds  , 
imineubles  , capilaus. 

Fondich , bottega  , ove  si 
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vendono  a ritaglio  panni  , e 
drappi  , fondaco  , labcrna  , 
boutique  de  marchand  de  drap, 
ou  drapier.  Fondich  , per  ma- 
gazzino per  le  vettovaglie  , 
fondaco  , cella  promluaria  , 
magasi n de  vivres  , de  provi- 
sious  de  bouche. , magasi  n de 
djenrees.  Fondich  , per  botte- 
ga , ove  si  vendono  droghe  , 
cioè  ingredienti  medicinali  , a 
per  tingere,  e spezialmente 
aroinati , fondaco  di  droghe  , 
taberna  pharmacorum , et  aro- 
matiuu  , boutique  de  drogui- 
ste  , boutique  des  drogues , 
droguerie. 

Fondichè  , droghiere  , aro- 
matnm  mercalor  , droguiste  , 
vendeur  de  drogues. 

Fondo  , somma  considerabi- 
le di  danaro  destinato  per  qual- 
che uso  , fondo  di  danaro  , 
pecunite  vis , copia  , fonds. 
Fondo  , il  capitale  di  un  be- 
ne  , J'undus  , le  capitai  d'un 
bien.  Fondo  , e soe  dipenden- 
-se  , il  fondo  , e le  sue  dipen- 
denze . ...  les  fonds , et  les 
très- fonds. 

Fondriiirn  , superfluità  , e 
parte  più  grossa  , e peggiore  , 
e quasi  escremento  (li  cose  li- 
quide , e viscose  , feccia,  fon- 
data , fondigli  nolo  ,yiar,  cras - 
samentum  , dépòt , sédiiuent, 
féees  , lie.  Fondriùm , se  di 
vino  , feccia  , posatura  , flo- 
ces  , lie  du  vin  ; se  di  olio  , 
morchia  , aniurca  , amurgue,  . 
mare  d’olives.  Fond , fonde i'ùrm 
dfl  goblót , avanzo  del  vino  , 
che.  occupa  il  fondo  del  bic- 
chiere , culaccino , centellino  , 
sorbilliun , le  reste  , ou  le  vin, 
qui  reste  au  fond  d’un  verrew 

Fondu , fos , liquefatto , tu- 
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SO  , squagliato  , strutto  , fu- 
sus  , solutus , liquej'actus  , li- 
qujfié  , fondu,  dissous. 

Fun^à  , addio t.  ila  funghe  , 
parlando  degli  ocelli \éùi foti- 
gà  , ocelli  allessati , incavati  , 
vculi  concavi  , yeux.  enfoncés 
dans  la  téle.. 

Funghe  , calcare  , premere  ; 
funghe  la  panatili , premere  , 
calcare  la  panata  , pultem  pa- 
nariam  c<i,L  are , premere , com- 
primer i,  pi  esser  , enfoncer  la 
panade.  Fonghè,  in  s.  a.  di- 
cesi  di  terreno  pantanoso,  sotto 
dpi  quale  stagnando  le  acque, 
per  diletto  di  scolamento  , il 
piede  sfonda  , s'infanga  , e con 
difficoltà  si  trae  fuori  -yJonghè 
ani  la  boria  , ani  la  pania  , 
ammelmare  , limo  magi s’ 
embourber.  Tal  sorta  di  ter- 
reno dicesi  in  fr.  fondiièrc. 

Fons , iole  , spezie  di  pianta 
spugnosa  , e senza  radice  , pro- 
dotta per  soprabbondarite  umi- 
dita , e caler  di  sole  iu  certi 
luoghi  della  terra  , e in  al- 
cuni alberi  , e siccome  diverse 
sono  le  spezie  , cosi  banuo  an- 
che diversi  nomi , e altri  ser- 
vono per  cibo  , e altri  per  al- 
tri usi , fungo  , j iuigus  , bolc- 
tus , chumpignou. 

Fontana  , fonte  , fontana  , 
fons , fontaine  , source  , eau 
vive  qui  sort  de  terre.  Fon- 
laha  alf  stomi , fontanella  dello 
stomaco  ....  le  creux.  de 
Testomae. 

Fonlanèla  , cauterio  , caute- 
rium  , fonticule  , cautèle. 

Fon  ti  gnau  , vino  eccellente 
della  Liuguudocca  , fronti  gua- 
110  . . , . viu  froulignuu. 

Fora  , prep.  e avv.  di  luo- 
go , che  nota  separamento  , e 
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distanza  , ed  è il  contrario  di 
drenta  , o dritti  , <j.  tlrinla  , 
foras  , foris  , extra  , debors , 
hors  de.  Foni  che,  eccetto  clic, 
fuorché  , prveter , prcelert/uam, 
eiccptc , exceptd  que,  burmis, 
si  non.  Foia  ih  dent fi  .in- 
carnente , liberamente , aperte, 
libere  , ouvectementi,  saus  ba- 
lancer.  Fó  rama  ri , lontano  dall’ 
abitato , fuor  di  inailo  , devius , , 
loiu , éloigné,  qui  n’est  pas  ì 
la  porlée  , détourné  hors  de 
la  portée.  Fora  d’ perieoi,  fuori 
di  pericolo  , exira  ptriculuhi , 
à 1 alni.  Fora  ti’  mèùd  , fuor 
di  modo  , fuor  di  misura  , ol- 
tre modo  , oltre  misura , ec- 
cessivamente , calile,  vehemen- 
ler  , tu  ir  uni  in  inodum  , im- 
moli ice  , immoderate  , exira 
inodiun  , à toute  outrance  , 
jusqu’à  l’excès.  Fora  d' pro- 
posti , fuor  di  proposito  , abs 
re,  mal  à propos.  Fora  d’ laip, 
fuor  di  tempo  , intempestive  , 
hors  de  saisou,  à contre-temps. 
Fora  d’  us  , fuori  dell’  uso  , 
insolenter,  prtvler  moreni , hors 
d'usage.  Fora  d’  slrà  , lontano 
dalla  comunale , e battuta  via, 
devius,  écarlé , hors  du  clicmin, 
loiu  du  grand  chemin.  Esse 
Idra  , tiresse  fora  , surtine 
d’  un  anbrcùi  , esser  fuori  , 
liberarsi  , uscire  da  qualche 
intrigo  , diffìcili  , implicato 
ncgolio  sviutuni  esse , evadere, 
se  eximere  , étre  liors  d’em  - 
barras  , hors  d'intrigue.  Andò 
fora,  andar  fuori  della  città, 
o della  terra  murata  , extra 
ut  beni  prodire  , ruri  exccdere , 
aller  dehors,  sortir  de  la  ville. 
Al  itjora  , o p$r  d’ fora  , este- 
riormente , extrinsecus , exté- 
rieupemeut,  eu  dehors.  Anfora, 
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p$r  andare , V.  Fesse  anfora.  | escroc , homme  de  sac  et  de 
Forage  , vettovaglia,  forag-  I corde.  Va  ans  la  forca , modo 
gio  , pabulum  , commealio , I di  maledire,  va  alle  forche, 
fourrage.  Foragè , crm/è  ài  Jo-  | abi  in  malata  crucem  , abi  di- 
ragc  , andar  a foraggio  , o I recto  , va  te  faire  pcndre  , va, 
per  foraggio  , pabulari  , pabu-  I que  le  diable  t'emporte. 

Intimi  prodire  , fourrager , al-  1 Forca  , tanta  paglia  , o fie- 
ler  au  fourrage  , à la  picorée.  I no  , o altro  , quanta  sostie- 
Forata  , utensile  di  spezie-  ne,  e leva  in  un  tratto  una 
ria,  ed  iè  un  vaso  di  rame  , I forca  , forcata,  manipulus , 

‘ o d’  ottone  bucherato  di  molti  j fourchée. 
piccoli  fori,  colatojo,  coluta,  I Forcali  fia , piccolo  str  urne  n- 


couloir , passoire 


to,  d'argento,  o d'altro  rnetal- 


Foratè  , forare  con  ispessi,  I lo  con  più  rebbii  ( dent  ) , col 
e piccoli  fori  , foracchiare , quale  s’intilza  la  vivanda  per 
perforare  , percer.  I pulitezza  , forchetta  , forcina, 

Forca , baston  lungo  intorno  funeinula  , fourebette. 
a tre  braccia  , che  ha  in  cima  Forchila  , stromento  di  fer- 
ri ue  , o tre  rami , detti  rebbj,  [ ro  simile  alla  forcali  ha  , ma 
che  s’aguzzano  , e piegano  al- 1 più  lungo,  e più  grosso,  co- 
qnanto  ; s’adopera  per  metter  I in  unemen  te  a due  rebbii,  il 
insieme , e rammontare  paglia,  I quale  si  adopera  per  trar  fup- 
o simili  cose  , forca,  mergee , fri  dalle  grandi  pignatte  la 
forca  , bidens  , tridens , tour-  I carne  , forchetti»,  e forche!- 
clic.  Forca  , asta  , in  cima  alla  to  , furcula  , fourebette. 
quale' è fìtto  un  ferro  a due  I Forcura  , parte  del  c;orpo 
rebbj  ( dent  ) , e serve  per  I amano , dove  finisce  il  busto, 
prendere  paglia  , fieno  , leta-  I e cominciali  le  cosce  , dalli* 
me-,  e simili  , forchetto  , pa-  I similitudine  della  forca  della 
stimmi  bidens  , fourchette  , I strada  , forcata  , forcatura,  iu- 
fourche  à deux  dentS.  Forca,  forcatura  , crurum  divaricatio, 
per  patibolo , dove  s’ impicca-  I l’ouverture  des  cuisses  , des 
no  i malfattori,  forca,  infe-  I jambes. 

lise  arbor , infelix  lignum  , I Forcti  , che  ha  forma  di 
patibulum  , gabalus  , cruac  , forca  , o rebbii , come  la  for- 
furca , gibet  , potencc  ^ four-  ca  , forcuto  , bifìdus  , bifut'- 
ches  patibulaires.  Fè  la  forca  I cus  , fourcliu.  Fè  Verbo  Jorcii  , 
a un  , ingannare  con  dop-  si  dice  lo  star  ritto  col  capo 
piezza  , con  astuzia  , soppiau-  in  terra  , e coi  piedi  all’  aria 
tare,  dar'  il  gambetto  , far  I discosti  l’uno  dall’altro  a gui- 


una  cavalletta  , soppiantare  , 
dccipere  , astute  , subdole  fai - 
lere  aliquc.m  , tromper , jouer 
quelque  tour  à quelqu’un. 
Forca  , dicesi  ad  uomo  per 
ingiuria  , forca  , furcifer  , 
’pendard  , ' fripou  , ^aurica  , 


sa  di  forca,  far  quercia  , ì7i- 
versis  pedibus , cr  uri  bus  di  ca- 
ricai is  stare  , faire  1*  arbi  « 
fourchu. 

Jborè  , pugusre  leggiermen- 
te con  cosa  acuta  , o appun- 
tata , pugnere  , pungere  , /ò- 
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dicare , lancinare  , piquer.  Fo- 
rò , per  far  uu  buco  , suc- 
chiellare , forar  col  succhiel- 
lo , terebrare  , percer , trouer , 
faire  des  trous  , tarauder.  Fo- 
rò , passar  oltre,  penetrare  ad- 
dentro , penetrare  , percer,  pé- 
nétrer  en  dedans.  Forò , of- 
fender altrui  , mordendo  con 
detti , trafiggere  , offèndere  , 
pungere , loedere  , piquer  , 
choquer,  off'enser  de  paroles. 
Forò  , affliggere  , commuove- 
re , travagliare  , molestare,  ad- 
dogliare, qffligcre , varare, tour- 
menter , affliger.  Forò  la  nò  Hit , 
passar  la  notte  , pernoctarc , 
noctem  perpetua  pernoctare  , 
tr oliere  , ducere  noctem  , no- 
ctem pereigilare , passer  la  nuit. 
Forò  da  na  part  a V autra  , 
traforare , transfodcre  , perfo- 
rare , percer  à jour. 

Forò  , colui  , che  va  avanti 
a preparar  i quartieri , forie- 
re , hospitiorum  desigriutor , 
fourrier. 

Foròt  , ferro  aguzzo  , con 
cui  si  foran  le  botti  per  as- 
saggiarle , spillo  , terebra  , gi- 
belet.  Foròt , per  qualunque 
stromento  per  forare,  forato- 
jo  , terebra  , tarière  , perito  ir, 
vrille  , foret. 

Foròt ,'  strumento , di  cui  i 
formaggiaj  si  servono  per  pren- 
dere l’assaggio  del  cacio  j sgor- 
bia   

Forfa  , escrementi  secchi^ , 
e bianchi  del  capo  , forfora  , 
porrigo  , crasse  de  la  tè  te. 

Forfes  , sorta  di  forbici  da 
cimar  il  pelo  delle  stoffe,  for- 
ceps  , foret. 

Farge , dare  la  forma  al 
ferro,  o altro  metallo  per  mez- 
zo del  fuoco , e del  maftel- 
Tom.  I. 
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lo  , fabbricare  alla  fucina  , 
battere  il  ferro  a caldo , fer- 
rimi candens  cudere  , forge r 
Forgò  , per  ficcare  , cacciare  , 
introdurre , V.  Forgionè. 

Forgia , fornello  inserviente 
all'uso  de’raagnani , marescal- 
chi , orefici  , e simili  operaj , 
fucina  ....  forge. 

Forgionè  , cacciare  , ficcare , 
introdurre  , defìgere  , intrude- 
re , induccrc  , impellere  , in- 
tromtltere  , injicere , inferrò  , 
enfoncer  , pousser  dedans  , in- 
troduire,  faire  entrar.  Forgio - 
'nè  ’l  J'éà  , stuzzicare , frugac- 
chiare il  fuoco  , muovere  i tiz- 
zoni del  fuoco  colle  molle  , e 
disordinargli . . . fourgonuer. 

Fori , sorta  di  tela  grossa  , 
o di  panno  d’accia  , e bam- 
bagia , di  cui  si  fanno  le  ten- 
de t i materassi , capezzali  , 
bisacce  , e simili  , traliccio  , 
l’edera  . . .<  . coutil.  * 

Foric  , ragazzo  , che  «erve 
ai  muratori , portando  calce  , 
mattoni , e simili  cose  , bar- 
dotto ....  aide  à maeou  , 
manoeuvre. 

Forlan  , formiga  , volpone  , 
astuto  , collidila  , vafer  , fin  , , 

rusé  , chattemite. 

Forlaiia  , sorta  di  ballo  al» 
legro  ....  forlane. 

Forlin  , V*  F fri  in. 

Forma  , regola  , stile , nor- 
ma , formula  , norma  , for- 
ma , forme , règie , fafon.  For- 
ma , per  maniera  , guisa,  mo- 
do , forma  , ratio , modus , in- 
stitutum  , manière , favoli.  For- 
ma , modello  di  legno , su  cui 
si  fanno  i cappelli  , forma  , 
forma  , forme  , ìnodèle.  For- 
ma da  calie , modello  di  le- 
gno , su  cui  formasi  la  scarpa, 
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forma  de’  cal/.olaj , muscicula  , 
modulus  sutorum , forme  de 
cordonnier.  Forma  da  sartor , 
stromento  di  legno  a foggia 
di  cappello  , il  quale  serve  per 
ispiaoare  i giri  delle  maniche  , 
e la  pistagna  da  collo  , for- 
ma , forma  , forme.  Forma  et 
grivèra  , d'formag , forma  di 
cacio , dicesi  un  pezzo  di  ca- 
cio in  figura  circolare  , meta 
laclis,  forme  de  fromage.  tor- 
ma da  stivaj , arnese  ili  legno, 
che  serve  per  allargare  gli  sti- 
vali ....  embouchoir.  For- 
ma , dicesi  di  quella  cosa  sia 
di  gesso  , o di  terra  , o di  ce- 
ra , o di  zolfo  , o di  altra  ma- 
teria , nella  quale  si  gettano 
o metalli , o gesso , o cera  , 
o altra  cosa  per  tiu*e  statue  , 
o altro  lavoro  di  rilievo  , for- 
•_na  , modulus  , molile. 

Formag  , latte  di  pecora,  di 
capra  , di  vacca  , o di  bufola  , 
e simili,  i appigliato  insieme, 
e premuto,  cacio , càseus , fro- 
mage. Tonbè  'l  formag  sui  ma- 
caron  , cascar  il  cacio  sui  mac- 
cheroni , prov.  dicesi  quando 
accade  qualche  cosa  inaspet- 
tata , e che  torna  appunto  in 
acconcio  , tempori  , opportune 
aliquid  obvenire  , réu'ssir  , ve- 
nir tout  ù souhait. 

Formagè , che  fa , e vende 
cacio , fonnaggiajo  , caccia- 
piolo  , casearius  , fromager  , 
iaiseur  de  fromage. 

Formqgera  4 arnese  di  le- 
gno , che  si  soppone  alla  grat- 
tugia per  grattarvi  il  formag- 
gio.^ 

Formagià  , spolverizzato  col 
cacio  , cariato  , casirato  , ca- 
sco conditus  , assaisonné. 

Formalisèsse  , offendersi  , 
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scandalizzarsi , aver  a male 
ex'candescere , offendi , in  con- 
tumeliam  accipere  , se  forrna- 
liser. 

Formenlon , nel  Pieni,  chia- 
masi il  grano  saraceno,  detto 
da’  llottanici  grano  nero  di 
Tartaria , che  è una  sorta  di 
frumento  minuto,  triangola- 
re , e nero  , detto  anche  fa- 
gopiro, polygonum  Jagopjrum , 
une  espèce  de  blé. 

Forment , grano  , frumen- 
to , trilicum  , Jrumentum,  blé, 
froment. 

Formata , colui  , che  fa , e 
vende  forme  da  scarpe  .... 
formier. 

Formiga  , V.  Forlan. 

Forn  , luogo  di  fignra  quasi 
ritoudu , e Con  apertura-dinan- 
zi per  uso  di  cuocere  il  pa- 
no , forno  , furnus  , clibanus , 
tour.  Forn  da  pastissarìa,  spe- 
zie di  tegghia  per  lo  più  di 
ferrò  , con  coperchio  a guisa 
di  campana  , per  uso  di  cuo- 
cervi entro  frutte , pasticce- 
rie , e simili  , fornello  por- 
tatile , forno  da  pasticci  ,/ór- 
nacuia  , clibanus  , tourtière. 
Forn  da  pastiss  , specie  di  for- 
no somigliante  a quello , iu 
cui  si  fa  cuocere  il  pane , ma 
molto  più  piccolo,  ad  uso  dei 
pasticcieri,,  e delle  cucine  dei 
Grandi,  forno,  clibanus , tour. 
Quand  ’l  povr’òm  vèiìl  che  fise  , 
7 forn  cas^a,  a cenci  va  fuo- 
co , le  disgrazie  ricadono  sem- 
pre sopra  i poveri , infortu- 
ida  obruunt  pauperes  , le  feti 
va  aux.  haillons , aux  pauvres 
vont  les  malheurs. 

Fornà , tanto  pane,  o altra 
materia , quanta  può  in  una 
volta  capire  il  forno , iufor- 
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nata  , tjuanturn  capii  furnus  , j 
uue  tbmée  , tout  ce  , qu’on  I 
peut  l'aire  cui  re  en  une  fois 
aans  ua  four.  * 

Fornasa  , edificio  murato  , 
o cavato  a guisa  di  pozzo  colla 
bocca  da  piede , e a modo  di 
forno,  nel  quale  si  cuocono 
calcina  , c lavori  di  terra  , ed 
in  alcuni  di  foggia  diversa  vi 
si  fondono  vetri , e metalli  , 
fornace  , fornax  , four.  For- 
nasa da  mou  , fornace  da  mat- 
toni , fornax  lateraria  , four  à 
briques.  Fornasa  da  caussina  , 
fornace  da  calcina  , fornax 
calcaria , four  à cHaux,  cliau- 
four.  Fornasa  da  veder , for- 
nace da  vetri  , fornax  Atra- 
ria  , four  de  ycrrerie.  Forna- 
v sa  da  ole , tupin  , fornace  da 
stoviglie , da  vasellame  di  ter- 
ra , fornax  vasorum  , four  de 
potorie.  Fornasa  da  Jbndèiir , 
fornace  da  fondere  , fornax 
fusoria  , iouderie  , chauffe. 

Fornasè  , chi  fa  , ed  eser- 
cita 1’  arte  di  cuocere  nella 
fornace , per  calcina , e lavoro 
di  terra  da  fabbriche  ; forna- 
ciaio , calcarius  , celui , qui  a 
, soiu  de  la  iournaiss.  Fornaci 
da  moti  , fornaciajo  da  .mat- 
toni , lalcrarius  , briquetier. 
Fornasè  da  cop  , fornaciajo  da 
tegole  , i lubricar ius  , tuilier. 
tornasi  da  caussina  , operajo, 
che  fa  la  calcina  ; fornaciajo, 
calcarius,  ebaufournier. 

Forni , quegli , che  fa  il 
pane  , e lo  cuoce  ; lòrnajo  , 
pislor  , panifex  , artocopus  , 
fournier , boulangcr. 

Fumerà,  moglie  del  fornajo; 
torna ja  , pistrix  , fquruière  , 
boulangère. 

Forati , apertura  , o vano  , 
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che  per  entro  le  muraglie  della 
casa  si  lasaia  sopra  i luoghi  , 
dove  si  Ih  il  fuoco , acciocché 
il  fumo  per  essa  portandosi 
alla  sommità  della  casa , se 
n'esca  fuori;  cammino,  ca- 
minus  , focus  , cheminée  , dire, 
foyer.  Fonici  a la  Prussiana , 
piccolo  cammino  di  latta  molto 
basso  innanzi  , e col  tubo  ri- 
stretto ....  prussienne  , 011 
cheminée  à la  prussienne. 

Forn<;lel  , dim.  di  forati , 
fornelletto  , forno cida  , petit 
four,  fourueau.  Fornflet , spe- 
cie di  piccol  forno  ad  uso  delie 
filature  dei  bozzoli  . . . 

■Fornimenl  da  lei  , arnese, 
col  quale  si  fascia  , e si  chiude 
il  letto  a guisa- di  tenda  ; cor- 
tinaggio , conopcmrn  , tour  de 
Ut,,  courtiue  , rideau  , bornie 
grace.  __ 

Fornitura,  fornimento,  guar- 
nitura , ornamento  , fregiatu- 
ra , ornatus  , ornamentimi , 
(burniture , garuiture. 

Forò  , specie  d’  abito  da 
fanciullo  , cosi  detto  forse  dal 
fr.  fourreau. 

Forse  sì , forse  no  , forse 
si , forse  no  ...  . peut  ètre 
qu’oui , peut  ètre  que  non. 

Forsos , che  ha  forza , for- 
zoso , validus  , robuslus , lori, 
robuste  , vigoureux. 

Fort , che  ha  fortezza , ga- 
gliardo , possente  di  forze  , 
forte  , valens  , validus , robu- 
stus  , forlis , fort , robuste  , 
vigoureux  , corpulent , ner- 
veux  , membro.  Fort  per 
qualità  , sapore  d’  aceto  , ed 
agrumi  , come  di  cipolle , aglj, 
scalogni , radici , ed  anche  del 
pepe  ; forte  , acidus , acer  , 
acris  , aigre  , fort , piqur.nt. 
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■ Fort , agg.  a vino  , vale  ge- 
neroso, vinunì  gencrosum , mul- 
ta rum  virium  , vin  fort , qui 
a de  la  vigueur.  Fort , agget. 
anche  a vino  , vale  , che  ha 
preso  la  qualità  d'aceto , forte, 
acìdum  , mordax  , acre  , ai- 
gri , fort , qui  est  aigre. 

Fort  sost. , edilizio  di  for- 
tificazione, posto  fiancheggiato 
per  guardare  -un  passo  , un 
sito  ; forte  , fortezza  , propu- 
gnaculum  , castellimi  , agger  , 
arjc , un  fort , uue  forteresse, 
■un  chàleau.  Fort , il  nervo 
migliore  , il  fior  delle  forze  , 
robur  virium  , le  fort , le  nerf, 
le  nneux , la  fleur , l’endroit 
le  plus  fort  d’une  chose. 

Fort  avv. , fortemente  , ga- 

S lordamente  , forte  , valde , 
-ne , vehementer , magnopere , 
maximopere  , impense  , ad- 
iti odum  , egregie  , summopere, 
fortemeut , avec  force  , vi- 
„£ueur  ì véhémence  , beaucoup, 
extrèmement . Durnii  fort  , 
dormir  profondamente , arde, 
graviter  dormire , dormir  d’un 
profond  soinmeil.  Dè  Jori  , 
■de  sech  , ferir  forte  , percuoter 
forte  , crudelmente  , fiera- 
mente , crudeliler  , immaniter 
verberare  , ardere  , percutere  , 
frapper  durement , fièrempnt. 
'Andò  fort , vale  andar  con 
prestezza , veluciter  , celeriler 
progredì , procedere  , ire  , al- 
ier  vite  , marcher  de  bon  pas. 
Parlò  fort  , parlar  ad  alta 
voce  , alata  voce  loqui  , dicere , 
parler  à haute  voix. 

Fortin , dira,  di  fort  sost. , 
fortino  , parvutn  propugnacu- 
lum  , munitio  f ossee  excurrens, 
redolite  , petit  fort. 

Fortuna  3 disposizione  della 
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provvidenza  di  Dio , fortuna  f 
fortuna  , fors  , sors , casus  , 
fortune,  destin  , sort.  Fortuna, 
avvenimento  Buono  , e felice, 
fortuna  , ventura  , fortuna  , 
sors  , bonheur  , prosperi  té. 
Sfortuna , avvenimento  catti- 
vo , miseria  , disgrazia  , sors 
adversa  , malfieur  , accident 
sinistre.  A vói  fortuna  , esse 
fortuna  ....  fortume  mune- 
ribus  auclum  esse  , fortuna- 
tum  esse , attacher  un  clou  à 
la  roue  de  la  fortune.  Val  pi 
un  onsa  d’ fortuna  , eh’  una 
lira  d’  savei  , vai  più  un'oncia 
1 di  fortuna  , che  una  libbra  di 
sapere , gatta  fortume  prò  do- 
lio sapienlice  , bonheur , passe 
ménte.* 

Fortunà  , avventurato  , fe- 
lice , fortunato  , che  ha  buona 
fortuna  , felix  , fortunatus  , 
bienheureux  , qui  a du  bo- 
nheur , fortuné.  Fortunà  cotn 
un  bastard , com  un  ehqrpà  , 
fortunatissimo  , felicissimus  , 
très-heureux.  Fortunà  com  i 
can  an  cesa  , disgraziato , 
cerumnosus  , infelix  , malhcu- 
reux. 

! Foriira , ferita,  che  fa  lai 
punta  , trafittura  , puntura  , 
punclus , piqùre  , blessure. 

Fos  , strutto  , liquefatto  , 
fuso  , squagliato  , fusus  , so- 
lutus  , liqaefactus  , liquefie  , 
fondu  , dissous.  Fos  fig. , dis- 
perso , dissipalus  , dispersus , 
dissipò , disperse5. 

Foson  , crescenza  , aumen- 
to , affluenza  , profitto , ac - 
crelio  , auctus  , augmenlum  , 
foison. 

Fosonant , abbondante , co- 
pioso , affittene  , copiosus  , 
abondant , copieux , fticond  , 
plein. 
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Fosonè  , crescer  in  quan- 
tità , aumentare  , augescerc  , 
amplificari  , foisonner. 

Fdss , spazio  di  terreno  ca- 
vato in  lungo , che  serve  per 
lo  più  a ricever  acque  , e val- 
lar campi  ; fosso  , fossa  , ca- 
vea , fovea  , fossa  , fosse  , lar- 
ge  fosse.  Fóss  dia  sità , fossa 
d’  una  città  , agger  , fossa  , 
les  fossés  d’unc  ville.  Fóss  di 
canp  , fossi  intorno  ai  campi 
per  portar  via  le  acque , fos- 
satelli , clices  , sulci  aquarii  , 
sillon  pour  l'écoulemeut  des 
eaux  , rigole. 

Fossa  , sepoltura  , fossa , 
sepolcro  , sepidcrum , fovea  se- 
pmlcralis , fosse  , tombeau.  Con 
i pè  ant  la  fossa , dicesi  di 
vecchio  vicino  a morire  , se- 
nex  capularis , sene.v  ache- 
runticus , un  vieillard  , qui  est 
sur  le  bord  de  la  fosse. 

Fossà,’  V".  Fóss.  Fossà  da 
vi  ^ fossa  per  piantar  viti , fos- 
sa , cavea  , scrobs , fosse. 

Fot , v.  bassa  , stizza  , sde- 
gno , bile  , cruccio  , ira , bi- 
li* , indignatio  , dépit , fucile- 
rie , chagrin.  , 

Fòta , v.  b. , errore , difetto, 
mancamento  , fallo  , erratum, 
menda  , déf.iut , faute , erreur. 
Fola , per  istizza  , sdegno  , 
V.  Fot. 

Fotre  , v.  b. , inter jezione  , 
che  nota  il  dispetto , la  stizza. 

Fole , fola  ec. , voci  basse, 
ed  oscene , che  non  giova  spie- 
gare 1 a chi  non  le  intende  , 
fottere  , fottuto  , Jutucre , fu- 
tutus 

Fotrighèt , V.  Cojonèl. 

Fotii , v.  h.  , fritto , rovi- 
nato , spiantato  , inopia  prcs- 
sus , flan\bé  , fondu. 
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Fra  , preposizione , fra , tra, 
inter  , intra  , dans  , en , par- 
mi.  Fra  cut  dì , fra  otto  gior- 
ni , intra  dies  octo , ad  diem 
octavum , à huita ine.  Fra  mi, 
e mi , fra  me  stesso  , mecum. 
ipse  , à part  moi.  Fra  poch  , 
fra  poco , fra  breve  , or  ora 
'brevi,  mox  , tout  à l'heure  , 
dans  peu.  Fra  ’l  di , tra  il 
levare  , e tramontare  del  sole, 
inter  solis  ortum , et  occasum , 
entre  deux  soleils.  Fratoni , 
intanto  , interim  , inlerea  , en 
attendant. 

Fra  , uomo  di  chiostro , e 
di  religione  , frate  , frater  , 
moine.  Fra  capussin  , frate 
cappuccino  , frater  cappucci- 
na* , un  capucin.  Fra  soco— 
lant , fra  dfl  caviót , frate  zoc- 
cola nte  un  recolet. 

Fra  d‘  san  Fransesch , o Fran- 
cescan , frate  francescano , fra- 
ter  franciscanus , un  cordelier. 
-Fra  agustinìan  , agostiniano  , 
frater  ordinis  s.  Augustini , un  ' 
augustin.  Fra  duminican , frate 
dell’ordine  di  sah  Domenico , 
frater  ordinis  prcedicatorum  , 
un  jacobin  , de  l’ordre  des 
prédicateurs.  Fra  carmelitan  , 
frate  carmelitano  , frater  car- 
melita  , un  carme.  Fra  dia  re- 
dension  di  sciav , religioso  del- 
la redenzione  del  riscatto  .... 
un  maturi».  Fra  Paulot  , o 
d’san  Fransesch  d Paula,  frate 
minimo  , ordinis  minimorum. 
frater  , un  frère  minime.  Fra 
di’ eremo  , romito , camaldole- 
se , eremita  , un  termite.  Fra 
die  scole  pie  , scolopio,  schoia- 
rum  piarum  frater  , un  reli- 
gione des  écoles  pieuscs  , ou 
decilitro  . Fra  Gioan  , irate 
Giovanni  , frater  Johannes  , 
frère  Jean. 
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Fra  , graticola  di  ferro,  che 
gì  mette  alle  finestre  , inler- 
rata  , grata  , cancelli , o cla- 
thri  ferrei , grilla  de  fer  , tra- 
vée  de  grilles , treillis. 

fra,  add.  di  fri  , l'errato, 
ferro  munilus  , ferré.  Aqua  , 
o via  frà  , acqua  ,.o  vino  fer- 
rato , acqua  , o vino,  in  cui 
6Ìa  stato  spento  ferro  infuoca- 
to ..  . eau  ferree  , vin  ferré. 

Fracassò  , verbo  , metter  a 
rovina,  rompere  in  molli  pezzi 
in  un  tratto  , fracassare  , con- 
J fingere , conquassare  , elide- 
re , obterere  , perfringere  , bri- 
ser  , rompre  , casser , metlrc 
en  uiorceaux. 

Fracassò  , nome  , V.  Bra- 
jassè , nome. 

Frach , sorta  d’abito  in  uso 
da  non  molto  tempo  in  qua. 
Fè  ’n  frach , dar  buona  quan- 
tità di  busse , dar  un  buon- 
' carpiccio  , magnani  verberum 
vini  impiagare  , ìmmaniter  c ce- 
dere , rouer  de  coups. 

Fradlàslr , fratello  dal  canto 
d|  padre , o dal  canto  di  ma- 
dre , il  fratello  da  canto  di  pa- 
dre , frater  uno  patre , alia 
maire  , fi  ère  de  pére , fière 
consanguiii  ; fratello  dal  canto 
di  madre  , frater  ex  eodem 
utero  , frèrc  de  mère  , frère 
utérin , che  si  dice  anche  fra- 
tello uterino. 

Fradlesse  ’n  pò  tròp  , fb  un 
pò  tròp  dl’amis  con  un  , dis- 
pensasse tròp  , affratellarsi , di- 
mesticarsi di  troppo,  alicujns 
consuetudine  abuli  , s’émanci- 
l*r;. 

Frumento  , moltitudine  di 
strumenti  ili  ferro  ila  lavo.a- 
re,  e metter  in  opera,  ferre- 
ria , massa  di  ferramenti , fer- 
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rumenta  , orimi  , ferremens  , 
outils  de  fer,  fèrrailles,  quan- 
ti té  de  fers. 

Fraudi , moneta  di  F rancia 
del  valore  di  venti  soldi,  fran- 
co   frane. 

Franch  , add.  libero  , fran- 
co , libar,  libre,  frane.  Franch, 
ardito  , coraggioso  , intrepido, 
intn-pidus  , aucle.ns  , vaillant , 
courageux,  bardi.  Franch , sin- 
cero , schietto  , leale , inge- 
nuo , ingcnuus  , sincerus  , in- 
teger  , candidus , apertus  , sim- 
plex , sincère  , candide  , lo- 
yal , qui  dit  ce , qu’il  pcn- 
se.  Franch  , esente  , immunis , 
frane , exempt  de  toutes  ebar- 
ges.  Franch  d’  port , - si  dice 
delle  lettere,  involti,  ec.  quan- 
do sono  francate  da  chi  le 
manda  , franco  di  porto  .... 
frane  de  port.  Franch  d$  ta- 
ja  , dicevasi  quel  padre  di  fa- 
miglia , il  quale  aveva  dodici 
figliuoli  viventi  , ond’  era  im- 
mune dal  pagare  la  taglia  , cd 
altre  imposte  al  Prìncipe,  fran- 
co di  taglia  , immunis  a svl- 
vendis  " vecligalibus  , tributi*' , 
frane  de  taiile , des  imposi- 
tions. 

Franch  , avv.  francamente  , 
liberamente  , apertamente  , li- 
solutamcnte  , con  franchezza  , 
libere  , audacter  , audentius  , 
ouvertement,  résoluinent,  sans 
déguiser  , sans  biaiser.  Franch , 
» net  , vale  lo  stesso. 

Franchfssa , ardiinento,  bra- 
vura , libertà  , audacia  , ULer- 
tas  , bardicsse  , li  berte.  Frtm- 
chfssa  , sincerità',  lealtà,  in  ge- 
li uìtas  , sinceritas  , candeur  , 
franciose  , intégrilé,  sincérité. 

Franchi -,  far  franco,  esen- 
te , francare , liberare  , ussi- 
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curare  , immunem  recidere  , li- 
berare , servare  , Inerì  , im- 
munilate  donare  , libércr  , af- 
fraucliir  , exenipter  , délivrer. 
Franchi  le  litere  , franchie  d’ 
posta  , o cl'port , esentare  dui 
franco  delia  posta  chi  riceve 
uua  lettera  , pagando  colui  , 
che  la  manda  , francare  le 
lettere  , solvere  prò  lilera- 
rum  missione  , allranchir  les 
lettres. 

Franclin  , sorta  di  piccolo 
cammino  , che  prese  il  nome 
dal  signor  Franklin , che  ne 
fu  l’iuventore. 

Franc-mason , francesismo  , 
con  cui  alcuni  denominano  quei 
moderni  settarii , che  dicousi 
liberi  muratori  ....  franc- 
ma^on». 

Frauda  , fionda  ,■  frombola, 
funda  , lropde. 

Franclè  , lanciare  , scaglia- 
re pietre  colla  frombola  , la- 
pides  fundilare,  fronder.  I ron- 
dò , dicesi  anche  di  tutto  ciò  , 
che  si  getta  con  violenza , sca- 
gliare , lanciare  , gettar  addos- 
so , jacere  , vibrare  , projice- 
re  , exculere  , abjicere  , lan- 
cer , jeter  , tirer,  làcher,  fron- 
der. Fronde  , andò  frandant , 
camminare  con  passo  assai  ve- 
loce , con  estrema  velocità , 
properare  -,  currere  , marcher 
de  boa  pas , aller  de  vìtesse. 

Franaièùl , giovinetto  vigo- 
roso , e disinvolto  , puer  vivi- 
dus  , alacer  , vigens  , un  beau 
jeune  , un  jeune  frais  , et  dis- 
pt>sé  , vif , robuste. 

Fraudino  , sorta  di  stoffa 
leggiera  , il  cui  ordito  è di 
seta  , e la  trama  è di  lana  , 
di.  fioretto , o di  bambagia  . . . 
ferraudine. 
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Franila  , sorta  di  drappo  di 
lana  , flanella  ....  flanelle. 

Franflon  , spezie  di  flanel- 
la grossa  , e-  molto  larga  , che 
si  fabbrica  in  più  luoghi  della 
Francia,  bajetta bu- 

vette. 

hangè,  contornare  con  fran- 
gia , ornare  di  frangia  , laci- 
niis  circumornarefìmbriis  prce- 
texere franger. 

Frangia  , fettuccia  intrec- 
ciata di  fili  di  lana  , o di  se- 
ta , o di  altro  , da  cui  pen- 
dono piccoli  fili , e serve  d'or- 
namento , di  guarnimeuto  di 
abiti  , d’addobbi  cc. , frangia , 
cerro  , balzana  , lacinia  , fim- 
bria , frange.'  Frangia  , tig.  si 
dice  di  ciò  , che  di  falso  , o di 
favoloso  si  aggiunge  alla  narra- 
zione del  vero  , frangia  , co/»- 
mentum , de  la  broderie.  Con 
i Jiòch  , e le  frange  , V.  Fiòch.  ' 
Frangoi,  uccelletto'  dell$  gros- 
sezza d'uua  passera,  ma  di  pen- 
ne -più  vaghe,  fringuello  ,Jrin- 
gilla  , pinson.  Piè  d'Jrangoi  , 
ci  grive , patir  freddo , \ frege- 
te , algere , grelotter. 

Frapè  , da  trapper  , muo- 
vere , commuovere  , toccare  , 
ferire , stordire  , stupefare  , ot- 
tundere , stupefacere , trapper. 
Frapè  , giuntare  , ingannare  , 
avviluppare  con  parole  , frap- 
pare , decipcre  , fallere  , dolis 
capere  , trouiper  , duper.  Fra- 
pè , percuotere  , battere,  ver- 
berare  , caldere  , percutere  , 
trapper , donner  des  coups. 

Frasari  , raccolta  di  frasi , 
libro , che  istruisce  intorno 
alle  buone  frasi  , frasario  , t. 

biologico recueil  de 

phrases. 

i Fiasca , ramucel  fronzuto 
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pei'  lo  piu  d'alberi  boscherec- 
ci , frasca  , ramulus  , feuilla- 
ge  , branchnges  , brouasailles. 
Frasche  , nel  num.  pi.  chiuc- 
* cbiei'e  , vanità  , baje , baga- 
telle  , nugoc  , gerroe  , niaise- 
ries,  badinei*ics,  sorncttes.Fra- 
sca  , faravòsca , dicesi  ad  uo- 
,mo  leggiero  , senza  fermezza  , 
frasca  , nugalor , nebulo , homo 
levis  , homine  légcr  , badili, 
éventé  , étourdi.  Frasca  , di- 
cesi anche  a giovane  di  poco 
giudizio,  frasca  , falimbello  , 
levis , fréluquet.  Frasca  , di- 
cesi  più  comunemente  a don- 
ne vane  , leggiere  , simili  alla 
frasca  per  la  loro  vanità,  e 
Jeggierczza  , fraschetta , fernet- 
ta , J emina  levis  , feminelet- 
te  , lemme  e ven tèe,  étourdie. 

Frasca  , capannuccia  di  gi- 
nestra , scope , o altro , che 
s'usa  fare  pei  bachi  da  seta  , 
frasca.  Fi  a se  à , tetto,  o per- 
gola ili  frasche  , come  si  pra- 
tica sovente  davanti  alle  oste- 
rie di  campagna  , fatto  per 
comodità  ; di  chi  vuole  star  a 
bere,  e mangiare  all’aria,  fra- 
scato, umbraculum,  locits J'ron- 
i h bus  teelus , raince  , lierceau 
de  feuillages , feuillée. 

Frasèla , legno  ragioso  , o 
altra  materia  alta  ad  abbru- 
ciare , e far  lume  , faccella , 
iàcccl lina  , facula  , tenia  , petit 
llainbeau.  Frasèhx  d'ccuiuvèài , 
fascetto  di  cannelli  accesi  per 
far  lume  , o per  appiccare  il 
fuoco  , fgcula  , fasciculus  fe- 
stucarum  , faisceau  de  che- 
mevottes  , petit  flambeau. 

Fras , pegg.  di  terrò , fer- 
raccio , ferrimi  , du  niauvais 
fer  , du  vieux  fer. 

Frasso  , albero  noto , la  cui 
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ombra  fuggono  i serpi  ; onde 
Plinio  suppose  , che  se  dentro 
a un  cerchio  di  foglie  di  quest’ 
albero  sia  posto  il  fuoco  , è 
un  serpe  ; il  serpe  per  non 
dar  nelle  foglie  si  getta  nel 
fuoco  , frassino  , fraxinus  , 
frene. 

Frata , colei , che  porta  abito 
di  religione  , stando  al  secolo, 
pinzochera  , sirnpulatrix  , bi- 
gote. 

Erniaria , detto  per  una  spe- 
cie di  disprezzo  , fraterìa  , fra- 
tres  , moinerie. 

Fraias , frate  grassotto , paf- 
futo , carnacciuto  , frataccbio- 
ne  . . . . gros  moine.  > 

Frale , mercante  da  ferro 

mareband  de  fer  , 

acier. 

Fratin  , dim.  di  fra , si  usa 
per  amorevolezza  , fratino  , 
fraticello  , J'ralerculus  , jeune, 
ou  petit  moine  , inoinillon. 
Fratin  , sorta  di  fungo  .... 

Fratism , voce  moderna  , e 
sprezzatila , e vale  stato , e 
qualità  di  frate,  e l’aggregato 
di  tutti  i frati  ; moltitudine 
di  frati  , fra  tismo  ........ 

moinerie. 

Fraton  , accr.  di  fra  , fra- 
tone ....  un  grand  moine , 
un  gros  moine.  Fraton  , per 
frate  cattivo  , frutaccio  . . . . 
mauvais  moine. 

Fraula  da  frati  v.  alemanna, 
qioglie  d’un  soldato  alemanno. 

Frè  , artefice  , che  maneg- 
gia , o lavora  il  terrò , fer- 
rajo  , J aber  ferrar ius  , tailiafi- 
dier , forgeron.  Frè  per  Sa- 
rajè.  V.  Frè  al  num.  plur.  , 
spesa  , costo  , dispendio  , sum-  ' 
lus  , impensa  , l’rais  , dèpense. 
Frè  , la  spesa  , clic  si  fu  nel 
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giuoco  del  bigliardo  ( truck  ) 
ed  in  altri  giuochi ....  frais. 

Frè  , verbo  , munir  di  ferro, 
ferrare,  ferro  munire  , ferrer, 
garnir  de  fer.  Frè  un  cavai  , 
buteje  i ciapin  , ferrare  un 
cavallo  , equo  soleas  inducere, 
ferrer  un  chevai.  Frè  la  mula, 
prov.  , star  aspettando , far 
mula  di  Medico  , opperiri , 
prceslolari  , expectare  , gardcr 
Je  inuiet.  Frè  'l  mal , frè  la 
rogna  , appiccare  , o contrarre 
il  male  , la  rogna  , morbuni , 
scabiem  contrakere , commu- 
nicare  , s’àttirer  , ou  conmiu- 
niquer  le  mal , la  gale.  Presse, 
appiccarsi  , parlando  de’  mali 
contagiosi  , invadere  , inces- 
se re  , adori  ri  , . se  répandre  , 
se  communiquer.  Mal  eh'  as 
fera  , male  attaccatticcio  , 
morbo  contagioso  , contagium , 
morbus  contagiosus,  contagion. 
Frè  osi , ferrar  agosto  , star 
in  allegrìa  il  primo  giorno  di 
agosto  , calendas  sexliles  cele- 
brare , feslas  agere  , fèter  le 
premier  d’aoùt , faisant  bonne 
cbère. 

Fredura  , qual  si  sia  fatto , 
o detto  senza  spirito  , o vi- 
vezza , ineptia; , fadaise  , sot- 
tise  , frivoiité , futilité  , inai- 
sene , ineptie , bagatelle,  poin- 
te  , calembourg  , turlupinade. 

Frega,  lo  stropicciamento, 
che  si  fa  colla  palma  della 
mano  sopra  qualche  parte  dell’ 
ammalato  per  divertirne  gli 
umori , fregagione  , fricalus, 
friction  , frottage.  Fè  le  fre- 
ghe , stropicciar  colla  palma 
della  mano  qualche  parte  dell’ 
ammalato  , far  le  fregagioni  , 
falcare  , per  fricare  , l'aire  des 
fricl^ons  , frotter  doucemeut , 
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avee  un  linge  , avec  Ics  maina. 

Fregadiha  , peita farla  , leg- 
gier  fregnmento  , fregutina  T 
fregngioncella  ,frictià  remissa, 
modica , et  lenis  , unctio  mo- 
dica , une  petite  frottee , fri- 
ction légèrc , tVottement  doux. 

Freghe  , fregare , stropicciar 
leggiermente  , fricare  , frotter 
doucement.  Fè  le  freghe  , V» 
per  dar  busse,  verberare,  frap- 
per  , battre  , tapoter. 

Freid , sost.  una  delle  pri- 
me qualità  propria  del  tatto  , 
il  suo  proprio  effetto  si  è raf- 
freddare , il  suo  contrario  è 
calore  , freddo  , frigus  , frodi» 
Tarinole  , tranblè  d'Jreid , bat- 
tere la  borra  , contremisccre 
J, rigore  , transir  de  froid,  trem- 
bler  de  froid  , frissouuer.  Baia 
Jreid , ricever  taluno  con  volto 
serio,  con  volto  più  grave  dell’ 
ordinario  , serietatem  , gravi- 
tatem  prce  se  ferve  , 'battre 
froid.  Baie  freid , o esse,  freid , 
ricevere  una  proposizione  in 
una  maniera  , che  fa  vedere  , 
che  uno  non  è disposto  ad  ac- 
cettarla, ad  approvarla , impro - 
bare , battre  froid. 

Freid , add.  di  qualità  , e 
natura  fredda  , freddo  , frigi- 
dm  , algidus , froid.  Fè  un 
freid,  uccidere,  perimere,  tuer. 
’Ffnì  freid , arfreidè , divenir 
freddo  , freddax-e  , frigesecre , 
se  refroidir, devenir  froid.  TSm 
lassi  vfni  freid  , nen  las.sè  ar - ’ 
freidè  n'afè , non  lasciare  fred- 
dare una  cosa , farla  con  ce- 
lerità , ihdcsinenler  Offerari,  ne 
laisser  point  refroidir.  Fè  freid,, 
far  freddo,  hiemare,  faire  fròid. 
Freid , agg.  a uomo  , vale  pi- 
gro , lento  , agiato  , disappas- 
sionato , e simili , piger , iners, 
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tardas , segnis,  frigi dus,  froid  , 
lent , paresseux.  , tiède , indif- 
féi  ent , landier.  Dene  na  cau- 
da  , e na  f rei  da  , V.  Caud. 
Predica  Lorfreid,  discors  freid, 
oratore  , che*  non  muovei  ra- 
gionamento incolto  . . . ora- 
teur  froid,  qui  ne  touclie  point 
ses  auditeurs , discours  plat , 
qui  n’a  point  d’agrémeut.  A 
sangh  freid , a sangue  fred- 
do , postquam  deferbuit  ceslus , 
de  sang  froid  , de  dessein  pré- 
ruédilé. 

. Frei  dolerti  , che  sente  fred- 

do , freddoso , freddoloso,  i'ri- 
gidus  , algidus  , froid u re ux  , 
fort  sensible  au  ffoid , sujet  à 
avoir  froid. 

Frei  do  lina  , sorta  di  pianta 
bulbosa  , che  nasce  nei  prati 
circa  la  metà  dell’  autunno  , 
colchico , colchicurn  autumna- 
le  , coichique. 

Fresa  , collaretto  di  seta  , o 
di  tela  molto  lina  increspato 
a guisa  di  lattughe,  o di  can- 
noncini , che  anticamente  por- 
tavasi per  ornamento  attorno 
al  collo  , gorgiera  , collare  alla 
Spagnuola  , collare  , ornamen- 
timi gutluris  , fraise  , gorge- 
rette  , co llerette.  Fresa  , quel 
merletto  di  mossoìina  , o di 
altra  tela  fina  , che  si  mette 

Kr  ornamento  allo  sparato  dei- 
camicia  ....  fraise.  Fre- 
sa , il  manico  del  trapano;  di- 
cesi pure  fresa  quel  pezzo  del 
trapano  , che  serve  per  dila- 
tare. i buchi. 

. Fresch  , sost.  freddo  lem- 

éu  • 

perato  e piacevole,  fresco,  ) ri- 
gas amabile , frais  agréable. 
Piè  'l  fresch  , prender  il  fre- 
• sco , captare  Jrigus , prendre 
le  frais . se  lenir  au  frais^ 
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Fresch  , add. , che  ha  in  se 
freschezza  , natura  , e qualità 
fresca , fresco  , frigidus  , sub- 
frigidus  ....  F'resch  , contr. 
di  passar  in  , fresco  , virescens , 
frais  , verd.  Fresch  , contr.  di 
stanlìs , fresco  ; èùv  fresch , uova 
fresche  , o\>a  reccrtiia  , oeufs 
frais.  Fresch,  pari  fresch , contr. 
di  arsala  , pane  fresco  , panis 
mollis  , novns  y rccens , pain 
tendre  , frais.  F'resch  , lon 
fresch  , che  non  è secco  , o 
salato  , fresco  , recens  , frais  , 
qui  n’a  point  été  sale.  Fresch , 
non  aifaticato  ; Irope  frasche  , 
gente  fresca  , soldatesca  non 
affaticata,  vividus , troupes  frai- 
ches.  Mi  ston  fresch  , ti  V sta 
fresch , dicesi  famigliarmente, 
e significa  r,  che  io,  &d  altri 
non  è per  aver  quel  , .eh1  ei 
vorrebbe,  pevbclle  cquidem  me- 
ciìm  , vel  tecum  agitar , me 
Yoilà  , ouKte  voilà  pas  mal  , 
me  voilà , ou  te  voilà  bien  ac- 
commodé.  Dipinse  a fresch  , 
dipingere  sopra  rintonaco  non 
rasciutto,  dipingere  a fresco, 
udo  teclorio  colores  inducere  , 
peindre  à _ fresque.  ‘ Grass  , e 
fresch , rigoglioso,  di  buona 
cera  , frescuccio , vegclus , frais, 
qui  a de  l^mboupoint , un  bon 
teint.  D'  fresch  , di  poco  , re- 
centemente , novellamente  , 
poco  avanti , poco  fa  , di  fre- 
sco , nuper  , novissime , fraì- 
c berne  a t , nouvellement , ré- 
cemment , tout  frais  , tout  de 
nouveau  , depuis  peu. 

Frèt  , nome  , che  si  dà  in 
generale  a qualunque  piccolo 
stromento  di  ferro  , che  non 
abbia  nome  proprio  , come 
pure  a qualunque  piccolo  ferro 
adoperalo  in  manifatture,  ter- 
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retto  , ferrino  , femizzo , mi- 
nutimi ftrnj.ni  , vcl  ferramen- 
twn  , ferrei  , petit  ter  , petit 
iustruinent  de  ter. 

fra- , calda  intemperie  di 
tutto  il  corpo,  febbre,  febris, 
fìèvre.  Fw  scartatimi , spezie 
di  febbre  maligna  , ebe  rende 
molto  rosseggiante  la  cute  , 
scarlattina  ....  ècarlatine  , 
ou  fìèvre  scaldatine.  JFrèc  da 
cavai  ,fcivassà  , fervono.,  feb- 
bricone  , febris  exiestuans  , 
grosse  fìèvre.  Fervuta  , feb- 
bretta  , febricula  , fièvrotte  , 
petite  fìèvre.  Frèv  d$l  vaitei , 
tremore  dopo  essere  satollo , 
dappocaggine  , poltroneria  , 
ignavia , inerti  a , fièvre  de  veau. 
Frèv  tersaiia  , quartana  , o al 
plorale  frèv  terse  , frèv  quarte , 
febbre  terzana  , quartana  , fe- 
bris tcrtiana  , quartana  , fe- 
bris interi-aliata  biduo  medio, 
febris  quadrimi  circuì tus  , fiè- 
vre tierce,  quarte.  Frèv  mor- 
tai , febbre  cassale  , cioè  ■ul- 
tima , clic  ammazza  , febris  le- 
ihalìs,  (ièv re  mortèlle.  \Lrf«ì 
dia  frèv  , 1’  accesso  della  feb- 
bre , acccssus  , accessio  febris, 
accés  de  la  fièvre. 

Fricandò  , fetta  di  coscia  di 
vitello  imbottita  di  lardo  , c 
fatta  cuocere  nel  burro , brac- 
eiuola  , carnis  fruslutwn  , fri- 
candeau ; forse  potrebbesi  an- 
che dire  stufa  pieci . 

Fricassà  , sorta  di  vivanda 
fatta  di  cose  minuzzate  , e cotte 
nella  padella , fricassea  , mi- 
nutai , fricassèe  , galimafrèe. 
Fricassà  d’  polastr  , fricassea 
di  polli  ....  gibelotle. 

Fricassà  , iutendesi  comu- 
nemente per  I’  intestino  delle 
vitelle,  agnelli,  ed  altri  aui- 
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mali  ridotto  in  vivanda  .... 
fricassèe  de  fressures , d’eu- 
trailles  de  veau. 

Fricèùl , e frjcèù  , vivanda 
di  pasta  quasi  liquida  , fritta 
nella  padella  , fritclla  , artola- 
ganus  , beignet.  Fricèùl , libro 

vecchio  ( e cattivo 

bouquin. 

Friciolè , colui  che  fa  com- 
mercio di  librùvecclij  .... 

bouquiniste.  Friciolè  , o fri- 
ciolista  , in  m.  b.  colui  , die 
cerca  libri  vecclij  ........ 

bouquiueur. 

Friciolè  , cuocere  checches- 
sia in  padella  con  olio , burro, 
e simili , friggere  , frigere  , 
fri  re. 

Friciolè , quel  romore,  o 
fragore , che  fa  il  pesce  , o la 
frittura  nella  padella,  mentre 
si  frigge  , sfrigolare  , frigere, 
fri  re  , frèni  ir. 

Friciolct , uova  , o altre  cose 
fritte  nella  padella  , trittura  , 
j res  frictce  , triture. 

1 Fìige , o. frisa,  vale  comin- 
ciar a bollire  a secco  , e si 
dice  anche  del  bollire  dell' 
olio  ec. , friggere  , bullire  , 
fremir. 

Friplè  , dare  sberleffi  , per- 
cuotere aspramente , cerdere , 
inimaniler  verberare , balafrer. 
Friplè  , per  stracciare  , lace- 
rare , logorare  , di  scindere.  , 
lacerare  , conterere  , dédiircr, 
lacerer , consumer  , friper. 

Fripón  , v.  fr. , barattiere  , 
briccone  , guidone  , truffatore, 
fruudator  , impudens  , perdi- 
tus  j iwqiiam  , f/agitiosus  , ftir- 
cifer  , iripon  , fourbe  , qui  n’a 
ni  honneur  , ni  foi , ni  pro- 
bité,  coquin  , vnurien  , ma- 
roufie  , inaiami. 
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Friponarìa  , azione  da  jn- 
pon , baratteria,  trufferìa,  fro- 
de , fratu,  doltis , friponnerie, 
filmitene , tricherie. 

Friponè  , truffare , baratta- 
re , aggirare  , fraudare  , <fc- 
cipere  , friponner , escroquer, 
dérolier. 

Fri» , guarnizione , fornitura 
a guisa  di  lista  per  ornare  ve- 
j sti , o arnesi  , fregio  , instila, 
tcenia  , garniture  , bordure  , 
Fri»  seiuplic. , o fri»  d’ fiorèi , 
nastro  di  filaticcio , viltà  ex 
filo  serico  trito  , fleuret , ru- 
ban  de  fleuret , de  filoselle. 
Fri»  d’ lana  , nastro  di  lana  , 
fitta  lanca , tissu  de  laine. 
Fri»  , per  quelle  pitture  , o 
semplici  colori , die  ricorrono 
intorno  alle  mura  delle  came- 
re , fregio  ......  lambris  , 

bordure.  Fris , per  quel  mem- 
bro d’architettura  tra  l’archi- 
trave , e la  cornice , fregio  , 
zophorus  , frise. 

Frisa  , panno  , o drappo  ne- 
ro , con  cui  si  usa  coprire  la 
bara  nel  portare  i morti  alla 
sepoltura  , coltrice  , pannus 
niger  loctdum  tegens , drap 
mortuaire  , poèle.  Frisa , voce 
cont.  piccola  porzione,  bricio- 
la , mica  , frustuluni  , miette. 
Cavai  d’ frisa  , V.  Cavai. 

Frise , o frige , quel  ru- 
mor de’liquidi  , quando  co- 
minciano a bollire , gorgoglia- 
re , murmura  edere  , frémir. 

Frisò  , arricciare  , increspa- 
re , i nuanci  lare  i capegli , far 
ricci , crispare  , inlorc/uere  cri- 
i nes , friser  , créper  , anneler  , 
boucler.  Frisò , intrecciar  i 
piedi  per  far  capriuole  , trin- 
ciare , pedibus  micare  , cabrio- 
lè, faire  des  Cabrioles. 
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Frison  , sorta  di  drappo  . , . 
frison  , v.  dell’  uso. 

Frisotè  , far  ricci  * minuti , 
inrianellare  litio  , crincs  in 
cincinnos  Jleclere  , boucler  , 
frisotter. 

Frisotin  , colui , che  arric- 
cia' i capelli , che  acconcia  il 
capo  alle  donne,  acconciatore 
di  capelli , ciniflo  , cinerarius , 
coiffeur. 

f risolino  , colei , che  arric- 
cia i capelli  , che  acconcia  il 
capo  alle  donne , acconciatri- 
ce  , cosmela  , ornatrix  , coif- 
feuse. 

Frisson , tremore  , che  vie- 
ne avanti  la  febbre  , ribrez- 
zo , brivido,  capriccio,  rigor, 
tremor , frisson. 

Frinirà  , innanellamento  , 
increspamento , arricciamento 
de’  capegli  , ricciaja  , incres- 
patura de’  capegli , plicalura 
crinium  , cincinni , orurn  , fri- 
sure. 

Frit,  add.  dà  friggere  ,/ri- 
ctus  , frixus  , frit.  Frit , rovi- 
nato , perduto  ; 1 son  frit  , 
son  rovinato , son  perduto  , 
actum  est  de  me  , je  suis  frit, 
je  suis  ruiné  ce  n’est  fait  de 
moi. 

Frità  , vivanda  d’  uova  di- 
battute , e fritte  nella  padella  , 
pesce  d’uovo  , frittata  , placen- 
ta ex  ovis , omelette.  Frità 
vfrda  , uova  dibattute  con  fo- 
glie di  bieta  , prezzemolo , ed 
altre  erbe  odorose  trite  mi- 
nutamente , e fritte  nella  pa- 
della , frittata  verde  , pesce  d* 
uovo  , placenta  ex  ovis  , et 
herbis  , omelette.  Frità  rogno- 
sa , si  dice  quella  , in  cui  colle 
uova  dibattute  sono  mescolati 
pezzetti  di  prosciutto  } o di 
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carne  secca  , frittata  cogli  zoc- 
coli ....  omelette  au  jam- 
bon. Voltò  la  frità  , rivoltar 
la  frittata  , e senicntia  rece- 
dere , changer  d’avis.  Volte  la 
frità  , vale  anche  cangiar  dis- 
corso , serniunis  filurn  ab- 
rumpere  , sermonem  divertere , 
renverser  un  discours. 

Friliim  ,J'rttura  , cose  fritte, 
res  frictce , choses  frittcs  , fri- 
ture.  Fritiira  , è anche  il  pe- 
sce piccolo , che  si  frigge , 
frittura  , pisciculi  minuti  fri- 
cti  , triture  , des  petits  pois» 
sons  frits.  Fritiira  , per  sot- 
tigliume di  carnaggi  , come 
cervella  , granelli  , o simili 
soliti  a friggersi  , frittura.... 
marinade. 

Frocè  v.  b. , V.  Ffrtè. 

Froi , strumento  di  ferro 
lungo , e tondo  , il  quale  fic- 
candosi deutro  a certi  anelli 
conlitti  nelle  imposte  dell'uscio 
le  tien  congiunte  , e serrate  , 
ha  un  manico  dall’  un  de’  lati 
bucato  , e schiacciato  , nel 
quale  è il  boncinello  , che  è 
quel  ferro  forato  in  punta  atto 
a ricevere  la  stanghetta  della 
toppa , chiavistello , catenaccio, 
pessulus,  cadeoas , verrou.  Froi 
piai , sorta  di  catenaccio  , pa- 
letto , pessulus  , targette. 

Frojè , butè  ’l  froi , serrare, 
chiudere  con  chiavistello , met- 
ter il  catenaccio,  iuchiavistel- 
larc  , incatenacciare , pcsstdo  , 
repagulo  occludere  , ferrner  , 
clorre  avec  le  verrou  , avec 
le  cadenas  , verrouiller  , ca- 
denasser. 

Frojèra  , pezzo  di  ferro  bu- 
cato , in  cui  entra  il  chiavi- 
stello della  serratura  di  una 
porta , bocchetta  della  stan- 
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ghetta  ....  gdche.  Frojèra  , 
ferro  fitto  nel  snliscéndo , ctie 
riceve  la  stanghetta  della  ser- 
ratura , nasello  ....  men- 
tonnet  d’un  loquet. 

Frola  , sorta  di  picciol  frut- 
to , primaticcio  , rosso  , odo- 
roso , e di  un  gusto  gratissi- 
mo , che  cresce  da  una  pian- 
terella  per  coltura  nei  giardi- 
ni , o naturalmente  nei  bo- 
schi , ed  altri  luoghi  ombrosi, 
e ve  ne  sono  di  più  specie , 
come  bianche  , rosse  , mosca- 
delie,  magiostre  ; fragola  , fra- 
ga , orum  , fraise.  Fi  ole  d'ma- 
riha  , o frale  d'  natal  (albero) 
corbezzolo  , arbutus  , unedo  , 
arbousier.  Frale  d'  marina  , o 
fròlc  d’  natal  ( frutto  ) cor- 
bezzola, arbiilum  , arbouse. 

Frotè  la  cicolata  , girare  , 
muover  in  giro , frullare  il 
ciocco  latte , v.  dell'  uso  .... 

Fròlo  , che  facilmente  si 
rompe \ e dicesi  propriamente 
del  pane  picciolo , quando  nel 
morderlo  , e masticarlo  si  smi- 
nuzza facilmente  , friabilis  , 
friablc.  Fròlo  , agg.  a carne 
da  mangiare,  tenero,  frollo, 
maceratili , tener , tendre. 

Frolon  , sorta  di  fragola  più 
grossa  delle  comuni  , magio- 
stra  , fraga  major,  capron. 

Frolor , arnese  di  legno  per 
disfare^  e sbattere  il  ciocco- 
latte  , mulinello  , turbo  , bd- 
ton  à chocolat. 

Fronsl , verbo , fé  d' pieghe, 
increspare  , raggrinzare , pie- 
gare , crispare  , contrahere  , 
fronccr , rider , plisser,  crèper. 

Fronsl,  add. , increspato, 
crispalus  , froucé  , plissé. 

Fronlal , quella  parte  dell» 
briglia  , che  « sotto  gli  oree- 
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chi  del  cavallo  , e passa  per 
la  fron'.c , e per  esso  passa  la 
testiera , la  sguancia  , ed  il 
soggolo  , frontale  , / ronlale , 
frontali  , fronteau  , tétière  de 
chevai  , chaufrein.  Frantoi -,  e 
parabot , guancialetto  a guisa 
«li  cei'chio  formato  con  alcuni 
nastri  al  capo  de’  bambini  per 
riparo  delle  percosse  del  capo, 
cercine,  circulus,  arcus , bour- 
relet , bourlet. 

Frotola  , baja  , favola  , ca- 
rota , frottola  , nugce  , gcrrce , 
soruette  , falde  , bitlcvesée. 

Frussada  , o flussada  , sorta 
di  giuoco  , frussi  , frusso,  pri- 
miera   llux.  Frussada , 

o flussada  , una  parte  di  det- 
to giuoco,  ed  è quando  le 
quattro  carte , che  si  danno  , 
sono  del  medesimo  seme,  frus- 
si   flux. 

Frust  , add.  logoro  , (juasi 
consumato , e si  dice  più  co- 
munetqeule  di  panni  , usa  al - 
tritus , exhauslus , obsoletus , use, 
vieux.  Frusl  , dicesi  anche  di 
persona  molto  avanzata  in  età, 
e consumata  dalle  gravi  fatiche 
sofferte , laboribus  attritus , la  ■ 
bore  pressus  , fa  fi  g né.  Midaja 
frusta  , consuma  , borgna,  me- 
daglia consumata  , ove  non  si 
discerne  più  la  leggenda  , e 

1’  impronta médaitle 

fruste  , elfacée  , et  dont  la  le- 
gende ne  peut  ótre , que  dif- 
tìcilement  ddcbiifrée. 

Frusta  , castigo  , che  si  dà 
ai  malfattori , scopa  , frusta  , 
fustigano , verbcratio , le  fouet, 
la  fustigation.  Di  la  frusta , 
dare  la  frusta  , che  è una  spe- 
zie di  castigo  infame , che  av- 
viene , quando  dalla  Giustizia 
si  frustano  i malfattori , vir- 


gis  credere  , verbcrare  , fusti  - 
ger,  fouetler , donnei'  le  fouet. 

Friulana  , o frustane  , fu- 
stagno , e frustaguo , sorta  di 
tela  hamhagiua  , che  da  una 
parte  appare  spinata  , tela  xi~ 
lina  , pannus  xilinus  , futaiue. 

Frustante , che  lavora  di  fru- 
stagli» , tessitore  , textor , t is- 
serà nd. 

Frusta  pianilo  , frusta  ca- 
dreghe , si  dice  colui,  che  gior- 
nalmente va  in  una  casa  , o 
bottega  , e non  vi  spende  mai 
un  soldo , o non  vi  porta  uti- 
le alcuno , frustamattoni  .... 
un  boni  me  , qui  est  à charge 
à une  maison,  qui  frequente 
uue  maison  , pour  laquelle  il 
u'est  bon  à rien. 

Frust è\  consumare  per  uso 
troppo  frequente  , per  vec- 
chiezza , per  l’andar  degli  an- 
ni , logorare,  terere ,-  consu- 
mere , user , consumer , user 
les  habits.  Frustò  , per  dò  la 
frusta  , V.  Frusta. 

Fruì  , il  parto  degli  albe- 
ri , e di  alcune  erbe , frutto , 
Jruclus , fruit.  Irut , per  ùti- 
le , giovamento , profitto  , fra- 
et us,  utilitas,  commoduntf  emo- 
lurnentiuu , utilità,  profit,  avau- 
tage  , fruit.  Fruì , per  inte- 
resse , merito , che  si  ritrae 
da'  danari  prestati , usura  , foe~ 
nus  , intdrèt , profit.  Fruii  al 
pìur. , sono  le  rendite  d’uu  po- 
dere , d'un  benefizio  , d’  una 
carica  , entrata,  rendita  , 'pro- 
fitto annuale  , fructus , census , 
fruit , rente , les  reveuus  d’ 
une  terre,  d’un  bénéfice,  d une 
charge.  Fruì , si  prende  an- 
che per  pi-ole  , proles  , enfaus* 

Fruta , frutta  , e frutto  , 
fructus , fruit.  Fruta  , uei  eoa- 
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viti  s’intende  lo  stessè»,  clie  il 
messo  delle  frutte  , 1’  ultimo 
servito  della  mensa  , pospasto , 
bellaria  secundce  mensa r , le 
fruit,  le  dessert,  tout  ce,  qu’on 
sert  au  dernier  Service  de  la 
table. 

Frdlaréìd , o Jrutè , colui, 
che  fa  professione  di  vender 
le  frutte  , fruttajuolo  , propala 
Jructuarius,  frucluuni  vendilor , 
pomarius , fruitici'. 

Frataiòla  , rivendugliola  , 
.che  vende  , o traffica  frutte , 
legumi , erbe  , e simili  , trec- 
ca , copa , mulier  esculenta 
vendens  , revendeuse  , herbiè- 
re , fruitière , vendeuse  d’her- 
hes  , de  fruits.  , 

Frutè , verbo  , far  frutto  , 
render  fruito  , fruttare  , Jru- 
clum  fcrre  , creare,  edere,  fru- 
ctitier  , gerrner.  Frutè  , metaf. 
produrre  , giovare  , gignere  , 
creare  , prodesse , juvare  , pro- 
duce, reudre,  ètre  utile,  avau- 
tageux,  profitabie  , valoir. 

Frulèra  , colei  , che  fa  pro- 
fessione di  vendere  le  frutte  , 
fruttajuola fruitière. 

Fu  , dicesi  di  coloro  , che 
sono  morti , fu  , defunto  , o 
defunta,  pice  memorile  , J'tli- 
cis  rccordationis , defunctus  , 
defuncta  , feu  , feue. 

Fuga  d'  stanse  , ordine  di 
stante  in  fila  , riscontro  di 
•stanze  colle  porte  in  dirittu- 
ra , continua  cubiculo , eniìlade 
de  chambre».  D Jllga  » avv- 
di  seguito , indesinenter  , as- 
sidue , sans.  relilche  , d arra- 
ebe-pied  , t^ut  diuu  tenant.  D' 
fuga,  per  velocemente,  ede- 
riter  , vite.  ' •'  ,*v 

Fura  , vapore  , che  esala  da 
materie  , che  abbrucilo  j o 
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che  sono  calde  , fumo , e fum- 
mo , fumus  , fumèe.  Finn  , per 
ogni  vapore  , ed  esalazione  , 
vapor , halitus  , vapeur  , exba- 
laison.  Fum  , per  superbia  , 
fasto  , vanagloria  , albagia,  al- 
terigia , boria  , superbia  , fa- 
stus  , jactantia,  fumèe  , vent, 
vanité  ; onde  avèi  d'/um  , va- 
le aver  superbia  , albagia,  ma- 
gnos  spiritus  haberc  , superbi- 
re , se  se  efferre  , intumesce- 
re , ètre  un  glorieux  , plein 
de  vanité,  rempli  de  trop  bon- 
ne  opinion  de  soi-ntème.  An- 
de ’re  fum  , svanire  , evanesce- 
re  , s’en,  aller  en  fumèe.  Un. 
funi  , un  minimo  che  , un 
niente,  nihil  fere , nequidquam, 
un  rien.  I Jum  , o i fuiiièt  , 
vapori  , che  manda  lo  stomaco 
al  cerebro  , fummea  ...... 

fumées.  Motoben  d’ fum  , 1 e 
pòdi  róst  , cioè  molta  appa- 
renza , e poca  sostanza , spe- 
cies  scepe  fallii  , beaucoup  de 
fumèe  et  peu  de  roti.  Ora  pien 
d’fum  , cha  l'a  d’ funi , uomo 
altiero  , superbo  , che  presu- 
me di  se  più , che  alla  sua 
condizione  non  parrebbe  si  ri- 
chiedesse , uomo  fuuimoso,  su-' 
perbus,  gloriosus , injlatus , eia- 
lus,  lumidus,  orgueitleux,  vaio, 
glorieux,  altier,  superbe,  bouf- 
li  d'orgueil.  Fum  , o i funi , 
quel  vapore , prodotto  dalla 
crapula  , che  si  dice  salire  al 
capo,  vapor,’  fumèe,  vapeuf. 
Tisson  , dia  fa  fum  , legnuz- 
zo  , o carbon  mal  cotto,  che 
per  non  esser  interamente  af- 
focato tra  l’altra  bragia , dà 
fumo,  fumajuolo,  lignum , aut 
•aarbo  fitmans  , fumeron.  Fè 
fum  , famulicare , far  fummo , 
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fumum  emitlere  , fumer  , jeter 
de  la  fumèe. 

Fumaria  , sorta  d’erba  ama- 
rissima , che  cresce  comune- 
mente ne’  campi , e talora  per 
le  muraglie,  fuinmosteruo,_/a- 
maria  offìcinalis  , capnos  , ca- 
pitan , pcs  gallinaceus  , furne- 
terre , coridale  , tiel  de  terre. 
Ella  è un’  erba  molto  salute- 
vole , specialmente  per  puri- 
ficare il  sangue. 

Fumé  , far  fummo  , fmn- 
mare,  fumniicare,/uffiu/n  emit- 
tcre , fumer  , jeter  de  la  fu- 
mèe. Fumé  , per  siniil.  dicesi 
dell’effetto  dell’ira  , del  furo- 
re ; la  testa  ai  fuma  , ella  gli 
fuma , cioè  l’ira  gli  esala  per 
esser  accesa , egli  sfuma , sbuf- 
fa , è in  collera  , fumai  na- 
sus  , iras  spirat  , le  feu  lui 
sorte  des  yeux.  , il  est  enllam- 
mé  de  colère  , la  tète  lui  fu- 
mé. Fumé  , dicesi  a nelle  dell’ 
aspettare  lungo  tempo , op- 
periri  , preestolari  , garder  le 
mulet.  Fumé , si  prende  og- 
gidì parlando  di  chi  prende 
tabacco  in  fumo  , trarre  col 
mezzo  della  pipa  per  bocca  il 
fumo  del  tabacco , o di  altra 
cosa  combustibile  , pipare,  fì- 
stola labachum  haurire  , fu- 
mer. 

Fumila  , quell’  animale  , ebe 
concorre  alla  generazione  col 
maschio  ; femmina  , faemina  , 
iiralrix,  fcmclle.  Fumcla , usasi 
volg.  per  donna,  malier,  femme. 
Fumila , si  dice  anche  volg.  e 
per  ischerzo  in  cambio  di  mo- 
glie, ujcor  , femme.  Fumila , 
per  simil.  in  alcuni  arnesi 
chiamasi  quello  , clic  a guisa 
licita  femmina  ne  riceve  un 
altro  in  Se , come  nello  stru- 
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mento  della  vite  la  parte  vota 
della  chiocciola  , che  riceve  la 
vite,  dicesi  fumila,  femmi- 
na   ècrou.  Parlando 

di  bandelle  ( parpajon,  die 
fnestre  ) dicesi  fumila  quella, 
che  vota  riceve  1’  ago  della 
compagna  , o dell’  arpione  , 

femmina 

crapaudinc,  ebardonnet.  Fu- 
mila nei  crocèt , dicesi  quella 
maglietta  , ove  entra  il  gan- 
ghero posto  ai  vestiti  per  af- 
fibbiargli , femminella 

porte  d’agrafe.  Onde  il  poles , 
eh’ è il  maschio,  dicesi  arpio- 
ne , carila , pivot.  La  fervila, 
eh’  è.  la  femmina  , dicevi  ban- 
della , lamina  ferrea  , pentu- 
re , pente.  11  crocei  maschio 
dicesi  arpioncino  , ganghero  , 
parvus  uncus  , agrafe.  11  ero- 
di femmina  dicesi  maglietta  , 
o femminella  , anulus  , porte 
d’agrafe. 

Fument , medicamento  com- 
posto di  varj  semplici  , il  quale 
reiteratamente  scaldato  , e ap- 
plicato alla  parte  offesa  ha  virtù 
di  corroborarla  , e di  mitigare 
il  dolore  , fomento  , fomen- 
tazione , fomentimi  , fomeuta- 
tion , remède  pour  adoucir , ' 

fortifier  , rèsoudre.  Fi  i fu- 
ment , fomentare  , applicare  il 
fomento  , fovere  , fomentimi 
adhibere  , fomenter , fortifier 
par  le  moyen  de  quelque  re- 
mède. 

Fumeria  , fumo  , fumits  , 
fumèe.  Fumiria  , segno,,  con- 
trassegno , cenno  fatto  col'fu- 
mo  , fummatu  s signurn  fumo 
datum , futpèe. 

Furnit , stizza  , bile*,  colle- 
ra , sdegno , ira  , bilia , in- 
dignatici , colère  x courrous  , 
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flépit , bouderie.  Fumèt , i và- 
pori , che  manda  lo  stomaco 
al  cerebro  , f uiiunca  , vapor  , 
fumécs.  Fumèt , fior  di  fari- 
na , friscello , pollen  , follei  fa- 
rine. 

Fumista  , colui , che  sa  le- 
vare il  fumino  ai  cammini  , 
colui  , che  sa  far  in  modo  , 
che  i cammini  non  fumino  , 
....  forniste. 

Fuintani , dicesi  in  m.  b.  il 
sesso  femminile  , le  femmine  , 
le  donne  , femminiera  , sexus 
f armine  us  , .muliebris  , midie- 
rcs  , focmince , les  femines. 

Fumlin  , di  costumi  , mo- 
di , e animo  femminile , de- 
licato, lezioso,  elleminato,  con- 
trario di  virile  effbemiiuUus  , 
mollis  , delicalus  , edemi  né  , 
délicat,  mouache. 

Furb,  astuto,  accorto,  scal- 
trito , callidus , sagax  , fin  , 
adroit , rusé.  Furb  coni  Gri- 
boja  , dia  sbrinava  i dui:  ari 
sacocia  ai  antri , fr.  popola- 
re , dicesi  a uom  semplice , 
soro  , senza  malizia  , rudis  , 
simplex  , imperitus  , bon  , fio- 
ttasse , simple  , facile  , créda- 
le , sans  inalice. 

Farbacion , furbót , catti- 
vello , cattivuzzo  , viziatello  , 
furbetto  , dieesi  in  ischerzo  , 
e per  vezzi,  improbulus , fri- 
ponneau. 

Furfa  , folla  , calca  , turba  , 
eoncursus  , foule  , presse.  • 

Furion , luuga  pertica  con 
un  ferro  in  cima , che  serve 
ai  panattieri  per  isinuoverc , 
c rassettare  il  bosco , e la 
bragia  nel  forno  , forchetto  , 
rulabtdurn , fourgon. 

Fannia  , insetto  , che  vive 
il  verno  sotterra , formica  , 
'fom.  I.  . 
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formica , fourmi.  Andò  al  pass 
dia  fumila  , camminar  pian 
piano  , lentamente  , camminar 
come  la  formica  , lento  grada 
procedere ",  movere  formicinum 
gradata , inarcher  à pas  de 
tortue  , de  lounni. 

Fannie , mucchio  di  for- 
miche , e il  luogo  , dov’  elle 
si  radunano  , formicajo  , for- 
micolajo  , formicarum  agrnen , 
o nidus , founnilière.  Fannie , 
per  siinil.  gran  quantità  di 
checchessia  , fonnicolajo  , vis, 
copia , fourmilière  , multitude. 

Fiu-miolè  , si  dice  di  cosa  , 
che  sia  numerósa  , e spessa  a 
guisa  delle  formiche,  formica- 
re  , formicarum  ad  instar  es- 
se , founniller , abonder. 

Furinion  , accr.  di  furm'ia , 
formicone  , piagna  formica  , 
uno  grosse  fourmi. 

Funù , provvedere , munire, 
apparare  , instruere,  pourvoir , 
livrer  , fournir.  Funù  , per 
guarnire  , adornare  , ornare  , 
exornare , garnir , orner.  For- 
nì , per  terminare  , finire , 
tralasciare  , desistere  , cessa- 
re , desistere  , prneterire  , ab- 
solvere  , confi  cere  , cesser  , fi- 
nir , termiuer. 

Farniment , ciò  , che  fa  di 
bisogno  altrui  per  qualche  par- 
ticolar  impresa  , fornimento  , 
ornatus  , appnralus  , instru- 
mentum , supellex  , fournitu- 
re  , garniture,  provision.  Fur- 
niment  da  let , fornimento  da 
letto  , cubilis  ornamentarli  , 
housse  de  lit.  Farniment  da 
cavai , tutti  gli  arnesi , che 
servono  per  bardare  il  caval- 
lo a4  uso  del  cavalcare , bar- 
datura , stragida  , phalerce  , 
caparafons , biriles  , et  autres 
Ff 
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ornemens  dcs  nlievaux.  ' Fur- 
niment  da  favai , parlandosi 
dei  cavalli  da  tiro  dicesi  dir 
tutto  ciò  , che  serve  per  at- 
taccarli alla  carrozza  , carret- 
te ec.,  come  sono  le  tirelle , 
brache,  reggipetto  , reggitirel- 
le , groppiera  , riscontri , e si- 
tili li  ....  harnois  , poitrail , 
collier , et  tout  le  reste  , qui 
«ert  à atteler  des  chevaux  de 
carosse  , ou  de  cbarrette. 

Furti , v.  pi.  sostenere  per- 
tinacemente la  sua  opinione, 
ostinarsi  nella  sua  opinione  , 
asserire  costantemente  , asse- 
vere  , asseverare  , affirmarc  , 
se  obfirmare  , affirmer  , assu- 
rer , protester  , s'entéter. 

Furvaja  , menoma  parte  di 
checchessia  , scamuzzolo  , fru- 
itimi , J'rustuluni  , brin  , petit 
morceau  de  quelque  chose. 
Furvaja  , minuzzolo  , che  ca- 
sca dalle  cose , che  si  man- 
giano , briciola  , mica , frustu- 
ium  , chapelure  , inietto. 

Fus  , strumento  di  legno  , 
lungo  comunemente  intorno 
a un  palmo  , diritto  , torni- 
to, e corpacciuto  nel  mezzo, 
sottile  nelle  punte  , nelle  quali 
ha  un  poco  di  capo  , che  si 
chiama  cocca  * al  quale  s’  ac- 

3ia  il  filo  , acciocché  tor- 
osi  non  isguscii , l’uso  , 
Jusus , fuseau.  Fus  dia  roda 
dfl  rovèt , quel  pezzo  di  le? 
gno  , o d’  altra  materia  , che 
dal  mozzo  della  ruota  ( bot  ) 
ove  è impostato  , partendosi , 
regge , e collega  il  cerchio 
esteriore  , ruzzo , radius  , rais, 
ou  rayon  d’une  roue.  Fus,  di- 
cesi pure  di  quelle  cavicchie 
delle  ruote  da  molino,  per  le 
quali  vendono  ad  incontrarsi 
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per  la  comunicazione  del  mo- 
vimento .....  Fus  , stru- 
mento musicale  da  corda.  Aut 
coni  un  fus , soprannome  di 
disprezzo  , uomo  di  piccola 
statura  , nano  , pumilio  , pii- 
mulus , naiu,  bambouebe.  Fus, 
per  fasto  , buie  sul  Jus , V. 

Fusa  , fuso  pieno 

fusée.  Fusa  , quantità  grande 
di  checchessia , fucinata,  ma- 
gna vis  , multimelo  , numerus  , 
une  grande  quantità,  un  grand 
noni  lire.  Fusei , lunghezza  di 
ragionamento  , filattera  , prn- 
lixus  scrmo  , tpolesla  Jamli 
prolixiludo  , discours  à perte 
de  vue  , légende. 

Fuse , che  fa  le  fusa , fusa- 
jo,  Jusorum  arti f ex , torneur, 
tàiseur  de  fuseaux. 

Fusira  , candeliere  , dove  si 
pongono  le  quindici  candele 
negli  (Jtlìzii  della  Settimana 
Sante  , saetta  , candelabrum  , 
berte.  Fuskra , strumento  di 
legno  triangolare , in  cui  si 
conficcano  i fusi , fusara  , v. 
dell’uso. 

Fusfta , sorta  di  fuoco  lavo- 
rato , che  scorre,  ardendo  per 
l’aria  , e si  usa  comunemente 
in  occasione  di  fejte  d’  alle- 
grezza , razzo  ....  fusée. 

Fusata  , fuoco  artifiziato  , 
consistente  in  una  guaina  di 
carta  in  forma  cilindrica  riem- 
piuta d’ una  composizione  di 
certi  ingredienti  combustibi- 
li , la  quale  , essendo  legata  ad 
un  bastoncello  , ascende  nell’ 
aria  ad  un’  altezza  notabile  , 
ed  ivi  crepa  , rocchetto  , raz- 
zo , nitrato  , piti  vere  sarlùs  tu- 
buliis  missilis , fusée  , fusée  à 
jeter  en  l’air. 

Fusti  , archi  bus  , sdoppia  , 
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strumento  bellico  da  ferire , e 
maneggiabile  da  un  uomo  , ar- 
cobuso , archibugio  , fucile  , 
ballista  ignea  , artjuebuse , fu- 
sil.  Fusti  da  lavolass  , archi- 
buso  per  tirar  al  bersaglio  , 
ballista  ignea  , arquebuse  but- 
tière. 

Fusiliè , verbo  , V.  Archi- 
busè. 

Fusiliè , soldato  armato  di  fu- 
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cile,  miles  ballista  ignea  arma - 
tus , fusilier. 

Fasina  , luogo , ove  si  fon- 
de il  ferro,  quando  è tratto 
dalla  miniera  , ed  ove  si  mette 
in  barra , o in  verghe  , fuci- 
na   forge.  F asina  , si 

dice  anche  della  bottega  di  un 
inanescalco  , di  un  fabbro  fer- 
rajo  , fucina  , o(Jìcina  Jerra- 
ria , forge. 
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abamond , truffatore , in- 
gannatore , busbaccone , de- 
ceplor  , fraudator , versipellis  , 
fripon  , trompeur , lilou  , im- 
postene. 

Gabas , o cabas  , piccolo  ce- 
sto di  paglia  , o di  giunco  pie- 
ghevole , che  si  usa  per  por- 
tar carne  , o altri  commesti- 
bili , cestello  , cistula  , petit 
panier.  Gabas , o cabas  , ta- 
vola , su  cui  i muratori  pon- 
gono la  calcina  per  servir- 
sene. 

Gabavilan  , sorta  di  pera  , 
e di  pruna  , che  sebbene  ma- 
tura , conserva  però  il  color 
verdognolo  , e sembra  acerbo, 

Gabè , ingannare,  giunta- 
re, gabbare,  decipere  , falle- 
re  , tromper  , duper. 

. Gabela  , quella  porzione  , 
che  si  paga  al  comune  delle 
cose , che  si  comprano  , o si 
vendono , o di  quelle , che  si 
conducono , e si  trasportano  , 
gabella  , vcctigal , douiine,  en- 
trée , droit.  Quella  del  sale  di- 
cesi  gabelle.  Gabela  , tenzo- 
ne, contrasto,  quistione,  com- 
battimento, e per  lo  più  di 
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parole  , contesa , taflerugia  , e 
tafferuglio  , rixa  , jurgium  , 
contendo  , chamaillis  , bagar- 
re , dispute.  Gabela , agg.  a 
uomo  vale  rissoso  , jurgiosus , 
litigiosus , rixosus , hargneux , 
iitigieux  , chicanier. 

Gabia  , strumento  per  uso 
di  rinchiudere  uccelli  vivi , 
composto  di  rcgoletti  di  le- 
gno , deLti  staggi  , e di  vimi- 
ni , o fili  di  ferro  , detti  gret- 
to! e , gabbia  , cavea  , cage  , 
volière.  Gabia  , si  dice  d'ogui 
altra  cosa  fatta  a similitudi- 
ne di  gabbia  por  rinchiudervi 
per  lo  più  animali  , come 
quella  , che  usano  i polla- 
ioli per  rinchiudere  il  polla- 
me , vivarium  , cavea  , cage  , 
panier.  Gabia  , per  tessuto  di 
(ili  di  ferro , di  cui  si  servo- 
no le  crestaje  per  tener  in  se- 
sto le  cutlie  , gabbia  ..... 
carcasse.  Gabia , per  prigio- 
ne , career  , prison.  Gabia , 
per  donna  sfacciata  , e ardita  , 
ci  vetta,  J' emina  impudcns,fron- 
lis  perjrictoe  , coquette  , ct- 
rontée. 

Gabion  , gabbia  tessuta  di 
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vimini  per  rinchiudere  anima- 
mali , per  lo  più  ad  uso  dei 
poliajuoli  , vivarium  , cavea  , 
▼olière  , panier.  Gabion , per 
macchina  intessuta  di  vinchi, 
o salci  , e ripiena  di  sassi , o 
terra  per  riparo  dei  fiumi , e 
«lei  cannoni , gabbione , vimi- 
nea lorica  , lorica  ex  cratibus, 
gabion. 

Gabifta , dim.  di  gabia  , 
sfacciate)  la  , civettuzza  , sub- 
impudens , petite  coquette. 

Gabinèt , stanza  intima  , ga- 
binetto , penetrale  , zotheca  , 
conclave , cabinet , boudoir  , 
bouge. 

Gablè  , che  riscuote  le  ga- 
belle , gabelliere  , publicanus , 
douanier , connnis  aux  bu- 
reaux  ; parlandosi  di  sale , V. 
Gablot. 

Gablè  , verbo , questionare, 
contendere,  contrastare  , ri- 
xari  , allercari  , disputer. 

Gablos  , tacagnos  , rissosp  , 
ìiligiosus  , rixotus  , chicauier, 
bargneux. 

Gablot , saline , salatè , per- 
sona destinata  per  distribuire 
il  sale , gabelliere  del  sale 
.....  gabeleur. 

Gabriòta  , salto  di  un  bal- 
lerino , che  si  alza  da  terra 

con  agilità  , capriola 

cabriolè.  Gabriòta , per  salto 
col  capo  all'ingiù , capitombo- 
lo , in  caput  saltatio , eulbute. 

Gabriolè , sorta  di  vettura 
leggiera  a due  ruote  , biroc- 
cio, biroccino  .'.  . . cabrio- 
let , phaéton. 

Gdbriolè  , v.  fr. , spezie  di 
cocchio  guidato  senza  cocchie- 
re, e da  chi  sta  seduto  , ster- 
zo ...  . cabriolet , phaéton. 

Gabus , add.  caparbio  , tc- 
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stereceio  , ostinato , pertinax  , . 
pervi cax,  pugna  x , cerebrosus  , 
capito , opini  Atre  , entété,  mu- 
tin.,  retif.  Gabus , agg.  a una 
sorta  di  cavolo  ; coi  gabus , ca- 
volo cappuccio , brassica  capi- 
tata , ciiou  cabu,  ebou  ponuné. 

Gacin  , colui , che  serve  al 
muratore  , portandogli  le  ma- 
terie per  murare  , garzone  , 
manovale  , lavorante , bardot- 
to , gerulus  materiarius , ai~ 
de-mapon  , manoeuvre. 

Gadan  , uomo  scaltro , astu- 
to , ma  che  si  finge  sempli- 
ce , e che  fa  le  cose  , o mo- 
stra di  non  saperle  , fagno- 
ne  , collidici , vafer  , fin  , ru- 
sé.  V.  Fagnan. 

Gage , o gagi , lnogo  del 
comune  , ove  si  presta  col  pe- 
gno , presto  , prestanza  .... 
lieu  public  , où  l’on  prète  sur 
gages. 

Gaggia  , quel  ferretto  nell’ 
armi  da  fuoco  , che  toccandosi 
fa  scattare  il  fucile  , grillet- 
to   détente , gaebette. 

Gagiura  , patto  , che  si  dee 
vincere  , o perdere  nel  giuoj 
co  sotto  qualche  determinata 
condizione , e il  pegno  , che 
si  è scommesso , scommessa  , 
pignus  , spotisio  , gageurc.  So- 
stai gagiura  , sostener  l’impe- 
gno , ficcar  il  chiodo,  star  fer- 
mo , durare , continuare,  pro- 
seguire, persistere,  tenersi  alla 
prova  , star  forte  al  martello  , 
in  sua  sentcntia  persistere , ob- 
firmari  , in  proposito  se  obfir- 
mare  , in  eadem  sententi  a pre- 
stare , permanere , perseverare  , 
soutemr  la  gageure  , persister, 
persévérer  dons  une  entrepri- 
se  , duns  une  opinion  , où  l’On 
s’est  une  fois  engagé. 
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Gai , uccella  di  piuma  ra- 
na , molto  avido  delle  ghian- 
de , gazza  , o gazzera , ghiau- 
daja  , pica  glandaria  , geai. 

Gajafa , o gajafa  , in  ni.  b. 
forse  dal  t.  Lombardo  gagliof- 
fa , che  significa  bocca  , gola  , 
os  , gultur , bouche , gorge.  . 

Gajard , robusto  , possen- 
' te , gagliardo  , fortis  , robu- 
stus , validus  , fort , robuste  , 
vigoureux,  membru.  Umor  ga- 
jard , cervello  bizzarro  , ga- 
gliardo , veemente  , altiero  , 
animus  difficilis , morosus , hu- 
meur  bizarre,  fantasque,  bour- 
rue , difficile , fdcheuse  , es- 
prit capricieux  , pointilleux. 

Gajòf , briccona  , manigol- 
do , galeone  , gaglioffo  , adu- 
lo , furcifer  , facinorosus  , ga- 
lefrier  , mèdia nt  , vaurien  , 
pervers.  Gajòf,  prendesi  vol- 
garmente per  uomo  goffo  , 
sciocco  , semplice  , materiale , 
fatuus  , excors  , socors  , stipes, 
sot  , fat , badaud  , nigaud  , 
magot. 

Galla  cP  chèùr  , v.  plebea  , 
allegrìa  , festino,  sollazzo,  ga- 
iezza , giulività  di  cuore  , fe- 
stività*, Iwtitia , hilaritas  , gau- 
diutn  , animi  rclaxatio  , gaio- 
té  , joie  , amusement , ébat. 

Gal , il  maschio  della  gal- 
lina , gallo  , gallus  , coq  , le 
mAle  de  la  poule. 

Gala,  ornamento,  abbelli- 
mento , ornàlus , ornamentarti , 
ornement , parure  , habit  de 
gale.  Gala  , sfoggio , lautitia , 
luxus , faste  , pompe , magni- 
ficence.  Gala  , chiamano  i ra- 
* gozzi  quella  palla  di  ltguo  , 
la  quale  , giuncando  , spingo- 
no con  un  bastone  alquanto 
curvo  dall'  un  de’ tapi  da  essi 
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detto  ghèro  , palla , globus  li- 
gneus  , balle.  Andò  , ,0  stè  a 
gala , andare , o stare  sull’ 
acqua  a guisa  di  galla  , che 
è leggierissima  , galleggiare  t 
innalart-  aquce  , fluitare  , super- 
natare , flotter,  nager  sur  l’eau. 
Gala,  escremento , ovvero  par- 
to non  legittimo  d’  alcuni  al-* 
beri  da  ghiande  di  forma  so- 
migliante a pallottola  , galloz- 
za , galla  , noix  de  galle,  poni- 
me  de  chéne.  Gala  , certa 
gallozzola  di  grandezza  di  una 
ciriegia,  prodotta  dalla  quer- 
cia , la  quale  entra  in  alcune 
tinture  , e anche  nell’  inchio- 
stro , galluzza  , galla  minor  , 
noix  de  galle  , casse-nolle. 

Galaffrtiè  , v.  fr.  saccardel- 
lo  , guidone  , uomo  vile , dap- 
poco , pelapiedi  , scalzacane  , 
scalzagatti , mascalzone , ho- 
muncio , homo  vilis  , homo  ni - 
hi  li , vacerra  , furcifer  , gale- 
fretier  , poiloux  , gredin.  Ga- 
laffrtiè,  prendesi  comunemen- 
te per  mangioue  , leccardo  , 
ghiotto  , ghiottone , parassito  , 
che  scrocca  i pranzi , helluo  , 
comedo  , edax , turco  , popi- 
no  , glouton  , goulu  , friand  , 
écornilleur.  , 

Galan  , da  galant  fr. , cicis- 
beo, zerbino  , damerino  , ne- 
polulus , politulus  , dameret , 
galant , coquet. 

Galani’ òm  , uomo  dabbene , 
virtuoso  , onorato  , galantuo- 
mo , bonoe  fidei  homo  , vir 
probalce  fidei  , probus  , lume- 
stus  , galant-homme  , honuète 
homuie  , vertueux  , homme  de 
bien,  le  Roi  des  hornmes. 

Ga tarla  , loggia  , gallerìa  , 
portieri s , galerie.  Calarla  , 
stanza  da  passeggiale , e «love 


Digitized  by  Google 


454  G A 

si  tengono  pitture  , statue  , ed 
altre  cose  di  pregio,  galleria, 
piuiera  , tablinum  , pina  cothe- 
ca  , galerie. 

Galal  iti , vaso  di  rame  , o 
di  altro  metallo,  in  cui  si  con- 
serva acqua  per  lavarsi  le  ma- 


ni , fontana foutaiue. 

dataria  lift  lavaman , cannella 

dove  cola  l’acqua ro- 

binet. 

Galaverna  , brina  , che  vie- 


ne sui  rami  delle  piante  , sull' 
erbe , ed  altri  luoghi  in  tem- 
po d’inverno  , briuata,  uredo  , 
pruina  , gélée  bianche  , givre.' 

Galèra , nave  di  remo  di 
forma  lunga  per  uso  di  guer- 
reggiare ; adoprasi  tal  sorta  di 
nave  per  lo  più  sul  Mediter 
ranco,  e raramente  sull’Ocea- 
no , galea  , galera  , triremis  , 
galèfe.  Gala  a , si  prende  an- 
che per  la  pena  di  coloro,  che 
sono  condannati  a remigare 
sopì  a le  galee  ; onde  buie , o 
‘mandò  an  galèra  , condannare 
a remare  , ad  triremes  damna- 
ye  , condamncr , envoyer  aux. 
galères.  Galèra  , vaso  granile 
di  stagno  , o di  legno  , cpn 
cercini  ili  ferro  , ed  uu  ma- 
nico per  servirsi  a trarre  gran 
quantità  di  vino  in  una  vol- 
ta , brocca , hydria  , lagena  , 
broc. 

Galerin  , o galarin , pugnò 
d’  api , manipolo  manata  di 
spighe , manipulus  spicarwn  , 
poignée  d’epis. 

Galèt , dim.  di  gal , gallet- 
to , paniti  gallus , petit  coq  , 
cachet,  l'è’t  galèt , rallegrar- 
si soverchiamente , galtuzzu- 
rc  , gestire  , ex altare  , lattàia 
cj)'erri  , trcssaillir  de  joie. 
Gali  la  ì biscotto , gaietta  , 
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panis  nauticus , gaiette.  Galf- 
ta , bozzolo  del  iii  ugello,  bom- 
bycis  ulriculus  , cocou  de  ver 
à soye. 

Galèùs  , V.  Balèus. 

Gaiina  , uccello  dimestico  , 
e noto,  che  è la  femmina  del 
gallo  , gallina  , gallina  , pou-r 
le.  Gaiina  nana  tosor  pota  , 
gallina  mugellese  ha  cent’an- 
ni , e mostra  un  mese  , si  dice 
in  m.  proverb.  di  chi  mostra 
meno  anni  di  quelli , che  ha  t 
hoc  dicilur  in  conlumeliam  ve- 
lala; juvenem  se  fingenlis  , vel 
menlientis  , paraitre  plus  jeu- 
ue  , que  l’on  u’est.  Galiha  il' 
Seneca  canta  ben , e raspa  rnalt 
dir  bene , ed  operar  male , 
bona  prcedicare  , mala  pera- 
gere  , dieta  Jaetis  non  respon- 
dere  , fuire  cornine  le  coq,  qui 
chante  bieu  , et  gratte  inai,  il 
cèche  , et  parie  bien  , et  fait 
es  nrauvaises  ceuvres.  A l’ è 
/ nei  un.  èiiv  anche  ài  eli  una  ga- 
lirui  dornan , meglio  è fringuel- 
lo in  man , che  tordo  in  ta- 
sca , prov.  significante  , assai 
più  valere  una  cosa  piccola  , 
che  si  possegga  , di  quel , che 
vaglia  una  grande  , clic  non 
s’abbia  , ma  solamente  si  spe- 
ri , prwsentein  mulge  , quid  fu- 
gientem  insequeris  ? uu  tiens 
vaut  inieux. , que  deux  tu  1’ 
auras.  FU  ella  galiùa  bianca  , 
giója  dia  mare  , si  dice  quan- 
do uno  è più  ben  veduto  de- 
gli altri , ri  cucco  della  mam- 
ma , alba;  gallina:  fiiius  , libc- 
rorum  is  , quelli  maUrplus  de- 
perii , mairi?  delicalulus  , le 
mignon,  le  benjamin , le  plus' 
alme  de  sa  marnali.  La  prima 
gaiina  chf  canta  a i è cola  , 
dui  l’a  fail  l’cuv , la  gallina  , , 
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che  schiamazza,  è quella  , che 
ha  fatto  l’uovo,  cioè  chi  troppo 
s'atfaticu  per  iscusarsi , per  io 
più  si  scopre  colpevole  , chi  si 
scusa  senz’  esser  accusato  , fa 
chiaro  il  suo  peccato , qui  se 
ingerit  prò  suspcclo  habetur , 
excusatio  non  petila  , /il  accu- 
satili manifesta , qui  s’eicuse 
sans  èlre  interrogò  , tlécouvre 
soù  criine.  Gaiina  nafta  , gal- 
lina nana,  gallina  puntila,  puu- 
le  naine.  Gaiina  Faraona  , 
sorta  particolare  eli  gallina , 
che  c’è  venuta  di  Barbei  ia  , 
gallina  di  Faraone  . . . pou- 
le  de  Barbarie  , piutade. 

Caline  , poli , galinera,  luo- 
go , ove  si  tengono  i polli  , 

Siollajo  , gallinariuru , poullail- 
er  , basse-cour.  Caline  , add. 
amante  , innamorato,  Nerbino  ' 
vano  , drudo  , antasius , darnoi- 
seau  , galant , coquet , dame- 
ret , muguet , celui , qui  sot- 
tacile à plaire  aux  danics. 

Galiòt , quegli , che  rema , 
o voga  in  galea  , galeotto  , re- 
mex , galérien  , format , con- 
dainnè  aux  galères,  esclave  sur 
les  galères.  Per  noi  estendesi 
anche  a significare  quegli,  ebe 
è condannato  in  cittadella,  o 
castello,  forzato  ....  forcat. 

Galilole  , salodre  , o soli- 
dale , specie  di  fungo  , boletus 
cantharcllus , espèce  de  ebani' 
pignon. 

Galon , fianco  , latus,  {lane. 
Galon  , sorta  di  guarnigione 
d’oro,  d’argento,  di  seta  tes- 
suta a guisa  di  nastro,  gallo- 
ne , trina , spinetta  , passa- 
mano , merletto  d’oro  , d’ ar- 
gento , di  seta , luenia  aurea , 
argentea  , serica , tissu  , ou 
galon  d’or  , d’argent  ì de  so- 
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ie  , bordò,  passement , crevet, 
gaioii  de  livrèe. 

Galonè  , verbo  , ornar  con 
galloni , gallonare  , tccnia  au- 
rea , argentea  etc.  exor  tiare  , 
galomier  , passementer  , eba- 
rnarrer  de  passeniens. 

Galòp  , il  galoppare  , ga- 
loppo , gradarius  cursus  , ga»> 
lop.  D’  galòp  , vale  correndo 
con  velocità  , di  galoppo  , a 
galoppo  ; onde  andò  d’ galòp  , 
V.  Galopè. 

Galopè  , il  correre  dei  ca- 
valli , andar  di  galoppo  , e di- 
cesi anche  del  cavaliere , che. 
fa  andar  di  galoppo  il  destrie- 
ro , su  cui  cavalca  , galoppa- 
re , correre  gradatilo , galo- 
per,  aller  le  galop.  Galopè , per- 
correr velocemente  , percola- 
re , courir  avec  grande  vites- 
se  , voler. 

Galopin  , fante  , servitoruc- 
cio  , famulus  , servulus  , ga- 
lopin. 

Galòssa  , sorta  di  soprascar- 
pa ad  uso  di  mantenere  asciut- 
to il  piede  dal  fango , ed  umi- 
do delle  strade  ....  galoche. 
V.  Clach.  I 

Galucio , dicono  i fanciulli 
ai  quattro  spicchj  di  noce  uniti 
insieme , e cavati  intieri  dal 
loro  guscio  , noce,  nux,  noix, 
cerneau. 

Galòp , gol'u,  goliard , ghiot- 
to , leccatalo  , helluo  , turco  , 
goulu  , gourmand.  Galòp  coro 
na  sòma  , coni  na  Ifca  , assai 
ghiotto  , ghiottone  , gulosus  , 
pepino , gouliafre , bafreur  , 
goiufre. 

Galuparìa  , galupiim  , ghiot- 
tornia  , leccume , cosa  ghiot- 
ta, leccornìa,  scitamenla,  orum , 

mprcc.au  friajid  t boa  mqjrcwm- 
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Caluparla  , per  golosità  , in- 
gluvie* , avidilas , gida  , gour- 
mandisc  ,,friandise. 

Gambi , animai  quadrupede, 
die  ba  il  collo  , e le  gambe 
assai  lunghe,  la  testa  piccola  , 
corte  le  orecchie , ed  una  spe- 
cie di  gobba  sul  dosso,  cam- 
mello , carne lus  , chameau. 

Gamòla , sorta  di  scodella 
di  legno  ad  uso  dei  marinaj  , 
c dei  soldati , che  sono  in  un 
vascello  , o altra  nave , gavet- 
ta ...  . gamelle-  Gamela , di- 
, cesi  dal  volgo  per  i scherzo  ad 
una  scodella  molto  grande , o 
alla  minestra  stessa  , che  vi  si 
contiene  , magna  , vel  ampia 
saltella  , une  grande  écueile, 
une  écuellce  de  soupc  , de  po- 
tage , etc. 

Gamlót , drappo  di  lana , e 
di  seta , cambellotto , ciambel- 
lotto  , cammellato  ....  ca- 
mclot. 

Gamral , tela  bianca  , e fi- 
na , e fatta  di  lino , che  un 
tempo  non  si  fabbricava  se  non 
a Cainbrav  ....  cambresi- 
ne , toile  uè  canibray. 

Ganassa  , mascella  , gana- 
scia , maxilla  , rnàchoire , ga- 
nache.  Ganasse , t.  di  varii  ar- 
tisti , le  bocche  d’uua  morsa , 
ganasce  ....  inùchoires. 

G anas sà  , il  mordere  , mor- 
so , rnorsus  , morsure.  Ganas- 
sà , parte  ferita  col  morso  , 
morso  , pars  rnorsu  lacera , la 
marque  faite  en  mordant.  Ga- 
nassà , per  quella  quantità  di 
cibo  , che  si  spicca  in  una 
volta  coi  denti , morso  , mor- 
sili , morceau  , bouchée. 

Ganba  , la  parte  dell’  ani- 
male dal  ginocchio  al  piè , 
gamba  j crus  , tibia , jumbe. 
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Ganla  stòrta  , sirà  , faita  a 
ipsilon  , a sivignòla  ec. , gain-, 
ba  storta  , o bilie  , crura  ob- 
lorta  , distorta  , jatnbes  tor- 
tues.  Ganba  dsà  , ganba  dia  , 
a cavalcioni , diductis  cruri- 
bus , à cbevauchons.  Ganba 
d$l  boton  , gambo  , picciuolo  , 
attaccamento  del  bottone , pe- 
cliculus  , queue  du  boutou. 
Ganba  dia  fior , di’ erba , gam- 
bo , stelo  , caulis  , calamus  , 
tige  de  fleur.  Ganba  dfl  spi  , 
gambo  del  grano  , e delle  al- 
tre piante  simili,  fusto,  cul- 
mus  , le  tuyau  du  blé  , qui 
soutient  l’épi.  Polpiss  dia  gan- 
ba , la  parte  deretana  , e più 
carnosa  delia  gamba,  polpac- 
cio , polpa  delia  gamba  , sti- 
ra , gras  de  jambe.  Ganba  d$l 
p , d$l  q , gambo , asta  delle 
lettere  , crus  ',  pediculus  , jam- 
bage , queue.  Lamentele  d’ 
ganba  saiia  , ruzzare  , scher- 
zare in  briglia , dolersi  di  gam- 
ba sana , cioè  rammaricarsi 
senza  ragione  , immerito  con- 
queri , se  plaindre  saus  sujet, 
crier  fumine  sur  un  tas  de  blé. 
Fè  ganba  , riprender  le  for- 
ze , vires  rccipere  , repreiidre 
vigueur.  Sentisse  ben  an  gan- 
ba , sentirsi  bene  , esser  ga- 
gliardo , bene  valere , se  por- 
ter  très-bien , à merveiilc  , 
ètre  vigeureux.  Dcla  a gan- 
be,  fuggire,  in  fugam  se  conji- 
cere  , solum  vertere  , s'en  al- 
ler,  fuir.  Andò  a ganbe  Ifvà^ 
cader  in  malvagio  stato  , pes- 
sum  abire , ruiuer.  Mandò  a 
ganbe  Ifvà  , rovinar  alcuno  in- 
teramente , funditus  perdere  , 
ruiner,  perdre  quelqu’un.  Avòi 
na  ganba  da  lion , esser  veloce 
ugl  camminare  , c ruribus  va- 
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lere  , ótre  vite  à la  course  , 
avoir  de  bonnes  jambes  , allei' 
bicn  à pieci.  Belve  ben  p$r  avèi 
bona  ganba , ber  bene  prima 
di  mettersi  in  viaggio  per  far 
buona  gamba  ....  taire  jam- 
bes, de  vini  Fè  ’l  pass  second 
la  ganba  , misurarsi  , suo  se 
modulo  , ac  pedo,  metiri  , se 
inesurer  , se  règler.  Fè  passò 
sol  ganba  , V. 

Ganba  d'  bòsch  , instrumen- 
to, che  serve  in  vece  di  gam- 
ba , a coloro , clic  1’  hanno 
manca  , o stroppiata  , schiac- 
cia , grolla  , jumbe  de  bois. 
Ganbe  d’  mosche  , dicesi  di 
scrittura  troppo  minuta  , oc- 
chi di  pulce  ....  pieds  de 
mouchc.  As  pèul  ncn  core , e 
fè  la  bela  ganba  , as  pèul  nen 
cantò  , e pvrlè  la  eros , modi 
proverbiali , esprimenti  , che 
mentre  si  fa  una  cosa  , non 
è possibile  di  lame  altre  nel 
medesimo  tempo  , hic  esse , et 
illic  umili  nullus  palesi  , on 
ne  saurait  sonner  les  cloches , 
et  allei-  à la  procession. 

Ganba , percossa  di  gamba 
nello  stinco  , stincata  , gam- 
bata , tibice  , o cruris  ictus  , 
coup  , qu'on  se  donne  sur  l’os 
de  la  jumbe  , coup  de  janibe. 

Ganbass  , quella  parte  dello 
strumento  detto  vite , che  si 
inserisce  nella  chiocciola , ma- 
stio . . . i . taraud. 

Ganber  , animale  acquatico , 
gambero  , carnmarus  , écrevis- 
se.  Fè  com  a fa  ’l  ganber  , far 
Come  il  gambero  , dar  addie- 
tro , nepam  imi  tari , allei'  li 
reculons  comme  les  écrevisses. 

Ganbon  , che  ha  gambe  cor- 
te, e grosse  , cui  brevia  , et 
solida  } cornpaclatjue  a ura  , 
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qui  a de  bons  gros  piliers , de 
grosses  jambes  courtes  , et  rn- 
massées.  Ganbon  , diccsi  anche 
a chi  ha  le  gambe  gonlie  poi* 
qualche  malore,  gambe  ulce- 
rose , cui  a ltra  suut  ulcerosa , 
jambes  ulcérées,  couvertes  d’ 
ulcères  , de  plaies. 

Ganbòss  , ganbóssa , v.  usate 
per  ischerzo  a uomo , o don- 
na storpiata  , mancus  , muti- 
lus  , eslropié  , estropiée.  Gan- 
bós  , dicesi  anche  a chi  ha  le 
gambe  molto  grosse  , o pia- 
gate. 

Ganbóssa , pezzo  di  legno 
curvato , che  forma  parte  del 
circolo  d’una  ruòta  di  carro , 
carrozza  , quarto  d'una  ruota  , 
juntc. 

Ganbù,  che  ha  lunghe  gam- 
bo , gambuto  , longis  privili - 
tus  cruribus , qui  a des  jam- 
bes lougues , et  grèles. 

■ Gancio  , mezzano  , voce  di 
disprezzo  , mediator , enlre- 
metteur.  Per  ruffiano  , lato  , 
inaquereau.  Per  colui , elio 
prezzolato  induce  sulle  fron- 
tiere i soldati  a fuggire  in  al- 
tro Stato  ....  mango  , onis  , 
maquignon. 

Gangai  , carta  , o cencio  ar- 
rotolato , che  serve  per  formar 
il  gomitolo , anima  del  go- 
mitolo , v.  dell’uso. 

Gansa , cordoncino  di  se- 
ta, d’oro,  d’argento,  trina, 
cappietto  , funiculus  , resticu- 
la  , ganse.  Gansa  dql  capei , 
asola , cappietto  del  bottone 
del  cappello  , timida  , ganse 
du  bouton  du  chapcau.  Cau- 
se , cordoncini  attaccali  agli 
abiti , in  cui  entrano  i bot- 
toni , asola  , cappietto  , invio - 
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Ice  ad  globulo s vesti s recipien- 
dos  , ganses  d’habit. 

Gara  , concorrenza  ostina- 
ta , competenza  , gara  , con- 
tendo , certarnen  , ic molano  , 
débat , dispute  , cmulutiou  , 
contention.  A gara  , avv.,  a 
gara , certalim  , à l’euvi,  à qui 
mieux,  mieux , à qui  l'empor- 
tera.  Andò  a gara , andar  a 
gara  , contendere  , cemulare  , 
.contester  , entrer , ou  entree 
en  concurrence.  Gara,  o gher, 
si  usa  da  noi  per  avvertir  al- 
cuno , che  si  ritiri  per  lasciar 
passar  qualcuno  , o per  qual- 
che altra  cosa  , bada  , guar- 
da , badate  , guardale  . . . ga- 
re. Gara  chi  tocca , guai  a 
chi  tocca , zara  all'avanzo,  qui- 
bus  id  contigerit , ipsi  vulcani, 
tu  ut  pis  pour  colui  , que  cela 
touche  , regarde  , gare.  Gara  , 
o gher , voce , che  debbesi 
profferire  altamente  , prima  di 
sparare  l’arcobuso  da  chi  tira 
a‘l  bersaglio  ....  gare. 

Garabug  , quistioue  di  mol- 
te persone  in  coniuso  , tatie- 
rugia  , tafferuglio  , tuniulius  , 
turba  , chamaillis  , bagarre  , 
melile  , dispute  , grabuge. 

Garamòn  , sorta  di  carat- 
tere da  stampa  , garamoue  . . . 
petit  romain. 

Qaramoncin , sorta  di  ca- 
rattere per  la  stampa , gara- 
moncino ....  guiliarde. 

Garansa  , erba  , con  cui  si 
tingono  lane  , c si  conciano 
le  pelli , robbia , rubia  , ga- 
i-ance. 

Garant , colui , che  entra 
mallevadore  , ma  per  lo  più  si 
dice  delle  potenze  , che  in  un 
trattato  di  pace  , o altro  s'im- 
peguano  di  farne  mantenere 
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'l’esecuzione  , garante  volgari 
it garant.  t 

Garanti , difendere  , proteg- 
gere ,*  salvare  , guarentire,  ta- 
tari , defendere  , tueri  , prote- 
gere , garantir,  dèlie  mire,  pro- 
teger  , sauver  , garder , cou- 
server. 

Garantia  , o garansia  , sal- 
vezza , iratichiggia  , difesa  , 
protezione  , promessa,  guaren  - 
tigia  , dcjensio  , tutela  , prae- 
sidium , garantie  , assurauce  , 
delcuse  , protectiou  , appui  , 
soulien  , cuutiou  , cautionne- 
meut , sauve-garde.  , 

Gar auda  , sorta  di  calzare 
di  feltro  , che  si  porta  per  ri- 
parare le  gambe  dal  freddo  , 
calzerotto  ,v  calfurotto  , dbia- 
lia  lanca  , ocrece  e panno  con- 
dili conlra  Jrigus  , bottes  fai- 
tes  de  lentie  , pour  se  parer 
du  froid  , gius  bus  de  laine. 

Garavèla  , caussinàs  , rotta- 
me di  fabbrica  , lasci  urne  , cal- 
cinaccio , rudus , congeries  la- 
terculorurn  , lafiillonun  allri- 
torum  , plàtrus  , giavois. 

Ga/bf/ui , vuoto  in  un  al- 
bero. 

Garbiti  , truogolo  , abbeve- 
ratojo,  ed  è uii  vaso  per  lo 
più  di  ligura  quadrangolare  , 
ebe  serve  a tenervi  entro  il 
mangiare  per  li  polli , «*•  per 
porci  , talora  a tenervi  acqua 
per  abbeverare  animali , e per 
diversi  altri  usi  , e questo  per 
lo  più  è di  pietra  , o di  mu- 
raglia, aquarium , auge,  abreu- 
voir.  Se  è per  lavaro,  dicesi 
lavoir.  Se  per  ispegnere  cal- 
cina , fosse. 

Gurdabì  , veste , che  si  por- 
ta di  sopra  per  custodire  li 
sopposti  abiti,  guarnaccu,  guai- 
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naccia  , ioga  , robe  de  cham- 
l>re , simarre. 

Gardamèìla  , garion  , gar- 
dion  , gariòt , garbamela  , ca- 
uale  membranoso  , per  dove 
passa  il  cibo  , strozza,  stroz- 
zili, gorgozzule  , gorguzza  , 
esofago,  jugulum , guitur , gor- 
ge , gosier. 

Gardanfan  , panie  , sottana 
di  tela  cerchiata  da  alcune  fu- 
nicelle, che  la  tengono  inti- 
rizzata , e l’usavano  le  gentil- 
donne , perchè  loro  tenesse  le 
vesti  sospese  , c gonfie  , e non 
impedisse  loro  il  cammino , 
guardinfante  , faldiglia  .... 
panier , boudantes. 

Gardion  , o garion,  V.  Gar- 
da mèda. 

Gorbia  , V.  Ande  d’ gorbia. 

Garèt , quella  parte , e ner- 
bo a piè  delia  polpa  della  gam- 
ba , che  si  congiunge  col  cal- 
cagno , gai-etto  , suffrago,  jar- 
ret.  Garèt  d$  scarpe  , o dt;  sti- 
va] , calcagno  di  scarpe  , o di 
stivali  ....  taìou  des  sou- 
liers , ou  des  bottes.  Dicesi 
garèt , quando  il  calcagno  è 
fatto  di  cuojo  , ma  quando  è 
fatto  di  legno , dicesi  laloii. 

Gorga  , dicesi  per  ischerzo 
a donna  sciatta  , scomposta , 
sconcia  negli  abiti , e nella 
persona  , J'emella  inculta,  in- 
concinna , dégigandée , mal-ac- 
coutrée.  Garga , per  meretri- 
ce , scortimi  , coureuse  , ba- 
gasse. Garga,  per  sernpl.  tarda 
nell’operare  , neghittosa  , in- 
fingarda , pigra,  ignava  , pi- 
gra , paresseuse , nonchalaute. 

Gargarìa  , poltroneria  , de- 
sidia , ignavia  , fainéantise. 
Gargarìa  , dicesi  anche  volg. 
una  febbre  leggierissima  , 
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febbricciuola  , febbruzza  , jèò- 
ricula  , fièvrotte. 

Gcugarisè,  risciacquarsi  la 
canna  della  gola  cou  garga- 
rismo , detto  dal  suono,  clic 
si  fa , ritenendolo  cli’ei  non 
passi  allo  stomaco  , gargariz- 
zare , gargarizare , gargariser. 

Gargarism , acqua  artificia- 
ta , con  la  quale  1’  uomo  si 
argarizza,  e talora  l’atto  stesso 
el  gargarizzarsi,  gargarismo, 
gargarismaliiun , gargarismo. 

Gargass,  pegg.  di  gargh  -, 
poltronaccio  , ignavissimus  , 
grand  paresseux. 

Gargh  , pigher  , poltrone  , 
dappoco,  pigro,  codardo,  dc- 
ses  , piger  , ignavus  , poltron  , 
fuinéunt  , pa  resse  ux.  Gargh 
com  ita  trema  , com  un  poi  , 
v.  pleb.  per  esprimere  la  som- 
ma poltronerìa  di  taluno  , pol- 
tronaccio  , ignavissimus , piger- 
rimus , pagnote. 

Gorgon  , V.  Gargass . 

Gargòta  , osteria  da  mal 
tempo  , bettola  , caupona  , la- 
bcrna  , diversorium  , cabaret, 
taverne , guiuguette  , cabaret 
borgne. 

Gartadcnt , sottile  , e pic- 
colo fuscello,  o simile  stru- 
mento , con  cui  si  cava  il  ci- 
bo rimaso  fra  denti  , stecco  , 
stuzzicadenti,  dentcllierc,  den- 
tiscalpiiun , eure-dent. 

Garìa  orte  , piccoli)  stru- 
mento d’avorio  , o di  altra  y 
materia  , col  quale  si  nettano  ' 
gli  orecchi , stuzzicorecclii  , 
auriscalpium  , cure-oreille. 

Gariè  , stuzzicare  , frugac- 
chiare leggiermente  con  alcu- 
na cosa  appuntata,  scalpore , 
piquer.  Gariè  , per  iscavnrc  , 
t-ffodere  , creuser  , foui^.  Gii- 


Digitized  by  Google 


4 (io  G A 

riè , procurar  di  sapere , cer- 
car d’  intendere , andar  inve- 
stigando i segreti  altrui , fru- 
gare, esplorare , épier,  fureter. 

Gariesse  i eleni  con  na  più- 
ma  , nettar  i denti  , stuzzi- 
carli con  una  peuna  , scalpe- 
re  dentes  penna , spina  dentes 
perfodere  , uionder  les  dents 
avec  uue  piume , se  nettoyer 
les  dents  , se  curer  les  deuts. 
Gariesse  le  orìe , nettar  e , stuz- 
zicare gli  orecchi  , scalpare  , 
eniundare  aures , se  curer  les 
oreilies. 

G arti , la  sostanza  racchiu- 
sa , che  ha  la  noce  nell’iuter- 
no  dei  suoi  tramezzi,  gariglio , 
spicchio , nucleus  , cerneau. 
Gara  dia  ciav , quella  parte 
della  chiave,  che  serve  ad  aprire 
le  serrature  , ingegno  .... 
pannetoir  d’une  elei’.  Piè  sul 

fard , il  far  checchessia  per 
appunto  , coglierla  , rem  acu 
tangere  , frappcr  au  hut.  Piè 
sul  gara  , sul  jait , sul  maran , 
coglier  all’improvviso , coglier 
sul  fatto  , aiujiu-.ni  deprehen- 
dere  , surpreudre,  preudre  sur 
le  fait.  Sul  gara  , vale  anche 
opportunamente  , tempestive , 
tempori  , opportune , à point , 
à propos. 

Gurion  , V.  Gardion. 
Carila  , piccolo  ridotto  sui 
baluardi  d’una  fortezza,  o in 
qualunque  altro  luogo  , den- 
tro del  quale  la  sentinella  si 
rifugia  per  ripararsi  dalle  in- 
giurie del  tempo,  casino,  ca- 
sotto da  sentinella  , specula , 
casa  cxcubiarum , guérite. 

Garòfo  , pianta  , e fior  gen- 
tile della  spezie  delle  viole , 
che  Ila  1’  odor  dell’  aromato  , 
detto  garii/o  anlregh , garofa- 
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ne,  earyòphyllon  , oeillet.  Ga- 
rójb  anlregh  , frutto  aromati- 
co di  color  rosso  tanè,  che  ha 
la  figura  di  un  chiovo,  e che 
ci  capita  dalle  Molucche , ga- 
rofano , caryophyllon , girolle  , 
clou  de  girolle.  Garóju  d'singh 
Jeài , per  ìscherzo,  uno  schiaf- 
fo , colaphus  , souttlet. 

Garojolin , garo/in 
dianihus  carthusianorum  . . . 

Caro  tè  , fermar  per  forza  , 
arrestare  alcuno  , in  aliqucm 
manus  injicere , aliquem  de- 
prehendere  , arrétel  , saisir 
quelqu'un. 

Garsa  , drappo  di  seta  cru- 
da , gommata,  e molto  rada, 
velo , pannus  bombyeinus  , te- 
nnis , ventus  testilis  , crèpe  , 
voile  , garse.  Garsa  , fornitu- 
ra di  filo  a merletti , garza  , 
bigherino  ....  sorte  de  den- 
teile de  iil.  Garsa  ne  ira , velo 
da  lutto crèpe.  Gar- 

se , o carde  , arnese  formalo 
di  una  croce  di  legna,  guar- 
nita di  cardi  da  garzare  , gar- 
zcllo  , t.  de'  laruquoli. 

Garsè  , t.  de’lanajuoli , dure 
al  panno  varii  tratti  di  cardo 
per  trarne  il  pelo , accotona- 
re , carminare  , carder  , iriser 
des  élollcs. 

Garson  , giovinetto  , e di- 
cesi propriamente  di  chi  è in 
età  dai  sette  ai  quattordici  an- 
ni , garzone  , aaolescens,  pucr  , 
gurcon  , enfant.  Garson  , per 
colui , che  va  a stare  con  al- 
tri per  lavorare , garzone , fa- 
mulus , minister , garson , va- 
let.  Garson  d’botcga , garzone 
di  bottega  , famulus , garcon 
de  boutique  , courtaud.  Gar- 
son mulinò  , garzone  di  nw- 
I gnajo  .....  oliasse- muleù. 
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Garson  da  meist  da  bosch , ma- 
rangone , famulus  Ugnarti  , 
coinpagnbn  menuisier.  Garson 
da  murador , V.  Gacin.  Gar- 
son , per  lavorant  , V. 

Gartiè  , i due  pezzi  di  cuo- 
jo , che  circondano  il  tallone 
della  scarpa  , quartiere  . . . . 
quarticr  de  soulier. 

Gartin  , calcagnelto  . . . . 
petit  talon. 

Gare , sollo , non  assodato , 
non  calcato  , mollis  , mou  , 
flasquc  , qui  n'est  pas  serré  , 
fonie,  ou  presse,  souple. 

Gariiss , sorta  di  elisirc,  cosi 
detto  dal  nome  del  suo  inven- 
tore ....  garus. 

Girzcùl , testa  ricciuta  della 
pianta  detta  dissacco  (cardon  ) 
questa  si  adopera  dai  panna- 
toli per  cardale  i panni , e 
e berrette  per  trarne  tuori  il 
pelo , dipsacum  fullonum  , la- 
brum veneris,  o venereum , car- 
don  à carder  , verge  à ber- 
gcr  , cbardon  à bonnetier. 

Gascon  , millantatore  , van- 
tatore , vanagloriosq  , arcifan- 
fano , appaltone,  bnbboloue , 
gracchione  , gonlianugoli,  da- 
tai , glorio. uà  , factator  , va- 
nilorjuus  , ardelio,  vanus  oslen- 
talor  , frivolus  jactator  , ga- 
scou  , liableur,  fanfaron.  Ga- 
scon , prendesi  anche  per  mot- 
teggiatore, beffardo , dileggia- 
tore , derisor  , ir  ri  sor  , nuga- 
tor,  moqueur,  railleur,  gogue- 
nard. 

Gasconada , millanterìa,  jat- 
tanza  , vanto  temerario  di  cosa 
improbabile  , esagerazione  , 
jactantia  , àstenlalio  , hablerie, 
gasconnade.  E'  derivata  questa 
voce  da’  Guasconi,  popolo  del- 
la Francia  molto  inclinato  alle 
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millanterìe  ; per  dileggiamen- 
to, beffa,  motteggio,  irrisiof 
focus , sunna  , moquerie , rail- 
lerie. 

Gasconè  , vantarsi , millan- 
tarsi, se  jactare  , gloriar i , se 
ostentare,  habler , gasconner , 
mentir  uvee  bardiesse.  Per  cor- 
bellare, minchionare,  beffare, 
illudere,  irridere , ludos  ali- 
tjtiem  facere  , railler  , gogue- 
nader  , se  moquer. 

Gasò  ( dal  t'r.  agacer  ) ec- 
citare , stimolare,  aizzare,  pro- 
vocare , solleticare  , incitare  , 
istigare  , irritare  , stimolare,  , 
urgere  , impellere  , divexare  , 
agacer , picoter. 

Gasata  , foglio  d’avvisi  ; eb- 
be tal  nome  da  una  certa  mo- 
neta , con  che  si  comprava  tal 
foglio  d’avvisi , gazzetta  , ephe- 
meris , rerum  gestarum  dia- 
rium  , Utero;  mine  ice  , gazelte. 

Gasftiè  , colui , che  scrive 
le  gazzette  , gazzettiere  , voce 
dell'uso gazettier. 

Gasftin  , dimin.  di  gasata  , 
picciola  , e brieve  gazzetta  , 
gazzettino  , voce  dell’  uso  , in 
Moina  bollettino  , literee  mm- 
cioe  , gazetin  , bulletin. 

Ga.ùa  , albero  , il  cui  fiore 
bianco  spira  un  soave  odore , 
gaggìa , acacia , cassie.  Casta , 
sorta  di  fiore  di  color  giallo , 
e di  gratissimo  odore,  e di- 
cesi anche  l'arboscello , che  la 
produce  ; questa  pianta  dal 
Linneo  vien  detta  Mimosa  Far- 
nesina , perchè  fiorì  la  prima 
volta  in  Moma  nell’  orto  del 
Cardinal  Farnese  , portatavi 
dall’  isola  di  s.  Domingo. 

Gaso j è , dicesi  degli  uccelli- 
ni , garrire  , garrire  , gazouil- 
ler,  gringetter.  Gasojè,  cin- 
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guettare , balbutire , insulse  lo- 
qui , bégayer  , babìller. 

Gat , animale  noto  , il  quale 
si  tiene  nelle  case  per  la  par- 
ticolar  niiniciz.iu  , eli’  egli  ha 
coi  topi  , acciocché  gli  ucci- 
da, gatto,  feles , cerulus , chat. 
Gat  , o gatan  , agg.  a uomo  , 
va  le  astuto  , accorto , caitius ,. 
versutus , fin  merle,  rusé,  vieux 
renard.  Quinci  ai  son  nen  i gat, 
i rat  baio  , dove  non  vi  son 
gatte , i topi  vi  ballano , si 
dice  quando  la  brigata  non  ha 
intorno  coloro , di  chi  ella  ha 
pura , onde  si  dà  buon  tem- 
po , tralasciando  quel , che  le 
conviene  fare  , oviuni  nulla 
tttilitas , si  paslor  absit , quand 
le  maitre  n'y  est  pas  , où  niet 
tout  par  écuelles.  Gat  mainton, 
spezie  di  scinda  , che  ha  la 
coda  , gatto  mammone  , cer- 
eophilhecus  , guenon  , marmot. 
Avèi  n’éài  a la  padèla  , l' autr 
al  gat,  proceder  cautamente, 
attente  sibi  Galere  , avoir  l’ceil 
au  guet.  Musica  di  gat , mu- 
sica antabià  , musica  , in  cui 
le  voci  sono  discordi,  e stri- 
denti , musica  di  gatto  , mu- 
sica arrabbiata  . . . tnusiqne 
de  chat.  Gat , stromento  di 
ferro  con  tre  punte  per  ras- 
chiare al  di  dentro  un  canno- 
ne nuovo , e per  tastare  se 
vi  siano  vani  ....  chat , re- 
cloir  à gratter  le  long  de  1’ 
ame  d’uue  pièce  de  cannon 
nouveliement  fondu  pour  le 
rendre  plus  uni , et  pour  esa- 
ni iuer  s’il  n’y  a point  des  dé- 
fuuls. 

Gala  , la  femmina  del  gat- 
to , muoia  , muscia  , gatta  ,Je- 
les , chutte.  fé  la  gala  mor- 
ta , finger  d’  esser  soro  j far 
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1 la  gatta  di  Masino , che  chiu- 
deva gli  occhi , per  non  ve- 
der passare  i topi , connivere  , 
simulare,  faire  la  chattemit- 
te , faire  l’àne  pour  avoir  du 
ebardon  , faire  le  niais  de  So- 
1 logne.  Gala  ' morbarui , galon  , 
gat  d’  refetori  , uomo  , che  la 
il  semplice  , e non  lo  è , gat- 
tone , gatta  di  Masino  , lepus 
dormiens  , chattemitte.  Gala  , 
verme  , che  rode  le  viti  , asu- 
ro  , convolvulus  , vercoquin  , 
liset , coupé -bourgeon  , che- 
ni Ile  de  vigue.  Gala,  per  ogni 
sorta  di  verme,  che  rode  priu- 
ciplmentc  la  verdura  , bru- 
co , baco  , eruca  , campe  , bru- 
cus , cheuille.  Gala  dia  nos , 
ella  ninsòla  , dql  sales  ec. , 
quelle  pine  a guisa  di  lun- 
ghi vermicelli , che  pendono 
dai  rami  delle  noci , delle  avel- 
lane , dei  salci i , e simili  , mi- 
gnoli, nucamenta,  orimi , lleurs 
des  noyers  , des  noisetiers  , 
ou  coudriers  , des  saules  etc. , 
chats  , chatons. 

Gatafrust , frauda , stru- 
mento fatto  di  una  funicella  , 
nel  messo  della  quale  è una 
piccola  rete  , dove  si  mette  il 
sasso  per  iscagliare , frombo- 
la , fionda  , f unda  , fronde. 

Gataròla  , pfrlus  d$l  gal , 
buca  , che  si  fa  all’  imposta 
dell’  uscio , acciocché  il  gat- 
to possa  passare  , gattaiuola  , 
Jelis  aditus , transilus  , fora- 
meli , chatière. 

Gatas , pegg.  di  gat  , fat- 
tone , feles  magna  , gros , et 
ruauvais  chat. 

Gatiè,  stuzzicare  altrui  leg- 
giermente in  alcune  parti  del 
corpo , che  toccate  incitano 
a ridere , c a squittire  , di-? 
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leticare  , solleticare  , titillare,  ' 
chatouiller.  Gatiè  , far  si , che 
altri  dica  ciò , che  non  di- 
rebbe , grattar  il  corpo  alla 
cicala  , dire  per  far  dire  , ver- 
bis  arcana  alicujus  expisca- 
ri , parler  pour  faire  parler. 
.Le  man  a in’  gallo , a in' san- 
alo ( l $ ec.  , le  mani  mi  piz- 
zicano di  ec. , manus  pruriunt , 
Ics  mains  me  dcmangcnt. 

Galli  , solletico  , litillatio  , 
chatouillcmeut.  Galli,  per  nie- 
taf. , si  dice  di  cosa  , che  fac- 
cia ridere  , o dia  gusto , e 
piacere,  solletico  ....  chosc 
réjouissante,  plaisanterie,  nmu- 
seuient.  Galli , v$so  , gigèl , 
grillo , ticchio  , ghiribizzo  , 
capriccio  , pensier  fantastico  , 
libido  , cupidilas  , prolubium  , 
tic,  capricc,  bizzarrerie , grippe. 

Gatin , dim.  di  gal,  figliuo- 
lo della  gatta  , mucino  , Jele.s 
exigua  , catulus  Jelis  , petit 
chat , chaton.  Fè  i gatin , vo* 
mitare  pel  soverchio  vino  be- 
vuto , vomere  , dégobiller  , vo- 
mir , dégueuler.  Mare  pietosa 
/«  i gatin  orbo , madre  pie- 
tosa fa  la  figliuola  tignosa , e 
vale,  che  la  soverchia  dolcez- 
za spesso  nuoce  , Jarniliaris 
doininus  faluum  nutrii  servurn  , 
trdb  de  complaisance  gàie  les 
enfans. 

Gaiina  dia  nos , V.  Gala 
dia  nos.  Gaiine  , diconsi  quei 
bachi  da  seta , che  intristiti 
per  malattia  non  lavorano , 
e non  si  conducono  a far  il 
bozzolo  , vacche  . . . vers  ma- 
lades. 

Gation  , df  serica  , ferretto , 
che  toccandosi  fa  scattare  le 
arme  da  fuoco  , grilletto  . . . . 
détente. 
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Gatórba , o calorba  , sorta 
di  giuoco  fanciullesco , gatta 
orba , gattorbola  ( Venero- 
ni  ) ludus  pueromm  se  se  oc - 
culentium  , muluoque  inquiren- 
lium  , vel  ludus  quo  obligatis 
oculis  quis  alios  qucerit , colin- 
maillard,  ou  cligne-mussette  ; 
in  i tal.  si  dice  anche  mosca 
cieca , o capo  a niscondere  , 
mosca  cieca  quando  uno  dei 
compagni  va  cercando  gli  al- 
tri con  gli  occhi  bendati  , 
colin- maillnrd  ; e capo  a ni- 
scondere, quando  uno  dei  giuo- 
catori  tiene  gli  òcchi  chiusi , 

0 sta  altrove  rivolto , mentre 
gli  altri  nascondonsi  in  varii 
luoghi,  e questi  debbo  egli 
cercare  , e rattenere  ....  cli- 
gne-mussette. 

Gava  , buca  , (fossa  , che  si 
fa  cavando , cava , cavea  , fos- 
se. Gava  , si  dice  anche  a quei 
luoghi,  donde  si  cavano  i me- 
talli , e le  pietre , cava  , fo- 
tti na  , latomice  ,•  mine  de  me- 
tal , carrière  de  pierres.  Gava 
da  tóse  , cava  della  lavagna  . . . 
ardoisière.  Gava  d'  suina , cava 
di  sabbione  ....  sablière.  Ga- 
va dfl  marino mar- 

brière.  Gava  da  carbon  , fossa 
| da  carbone',  carbonaja. . . . . 
charbonnière,  faulde.  Gava  d?L 

gess  , cava  del  gesso 

platrière. 

1 Gavabala  , lirabaia  , stro- 
raento , che  s’usa  per  cavare 
la  palla  dall’  arcobuso  , cava- 
palle  , instrumentum  ad  exlra- 
hendum  glandes  e sclopo  , ti- 
re-balle. 

Gavabora , strumento  di  fer- 
ro , che  s’usa  per  estrarre  lo 
zaltò  , o simili  dall’archibuso , 
| cfjvastracci  . . . tire -bornie- 
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Gavadent , colui  , che  prez- 
zolato Cava  altrui  i denti  , ca- 
vadenti , dunliducus , dentiate. 
Gavadent , stroinento  per  ca- 
var i denti  , cane , cavadèn- 
ti , dentharpaga , davier. 

Gavadent , esse  bugiarci  coni' 
un  gavadent , . mentire  come 
un  cavadenti , ampliter  men- 
titi. , mentir  cornine  un  ar- 
racbeur  des  dents. 

Gavas , tumore,  duro  , ri- 
tondo , o bislungo  , talvolta 
impilale  , che  viene  alla  go- 
la , senza  cagionar  dolore , o 
cangiamento  di  colore  alla  pel- 
le , prodotto  ordinariamente 
da  cattiva  qualità  delle  acque, 
gozzo  , spongiosus  guhe  Iunior  , 
siruma  , ganglion  , goitre.  Ga- 
vas  , per  gosè , gorsa  , sempl. 
gola , strozza  , gutlur , gosier , 
gorge.  Gavas  ,'  o gosè  , ripo- 
stiglio a guisa  di  vescica  , ebe 
hanno  gii  uccelli  appiè  del 
collo , attive  si  ferma  loro  il 
cibo  , che  beccano  , e di  quivi 
a poco  a poco  si  distribuisce 
al  ventriglio  , gozzo  , jngu- 
lum  , ingluvies  , jabot , poche. 
Gavas , dicesi  a chi  ha  gozzo , 
gozzuto , stnunosus  , goìtreux , 
qui  a une  loupe  à la  gorge. 

Gavasà  , gavas  pien  , rau- 
namento  di  materia  nel  goz- 
zo , gozzaja  , collectio  materice 
in  gutlure  , un  plein  jabot. 

G ducimela,  gozzoviglia,  stra- 
vizzo , compolatio  , convivium , 
tpulai , crapula  , gogaille  , dé- 
bauché , bali  e , réjouissance 
dans  un  repas. 

Gare  , levare  la  cosa  dond' 
ella  si  trova , cavare , educe- 
re  , trahere  , eripere  , óter  , 
tirer  , lever  , retirer,  enlever. 
Gavè  sangh,  cavar  sangue, 
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1 venam  incidere , saigner , co- 
vrir la  veine.  Gavè  d' satigh 
da  na  rana , tentar  d'  avere 
quello,  che  non  si  può  ,aquam 
e pumicc  postulare  , tirer  de 
i’huile  d’un  unir.  Gavè  na  sca- 
la , un  gabinèt , trovare  il 
luogo  per  una  scala  , per  un 
gabinetto , senza  guastare  il 

disegno  principale 

menager  un  escalier , un  ca- 
binet dans  un  bàtiment , faire 
eu  sorte  qu’il  s’y  trouve  une 
place  pone  faire  un  escalier , 
un  cabinet , sans  gàter  le  des- 
sein  principal.  Gavè  'l  sim  , 
monte , trarre  più  frutto  , che 
si  può , senza  aver  riguardo 
al  mantenimento  , sfrattare  , 
eniungere,é puiser.  Gavè  7 verni, 
'l  passarót  , 'l  costruì  , fè  con- 
fessò la  ronja , si  dice  quan- 
do con  istratagemmi , e cir- 
cuizione di  parole  si  procura 
di  cavar  altrui  di  bocca  ciò-, 
che  si  vuol  sapere  , scalzare  ,, 
scovare  il  sentimento  d’alcu- 
no  , trargli  di  bocca  quello  , 
eh'  ei  non  direbbe  , cavar  i 
calze tti  , alicujus  arcana  , se- 
creta expiscari  , mentis  secreta 
extrahere  ab  aliquo , tirer  le 
ver  du  uez.  Gavè  na  elisa  con 
le  tnaje  , far  dir  altrui  una 
cosa  per  forza , aliquid  ab  dli- 
quo  extorquere  , vi  extrahere 
secreta  , a miche  r de  la  bou- 
che.  Gavè  ’l  cubi , cavar  la 
bietta , sbiettare  , cuneum  (‘vel- 
iere , óter  , làeher  les  che  vi  1- 
les , les  coins.  Gavè  un  da  sol- 
dà , ottener  il  congedo  ad  un 
soldato  , fario  licenziare  , mis- 
sionem  obtinere , dégager  un 
soldat , obtenir  son  congé.  Ga- 
vè f éùi  , sgridar  aspramente , 
rampognare  con  minacele , du- 
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riter  oljurgare , reprendre  ai- 
grement.  Gavcsse  et  anbrèùi , 
gavesse  dna  contission  rogno- 
sa , tircsne  [tira  , trarsi  a'iin- 
paccio  , aliqiui  re  se  se  expedi- 
re  se  dégager , se  délivrer. 
Gavesse  i so  caprissi , soddis- 
far all'  appetito  , genio  indul- 
gere , se  satisfaire , contenier 
sou  eavic.  Gavesse  j’ e ài  , di- 
cesi di  due  , o più  adirati , 
c!ie  si  vorrebbero  fare  il  mag- 
gior male  possibile  , in  se  se 
invicsm  perpetuo  suevire , in 
ocutos  involare  , s’arracber  le 
blanc  des  yeux.  G aveslo  dai 
ètti, , avanzar  tempo  coi  vegliar 
più  del  consueto , plus  (equo 
vigilare , prendre  sur  son  soni- 
meli , dérober  quelques  beu- 
res  ii  son  somme  il , pour  Tai- 
re quelque  chose.  Gavesse  la 
muserà  dal  rnostas  , scoprire 
il  suo  sentimento  già  tenuto 
nascoso  , non  finger  più,  par- 
lar chiaro  , libere  persuadili 
deponere  , òler  le  masque  , se 
lever  le  masque.  Giivè  un  dant 
la  ,/anga  , figur.  sollevar  uno 
ne’  suoi  affari , aliquem  mole- 
stia educere  , manus  auxilia- 
Irices  prodiere , tirer  quelqu’un 
de  la  boue , lui  donner  du  se- 
co urs.  Gavesne  bili , gavesne 
mal , riuscir  bene  , o male  , 
banani,  aul  rnalurn  exitum  con- 
r tingere  alieni , reussir  bieu  , 
ou  mal. 

Gavèi , pezzo  lavorato , c 
curvato  , cne  fórma  parte  del 
circolo  della  ruota  di  uu  chr- 
ro  , d’uua  carrozza  , e simili, 
quarto  ....  jante. 

Gavfssè,,  V.  Agavfssè. 

Gavfta , matassino  di  cor- 
de di  minugia , e simili , ga- 
vetta , mataxa  chordarim  inu- 
Tom,  I. 
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sicarum  , paquet  de  cordes  ile 
musique. 

Gavia , vaso  di  terra  cotta 
di  grande  concavità  , e di  lar- 
ghissima bocca,  conca  ...... 

auge  , cuve  de  terre. 

Gaviòt , dim.  dijgavia  , ma- 
stello , bacino  , pelvis,  cuvette. 

G.ivóta  , sorta  d’aria  musi- 
cale , e ’l  ballo  istesso , che  si 
fa  al  suono  d’essa  ....  ga- 
votte. 

Gazon  d’Olanda  , o feti  cl' 
Olanda  , sorta  d’erba  minu- 
tissima , elio  produce  fiorellini 
di  color  porporino  , slAlice  , 
slatice  , gazon. 

Gf ladina,  vivanda  fatta  cou 
brodo  , nel  quale  siano  stati 
colti  piedi  , capo , e coten- 
ne di  porco,  od  altra  carne 
viscosa  , e infusovi  dentro 
aceto  , o vino  , e poi  rappre- 
so , e congelato  ; e si  fa  an- 
che di  brodo  di  pesce , gela- 
tina , jus  concretum , gpiée.  Gj- 
ladina , per  semplice  brodo 
rappreso,  gelatina,  jus  con- 
cretimi , suo  ite  viande  con- 
geli! , et  clarifié.  G f ladina  , 
per  conserva  , o sugo  ili  al- 
cuni frutti  cotti  col  zucche- 
ro , gelatina  , belluria , gelée. 

G?/è,  dicesi  del  rappigliarsi 
il  brodo , il  sego  ec. , rassega- 
re , coire  , congluùnari  t con— 
gelare  , se  figer  , se  coaguler. 
Gflè  , divenir  freddo,  o gela- 
to , gelare  , gelu  cogi , dura- 
ri  , concrescere  , consistere  , 
gelar , giacer , durcir  par  le 
froid. 

Gjlos , travagliato  da  gelo- 
sia , geloso,  suspiciosus , jaloux. 
Afe  gflos , negozio  geloso  , 
da  trattarsi  con  gran  cautela  , 
n 'goti wn  n ff'erens  sollieiui  di  - 
* 2 
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Orano  et  gpieiver , coccola  di 
ginepro  , ginepra  , bacca  ju- 
niperi  , baie  , graine  de  ge- 
mèvre. 

Optar  , marito  della  figliuo- 
la riguardo  ai  di  lei  genitori, 
genero  , getter  , gendre. 

Generàl  , agg.  del  Capita- 
no , o Comandante  dell  eser- 
cito intiero , die  anche  asso- 
lutamente si  dice  Generale  in 
forza  di  sost. , Generale  d'ar- 
mata , imperato!'  , exercituum 
imperato!' , Général  d’année , 
Capitarne  , "Chef  d’armée;  Ge- 
neràl d’ cabalarla  , Generale  di 
cavalleria  , eqidtum  magister  , 
prcefectus  ; General  de  ca- 
valerie.  Generàl  d’ fàntarìa  , 
Generale  dell’  infanteria  , pe- 
destrium  copiarum  ductor.  Ge- 
li èra  l d’infanterie.  General  d’ 
arlajarìa  , Generale  dell’  arti- 
glieria , quegli , che  comanda 
al  treno,  tormanlis  bellici  prcc- 
Jeclus  , Général  d’artillerie  , 
Grand-Maitre  d’artillerie.  Ge- 
neral , prendesi  anche  per  ca- 
po d’una  Religione,  Generale 
de’ frati  , Prcèpositus  Genera- 
li , Général  d’un  ordre  , Chef 
d’ordre  religicux.  General  d’ 
finanze,  Genara le  delle  finan- 
ze , cerarli  Iriùunus  .... 

Generalissima  primo  Coman- 
dante d’  armata  , Generalissi- 
mo , siunmus  imperalor  , Gé- 
néralissime  , Chef  d’armée , ce- 
lui , qui  commande  ménte  aux. 
Généraux. 

Gfiiéùria , ribaldaglia,  ciur- 
maglia, quisquilia^  popoli , Jex 
dilati  , canaillc  , vermine  , 
gueusaille. 

Gpu;vriha , sorta  di  cappel- 
lo , che  si  usa  dalle  donne  , 

specialmente  »e’  yiaggj  per  i'i- 
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pararsi  dal  sole , fatto  di  car- 
tone , o di  altra  materia  , e 
per  lo  più  foderato  di  seta  ali’ 
uso  di  Ginevra  .....  capo- 
tine. 

Gfnich,  o gfnit , puro,  schiet- 
to , non  mischiato , pretto , 
nterus  , purus  , pur  ’,  saus  mé- 
lange. 

Genio  , inclinazione  d’ani- 
mo, alletto,  genio,  studi  um  , 
voluntas  , génie  , inclination  , 
disposinoli , penchant , goùt , 
esprit.  Andò  a genio  , piace- 
re , aggradire  , piacere  , arri- 
dere , agréer  , piaire , conten- 
ter , étre  au  gré.  De  antfl 
genio  , compiacere  , obsequi  , 
rnorem  gererc  , étre  compia  i- 
saut , déférer  , complaire.  Ge- 
nio , l’arte  dell’  ingegnere  , 1’ 
architettura  militare  ....  gé- 
uie  , l’art  de  fortifier  , d’atta- 
quer,  de  défendre  une  piace, 
Un  camp,  un  poste. 

Genipì  , o ginipl , sorta  di 
erba  , genipi , v.  dell’uso  , ab- 
sitUhyum  a.pinuni  , artemisia 
glaciali 

G fnoi  , la  piegatura  , che 
è tra  la  gamba  , e la  coscia  , 
ginocchio,  genu , genou. 

Gftiojèra  , ginocchio  d’  uno 
stivale,  ginocchiello,  gcnua- 
lià  , genouillère.  Gpiojèra  , o 
gfiiojère  , quei  pauiu  lini , che 
mettonsi  per  pulizia  intorno 
alle  cosce  da  chi  cavalca  eoa 
gli  stivali,  cosciali',  coscialel- 
ti , femoralia  , cuissart , tas- 
settes, 

Gensaiia  , pianta  , che  get- 
ta molti  fusti  diritti,  e sodi  t 
le  sue  foglie  sono  simili  a quel- 
le della  piantaggine  , la  radi- 
ce è di  color  gialliccio  , ama- 
rissima, e giovevole  a varii 
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rtiali.  Dicesi  ritrovata  da  Gen- 
ero He  deU’llliria  , da  cui  pre- 
se il  nome  ; ve  n’ha  di  diverse 
sorte  , che  si  distinguono  sol 
da’  Bottanici , genziana  , gen- 
tiana  , gentiane.  N 

Geni  , moltitudine  d' uomi- 
ni , gente  , popolo  , genles , 
Ics  gens.  Bassa  gent , gente 
Bassa,  minuta  gente , di  schiat- 
ta ignobile  , infimo , obscuro 
loco  nalus , vili  genere , abje- 
cto  genere  , gens  de  peu  , de 
néant , saus  aveu , de  petites 
gens  , gens  du  comtnun  , de 
basse  extraction  , le  menu  peu- 
ple. 

Gentaja  , gente  vile  , c ab- 
bietta , gestante,  pessimum  ge- 
nus  hominum  , gens  vilis  , ab- 
jecla  ,fex  civitalis,  infima  fex 
popoli  , quisquilia  , sorde*  , et 
fex  urbis  , popellus  , imi  suh- 
selii  homines  , cnnaille  , mul- 
titude  de  gueux  , vermine , 
engeance , la  populace  , la  lie 
tlu  peuple,  gueusaille , racaille. 

Gentil , nobile  , grazioso  , 
cortese  , gentile  , nobilis  , ve- 
nustus  , getierosus  , comis  , fiu- 
mani/s , gentil , job  , mignon  , 
agréable,  gracieux.  Gentil , dli- 
cà  , gentile  di  complessione  , 
gracilis  , imbecillus  , délicat  de 
complexion.  Gentil , per  quel 
popolo  , che  innanzi  la  venu- 
ta di  Gesù  Cristo  adorava  gli 
Idoli , gentile  , Deorum  cut- 
tor,  paganus  , gentilis  , ethni- 
vus  , gentil , paien  , idolatre. 

Gentil om  , uomo  nobile  , 
gentiluomo  , vir  nobilis  , no- 
bili genere  nalus , gentilhom- 
me , homme  notile.  Gentilòm 
dfboca , gentiluomo  di  bocca 
• ; . . gentilhomme  de  bou- 
chc.  Gentilòm  d' camera  , gen- 
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tiluomo  df  camera  . . . gen- 
tilhorame  de  la  chambre. 

Geranio  , sorta  di  pianta  di 
più  spezie , che  ha  le  foglie 
come  quelle  dell  anemone,  ge- 
ranio , geranium , bec  de  grue, 
bec  de  cicogne. 

Gerb  , luogo  sterile  , incol- 
to , slerilis  , infcecundus  , in- 
ciditi* , inculte , désert , ari- 
de , infructueux. 

Gerba,  fascio  di  grano  ta- 
gliato , covone  , manipulus  , 
gerbe. 

Gfrbò  , catasta  di  covoni  di 
formento , di  segala  , d’  ave- 
na , coperta  di  paglia  lunga  , 
che  serve  di  riparo  dalla  piog- 
gia , pagiiajo  , bica  , mucchio, 
colmo  di  paglia  . . . gerbiè- 
re , moule. 

Gergh  , parlar  oscuro  , fur- 
besco , che  non  s’intende  , se 
nen  fra  quelli  , che  son  con- 
venuti tra  loro  de’ significati 
delle  parole  metaforiche , o 
inventate  a capriccio,  gergo, 
verba  arbitraria , Iranslatae  lo- 
culiones  , oenigma , obscura  lo- 
quendi  ratio  , argot , jargon. 
Parlò  an  gergh  , parlar  ger- 
go ne  , obscure  , fi  gufate  loqui, 
parler  l’argot , jargonner. 

Gorgon  , lingua  corrotta  , 
parlar  oscuro  , V.  Gergh.  Ger- 
gon  , sorta  di  diamante  gial- 
liccio , giargone  . . . jargon. 

Gerla  , vaso  grande,  di  ter- 
ra , in  cui  si  serba  l’olio , or- 
cio , urceus  , orca  , pot  à buile. 

Geroglìfich  , o giroglìfich  , 
tratteggio  di  penna  , intreccia- 
tura di  linee  fatte  con  la  pen- 
na , ed  ogni  altro  lavoro  fatto 
in  sfinii  guisa  ; ghirigoro  .... 
grille , cadeau  , trait  de  piu- 
me. 
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Gesta ,.  o cesa , tempio  dei 
Cristiani , cliiesa  , templunì , 
eedes  sacra  , fanu.ni  , église  , 
tempie  consacra  à Dieu.  Man- 
gerìa 'l  bin  d’ set  cese  , consu- 
merebbe il  ben  di  sette  chie- 
se , dicesi  in  m.  b.  di  qualsi- 
voglia grandissimo  scialacqua- 
tore , ganeo  , et  projligator  , 
il  dissiperoit  les  plus  grunds 
biens.  Sant  fin  cesa  , eliaco 
ant  ca , dicesi  di  chi  nella 
chiesa  finge  divozione  , e in 
casa  mette  sossopra  la  fami- 
glia col  suo  bisbetico  umore,] 
ipocrita,  probilatis  simulator , 
hypocrila  , bigot , cagot , tar- 
tufe.  , 

Gèss,  materia  simile  alla  cal- 
cina , fatta  di  una  tal  pietra 
cotta  , gesso  , gypsum  , pla- 
tee. 

Gest  , e gestì  , atto , e mo- 
vimento delle  membra , che 
talora  dk  ajuto  , forza  , ed  es- 
pressione alle  parole  , e tal- 
volta esprime  il  concetto  per 
se  medesimo  , gesto , gestus , 
geste. 

Gesù-maria  , o l’abecè  , al- 
fabeto , abbicci , literce  elemen- 
tarioe , alphabet. 

Get  , composto  di  ghiaja  , 
e calcina  , «getto  , mallhce  in- 
ductio  , morder.  Get , quell’ 
impronta , che  si  fa  nella  for- 
ma , o di  metallo  fonduto , o 
di  gesso  liquido,  e simili,  get- 
to , conflatura  , jet  du  moli- 
le , ou  au  moale.  Get , terna, 
medico,  flusso  di  materie  mor- 
bose , o simile écoulement. 

Geta  , sorta  d’erba  , che  na- 
sce tra  ’1  grano , tra  la  spel- 
da  , e tra  la  segala  ; fa  i tiori 
rossi  a guisa  di  campanelle , 
a produce  un  seme  aero , che 
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si  chiama  git , in  forma  quasi 
di  triangolo  , gittajone  , git— 
lenone  , nigella  , melaptro  , 
nigella  Romana , melanthrum  , 
gith  ( voce  araba  ) nielle  , gas-  ' 
se , fuux.  culli  in.  Cete  , o ta- 
rasse   lappa  off icinulis 

V.  Lavassa. 

G$tè  , parlandosi  di  metal- 
li , di  gessi,  e. simili,  si  dice 
del  versare  nelle  forme  già 
preparate  quelle  materie  già 
liquefatte  a oggetto  di  formare 
particolari  figure  , gettare  , 
fundere  , coni  lare  , jeter , faire  ■ 
couler  du  métal , fondre  , je- 
ter au,  ou  en  moulc% 

Geli , o ceti , stridere  in- 
tcrrottamente  , squittire  , gar- 
rire , ululare  , glapir  , clntir. 

Gftòn  , gilòn , e giolòn  , 
pezzo  rotondo  , e piatto  , or- 
dinariamente di  metallo  , so- 
pra il  quale  si  mettano  ritrat- 
ti , armi , divise  ec. , quale 
serve  per  gettare , e calcola- 
re , notare  , e pagare  al  giuo- 
co , gettone , v.  dell'uso  mo- 
derno ....  jeton. 

Ghedo  , garbo  , grazia  , mo- 
do , ^venuslas  , elegantia  , le- 
por , gralia  , agréinent , bon- 
ne  grace. 

Ghegio , o caco  , v.  pleb.  - 
vaso  per  lo  più  di  terra,  ohe 
le  donne  del  volgo  riempio- 
no di  fuoco , e tengono  sotto 
i panni  nell’  inverno,  mari-  % 
tozzo  ....  couvet. 

Ghenìa  , foiósa  , tanborna- 
r'ta  , bazzecola  , reculce  , quis- 
quilia: , babioles  , bagatellcs  , 
clioses  puériles. 

Ghèr  , V,  Gara. 

Ghergotc  , gorgogliare  , cre-% 
pilarc  , nlurmurare  , gargouil- 
ler. 
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Ghfrmo , o bio  , spezie  di  judo’ orimi  contubemìum  , jui- 
cesto  tessuto  di  viiuiui , tatto  verie,  demente  des  juil’s,  quar- 
ti campana  , sotto  il  quale  si  tier,  où  habitent  les  juifs.  Ghct, 
inettouo  i pulcini , perché  non  è pai  ola  ebraica  , clic  vuol 


leggano  , e non  siano  calpe- 
stati , stia  , cavea  , mue. 

Ghéro  , e giti-ri  , bustone  al- 
quanto curvo  dall  un  de’  ca-. 
pi , con  cui  i ragazzi  di  con- 
tado giuocano  , spingendo  una 
palla  di  legno  da  loro  detta 
gala , baculus  exlremorum  al- 
ierò rccurvus , crosse.  V.  Nèiisa. 

Qhfrsa  , sorta  di  pan  lun- 
go , e piccolo , diviso  per  1' 
ordinario  superficialmente  per 
lo  lungp  , griccia  ( vocab.  ve- 
neroni  ) panis  oblongus  pecle- 
montanns  , pain  long.  Ghfr- 
sa , voce  pop.  , fila , an  ghfr- 
sa , cioè  in  (ila. 

Ghfrsa  , pane  j fè  ghfèse  , 
terni,  de'  iornaj , ridurre  la 
massa  della  pasta  in  pani , spia- 
nare il  pane  ....  faire  le 
pain. 

Gioirsi n , sorta  di  pane  an- 
che lungo,  ma'  più  piccolo 
della  ghfrsa  , e non  diviso  su- 
perficialmente , e fatto  comu- 
nemente di  farina  più  lina , 
grissino  , v.  dell’  uso  , panic- 
eiuolo  , panis  niinimus  , paia 
tròs-pctit. 

Ghfrsè , v.  pleb. , spedire , 
far  presto  , dar  fine  con  pie-  J 
stezza  , expedire  , accelerare , 
cxpbdier , accélérer  , faire  vite. 

Ghfrsiol  , o mi  co  n , sorta 
di  pane  rotondo,  pagnotta  , pa- 
nis . pain. 

Ghfivas  , gravaccio,  pergra - 
vis  , fori  pésant , loft  lourd  , 
foii  grave. 

Ghct , serraglio  , o raccolta 
di  più  qase , dove  abitano  gli 
ebrei  in  alcune  citt;Y,  ghetto, 


dire  divisione  , separazione  , 
onde  noi  diciamo  ghèl  , per 
intendere  luogo  di  gente  se- 
parata dai  commercio  degli  al- 
tri uomini.  Ghct , si  prende 
anche  per  gli  ebrei  colletti- 
vamente , o sia,  abitanti  del 
ghetto  , onde  Jè  , o smiè  un 
ghct , na  sinagòga  , si  dice 
quando  molti  insieme  voglio- 
no dire  il  fatto  loro , onde 
fanno  una  confusione  , che 
ra ssembra  quella  degli  ebrei  , 
quando  cantano  nelle  loro  scuo- 
le. 

Gliela  , spezie  di  sopracalza 
di  panno  , o tela  , che  si  af- 
fibbia tutto  lungo  la  gamba  , 
uosa  , impilia  , inni , pero  , 
onis  , guéire. 

Ghèù  , p fiacchi , uomo  po- 
vero , pezzente  , senza  roba  , 
dipondiarius  , pauvre  , gueux  , 
caimant,  mendiant.  Ghèù  coni 
un  rat , coni  un  puntre  , dicesi 
di  uomo  poverissimo  , uomo 
povero  in  canna,  pauperrimus , 
extrema  laborans  inopia, gue  ux 
coni  me  un  peintre,  gueux  coin- 
me  un  rat  d’église.  Giteti  , per 
uomo  d’ infima  plebe  , senza 
creanza  , o riputazione  , grti- 
done  , furfante  , seelestus  , 
Jurcifer  , vaurien  , fripou  , 
coquin. 

Ghèhb  , uomo  , che  ha  la 
gobba  , gobbo  , gibbus  , gib- 
bosits  , gibber  , bossu  , qui  a 
la  bosso.  Gbéùb , dicesi  anche 
per  ischerzo  la  schiena  , ter- 
gimi , dos. 

Ghéùba  , quel  rilevato  , che 
hanuo  in  sulla  schiena  gli  uo- 


Digitlzed  by  Google 


G II 

mini  gobbi , scrigno  , gobba  , 
gibba  , lubcr *,  busse. 

Ghicel , piccolo  uscctto  nelle 
porte  delle  botteghe  , clic  si 
apre  talvolta  nei  giorni  di  te- 
sta a guisa  di  finestra  , spor- 
tello , ostiolum , guichet.  Ghi- 
cet , dicesi  anche  per  simili- 
tudine di  piccola  apertura.... 
petite  ouverture. 

Ghiga  , efea  , colpo  d’  un 
dito  , che  scocchi  di  soilo  un 
altro  dito,  buffetto , tali! rum , 
chiquenaudc,  croquignole.GAi- 
ga  sul  nas  ....  nasardo. 

Ghigne , ridere  leggiermente, 
sorridere  , subridcre  , sourire. 

Ghignai,  l’atto  del  ghignare, 
ghignetto  , risio , souris  , rire 
uiO(|ucur. 

Ghignon  , avversione  , ri- 
pugnanza, abborrimento , an- 
tipatia , contraggenio  , aver- 
sàtio  , repugnanlia  naturalis  , 
odiurn  , aversion,  répugnan- 
ce  , antipathie  , baine.  Ghi- 
gnati , vaie  anche, disdetta,  par- 
landosi di  giuoco  , adversa 
fortuna  , guignon  , malheur. 
Onde  avài  ’l  ghignon , esser  in 
disdetta  , advarsa  fortuna  uti , 
laborare , jouer  de  guignon. 

Ghignane  , recar  avversio- 
ne , antipatia  , aversationem  , 
odium  ajferr e , causer  de  1' 
aversion  , de  l’antipathie. 

Ghiliotiiia , strumento  di  sup- 
plicio  inventato  da  un  medico 
Francese  chiamato  Guillotin , 
per  troncar  la  testa  , median- 
te un’operazione  affatto  mec- 
canica , guigtiottina  , v.  dell’ 
usò  moderno  ....  guillotiue. 

Ghiliotinè  , troncar  il  capo 
per  mezzo  delia  guiglioUina  . . . 
guillotiner. 

Ghimna , ritrosia  , dillìcol- 
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tà  , morosità s , opini»  treté.  Fi 
d'ghimnc  , far  difficoltà  , h ce- 
rere , ambigere,  nodum  in  scir- 
po  queerere , hesiter. 

Ghinèa  , sorta  di  moneta  d’ 
oro  d’Inghilterra  , ghinea  . . . 
gumde. 

Ghingaja  , ogni  sorta  di 
mcrcanziuole  di  ferro,  rame, 
latta  , e simili , come  coltel- 
li , forbici  , candelieri , smoc- 
colato], come  altresi  di  .tabac- 
chiere , nastri  ec.  , ch’incaglia  , 
chincaglieria  , voci  moderne  , 
e dell’  uso  , merces  e.riguoe  , 
(piincaillerie  , quincaille  , mi- 
trai Ile. 

Ghingajc,  mercante  di  mer- 
ci minute,  si  comincia  a chia- 
mar chincagliere,  mercium  mi- 
nuturum  vendi I or , quincailier, 
marchaml  de  quincaille. 

Chiamo  , o dioinio  , sorta  di 
pialla,  di  cui  ve  n’ha  più  specie, 
incorzatoju  ....  guilluume. 

Ghiriùis  , capriccio  , bizzar- 
ria , fantasia  , argutia  , animi 
■impetus  , cupidilas  , caprice, 
fantaisic  , bizarrerie,  tic  , ver- 
tigo,  lubie,  estravagante,  bou- 
tade , folie. 

. Ghirindon  , arnese  , clic  ha 
un  sol  piede , e serve  a soste- 
nere candelieri , ed  altre  cose 
simili , candelabro  , candelie- 
re , candelabrum  , gueridon. 

Ghirlanda , cerchietto  fatto 
di  fiori  , erbe , frondi , o al- 
tro , che  si  pone  in  capo  a 
guisa  di  corona  , ghirlanda  , 
sertum  , Service  , arimi  , scr- 
j tuoi  e floribus  , foliis  , guir- 
laiulc  , couronne  , ebapeau  , 
ou  fcston  de  fleurs.  Ghirlan- 
da , per  sim.  cerchio , e ogni 
altra  cosa  , che  circonda  , co- 
rona , couronne  , cercle.  * 
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* ■ Ghisa  y o^pcra  d$l  fornài , 
piastra  di  ferro  , o simile , 
cbe  mettesi  nei  cammini  per 
rimandar  il  calore , o per  ri- 

Saro  del  muro  dall’  attività 
et- fuoco,  frontone,  v.  dell' 

uso contre-coeur  de 

cheminée.  v 

• Ghitara  , ghilarin , chitar-x 
ra , 'chitarrino , ribeca  , ribe- 
cchino , fides  , iiun  , chelys  , 
guitare.  Ghitara  , per  doglia  , 
sciatica,  dolor  ischiadicus,  scia- 
tigne. 

Ghivo  , V.  Givo. 

' Giacli , gìaca  , sorta  d’ abi- 
to in  uso  presso  certi  villani  , 
ohe  viene  sino  alle  ginocchia, 
e talvolta  più  a basso  , sajo- 
ne  f o casacca  de’  contadini  , 
sagidum  breve,  jaquette.  Giach , 
dicesi  anche  d’un  abito  disa- 
datto alla  persona. 

Giacitela  , vestimento  , che 
copre  il  busto  solamente , ca- 
sacca , sagidum  , casaque  , ja- 
quette,  mandrille. 

Giaco-fomna , v.  pleb.  , uo- 
mo , che  si  mischia  negli  af- 
fari donneschi. 

Giacotin , giubbettino,  giub- 
bcrello  , gonnellino  de’  bam- 
bini, thorajc  exiguiis , jaquette. 

Gicijèt  , ter.  dei  naturalisti  , 
bitume  nero  mescolato  di  va- 
rie scagliettiue  di  ferro , il 
quale  indurito  come  una  pie- 
tra riceve  un  bel  lustro  , gia- 
jetto , in  Toscana  dicesi  più 
comunemente  giavazzo  , o lu- 
strino , o ambra  bruciata  , ga- 
galcs  , sorte  d’ambre  , jais. 

Giai  , o giajo{à  , agg.  a vi- 
so , vale  lentigginoso , brut- 
tato di  lentiggine  , lentigino- 
sus  , qui  a des  'lenti lles  , des 
taches  de  rousseur.  Giajolù  , 
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di  più  colori  , picchiato , pic- 
chiettato , screziato , taccato  , 
brizzolato , biliottato  , vajola- 
to  , varius , versicolor  , tache- 
té  , bigarré , varie  , barìolé  , 
madré. 

G taira  , arena  grossa,  gliia- 
ja,  glarea , gravier,  galefc. 

Giairin , qualità  di  terre- 
no , gbiajoso  , glareosus , ter- 
roir  plein  de  gravier. 

Gialapa  , sorta  di  radice 
resinosa  , e purgante  , reca- 
taci dall*  Indie  occidentali , ja- 
lappa  , jalapium  , jalap.  La 
pianta  è anche  detta  jalap , 
belle  do  nuit , merveilie  du 
Pérou.  ' ‘ 

Gialdolin , spezie  di  color 
giallo , die  vien  di  Fiandra  , 
e di  Venezia  , e si  adopera  a 
colorir  a olio  , giallorino  . . . • 
terre  de  Cologne. 

Giald-sanl  , spezie  di  color 
giallo  artificiosamente  fatto  di 
uni*  certa  erba  , e serve  per 
colorire  a olio,  giallosanto  . • . 
sorte  de  couleur  jaune  , qu’on 
tire  d’une  herbe. 

Gianbèla , cibo  di  farina  in- 
trisa colle  uova  , e talvolta 
con  zucchero , e burro  , ve 
n’ha  di  più  sorte , ridotte  però 
sempre  in  figura  circolare  , 
o di  anello  , ciambella  , spi- 
ra, crustulum  , échaudé  , era— 
quelin , croquet. 

Gianblè , colui  , cbe  fa  , è 
vende  le  ciambèlle  , ciani bel- 
lajo  , pistor  dulciarius  , pa- 
tissier , qui  fait  des  échaudès. 

Gianbon , coscia  del  popco 
salata  , e secca  , presci  ulto, 
perna  , pelaso  , jambon.  , 

" Gianchèti , piccolissimo  pe- 
sciolino di  mare,  di  color  bian- 
chissimo ? c quasi  traspare  n. 


\ 


i 


G I 

te  , con  gli  ocelli  conte  due 
puntini  neri , detto  dai  pe- 
scatori Liguri  janclietto,  e jau- 
chettino  dal  color  bianco  , clic 
ha  , quando  è lessato  , la  quai 
parola  da  essi  .6  pronunziata 
/anco,  tolta  via  la  lettera  B. 
Dagli  scrittori  della  storia  na-  i 
turale  è chiamato  in  latino  apua 
vera  , ed  apkya  vera,  nel  volg. 
ital.  bianchetti , in  tran,  non- 
na t. 

Giand , frutto  della  quer- 
cia , del  leccio  , e simili  , col 
quale  s’ ingrassano  i porci  , 
ghianda  , glans , giand.  Cana- 
ria ila  ghiaini , diecsi.  in  ni. 
b.  per  ischerzo  1’  asino  , asi- 
na s ,_  àne.  Canti}  coni  un  ca- 
naria da  giand  , aver  una  vo- 
ce , un  cauto  sguajato , presa 
la  similitudine  dal  raglio  del 
ciuco. 

dandola , corpo  molle,  sof- 
fice per  lo  più  bianco  , che  in. 
più  parti  degli  animali  si  tro- 
va , gianduia,  animella  , gian- 
duia , glande  , ris.  dandola, 
dicesi  pure  di  certi  tumori 
accidentali , che  si  formano  in 
qualche  parte  del  corpo  enfia- 
to , gianduia  , tumor  , giau- 
dule  , tumeur. 

Gian-Jalut , 'faetóto  , fica- 
nas  , giuri-  jatut  , leva  a noria , 
dicesi  dì  colui , che  pone  le 
mani  in  tutte  le  cose  , ma  tut- 
te le  fa  male , o di  chi  s’ in- 
gerisce volentieri  in  ogni  co- 
sa , ciarpiere  , faccendone,  ar- 
delio  , intiigant , factoton , sa- 
veiier  , bousilleur  , eintaso- 
gné. 

Gianisser , soldato  a piedi 
della  milizia  del  Gran  Turco  , 
giannizzeio  , farti  sani}  , jauis- 
aaire. 
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Gian-mol , V.  Bandanwl. 

Giansaha  , V.  Gerì  saria. 

Giap , gagnolìo  , guajo  , tju- 
laius  , ganrutus , questui  , jap- 
pement,  liurlement. 

Giapè  , e pi  api , interrotta* 
mente  stridere  , e con  voce 
sottile  , ed  acuita  , propriissi- 
mo  dei  bracchi , quando  leva- 
no , e seguitano  la  fiera , e 
per  siiYiil.  si  trasferisce  anche 
ad  altri  animali , squittire,  ba- 
ciare , garrire  , acuta  voce  la- 
trare , ululare  , baubari  , gla- 
pir,clutir,  japper  , eia  ban- 
da * 

Giardin  , luogo  scoperto  , 
comunemente  ciuto  di  mura, 
o di  fossi , o di  siepi  , ove  si 
coltivano  fiori  , altari , ed  er- 
baggi , giardino  , orto  delizio- 
so , viridarìum  , horlus , po- 
rnarium  , jardin  , verger. 

Giardin  , giardino  , horlus  , 
jardin.  Se  di  erbe  solamente  , 
potager.  Se  di  alberi , verger. 
Se  di  erbe  , e alberi  insieme , 
jardin. 

Giardinè  , quegli , clie  ba 
! cura  del  giardino , e lo  ac- 
concia , giardiniere  , viridarii 
custos  , pomarii  custos  , horte-- 
rum  culto r , jnrdiuier. 

Giurata  , sterco  , die-  rima-  . 
ne  attaccato  nell’ uscire  ai  pe- 
li delle  capre , ed  alla  lana 
delle  pecore  ec. , caccola,  ster- 
cus  caprinum  , ovilhtm  , erotte. 

Giargon , V.  Gorgon. 

Giargiatole  , coserelle  , cose 
di  poco  valore  , carabattole  , 
bazzecole  , reculce  , ariirn,  fan- 
fréluques  , véliiles  , clioscs  de 
rien. 

Giuri , rat , animaletto  , che 
danneggia  le  biade , la  paglia  , 
i mobili  delie  case  , e a cui  1 
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galti  fanno  continua  guerra  , 
topo  , sorcio  , mus  , sorejc  , 
rat,  souris.  Quand  aiè  nen  i 
gai , i giari  baio , V . Gat.  An- 
niochesse  ili  giuri,  esser  in  uno 
slato  l'elice  , o esser  guarito 
«la  infermità  , prospera  liti 
fortuna  , vel  valetudine , avoir 
la  fortune  favorabie , recou- 
vrer  la  sauté. 

Gias,  paglia,  o altra  simil 
cosa  , clie  si  stende  nelle  stalle 
sotto  i cavalli  , buoi  , pecore 
ec. , e loro  serve  «li  letto  per 
coricarvisi,  stranie  , straniai  , 
litière.  Gias  , per  simil.  vale 
letto , luogo  dove  giacere,  do- 
ve posat  e , strame  , cubile  , 
lit , gite.  Piè  la  levr  a gias  , 
prendere  , cogliere  la  lepre  al 
covo,  cioè  prenderla,  o tro- 
varla ferma  , jacentem  in  cu- 
bili suo  , irnmolunujue  capere 
leporem  , prendre  le  lièvre  au 
gite.  Piè. , o trovò  un  a gias  , 
prendere  , o trovar  alcuno  a 
covo  , vale  abbattersi , o tro- 
vare chicchessia  appunto  in 
acconcio  de’  fatti  suoi  , oppor-_ 
lune  alir/uem  • invenire  , depre- 
hendere  , trouver  le  lièvre  au 
gite.  Gias  d'bigat , foglia  dei 
gelsi  , che  si  dà  per  cibo  ai 
filugelli , e loro  serve  di  let- 
to , strame  , cubile  , Jimus  , 
litière  , fumier. 

Giasa  , acqua  congelata  dal 
frodilo , ghiaccio,  glucies  , gia- 
ce. honpe  la  giasa  , fare  stra- 
da altrui  in  alcuna  cosa  , co- 
minciandola a trattare  , e age- 
volandone  l’intelligenza,  via  in , 
iter  monstrare , pneire  , fuci  ni 
prceferre  , rompre  la  giace , 
frajer  le  chemin  , hasarder 
une  première  demarche  , uue 
tentatile , qui  esige  de  la  har- 
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diesse , de  la  l’ermeté.  Giasse 
d' caro  ssa  y-  cristalli  . . . glaccs. 

Giasà , agg.  a frutti,  con- 
fetti , liquori  diacciati 

glaces  , ou  liqueurs  glacécs-, 
fruita  glacés  , que  l’on  sert 
cn'été  tlaus  les  collations.  In 
Pieni,  diconsi  anche  g$là. 

Giasò,  agghiacciarsi,  il  con- 
gelarsi delle  cose  liquide  per 
lo  freddo  , glaciari  , obri ga- 
re , se  giacer.  Giasò  , in  s.  at. 
far  denso  ,-far  una  crostata  di 

zucchero giacer  des  . 

confilures  , giacer  des  pdtés  , 
des  inussepains  , des  cérises  , 
les  endgiie  tl’une  croùte  de 
sucre  , qui  est  lissée  cornine 
de  la  giace.  Onde  in  piemon- 
tese diconsi  bf  scoi  in  , marsa- 
pan  giassà. 

Giasòra  , luogo  , ove  si  con- 
serva il  ghiaccio  , ghiacciaja  , 
diacciaja  , cella  glacialis  , gia- 
citi servando!  locus  , glacière.  . 

Giasil , o ciasil  ( term.  dei  '* 
falegnami  ) pezzi  di  legno,  che 
.uniti  insieme  formano  più  qua- 
drati , in  cui  si  mettono  pez- 
zi di  vetro  , o di  tela  , o di 
Fogli i di  carta  per  impedirli 
vento  , e le  ingiurie  del  tem- 
po. Se  vi  si  mettono  vetri  , 
dicesi  v<;driai  , invetriata,  cla- 
thri  vitrei  , o feneslrce  vitreoe  , 
chàssis  de  verre.  Se  si  mette 
carta , impannata  , feneslrce 
cliarlacece  , chàssis  de  papier. 
Quando  l’invetriata  , o impan- 
nata è fatta  di  più  pezzi , li 
quali  si  possono  chiudere  , ed 
aprire  separatamente , questi 
più  comunemente  chiamatisi 
volòt  , V.  Col  nome  «li  gia- 
sil , cornprendesi  anche  tal- 
volta non  solo  l’invetriata  , e 
limosinata,  ma  anche  il  le- 
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guani  e , cbe  si  alìigge  al  mu- 
ro , c clic  queste  riceve  , e 
die  propriamente  dicesi  llè 
dia  vrèra  , V. 

Giason  , pezzo  di  ghiaccio  , 
glucon. 

Giasiiita  , fiore  odorifero  di 
bulbo  ( dola  ) e ve  nc  sono 
di  vnrii  colori  , giacinto  , hya- 
cinthus  , jaeinthe. 

Giavèl , piccola  postema,  che 
si  fonna  nella  cute  , figliolo  , 
ciccione,  furunculus,  abscessus , 
(ubi-r  , furoncle  , clou. 

Giacèla  , più  pugni  di  gra 
no  segato  dai  mietitori , e da 
essi  nel  campo  corcati  sopra 
i solchi,  (incile  ne  facciano  i 
covoni,  manna,  manella  , ma- 
nata , manipulus , javelle. 

Giaun,  colore  simile  a quel- 
lo del  sole  , dell’oro  , del  zaf- 
ferano , dei  limoni,  degli  aran- 
ci! , e ve  n’  è di  più  sorte  , 
giallo  T color  luleus  , f lacus  , 
croceus  , jnune  , de  couleur  d’ 
or , de  safran.  Giaun  com  un 
silron  , dicesi  a persona  , il  cui 
volto  sia  pallido,  smorto, 
lidus  , pale , hlcihc  , qui  ale 
teint  jaune,  jaune  coni  me  sa- 
fran, ou  cornine  un  coi».  Giaun 
p?r  milite  , sorta  di  color  gial- 
lo , che  serve  per  i miniato- 
la ...  . innssicot  jaune.  Giaun 
d!orpiment,\.  Orpinient.  Giaun 
d$  spia  Cfnùn  , V.  Spiri  cer- 
via. Giaun  d'tèra  , o lera  p iali- 
na , una  terra,  che  fa  il  co- 
lor giallo  , altrimenti  detta 

oeria ocre  , terre  d'Ka- 

lie.  Giaun  d'Jornasa , giallo 
di  terra  abbruciata  , clic  pen- 
de in  giuggiolino , e serve 
ai  pittori  per  ombrar  i gialli 

chiari  ocre 

de  rut , ou  de  rue.  Giaun  d’ 
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sofran  , V.  Sofran.  Giaun 
risagal , V.  Risagal.  Giaun /la- 
re , aurino,  rancio,  crocciti , 
jaune  dorè. 

Giaun  d’è ùv  , o ros  d'rùv  , 
parte  gialla  dell’uovo  , che  ha 
il  suo  seggio  in  mezzo  alPal- 
hunie. , ttiorlo  , torlo,  ed  an- 
che rosso  d’uovo  , vìtcllus  , le 
jaune  d'un  oeuf,  le  moyeu  de 
l’or'  nf. 

Giaunfsè , divenir  giallo, 
ingiallire  , /lavescere , jaunir  , 
devenir  jaune. 

Giauiù  , render  giallo  , in- 
giallare , croceum  reddere,  lu- 
teo colore  inficere  , jaunir, 
rciidre  jaune. 

Gianùa  , malattia  , che  pro- 
cede da  spargimento  di  liele  , 
onde  rende  gialla  la  pelle  , it- 
terizia , morbus  regius  , ar- 
quatus  , ictère  , jaunisse. 

.Giba.s.sè,  sprfeie  di  taschot- 
ta  , o borsa  di  cuojo  , cucita 
ad  un’imboccatura  di  ferro, 
o di  nitro  metallo,  in  cui  i 
cacciatori  mettono  il  piombo  . 
la  polvere , ed  altre  cose , di 
cui  si*  servono  alla  caccia , 
carniere  , carniere  , pera  , gi- 
becière.  11  gibassc , usandoti 
per  portarvi  dentro  danari , 
dicesi  scarsella  , pera  , asco~ 
pera  , gibecière  , boursc  pour 
indire  de  l’argcnt. 

Giberna  , tasca  di  cuojo , 
ove  i soldati  mettono  i enr- 
toccini  per  caricar  l’armi  da 
fuoco  , carloccicre  ....  gi- 
berne , gibecière , cartouchier, 
gnrgoussière.  Giberna  da  gra- 
na die,  quella  tasca , in  cui  i 
granatieri  portano  le  grana- 
te   grenadièrc. 

Gì  boi  è , confondere  le  co- 
se , far  in  modo , che  cosa 
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difficile  riesca  , sconvolgere  , 
invertere  , perturbare  , permi- 
sccre  -,  confundere  , renverscr  , 
mettrc  sans  dessus  dessous , 
cònfondre  , méler , brouiller, 
embrouiller  , déranger. 

Gibòrè  , confouderc  , scon- 
volgere , V.  Patojè. 

Gich , V.  Giuch. 

Gièùgh  , si  dice  pnrticolar- 
Inente  un  esercizio  di  ricrea- 
zione , a cui  sono  prescritte 
alcune  leggi , o regole  , e or- 
dinariamente vi  si  avventura- 
no denari.  Dividesi  in  ginoclii 
di  sorte  , o di  rischio , come 
sono  i giuochi  di  carte , da- 
di ec.  ; in  giuochi  di  destrez- 
za, o di  abilità  , come  la  pal- 
laeorda , il  maglio  , il  biliar- 
do ec. , e in  giuochi  d’  inge- 
gno , come  gli  scacchi , le  da- 
me ec.  , giuoco  , ludus  , jeu. 
Gièùgh  , per  beile  , scherno  , 
burla  , trastullo  , lusio  , irri- 
sio  , ludus  , jeu  , raillerie , ba- 
dinage , baie.  Gièùgh  , per  ar- 
te , artifizio  , ars , artificiuni  , 
dolus  , fallacia  , art , artifice. 
Gièùgh , per  modo  di  lare  , e 
di  procedere  , modo  , verso  , 
ratio  , modus,  institutum , ma- 
nière , facon  d’agir.  Gièùgh  d' 
poche  tavole,  faccenda  da  sbri- 
garsene presto , e agevolmen- 
te , facilius , celcrius  (piani  as- 
paragi coquuntur , attàirc  de 
ricn  , de  peu  de  chose  , de 
peu  de  conséquence.  Gièùgh 
d’ man , giuoco  di  mano ,prce- 
stigioe  , tour  de  passe-passe  , 
batelagc  , tcyir  de  main.  Avèi 
un  bel  gièùgh , aver  tanto  in 
mano  da  poter  giuocare  se- 
condo le  buone  regole  colla 
speranza  di  vincere  . . . avoir 
bon  jeu  en  main.  Gièùgh,  di- 
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cesi  anche  degli  scherzi  d* 
acqua  dc’.giurdini  , o simili  , 
ars  , artifice.  Gièùgh  dia  ba- 
ia , giuoco  della  palla  , ' feri- 
stica  , sphceroinachia  , jeu  de 
la  paume.  Gièùgh  dia  baia  , 
per  il  luogo , ove  si  giuoca 
alla  palla  , forum  alealorium  t 
lieu  , où  on  jouc  , paiime. 
Gièùgh  die  carte  ....  ludus 
alearum , jeu  de  cartes.  Gièùgh 
d'earte  , mazzo  di  carte , sca- 
pus  alearum  , manipulus  luso- 
ri  arimi  pagellarum  , charlulae 
lusorice, uu  jeu  de  carlcs. Gièùgh 
d$l  monct , giuoco  solito  farsi 
dai  ragazzi  con.  un  mattone  , 
o pietra  posta  per  ritto  in 
terra , sopra  la  quale  vi  si 
pone  sopra  quel  danaro  che 
si  è convenuto  di  giuocare  , 

sussi Gicùgh  d'rnan  , gièùgh 

da  vilan , oppure  datore  d' 
man  , datore  da  vilan  , giuoco 
di  mano  spiacc  sino  ai  pi- 
docchi , hi  ms  marnami  vel  ipsis 
pedicitlis  displicet , jeu  de  maio, 
jeu  de  vi  la  in.  Fè  gièùgh  rot  , 
rompere  l’amicizm  con  alcu- 
no , ab  alicujus  ami  citta  re- 
cedere , alicujus  consuetudinem 
abrunipere , rompre  la  paille 
avec  quelqu’un.’L  prim  gièùgh , 
o la  prima  partita  a V è die 
aiasnà  , detto  de’  giuoca  tori , 
quando  perdono  al  primo  giuo- 
co , il  primo  si  dà  a’  putti. 
Gièùgh  ai  dà  , ginoco  dei  da- 
di , ludus  lalorum , jeu  des 
dez.  Gièùgh  di’  òca  , giuoco 
dell’oca  , ludus  picli  anseris  , 
jeu  de  l’oic.  Gièùgh  die  da- 
me , giuoco  delle  dame  , lu- 
dus scntporuai  , jeu  des  da- 
mes.  Gièùgh  di’  scach  , giuoco 
di  scacchi , lalrunculomm  lu- 
dus , jeu  des  cchccs.  Gièùgh 


i 


i 

Digitized  by  Google 


G I 

d' invit , giuoco  d'invito  .... 
jeu  de  rcnvi.  Qièùgh  d'  sorl , 
giuoco  di  sorte  ....  jeu  de 
hasard.  Gièùgh  dfl  tavolasi , 
dia  balestra  , dicousi  giuochi 

di  premio jeux  de 

rix  , jeux  d'arquebuse  , d’ar- 
aléte.  Nel  giuoco  della  pal- 
la , e del  pallone  si  divide  la 
partita  in  quattro  , sei,  o più 
/ giuochi  ; onde  dicesi  j'omo  doi 
gièùgh  a tre  , un  gièùgh  di 
i juatr , esse  a dò  ...  . parcs 
esse  colludenlium  partes  , ótre1 
à deux.  de  jeu.  A che  gièùgh 
giugo  rito  sì?  . . 1 . . . quid  fa- 
cicmus  ? quid  hoc  rei  est  ? à 
quel  jeu  jouons  nons  ? Gièùgh 
parlando  di  certe  cose  spet- 
tanti alle  arti  , significa  faci- 
lità, che  deono  avere  nel  muo- 
versi , giuoco  , mobilità  .... 
jeu  , aisance  , facilité  de  uiou- 
vcnient. 

Gièùgh  die  bìe , si  fa  in 
questo  modo  : si  pigliano  nove 
rocchetti  di  legno , e si.  riz- 
zano in  terra  in  uguale  di- 
stanza gli  uni  dagli  altri  hi 
guisa  che  formino  un  quadra- 
to , e quello  clic  è in  mezzo, 
dicesi  matto  ( bion  ) , e vi  si  ti- 
ra dentro  con  lina  grossa  palla 
di  legno , detta  rullo  ( torc- 
ia ) onde  tal  giuoco  diccsi  a’ 
rulli , e talora  a’  rocchetti  , 
V.  bìa.  Gièùgh  lift  piciocii  , V- 
Piciocù. 

Gièùi  , V.  Lèni. 

Gicùves  , o giòbia  , il  quin- 
to giorno  della  settimana , gio- 
vedì , dies  jovis  , feria  quin- 
ta , jeudi.  Gièùvcs  gras , l’ul- 
timo giovedì  del  carnevale , 
berlingaccio,  o giorno  del  ber- 
lingaccio ....  le  jeudi-gras. 

Gifra , il  carattere , che  si 


usa  per  notare  i numeri  , fi- 
gure dell’  abbaco  , numeri  , 
chilfres.  Gifra  , scrittura  non 
intesa  , se  non  da  coloro  , tra 
i quali  si  è convenuto  del  mo- 
do del  comporla  , cifera  , ar- 
bitrarice  nolae  , chi  lire.  Parie 
an  gifra  , an  gergh  , favellar 
oscuramente  , in  gergo  , arca- 
nis , arShrariis  verbis  loqui  , 
parler  obscur.  Gifra,  è l’ab- 
breviatura del  nome  , che  si 
pone  nei  sigilli,  quadri , ec., 
cifera  , noia  compendiaria  no- 
rninis , chiffre. 

Gig  , gajo  , ardito , snello  , 
vispo,  hitaris  , fcshvus.,  ala - 
ter  , prorntus , gai , hardi , 
vif , leste  , gaillard.  Gig  , per 
grasso  , prosperoso,  pinguis  , 
robustns  , validus , bene  liabi- 
lus , gras  , bien  portant. 

Gigèt , V.  Galli , e Vqso. 

Gigio  , voce , con  cui  i fan- 
ciulli chiamauo  il  cavallo  , co- 
me pure  quegli , che  seco  loro 
parlano  , cavallo  , eqiuis  , da- 
da , chevai. 

Gilè  , o ziti  , v.  fr.  , giub- 
betti no  , farsetto,  exiguus  tho- 
rajc , gilet. 

Gilep  , bevanda  composta  di 
zucchero  , c di  acqua  comu- 
ne , o stillata , e di  sughi  d' 
erbe , o di  pomi , e chiarita 
con  albume  d’uovo  , giulebbe  , 
giulebbo , julapium  , julep. 

Gilichèt , lezioso , beliuc- 
cio , vaguccio . , leggiadi  etto  , 
gentile,  vezzoso,  delicatulus , 
bcllidus  , pulchellus , venustu- 
lus  , mignard. 

Gilofrada  , sorta  di  fiore  . . . 
Gilofrada  , dicesi  a donna  va- 
na , leggiera,  fraschetta  , fae- 
ntina levis  , muliercula  , fend- 
ine étourdie. 
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Gimara , e ziniara  , V. 

Ginestra  , pianta  nota  , che 
fa  le  foglie  simili  al  giunco, 
c la  i fiori  « gialli , ginestra, 
genista  , gcnet. 

.Ginipi  , V.  tìenipi. 

Giò  , o dio  , voce,  con  cui 
s'incitano  i cavalli  da  solila  al 
correre  , giò  , giò  , i,  ito,  dia. 

Giòbia  , V.  Giètives. 

Gioch,  luogo,  dove  vanno 
a posare  le  galline , > polli  la 
notte  per  dormire,  pollajo  , 
galtinajo  , galli narium  , cohor- 
talium  avuuii  stabulimi , pou- 
lailler , lieu  , uu  les  poules 
se  retireut , où  juciient  la  nuit. 
Pertia  dtjl  gioch , posatojo  , 

}> ortica  per  i polli , per  le  gai- 
ine  in  uu  pollajo , pertica  , 
sede s , juchoìr.  Ande  a gioch, 
■andar  a pollajo  , appollajarsi  , 
cubituni  ire  , juciier.  Andò  a 
gioch  , figur.  andar  a dormi- 
le , cubitiun  ire  , aller  à dor- 
mir. 

Gioch  , esse  dai  gal  ant’un 
gioch , esser  due  ghiotti  ad  un 
tagliere , cioè  amare  , e appe- 
tire una  medesima  cosa  .... 
istré  deus  còleus  après  un  os. 

Giòja , pietra  preziosa  , gio- 
ja , gemma , pierre  préeicuse. 
Giòja , per  allegrezza,  giubbilo, 
giocondità  , lietitia  , gaudium , 
hilaritas  , voluplas  , jucundi- 
tas  , contentement  , plaisir, 
satisfaccio!) , gaieté  , allegras- 
se. Giòja  , mia  gioja  , giòja 
d’ bòsch  , dicesi  per  ironia  , 
vir  egregius  , le  brave  ham- 
me.  Giòja  , si  dice  talora  al- 
trui senza  ironia , e si  usa 
in  buona  parte , vir  bonus  , 
excellens  , egregius  , un  tré- 
sor  , un  hoiurne  charmant , 
accom pii.  Mia  giòja:  me  che  tir. 
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me  bel  che  ite  , espressioni  di 
svisceratezza  d’  alletto  , me  uni 
corculum  , mea  anima  , mea 
voluptus  , ma  vie  , mon  coeur  , 
ma  joie.  La  giòja  dia  mare  , 
si  dice  quando  uno  è più  ben  i 
veduto  degli  altri , il  cucco 
della  mamma  , alba;  galliate 
filitts  , liberorum  is  , quem  ma 
ter  plus  deperii , mairi s deli- 
calulus , le  mignon  , le  be- 
njamin  , le  plus  ainié  de  sa 
maman. 

Giojè , quegli  , che  conosce 
la  qualità  delle  gioje  , e ne 
fa  mercanzia  , •gioielliere , geni” 
marum  vendilor , joaillier  , la- 
pidarne. * 

Giojèra  , cassétta  , ove  si 
tengono  in  mostra  cose  pre- 
ziose,’fatta  a guisa  di  scan- 
nello , col  coperchio  di  ve- 
tro , bacheca  , dactyliotheca  , 
transenna  , inontre. 

Gioia  , dicesi  a persona  per 
espressione  d’alletto  ; me  gioia , 
ine  bel  gioiti  , mia  gioja,  ineutn 
corcidum  , mon  coeur , ma  vie. 

Y-  Giòja. 

Gioirà  , sudicione  , perquam 
sordidas  , «très-sale  , fort  sale.  ' 
Gioirò  , si  dice  di  donna  mal 
in  arnese  , sciamannata  , scom- 
posta negli  abiti , e nella  per- 
sona , inculta  , inconcinna  fce- 
mina  , femme  décoritenaucée , 
dégingandée  , mal— accoutréc. 
Gioirò  , per  donna  brutta  , 
mal  fatta,  befana  , mulier  de- 
J'ormis  , uue  laide  femme  , uue 
guenou  , une  guenuche. 

Giòia  , fiamma  appresa  in 
materia  secca  , e rara  onde 
tosto  si  apprende , e tosto  fi- 
nisce , baldoria  , Jlammula  , 
subilaria  Jlanuna  , feu  de 
puille. 
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Gioncà,  fior  di  siero  rap- 
preso al  fuoco  , ricotta  , ca- 
seus  secundarius , recuite Gion- 
cà sic  busche  , latte  rappreso  , 
che  senza  insalare  si  pone  tra 
giunchi  , donde  n’è  venuto  il 
nome  di  gioncà , giuncata  , 
junculus  f Idc  juncis  coactum  , 
jiuicis  pressimi  , jonclide.  Tal 
latte  rappreso  però  dicesi  pres- 
so di  noi  qunjà  , V. 

Gionch  , pianta  perenne  de- 
gli acquitrini  , similissima  alla 
ginestra  , ma  non  fa  l'usto , nè 
foglie,  ed  è di  più  maniere; 
i contadini  se  ne  servono  per 
legare  le  piante  , fare  sporte , 
graticole  da  giuncata  , e per 
altri  usi  rusticali  , giunco , 
jtincus , scirpus  , jonc.  Gioiteli , 
o cana  d’india  , pianta  India- 
na , che  dagli  abitanti  di  Ma- 
lacca  si  adopera  per  tesserne 
ceste  , seggiole  , stuoje  , basto- 
ni , o scudiscii , ed  altri  usi  , 
giunco,  canna  d’india,  cala- 
mais  lndicus , canne  d’inde. 

Gionchilia , spezie  di  fior 
giallo  odorosissimo  , che  na- 
sce da  bulbo  alla  primavera , 
le  sue  foglie  sono  cilindriche , 
sottili  , e appuntate  , giunchi- 
glia , narcissus  jiinguilta  ( Lin- 
neo ) narcissus  juncjblius , jon- 
quille. 

Gionge  , o gionse , arrivare 
in  un  luogo,  pervenire,  giii- 
gnere  , venire  , advenire  , per- 
venire , venir,  arri  ver  , per- 
venir. Gionse , accrescere,  ag- 
gi ugnere  , augere  , adderò  , au- 
gmenter  , accroìtre  , joindre  , 
ajouter.  Gionse , metter  in- 
sieme due  cose  , attaccare , 
unire  , congiungere  , copula- 
re , conjungerc  , conncctcre  , 
alligare , gUuìnare , coagrncn- 


tare  , joindre,  unir,  lier,  niet- 
tre  ensemble  , assembler , bia- 
ser  , annexer.  Gionse  un  , ar- 
rivar uno  nel  camminargli,  o 
corrergli  dietro  , raggiugne- 
re  , ossequi  , consegui , rattra- 
per  , ratteiudre  , rrjoindre. 
Gionse  , per  accadere  , occór- 
rere , evenire  , acciderc  , con- 
lingcre , avenir , arri  ver  ,éclioir. 
Gionge  i bèli  , metter  il  giogo 
ai  buoi  , aggiogare  , accoppia- 
re i buoi  , jungere  boves , at- 
teler  les  Lueufs  à la  charme, 
accoupler  les  bceufs.  V.  Giov. 
Gionse  d’jer  a la  cioca  , giun- 
ger legno  al  fuoco , arrogere 
male  a male , oleum,  camino 
addere  , l’aire  laute  sur  faute. 

Gionla  , il  giugnere  , l’ar- 
rivo , adventus  , accessus  , ar- 
rivée  , abord.  Gionta  , accre- 
scimento , aggiunta  , accessio , 
(lactarium  , additino  , accrois- 
seinent , surcroit , surcharge. 
Gionla  , ciò  che  si  dà  ai  com- 
pratori di  più  , parlandosi  di 
cose  comestihili  , tarantello  , 
andai ium  , mantissa,  le  par- 
dessus. Gionta  , pezzo  di  carne 
d’  inferior  qualità  , che  si  dà 

nel  macello  ai  compratori 

Gionla  , sorta  di  assemblea  , 

o Magistrato  , giunta 

(unte  , o jonte.  A prima  giun- 
ta , sul  bel  principio,  i nido, 
statila  , primo  in  limine , pri- 
ma fronte  , d’abord , du  pre- 
mier abord. 

Gionta , pezzo , che  si  mette 
alle  vesti  pei*  supplemento  , 
gherone  , fimbria  , lacinia  , 
veslis  segmentimi  , pièce  , 11101- 
ceau  d’étollè  , d'habit , ' elian- 
temi , lauihcau  ; se  è di  tela  , 
dicesi  gousset. 

Giunte  , accrescere , uggiti- 
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gnere  , ciddere  , augere  , aa- 
gmenter  , accrottre  , joiudre. 
Gionlè  , porre  insieme  , unire 
due  cose  , congiuugerc  , at- 
taccare , connettere , conjun- 
gere , copulare  , unir , joindre, 
asìembler.  Gionlè  cl'Jèr  a la 
ciòcci  , V.  Gionse  d’ jèr  ec. 

Giontura  , commessura  , 
commettitura  , giuntura  , jun- 
dura  y commissura  , contpa- 
ges  y jointure  , articulation. 

Giornà  , terni,  d'  un  gior- 
no , giornata  , dics  , journée. 
Giornà  y il  cammino  clic  si  fu 
in  un  giorno  , giornata  , unius 
dici  iter  , journée  , le  chemin, 
qu’011  fait  daus  ua  jour.  Gior- 
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nà  y la  mercede  , che  si  da 


ad  un  giornaliere  , ad  un  ma- 
novale , giornata , merces  diur- 
na y salaire.  Giornà , misura 
di  campo  di  cento  tavole,  ju- 
gero  , jugerum  , arpent. 

Giornal  y libro  , nel  quale 
di  per  di  si  notano  alcune 
partite  di  negozio  delle  bot- 
teghe, o case  per  comodo  di 
scrittura  , diariiun  , commen- 
tari 1 un  y livre,  Journal.  Gior- 
nal y quel  libro , ove  di  per 
di  si  notano  i fatti  pubblici  , 


giornale  , diario  , diarium. , 


ephenieris  , acta  populi  diur- 
na y journal. 

Giornaliè , manoàl , quegli, 
che  lavora  alla  giornata , gior- 
naliere ....  jonrnalier , tra- 
Yaillant  à la  journée , hoinme 
de  travail. 

Giolon  y V.  G$lon. 

Giov y arnese  di  legno,  col 
quale,  si  congiuugono  , e ac- 
coppiano insieme  i buoi  al 
lavoro  ; giogo  , jugum  , joug. 
Butè  ’l,  giov  ai  bèli  7 far  il 
collo  ai  buoi , inelteiKlo  loro 


il  giogo  , accollare  , jugo  sub- 
jicere  y accoupler  , mettre  les 
bceufs  au  joug. 

Giovnót  , giovanetto  , gio-  , 
vanello , adolcscentulus  , ephe - - 
bus  , impubes  , jeunet.  Giovnpt 
d’ prima  barba  d$  qualordes 
ani  y giovane  di  prima  barba, 
che  ha  compiuto  quattordici 
anni  , cpliebus  , cphébe. 

Giovo  y giovane,  giovine, 
juvenis  y jeune  gargon  , jeune 
liommc. 

Gipa  y corse , veste  da  don- 
na , giubba  , tunica , corset. 

Gipon  y corpèl  , .farsetto  , 
giubbettiiio  , sagulum  , gdet.  -, 
Gipon  seiisa  manìglie  , collct-  , 
to  , collcttino  , colobium  , col- 
letin. 

Gir  f o vir  , giro  , circuito, 
gyrus  , circuitus  , orbis  , tour  , 
circuit.  Gir  , o vir  d' perle  , 

(V  dorin  y d granate , d'coraj  , 
ornamento  vezzoso  , e donne- 
sco , che  le  donne  portano 
intorno  alla  gola  , filza  di  per- 
le , vezzo  , monile  baccatum  , 
monile  ex  mal  gari lìs  y coral- 
li:s , collier  , rana  , (il  de  per- 
les , coraux.'  enfiiés. 

Girandola  , o girala  , quelle 
laminette  di  metallo  , che  fa- 
sciano la  guaina  della  spada 
all’imboccatura  , e nel  mezzo  , 
la  prima  ha  un  gancetto  per 
applicarla  al  cinturino , e la 
seconda  una  maglia  per  tencr- 
vela  pendente , e sospesa  , fa- 
scette ....  Girandola  , ruo- 
ta composta  di  fuochi  lavora- 
ti, che  gira  appiccandovi  il 
fuoco , girandola , turbo  igneus , 
girandole  , girande. 

Girasol  y pianta  cosi  detta 
da  ciò , che  alcuni  han  pre- 
teso , il  suo  bore  si  volga' 
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sempre  verso  l’occliio  del  so- 
le , girasole  , o clizia  , o eli- 
tropia  , heliolropiiun  , heliau- 
thus  atinuus  , Icpntodoii  , la- 
raxacon  , tuurnesol  , hcliotro- 
pe  , coronasolis.  Il  liore  dicesi 
aiiclie  girasole , V.  Viratati. 

Gire  , o vite , andare  , o 
muoversi  in  giro  , girare,  am- 
bire , circumin * , se  uiouvoir 
en  rond , tourner,  rouler.  Gi- 
rè , vira , aniUt  giranti , gira- 
re , circumire.  , vagari , roder , 
trotter  tout  le  long  du  jour  , 
couri  r qii  , et  là.  Girè , arvi- 
rè , o arfilc  un  sgiajlon  , un 
sgrugnati  , na  bastona  , dare 
imo  schiaffo , un  mostaccio- 
ne vuua  bastonata  , colaphutn  , 
pugnimi  impiagete , douuer  un 
«ouillet , un  coup  de  puing. 

Girala , o virola  , cerchiet- 
to di  ferro  , o di  altra  mate- 
ria , clic  si  mette  intorno  alle 
estremità  , o bocca  d’  alcuni 
strumenti , acciò  non  s’ apra- 
no , o fendano  , ghiera  , cir- 
cuiate o atuiulus  Jerreus  , vi- 
role, cinipe  , V.  Virala. 

Girolè  , girandole  , giron- 
dine, andar  gironi,  gironza- 
re , andar  senza  saper  dove , 
vagari  , circumire  , aller  , et 
venir  cornine  pois  cn  pot , 
toiipiller , ureder , trotter  tout 
le  long  du  jour.  V.  Virolè. 

Girotnèla  , sorta  di  cantile- 
na ruslieaua , giannetta  . . . , 
sorte  de  olia  uso  n , ou  refrein 
de  chanson  paysauue.  Girotnè- 
la  , canzonetta  in  lode  delle 
parti  del  vestire  d’una  donna  , 
girumettu  ( Alb.  L)iz.  Un.  ) . 

Girandone , V.  Girolè. 

Gitili  , piccola  corda  schiac- 
ciata , o tonda  di  filo  , di  se- 
ta, o di  altra  siigli  materia 
Toni.  I. 
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intrecciata , e con  punta  d'ot- 
tone , o di  latta  per  uso  di  af- 
fibbiare , e legare  le  vcstiinen- 
ta  , aglietto  , cordoncino,  cor- 
dellina, stringa,  lacciuolo, fi* 
niculus , ligula  , resticula , gn li- 
se , cordon  , lacet  , aiguil- 
lette. 

Giton  , V.  Gitoti.  * 1 

Giudi , o gich , germoglio  , 
surculus  , jet  , brout. 

Giudicatura  , luogo  , dove 
riseggono  i Giudici  a render 
ragione  , tribunale,  tribunal , 
tribuna!  , siège  du  juge. 

Giudise  , obi  ba  autorità  di 
giudicare  , e olii  giudica  , ju~ 
dea: , juge.  Giudise  d' pus  , 
Giudice  eletto  immediatamen- 
te dai  cittadini  ogni  tre  an- 
ni per  conciliare  umielievol- 
ineute  le  parti  litiganti , Giu- 
dice di  pace Juge  da 

paix. 

Giugadof , giuocatore,  o gio- 
catore , lusor , joueur  , qui 
sa  il  joucr , qui  a la  jiassion 
du  jeu , qui  fuit  le  inèticr  de 
jouer  , qui  est  adoiiné  , at- 
taché au  jeu.  Giugador  da  ba- 
ia, pai  ieri  no , pila  ludens  , jo- 
ueur de  paume.  Giugador  da 
carte  , giuocatore  di  carte  , 
alcator  , alno  , joueur. 

Giughè  , amichevolmente 
gareggiare  a fine  di  eserci- 
zio , o di  ricreazione , giurare» 
ludera  , ludo  operata  dare  , 
joucr,  s’eatreteuir , se  diver- 
tir , se  rócréer  à quelque  jeu  , 
s’aoiuser  , s’ébattre.  Giughè  , 
per  scommettere , por  su  , 
metter  pegno,  dopo  nere  , dare 
piguus , pirier.  Giughè  , in  s. 
11.  p.  operare , aver  che  fare  , 
laruni liaberc , valere,  agir,  en- 
tree , uyoir  part.  A chi  gi.eugk 
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giugomo  noi  ? modo  di  sgri- 
dare altrui,  quid  agimus?  quid 
agis  f k quel  jeu  jouons-nous  ? 
A giughi; ria  con  ’l  cui  sle  spi- 
ne , sle  bruslic , e'  giochereb- 
be in  su  pettini  da  lino , si 
dice  d’un  giuocutore  attacca- 
tissimo al  giuoco  , ducere  dies  , 
et  noctes  ludo  , lolos  dies  , et 
noctes  Iutiere  , forumque  alea- 
toriuni  calefacere , il  joueroit 
les  pieds  duna  l’eau.  Giughè 
na  partìa  sensa  dò  l’ arrangia , 
giucare  uua  partita,  senza  dare 

la  rivincita jouer  à 

cou’pe-cu.  Giughè  un  truck , 
lui  torn  a un  , far  un  sotto- 
mano ad  alcuno , accoccarglie- 
la , calargliela  , decipcre  , cir- 
cumvenire  aliquem , Jìagiiiose 
cuoi  aliquo  agere  , jouer  un 
mauvais  tour , une  pièce  à 
quclqu’un.  Giughè  et  Lesta,  osti- 
na rsi  con  proprio  pregiudizio, 
animi  obslinare  , ètre  opi  mi- 
tre , olisti  né.  Giughè  a pichèt , 
odiarsi  scambievolmente  1’  un 
l’altro , mutuo  se  odio  prosc- 
qui  , avoli'  toujours  nudile  à 
partir.  Giughè  a pugn  , gio- 
car alle  pugna  , ceriat  e,  o con- 
tendere pugni,  pugilal  u se  exer- 
cere  , se  liattre  à coups  de 
poing.  Giughè  a tute  tavole , 
sorta  di  giuoco  , che  si  fa  sul 
tavoliere  , giurare  a tavole  , 
abaculo , alveo  lusorio  ludere , 
jouer  à toutes  tables.  Giughè 
a fesne.  , fare  a farsela , farsi 
l’un  l’altro  il  gambetto  , cer- 
care a scavalcarsi  l’un  l’altro, 
.....  jouer  au  boute-bors. 
Giughè  a Jeila  , ricattarsi  , 
"vendicarsi , in j ariani  ulcisci , 
se  revaneber.  Giughè  a pilia- 
cros  , tal  giuoco  si  fa  gettan- 
do in  alto  una  , o più  mone- 
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te  , ed  apporsi  a dire  da  qual 
parte  resteranno  voltate,  giuo- 
care  a palla  e santi , o a santi 
e cappelletto  , ludere  cruce  , 
an  pila  , vel  cruce  , an  navi  , 
jouer  à croix , ou  pile.  Giu- 
ghè al  castlèt , giuoco  da  fan- 
ciulli , che  è una  mussa  di  tre 
nocciuoli , o castagne  , o si- 
mili , posti  in  triangolo , e 
sopr1  essi  un  altro  nocciuolo  , 
in  cui  si  tira  da  lontano  con 
altro  nocciuolo  , e vince  chi 
coglie  , fare  alle  caselle , o 
capatinelle  , o castelline , lu- 
dere nucibus  castellati,  jouer 
à rangette.  Giughè  ai  òs  , o 
ale  nos , giucare  ai  nocciuoli, 
varii  sono  i giuochi  de’  uoc- 
ciuoii , alle  caselle  , o capan- 
nello , dicesi  al  castlèt  , Vedi 
Giughè  al  castlèt.  Giughè  al 
tochèt  , si  fa  tirando  un  noc- 
ciuolo in  terra  , cui  un  altro 
tira  pure  un  nocciuolo , e co- 
j gliendolo  vince  , altrimenti  il 
primo  raccoglie  il  suo , e lo 
tira  a quello  , che  tirò  1’  av- 
versario , e cosi  si  va  a vi-' 
cenda  continuando  sinché  sia 
colto  , e vinto,  giucare  a trac- 
cino, ludere  sculutis  , i jouer  à 
rangette.  Giughè  al  lido  , al 
,monèt , sorta  di  giuoco  fan- 
ciullesco , che  si  fa  per  lo  più 
da’  ragazzi , ponendo  in  terra 
per  ritto  unn  pietra , o un 
mattone , sopra  cui  mettono 
il  danaro  convenuto,  e poscia 
allontanatisi  ad  una  certa  di- 
stanza, tirano  nna  lastra,  o 
pietra , od  altro  in  quel  mat- 
tone , e chi  ci  coglie  , e ne 
fa  cader  il  danaro,  guadagna 
quel  danaro  caduto  , che  è più 
vicino  alla  sua  lastra  , -giucare 
al  sussi  ....  v . Giughc  a 
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dhèùgni , giuoco  di  fanciulli , 
in  cui  uno  d’  essi  cliiude  gli 
occhi,  o se  gli  fa  chiudere  , 
mentre  che  gli  altri  si  nascon- 
dono in  varii.  ripostigli!  , ove 
esso  ad  occhi  aperti  denbe  cer- 
carli per  prenderli , far  capo 
a niscondere  .....  jouer  à 
cligne-inussette.  Giughè  a ca- 
tórba  , si  è quando  uno  dei 
compagni  va  cercando  gli  al- 
tri con  gli  occhi  bendati  , “ili- 
care  a mosca  cieca  , ceream 
mu scemi  lusitane,  jouer  à colin- 
maillard.  Giughè  a l’oca  , giu- 
rare all’  oca  , piato  auseri  Iu- 
tiere , jouer  à l’oie.  Giughè  al 
mul in  da  qun.tr  , giuoco  fan- 
ciullesco , forse  giuncare  a 
scaricabarili.  Giughè  a bras  , 
a brasa  , far  alle  braccia  , lot- 
tare , Iutiere  pnlceslra  , lutter. 
Giughè  ai  lader , a bararo- 
ta  , a possa  la  cassa , V.  La- 
der. Possa  la  cassa  , giurare 
a bomba  , Iutiere  meta  , jouer 
au  but.  Giughè  al  caplèt , giuo- 
co , che  si  fa  gettando  in  ter- 
ra una , o più  monete , ed 
apporsi  a dire  da  qual  parte 
resteranno  voltate , simile  al 
gioco  detto  pilla- eros , giurar^, 

al  cappelletto Giughè  a 

spaciasot , giucare  alle  buclie 

Giughè  a viraman  , 

così  detto  dui  ripigliare  colla 
parte  della  mano  opposta  alla 
palma  i nocciuoli , o altre  si- 
mili cose,  che  si  sono  tratte 
all'aria,  e si  diee  fare  a ri- 
pigliino  , quando  poi  nella  ter- 
za ripigliata  si  riprendono  tut- 
ti a un  tratto  i nocciuoli , clic 
son  caduti  in  terra  Lv  seconda 
volta , si  dice  fare  sbroscia. 
Giughè  ai  palèi , giucare  alle 
piastrelle , alle  morelle  , sa- 
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sceis  lamellis  luderè  , paleter  9 . 
jouer  aux  patetsoGuighè  ai  dà , 
giuocare  ai  dadi  , talos  jace- 
re , jouer  aux  dcs.  Giughè  a 
la  mira  , giuoco  noto  , che  si 
fa  in  due  , alzando  le,  dita  d’ 
una  deile  mani , e cercando 
d’  apporsi , che  numero-  sieno 
per  alzare  tra  tutti  e due  , 
fare  aita  inora  , micare  digi- 
tis , jouer  à la  mourre.  Giu- 
ghè a la  baia , giuocare  alla 
p.illa  , ludere  pila  , jouer  au 
piume.  Giughè  a la  baia  a 
man  , giucare  alla  palla  a ma- 
no, ludere  pila  palmaria,  jouer 
au  piume  à la  main.  Giughè 
a la  baia  con  la  rachfta , giu- 
care alla  palla  con  la  tacchet- 
ta , ludere  pila  raptim  ad  chor- 
dam  , vel  reticulo  , jouer  au 
panine  avec  la  raquette.  Giu- 
ghè al  balon  , giuocare  al  pal- 
lone , ludere  folle  pugil latorio, 
jouer  au  ballon.  Giughè  al  va- 
lèi , giucare  al  volante , alla 
palla  impennata,  ludere  cittì 
piumata , jouer  au  volani.  Giu* 
ghè  a le  carte , giucare  alle 
carte  , ludere  alea  ,’jouer  aux. 
cartes.  Giughè  a scach , giu- 
care agli  scacchi  , ludere  la- 
truaculis , jouer  aux  échecs. 

, Giughè  al  baudis  , a battdi- 
sese  , far  all’altalena  , osatane, 
Iutiere  tallciione  , jouer  au  ba- 
ia nfoi  re.  Giughè  a la  setola  , 
giucare  al  trottolo,  turbinati 
circumagere  , jouer  au  toupie. 
Giughè  a chi  saula  pi , giu- 
care a chi  più  salta , salta 
contendere , jouer  ù qui  plus 
sauté.  Giughè  al  truck,  giuo- 
car  al  trucco  , tudiculis  , a o 
globulis  tuclicularibus  Iutiere  , 
jouer  au  billard.  Giughè  a> 
par  dispar  , giucare  a pari  e 
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• caffo  , ludere  par  impar , jouer  il  cannone,  ignìàriurti  ami- 
no phir  , ou.  non.  Giughi  a culuni  incendere  , cuniculis 
le  bie , giucare  ai  birilli,  ai  ignern  admovCre  , bellica  in- 
• rocchetti  , ludere  frusCulis  , o strumenta  displodcre  fatte  jouer 
Iruntilis  pyramidulis , jouer  unc  mine  , le  'canon.  Fè  giu- 
aus.  quilles.  Giaghè  a core  a ghè  na  fontana  , un  gel , o ' 

sopii  , giucare  a correre  a giiiigh  d' natta faire 

piè  zoppo,  luderes  ascolias-  couler,  ou  saillir  les  eaux.  , 
mo  , jouer  à galopper  à ciò-  les  jets  d'eau  , Ics  cascades.  • 
che-pied.  Giughi  a la  piani-  Giughi  a cialalosca  , V.  Giu- 

la , giucar  a’ quadrelli ghi  a catòrba.  Giughi  a man 

jouer  *au  franc-carreau.  Giu-  cauda  , giuoco  , in  cui  si  dan- 
ghè  a la  cavalina  . . . jouer  no  palmate. 

A che  vai  fondu.  Giughi  al  Giughi  a la  pianila  , sorta 
Iric-trac  , giucare  a sbaragli-  di  giuoco,  che  si  fa  gettando  • v 
no  , ludere  tabulis  , jouer  à in  alto  una  moneta  , e colui, 
tric-trac.  Giughi  ai  bussolot  , la  cui  moneta  cade  più  ton- 
far a bossoletti  ....  jouer  tana  dall’  orlo  del  quadrello 
des  gobelels.  Giughi  na  par-  {pianila)  , guadagna  il  colpo; 

ita  a l’onbra  , al  pichit ....  giuocare  a quadrelli ’ 

jouer  urie  partie  d’hombre , jouer  au  franc-carreau,  V. 
de  piquet , jouer  1’  hombre  , Giughi. 

le  piquet.  Giughi  di  rafa  , so-  Giugn  , sesto  mese  dcll'an- 
ni  dl’aipa,  raspare  , eripere  , no  , giugno,  junius  , juin. 
auferre , furari  , jouer  de  la  GLumai  , ormai,  oramai, 
griffe , dérober.  Giughi  un  gran  tempo  è , buona  pezza 
conira  doi  .....  porter  ses  fa  , jam  , jamdudum  , déjà  , 
deus..  Giughi  , o fè  'ndi  ’l  resi , jadis.  Giuntai  , per  tosto  , og- 
giughè  so  resi , andar  del  re-  giniai , prope , piane , mainic- 
elo   jouer  tout  son  nant , presque. 

reste.  Giughi  fin  la  camisa  , Giunse  , giunta , giunti , V. 
giucar  l’appetito  , omnia  ad  Giunse  , gionta  , gionli. 
indusiuni  usque  alece  expone-  Givo,  e Glifo , animaletto,  'i 
re,  jouer  jusqu’à  sa  chemi-,  che  ha  le  ale  di  carteggine, 
se.  Giughi  bin  , o mal  na  apparisce  nella  primavera , e 
pedina  , na  carta  , bogi  bin , reca  grave  danno  agli  alberi  , 
o mal  na  dama-,  far  buona  , o rodendone  le  tenere  pipite, 
cattiva  mossa  ......  jouer  Giurabaco  , giuranon  , giu- 

bien  , ou  mal  une  dame,  unc  r adiri , giuradio , sorta  di  es- 
jiièce  , une  carte.  Giughi  , Glaciazioni  del  volgo  per  coi- 
dagli  artefici  dicesi  delle  co-  lera  , o per  mal  vezzo*- 
se  , ebe  si  muovono  con  fa-  Giuraje  , v.  contaci. , certo 
«ilità  , e a dovere  nel  luogo  apparato  specialmente  di  con- 
loro , molleggiare,  brandire,  Tetti,  ciré  si  fa  per  solennità 
rnoveri , jouer  , avoir  l’aisan-  di  sponsali, 
ce.  • Fè  giughi  na  rniha  , 7 ca - Giuri  , chiamar  Iddio  in 
non *,  tar  giucare  una  mina  , testimonio , o i Santi , o le 
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«ose  sagre  per  corroborare  il 
suo  detta , giurare  , /urani  , 
jurer.  Giure  coni  ini  Cala  lari, 
coni  un  cartonò , giurare  come 
un  Turco  , un  ri  negato  , ex- 
secrari , jurer  cornine  un  char- 
retier  einbourbé. 

Gius  , o sugli , umore  per  li 
pori  delia  radice  attratto  a 
nutricare  tutta  la  pianta  , il 
quale  si  distribuisce  per  le  par- 
ti della  pianta  dalla  virtù  nu- 
tritiva , sugo,  succus , sue. 
Gius  , liquore  , che  si  spreme 
dalla  carne  , dalle  piante  , 
erbe , fiori  ec.  , e che  con- 
tiene quanto  hanno  di  più  so- 
stanzioso , sugo  , succus  , sue. 

Giusmin  , pianta  nota  , che 
produce  fiori  bianchi , odori- 
feri , ed  è di  molte  sorte , 
gelsomino  , jasminum  , jasmin. 


Giusi , av  v. 


te  , appunto  , concinne  , 


, aggiustatamen- 
aplc  , 


conveniente!' , composite , avec 
justesse,  justement,  propre- 
mcnt.  Giusi,  nè  più  , nè  me- 
no , nè  più  qua  , nè  più  là  , 
giusto  , appunto , ad  anuis- 
sirn , préciseinent  , à poiut 
nomine  , au  juste.  Giust  , ta- 
lora si  usa  per  istrapazzo  , i 
vèid  giust  andò  , appunto  , sci- 
licei  , assuremeut,  inalgré  tout 
cela  , sans  doute. 

Giuste  ,(  ridurre  le  cose  al 
giusto  J e debito  termine  , pa- 
reggiare , aggiustare , excequa- 
re  , ad  justam  mensuram  exi - 
gere  , excequare  , égaler  , ren- 
drè  juste  , ajuster.  Giuste  un 
sfrvitor  , na  slvenia  , o giu- 
ste un  da  sqtvitor  , da  s$tven- 
ta , fermare  al  suo  soldo,  prez- 
zolare , mercede  conduce  re  , 
louer , gager. 

Giustina  ? giustiziare  j im- 
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piccare , arrotare  , troncar  il 
capo,  fucilare,  uccidere  L con- 
dannati dalla  Giustizia , sorc- 
terh  a /licere  ^ultimo  supplicio  , 
justicier , supplicier,  exécuter, 
fai  re  mourir  pai'  autorité  de. 
iustice. 

> ~ . ,v  , 

G/ute  , porgere  , o dare  aju- 

to , ajulare  , juvare  , adj uva- 


re  , auxiliari  , adesse 


opi - 


assister.  Giulesse  , va- 
nto* . adhibe- 


tulari  , opem  Jerre  , aider,  se- 
courir 

lersi , servirsi , 
re , s’aider  , se  servir  d’uno 
chose,  en  faire  usage. 

Giuvè  , v.  pi. , V.  Giughò. 

Glajèàl , pianta , che  ras- 
somiglia molto  all’  iride  bul- 
bosa , le  sue  foglie  sono  lun- 
ghe , strette,  e fatte  in  pun- 
te , le  sue  barbe  secche  sono 
odorifere  , c fa  i fiori  paonaz- 
zi , e talvolta  bianchi , giag- 
giuolo , gladiolus , iris  , già-, 
jcul. 

Gian  , fiocchetto  , e per  lo. 
più  si  dicono  quelli  , che  si 
metton  agli  abiti  per  orna- 
mento , e a 'foggia  dì  botto- 
ni , nappina  , nappetta  , fem- 
niscus  , gland. 

Glissò  , dal  v.  fr.  glisser , 
far  intendere  destramente  qual- 
che cosa  , che  non  si  conver- 
rebbe fare  apertamente  , insi- 
nuare destramente  . . . glas- 
se r.  Glissò  , passare  leggier- 
mente sopra  qualche  materia, 
far  molto  di  una  cosa  , senza 
troppo  arrestarvisi  sopra , che 
dicesi  manche  brisò , innuere  , 
glisser.  Glissò  , far  entrare , 
inserire  una  cosa  , un  motto , 
una  clausula  in  qualche  luo- 
go,  In  qualche  scritto  con 
destrezza  , senza  che  altri  se 


ùe 


avvegga 


glisser. 
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Glo-glo  , strepito  , clie  fi 
un  liquido  uscendo  della  bot- 
tiglia , o altro  Vaso  di  collo 
stretto  ....  glouglou.  Gl» 
glo , dicesi  anche  delia  vo- 
ce , ciie  tu  il  gallinaccio  . . . . 
glouglouter. 

Glòbo  , corpo  ritondo  per 
tutti  i versi , globo , globus  , 
globe,  corps  sphérique,  baìion. 
Glòbo  , per  balon  volani , V. 

Glosa , interpretazione  , di- 
chiarazione, esposizione  di  co- 
se oscure , chiosa  , glosa , ex- 
positio,  declaratio , glossa  , no- 
tes , coni inen  taire  , glose. 

Glub  , o club  , ragunamento 
de’  cittadini  per  discutere  af- 
fari politici , o il  luogo  del 
Eugionamenlo club. 

Guadi,  che  ha  il  naso  schiac- 
ciato, rincagnato,  camuso, 
camoscio  , simus , resimus , si- 
lo , onis  , catuard  , camusv 

Gnagnera  , o gnagnara  , ca- 
priccio , voglia  , prurito , o 
piuttosto  alterazioncclla  , bi- 
le , sdegno  , capriccio  disgu- 
stoso , stizza,  parturbalio , cotn- 
molio  , indignalio  , morositas  , 
dépit,  colere. 

Gnanc/i , gnatica  , manch  , 
neppure  , nemmeno , nè  , ne- 
quikem , ni.  Giuinca  so. si  , nep- 
pur  questo , ne  hoc  quidem  , 
ni  cela  non  plus.  Si  vèùlc  neri 
voi',  gnatica  mi  , se  voi  non 
lo  volete  , neppur  io  lo  vo- 
glio , si  rentiis , ne  ipse  qui- 
dem  mio , vous  ne  veulez  pus  , 
ni  nun  non  plus.  Gnanvh  un, 
neppur  uno , ne  unus  qui- 
deni , pus  un. 

Gnard  , V.  Pus. 

Gnau  , voce  del  gatto,  gnao, 
e gnau  , o miao  , felis  cla- 
mor , ul Hiatus  , una  ulement , 
cri  da  chut. 
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Gnaugnè , il  mandar  fuori' 
che  fa  la  gatta  la  sua  vdee , 
miagolare,  cj alare  , miauler. 
Gnaugnè  , o raugnè  , bufon- 
chiare , mussare  , mutire , con- 
queri , groguer,  gronder,  gro- 
meler , munnonucr. 

Gnech  , sost.  stramazzone  , 
caduta  per  terra  , ed  anche  il 
rumore  , che  si  fa  in  cascando, 
tonfo  , lapsus  , prolapsus  , ca- 
sus , et  strepitusffragor  , diè- 
te , et  bruii’,  que  lon  faìten 
lombant,  coup  , qu’ou  se  don- 
ne en  tombaut  par  terre , coup 
d estra  macoli. 

Gnèch  , o gnich  , agg.  a pa- 
ne , V.  Pan  gnèch. 

Gttèro  , v.  b.  detta  per  is- 
cherno  a persona  di  piccola 
statura  , cazza  te  Ho  , tangoccio, 
bassotto , cara  moggio  , nane- 
rottolo  , hom uncio  , homun- 
culus , hornutus  , hontululus , 
courtaud  , nain  , boul  d li  uni- 
rne , courte-botte  , crapous- 
sin. 

Gnidi  , agg.  a pane  , Vedi 
Pan  gnèch. 

Guidi  gnòch , o sernpì  ic. 
gnòdi  , V.  Gnòch. 

G'iich-gnòdi  , si  dicono  al- 
cune paste  tagliate  in  piccoli 
pezzi  u differenza  dei  lajariu  , 
che  sono  tagliati  in  fila  , e ser- 
vono comunemente  a farne  mi- 
nestra . . . vitelot , V.  Gnòch. 

Gai  fa  , greppo , onde  fè  la 
g'iifa  , è quel  raggrinzare  la 
bocca  , che  fanno  i bambini  , 
quando  vogliouo  cominciare  a 
piangere  , far  greppo  .... 
faire  le  cui  de  poule.  Guijli , 
per  smòrfia  , V'.  Fè  cC smòrfie. 

Gnòca  , v.  b.  borsa  di  da- 
nari , o sempl.  denari  , locu-> 
lust  marsupium7  pecunia , num- 
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mi , bouree  , poche  , argent. 
Gnoche  , al  plur.  battiture  , 
percosse,  rerbera , plaga;,  coup, 
choc. 

Gnoch  , o gnich- gnoch  , spe- 
zie di  pastume  grossolano  di 
figura  rotonda  in  loggia  di 
bocconi  , o di  morselletti , che 
per  l'ordinario  si  fa  di  pasta 
comune,  gnocco,  lixula , vian- 
de  de  pàté  en  forine  de  bou- 
lettes.  Gnoch , parlandosi  di 
uomo  , vale  grossolano  , gof- 
fo , tondo  , gonzo  , zotico  , 
La  libacelo  , baro  , bliteus , bar- 
dus  4 ritdis  , sot , niais. 

Gnogna , e più  comunemen- 
te gnógne  al  plur. , carezze  , 
blanditiva  \ amoris  , o bene- 
volentice  blanda  significatio  , 
douceurs  ) amitiés  , complai- 
sances.  Gniigne  , per  spezie  di 
carezze  di  femmine  , o di  bam- 
bini , moine  , mollia  serba  , 
palpai  ione  s , blandimenta  , mi- 
gnardises,  caresses,  agaceries, 
cajoleries. 

Gnomon  , ago  , stile  d’  un 
quadrante , d’un  oriuolo  a sole, 
gnomone  , gnomon  , gnomon 
indagator  wnbrae  , gnomon. 

Gnuca  , parte  posteriore  del 
collo,  nuca,  occipiti , cetvijc  , 
la  nuque. 

Gobè  , gubò  , giurie  , inge- 
gnarsi , industriarsi , aguzzar- 
si , stadere  , conari  , operata 
dare , faire  de  son  mieux.  Go- 
bè , per  affaticarsi  molto  , la- 
vorare assai  , ertiti  , elabora- 
re , s’efforcer  , 1 se  donnei’  de 
la  fatigue. 

Goblòt  , goblet , bicèr  , vaso 
per  uso  di  bere , e detto  us- 
solut. , s’  intende  sempre  di 
vetro  , bicchiere  , ey  aduli , ca- 
lix  vitreus  , poculumì  scyphtu 
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vitreus , verro  , gobelet  de 
verte , de  cristal. 

Gobloton  , accr.  di  goblòt  , 
bicchierone  , peccherò  , cra- 
tr.ra  , immane  poculum  , uà 
grand  verre  , hanap.  Un  go- 
bloton d’  viri , un  bicchierone 

pieno  di  vino lam- 

pde  , un  plein  verre  de  -vin. 

GòJ , con  o aperto , goffo,, 
tondo  , zotico  , gonzo  , rudis  , 
iniperitus  , sot , grossier  , bà- 
t.ier. 

Gof , con  o chiuso  , il  ri- 
gonfiare delle  lane  , o simili 
cose  di  pelo  ammucchiate , e 
non  molto  serrate  insieme , 

boffice gonfie  , ce  , 

qui  est  soulevé  , bouillon.  • 

Go/rè , dal  francese  gau- 
frer,  imprimere  certe  figure 
sopra  le  stolte  per  mezzo  di 
certi  ferri  fatti  per  tal  uo- 
po , stampare  le  stoffe  .... 
gaufrer. 

Gogala  , quel  globo  , che 
fa  1*  aria  passando  per  altro 
liquido  , o quél  sonaglio  , 
che  fa  nell’  acqua  la  pioggia, 
gallozza  , botticella  , bulla  , 
bullula  , bouteille  , petite 
ampoule , ou  vessie  , qui  se 
forme  sur  l’eau , quaud  ii 
pleut.  Gogala  , rigonfiamento 
dell'acqua , o di  altro  liquo- 
re quando  bolle  , o quaudo 
è agitato  , bolla  , sonaglio  , 
bulla  , bouillon  , regonfle- 
ment  d'un  liquide  qui  bout, 
o qu’il  est  agité.  Gogala  , e 
meglio  góla  , con  o aperto  , 
tumore  , che  si  fanno  i fan- 
ciulli nel  cario  cadendo  , boz- 
za , bernoccolo  , bitorzolo,  tu- 
mor  , bosse  au  front , bignè. 

G<’8°  1 8('8Ò  » e 8°8io  1 *»b- 
baccione  , materiale , sciocco , 
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semplice , fahtus  , exeors  , co- 
dex , stipcs  , bardus  , bliteus  , 
blertitus  , baro  , sot , stupide  , 
fiit,  niais  , badami , lourdaud  , 
nigaud  , butor  , buche  , calili, 
magot , eruche. 

Gai , con  o aperto,  voce 
folg.  gioja  , allegrezza  , allet- 
tamento , gaudium  , blandi - 
dee  , illiciwn  . allcclalìo  , jo- 
ip , attrait , allechement.  Avèi 
gai , gongolare  , rallegrarsi  , 
giubbilare,  gestire,  e.vidtare , 
tressaillir,  étre  transporté  de 
joie , sauter.de  plaisir. 

Gol,  con  o chiuso,  quella 
materia  legnosa  , che  cade  dal 
lino,  dalla  canapa  , quando  si 
maciulla  , si  pettina , e si 
scottola  , lisca  , festuca  , che- 
nevolte.  » 

Goìrn  , voce  di  gergo  usata 
dagli  ebrei  per  dire  cristiano  , 
cJirislianus , ebrétien. 

Goitro  , V.  Gavàs. 

Gola , con  o aperto  , tu- 
more nel  capo  , clic  viene  da 
un  colpo , o da  una  caduta , 
bernoccolo  , bozza  , bitorzolo  , 
Iunior  , busse  au  front  , bi- 
gnè. 

Giila , anche  con  o aper- 
to , piccola  verga  , vergella , 
bacchetta  sottile,  scudiscio, 
virga  , virgola  , gaule  , ’hous- 
sine  , baguette. 

Gola  , cou  o chiuso,  la  par- 
te dinanzi  del  capo  tra  ’l  men- 
to , e ’l  petto , per  la  quale 
passa  il  ci lio  allo  stomaco  , 
gola  , gutlur  , gala  , jugulum  , 
gorge,  gosier,  gueule.  Gola, 
terni,  d’architettura,  parte  del- 
la cornice  , gola  , Ifsis  , lin- 
da , douciuc  , taloo.  Crii. ; tilt 
lo  ch'un  a ani  la  gola  , c)iè 
aula  ganassa  , gridare  quanto 
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se  n’ha  nella  gola  , alluni  eia - 
mare  , clamitare  'r/uantum  nifi 
(/uis  potesl , cricr  de  tonte  sa 
torce.,  erier  à tue- téle  , jeter 
les  hauts  cris  , erier  cornine 
un  aveugle  , qui  a perdu  son 
bàtoli.  Andò  ani  l' eva , noè 
Jin  a la  gola  , entrare  , no- 
tare sino  alla  gola  , star  im- 
merso tutto  , eccettuato  ciò  , 
pile  è dalla  gola  in  su  , ju- 
gido  tenus  , entrer  , nager  jus- 
qu’au  col.  Tire  un  p$r  la  go- 
ta , tirare  uno  per  la  gola  , 
epulis  aliijuem  ad  suoni  volun- 
titlein  ailducere,  pre lidie  quel- 
qu’un  par  la  gueule , par  la 
gounnaodisc.  Gola  da  struss , 
V.  Pichèùr  da  sieta. 

Gola  , quella  quantità  di  li-- 
quore , che  si  hee  in  un  trat- 
to senza  raccorre  il  (iato,  sor- 
so , haustus  , sorbitio  , gol  gée. 

Gol^ta,  colarina , goletta  del 
collare  , collarina  , collaris  , 
porte-coli*  t. 

Goliard , ghiottone  , galup- 
po  , mangione  , hclluo  , gulo- 
sits , goulu  , gourmand  , goti- 
liatre,  mangeur  , bafreur  , 
gòiutre; 

Golìi , V . Goliard.  Pois  go- 
la , Vr.  Pois. 

Gonia , umor  viscoso,  clic 
stilla  dagli  alberi  per  la  scor- 
za, gomma  , gammi  , gomme. 
Ve  n’  è di  varie  qualità.  Co- 
ma rabica  , gomma  arabica  , 
spezie  particolare  di  gomma  , 
gommi  arabicum  , gomme  ara- 
bi que.  Coma  elastica , produ- 
zione vegetale  analoga  alla  gom- 
ma resina,  la  quale  dopo  la  d.s- 
seccazione , conserva  una  gran- 
de elasticità  , congiunta  alia 
duttilità,  gomma  elastica, 
mi  elasticu/n  , gomme  élusti- 
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qne.  Goma  vietiti , sorta  tli  ra- 
gia Americana  , clic  stilla  dai 
grossi  rami  d’utia  sorta  d’ulivo 
selvatico,  e che  si  scioglie  nell’ 
olio.  Ve  11’  ha  pure  nell’  Ara- 
bia (elice,  e nell’ Etiopia  , gom- 
ma elcini  , guaimi  demi , clò- 
lni. Gonio.  f;iita  , sostanza  re- 
sinosa , che  esce  da  un  •arbo- 
scello per  incisione,  è un  pur- 
gante violento  , e serve  a fare 
un  bel  giallo,  gomma  gotta, 
guaimi  gitila  , gomme  gotte. 

Gomà  , aggiunto  d’  ac<|.ua  , 
o colore  , "Sa  cui  siasi  fatta 
sciogliere  qualche  gomma  , 
gommato  v.  dell'  uso  . . . . 
gommò..  Gomà  , dicesi  pure 
delle  cose,  sopra  le  quali  siasi 
stesa  gomma  disciolta  , o si- 
mile ; onde  Teila  gomà  , di- 
cesi  una  tela  mollo  liscia  , e 
soda  a cagiou  della  gomma  , 
oud’-è  intrisa  , teia  gommata 
toile  criarde. 

Goinià  , gomionà  , addici.  , 
appoggialo  sulle  gomita , go- 
nntone  , in  cubilum  niaus , 
accontili , appuyc  sur  scs  cou- 
des,  Slè  goinià  , o gomionà  , 
far  colonna  al  banco  , cubito 
inaiti  , in  cubilum  aiti  , s’ac- 
couder. 

Gamia  , o gomionà  , snst. , 
*.  percossa  ilei  gomito , o che  si 
da  col  gomito  , gomitata  , cu- 
biti ictus  , coup  de  coude.  Dò 
1M  gomià  , il.  Goni  ione. 

Gomiesse , appoggiarsi  col 
gomito  , in  cubilum  itili  , s’ac- 
eouder. 

. Gomionà , dà  na  gomià  , 
dar  una  gomitata  , cubilo  po- 
tere , coudoyer , lieiu  ter  de 
coitile.  Gomionesse , V.  Go- 

m lesse. 

Giimil , vomito  , vomii  a s , 


vomilio , vom  issement.  Fé  go- 
mitò , fò  t’fnì  i vomii , far  vo- 
mitare , provocare  il  vomito , 
vomilionem  % o vomitimi  ci  ere, 
creare  , ca  ntare  , movere  , vo- 
mitimi calia  bere  , invitare  , 
ejcciUcrc.  vomitimi , Taire  vo- 
mir , inciter , exciter  le  vo- 
misscnient. 

Gomitò  , vomitare  , recere, 
vomere  , evomere , vomitu  reti- 
fiere  aliquid  , vomir  , rendi  c 
gorge  , • degnili  l ler , deguculer. 
Gomitò  /in  le  buòle  , vomitare 
le  lmdella  ....  rcndre  tri- 
pes  et  ìhivuuk. 

Gomitiv  , che  ha  virtù  , e 
forza  di  provocare  il  vomito, 
medicamento  , che  fa  vomì-- 
tare,  voinitatorio,  vomitorio, 
mcdicamen  vogiUoriiun  , vo- 
lili tif  , vomitoire. 

Gomitum , hi  materia,  c ir. 
si  ignuda  fuora  nel  reocre  , 
reciticcio,  vomitio , dégobiliis, 
ce  qu’on  a vonii. 

Gonio  , è la  congiuntura 
del  braccio  dalla  parte  di  luc- 
ri , gomito  , gomitilo  , cubitus , 
coude.  Gonio  , vale  ancora  an- 
golo di  muraglie , e dice.si 
propr.  gonio  , se  la  muraglia 
faccia  angolo  ottuso  , perché 
se  lo  fa  retto  , o acuto , di- 
cesi canlon  , gomito  , angidus, 
coude,  angle  extéueur.  Gemo, 
per  una  coita  misura  di  tanto 
spazio,  quanto 'è  dal  gomito 
ali’  estremità  del  dito  medio  ; 
gomito  , e dicesi  anche  cubi- 
to , cubitus  , coudée  , mesiire 
d’uu  pied  , et  demi.  Quando 
evvi  difficoltà  ili  ottener  una 
cosa  , o nou  si  può  assoluta- 
mente avere  , si  dice  viòla  con 
i gonio  ....  Hi ò/V  d' fauna , 
dolor  d’  gonio  , pi  oy.  , cioè  , 
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die  il  dolore  della  morte  della 
moglie  è come  il  dolor  del 
gomito  , che  duole  forte  , ma 
passa  presto.  Ausò  7 gonio  , 
in  ni.,  li.  ber  volentieri , bere 
soverchiamente , vino  se  in- 
gurgitare , buusser  le  coude  , 
boire  beaucoup. 

Gonbiha  , cuojo , con  cui  si 
congiunge  la  vetta  del  colmeg- 
giato col  manico,  gombina, 
loriun  , courroye  de  fleau, 

Gonbù  , convesso  , gibbo  io, 
arcato  , scrignuto  , concavus  , 
gibbosus  , convexe  , arqué  , 
courbé  en  are  , bossu  , élevé. 
. Gondola  , vaso  piccolo,  lun- 
go , e stretto  , senza  piede  , 
e senza  manico , cosi  detto  per 
la  somiglianza  , che  ha  alle 
gondole  di  Venezia  , ciotola  , 
eymbium  , gondole.  Gondola , 
sovta  di  uave  piccola  assai  lun- 
ga , c piana  , che  va  solamente 
a remi  , ed  è spezialmente 
usata  da’  Veneziani  per  navi- 
gare sui  cuuali  ; gonda  , o 
gondola , linter  , cyrnba , gon- 
dole. 

Gonèl , gabbano  , gabba- 
nella , penula  , gausape  , sar- 
rau  , buia  lidia  u , balandras.  A 
la  nen  autr  d’  spès  , chf  ’l  go- 
nèl , dicesi  a villano  astuto , 
volpone  , callidus  , versutus 
rupico  , pa^san  adroit,  fin, 
rusé. 

Gonèla  , V.'  Cavai  d' gonèla. 

Gonfi  , gonfiato  , gonfio  , 
inflatus  , Uunulus  , luiticns  , 
turgidus  , tumefactus  , enfle. 
Gonfi  , fig.  , ' pieno  d'  ira  , di 
superbia , di  alterigia  , ani- 
mus ira  tumens  , superbia  ela- 
tus  , inflalus  , lumidus  , en- 
flaiumé  , transporte  de  colere, 
boulìi  d’crgueil,  de  vanité, 
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Gonfiò  in  s.  atf. , empier 
di  fiato  , gonfiare,  tiunefacere , 
enfler  , gonder  , remplir  de 
vent , rendre  enflé  , noufìir. 
Gonfiò  in  s.  n.  ingrossare  per 
enfiagione  , e rilevamento  di 
carne  , proprio  de’  corpi  , e 
delle  loro  membra  ; gonfiare, 
enfiare  , turnere  , turgore  , en- 
fler , s’  enduuimer , se  bouf- 
fir,  tuuidtier , se  rengorger. 
Gonfiò , quando  alcuno  non 
contentandosi  d’  una  cosa  , o 
avendo  ricevuto  alcun  dispia- 
cere se  ne  duole  fra  se  stesso, 
senza  sfogare  1’  interna  bile , 
bofonchiare  , mulire  , bouder. 
Gonfiò , inciprignire,  iutoz- 
zare  , subirasci  , se  facher. 
Gonfiò  , J'è  7 pocio  , è quel 
raggrinzare  la  bocca  , che  lani- 
no i bambini  quando  vogliono 
cominciar  a piangere  , far 
greppo , bifoncbiare  ..... 
ótre  prct  à pleurer  , taire  le 
cui  de  poule  , bouder.  Gonfiò, 
adulare,  piaggiare,  ingannare, 
aggirar  con  parole  , adulari  , 
blondin  , palpare  , dictis  sub- 
ducere  , llatter  , séduire  par 
des  caresses , loucr  avec  ex- 
cès.  Gonfiò  , importunare  , 
seccare  , molestare , dar  noja, 
ubtundcre , cnecare  , molestia  ni 
off  erre  , lae dio  esse  , impor- 
tune!’, la n temer,  se  rendre 
importun.  Gonfiò , e gotifìcsse, 
insuperbirsi  , diventar  vana- 
glorioso , e far  divenir  vana- 
glorioso , efferri  , superbire  , 
inflare  , s’eiiorgueillir , deve- 
nir orgueillcux , donner  de 
vauité , faire  le  tìer , le  fan- 
faron. 

Gonfìin  , strumento  di  sba- 
glio , o di  ottone  , col  quale 
si  attrae , o schizza  aria , o 
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liquore  per  diverse  operazio- 
ni ; usasi  presso  di  noi  per 
gonfiar  ii  pallone  , schizzetto, 
schizzatojo , liysLtr  pneurna- 
licus  , seringue. 

Gonso  , uomo  di  grosso  in- 
gegno , ed  ignorante,  uomo 
tondo  , rudis , imperilus , niais, 
*ot.  Gonso , dicesi  per  dis- 
prezzo ad  un  contadino  , fo- 
rese , rustico  , rusti cus  , villi - 
cus  , parsati  , cainpagnaid  , 
rustre. 

Gora  , gorin  , arboscello  , 
che  è una  speJe  di  salcio , 
delle  vermene  del  quale  si 
tarino  panicii  , ceste  , nasse  , 
gabbie  , e simili , gorra  , vi- 
nteti , sorte  d’osier. 

. Gòrba  , V.  Còrba. 

Gorègn  , forse  da  gora , 
sorta  di  vinchio  , che  si  con- 
torce seuza  rompersi , e pro- 
priamente si  dice  dei  comme- 
stibili , che  difficilmente  si 
masticano , e tengono  della 
natura  di  questi , come  pan 
gorègn , agg.,  a carne  si  ilice 
quella  , le  cui  fila  non  ben  si 
distaccano , e clic  il  dente 
male  la  può  masticare  , ed  è 
contrario  a frollo  ; tiglioso , 
carne  tigliosa  , dinas  , soli- 
da s , dur  , coriace.  Gorègn  , 
«•fig.  , si  dice  d’  uomo  vecchio, 
e robusto , in  cui  v’  ha  appa- 
renza ancor  di  lunga  vita. 

Gorgà  , beive  a gorga  , di- 
cesi  del  bere  molto  per  volta 
in  un  fiato  ; gorgata  , bere  a 
gorgata  ....  boire  à tire- 
lari  got. 

Gorgèra  , collaretto  di  bis- 
so , o d’  altra  tela  lina  molto 
fina  , gorgiera  , o lattughe  per 
esser  increspato  a guisa  di  lat- 
tughe , codiare , gttllitris  oi- 
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namenlum  , fraise,  colleretle, 
gorgerette.  Gorgèra  per  Còl 
d'  carni  sa  , V. 

Gurgh  , luogo  , dove  l’acqua 
che  corre , è in  pai-te  rite- 
nuta , e rigira  per  trovar  esito; 
gorgo  , gurges,  goulfre.  Gorgh, 
per  quel  sito  , ove  l'acqua  ha 
maggior  profondità  , gorgo  , 
vorago  , gouflre  d'uue  rivière, 
abyme. 

Gòrgia  , o gòrsa  , canale 
della  gola  , strozza  , gallar  , 
gurgulio  , gosier  , gorge.  Gor- 
gia , condotto  di  legno,  o di 
pietrai. 

Gorgojon  , baco  , che  è nei 
legumi  , e gli  vota  , tonchio, 
gorgoglione  , ewculio  , cos- 
son  , calandre  , charan^on. 

Gosè , è il  primo  ventre 
degli  uccelli  , cioè  quella  ve- 
scica , che  hanno  appiè  del 
collo  , dove  si  ferma  il  cibo, 
che  beccano  , e di  quivi  fi 
poco  a poco  si  distribuisce  nel 
ventricolo  ; gozzo  , jugultnn  , 
ingluvie s , jabot.  Prendesi  an- 
che per  la  gola  dell’  uomo  , 
gozzo  , gul a , gosier.  Gosè  , 
per  enfiamento  di  gola  a guisa 
di  gozzo  di  colombo , che  di- 
cesi anche  gavas  ; gozzo  , stra- 
nia , goitre , loupe  sous  la 
gorge. 

Gosa  , menoma  parte  d’ac- 
qua , o d’  altra  materia  li- 
quida, simile  a lagrima;  goc- 
cia , gocciola  , gatta  , stilla  , 
gattaia  , goutle.  Gosa  , o peti 
dfl  nns  , goccia,  stilla  , ino- 
pie. Gosa  , dicesi  anche  quel 
male , che  dai  Medici  chia- 
masi apoplessìa  ; gocciola  , 
morbus  attonitus , aioplexic. 
Gosa  , arnese  a foggia  di  goc- 
ciola d’ acqua  , che  pende  pec 
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mezzo  'di  due  anéletti  dalla 
parto  del  pendente , che  si 
conficca  nell’  orecchio  , e fa 
parte  di  esso  ; goccia  , goc- 
ciola v.  doli’  uso  . . . G'is/i , 
per  poca  quantità  di  checches- 
sia , gocciola  , frustulum  , pe- 
tite quantité  peu  consideratile, 
un  petit  peu. 

Gota  , catarro  , che  cade 
altrui  nelle  giunture  , c ue 
impedisce  il  moto  y gotta  , ar- 
ticulorum  dolor  , morbus  arli- 
cidaris , goutte.  Gola  a Iemali, 
chiragra  , chit  arra  , chiragre, 
goutte  des  ma  ics.  Gota  ai  pè, 
podagra  j podagra  , goutte. 
Gola  serena  , cecità  improv- 
visa provegnente  da  ostruzione 
del  nervo  ottico  ....  goutte 
sereine. 

Gote  , dagnè  , colè  , suri i a 
got  , a pen , lo  scappare  il  li- 
quore , o simili  da  vaso , che 
lo  contiene  ; trapelare  , effluc- 
re  , emanare , distiller  , coll- 
ier , s’ecouler  , passer , pdué- 
trer  insensiblement , trunssu- 
der , dégoutter. 

Gdtich  , agg.  d’  un  ordine 
di  aichilettura  , tenuto  nel 
tempo  de’  Goti  di  fazione  in 
tutto  barbara , e di  propor- 
zione in  niuna  cosa  simile  ai 
cinque  buoni  ordini  , gotlico  , 
gotlucus  , gothique.  Gòlich  , 
agg.  di  carattere  de’Goti,  got- 
tico  , gothicus , gothique. 

Gotos. , infermo  di  gotta  , 
gottoso  , arliculari  morbo  la- 
borans , goutteux. , sujet  à la 
goutte. 

Gra , strumento  di  varie 
forme  fatto  per  lo  più  di  vi- 
mini tessuti  in  su  masse , o 
di  canne  , graticcio  , crales  , 
claie.  Gra  , o cea , graticcino 
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di  vinchii  , che  serve  a ripor- 
vi castagne  per  farle  seccare 
al  fumo. 

Graditi  , scaliti , sona  quel- 
li , clic  fatti  o di  pietra  , o di 
leguo , a d’ultra  materia  soli- 
da , di  ligula  piana,  si  pon- 
gono immediatamente  l’un  so- 
pra l'altro,  e ili  tanta  altez- 
za , che  per  essi  si  possa  sa- 
lire , e scendere  comodamen- 
te , e.  di  loro  si  compongono 
scale  , scalee,  seggi  , e simi- 
li , scaglione  , grado  , gradi- 
no , grudus  , degni , marche  , 
gradui. 

Grufa  , fermaglio  , fìbbia— 
iglio,  borchia  di  diamanti  , 
tempestata  di  diamanti  , genir 
marum  serluin  , ciunulus,  glo- 
bulus  , agrafé  de  diamans. 

Grifi  , strumento  di  .ferro 
con  denti  uncinati , che  ser- 
ve per  estrarre  specialmente 
le  secchie  dai  pozzi  , radio  , 
graffio , uncino  da  pescare  le 
secchie  , luo pago  , galle. 

Grafion  , sorta  di  ciliegia 
più  grossa  delle  altre,  e scre- 
ziata di  bianco , c di  rossp  , 
duracina  , e forse  marchiana  , 
cerasutn  duracinutn  , bigar- 
reau.  - 

Grani  , mari  , di  poco  va- 
lore , modicus  , tenuis  , parvi- 
piatii , parvi  ponderis , foiblc, 
défectueux  , peu  considérubie. 
Grani , maire  , sparuto  , ma- 
gro , slrigosus  , gradili , mai- 
gre  , defuit , malìugre.  Grani , 
dappoco,  vigliacco,  timido, 
ignavus  , piger  , vilis  , luche  , 
poi tron  , coiou  , timide  , pu- 
sillanime. 

Grama  , unità  delle  misure 
di  peso  , il  granitila  è il  peso 
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assoluto  d’un  volume  d’acqua 
pura , eguale  al  cubo  della 
centesima  parte  del  metro  , e 
della  temperatura  del  ghiac- 
cio didiacciante  t gramma...  • 
granirne. 

Gramigna  , erba  comune 
dèi  campi , che  mette  molte 
radici  lunghe/^  sottili , e ser- 
peggianti , la  sua  spiga  è com- 
posta di  semplici , e rade  glu- 
me, i cani  nc  mangiano  per 
purgarsi  , gramigna  , granirli  , 
chieiident. 

Grami -t , alquanto  magro, 
tristanzuolo  , sparutello  , afa- 
tuceio  , exilis,  tnacellus,  tluet , 
maigret , malingre  , mince  , 
ciiatouin. 

Gramisèl , palladi  filo  rav- 
volto ordinariamente  per  co- 
modità di  metterlo  in  ordi- 
ne , gomitolo  , glomus  , gio- 
irla- , peloton. 

Gramola  , t.  de’ pasta)  e for- 
naj  , ordigno  composto  d’unu 
stanga  , e di  un  argano  , che 
la  muove  , con  cui  si  batte  , 
e si  concia  la  pasta  per  ren- 
derla soda  , gramola  . . . Gra- 
mola , stromento  , che  serve 
per  tritare  la  canapa  , il  lino 
ee.  , maciulla  , malleus  slupa- 
rius , brisoir  , hroye  , iliache. 

Gramole  , maciullare  , di- 
rompere il  lino,  la  canapa  col- 
la maciulla  , che  è strumento 
ili  due  legni  , 1’  uno  de’  quali 
ha  un  canale , nel  quale  entra 
l'altro  , e con  esso  si  dirom- 
pe il  lino  per  nettarlo  dalla 
materia  legnosa  , malico  sta- 
tario lanciere  , broderie  liu, 
tellier. 

Gramoliti , quella  materia 
legnosa  , che  cade  dal  lino  , e 
dalla  canapa  , quando  si  ma- 
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ci  lillà  , si  pettina  , e si  scot- 
tola , lisca  , festuca  } chcne- 
votte. 

Gramon , erba  comune  de’ 
campi  , che  mette  molle  ra- 
dici lunghe  , sottili , e serpeg- 
gianti , la  sua  spiga  è compo- 
sta di  semplici  , e rade  -giu — 
ine  , i cani  ne  mangiano  per 
purgarsi , gramigna  , granirli  ,• 
triti  cum  repens , chiendent.Gra- 
mon  d montagna  ....  smi- 

lax  aspera 

Gran  , quella  biada  , della 
quale  comunemente,  si  là  il 
pane  per  lo  vitto , ed  è per 
la  sua  eccellenza  compreso  sot- 
to il  generai  < nome  delle  al- 
tre biade  , fromento , iridami , 
/ruinen lum,  blé,  frontini.  Gran 
il’  smeus  , calvello,  grano  gen- 
tile , frumentum  optimum , blé 
glacé.  > Gran  mòro  , gran  neir , 

r et  iridar  ia  segetum  in 

grami nunt  spiculis  liuti  luminili 

J'requens Btitè  un 

gran , t.  degli  archibusieri  , 
metter  un  granellino  d’oro  nel 
focone  d’una  canna  , acciò  re- 
sista più  all'azione  del  fuoco, 
e non  s’allarghi  più  del  do- 
p vere. 

Gran  , add.  grande  , e per 
. troncamento  si  dice  gran,  ma- 
gnus  j grand.  Gran  , signitica 
abbondanza  , nobiltà  , eccel- 
lenza a tutte  quelle  cose,  al- 
le quali  si  aggiugne.  ~òran- 
Canslè,  Gran  Cancelliere,  ma- 
gnus  scriba  , cancellhrius  , ma- 
xima* qiueslor  paludi , Grand- 
Chunceiier.  Gran-Cianbfrlan  , 
, Gran  Ciambellano , il  primo 
Otìiciale  destinato  al  .servigio 
i della  Camera  nella  Corte  de’ 
e Monarchi,  magnus  cosmeta  lìe- 
- gius  , magnus  proeposilus  cubi- 


Digitized  by  Google 


<94  c R 

culo,  G ra  nd-  Cha  m be  I la  n . Gran- 
Guardaròba  , il  primo  Offi- 
ciala , die  ha  la  cura  di  tutto 
ciò  , che  riguarda  gli  abiti  , 
e biancheria  del  Re , Gran- 
Mastro  della  Guardaroba,  ma- 
gma custos  vesliarii  , Grand- 
Maitre  de  la  Gardc-robe.  Gran- 
Limosnè , Grand’  Elemosinie- 
re , magnus  eleemosinarius  , 
Grand-Auniónier.  Gran-Ospe- 
daliè,  Grande  Ospitaliere , ma- 
gn  us  nosoconiiiprcefectns, Grand 
Ji  jspitnlicr.  Gran-Scudè, Gran- 
de Scudiere  , equi  li  s Regii 
mmmus  prwjectus , Grand-Ecu- 
yer.  Gran-'l'fsorè  , Gran  Te- 
soriere , magli  us  cimcliarcha  , 
Grand-Trésorier.  Gran-Ve- 
nèùr , Gran  Cacciatole  , Capo 
caccia , Regii  venatus  prcej’e- 
elus  , Grand-Veneur.  Gran- 
Mastro  , Gran  Maestro  , ma- 
gisler  Regii  palalii , Grand- 
Maitre.  C.i)stGran-Bailìo,Gran- 
Cros  , Gran  - Litica  , ec. 

Grana , il  seme,  che  si  ge- 
nera nelle  spighe  di  biade  , 
c di  grano , e di  pere , mele 
ec.  , poponi  , che  dicesi  anche 
grumèla  , granello  , granimi  , 
graie.  Grane  d abossct  , quei 
granelli , che  si  trovano  en- 
tro gli  acini  dell’uva  , vinac- 
ciuolo , vinaccus , pepins  de 
raisin.  Grane , o grumèle  di' 
poni  grana  , granelli  di  mela- 
grana , nuclei  mali  punici , 
grain  de  arenarle.  Grane  d' 
gqneiver  , d laur  ec. , coccola , 
bacca  , graine,  baie,  gcnièvre. 
Grana  d'formcnt , d media  , d’ 
rari  , d caffè  , granello  di  fru- 
mento , saggina  , miglio  , caf- 
fè , chicco  , granula  , grain. 
Grana  , dicesi  pure  il  seme 
dei  finocchio , semai  Jcetùsu- 
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li  , graine.  Grana  , per  sim.  , 
ogni  minima  particella  di  chec- 
chessia ; cosi  ghfrmo  d’ sai , 
grana  il’sabia  , grana  d'pover 
da  sciòp , granello  «li  sale,  di 
sabbia  , di  polvere  d'  arebiim- 
so  , grammi  lalis  , arena,  pul- 
veris  nitrati  , grain  de  sei , de 
sable,  de  poudre  à canon. 

Granadiè  , soldato  armato 
di  sciabla  , e fucile  a bando- 
liera , c munito  d’una  saccoc- 
cia piena  di  granate  , donde 
lia  preso  il  nome  di  granadiè, 

granatiere,  v.  dell’uso 

grenadier. 

Grannja  , frutto  delle  biade 
in  universale  già  ritolto  , bia- 
de , fruges  , Ics  blés. 

Granata  , palla  di  ferro  vota 
nell’  interno  , che  si  riempie 
di  polvere  , p si  true  con  ma* 
no  , perchè  la  spoletta  , ond’ 
è armata  per  darle  fuoco  , dà 
tempo  «li  lanciarla  prima  di 
scoppiare , da  questa  è deri- 
vato; il  nome  di  granadiè , gra- 
nata , globus  ignoti  , greuade. 
Granata  , gioja  del  color  del 
vin  rosso  , più  densi  ili  quel- 
la del  carbonchio  , granato  , 
amelhystus , grenat. 

Granalè  , che  compra  , c 
vende  grano,  granajuolo,  bia- 
datolo , tritici  propola  , fru- 
gimi  vendi tor , blattier,  mar- 
eband  de  blé. 

Grand , e papà  grand,  avo, 
avolo  , avus  , aieul , grand-pé- 
re. Grand  , e gros , V.  Ben 
conpres.  Grand  coni  un  sòld 
(Ctonia  , di  basisa  statura  , na- 
no, pumilo , bambouche-  Grand 
coni  un  ciochè  , coni’ una  per- 
da , grandas  , Vedi  Palermo. 
Gronda,  maman  gronda,  avola, 

aviti \ , aìeulc  , grand-mete-* 
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Grand , o aul  corri  un  sòld 
et  toma  , ejuart  et  un  òm  , ra- 
scetsson  , piccinghero  , rubatun, 
macaco , agg. , che  si  danno 
a persona  malfatta  , di  bassa 
statura  , nana , earamoggio  , 
cazzatello  , nancrottolo  , male 
paivus  , frustimi  hominis  , ho- 
mo cubihdis  , pelle  imo  non 
altior  , pumilus  , spilhamirus  , 
nabot , petit  nabot , bout  d'un 
hoinine. 

Granò , stanza  , e luogo  , 
ove  si  ripone  il  grano  , le  bia- 
de , granajo,  horreum,  grenier, 
magasi»  , où  l'on  serre  le  blé. 

Granf , ritiramento  di  mu- 
scoli, contrazione  convulsiva, 
e dolorosa  , che  si  la  sentire 
specialmente  alle  gambe  , o ai 
piedi  -,  granchio  , indormenti- 
mento  , musculorum  distendo , 
c rampe. 

Grangìùa  , vetta  , o tralcio 
di  vite  , e simili , che  s’avvol- 
ticchia inno  nel  landosi  , c si 
appicca  a ciò  , che  gli  è vici- 
no , viticcio  , capreolus  , da- 
vicula  , urillc  , main  de  vigne. 

Grani , far  il  granello,  gra- 
nare , granire  , granimi  gigne- 
re  , grener  , produi  re  de  la 
graine  , monter  en  graine. 

■ Granpin  , ansia  , gancio  , 
appiccagnolo  , uncino  , raffio, 
rampino  , rampone  , rampico- 
ne  , uncus , conatnenluin  , har- 
pago  , eroe  , crochet  , cram- 
po» , main  de  fer  , barpon  , 
harpeau,  grappin. 

Gras,  sost.  materia  nel  cor- 
po dell’animale  bianca,  untuo- 
sa , priva  di  senso , destinata 
a lubricare  , e fomentare  le 
aitre  parti  , grasso  , adeps , ar- 
dua , piagando  , graisse , le 
gras.  Gras , per  simil.  vi  dice 
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della  parte  untuosa  , e visco- 
sa di  checchessia , grasso  .... 
le  gras.  Gras  die  rode , gras- 
so delle  ruote  . . ..  cambouis. 

Gras  add. , si  dice  a tutti 
i corpi  animati,  che  sono  gra- 
vi , carichi  , e pieni  di  carne; 
grasso  , grassa  , pingui s , gras, 
gres , doilu  , corpulent , épais, 
rr.plet  , chargé  de  cuisine. 
Gras  , per  ricco  , abbondante, 
fertile  , pinguis  , opimus  , di- 
ves  , fertilis  ,>  gras  , aboudant, 
fertile  , rie  he.  Pat  gras  , pii  Iti 
grassi  , conditiones  attalieoe  , 
bon  parti  , pacte  gras.  Un  dis- 
ile gras  , e maire , un  desi- 
nare, un  pranzo  di  grasso,  e 
di  magro  ....  chère  de  com  - 
m issa  ire.  Gras  coni'  un  Fra  , 
grasso  bracato  , pinguissimus  , 
très-gras.  Gras  , agg.  di  par- 
lare ; discorso  vale  osceno , 
jeedus  , iuipurus  , lascif , ob- 
' scène. 

Grasa  , V.  Gras  sost.  Grasa 
di  rognon  , suguaccio  , aeleps 
circa  renes  , la  graisse  des  ro- 
gnons. 

Grasfta  , o gras f le  plur.  , 
grasselli , arvirux  , morceau  de 
graisse. 

Grasia  , bellezza  di  chec- 
chessia , c avveneutezza  d’ope- 
rare , che  alletta  , e rapisce 
altrui  ad  amare  ; grazia  , gar- 
bo , venustas  , lepor , grada  , 
comitas  , hurnanilas  , bonne- 
gràce  , agrément , politesse 
bel  air  , bonne  mine , air  no- 
tile. Grasia  , amore  , benevo- 
lenza del  superiore  verso  l’in- 
feriore ; esse  aride  grasie  def 
padron  , grazia  , favor , gra- 
da , grdca  , faveur  , ami  Uè  , 
bonncs-gnlccs , atfection,  Gra- 
sia , concessione  di  cos»t  ri- 
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chièsta  ai  superiori  ; grazia  , 
■beneficium  , giace  , bieafait  , 
favéur  , Service  , privilège  , 
e&emption.  Grasia  , per  lo 
ringraziare  , grazia  , gralcs  , 
gratile  , gracc  , remerciment. 
Grasia  , vale  anche  perdono  , 
grazia  , venia , pardon  , reuiis- 
sk)ii , grace. 

Grasia  dà  , grasiosina,  gra- 
siota  , sorta  d’erba  , graziola, 
gratinili , gratiole. 

Grasiha  , magistrato  , che 
ha  iu  sopra nte ode n za  delle  gra- 
sce , grascia  , oedilis  , annona) 
praf/ectusj  chambre  de  police 
pour  les  denróes. 

Grasiosy  che  Ini  grazia , e 
avvenen tezzà  , grazioso , veitu- 
stus , elegans  , lepidus  , blan- 
dus  y agréabìè  , qui  a bonne 
gracc  , joti  , mignon  , beau  , 
gentil,  aimabie,  gnlant.  Gra- 
do s , per  favorevole  , benigno, 
■beuignus  , secwidus  , cornis  , 
gracieux. , poli  , civil , liouue- 
te  , courtois  , allnble  , beimi, 
gala  ut , Vague,  agréablc.  Gra- 
sios , per  grato  , riconoscente, 
gratus  , gratiosus  , recounois- 
s nit. 

Granita  , materia  grassa  , 
grassume  , advps  , pinguedo  , 
graisse. 

Graia  , quella  inferriata  fat- 
ta a guisa  di  graticola  , dalla 
quale  si  parla  alle  monache  , 
grata  , cancelli , transenna  , 
'•grille.  Grata  , dicesi  in  in.  b. 
li  rogna,  scabies  , gale. 

Gratabrustia , strumento  com- 
posto di  li  la  d ottone  a guisa 
di  pennelletto  per  pulir  le  fi- 
gure , o altro  lavoro  di  me- 
tallo , grattabugia 

grattebosse. 

Gralacan  , sorta  ili  sega 
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’ senza  telajo  , ma  con  un  ma- 
nico ; gattuccio , serra  , égohi- 
ue , scie  ù inaili,  scic  à ciie- 
villes. 

Gralacu  , coccola  rossa  della 
rosa  canili  1 , die  resta  dopo 
cadute  le  foglie  , semai  cyu- 
norrhodi , grntte-cu. 

Grate , stropicciare,  o fre- 
gare la  pelle  eoll’uligliie  , per 
trarne  il  pizzicare , grattare  , 
sùalpcre  , scabere,  veliere , grat- 
ter,  lrotter  la  partie , où  il 
démangc.  Avài  La  rogna  da 
grate,  maniera  proverbiale, 
esprimente  essersi  avvenuto  a 
cose  lunghe,  e malagevoli , e 
da  non  poterne  cosi  nettamen- 
te , e prestamente  uscire , aver 
da  grattare,  diffìcilibus , ion- 
gisqtie  rebus  implicitum  essa  , 
avoir  bien  à lirer  dans  un* 
alluire.  Grate  dov'  a snuuigia  , 
grattar  dove  pizzica  , prover. 
trattar  rii  quelle  cose,  ove  ha 
molta  passione , o gusto , o 
premura  colui  , a cui  si  dis- 
corre , nioreni  gercre , obsegui , 
gratter  une  personne  , où  il 
lui  déinauge,  ehulouUter.  Gra- 
tesse  la  pausa  , stare  ozioso  , 
olio  indulgere , olio  marcesce- 
re  y dcuieurer  les  bras  croi- 
scs,  se  gratter  les  ongles.  Gra- 
lesse  scmpl. , grattarsi  il  Capo 
nella  parte  di  dietro,  ed  è pro- 
prio de' fanciulli,  0 delie  don- 
ne , quando  hanuo  . qualche 
disgusto  , o disgrazia  , grattarsi 

la  collottola Grates.se 

7 cui , per  beiiar  uno  , che 
credendosi  d’aver  latto  qual- 
che guadagno  a spese,  e dis- 
petto nostro  , non  l’ha  fatto  , 

grattarsi  il  forame 

Grate,  parlandosi  di  sbricio- 
late cose , fregandole  alla  grat- 
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tugia  , come  cacio  , ed  altro  , 
grattugiare  , contercre  , alle- 
nire , raper , trotter  avec  la 
rape.  Grate  , per  rubare  , fu- 
rari , enlever , dérober. 

Gralè  , chi  sfa  grate  eia  n’ 
auli  i a graia  mai  dov'  ai  sman- 
gia , e vale  , che  chi  non  fa 
i fatti  suoi  da  se  stesso , rade 
volte  gli  succedon  beue , chi 
per  man  d’altri  s'imbocca , tar- 
di si  satolla qui 

s’attend  à dìner  à l’écuelle  d’ 
autrui  , dine  tard. 

Gratula  , piccol  rimasuglio  , 
briciola  di  calcinaccio,  di  mat- 
tone , e simili. 

Gralisèla , ingraticolato  per 
chiusura  di  checchessia  seuza 
impedirne  la  vista  , o l’aria  li- 
bera , ed  è comunemente  di 
ferro,  o di  vimini,  odi  can- 
ne , a di  legno  , graticciata  , 
crates  , gride  , treillis.  Grati- 
sèla , reticella  di  ferro  , o di 
rame , che  si  mette  per  di- 
fendere i vetri  delle  iiuestre, 
o l’ingresso  degli  uccelli  , ra 
gna  , ragnata  , reticulum  fer- 
reum , gride  de  fil  de  fer. 
Gralisèla , reticino  fatto  coll’ 
ago  alla  tela  per  accomodar  un 
buco vivelle. 

G ratusa , arnese  fatto  di  pia- 
stra di  ferro  , o simili , buca- 
ta , e Tonchiosa  da  una  par- 
te , su  della  quale  vi  si  stro- 
piccia , o si  frega  la  cosa  , che 
si  vuol  grattugiare,  grattugia  , 
tyrocnestis , rape.  Gralusa , di- 
cesi  per  i scherzo  a quella  spran- 
ghetta  di  latta  traforata , che 
chiude  il  finestrino  del  con- 
fessionario , graticcia  del  con- 
fessionario; onde  andò  a la 
gralusa  , vale  andarsi  a con- 
fessare   

Tom  I. 
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Grave  , intagliare  , incide- 
re , scolpire  , incidere  , inscul- 
pere , coelare  , graver. 

Graveur , intagliatore,  pres- 
so noi  comunemente  si  prende 
per  quel  professore  , che  in- 
taglia nel  rame  qualunque  la- 
voro eziandio  di  figure,  e ri- 
batti ad  effetto  di  stampare  , 

0 sia  con  bulini  ^ o con  acqua 
forte , ccelator , graveur  cn 
cuivre  , caleografe.  Se  inta- 
glia in  legno  disegni  per  ri- 
stamparli , graveur  en  bois. 

Grcch  , sorta  di  vino  , clic 
sebbeu  nasca  iu  Italia  , si  chia- 
ma grech  , nascendo  da  un  vi- 
tigno , e da  magliuoli  venuti 
primieramente  di  Grecia  ; si 
dice  pure  grech  l’uva,  onde 
si  fa  un  tal  vino,  ed  è di  due 
sorta  , bianca  , e nera;  la  bian- 
ca si  dice  Trebbiano  di  Spa- 
gna , e la  nera  Leatico,  e pres- 
so noi  anche  lealich , o rno- 
scalel  iieit. 

Grech  , dicesi  per  ischerzo 
d’uu  uomo  vecchio  , d’uu  capo 
di  famiglia  , e comunemente 
si  dice  da  un  figlio  parlando 
del  suo  padre.  Grech , pren- 
desi anche  per  uomo  astuto  , 
furbo,  ec. 

Grèle  , usasi  questo  voca- 
bolo col  verbo  essere  ; Esse 
a le  grèle  , V. 

Grfmo , V.  Ghp-ino. 

Grèp  , o braChèt , chiamano 

1 legnajuoli  quel  ferro  piega- 
to , forcuto  , dentato,  il  gam- 
bo del  quale  è conficcato  nel 
pancone  da  piallare  il  legna- 
me , e serve  per  appuntellare 
il  legno , perch’  esso  non  iscor- 
ra  mentre  si  vuol  lisciare  , o 
assottigliare  colla  pialla,  gran- 
chio ....  crochet. 

I i* 
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Grassa  , gassili , grissini  , 
V.  Ghfrsa  , ghfrsin  , ghqrsiòt. 

Grèv  , grave  , pesante  , gra- 
vis  , pesa  ut , lourd  , grave. 

Grè\’è , o agrèvi;  , aver  a 
grave  , rincrescere  , dispiace- 
re , esser  di  u»ja , di  fastidio , 
pigri' e , molestimi  esse  , cegre 
forre,  déplaire , causer  de  la 
peiue  , tilchcr  , incoininoder  , 
<Hre  onereux , ermuyer. 

Grèvas  , V . Ghqrvas. 

Grèùia  , guscio  , cortei- , 
cosse.  Grò  àia  dia  uOs , guscio 
della  noce  , culeolum  , naucus , 
écale  de  noix.  Grcùia  dia  nin- 
stila  , dia  mandola  ec.  , gu- 
scio dell'avellana  , della  man- 
dorla ec. , putainen  , coquiile. 
Grcùia  dia  fava  , d$l  pois  , 
il<;l  Jcisèùl  ec.  , scorza  , cor- 
teccia, guscio,  folliculus,  gous- 
se  des  légunies.  Grcùia  dia 
castagna,  che  dicesi  anche  ris , 
guscio  , riccio  , echinus  , cor- 
tex  castanearum  echinalus  , 
bourse  , ou  couverlure  épiueu- 
se  des  chùtuigncs.  Grcùia  di’ 
èùv , guscio  dell’uovo,  testa, 
écale  d’ceuf.  Grètiie  , in  num. 
plur.  diconsi  in  ui.  b.  i dena- 
ri , pecunia , argent. 

Crìa , strumento  da  cuci- 
na , sopra  il  quale  si  arrosti- 
scono carne  , pesce , e siuiil 
cosa  da  mangiare  , graticola  , 
gratella  , cralicula,  crales , gril. 
Grìa  , strumento  di  ferro  tra- 
forato , il  quale  serve  ai  mu- 
ratori per  metter  iu  fondo  alla 
cola  della  calcina  spenta,  grat- 
tugia , cola  , colimi  , couloir  , 
fer  trouvé  pour  y l'aire  passer 
la  chaux  detrempee.  Gr'ta  , 
barre  di  ferro  per  sostener  i 
carboni  nei  fornellctti , gra- 
tella , cralicula  , gril.  Glia  , 
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stromcnto  di  canne  per  sec- 
care le  frutte,  o altro  , chil- 
najo  ....  gride.  G rie,  plur. 
sorta  d’  alari  di  ferro  bassi , 
senza  braccia  al  davanti , ala- 
ri , ferrum  focarium , chevret- 
le , petit  cliénet  bus , qui  n'a 
poi  ut  de  branche  devant. 

Griloja  , V.  tìadóla. 

Gridlin , vanerello,  cervello 
fatta  a oriuoli,  girellajo , vo- 
lubile , e stravagante  , levisi, 
varius  , cxerebrosUs  , iéger,  in- 
constant  , girouette. 

Griè , arrostire  sulla  gra- 
tella , rosolate  , tenere  , osta- 
re in  cruticula  , grillcr. , ris- 
solcr. 

Grif , strumento  di  ferro 
con  aculei  per  prendere  ani- 
mali , radio  , gratiio  , harpago, 
graffe. 

G/  ifà  , grinfà  , gripà  , fe- 
rita , che  fa  1'  uccello  di  pre- 
da feiendo  con  gli  arliglj  , 
unguis  , vel  pedis  ictus  , grif- 
fude  , coup  de  patte. 

Grifè , il  pigliare , che  fan- 
no gli  auimnli  rapaci  la  preda 
colla  branca  , ghermire , un- 
guibus  arripere  , gripper.  Gri- 
Jè  in  s.  melaf.  rapire  , unci- 
nare , prender  violenlemente, 
raperò  , arripere  , gripper , 
ravir. 

Grignè  v.  pleb.  , ridere  , 
ridere  , rire. 

Gì  li  , insetto  , ebe  Ita  qual- 
che somiglianza  colla  cicala  , 
e stride  coni’  essa , ma  salta 
più  , die  non  vola,  il  suo  co- 
lore è nericcio,  abita  per  lo 
più  ne’  luoghi  erbosi,  ed  asciut- 
ti , grillo  cauta  judo  , grillus, 
griilun.  Orti  , per  fantasie , 
ghiribizzi  stravaganti  , che  sal- 
tano jn  capo  dal  pazzo  , e cur 
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rioso  salto  del  grillo  , prolu- 
biurn  , tubi  do  , grippe  , capri- 
ce,  fautaisie  , boutade.  Piè  7 
gru , monte  , o sauté  i gài  , 
imbronciare  , saltar  in  colle- 
ra , indignari , ira  sci  , alicui 
bilem  moveri , excaiulescerc  , 
se  fitcher  , prendre  la  chèvre. 

Grilèl , quel  ferretto  , ebe 
toccandosi  fa  scattare  il  fuci- 
le , grilletto délente  , 

gachette.  Grilct  , piatto  di 
forma  ovale  per  lo  più  cen- 
tinato ad  uso  di  servir  in  ta- 
vola le  vivande  , lianiineugu  , 
o fiamminga 

Gì  imidtìel , passa  p$r  iùl , 
strumento  di  ferro  ritorto  da 
uno  de’capi , serve  per  aprir 
senza  la  chiave  le  serrature  , 
grimaldello  . . . . rossignol  , 
crochet. 

G rimas , piorarèl  , colui  , 
che  sempre  si  duole  dell'  aver 
poco  , ancorché  abbia  assai  , 
pigoloue  , querulus  , piaillcur. 

GrinJ'a  , artiglio  , .branca  , 
zampa  , unguis  , Jàlcida  , grif- 
fe , patte. 

Gririfà  , V.  Grifà. 

Grinfè  , V7.  Grifè . 

Grinòr  voce  cont.  , affetto, 
affezione  , benevolenza  , amo- 
re , amor  , bcnevolentia  , hieu- 
veillauce,  affectiou,  amour. 

Grinpè , gripè  , V.  Grifè. 

Grinsa  , e grin.se,  spighe, 
o baccelli  separati  dal  grano  , 
o biade  battute  dopo  la  prima 
trebbiatura , e queste  ridotte 
insieme  in  un  monte  si  ribat- 
tono , e quel  ebe  se  ne  rica- 
va , si  chiama  il  grano  del  vi- 
glinolo   gousses  , ou 

épis  séparés  du  blé , qu’on  a 
battu. 

Grinta , in  lingua  furbesca  , 
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significa  uomo  , o donna  astu- 
ta , e scaltrita  , callidus , sa- 
ga. >•  , fin,  udroit , rusé. 

Grionè  , andar  cercando  , 
frugare,  inquirere  , scritturi , 
fouillcr  , fureter. 

Griòta  , albero  , aniarasco  , 
cerasti  s acidior  , griottier. 

Gi  tola , frutto  , specie  di 
ciliegia  di  gambo  più  corto 
delle  altre  , più  grossa  , e di 
rosso  scuro  , griotta , ama- 
rasca , cerasum  laureum  , ce- 
tasum  acidius  , griotte. 

Griovè  , uomo  disinvolto  , 
accorto  , coraggioso  , buon 
compagno  , dexler  , expedilus  , 
sagax  , animosus  , vafer  , gri- 
vois  , adroit,  degagé,  (in  , 
ardi. 

Grioveisa  , figlia  , o fem- 
mina disinvolta  , accorta  , sa- 
gax , audax  , animosa  , ex- 
pedita  , grivoise  , dégagde. 

Grip , sorta  di  cresta  , che 
portavasi  alcun  tempo  fa. 

Gripà  , e gripè  , V.  Grifà  , 
e Grijè. 

Gris  , colore  simile  al  ci- 
uerognolo  , bigio  , cineraceus  , 
gris  , gris  brun  , qui  est  d'un. 
brun  clair.  Gris  , per  mezzo 
canuto  , canesccns  , gris,  blan- 
chissant.  Gris , dicesi  di  uo- 
mo , che  abbia  bevuto  più  del 
solito  , ciuschero  , brillo  , cot- 
ticelo , paullulum  ebrius  , qui 
est  éntre  deux.  vins. 

Grisàstr , o grisàtre  , bige- 
roguolo  , che  ha  del  color  bi- 
gio , cineraceus  , grisàtre  , qui 
tire  sur  le  gris. 

Gris  d' Jèr  , sorta  di  color 

grigio  , grigio  ferro 

gris  de  ter. 

Gris  d perla  , grigio  di  per- 
la   gris  de  perle. 
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Orisela  , pianta  spinosa  non 
molto  granile  , che  fa  il  frut- 
to simile  agli  acini  dell’  uva, 
più  dolce  , e più  grosso  del 
ribes,  giallo,  e diafano  , si  , 
clic  si  veggono  le  fibre , che 
nutrono  1 semi  scorrere  solfo 
la  scor/.a  , e dividerla  come  in 
ispicchii  , uva  spina  , grossu- 
laria , gn/seiile. 

Grisfta , specie  di  drappo 
ordinario  di  color  bigio  . . . . 
grisette.  - . 

Grisetti , vasetto  di  terra  cot- 
ta, dove  si  fondono  i metal- 
li, crogiuolo,  vasculurn  Juso- 
rium  , crejuset. 

Griva  , uccello  di  buon  sa- 
pore , di  grandezza  media  fra 
’l  piccione  , e 1’  allodola  , il 
suo  becco  è diritto , convesso 
superiormente , e tanto  gros- 
so , clic  larga  nella  sua  base, 
*le  sue  penne  sono  di  , color 
bigio  scuro , e ’l  petto  bian- 
chiccio , spruzzolato  di  mac- 
chiette nericcie  , vive  di  uva  , 
di  coccole  di  ginepro  , e di 
diversi  semi,  tordo,  turdui, 
grivc. 

Grivas , sorta  di  tordo  mag- 
gior degli  altri , tordella  .... 
li  tome. 

Grioòra , sorta  di  cacio  . . . 
gruyère. 

Grivoè , grivoesa,  V.  Grio- 
vè  , grioveisa. 

Groè , si  dice  propriamen- 
te del  cader  dei  frutti. 

Grojonc , è il  bucarsi  , clic 
fanno  i legumi  , gorgogliare  , 
curculionibus  abituai , ótre  ron- 
gé  des  charaneons. 

• Gramo  , o grimi , porzione 
di  latte  quagliato  nelle  poppe, 
o di  sangue  fuor  delle  veuc  , 
grumo  , gnunus , grumeuu. 
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Gronda , grondarla  di  cop , 
estremità  del  tetto,  che  esce 
fuori  della  parete  della  casa  , 
gronda , subgrundìa  , complu- 
\’ium , gouttière,  battellement. 
Grondarla , significa  anche  1' 
acqua , che  cade  dalle  gron- 
de , e il  luogo  , ove  cade  , 
gronduja  , slilticidiurn  , gout- 
tière , l’eau  , qui  tombe  des 
gouttières.  .. 

Grop  , legamento,  c aggrup- 
pamento delle  cose  arrende- 
voli in  se  medesime , come 
nastro  , fune  , e simili  , fatto 
per  istriguere  , e per  ferma- 
re , e si  dice  anche  di  quel 
piccolo  gruppo  , che  si  fa  nell’ 
un  de’  capi  deU’agugliatn  , ac- 
ciocché non  esca  del  buco  , 
che  fa  1’  ago  , e confermi  il 
punto  , nodo  , nodus  , ncnud  , 
lacs  , alliément.  Grop  , figur. 
vale  legame  , cosa  , che  astrin- 
ga , e leghi  altrui  ; cosi  il  le- 
gume maritale , il  sagro  Or- 
dine , e simili , nodo  , vinai-- 
limi -,  nexus , noeud,  ben.  Grop 
d$l  cól , la  congiuntura  del 
capo  col  collo , il  nodo  del 

collo le  noeud  du  con. 

Grop  , vale  anche  difficoltà  , 
o il  più  importante  d’un  alia- 
re , prcecipuurn  rei  caput , rei 
dif/ìcultas  , difficulté  , embar- 
ras.  TuC  i grop  vena  al  pento , 
il  nodo  viene  al  pettine,  vale 
pararsi  avanti  le  difficoltà,  dif- 

ficultalem  occurrere 

Grop  , quella  parte  più  dura 
del  fusto  dell’alliero  , induri- 
ta , e gonfiata  per  la  pullula- 
zione dei  rami , noceti  io  , no- 
dus , noeud  d’  arbre.  Grop  , o 
grup , dicono  i pittori,  e gli 
scultori  una  quantità  di  figu- 
re d’animali,  o d’altro,  dipinte 
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insieme , o scolpite  , gruppo , 
groupe.  Gro/> , ma- 
niera di  cantare , o di  sonare 
di  più  note  unite  insieme  1’ 
una  appresso  1’  altra  , gruppo 
....  groupe.  Grop  ci?  Salo- 
mon , un  certo  lavoro  a guisa 
di  nodo  , di  cui  non  appari- 
sce nò  il  capo , nò  il  fine  , 

noilo  di  Salomone 

noeud  goui  dien.  Grop  d'Salo- 
mon  , per  semplice  intreccia- 
tura di  linee  fatte  con  la  pen- 
na , ghirigoro gride, 

cadeau  , trait  de  piume  , lacs 
d’amour.  Grop  , parte  del  car- 
ro , su  cui  si  metton  le  sca- 
le i . . . train . Grop  d’dnans 
rffl  chèr , o carossa  , gruppo  di 

avanti avant-train. 

Grop  d' darè , gruppo  di  die- 
tro   arrière-train. 

Grop  , t.  di  pittura  , Je  un 
grop  et  putin  , far  un  gruppo 
d'angioli  ni  , angelos  agglome- 
rare piagando  , l'aire  un  grou- 
pe d anges.  Stè  ant  fi- lei , ani 
un  canton  tul  ani  un  grop , 
rannicchiarsi  r raggricchiarsi  , 
acchiaccioiarsi  , rati  Tapparsi  , 
contraili  , se  tenir  en  son  lit , 
en  petit  pcloton , se  cacher 
dans  un  coir»  , et  se  rernettre 
en  pelotou. 

Gropa  , la  parte  dell’anima- 
le quadrupede  appiè  della  schie- 
na sopra  i tianclii  , dicesi  più 
propriamente  di  quello  da  ca- 
valcare , groppa  , clunis , crou- 
pe.  Gropa , parlando  degli  al- 
tri animali , dicesi  groppone  , 
e s’intende  non  solo  de’  qua- 
drupedi , ma  de’  bipedi  anco- 
ra , eccetto  di  quelli  da  ca- 
valcare, uropygium  , croupion. 
Andò  an  gropa  , andar  in 
groppa  , diluibili  equi  insitle- 
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re  , post  equuin  sedere  , a!!er 
■en  croupe  , en  trousse. 

Gropassìi , agg.  a bosco  vale 
nodoso,  dilhciie  a lisciare  colia 
pialla,  nodoso,  nocchieruto, 
nodoais , bois  racbcux..  Grò- 
passù  , grotolìi  , pieno  di  noc- 
chi , che  sono  quei  piccoli  ri- 
levati come  bolle  , i q itali  si 
veggono  per  lo  più  ne’  basto- 
ni di  pruno  , di  sorbo , e si- 
mili , che  gli  rendono  ruvi- 
di , nocchioso,  Tonchioso , as- 
pre , nodosus  , noucu v , plein 
de  nceitds  , ruhoteux. 

Gropè , far  il  nodo  , strin- 
ger con  nodo  , annodare,  nu- 
dare , nodo  vinci  re  -,  tu  nodum, 
ligare  , nodo  religarc  , nouer  , 
taire  un  noeud,  lieraiecdcs 
nceuds.  Gropè , stringete  con 
fune  , o catena  4 legare  , ligu- 
re , colligare  , vincire  , neclc- 
re  , lier  , serrer  , lucer,  nouer. 
Gropè  lui  7 legar  alcuno  , vin- 
cire , ligure  aliquem  , garro- 
tcr , lier.  Gropesse  , dicesi  di 
hlo  , e simile  troppo  torto  , 
attorcigliarsi  , raggrupparsi  , 
Yr.  Tor-yfse. 

Gropèra  , pezzo  di  cuojo  ri- 
pieno di  borra  , che  si  passa 
sotto  la  coda  d’  un  cavallo  , 
d’un  mulo,  e che  è attaccato 
alia  sella  , al  basto , ai  forni- 
menti , groppiera  , posti  lena  , 
croupière. 

Gropign  , nodo  doppio  , che 
per  esser  senza  cappio  ( an- 
gusta ) diiliciiuiente  si  può 
sciorre. 

Gropiiia  , pezzi  di  filo  tor- 
to , che  rimangono  dalla  par- 
te del  suubieiio , ai  quali  si 
raccomanda  1’  ordito  per  av- 
viare la  tela  ; i ucci  satura  .... 

Gròs  , tu  parte  maggiore  , 
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c migliore  di  qualsivoglia  co- 
sa ; cosi  gròs  dfl  cauti , gròs 
tifi  fretti , gròs  di'  arniada  , 
grosso  , major  , et  melior  pars , 
summus  CEslus , summuni  fri- 

f us  , robur  exercitus , le  fort, 
e gros  de  la  chaleur , du  frodi, 
le  gros  de  l’armée. 

Gròs  , add.,  coutrafio  di  sot- 
tile , grosso  , crassus  , gros. 
Vos  gràsa  , voce  grave  , gra- 
vis  , et  piena  vox  , grosse  voix. 
Gròs  , agg.  a duine  , rio  eo. , 
vale  pieno  d’  acqua  più  del 
solito  , lurgidum  , lumens , ma- 
gnimi , gros.  Di  gròs , dito 
grosso , vale  d primo  , pollex  , 
Fé  pouce  , le  gros  doigt.  ~Gan- 
paha  gròsa , vale  la  maggio- 
re , tintinnabullim  majus , la 
grosse  cloche.  Gròsa  , agg.  o 
riferente  di  femmina  , vale 
gravida  , tnulier  gravida , fem- 
ìne  enceinte  , grosse.  Fè  7 
gros  , reputarsi  , o spacciarsi 
d’assai  , tuinere  , superbire' , se 
efferre  , trancher  du  grand  , 
l'aire  le  gros  dos.  Grand,  e 
gròs  , complesso  , bene  habi- 
tus , bene  constitutus  , carré  , 
membru , qui  a de  l’vmbon- 
point. 

Gròsa , si  dice  d’  una  de- 
terminata quantità  di  cose  ; 
grossa  , copia  , vis  , quantité. 
Gròsa  , comunemente  si  pren- 
de per  dodici  donzene  di  qual- 
sivoglia cosa  ; cosi  una  grossa 
di  corde  di  minugia , o sia 
corde  di  violino , che  sono 
«lodici  donzene  di  gavette  ; 

rossa grosse  , douze 

ou/aines. 

Grosè  , agg.  a uomo , gros- 
solano , mati  riaie  , senza  gar- 
bo , villano  , | rusticus  , stoli- 
dus , inculius  , hebes , gros- 
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sier , stupide  , pied  plat.  Gro- 
sè , per  coutrar.  di  gentile  , 
grosso  , rozzo  , di  bassa  qua- 
lità , rndis  , crassus  , inculius, 
•msper,  grossier , lourd  , eruche. 
Grosè  , agg.  u panno  , tela  , 
o simile  , vale  rozzo  , grosso, 
contr.  di  tiuo , rudis  , crassus , 
grossier. 

Gros^sa  , grossezza  , crassi- 
ties  , crassiludo  , g rosse  ur  , 
épaìsseur  de  quclque  chosc. 

Grosolan  , V.  Grosè. 

Gràìòn  , giallo  carico  , ran- 
cio, aurino,  dorato,  rancia-  • 
to  , croceus  , dorè  , gros-jaune. 

Grotesch  sust. , sorta  di  pit- 
tura fatta  a capriccio  per  or?  , 
■lamento,  e*  riempimento  di 
luoghi  non  capaci  di  pittura 
p;ù  nobile,  e regolata  , grot- 
tesca , musece , arum  , gro- 
tesque. 

Grotesch  add. , sorta  di  di- 
pignere  licenzioso  , a capric- 
cio*; grottesco  ....  grotesque. 

Grolola  , fango  delle  strade 
indurito  dal  freddo  , o dall' 
ardore  del  sole  . . 

G rotolò. , scabro , roncbioso, 
rostigìioso , ineguale , bitor- 
zoluto , nodoso  , tuberosus , 
asper , nodosus  , raboteux  , sca- 
breux  , plein  de  bosses  , do 
uceuds. 

Grùa  , uccello  grosso , e dì 
passaggio,  che  vola  a stormi, 
e assai  alto  ; il  suo  becco  è 
lungo  , robusto  , ed  un  poco 
curvo  , il  suo  collo  è lungo , 
alte  sono  le  gambe , ed  è di 
color  cenerognolo  ; gru  , grua, 
grue , e gruga  , gius  , grue. 

Gruèra  , V.  Grivera.  ( 

Grufi  , mangiar  con  ingor- 
digia , scutiiare  , lieurire , 
varare,  buffer. 
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Grimi  v.  volg.  , si  dice  per  . 
isclierzo  d’  uomo  vecchio  , e 
ordinariamente  si  dice  da  un 
figlio  parlando  de'  suoi  geni- 
tori , me  grimi  , mìa  gruma , 
cioè  mio  padre  , mia  madre , 
per . aggiunto  , che  si  dà  a vec- 
chio grinzo  , grimo  , rugosus , 
ridé. 

Grimia,  maligno  umore,  che' 
vieua  ai  cavalli  giovaui  cagio- 
nato dal  capo  infreddato  , ci- 
murro , cimona  , go  urine. 

‘ Grumèla  , il  seme , che  si 
genera  nelle  pere  , poponi  , e 
simili  frutti , granello  , gra- 
nimi , graia.  Griunèle , per  quei 
granelli  , che  si  trovauo  neu- 
tro gli  acini  dell’uva,  vinac- 
ciuolo , vinaceus , pepili. 

Grumestia  , sorta  d’uva  du- 
racine, e grossa,  pergolese .... 
raisin  de  treiile.  . 

Grumiè  , il  razzolare  , che 
fanno  i porci  col  grifo  , gru- 
folare , rictu  terram  vertere  , 
veriniller,  fouilieravecle  groin, 
ave c le  boutoir. 

Grumisèl , palla  di  filo  rav- 
volto ordinariamente  per  co- 
modità di  metterlo  in  opera  , 
gomitolo  , glomus  , glomer  , 
peloton.  y 

óru/nlisse , argrumlisse  , V. 
sopra  stè  ant’ql  let  cc. , tal 
ant  un  grop. 

Grupia , arnese , o luogo 
nella  stalla  , dove  si  mette  il 
mangiare  innanzi  alle  bestie , 
perctiè  elle  mangino  , mangia- 
toja , greppia  , prcescpe , man- 
geoire , créche.  L$vè  la  gru - 
pia  a un  , sottrarre  gli  ali- 
menti , alzar  la  maugiatoja  , 
deducere  , subducere  cibimi  , 
couper  les  vivres,  faire  jeùner. 
Graf  ie  , colui,  che  nel  giuo- 
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co  della  bassetta  assiste  il  ban- 
chiere , assistente  di  giuoco . . 
croupier. 

Grupion  , arnese  simile  alla' 
greppia  ^ ma  di  maggior*  ca- 
pacità , dove  si  serba  il  man- 
giare per  le  bestie  , cassone , 
arca  , caisson.  Grupion  , dicesi 
per  ischerno  ad  un  mangio- 
ne , ghiottone , pacchione  , 
helluo  , goiufre  , bafreur. 

Grus  , buccia  di  grano  , o 
di  biade  macinate  , separata 
dalla  farina  , dicesi  però  più 
propriamente  della  saggina  ; . 
grus  d’ meli  a , crusca  di  sag- 
gina , Jìirfur  milii  Indici  , son 
de  mi  l let  d’inde. 

Guadarne  , o vaglie , acqui- 
stare pecunia  , e ricchezze  con 
industria , e fatica  , guadagna- 
re , lucri  facete  , queestum  fa- 
cere  , luerari  , gngner  tirer  - 
profit , avantage  , lucre  , uti- 
li té.  Guadagnesse  la  grada  , 
la  prolesion  , la  benevolenza 
d’uri  , guadagnare  la  grazia  , 
la  protezione  , la  benevolenza 
d’ale  uno  , gratinai , pntroci 
niiun  , bcnevolcntiam  alicujus 
aucupari  , sibi  captare  , ga- 
gner , obtenir , aequérir  la 
protection  , la  grace  , rami- 
tié  , la  faveur  , l'atfection  , la 
bienveillance  de  quclqu’ un. 
Guadagnesse  un  , tirclo  da  la 
soa  , J'eslo  amis  , vale  lo  stes- 
so. Guadagnesse  da  vive  , gua- 
dagnarsi la  vita  , industriarsi 
per  vivere , vitam  iolerare , 
victum  qucerilare , sustcnlare 
se  , gagner  le  vivre  , les  ali- 
mens.  Guadagna  ne  pur  l’aqua 
da  lavtsse  le  man  , proverbio, 
aver  avviamento  , o lavorio  \ 
dove  il  guadagno  sia  poco  , e 
scarso  , lucrurn  nlUlurn  face- 
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re  , pene  nihil  luerari  , ne  pas 
gaguer  l’eau,  qu’on  boit. 

Guadagli , il  guadagnare  , 
e la  cosa  acquistata  , guada- 
gno , lucrum  , quaistus  , com- 
pendiarli , gaiu  , profit,  luci  e, 
reveuaut.  De  d$l  guadagli,  dfl 
profit  a un  , dar  del  profitto 
a qualcheduno , lucris  loètum 
elicere  aliqucm  , donnei'  du 
profit  ìi  quelqu’un. 

Guai  , avversità  , disgrazie, 
calamità  , strettezze  , miserie, 
tribolazioni  , calainitas , in- 
fortuniuni  , miseria  , «nanna , 
ìhalheur,  désastre , indigence, 
nfDiclion.  Guai  , per  querela, 
doglianza  , querimonia  , plani- 
ti'. Guai  , per  questioue , con- 
trasto , rissa  , jurgium  , ccr- 
tarneri , contentici , rijca  , dis- 
pute , début  , démèlé  , dissen- 
tion.  Guai  , particella  di  escla- 
mazione , guai , vx  , mallieur. 
Guai  , Dio  ni'  guarda  , guai , 
tolga  iddio  , vx  , absit  , onien 
auferat  Deus , malheur  , h 
Dieu  ne  plaise.  Guai  a mi, 
guai  a eoi , guai  a me  , guai 
a voi  , vx  iniìu , vai  vobis , 
malheur  à tuoi , mniheur  à 

YOUS. 

Guani , veste  della  mano  , 
guanto  , manica  maruiuni , di- 

gitalia  , chiroleca 

JJ  amor  pasa  ’l  guani , ciò  si 
dice , quando  si  tocca  la  mano 
all'amico  senza  cavarsi  il  guan- 
to   l'auiitié  passe  les 

gants.  4 ■ 

Guarite  , guantajo  , mani- 
earum  arti/em , ganticr. 

. Guardaròba  , stanza  uella 
casa , ove  si  conservano  gli 
arnesi  ; guardaroba , veslia- 
rium  , arca  vestiaria  , garde- 
t robe , garde*ineuble.  Guarda- 
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roba  , dicesi  a chi  ne  ha  la 
cura , guardaroba  , cuslos  ve- 
ti! arii  , garde-  robe , e nelle 
Corti  , Grand-Maitre  de  la 
Garde-robe.  Guardaròba  da 
mantei , guardaroba  da  man- 
telli , penulariuni , gardc-robe. 

Guarda- sigil , Ministro , ebe 
sigilla  le  patenti  dei  Principi, 
e quest’  uffizio  va  ordinaria- 
mente unito  a quello  di  Can- 
celliere , guardasigilli , Regis 
signor  uni  cuslos , garde  des 
sceaux. 

Guardò  , dirizzar  la  vista 
verso  1"  oggetto  , guardare , 
aspicere  , inlueri  , regarder  , 
voir  , contempler.  Guardò  i 
manighin  ai  mori , guardare 
cose  inutili  , inania  scrutar i 

Guardò  d’  cativ  eòi , 

con  l’  eòi  dfl  canon  , guaidar 
in  cagnesco  , toivis  oculis  as- 
picere , regarder  de  travers  , 
ile  mauvais  cefi  , jeterdes're- 
gards  fui  ieux.  Guardò  d’  boli 
eòi  , far  fiuon  viso  , viso  al- 
legro , vultum  exhilarare,  ami- 
cis  oculis  rcspicere  , faire  bori 
accueil , regarder  de  ben  ceil. 
Guardò  d so t eòi , V.  D‘  sol 
eòi.  Guardò  con  un  eòi  , sbie- 
care   bornoyer  , re- 

garder d’un  seni  ceil  urie  sur- 
face  pour  juger  de  son  aligne- 
meyit.  Nen  guardò  ’l  lut , neri 
guardò  le  busche , lassò  core 
quai  cosa  , filar  grosso  , non 
por  mente  ad  ogni  minuzia  , 
ber  grosso , chiuder  gli  oe- 
cbi  , connivere  , facilem  esse  , 
minimeque  morosurn  , ne  pas 
regarder  de  près  à quelque 
ebose  , dissimuli'!’,  ne  pas  faire 
seniblant  de  voir.  Gtuirdè , es- 
ser volto  colla  faccia  verso  a 
una  parte , rispondere  , riu- 
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sci  re  , (licesi  di  cose  inanima- 
te ; cola  vigna  a guarda  ’l  mcs- 
dì  ...  . spedare  , respicc- 
re  aliquota  parimi , in  ali- 
quota parti  ta  versata  esse  , re- 
garder  , répoudre  , et  re  tour- 
né  vcrs , ètre  vis-à-vis.  Guar- 
dò, avèi  1‘  citi  , tener  conto 
d'una  cosa  , aver  cura  , aver 
l’occliio,  custodire,  tener  in 
guardia  , custodire  , oli  serva  re , 
caverò  , attendere  , animadver- 
tece , premil  e carde  , avoir 
soin  , avoir  l'-oeil  sur  quclque 
cliose  , sur  quelqu’un  , gar- 
der  , tenir  compie.  Guardas- 
se , astenersi' , abslinere  , sibi 
cavare  , s’ahstenir  , prendre 
garde , se  garer,  se  gardcr. 
Guarda  ben  , pitie  guarda  , 
guarda  la  gamba  , non  t’arri- 
schiare, ubhi  Tocchio,  animad- 
verle  , cave  , cavolo  , prenez 
garde  à vous  , ne  voiis  y fiez 
pas.  Guardasse  l’un  l’autr , de- 
nota stupore,  e meraviglia, 
guatarsi  l’un  l’altro  , se  invi- 
cela slnpentes  , o adrnirationis 
caussa  intueri  , se  regardcr  Ics 
mis , Ics  autres  aver  etonne- 
nient.  Guardò  na  còsa  , e las- 
sala slè , guatare  una  cosa  , e 
lasciarla  stare , dicesi  dell’es- 
ser  cosa  di  troppo  valore,  o 
che  meriti  riverenza , o che 
sia  troppo  pericoloso  ad  acco- 
starsele   regardcr , et 

ne  pas  toucher. 

Guardia , l’alto  del  custo- 
dire , custodia  , guardia  , proe- 
Sidium  , tutela  , custodia,  e.on- 
ditio  , consen’atio  , garde  , dé- 
feuse.  Guardia  , per  persona , 
che  guarda  , custode  , cuslos  , 
stipular , sotellcs , gardeur  , 
garde  , gardicn  , défenspur. 
Guardia  nasiwud  , la  forza  ar- 
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mata  della  Francia  , si  divide 
in  guardia  nazionale  sedenta- 
ria , ed  in  guardia  nazionale 
in  attività  ; la  prima  è com- 
posta di  tutti  i cittadini  atti 
a portar  le  armi  ; la  seconda 
forma  l’armata  di  terra  , e di 
mare;  guardia  nazionale  . . . . 
garde  nationale.  Guardia  dfl 
còrp  , milizia  , che  guarda  la 
persona  dèi  Principe  , guarda- 
corpo , proteclor  , stipator  cvr- 
poris  hegis  , mililes  prcetona- 
ni  , cohors  prceloriatia  , gar- 
de du  corps.  Guardia  dia  qià  , 
quella  parte  d’una  spada  , di 
un  pugnale , che  è intorno  al 
manico , e che  serve  per  di- 
fender la  inano  , elsa  , elso  , 
cnpulus  , garde  d'èpèe.  Guar- 
dia a pr , ed  anche  per  ischer- 
zo  piotiti  , archibugiere  , guar- 
dia della  porta  del  Re 

arquebusicr  , garde  de  la  por- 
te d’entrée  au  palais  dii  Km. 
Corjt  d guardia  , numero  di 
soldati  , che  sicno  in  guardia, 
custodite  , e.rcubice  , corps  de 
garde.  Montò  la  guardia , bu- 
ia guardia  , la  sentinella  , ex- 
eubias  agere  , étre  de  garde  , 
'l'aire  sentinelle.  Desmoide  la 
guardia , smontare  la  guar- 
dia ....  dcscendre  la  gar- 
de. Bulcsse  an  guardia  , ter- 
della  scherma  , . porsi  in  guar- 
dia , pitgtwe  se  optate  , se  met- 
tre  , se  tenir , è tre  en  garde. 
Guardia  , per  sentinella,  Vt- 
giles,  excuiitor,  excubi  te,  gar- 
de , sentinelle.  Còrp  d'  guar- 
dia , pel  luogo  stesso  , dove 
sta  cotal  numero  di  soldati , 
col  po  di  guardia  , militimi  sta- 
tio,contubcrnium  vigi/utn , corps 
de  garde. 

Guardian  , capo  , e govcr- 
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nature  di  convcnli  di  frati  , 
guardiano  , prcescs  , 'reclor  , 
gardien. 

Guarì  , restituire  la  sanità, 
guarire  , .sanare  , curare  , sa- 
nata aliauern  Jacere , sanilati 
aLUjuem  restilutre  ' , guénr  , 
dehvrer  de  raaiudie , redo  li- 
ner la  sauté.  Gigari  iu  sign. 
neutro  ? ricoverare  la  sanità, 
guarire  , consanesccre  , conva- 
lacere,  guérir,  recouvrer  la 
sauté,  se  reinettre , se  rela  ire, 
se  reta  hi  ir. 

Guarnì , corredare  , munire, 
foran  e , checchessia  , o per 
lorlificare  , o per  ornamento, 
gucruire  , munire  , ornare  , 
instruere  , gannir  , orner,  four- 
11  ir.  Guarnì  d*  bruchile  d’or , 
d’argent  , d}  lolon  na  casista , 
na  labach'era  , imbullettare , 
clavos  impingere  , clavis  or- 
nare , cloutei. 

Guarnison  , quella  quantità 
di  soldati  , che  stanno  per 
guardia  di  fortezza , ed  altri 
luoghi  muniti  ; guernigioue  , 
presidio  , praesidium  , garni- 
son.  Guarnison  , si  prende  an- 
che per  il  luogo  medesimo  , 
dove  sta  la  guernigioue;  guer- 
nigioue , praesidium , garnison, 
ville  de  garnison. 

Guarnitura  , Yr.  Fornitura, 

Guas  , dipinge  a guas  , di- 
pignere  a guazzo , a tempera, 
cioè  cou  colori  stemperati  cou 
acqua  , o cou  gomma  arabi- 
ca , o cou  colla  Ut  limbellucci, 
o altre  cose  simili  tenaci  , e 
viscose,  coloribus  aqua  diluì is 
piagare  , peindrc  à gouacbe  , 
peiudre  en  détrempe. 

Guastador  , colui , che  se- 
guita T esercito  a line  d’ ac- 
comodare le  strade  , far  for- 
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tifienzioni  , c simili  ; guasta- 
tore , Jbssor  castrorum , piou- 
nicr , coureur.  , 

Guastamfslè  , colui  , che  si 
pone  a far  cosa  , che  non  sa; 
guastamestieri  , ignarus , ini - 
peritus  , gàte-métier  , maitre 
ahboron. 

Gua  >tè  , togliere  la  forma  , 

0 la  proporzione  alla  cosa  , 
guastare  , sconciare  , rovinare, 
corrompere  , confondere  , ta- 
stare , corrumpcre  , depravare ? 
gàter  , ruiuer  , eoufondre  , 
incler.  Guaste  ’l  disnè , la  sina , 
si  dice  del  tàr  colezione  tale, 
che  levi  1’  appetito  , guastar 
il  desinare,  o la  cena,  jetita - 
culo  famem  adimere  , gàter  le 
diner,  ou  le  souper.  Guaslesse, 
infracidare  , putrefarsi  , pu- 
trescerc  , marcesccre  , se  pour- 
ì ir  , se  pulrélier.  Guastasse  , 
dicesi  del  disperdere  , ebe  fan- 
no le  femmine  pregne  la  crea- 
tura , sconciarsi , abortare  , 
abortum  Jacere  , se  blesser  , 
avorter  , taire  une  fausse  coli- 
che. 

Gubè  , V.  Gobe . / 

Gucrnadnè  , o bussola , va- 
setto di  terra  cotta  , nel  quale 

1 fanciulli  per  un  pieeoi  per- 
tugio , ch’egli  ha  , mettono  i 
loro  danari  per  salvargli , non 
li  potendo  poi  cavare , se  non 
rompendolo,  salvadunajo,  lo- 
cuius , tire-lire. 

Guernè  , aver  cura , regge- 
re , provvedere  col  pensiero  , 
o con  ‘ 1'  opera  ai  bisogni  , e 
ben  essere  di  ciò , che  è sot- 
to la  sua  custodia , e giuris- 
dizione , governare  , gubcrna- 
re  , regei'Cy  administrare  , mo- 
deraci , traduce,  gerere  , gou- 
verner,  conduire,  régler,  te- 
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nir  le  gouvernail.  Gue.rnè  di 
porti  , di  prus,  fin  a La  stagion 
ec . , riserbnre  mele , pere  si- 
no alla  stagione  di  ec. , con- 
dcrc  , reporter  e fruclus  in  lem- 
pus  hiemis , veris  ctc.  , reser- 
ver , garder.  • 

Gucrnanta  , governa  tr ice  , 
gubcrnalrix  , modera  trix,  cu - 
rat  ri  x , gou  vernante. 

Guernalor  , o guern  , gover- 
natore , gubernator  , gouver- 
ucur.  Per  custode  , e soprin- 
tendente all'educazione  di  per- 
sonaggio grande  , ajo  , educa - 
tor  , gouverneur. 

Guida  , scorta  , quello  ,'  che 
scorge  altrui  avanti  ai  cam- 
mino , e mostra  quel , che  si 
ha  a lare,  guida  , dux , du- 
, ctor  , preemonstralor  , guide  , 
conducteur  , qui  conduit , qui 
e risei  gne  le  chemin.  Guida  , 
in  più  ampio  significato,  gui- 
di, rector , dlrecleur.  Guide  , 
al  plur.  redini  , habence  , fre- 
nimi , rén>es  , longes. 

Gali  a , o agulia  d’un  canpa- 
nil , parte  del  campanile  fatta 
a piramide  , con  punta  acu- 
ta , guglia  , pyramis  , fiòche  , 

. aiguille  , la  partie  dii  clòcher 
qui  en  iait  la  couverture  , et 
qui  est  en  piramide*  * 

Game  , V.  Gobè . 

Gara  riahe  , colui  , che  vo- 
ta i cessi  , cavandone  lo  ster- 
co , votacesso  , foricarum  pur - 
gator , cureur  de  retraits  , 
maitre  des  hasses  o-uvres. 

Gurè , cavar  le  interiora  ai 
volatili  , sbudellare  , excnlc- 
rare , inleraneo  exìmere  , ef- 
fondrer , vider  des  volaiiies 
avant  que  de  les  mettrecui- 
re..  Gurè  un  pos  , na  tanpa  , 
un  comod , rimondare  po/zi , 
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fosse  , fogne  spurgare  pi  ileo  5, 
fossas , foricas , curer  un  puits, 
un  retrait , nettover  un  fosse. 

Gtisaja  , ciurmaglia  , cana- 
glia , plebaglia  , gentaglia  , 
bordaglia  , schiazzamaglia  , ri- 
baldagli , genia  , quisquilia ? , 
o fex  populi , gueusaille,  ca- 
naille , vermine. 

Gusarìa  , cosa  da  nulla  , co- 
serella  , bazzicatura  , rcs  nul 
lius  momenti  , recu La  , baga- 
telles , babioles  , eboses  de  peu 
de  conséquence  , choses  pué- 
riles , de  rien. 

Gusas  accr.  di  gfieà  f uomo 
poverissimo  , povero  in  canna, 
pauperrinius  , ex  trema  labo- 
rans  inopia  , gueux  coni  me  un 
rat  d'ègiise.  Gusas  , per  uomo 
d1  ìnfima  plebe  senza  civiltà  , 
o riputazione,  guidone,  fur - 
cijer , coquin  , vaurien. 

Gusè  , gumè  , gubè  , indu- 
striarsi , ingegnarsi , assotti- 
gliar T ingegno  , aguzzare  i 
suoi  ferruzzi , studere  , coriaria 
operam  dare  , nervos  otti  ne s 
intendere  , s’évertuer , arguisce 
son  esprit.  Gusè  » per  lavorare 
ili  tutta  forza  , con  ogni  at- 
tenzione, lavorare  a mazza  9 
e stanga  , omnern  operarti  , 
omntm  ditigentiam  , omnem 
scdulilatem  , omne  studiti  ni 
dare  alieni  rei  , in  rem  ali- 
quam  , ad  rem  aliquota  frau- 
dare operi  , tra  va  il  ter  de  tou- 
tes  ses  forces  , saus  reiache. 

Gust , uno  dei  cinque  sen- 
timenti , per  mezzo  dei  quale 
si  comprendono  i sapori , gu- 
sto , gustus  , goùt.  Gust , vale 
anche  sapore , sapor  , gustus  , 
saveur,  goùt.  Gust  , per  as- 
saggio , libatio  , essai.  Gust  , 
| per  diletto  , piacere  , appetì- 
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to  , delectatio  , voliiplas , goùt , 
appétence  , voluplé  , pluisir, 
sensualità  , envie , agvéuieut , 
complaisance.  A\'èi  bon  gust  , 
esser  intelligente  in  qualche 
cosa  , rem  alii/uàm  probe  cal- 
iere , acri  in  re  alupia  judicio 
pollerà , avoir  du  goùt.  D’gust , 
o d’bon  gust , dicesi  quella  pit- 
tura , quel  disegno , o simi- 
le , la  quale  non  solo  non  ap- 
parisca fatta  con  isteuto  e fa- 
tica, ma  che  accompagnata  con 
ima  facilità , c franchezza  di 
operare  dimostri  aver  in  tutte 
le  leggiadrie,  e tutte  quelle 
qualità  più  belle  , che  le  ha 
voluto  dare  l'artefice,  dicesi 
anche  d'  gasi , o d'  boti  gust , 
quell'opera  , che  più  esprime 
delle  buone  leggi  , e regole 
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dell’arte  , di  gusto  , di  buon 

gusto de  goùt , de 

bon  goùt.  Usasi  anqhe  dire 
pilura  faita  second  ’l  gust  d* 
Rafael  d'  Tisian  , cioè  quando 
si  scorge  in  essa  , che  l’arte- 
fice si  è sforzato  d’  imitare  il 
modo  d’operare  di  Raffaello  , 

di  Tiziano , ec ce 

tableau  est  duus  le  goùt  de 
Raphael , de  Titien  , ec. 

Gusle  , diseernere  per  mez- 
zo del  gusto  la  qualità  de’sa- 
pori  , gustare  , libare  , degu- 
stare , goùter  , savourer.  Gu- 
sle , per  approvare , aver  a 
grado, probare,  delectare  , goù- 
ter , trouver  bon.  Gustò  , per 
dar  gusto  , arridere  , piacere  , 
donuer  du  plaisir  , rejouir. 


Fin  dfl  prim  Volimi. 

\ 


V.  Se  ne  permette  la  stampa 
Bessone  per  la  Gran  Cancellarla. 
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